உட்‌ 


கணபதிதுணை 
கடவுண்மாமுனிவர்‌ அருளிச்செய்த 


திருவாதவூரடிகள்‌ 
பு ரரணம்‌. 


கருக்‌ 


இஃது 
[} ௦. ௦. ௦ 4) 
அசிரியர்‌, ஸ்ரீமத்‌. ம. ௧. வேற்பிள்னை 
அவர்கள்‌ செய்த 
விருதிதியுரையுடன்‌, 
லை அசிரியர்‌ து சிரேஷ்ட புத இரரும்‌ 
யா ழ்ப்பாணம்‌இக்‌ துக்கல்லூரிக்‌ தமிழ்ப்‌ போதகரகிரியருமாகய 
திருஞான சம்பந்த ப்பிள்னை 


அவர்களின்‌ கேள்விப்படி, 


யாழ்ப்பாணப்‌ 
வண்ணார்பண்ணை 
சண்முத, நாதன்‌ புத்தகசாலை அதிபர்‌ 
இ. ச. சணமுகம்பிள்ளையால்‌. 
தமது 
ஸ்ரீ சண்முதநாத யழ்‌ிரசாலையில்‌ 
அச்சிடப்‌ பெற்றது. 


இரணடாம்பதிப்பு 


இராத) அவணிமி, 
1915. 
(Copyright Registered.) 


ப்ச்‌ மிர 
ற x 2 
டே 


ய்‌ கணபதிதுனை. 


கடவுண்மாமுனிவர்‌ அருளிச்செய்த 


நிருளாதஷரடிகள்‌ ராணம்‌. 


வெம்‌ வவவிதவைய படம 


இது 
ஆசிரியர்‌ ஸ்ரீமத்‌. ம. த. வேற்பிள் அவர்கள்‌ 
செய்த 


விருத்தியுரைய/ டன்‌! 


யாழ்ப்பாணம்‌ இந்துக்கல்‌லூரித்‌ தமிழ்ப்‌ போதகாசிரியரும்‌ | 


இம்துசாதன ப்‌ பத்திராசிரியருமாகிய 


ம. 0ே. திரஞானாம்பந்தப்பிள்ளயால்‌ 


6 
யாழ்ப்பாணம்‌ 
க சைவப்ரரேகாச மாந்திரசாலையில்‌ 
ய அச்சிடுவிக்கப்பெற்றது. 


வசி இறத 


ழன்றம்‌ பதிப்பு. 


பிரமாதி ] 1939. [ மார்கி 


( Copyright Registered.) 


உடை 


ஆரன்‌ மூகம்‌. 


ந்‌ 


இத்‌ திருவாதவூரடிகள்புராரை விருத்தியுரை இற்றைக்கு 
காற்பத்தைம்து வருடங்கட்கு முன்‌ (மன்மகஹ்‌-1895-ம்‌ ஆண்டு) 
எமது தர்சையாரால்‌ எழுதி வெளியிடப்பட்டது. இர்மூலின்‌ ' 
அருமை பெருமைகளை உரையாசிரியர்‌ அக்காலத்திலேயே எழுதி 
யுள்ள உரைப்பாயிரத்தைக்‌ கொண்டு. அறிதலாகும்‌. முதற்‌ பதிப்‌ 
புப்‌ பிரதிகள்‌ இல்லாகொழிய, சென்ற இரா௯்ஷத வருடத்தில்‌ 
(1915-ம்‌ ஆண்டில்‌) வண்ணார்பண்ணையிலுள்ள பிரபல புத்தகசாலை 
யின்‌ அதிபராயிருர்க இரு. 8. 5. சண்முககாகனவர்கள்‌ மூலமாக 
இம்நூலின்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பை அச்டிடுவித்தேம்‌; அப்பதிப்பை அச்‌ 
தடுவிச்கற்கு முந்தியே முதற்பதிப்பின்‌ ஒரு பிரதியை, சிதம்பர 
இல்‌ அக்காலத்தில்‌ நரவலர்கலாசாலேத்‌ தலைமையாசிரியராக விருர்க 
எமது தந்தையாரிடம்‌ அனுப்பினேம்‌; அவர்கள்‌ அக்காலத்தில்‌ 
இருவாசவூடிகள்‌ புராணம்‌ மூலமாகவும்‌, மூலமும்‌ உரையுமாகவும்‌ 
பிறரால்‌ அச்டெப்பட்டு வழங்கிய பிரதிகளுட்‌ காணப்பட்ட பாட 
பேதங்களையும்‌ விபரீத உரைகளையுங்‌ கண்டித்துச்‌ சமாகானமெழுதி 
யும்‌ பல புதிய விஷயங்களைச்‌ சேர்த்தெழுதியும்‌ உதவினார்‌ 
கள்‌; அத்திருக்தங்களுடனேயே இரண்டாம்பதிப்பு அச்கடப்‌ 
பெற்றது, இரண்டாம்பஇப்புப்‌ பிரதிகளும்‌ இற்றைக்குச்‌ சில 
வருடங்கட்கு முச்தியே செலவாய்விட, இப்பொழுது மூன்றாம்‌ 
பதிப்பாக இவ்விருத்தியுரையை அச்சிட்டு வெளியிடலானேம்‌. இங்‌ 
நனம்‌ அ௮ச்சிடும்போது பிற்பகுதியில்‌ யுக்தங்காரணமாகக்‌ காகிதம்‌, 
பிரஇகளைக்‌ கட்டுவதற்காக உபகரணங்கள்‌ யாவும்‌ மும்மடங்கு 
விலையேறிவிட்டன; ஆயினும்‌ பிரதியின்‌ விலையை முன்போல விதித்‌ 
துள்ளேம்‌, சைவரன்மக்களுக்கும்‌ தமிழ்‌ மாணாக்கர்கட்கும்‌ இன்றி 
யமையாததாதிய கிறக்த இந்நூற்‌ பிரதிகளை வாங்கி உபயோ 
இத்து நன்மை யடைவதோடு எம்மையும்‌ ஊக்கப்படுத்துவது 
அவர்களுடைய கடனாம்‌, - 


பிரமா திவு மார்கழிமி” ] 


15-12-39 ம்‌ வே, திருஞான சம்பந்தன்‌. 


பக்கம்‌ 


௩௦௮. 


௩௪௮௭௪. 


டெ 


கணபதிதுணை: சீ 


சருக்க அட்டவணை 


தவல்‌ 
சருக்கம்‌ . பாடற்டருகை. 

சீறப்புப்பாமிரம்‌ 

உரைப்டாயிரம்‌ 

பாயிரம்‌ ம்‌ வலி எ 

மந்திரிச்‌ சருக்கம்‌ ர ௪௦ 

திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௩௫ 

குதிரையிட்ட.. சருக்கம்‌ ஜலி ௬௭ 

மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ட ௯௫ 

இருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ வ ௭௦ 


புத்தரை வாதில்வென்ற சருக்கம்‌ ௬௯௬ 


இருவடிபெற்ற சருக்கம்‌  ... ௩௫ 


௨. ௩ 
சிவமயம்‌, 
ட்‌ ௪ J 
சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌, 
நல்லூர்‌, மகாளித்துவசிரோரணி 
ஸ்ரீமத்‌, ச. பொன்னம்பலப்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ 
இயற்றியது. 
வ ம்‌ 
மஇிமலி சடைமுடி வரதன்‌ தருள்பெறு 
அதியமை வாததூர்ச்‌ கோன்றலார்‌ சரிதையைக்‌ 
கடவுண்மா முனியெனுந்‌ திடமுடைக்‌ கவிஞன்‌ 
புடவியோர்‌ மகிழ்தரப்‌ புராணமா வகுத்தன 
னதற்குரை வீரிவோன்‌ றரிறபத்‌ தருகெனப்‌ 
புதர்க்குழு வோர்ரிலர்‌ புகன்றனராக 
மட்டுவிற்‌ பதிவயிற்‌ சிட்டனா யமாந்க 
கணபதிப்‌ பிள்ளைவேள்‌ கணிப்பருர்‌ தவத்கா 
னணியவேற்‌ பிள்ளையா நற்பெருங்‌ கலைஞன்‌ 
பொன்னவ னன்ன நன்மதிப்‌ புலவர்கண்‌ 
மெச்சிட வோருரை விரித்தன 
னுச்மே லறிஞர்கொண்‌ டுவப்புறல்‌ கடனே, 
நிருவளந்தயுரத்து மஹாராஜா கல்லூரித்‌ 
திராவிட பிரதம மகாபண்டி தராயிருந்த 
ஸ்ரீமத்‌, புலோலி, வ. கணபதிப்‌ பிள்ளை, 


மெய்வைக்க சமயங்கள்‌ பலவற்றின்‌ விழுப்புடைய வே.க.நாலின்‌ 
கைவைத்த சைவமதங்‌ காட்டமுதற்‌ கடவுளையே கருதியன்பிற்‌ 
றெய்வத்தன்‌ மையரான தஇிருவாத புரேசாது சிறந்ககாதை 
யுய்வைக்தர்‌ கருளு தற்கங்குயர்கடவுண்முனி தமிழா லரை க. தானன்றே, 
அன்றவட மொழிக்கடலி னகத்தியமா முனியுரை தத வமலகாதை 
நன்றுகில வுதற்குவந்‌து பெரும்புலமைக்‌ கடவுண்முனிரவின்‌ றபாவிற்‌ 
சென்‌ அகிகழ்திருவா தவூரர்புராணப்பொருளை தீகெளிவித்‌ அய்வோ 
மென்‌ அவிரிவுரையியற்றித்தமிழறிவோர கமலர்‌ ச்துமென்றாழானோன்‌, 
A 
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தேறரிய திரிசொல்‌ லுக்யெற்சொல்‌ அந்தொகைகமிலைக்குவிரியுஞ்சோர்ம்‌ அ 
கூறரியதொடர்மொழிக்குவேறுவேறாம்வகையுங்குறி ப்புக்கோரம்‌,து 
பேறரியவெளிப்படையுமாக்கியிலக்கண மைர்தும்பிழையர தார்ர்‌,து 
மாறரியபதிசாலின்வகைகளையும்விரித்‌துரையில்வாய்க்கச்செய்கோ ன்‌, 


மழைச ரர்‌ துவள ம்பெருக்குமட்டுவிலாம்பதியகத்‌ அவாழ்வேளா ளப்‌ 
பழையபெருசன்மரபுற்பகித்கெழில்காளைப்பருவம்ப டைதச்தநாளிற்‌ 
கழைகமுகென்‌ நிடவயிர்ப்புக்காட்டுஈல்‌ லூரெ னும்பதியிற்சார்த்திகேயத்‌ 
தழைமனத்துச்சமிழோசன்றன்னிட ஈன்னூ லாதிககவாலோ தி. 


எ த்தலமும்புகழ்கிறுச்‌ அழுத்‌ தமிழினிய ற்றமிழ்‌ நூலெல்லாமாய்ம்‌ து 
இத்தனருவுருவனருள்‌எவொ கம.மாஅம்கெளிம்‌ துவென்றாளே த்து 
முத்தமனாமாஅமுகநாவலன்பா லுல்புலவருவப்பாலுச்சி 
வை ச்கவவன்மருகன்பொன்னம்பல வன்பாலுமிகமகழ்ச்‌ துகற்றோன்‌. 
வேறு, 
இங்கெடுத்‌ துரைத்தமூவ ரிடமிருந்து கற்றபே 
றுங்கெடுத்‌ துரசைத்தவாக வூரர்மான்மி யத்திலாம்‌ 
பங்கெடுத்த விரிவுரைப்‌ பயன்கள்‌ கரட்மெளவிறன்‌ 
பங்கெடுக்‌ தணர்ந்தளோர்கள்‌ பரமவின்ப முறுவரே, 
வெறு, 
மாசத்தார்‌ தொழுதேத்த வரமளிக்கும்‌ பசுபதிவாழ்‌ வளம்புலோலித்‌ 
தேசத்தார்‌ ஈன்மரபிற்‌ செனித்தகண பதிப்பிள்ளைச்‌ செம்மலாற்று 
நரேசத்தார்‌ தவப்புகல்வ னாயுதிச்‌க வேற்பிள்ளை கிதிமான்‌ பூமி 
வாசதக்தார்‌ மகிழ்வாக வூசர்கதைக்குரைவிரித்துவகு ச்கான்மன்னோ. 
என்னும்‌ 
ஸ்ரீமத்‌. ௮. குமாரசுவாமிப்புலவர்‌. 
நிலம்புகழும்‌ தமிழ்காட்டி லறிஞரெலாவ்‌ கொண்டாடி நியமமாகக்‌ 
தலம்புகழு முறையோதிப்‌ பொருளாய்க்து களிகூருஞ்‌ சைவசாரப்‌ 
புலம்பரவு திருவாச வூரடிகள்‌ புராணமுறும்‌ பொருவில்‌ பத்தி 
நலம்பரவு கவிகள்பல பிரநிகொடு வழுநீங்க நயப்பா னாய்க்து. 


இருத்தமுறம்பதப்பொருளுங்கருத்‌ தரையஞ்சரித்திரமுஞ்சிற்தறுண்மை 
யருத்தமுறுமிலக்கணமுஞ்சித்தாந்தசாத்திரமுமரியகரட்டாய்ப்‌ [பக்‌ 
பொருத்‌ தமுஅமிலக்யெமும்‌,தடைவிடையும்பி றகலமும்பொருந் இரி௰ 
கருத்தமையும்விருத்தியுரை யுரை த்தறிஞர்களிப்பவுபகாரியானான்‌. 


அண்‌ 
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யாவனெனிற்சொல்லு அம்யாழ்ப்பாணமு அம்புலோலிஈகரேரின்வாழ்‌ 
காவலனாயுதிக்தகண படிப்பின்ளை தவப்புதல்வன்கன கமேனிப்‌ [கர்‌ 
பூவனிதைதிருவருளும்பா வனிதைதிரு வருளும்பொருக்தும்வள்ள [ன்‌ 
றேவுலககற்பகம்போற்கற்ப வர்க்குமெய்ப்பொருள்கடெளிக்கு்தேச 


நல்லைககராறுமுககரவலர்க்குமாமணிபோனல்லோர்கொள் ளுஞ்‌ 
சொல்லமர்வித்துவரூடாமணிபொன்‌ னம்பலகாமத்தோன்‌ றலுக்குங்‌ 
கல்விதருகுருகார்‌ த்திகேயனு க்குமாண வனா ங்கடமைபூண்டு 
வு்லமையானிலக்கெலக்கண முதல்பல்கலைகண்‌ மரபிற்கற்றோன்‌. 


மன்‌ றமரும்புலியூரர்காதியென நாற்குரை முன்வகுத்தரிலன்‌ [ப்மை 
குன்‌ றனையபெருங்குன க்தோன்‌ சைவநெறி முறையாளன்கோ தில்வா 
நன்‌ றியறிவருளாண்‌ மைபெரறைகேன்மைமுதலாயசலங்கள்பூண்டோ 
கென்நீவளஞ்செ றிமட்டுவிலிலுறையும்வேற்பிள்‌ ளைவித்துவானே [ன்‌ 
_முலோலிநகச்‌ 
ஸ்ரீமத்‌. அரு. சோமசு ந்தரப்புலவர்‌. 


பூவினர விர்தமெனப்‌ புனனதியிற்‌ கங்கையெனப்‌ 

பாவினரும்‌ வெள்ளையெனப்‌ படர்சுடரிற்‌ பானுவென ச்‌ 
கேவினரி யெனத்‌ தருவிற்‌ றிகழ்மலர்க்கற்‌ பகமெனச்சர்‌ 
மேவியபன்‌ னாடுகளின்‌ மே, தகைய தென்னாட்டில்‌. (௧) 


வாய்ர்தமலர்ச்‌ தண்டலையும்‌ வளவயலும்‌ பொலிவெய்தி 
யேய்ர்கவிசு ரணநிதியோ ரில்லங்கள்‌ பலகுழுமிச்‌ 
சோய்க்தவருஞ்‌ வெபத்திக்‌ சொண்டர்மடங்‌ குலவிமுன்னூ 
லாய்ச்‌ தவர்கள்‌ கவிக்கடங்கா கமர்வாக வூரின்கண்‌. (௨) 


நீறுமணி கண்டிகையு நிமலவெழுத்‌ தைந்துமுடி 

யரறுபடர்‌ இவன்புகழு மவனியெலாம்‌ பெரிதேற 

மாறுபடு பரசமய மயலிருளா ழிப்புறத்தி 

~லெறுமிரு ளொடுமருவி யெழவஞ்சிக்‌ இடர்‌ தினைய. (௯) 
நர்‌ தலறுங்‌ கடல்புடைசூழ்‌ ஞாலமுளார்‌ பயன்றுய்ப்ப 

வந்ததநிரு வாதவூர்‌ வள்ளறிரு மான்மியத்சைச்‌ 

செர்‌ தமிழி னியல்பாவிற்‌ செய்துவினைக்‌ குரம்பைகொடு 
முக்துபுகழ்‌ மிதீஇயினனான்‌ முதசுடவுண்‌ மாமுனியே, (௪) 
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அந்தவருட்‌ டிருவாத வூரடிகள்‌ புராணமதைச்‌ 

சிர்தைதெவிட்‌ டாவமுதைத்‌ கேன்பெருக்கைப்‌ புளிப்பிக்குஞ்‌ 
சந்‌ தமிகும்‌ பாடறனைத்‌ தக்கவுரை யொன்றியற்றி 

யிர்தநில முயவெழுசா வெழுத்திசைவிக்‌ இடுதியெனா, (௫) 


தேவகிலத்‌ கைக்தருவுஞ்‌ சேர்ர்துவடி. வொன்றொன்றாய்ப்‌ 
பாவலரைப்‌ புரக்கருளும்‌ படிபடியி லமர்ந்தனையார்‌ 

காவலரு மதித்தபுகழ்க்‌ காமருகார்‌ காத்தாராம்‌ 

பூவலய வறிளர்முகற்‌ பொருவிறக்கோர்‌ போற்றிசைக்க, (௬) 


வீடுமனை நிகர்விரகன்‌ வித்தையினான்‌ மாஞானி 

பீடுகெழு சாந்கமுதற்‌ பெருங்குணம்பே ரணியானோ 
னீடுபுகழ்ச்‌ சன்மார்க்க கெறிநின்றோ னிபுரைர்பலர்‌ 

பாடுபுகழ்க்‌ கார்த்திகே யாசிரியன்‌ றன்பாலும்‌. (௭) 


பண்டிகர் சம்‌ போரேறாய்ப்‌ பகர்வித்வ சிரோமணியாய்ச்‌ 
தெண்டிரையி னமிர்கமெனக்‌ திகழ்தரு லக்யெங்கட்கும்‌ 
கண்டருலக்‌ கணங்கட்ருங்‌ கரைகாணாக்‌ கலைக்கடலாய்‌ 
மண்டியபொன்‌ னம்பலப்பே ராரியமணி மாட்டும்‌. (௮) 


நிலப்பரப்பின்‌ விரிபுகழா நிருமலன்மா வெபூசை 

நலப்படு கொண்டர்கள்பூசை காஞானி நடத்தினேன்‌ 
புலப்படுபொய்ந்‌ காவலர்கள்‌ போலாகோன்‌ தநிருகல்‌.லூர்‌ 
வலப்படுசல்‌ லாறுமுக மகத்துவரா வலன்மாட்டும்‌. (௯) 


கற்றவனைர்‌ இலக்கணமுங்‌ கசடறவைர்‌ தலக்கணமு 
முற்றதொரு மட்டுவினன்‌ குறைபதியாக்‌ கொண்டுவப்போன்‌ 
தெற்றெனவே சித்தாந்தம்‌ தெளிந்தவன்சீர்‌ விகாலயங்கள்‌ 
குற்றமத வதிபதியாக்‌ கொடுநடத்துங்‌ குறைலன்‌ (௧௦) 


பொய்யடரு மழுக்காறு புறமொழிதல்‌ கடுங்குறளை 

வெய்யனெ முதலியன மிஞிறியென விளங்கனோன்‌ 
அய்யசுவை கெழீஇயசமிழ்‌க்‌ தோமறுதொன்‌ னூல்பலவு 
மையமொடு இிரிபகல வரங்குகற்பித்‌ இடுமாசான்‌. (௧௧) 


பிறையொன்று செஞ்சடிலப்‌ பெம்மானை யனுதினமு 
முறையொன்ற ரெஞ்சதகனின்‌ முதிருமன்பின்‌ வழிபடுவோ 
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னறையொன்று கடம்பணிசோ ஷம்பெருமான்‌ புராணமதை 
நிறையொன்ற வரய்க்துமன ரெடுழ்க்திறைக்கு நீர்விழியான்‌. (௧௨) 


ஒன்றுமதி வள்ளுவர்தர முருணிநீர்‌ நிறைர்‌ சற்றே 

யென்றுவிளம்‌ பியகுறளுக்‌ கியைச்தவிலக்‌ நயமானோன்‌ 

மன்அணட மொழியாக மணிகண்டன்‌ மதவல்லி 

யென்றுமீனி இற்படர வெழுகொளு கொம்பேயனையான்‌ (௧௩) 


வஞ்சகமா இயமரசு மனக்களங்க வழிமறிச்கோ 

னெஞ்சகத்திற்‌ படுமெயவையு நிகழ்த்திடுநீர்‌ -மகொடுயன்‌ 
விஞ்சுபொருட்‌ செல்வமதை விரவியகன்‌ மாணவர்க்கொன்‌ 
மெஞ்சலிலா தீகல்வி யெனுஞ்செல்வ மொடுபடைத்தோன்‌, (௧௪) 


முன்னிளமை யிக்‌நாற்கு முறைமையிலோர்‌ பொழிப்புரையு 
மன்னுபுலி யூரின்மிசை வாய்த்சவச்சா இக்குரையும்‌ 

பன்னு கல்செய்‌ தேரன்டிவன்றாட்‌ பச்திமையின்‌ பழுப்புடையோ 
னுன்னியகன்‌ மரபிரண்டுஞ்‌ சைவமரபா வுடையோன்‌. (௧௫) 


மன்னுஇரு நெல்வேலி மட்டுவின்மாண்‌ புலோலியினிற்‌ 

அன்னுநதி குலக்களையின்‌ ரோற்றமுறு மேற்றத்தான்‌ 

றன்னகரில்‌ புலோலிநகர்‌ சார்்தகண பதிப்பிள்ளை 

முன்னரியற்‌ நியதவத்தின்‌ முதிர்ர்சபெரும்‌ பேறனையான்‌, (௧௬) 
உற்றபெரும்‌ பருணிகனா யோங்கெவேற்‌ பிள்ளையுயர்‌ 
முற்றவத்தெய்‌ தியவுடற்கு முதிர்ர்தபய னிதினூங்கு 

மற்றிலையென்‌ அணர்ம்‌. அமர்‌ கத மதிவாரைர்‌ வேண்டுகலை 

யற்றமனு தூண்டுகோ லாகமிக வறுசரித்தும்‌, (௧௭) 


மூலமகைக்‌ சுமிழ்காட்டு முற்புலவர்‌ பற்பலரு 

மேலுமச்சி லியைவித்த வெண்ணரிய பிழைகளெலாம்‌ 

சாலமிகும்‌ பழையனவாய்த்‌ தனிமதுரை மாரகரிற்‌ 

சிலமிகு சம்பந்த வாதீனஞ்‌ சிராப்பள்ளி, (௧௮) 
கச்சியினின்‌ வருவித்த கரு அமுஸ்மைப்‌ பிரதிகொடு 

நச்சியிய ஓறத்திருச்தி சன்குமேற்‌ கோணாட்டி ' 

மெச்சியவைக்‌ திலக்கண த்தின்‌ விதிவேண்டு வனவிள கக 

யுச்சியின்‌ மெய்ப்‌ புலவர்கொள வுரைலிருக்தி யுகவினனே, (௧௯) 


0 சிறப்புப்பாயிரம்‌ 


நல்லூர்‌, மகாளிந்துவசிரோரணி 
ஸ்ரீமத்‌. ச. பொன்னம்பலப்பிள்ளை அவர்கள்‌ மாணாக்கரும்‌, 
நஞ்சைத்‌ நிராளிடநேரப்‌ பந்திராதிபருமாகிய 
உரத்தூர்‌, ஸ்ரீமத்‌. கோ. வைத்தியலிங்கப்‌ பிள்ளை. 


இருவளர்‌ சைவச்‌ செர்ரெறி தழைக்க 
வரவுருக்‌ கொண்டருள்‌ வா தவூ ரடிகடங்‌ 

. காதையை விளக்கக்‌ கடவுண்மா முனிவரன்‌ 
மேதகு புமாணமா விரித்துரை ச்‌ தருளின 
னன்ன து பின்ன ரரியுழு வரியெனச்‌ 
சென்னா ளேட்டிற்‌ சிகைக்தமை திருக்துபு 
முத்தமிழ்ப்‌ புலமைசெ யெச்திறத்‌ கோருஞ்‌ 
சித்தங்‌ களிமிகச்‌ செவ்விதி அளங்கொளீ இப்‌ 
பதப்பொரு டெளிவுதாற்‌ பரியப்‌ பொருண்முதல்‌ 
விதப்படு பல்பயன்‌ வெளிப்பட முறையே 
வேண்டுழி வகைபெற விளக்கென்‌ நிலக்கரை 
நச்சர்‌ பூரணர்‌ ஈவிற்றுரை கட்ணே 
யிச்சம யத்திது வென்றே யிசைப்பச்‌ 
சொற்றன னோருரை கொன்னெறிப்‌ படியே 
மல்லன்‌ மிருபொழி னல்லைபி ஓதி த்திங்‌ 
கென்னுளங்‌ குடிகொள்‌ பொன்னம்‌ பலவனாம்‌ 
புண்ணிய மூர்த்திஈற்‌ புலவர்‌ சிரோமணி 
யாதிமுச்‌ செல்வர்பா லருக்தமிழ்‌ பயின்றோ 
னேமுறக்‌ கற்போர்க்‌ கெடுத்தினி துரைப்போன்‌ 
மட்டுவிற்‌ பதிவாழ்‌ மாகண பதிவே 
ணற்றவப்‌ பயனாய்‌ ஈன்மர புதித்தோன்‌ 
கற்றவர்‌ வியக்குங்‌ கல்விப்‌ பிரசங்கி 
வாலுணர்‌ வின்வழா வள்ளல்‌ 
வேலுப்‌ பிள்ளையாம்‌ விற்பன்னர்‌ பிரானே, 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


3 


உ 
சிவமயம்‌ 
உரைப்‌, 
எ 

மலைமுனி சொலத்தண்‌ டமிழ்மொழி வகுத்த 
வுலஞுயி ரின்ற சிலைறுதல்‌ கொழுநன்‌ 
பதம்பணிர்‌ தேத்தி யிதர்‌தரு பனுவல்க 
ணம்மனோர்‌ நற்கதி செம்மையிற்‌ புகுமா 
நவிற்றிய ஈல்லை நாவல ராதியாம்‌ 
புவிப்பெருங்‌ குரவரெம்‌ புக்திவிட்‌ டகலாச்‌ 
செல்வர்கண்‌ மூவரைக்‌ இருவடி வணங்கு து 
நாதமூர்‌ வாய்மை வா தவ ரடிகள்‌ 
பொலமலி சிவனருள்‌ புராணத்‌ 
தெளிவிரி வுரைஈனி திகழ்தரற்‌ பொருட்டே. 


இச்‌ இருவாகஷவூடிகள்‌ புராணம்‌, அதி பரமாப்கராகிய 
இவெபிரான்‌ அருளிச்செய்த வேச சிவாகமமென்னும்‌ முதனூ 
லிரண்டனுள்‌ வேகத்திற்‌ குபாங்கமாகிய' பதினெண்‌ புராணங்‌ 
களுக்குட்‌ இெந்த ! கற்தபுராடைத்துள்ள சங்கர சங்கிதையின்‌ 
ஒரு கூறாயெ அலாசிய மான்மியத்தில்‌ ஒரு பாகமாயுள்ளது. பல 
அற்புதங்களினாலே சைவ சமயமே மெய்ச்‌ சமயமென்று தாபித்‌ 
தருளிய உண்மை காயன்மார்களாகிய திருஞானசம்பந்த மூர்த்தி 
சுவாமிகண்‌ முதலிய சமய குரவர்‌ நால்வருட்‌ பரமக௫ருபாலுவாகிய 
திருவாதஷாடிகள௮ திவ்விய சரித்திரத்தை விரிக்துணர்த்துவது, 
தமிழிலே அதி நட்பமாயெ சிருங்கார வருணனைகளையுடைய காவிய 
நடைபற்றி வரும்‌ புராண£டை போலாகா அ, இருடிகள்‌ வரக்கரகிய 
சம்ஸ்கிருத புசாணஈடைபற்றிப்‌ பெரும்பாலும்‌ வருணைனைகளும்‌ 
இரிசொற்‌ பிரயோகமுமின்‌ றி இயற்சொற்‌ பிரயோகமே கொண்டு, 
இவபத்தியே தமக்கொரு வடிவமா கடவுண்மாமுனிவரால்‌ ௮௬ 
ளிச்‌ செய்யப்பட்டது. வெழுல மந்திரமாகிய ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரம்‌ 
சவூன்னங்களாயெ விபூதி ருத்திராக்ஷங்கள்‌ திருவாசகம்‌ இருக்‌ 
கோவையா ரென்னும்‌ இவைகளின்‌ மகிமைகளை விளக்கி ஞாபகங்‌ 
கூர்லிப்பது, சிதம்பர ரகசியங்களை விளக்குவது, வேதாந்கத்‌ 
தெளிவாகிய சிவஞானபோதம்‌ சிவஞானசித்தியார்‌ முசுலிய சைவ 
இத்தாக்த சாத்திரங்கட்குப்‌ பெரிதும்‌ இலக்கியமா யுள்ளது. 


8 உரைப்பாயிரம்‌ 


சரியை முதலிய நான்கு பாதங்களையும்‌ தனிச்‌ சனி விவகரிப்‌ 
பது, சிவபத்தி அடியார்பத்திகளை வளர்ப்பது, சைவரிச்தார்இிகட்றா 
ரெறிகாட்டியாயுள்ளது, சிவாலயம்‌ விக்ினேசுவரரலயம்‌ குகரல 
யம்‌ முதலிய சைவாலயங்களினும்‌, புண்ணிய ஈதி கரங்களிலும்‌, 
திரு மடங்களினும்‌, சுத்த கிருகங்களினும்‌, வருடந்தோறும்‌ மார்‌ 
கழி மாசதச்துத்‌ திருவாதிரை அ௮க்தமான முற்‌ பத்துத்‌ இனங்களி 
னும்‌ பெரும்பாலும்‌ நியமமாக அன்போடு பூசிக்கவும்‌, வாசிக்க 
வும்‌, அர்த்தஞ்‌ சொல்லவும்‌, கேட்கவும்படுவது, ஆதலின்‌ . அவ்‌ 
வாலயங்கட்கனெறியமையாதது. அரம்பத்திலே, செய்யுணடையிற்‌ 
சிறுவர்கள்‌ வாசிக்கப்‌ பெறுவதற்கும்‌ பொருள்‌ சொல்லப்‌ பழகுவ 
கீற்குஞ்‌ சிறந்ததென்றும்‌, சருங்கியசென்றும்‌, சிறிதும்‌ காம 
சிருங்கார வருணனைகள்‌ இன்மையினாலே கற்கும்‌ மாணாக்கர்கட்கு 
உள்ளத்தில்‌ ஒரு சிறிதேனும்‌ சிற்றின்ப ஞாபகம்‌ உதிக்கச்‌ செய்‌ 
யரததென்றும்‌, எல்லோராலும்‌ விசேஷமாக எடுத்துக்கொள்ளப்‌ 
பட்டமையின்‌, வித்தியாசாலை வித்தியார்ச்திகட்கு இன்றியமை 
யாதது. வேறும்‌ இன்னோரன்ன பல குணாதிசயங்களை யுடையது. 
இத்துணைப்‌ பெருஞ்‌ சிறப்பினதாக்ய இப்புராணுத்திற்கு 
இங்குள்ள அறிஞர்‌ சிலர்‌ வேண்டிக்கொண்ட பிரகாரம்‌ விருத்தி 
யுரை செய்யுமாறு கருதி முதலில்‌ மூலபாடங்களை ராயும்‌ 
பொழுது; அவை தம்‌ மனம்‌ போனவாறே இருக்தி அச்சிற்‌ 
பதிப்பித்த புலவர்களான்‌ மிகவும்‌ பிறழ்க்திருப்பக்‌ கண்டு, மதுரைத்‌ 
திருஞானசம்பம்‌ ககூர்ச்திசுவாமிகள்‌ ஆதினம்‌ முதலிய விசேஷ 
தானங்கள்‌ இலவற்றினின்றும்‌ நமது நண்பர்கள்‌ உபகரித்த 
மிகப்‌ பழைய மூலப்‌ பிரதிரூபங்களைக்‌ கொண்டு ஆராய்ந்து மூல 
பாடங்களை உள்ளவர அ கண்டு, ஈஞ்‌ சிற்றறிவிற்குத்‌ சோன்றிய பிர 
காரம்‌, பண்டையுரை யாசிரியர்கள்‌ திருவடிகளை மனமொழி 
மெய்களிற்‌ றொழுஅ, பெரும்பான்மை பதப்பொருள்‌ பற்றியும்‌, று 
பான்மை தாற்பரியப்‌ பொருண்‌ முதலிய பற்றியும்‌, ஒரு தொடர்ப்‌ 
பொருளை அதனை விளக்குதற்கேற்ற மற்றொரு தொடரான்‌ 
ஓரேரவழியமைத்தும்‌, இலவற்றை விரித்தும்‌, சிலவற்றைச்‌ சுருக்‌ 
இயும்‌,; சிலவற்றை விரிவஞ்சி விரியா தொழிர்தும்‌, இன்னே 
ரன்ன தொன்னெறி மரபொடும்‌, விருத்தியுரையிது வேண்டின 
மென்க. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இங்கனம்‌, 
ID» Gb வே. 


ல 
குபைதிதுண. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
வரநக களன்‌ ரணம்‌ 
நூ து சர 
ரறலரும்‌ -- உரையும்‌. 
ததக உ 
காப்பு, 


பூவளமால்‌ வரையி னிலவெறிப்‌ பதுபோற்‌ 
பரந்தநிம்‌ றழகுபச்‌ சடம்பிற்‌ 

நீவளமா துடனின்‌ மூடிய பரமன்‌ 
இறுவனைப்‌ பாரதப்‌. பெரும்போர்‌ 

தவளமா மருப்பொன்‌ நறெடித்தொரு கரத்திற்‌ 
றரித்துயர்‌ கரிப்புறத்‌ கெழுஅங்‌ 

கவளமா களிற்றின்‌ நிருமுகம்‌ படைக்கு 
கடவுளை நினைம்துகை தொழுவாம்‌. 


இதன்‌ போநள்‌:-— மால்‌ பவள வரையில்‌ நிலவு எறிப்பது போல்‌ பரச 
நீற்று அழகு - பெரிய பவளமலையின்௧ண்ணே சர்திரிகை பிரகாசிப்பது 
போலச்‌ செம்பவளச்‌ இருமேனியிலே பரவப்பூசிய வெண்மையாடிய விபூதி 
யினது கோலமானதி, மாது பச்ச உடம்பில்‌ இவள - உமையம்மையின்‌ அ 
பசமையாகிய இருமேனியிலே துவளாகிற்ப, உடன்‌ இன்று அடிய பரமன்‌ 
இறுவனை - ௮ல்வம்மையடனின்௮. திருகடனஞ்‌ செய்தருளுகின்‌ ற சிவபெரு 
மானுடைய இருக்குமாரை, தவள மா மருப்பு ஒன்று ஒடித்து ஒரு கரத்‌ 
இல்‌ தரித்து - வெண்மையாகிய பெரிய ஒரு திருக்கொம்பை முரித்து ஒரு 
திருக்கரத்தில்‌ எழுத்தாணியாகக்‌ கொண்டு, பெரும்‌ பாரதப்‌ போர்‌ உயர்‌ 
கிரிப்‌ புறத்து எழுதும்‌ - மகாபாரத யுத்த சரித்திரத்தை உயர்ர்‌ த மேருகிரி 
யாகிய ஏட்டின்சண்‌ ணெழுதியருளிய, கவளமா களிற்றின்‌ திர முகம்‌ 
படைத்த கடவுளை - கவன வுணவை யுடைய கரிய களிற்றியானையின து 
இிருமுகத்தையுடைய  விரயகக்கட வளை , மிணைம்து - யாம்‌ ஈண்டெடுத் துக்‌ 
கொண்ட இலக்கியம்‌ இடையூறின்றி இனிது முடியம்பொருட்டு மனத்தி 
லே தியானித்து, கை தொழுவாம்‌ - கைகளினாலே அஞ்சலி செய்வாம்‌ 
என்றவாறு, 

யாமென்னுர்‌ தோன்றா எழுவாய்‌ **எவ்வயிற்‌ பெயரும்‌ வெளிப்பட ச்‌ 
கோன்றி, யவ்விய னிலையல்‌ செவ்விதென்ப'” என்பதனால்‌ வருவிக்கப்பட்‌ 


2. திருவாததூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


டது, நீற்றழகென்னுஞ்‌ சொற்‌ பிரயோகத்திற்‌ கேற்ப நிற்றின சமகெள 
அறாவதன்‌ பொருள்படப்‌ பொருளுரைப்பினும்‌, 
வினைக்கு அச்கீறல்லது வினைமுதல்‌ பிறிதொன்‌ றின்மையின்‌, ௮ம்கையுடைய 
நீறென்பதே கருத்தாகக்‌ கொள்க, அடிய வென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ சால 
வழுவமைதி; விடமுண்டருளியவழிக்‌ கைலைக்ச ணிகழ்ர்த இருஈடனமெனம்‌ 
கொண்டு வழாகிலையென்‌ அரைப்பினுமமைமம்‌, போரெழுதுங்‌ கட்ுளெண 
முடிக்க, போர்‌ ஆகுபெயர்‌, கினைர்‌து கைதொழுவா மெனவே, இனம்‌ 
பற்றி வாக்காற்‌ அதஇித்சலும்‌ ஈண்டுக்‌ கொள்ளப்படும்‌. கூத்த மகன்மாட்டுச்‌ 
தந்தைக்கும்‌ இளைய மகன்மாட்டுத்‌ தாய்க்கும்‌ அன்பு மிருமென்னும்‌ உல 
இயல்‌.) பற்றிச்‌ சேட்ட புத்திரராகிய விசாயகக்கடவளைப்‌ “பரமன்‌ இறவ!” 
னென்றார்‌, அது “முன்னின்ற தசயர்பாற்‌ றர்கையருண்‌ முழுதிருத்தப்‌, 
பின்னீன்ற சாயர்பாற்‌ றாயுவக்கும்‌ பெரிசென்பார்‌'” 
டச்‌ செய்யளானும்‌. “மூத்தமகு னிடத்தார்வ மின்றெடுத்த: 'பிதாமகநற்கு 
முதிறுமாற்றால்‌”: என்னும்‌ பார்ச்சவபுராணச்‌ செய்யுளானு மறிக,  இக்கருக்‌ 
அப்பற்றியன்றே ஆசிரியர்‌ இளைய மகற்கு வணச்கங்‌ கூறுமிடத்துத்‌ தாயை 
விதந்து “மங்கையுமை கண்குளிர வச்‌ அலவு இன்றதாள்‌'' எனக்‌ கூறியதாஉ 
மென்க, கவளவுணவு வாய்கொண்டவளவுணவு; ஈண்டுக்‌ சுவளமென்றது 
பாசஞானத்தோ. டொருங்‌ கெண்ணப்படும்‌ பசஞானத்தை. ௮௮ “'தறுகட்‌ 
பாசக்‌ கள்ளவினைப்‌ பசுபோதக்‌ கவளமிடக்‌ களித்‌ துண்டு சருணையென்னும்‌, 
வெள்ளமதம்‌ பொழிசிச்டு வேம” மென்பதனானு மூணர்க, பாசஞான 
மாவது: வேத முதலிய சொற்பிரபஞ்சமும்‌ நிலமுத ஞதமிறாயெ பொருட்‌ 
பிரபஞ்சமும்‌ பற்றி நிகழுஞ்‌ சட்ணெர்வாகிய ஏகதேச ஞானமாம்‌. பசு 
ஞானமாவது: ஆன்மா தற்சொரூபமே அறிமமாட்டாதுமேர்கூறிய 
இருவகைப்‌ பிரபஞ்சங்களினும்‌ முத்களஞுய தான்‌ மேற்பட்டதென்னுஞ்‌ 
செருக்காம்‌ பதியைப்போல கானும்‌ பிரமமாவேனெனத்‌ தன்னைச்‌ கடி இன்‌ 
மதிக்க வருஞ்‌ வெசமவாத ஞானமாம்‌. அது “வேதசாத்திரமிருதி புராண 
கலை ஞானம்‌ விரும்ப சவை வைகரியா இத்நிறங்கண்‌ மேலா, ஈாதமுடு. லான 
வெல்லாம்‌ பாசஞான ஈணுகியான்மா விவை கழ்சாடலாலே, காதலினா 
னன்பிரம மென்னுஞானங்‌. கருதபசுஞானம்‌?! என்பதனா னறிச. மங்கல 
மொழிமு,தல்‌ வகுத்துக்‌ கூறவேண்டுமாதலிம்‌. பவளமால்வரை எலாவலும்‌, 
விபூதி சமயசாதனத்‌ இருவருட்‌ இன்னமாகலின்‌ அ.அவாயிலாகச்‌ சமயக்‌ கட 
வளைக்‌ கூறுதல்‌ ஈண்டைச்‌ சமயகிலைக்‌ இயைபடைச்சென்னுங்‌ கருச்சாம்‌ 
பரந்த நீற்றழகு பச்சுடம்பிற்‌ நிவள எனவும்‌, பசுதூலாயெ பாரதசரித்தாச்‌ 

சைச்‌ கொம்பை முரித் துத்‌ தாமே மலைமி தெழுதிய கடவுள்‌ இச்‌ சிவபுரா 
ணத்தை யாங்‌ கூறுதம்‌ கருள்செய்வரென்ப த சொல்லவும்வேண்டுமோவெல்‌ ண்‌ 
பார்‌ அது தோன்றப்‌ “பாரதப்‌ பெரும்போர்‌ மருப்பொன்‌ றெடித்‌அக்‌ இரிப்‌ 
புறச்‌ தெமுஅங்‌ கடவ ளெனவுங்‌ கூறினர்‌. இன்னும்‌, “பவளமால்‌ வரையி 


மேல்‌ வருந்‌ இவர தல்‌ 


என்னும்‌ உபதேசகாண்‌ 


~~ 


பாயிரம்‌ ௩ 


னிலவெறிப்பதுபோற்‌ பாக்க நீற்றழகு'” என்பதை! யோக வடிவமும்‌, “பச்‌ 
சுடம்பிற்‌ றிவள மாதுடனின்றுடிய'” என்பதனாற்‌ போகவடிவமும்‌ குறிக்கப்‌ 
படுமாதலின்‌ தமக்கென ஒரு வடிவருமின்றி ஆன்மாக்கள்‌ பொருட்டு இவ்‌ 
வஉவங்களைத்‌ தாமே கொண்டருளும்‌ பரமகருணாமிதியாயெ சிவபெருமா 
னுடைய இருச்குமாரராகலின்‌, அவர்‌, தர்தை குணமே மைர்தற்கு மிகும்‌ 
என்பதுபற்றி யாம்‌ ஈண்டெடுச்‌ கக்கொண்ட  இவ்விலக்யெம்‌ இடையூ 
றின்றி இனிது முடியும்பொருட்டு ஒருதலையான்‌ அறுக்கிரகஞ்செய்வரென்ப 
இனிது விளக்கிய, '*பவளமால்வரையி னிலவெதிப்ப துபோற்‌ ப.ரச்‌.தநீ.ற்றழகு 
பச்சுடம்பிற்‌, நிவளமா அடனின்றாடிய பரமன்‌ சிறுவன்‌?” என்றாரெனக்‌ கோ 
டலுமாம்‌.  கயமுகனைக்‌ கொல்லும்பொருட்டு முரித்த கொம்பை ஈண்டுப்‌ 
பாரதமெழுஅம்‌ பொருட்டு முரித்ததென்றது புராணபேசம்‌ பற்றியென்ச. 
இர்தாலின்சண்‌ மேல்வரும்‌ மலைவகளும்‌ இங்றனமே பெரும்பான்மையும்‌ 
புராணபேதம்‌ பற்றியே வருமென்ப அய்த்துணர்க்‌ து சோடற்கு இஃ திண்டு 
முதற்கண்‌ வைக்கப்பட்டது. எ திலாக்கற்ப மெண்ணில சென்றன, வாத 
லாலிச்‌ கதைய மனர்சமாம்‌ பேதமாகும்‌!! “வேதமொடு தம்மு மவம்‌ 
றின்‌ சார்பு மிருதிகளும்‌ பிறநூலும்‌ வேறுவேறு, வோதிடு மண்டத்‌ தியற்கை 
மலைவோ வென்றா லுண்மை தெரிர்‌ திடிற்‌ படைப்பு முலப்பில்பேக, மாதலி 
னாலவ்வவற்றின்‌ றிரிபுசாடி. யறிர்த வனக்‌ இண்டுண்மை யதுவே சொற்றும்‌”? 
என்பனவற்றாற்‌ புராணபேச மின்னதென்ப இனிது விளங்கும்‌. இங்ஙனமே 
சிவாகமங்கள்‌ தம்முண்‌ மலைவனவற்றிற்கும்‌ பெரும்பான்மையும்‌ ஆசமபேதச்‌ 
இன்‌ மேல்‌ வைத்தே சமாகானஞ்‌ செய்யப்படும்‌. அத “மற்றைய மாதங்க 
ளொரு நான்கும்‌ வழுவவற்னு, ரூற்றிடு ஈற்காலங்களும்‌!? என்னுஞ்‌ சைய 
சமயரெறிக்‌ குமளாரையானும்‌, “'பலவாஞ்‌ சிருட்டி பகராகமமும்‌, பலவித 
மாய்த்‌ தோன்‌ அமெனப்‌ பார்‌!” என்னுங்‌ குறள்‌ முதலியவற்றானு முய்த்‌ 
அணர்க. இனி, இதற்கிங்கனமன்றி, ஒடிக்‌ அயர்‌ தவளமா மருப்பொன்‌ 
றொரு கரத்திற்‌ றரித்துப்‌ பெரும்‌ பாரதப்போர்‌ இரிப்புறத்கெழுதுங்‌ கடவு 
ளெனச்‌ கொண்டுகூட ப்‌ பொருள்கொண்டு, ஒடித்த கொம்பு துட்ட நிச்‌ 
இரக சிட்டபரிபாலனஞ்செய்து மேம்பட, ஓடியாக மற்றைச்‌ கொம்பிற்கு 
அம்மேம்பாடின்மையின்‌, இதினும்‌ அது உயர்ச்தசென்பார்‌ ஒடித்தயர்‌ 
என்றா ரென்றுரைத்தலு மொன்று. ஓடித்துயர்‌ ஒடித்தலி னயர்க்ததென்க, 
அசிரியர்‌ தாம்‌ ஈண்டு முதற்கட்‌ செய்துகொண்ட கடவுள்‌ வாழ்த்தை இங்க 
னஞ்‌ செய்யுளான்‌ விளக்கியது மாணாக்கற்‌ கறிவுறுத்தற்‌ பொருட்டென்க, 
இத்தலைச்‌ செய்யுள்‌ எழுசர்க்கழிரெடிலடியாசிரியவிருத்‌ தம்‌; ““சழிரெடி லடி. 
நான்‌ கொத்திறின்‌ விருத்தம்‌ தழியாமரபின தகவலாகும்‌!" என்ப இலக்கண 
மாகலின்‌, பவள வரையும்‌ சொககுறிர்குக்‌ இருமேனியுமாகிய உவமான உவ 
மேயங்கட்கிடையினும்‌, நிலவெறித்தலும்‌ - நீற்றழகுமரகிய -உவமான உவ 
மேயங்கட்டிடையினும்‌ ஒப்பவாராது, அவற்று சோரிடத்து மாத்திரம்‌ 


௪ இருவாதவுரடிகள்‌ புராணம்‌ 


போலு மென்னு முவமைச்‌ சொல்‌ வர்சமையின்‌ இஃது 'ஒருவயிம்‌ போ வி” 
யென்னு மலங்காரமாம்‌. ஈண்டுப்‌ பொதுத்தன்மையும்‌ உவமேயமுர்‌ தொக்க 
சொகையாகலின்‌, இது விரி தொகை யென்னு மிரண்டனுள்‌ 
யுவமை'” யின்பாற்‌ படுமென்க, 


“சொமை 


இச்‌ காப்புச்‌ செய்யுளின்‌ ஈற்றடிமிற்‌ கவளமா களிற்றின்‌ நிருமூகம்‌ 
படைத்த கடவுள்‌ என்னும்‌ பாடத்தை மாற்றிக்‌ சவளமாமுகத்தின்‌ நிரு 
முகம்‌ படைத்த கடவுள்‌ எனப்பாடங்சொள்வாருமுளர்‌, அது ஆசிரியாது 
பாடமன்றென்பதற்குத்‌ தமிழ்த்தேயமே சான்றாகலானும்‌, பழைய ஏட்டுப்‌ 
பிரதிகளில்‌ இல்லாத பாடங்கோடல்‌ அன்றே ராசார மன்மையானும்‌, அது 
“இத்திர மிலகு செவ்லாய்ச்‌ டிப்‌ புதல்வர்‌”? என்றம்‌ றொடக்கத்து மூல 
பாடங்களைச்‌ த்‌ இரவிலவுச்‌ செவ்வாய்ச்‌ டிப்‌ புசல்வர்‌ என்றற்றொடக்கத்‌ 
கனவாக ஆன்றோர்‌ திருத்தாது வாளாபோதலான்‌ அறியக்டெத்தலானும்‌, 
“முன்னூலினில்லாப்‌ பொருளை மொழிவாரேறோ, ரின்னாசிரயத்‌ இழித்து” 
இங்களொடு ஞாயிறன்ன வாய்மையும்‌ ... துலைசாவன்ன சமகிலை யுளப்பட, 
எண்வகை யுறுப்பினவாகி'! என்றற்‌ ஜொடக்கச்‌ தான்றோர்‌ வாக்குக்களே 
அவாங்கனம்‌ திருத்தாஅ வாளா போதற்குக்‌ காரணமென்பது நாம்‌ ஊ௫த்‌ 
துணர்த ற்பால தொன்றாகலானும்‌, இன்னோன்ன பிறவாற்றனும்‌, பொருட்‌ 
சிறப்பு முதலியன கோக்க்யாதல்‌ பிறிதொரு காரணம்பற்றியாதல்‌ பண்டை 
அருட்‌ பெரும்‌ புலமை ஆசிரியர்கள அ மூலபாடங்களைத்‌ தத்தம்‌ மனம்போன 
போக்கின்‌ வண்ணமே புத்திபூர்வமாகப்‌ புதுக்‌ விபரீதபாடப்‌ பிரயோகங்‌ 
கோடல்‌ இகபரமிரண்டினும்‌ உய்தியில்‌ குற்றமேயாமென்சு, அல்லதாஉம்‌, 
கவளமா என்பதற்கு யானையெனப்‌ பொருள்‌ கோடலே ஈண்டைச்‌ இன்றி 
யமையாததொரு விசேஷார்த்தமா மென்பது அவர்‌ கருத்தாயின்‌, ஆசிரிய 
ரது சவளமாகளிற்றின்‌ நிருமுகமென்னும்‌ மூலபாடத்சையே களிற்றுக்‌ 
சவளமாவின்‌ முகமென அர்நுவயஞ்செய்து களிற்றியானையின்‌ முகமெனப்‌ 
பொருளுரைக்ச, அவ்வர்த்தம்‌ தானே யமையுமென்க, 

பாயிரம்‌ - சபாபதி, 
வேறு. 

இதமர்குரு மடர்கையொ டியைம்‌ அயி ருடம்புபோல்‌ 

விதம்படுல கங்களின்‌ விரிர்தொளி விளங்குவார்‌ 

மதங்கமொடு துந்துபி வளங்கெழ முழங்கவே 

இதம்பர ஈடம்பயில்‌ செழுங்கழ லிறைஞ்சுவாம்‌, 

இ-ள்‌: இதம்‌ தரு மடர்தை ஒடு இயைர்‌ அ - அன்மாக்கட்கு இன்‌ 
பத்தைத்தருஞ்‌ சவசாமியம்மையோடு கூடி, விதம்படு உலகங்களின்‌ உடம்பு 
உயிர்போல்‌ விரிர்‌து ஏஸி விளங்குவார்‌ - பலலசைப்பட்ட, உலகங்களி னெல்‌ 


பாயிரம்‌ ௫ 


லாம்‌ உடம்பின்கண்‌ உயிர்போல வியாபித்து கின்று அறிவுருவாய்‌ விளங்குஞ்‌ 
சபாகாயகா.ஐ, மதங்கம்‌ ஒடு தர்துபி வளம்‌ செழ முழங்க - மிருதங்கத்‌ 
தோடு தேவதுர்‌தபிகள்‌ வளம்பொறார்த ஒலிக்க, இதம்பர" ஈடம்பயில்‌ 
செழும்‌ கழல்‌ இறைஞ்சுவாம்‌ - சிதம்பரத்‌ தின்கண்ணே இருஈடனஞ்‌ செய்‌ 
தருளுகன்ற செழுமையாகிய இருவடிகளை யாம்‌ வணங்குவாம்‌ ௭-௮. 


ஒளிபோல விளச்சலின்‌ அறிவை ஈண்டொஸி என்றார்‌. இயற்பெய 
ராக வைத்துச்‌ சோதியாய்‌ விளங்குபவன்‌ அரைப்பினு மமையும்‌, விளங்‌ 
குவாரது கழலென வியையும்‌. விளங்குவாரென்பது வினையாலணையம்பெயர்‌. 
மிருதங்ச மென்னும்‌ வடமொழி மசங்கமெனத்‌ தற்பவமாயிற்று. மிருதங்க 
மர்‌. துர்துபியு எடங்குமாயினும்‌ ஈடனத்துச்‌ இல்‌ நியமையாச்ிறப்புடைமை 
தோன்ற அதனை ஒடுச்கொடுத்துப்‌ பிரிச்து வேறு கூறினார்‌. 
தோற்கருவி, தஅளைக்கராவி, 


என்பன. 


அர்திபிகள்‌: 
ஈரப்புக்கருவி, கஞ்சக்கருலி, கண்டக்கருவி 
வளமென்றது ஈண்டு சாடசதூற்‌ சதிவிதியை; அதற்கது செல்‌ 
வம்‌ போறலின்‌ வளமெனப்பட்டு. பஞ்சகிருத்திய ஈடன வாத்தியமாக 
லின்‌ அவ்விசேடம்பற்றி வளங்கெழ என்றார்‌. எனினுமமையும்‌. 


ஏகாரம்‌ 
அசைநிலை. இதெம்பாமெனினும்‌ ஞானாகாசமெனினு மொக்கும்‌, போக 
மோச மென்னு மிரண்டனுள்‌ மோஷம்‌ சிவத்தின்‌ சாரியமாக, எனைப்‌ 


போகனஞ்‌ சத்தியின்‌ காரியமாகவிற்‌ சத்தியை இதர்தரு மடந்தை யென்றும்‌, 
அக்கினியஞ்‌ சூடும்போல்ச்‌ தம்முட்‌ பின்னமறிக்‌ கலத்தவின்‌ இயைந்தென்‌ 
அம்‌, உடம்பெங்கும்‌ உயிரது வியாபக முண்மைபோல உலகெங்கும்‌ தமது 
வியாபகமுண்மையின்‌ உயிருடம்புபோல்‌ விதம்படுலகங்களின்‌ விரிர்‌ தென்‌ 
அம்‌, அங்ஙனம்‌ வியாபித்து நிற்பினும்‌ அவற்றின்கட்‌ டொடக்குண்டு சூக்‌ 
கும அதிகுக்கும சதெதாச்‌ தன்மையிற்‌ சிறிதும்‌ திரிபின்றி விளங்குசலின்‌ 
ஒளி விளங்குவார்‌ என்றும்‌, வேண்டுவார்‌ வேண்டியாங்‌ டீயும்‌ வள முடை 
மையிற்‌ செழுங்கழ லென்றுங்‌ கூறினார்‌. இது கலிவிருத்தம்‌, “அளவடி 
நான்க கலிவிருத்தம்மே” என்பதோத்தாகலின்‌, ச (௧) 


சிவகாமியம்மை. 

அடக சிதம்பரா வணங்குமை யணைங்கிலா 

நாடக னனர்கசுக சன்ருபுனை பங்கனா 

ளேடக மணம்பொருவ வெங்கணு மியைந்துளாள்‌ 

பாடக மிலங்குிறு. பங்கய மிறைஞ்சுவாம்‌. 

இ-ள்‌! எடு அகம்‌ மணம்‌ பொருவ எங்கணும்‌ இயைர்‌ அளாள்‌ - மல 
ரின்சண்‌ மணம்‌ போல்‌ உலகெங்கும்‌ வியாபித்து நிற்பவறாம்‌, அணங்கு இலா 
சாடகன்‌ அனந்த சகம்‌ ஈன்குபுனை பங்கினாள்‌ - உள்ளவாறே தரிசித்த ஆன்‌ 
மாக்கட்குப்‌ பிறவிச்‌ அன்பத்தை இன்மை செய்யும்‌ திருஈடனச்கை யுடைய 


= 


ண திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


சபாசாயுகா து வரம்பிலின்பச்தை இனிதாக அனுபவிக்கும்‌ (அவரது) வாம 
பரசுத்தையுடையவரும்‌, சிதம்பர ஆடக அணங்கு உமை - சிதம்பர, இன்ச 
ள்ள சனசசபையிலே நிருத்த சாகதியாய்‌ கின்றருளுபவருமாயெ அழகை 
யுடைய சிவகாமியம்மையின து, பாடகம்‌ இலங்கு று பங்கயம்‌ இறைஞ்ச 
வாம்‌ - வேகமாகிய பாதகடகங்கள்‌ விஎங்குஞ்‌ சிறிய இருவடித்காமரைகளை 
யாம்‌ வணங்குவாம்‌ எ-று. 


ஆடகம்‌ அகுபெயர்‌. ஈ௮ தொக்க இலாத என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ நாடக 
னென்பதன்‌ முதனிலையாிய ஈாடகமென்னுங்‌ கருத்தாப்பெயர்‌ சொண்‌ 
டது. இலாகாடகம்‌ இன்மையாசச்‌ செய்த ஈாடகமெனப்‌ பண்படியிற்‌ பிறர்‌ க 
பெயரெச்சம்‌. ஏடு- பூவிதழ்‌. அகம்‌. ஏழனுருபு, பங்கய மென்னும்‌ ஆறா 
பெயர்ப்‌ பொருள்‌ ஈண்டுக்‌ 'குறிப்புருவகம்‌', அனந்தசகம்‌ ஈத்தசாட்குண்‌ 
ணியங்களு சொன்று. இதனுள்‌ ஏடக மணம்பொருவ வெங்கணு மியைர்‌ 
அளாள்‌ என்பது பண்புபற்றி வர்த “விரியுவமாலங்கரா” மென்க. (௨) 


சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌, 


அங்கமத' கும்பவுயர்‌ தும்பிருகர்‌ தம்பிஎர்‌ 
குங்குளுதி ழஞ்சிறு சதங்கைகள்‌ புலம்பவே 
மங்கையுமை கண்குளிர வட்துலவு இன்றதா 
ளங்கைமலர்‌ கொண்டுமிரு மன்புட னிறைஞ்சுவாம்‌, 


இ-ள்‌: அங்க மத இயர்‌ கும்ப அம்பிமுகர்‌ தம்பி - சுத்தமாயெ 
மதம்‌ பில்கும்‌ உயர்ச்த மத்தகத்தையும்‌ யானை முகத்தையுமுடைய விஈாயகக்‌ 
கடவுளுக்குத்‌ தம்பியாயெ சுப்பிரமணியக்கடவளஅ, சீர்‌ தங்கு ஞெகிழம்‌ 
சிறு சதங்கைகள்‌ புலம்ப - அழிய சிலம்புகளும்‌ சிறு சதங்கைகளும்‌ சத்இக்க 
வும்‌, மங்கை உமை கண்‌ குளிர வச்து உலவுகின்றதாள்‌ - நித்திய கன்னிகை 
யரசய உமையமழ்மைபினது தஇருச்கண்கள்‌ குளிரவும்‌, அவர்‌ முன்‌ வச்‌ 
லாவி விளையாடியருளாம்‌ திருவடிகளை, அங்கை மலர்‌ கொண்டு மிகும்‌ 
அன்பு உடன்‌ இழைஞள்வாம்‌ - அகங்கையிற்‌ பூக்களைச்‌. கொண்‌ டருச்சிக்து 
மிக்க அன்போடு யாம்‌ வணங்குவாம்‌ ௭-௮. 


புலம்ப வர்து குளிர உலவுகின்ற தம்பி தாளென நிரணிறையாக்டு 
முடிக்க, புலம்பவும்‌ குளிரவும்‌ வர்‌ துலவுகின்ற தம்பிதாளென முடிப்பினு 
மமையும்‌. உலாவுடின்‌ ற எனற்பால அ உலவுனெற எனக்‌ குறுகிற்று. உடன்‌ 
என்னுஞ்‌ சொல்லுருபு ஒவெருபிஃா லிசேடப்‌ பொருட்கண்‌ வந்தது. கண்‌ 
குளிர்தல்‌ காதன்மிக ரோக்கிக்‌ களித்தல்‌, இச்சாஞானக்‌ சரியைகளுள்‌ ஒன்‌ 
ராசலின்‌ மதமென வாளா கூறாது துங்கமத மென்றும்‌, வெ சத்திகட்கு 
வணக்கஞ்‌ செய்த பின்னர்‌ மறித்தும்‌ விநாயக வணக்கஞ்‌ செய்தே சுப்பிர 
மணிய வணக்கஞ்‌ செய்தன்‌ முறையாயினும்‌, இது சுருங்கிய நூலாசலின்‌ 


பாயிரம்‌ ள்‌ 


விரிவஞ்சுவார்‌, அல்விசாயகவணக்கமுமாமா ரறொருவாறு தோன்றச்‌ சுப்பிர 
மணியச்‌ கடவுட்குப்‌ பிறவடைகொடாது தும்பிமுகர்‌ கம்பி யெல்றும்‌, 
என்று மிளையோ ராகவின்‌ கொெமெஞ்‌ றெசதங்கைகள்‌ புலம்ப வென்றும்‌, 
இளைய திருக்குமாராது இருவடிகளாகலின்‌ மங்கையுமை கண்குளிர வர்‌ 
அலவ்நின்றதாள்‌ என்றும்‌, தமிழ்மொழியா னூலியற்றம்‌ தமக்கும்‌, அத்‌ 
தமிழ்மொழிக்‌ சதிபராயெ அகத்திய முனிவராக்‌ கதனைச்‌ செவியறிவுறுத்த 
செர்தமிழ்ப்‌ பரமாசாரியராகிய சுப்பிரமணியக்கடவுளுச்குமுள்ள சீடகுருத்‌ 
வ சம்பர்தமும்‌ விசேட வழிபாடு தோன்ற இறைஞ்சுவாமென்‌ ரொழி 
யாது: அங்கைமலர்‌ சொண்டுமிகு மன்புட னிறைஞ்சுவா மென்றுங்‌ கூறினார்‌, 

“தும்பிமுகர்‌ தம்பி!” என்னும்‌ பாடத்தைத்‌ அம்பிமுக னெம்பி எனப்‌ 
பாடர்தக்து அதனுள்‌ எம்பி என்பதற்குத்‌ தம்பி எனப்‌ பொருளுரை அ 
அது அப்பொருள்‌ பயந்ததற்கு “'எம்பியு மனுசனு மிளையோன்‌ டெயரே? 
என்னும்‌ பில்கலர்தைச்‌ குத்திப்‌ பிரமாணமுமொன்று காட்டிச்‌ சாதிப்பாரா 
முளர்‌. எனக்குச்‌ தர்தையென்னும்‌ பொருளில்‌ என்‌ என்னுச்‌ தன்மைச்‌ 
சொல்லோடு தொடர்ம்‌ ௮ தானும்‌ அச்தன்மையின்பாற்படும்‌ தந்தை யென்‌ 
னும்‌ முறைப்பெயர்‌ அத்தொடர்ச்சிக்கண்‌ அர்‌ நில்மொழியோடு விகார 
மேற்று எர்தை என மரூஉமொழீியாய்‌ வச்தாம்போல, எனக்குத்‌ தம்பி 
என்னும்‌ பொருளில்‌ என்‌ என்னுர்‌ தன்மைச்சொல்லோடு கொடர்ச்து 
தானும்‌ அத்தன்மையின்பா ற்படுச்‌ தம்பிஎன்னும்‌ முறைப்பெயர்‌ அத்தொடர்ச்‌ 
இக்கண்‌ அர்சில்மொழியோடு விகாரமேற்று எம்பி என மருஉமொழரியாய்‌ 
வர்தமையான்‌, அது அத்தன்மையிடப்‌ பொருடருவதல்லது படர்க்கையிடப்‌ 
பொருடாராமையானும்‌, ஈண்டுத்‌ தன்மையிடப்‌ பொருள்கோடல்‌ சிறிதும்‌ 
பொருர்தாமையானும்‌, “இயற்பெயர்‌ முன்னர்த்‌ த்தை முறைவரில்‌” 
“அ சனும்‌ பூதனுங்‌ கூறிய வியல்பொடு”” என்னும்‌ முதற்குறிப்புடைய தொல்‌ 
காப்பியப்‌ புள்ளிமயங்கியற்‌ சூத்திர விதிபற்றி, “மொழிர்க பொருளோ 
டொன்ற வவ்வமின்‌ மொழியா ததனையும்‌ முட்டின்று முடித்தல்‌” என்னும்‌ 
தம்திரவுத்‌ நியான்‌ அத்தொடர்‌ மருஉமொழி என்பது அறியக்டெத்தலானும்‌, 
“நீபமலர்‌ மாலைபுணையுர்‌, தீக்தைகம வாதுமுர வாதிமம சோதிரம தற்பர 
மதா, மெந்தைஈம வென்துமிளை யோய்ஈம குமாரசம வென்று தொழுதார்‌” 
என வரும்‌ இவ்வொரே செய்யுளிற்றானே தச்சைக்கும்‌ எர்தைக்கும்‌ தம்முள்‌ 
வேற்றுமை இனிது செளியப்படுதல்போல, **எம்பிக்கும்‌ மென்னன்னை 
தனக்கு மிறுதிக்கோ, ரம்புய்க்கும்‌ போர்வில்லிதனக்கு மயனிற்குச்‌, தம்பிக்‌ 
கும்‌ ஈம்மாண்மை தவிர்ச்தே சயரிற்கும்‌' என வரும்‌ இவ்வொரே செய்யு 


்‌ ஸிம்ரானே தம்பிக்கும்‌ எம்பிக்கும்‌ தம்முள்‌ வேற்றுமை இனிது செளியப்‌ 


படுசலானும்‌, மற்றும்‌ இலக்கியங்க ரூள்ளாம்‌ தம்பி என்னும்‌ பொருளில்‌ 
எம்பி என்னும்‌ சொற்பிரயோகம்‌ யாண்டுங்‌ காணப்படரமையானும்‌, “எம்‌ 
பியை யிங்குப்பெற்றே னென்னென்க்‌ கரியதென்றான்‌ என்னுஞ்‌ சீவக? தா 


௮ திருவாதவூ ரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மணிச்‌ செய்யுளில்‌ எம்பி என்பதற்கு என்றம்பி என்றே ஈச்னொர்க்கினியர்‌ 
பொருளுரைத்தமையானும்‌, பிங்கலர்தையின்‌ வழிநாலாகிய சூடாமணி 
நிகண்டு நாலுடையார்‌ அப்பிங்கலர்‌ இளையோற்குப்‌ பரியாயப்பெயராக 
வைத்தோதிய எம்பி என்பதை அஃதப்‌ பொருடாராமை கண்டு, தமது 


சூடாமணி நிகண்டில்‌ தம்பியின்‌ பெயர்‌ விகம்பங்‌ கூறும்வழித்‌ தாழும்‌ எடுத்‌ - 


தோதா சள்ளிவிட்டமையானும்‌, திவாகர முதலிய எனை நிகண்டுகளினும்‌ 
அவ்வாறே அப்பொருளில்‌ அச்சொல்லை எடுக்தோதாமையானும்‌, இவ்வாறே 
தொல்காப்பிய முதவிய இலக்கணங்களோடும்‌ பேரிலக்யெங்களோடும்‌ மாறு 
பட்டதொன்‌ நியாது அது கொள்ளற்பாலதன்றித்‌ தள்ளற்பாலதொன்‌ றாக 


லானும்‌, இன்னோன்ன பிறவாற்றானும்‌ அவர்‌ பாடம்‌ பொருச்தாமை 
காண்க. இத்துணையுங்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து, (௬) 


சென்பொதிய மாமுனி இறெக்கவரு ளெண்ணெண்‌ 
ணின்பவிளை யாடல செனுங்கடலு ணாயேன்‌ 
மின்பயிலு மாமதுரை மேவுதமிழ்‌ மாறன்‌ 
அன்பமற நல்குகதை சொல்லலுறு சன்றேன்‌. 


இ-ள்‌: தென்பொதிய மாமூனி சிறக்க - செற்கின்கணுள்ள பொதிய 
மலை வாசரா அகத்தியமகாமுனிவர்‌ வாயிலாக உலகம்‌ படிமுறையானே 
கேட்டு முத்தியடைய, அருள்‌ - சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ அம்முணிவர்க்குத்‌ 
இருவாய்மலர்க்தருளிய, எண்‌ எண்‌ இன்பவிளையாடலது எனும்‌ கடலுள்‌ - 
இர்திரன்‌ பழிதிர்த்த இருவிளையாடன்முதல்‌ வன்ணியுக்‌ ணு மிலிங்கமு 
மழைத்த இருவிளையாட லீறாக மதுரைச்‌ சோமசர்‌ தரக்சடவுள்‌ செய்தருளிய 
நிரதிசய வின்பக்தரும்‌ அறுபத்‌ துநரன்கு இருவிளையாடல்களை யுடையதாகிய 
ஆவாெ மான்மியமென்னுஞ்‌ சமுத்திரத்தினுள்ளே, மின்பயில்‌ உ - மினாக்ஷி 
யம்மை வலப்பாகத்திம்‌ பொரும்‌ தஞ்‌ சோமசுந்தரக்‌ சடவுளானவர்‌, மா - 
நரிப்பரிகனை, மதுரை மேவு தமிழ்‌ மாறன்‌ துன்பம்‌ அற நல்கு கதை-மதுரை 
யாகிய இராசதானியிலே அரசவீற்றிருக்த அரிமர்ச்சனபாண்டியனது பிற 
வித்துன்பம்‌ பற்றற அல்வரசனுக்குக்‌ கொடுத்தருளிய திருவிளையாடலை, 
நாயேன்‌ சொல்லலுறுகின்றேன்‌ - சாயினுல்‌ சகடையேனாகிய தமியேன்‌ தமிழ்‌ 
மொழியிற்‌ பத்தியரூபமாகக்‌ கூறத்‌ சொடங்கினேன்‌ எ-று. 


இரட்டிச்துச்‌ கூறும்வழி எண்ணெட்டென வருமொழி யியல்பாகற்‌ 
பாலது எண்ணெண்ணென மரீஇயிற்று; **தம்மியல்‌ கிளப்பிற்‌ றம்முற்றாம்‌ 
வரூஉ, மெண்ணின்‌ ரெொகுதி யுளப்படப்பிறவு, மன்னவையெல்லா மரூஉ 
வின்‌ பாத்திய, புணரிய னிலையிடை யுணரதக்தோன்று”” என்னும்‌ அதிகாரப்‌ 
புறனடையாற்‌ கொள்க, ' ஒருவன்‌ பெறும்‌ பேறுக ளெவற்றினுஞ்‌ சிற்‌ 
தமையின்‌ முத்தி சிறப்பெனப்பட்டது. அருளென்னும்‌ இறர்தகால வினைத்‌ 
சொகை விளையாடலதென்னாம்‌ வினைக்குறிப்புமுற்றின்‌ பகுதியோடு முடிச்‌ 
தது, மின்‌-பெண்‌. அத “மின்பாலன்ப, ரானவரடியார்‌” என ஆசிரியர்‌ 


தத ந்த 


பு 


| 


்‌ ர்‌ வாறே விளம்புவ னுமக்கெனவர்த, 


பாயிரம்‌ க்‌ 


கூஅமாற்றானும்‌, “மின்னே யுனக்கு மிகு கற்புடை மீனுமொவ்வாள்‌'' எனப்‌ 
பிறர்‌ கூறுமாற்றாணு மறிக. உ.ஃடிவன்‌, ௮௮, '*அலுக்கணிகமிம்‌ வெண்‌ 
டலைமாவை'! என்பதனானு மறிக. இணி “மின்‌ பயிலு ம।!' என்பதற்கு மின்‌ 
னல்போலுங்‌ குதிரை என்பாரு மூளர்‌, அப்பொருட்கு, ஈல்கென்னும்‌ 
வினைக்கு வினைமுதல்‌ வருவிச்‌ அரைக்கவேண்டுதலின்‌, ௮௮ அ௮ச்துணைச்‌ 
'சிறப்பன்றென்க. அருள்‌ என்னும்‌ வினைக்குச்‌ சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ என்‌ 
னும்‌ வினைமுதல்‌ ஈண்டு வருவிக்கப்பட்டவா றென்னையெனின்‌, அது 
சொல்லில்வழியசாகலான்‌ உய்த்துணர்ர்‌ து வினைமுதல்‌ வருவிக்கப்பட்ட அ, 
சொல்லுள்‌ வழி அச்சொற்கு அராவசியசமான பொருள்கூறிக்‌ கழித்து, 
ஆண்‌ டவசியமான வினைமுதல்‌ முதலியன வருவித்தல்‌ குற்றமாமென்ப.து, 
“சொல்வில்‌ வழிய துய்த்தலென மறுக்க?” எனச்‌ சேனாவரையர்‌ கூறிய 
வாற்று னறிக, முனிசிறக்சு முணியாற்‌ சிறக்க, மா என்பது ஈண்டுக்‌ 
கதைத்தொடர்பாற்‌ பாய்மாவை யுணர்த்திரின்றது.  கதைப்பரப்புச்‌ சொற்‌ 
பொருளாழம்‌ அரும்பொருட்டெக்கை முதவியவற்றாற்‌ பேதமின்மையின்‌ 
அம்முதனூல்‌ கடலாக வுருவகஞ்‌ செய்யப்பட்டது. சுப்பிரமணியச்சடவுள்‌ 
அசத்‌ இயமுனிவருக்கு மதுரைச்‌ சோமசச்தரக்கடவுளது திருவிளையாடல்‌ 
அறுபத்துஈான்கையும்‌ தருவாய்மலர்க்‌ தருளினா ரென்பது 'அத்தலத்தனைய 
மூவகைச்சிறப்பு மளவிலா வயிர்ச்கெலாங்‌ கருணை, வைத்தவன்‌ செய்த திரு 


விளையாட்டும்‌ வரையுரங்களிய வேலெடுச்சு, வித்தகனெனக்கு விளம்பிய 


வுக்தம முனிவர்‌ யாவருங்‌ கேட்க 


, வுணர்திதுவான்‌ கடலெலா முண்டான்‌”” என வழிநூலாசிரியர்‌ கூறியவாற்று 


oT 


Ki 


ட 


. சரித்திரம்‌. 


னறிக, இது வழிகூறியவா௮, ஈண்டுக்‌ குதிரை கொடுத்த இருவிளையாட 
லைக்‌ கூறுவேனென்ற வாரியர்‌ பின்னர்‌ மண்சமர்த இருவிளையாடலையுங்‌ 
கூறியது மிசைபடச்கறலாம்‌ பிரவெணிம்‌, அற்றன்னு, மண்சுமக்த இரு 
விளையாடல்‌ ஈண்டுக்‌ குதிரை கொடுத்த இருவிளையாடவி ஜனொழிபாகவி 
னென்க. அற்றேல்‌, ஏனை மர்திரிச்சருக்கம்‌, இருப்பெருச்‌ துறைச்சருக்கம்‌ 


' முதவியனவோதவெனின்‌, அவை, அசலியபொருளாகவின்‌ ஈண்டைக்‌ கெய்‌ 


தாமையின்‌ அது கடாவன்றென்க. அதவிய பொருள்‌ திருவாதலூடிகள த 
அதனை வருஞ்‌ செய்யுளிற்‌ காண்க. இதனுள்‌ “விளையாடல 
தெனுங்‌ சடலு” ளென்புழி எனுமென்னும்‌ மாட்டேற்றுச்சொல்‌ விரிர்‌து வர்‌ 


. தமையின்‌, இது “விரியுருவகாலக்கார? மென்க, (௪) 


அற்புத னிருந்தருள்‌ பெரும்துறை யடைந்தே 
சிற்பர முணர்ச்துதிரு வாசக முரைப்பார்‌ 

Ny ற்பக லருக்சுவ முயன்னுபெறு மன்பா 

- இற்பவ மொழிர்தமை மொழிச்நிட ரொழிப்பாம்‌. 


.. - இலள்‌? அற்புதன்‌ இருச்தருள்‌ பெருந்துறை அடைந்து - ஞானமே 
இிருமேனியாகவுடைய ஜனவன்னாத்சுவாமி எழுக்தருளி யிருக்கப்பெற்ற 
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௧௦ ,திருவாதவாடிகள்‌ புராணம்‌ 


திருப்பெருர்‌ தறையென்னும்‌ ஸ்தலத்தை யடைந்து ஞானோபதேசம்பெற்ற, 
சித்‌ பரம்‌ உணர்ர்து திருவாசகம்‌ உரைப்பார்‌ - குக்குமசிச்தாகிய சிவத்தைச்‌ 
திருவருளானறிச்து திருவாசக மருளிச்செய்பவராயெ கிருவாதவூரடிசள்‌, 
முன்பகல்‌ அரும்‌ தவம்‌ மூயன்று பெறும்‌ அன்பால்‌ - பூர்வ சன்மங்களிலே 
அரிய சிவபுண்ணியங்களைச்‌ செய்து பெற்ற விசேட சிவபக்தி வாயிலாக, 
உற்பவம்‌ ஒழிந்தமை மொழிக்து - பிறவியொழிர்‌ அய்ந்து சரித்திரத்தைப்‌ 
புராணமாகப்‌ பாடி, இடர்‌ ஒழிப்பாம்‌ - சாமும்‌ ஈமது பிறவித்‌ துன்பத்தை 
நீக்கிக்கொள்வாம்‌ எ-று, 


படிமுறையானன்றி இவ்வொரு பிறப்பிற்‌ செய்த சவக்தானே அமை 
யாதென்ப துணர்த்துதற்கு முற்பகலென்‌ விசேடிக்கப்பட்டது, அது, 
“பாழ்ச்செய்விளாவிப்‌ பயனிலியாய்ச்‌ டெப்பேற்குக்‌, இழ்ச்செய்‌ சீவத்தாற்‌ 
கியிமீடு ரேர்பட்டுச்‌, தாட்செய்ய தாமரைச்‌ சைவனுக்கென்‌ புன்‌ றலேயா, 
லாட்செய்‌ குலாக்தில்லை யாண்டானைச்‌ கொண்டன்றே,” என்ன்‌ திருவாக்‌ 
கானு மறிக, முற்பகல்‌ பின்மொழியாகுபெயர்‌, தவமென வாளா கூறாது 
௮ருர்தவமென்றார்‌ பதிபுண்ணியங்களென்‌ றறிவித்தற்கென்க, ஈண்டுப்‌ பதி 
புண்ணியங்களென்றது சரியை கிரியா யோசங்களை. இவை சுவர்க்காதி 
புவன போகங்களைப்‌ பயர்‌ து விரைவின்மிளப்‌ பிறவியினுஅச்‌ அம்‌; பசுபுண்‌ 
ணரியங்களாகிய ஏனைத்‌ தவங்கள்‌ சன்மயோசங்கண்‌ முதலியன போலன்றி 
முறையானே சாலோக முதலிய பதமுத்இகளைப்‌ பயம்‌. த முடிலின்க ணெவ்‌ 
வாற்றானும்‌ ஞானம்‌ வாயிலாகச்‌ சாயுச்சியமாகிய பரமுத்தியைப்‌ பயந்தே 
விடும்‌ முத்திசாதனங்களாமென்ப தறிக. ௮௮௫ *'தானமியா கந்ிர்த்த மாச்‌ 
சரமந்‌ தவங்கள்‌ சாந்தி விரதங்‌ கன்ம யோகங்கள்‌ சரித்தோ, ரினமிலாச்‌ 
சுவர்க்கம்பெற்‌ றிமைப்பளவின்‌ மிள்வ ரீசனியோ உக்கிறியா சரியையினி 
ணின்றோ, ரூனமிலா முத்திபதம்‌ பெற்றுலக மெல்லா மொடுங்கும்போ தரன்‌ 
முனிலா தொழியினுற்பவித்‌ து, ஞானரெறி யடைக்கடைவர்‌ சிவனையங்கு 
நாதனே முன்னிற்கி னணுகுவர்ஈற்றாளே?' “சுறாதிவழி யொழுஇனவர்‌ 
சுவர்க்கத்தா ராகமதூற்‌, சரியை இரியாயோகர்‌ சாலோக சாமிப்‌, வருவ 
வமை வினசாக. வுதவுதுமெம்‌ முடனாகும்‌, பெருயெஞா னிகளெம்மைப்‌ 
பெற்றார்போக்‌ கற்றாரே” என்பனவற்றா னறிக, திருப்பெரும்‌ துறையி 
னெழுர்‌ தருளியிறாக்கும்‌ வெபெருமானுக்கு ஜனவன்னாதரென்பது அபிஷே£ 
கத்திருநாமம்‌, இது ஆலாயெமான்மியத்திற்‌ சண்ட, . இனி இவருக்கு 
அபிஷேகத்திருசாமம்‌ ஆன்மசாசரென்பது சன்னபாரம்பரையென்ச, அத 
லிய பொருள்‌ கூறியவாறு, | (௫) 
சொண்டலன. கண்டனருள்‌ கொஸ்டுதமிழ்‌ பாடித்‌ 
தொண்டுபடு மன்பர்செயல்‌ சொன்னதநெறி தன்னால்‌ 
வவ்டமிழ்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ மற்றெனுரை குற்ற 
முண்டெனினு சன்சதிதென வுள்ளூவாக ளெள்ளார்‌, 


பாயிரம்‌ ட தக 


இ-ள்‌: கொண்டல்‌ அன சண்டன்‌ அருள்‌ கொண்டு தமிழ்‌ பாடி - 
முகில்போலுங்‌ கறிய இிருக்கண்டத்தையுடைய கைலாசபதியின்‌ அ இருவருள்‌ 
பெற்றுச்‌ தமிழ்வேசமாகிய இருவாசகத்தைப்‌ பாடி, தொண்டு படும்‌ அப்பர்‌ 
செயல்‌ சொன்ன நெறி தன்னால்‌ - அடிமைத்திறம்‌ பூண்ட திருவாதவூரடிக 
ளது திவ்விய சரித்திரத்தைத்‌ தமியேன்‌ புராணமாகக்‌ கூறிய முறைமையி 
னால்‌, என்‌ உரை குற்றம்‌ உண்டு எனினும்‌ .. எனது இர்நூலின்கட்‌ குற்ற 
முனதாயினும்‌, வண்‌ தமிழ்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ இது ஈன்கு என உள்ளுவர்கள்‌ - 
வளவிய தமிழ்‌. நால்களை ஐதியுணர்ச்த கவிஞர்‌ இது குணமுடையதேயா 
மென்று நன்கு மதிப்பர்‌, எள்ளார்‌ - அஃசொழிர்‌ திகழார்‌ எ-று, 


உவமவுருபு இடைக்குறைச்து நின்றது. தமிழ்‌ இருவழியும்‌ இனிமை. 
அது “தமிழ்தழிய சாயலவர்‌!” என்பதனானு மறிக, அது இனிமையை 
புடைய பாஷையை யுணர்ச்சி ஆகுபெயராய்‌ நின்றது, வளமென்றது ஈண்‌ 
டிச்‌ சொற்சுவை பொருட்சுவைகளை, மற்று அசை, உம்மை ஐயவும்மை, 
உரை கருவியாகுபெயர்‌. குற்றம்‌ சொற்குற்றம்‌ பொருட்குற்றம்‌ முதவியன. 
இர்‌ கூல்‌ குற்றமுடைய தாயினும்‌, அடிமைத்‌ திறத்தோடு மெய்யன்பு மொருய்‌ 
குடைய திருவாதவுரடிகளது இவ்விய சரித்திரத்தைக்‌ கூறுங்‌ குண 
முடைமைபற்றிச்‌ சான்றோர்‌ கைச்கொள்வர்‌ என்பதாம்‌. “'ஈசனுக்‌ கன்‌ 
பில்லா ரடியவர்க்‌ கன்பில்லா செவ்வயிர்க்கு மன்பில்லார்‌ தமக்கு மன்பில்லார்‌, 
பேசுவதென்‌ னறிவிலாப்‌ பிணங்களை மிணம்டிற்‌ பிறப்பினினு மிறப்பினி 
னும்‌ பிணங்கிடுவர்‌ விடுரீ, யாசையொடு மானடியா ரடியாரை யடைர்‌ திட்‌ 
டவர்‌ கருமமுன்‌ சருமமாகச்‌ செய்து, கூரி மொழிர்தருண்‌ ஞானக்‌ குறியி 
னின்று கும்பிட்டுச்‌ சண்டயிட்டுக்‌ கூதி சாடித்திரியே'' **மறைகான்கும்‌ பயின்‌ 
றொழுகி பிட்டி களாம்‌ பலவியற்றி மல்லன்ஞாலத்‌, இறவாச புகழ்படைத்து 
மீசனிடச்‌ தன்பிலரை யெண்ணாள்ளம்‌, புமமோதிக்‌ கொலைபயின்று மது 
மாச்துங்‌ கொடும்பாவப்‌ புலேயரேனு, மறவாணன்‌ றிருவடிக€ மன்பினரே 
லலரெம்மை யடிமைகொள்வார்‌!? ' என்பனவற்றானும்‌ மெய்யன்பு மடிமைத்‌ 
நிறமு மொருங்குடைய வெபத்‌ திமான்கள த விசேடமும்‌, அவையில்லாதார 
திழிவு மினி.அ விளங்குதல்‌ காண்க, - அவையடசக்கள்‌ கூறியவாறு, அவை 
யடக்கம்‌ தூல்செய்சபின்னர்ச்‌ செயப்படுவ்‌ தொன்றாகலிற்‌ சொன்னகெறி 
தன்னால்‌ என இறர்தகாலத்தா ற்‌ கூறினார்‌. (௬) 

இர்சவள நற்கதை மியம்பினா நயந்தே _ 

சிர்தையி னினைப்பவர்‌ செவிப்புல நிறைப்போர்‌ : 

புர்திமகி ழப்புவி புரப்பருடல்‌ விட்டா 

லந்தவுல கந்கனி லரன்‌௪பையில்‌ வாழ்வார்‌. 


இ-ள்‌: இர்தவள ஈல்‌ கதை ரயர்து இயம்பினர்‌ - இந்த வளவிய 
நல்ல செபுராணத்தை அன்புகூர்ர்‌து வாசிப்பவர்‌ பொருள்‌ சொல்பவர்‌ 


௧௨. திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


களும்‌,  செவிப்புலம்‌ நிறைப்போர்‌ - செவிமடுப்பவர்களும்‌, சிர்தையில்‌ 
நினைப்பவர்‌ - மனத்தாற்‌ சிர்திப்பவர்களும்‌, புர்தி மழெப்‌ புவி புரப்பர்‌ - 
இம்மைக்கண்‌ மனமூழப்‌ பூமியைப்‌ பாதுகாப்பர்‌, உடல்‌ விட்டால்‌ அம்த 
உலசகத்தினில்‌ அரன்‌ சபையில்‌ வாழ்வார்‌ - தேக நீக்கக்தின்‌௧கண்‌ அந்தச்‌ சிவ 
லோகத்திலே சிவசர்கிதியில்‌ வாழ்வார்கள்‌ எ. 


யந்தென்பதை ஏனையிடத்துங்‌ கூட்டுக. பின்னர்‌ உடல்‌ விட்டால்‌ 

என்பதனான்‌ முன்னர்‌ இம்மைக்கண்‌ என்பது பெற்றாம்‌. சுட்டிரண்டனுட்‌ 

பின்னையது பண்டறிசட்டு. செவிப்புலம்‌ செவியாயெ இடம்‌. பயன்‌ 

கூறியவாறு, * தெய்வ வணச்சமுஞ்‌ செயப்படுபொருளு, மெய்த வரைப்‌ 

பது தற்சிறப்பாகும்‌” என்பவாகலின்‌, இவையனைத்தும்‌ பாயிரமேயா 

மென்ச, (௭) 
பாயிர முற்றிற்று, 


௨ 


மந்திரி சருக்கம்‌. 


முக்களொரு நான்றாபுய வைக்துமுக முன்னோன்‌ 
சொக்கனரு பணன்மைபெறு தொன்மைதிகழ்‌ ஈன்னா 
டக்கடு விடத்தையர னுக்கருள்வ தென்றே 
மைக்கடலின்‌ வைகலொழி வைகைவள நாடு, 


இ-ள்‌: முக்கண்‌ . சோம சூரியாக்கிிகளாகிய மூன்று திருக்கண்‌ 
களாம்‌, ஒரு சான்கு புயம்‌ - ஒப்பற்ற ஈான்கு திருப்புயங்களும்‌, ஐந்து முக 
முன்னோன்‌ சொக்கன்‌ - ஈசானம்‌ தற்புருஷம்‌ அகோரம்‌ வாமதேவம்‌ சத்தி 
யோசாதமென்னு மைர்து திருமுகங்களுமுள்ள முதல்வராகிய சொக்ககாத 
சுவாமியின து, அருள்‌ ஈன்மைபெறு தொன்மை திகழ்‌ சல்‌ நாடு - திருவரு 
ளாகிய ஈன்மையைப்‌ பெறும்‌ பழமை விளங்காகின்ற கல்ல காடாவது, 
அச்‌ கடு விடத்தை அரனுக்கு அருள்வது என்று - அர்தக்‌ கொடிய ஆலகால 
விஷத்தைச்‌ சிவபெருமானுக்கு உணவாகக்‌ கொடுச்ததென்று வெறுத்து, 
மைக்கடலில்‌ ஸவசல்‌ ஒழி லைகை வளநாடு - கரிய சமுத்திரமாகிய தன்னா 
யகனிடத்துச்‌ சென்று தங்குதலொழிர்‌ த வைகைஈதி பிரவாடிக்கும்‌ பாண்டி 
வள சாடேயாம்‌ எ-று, 


அச்கடுவிடம்‌ என்பது கொடுமையான்‌ எல்லாசானும்‌ முன்னசே அறி 
யப்பட்ட அவ்விடமென்னுங்‌ கருத்திற்றாகலின்‌, அகாவிடைச்சொரற்‌ பண்‌ 
டறிசுட்டு, ஈாடிரண்டும்‌ தனித்தனி எழுவாயம்‌ பயணிலையுமாதற்‌ கேற்பன 
வாய்த்‌ சடுமாறுதல்‌, “செய்யுண்‌ மருங்கினும்‌ வழக்கியன்‌ மருக்கினும்‌'* 


மந்திரிச்‌ சருக்கம்‌ ௧௩. 


என்னும்‌ அதிகாரப்‌ புறனடையாற்‌ கொள்க. வருஞ்‌ செய்யுளினு மீ தொக 
கும்‌, இடையரய காலத்தன்றிப்‌ படைப்புக்காலக்தொட்டுச்‌ செல்வ முதலிய 
சல்லகாட்டமைஇக எரறனையும்‌ ஒருங்குடைய சாடென்பது விளக்குவார்‌ 


, தொன்மைஇகம்‌ ஈன்னாடென்றும்‌, பாற்கடல்‌ கொடுத்த ஈஞ்ின்பொருட்டுப்‌ 


பெயர்ச்சார்புபற்றிக்‌ கருக்கடலாயெ தன்னாயகனோடு சங்கமியாத விசேட 
முடைய நதி என்பார்‌ “அக்கடு விடத்தை யரனுச்‌ கருள்‌ வதென்றே மைச்சட 
வில்‌ வைகலொழி வைகை” என்றுக்‌ கூறினார்‌. கதியைப்‌ பெண்பாற்படுத் இக்‌ 
கூறு. கல்‌ வடமொழிவழக்கு, அறுவகைசாட்‌ டமைஇகளாவன: செல்வம்‌, 
விளைகிலம்‌, செங்கோன்மை, ரோயின்மை, வளமுடைமை, கு௮ம்பின்மை 
என்பன, வளம்‌ ஆகரங்களஸிற்‌ படுவனவும்‌ வயலினும்‌ சண்டலையினும்‌ விளை 
வனவமாம்‌,  முக்கணொரு ரான்குபுய வைர்துமுக மென்பன முரண்‌ 
டொடை, ஈண்டாிரியர்‌ தங்குறிப்பை ஈதிமே லேற்றில்‌ கூறுதலின்‌ “இது 
பெயர்பொருட்‌ டர்குறிப்பே த்தின்‌ மலங்காரமென்ச. (௧) 


நீண்டகயி லைக்கிறை நிகழ்ச்சவரு ளாலே 
பூன்டமுனி மெய்த்தமிழ்‌ புகன்றதிரு நாடு 
நூண்டபகை செற்றுலக முற்றுமர சாணாம்‌ 
பாண்டிய னலங்குலவு பரண்டிவள நாடு. 


இ-ள்‌: நீண்ட கயிலைக்கு இறை அருளால்‌ மெய்த்‌ தமிழ்‌ நிகழ்த்த. 
செடிய கைலாசகசிரிக்குத்‌ தலைவராகிய ஸ்ரீகண்டபரமசிவனானவர்‌ உலகங்‌ 
கடைத்தேறல்‌ வேண்டுமென்னும்‌ இருவருளினாலே மெய்ம்மையாகிய சமிழ்‌ 
மொழிச்‌ லெக்சணச்தைப்‌ போதித்தருள, பூண்டமுணி புகன்ற இருகாடு- 
அதனைக்‌ கேட்டுச்‌ சிந்தித்துத்‌ தெளிர்‌ தகொண்ட அகத்திய மகாமுணிவர்‌ 
அதனை ஈன்மாணாக்கர்களுக்குக்‌ கற்பித்துப்‌ பரப்பிய சாடாவது, மூண்ட 
பகை செற்று உலகம்‌ முற்றும்‌ அரசாளும்‌ - முயன்று வந்த பகைவரைக்‌ 
கொன்று உலக முழுவதையு மாசுசெய்த, பாண்டியன்‌ சலம்‌ குலவ பாண்டி 
வளநாடு - சோமசுந்தர பாண்டியரது ஈன்மை எஞ்ஞான்றும்‌ விளங்கா 
நின்ற பாண்டிவளராடேயாம்‌ எற. 


கயிலை போலி, கைலை முக்கயெஸ்தானமாகலின்‌ அதுபற்றிக்‌ கைலைச்‌ 
குத்‌ தலைவரென்றார்‌. தமிழ்‌ இருமடி ஆகுபெயர்‌, சலம்‌ நீதி முதலியன, 
தமிழ்மொழிக்கருத்தா அகத்திய முனிவரும்‌ பிறிதுபாடையும்‌ வேறுசமயக்‌ 
கடவுளரும்‌ என்பார்‌ மதங்களை மறுத்தற்பொருட்டுக்‌ கயிலைக்கிறை நிகழ்‌ 
தீத என்றும்‌, உலதிற்கு அவாதருளுடனுள்ளதாகவின்‌, உலகமெஞ்ஞான்‌ 
அள்ளதோ அத்தமிழ்மொழியு மஞ்ஞான்‌அள்ளதென அதன்றொன்மை விளக்‌ 
குவார்‌ நிகழ்த்தவென்‌ ரொழியாது அருளால்‌ என்றும்‌, கேட்டன்‌ மாத்தி 


ரையி னமையாது சிந்தித்துத்‌ தெளிந்துகொண்டமை தோன்றப்‌” பூண்ட 


கரு இருவாகஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 


மாரி என்னும்‌, எனைய மொழிகள்போலன்றித்‌ திரிபுரமெரித்த விரிசடைக்‌ 
கடவுறாம்‌, குன்றமெறிர்ச குமாவேளும்‌, மகச்தியல்கும்பக்‌ தசுத் டிய 
முனிவணாம்‌ பிறரும்‌ முச்சங்கமிரீ இ ஆராய்ச்‌ அ வழூஉக்களை த்‌ சர்ச்கஞ்செய்‌ ௮ 
கொண்ட சிறப்புடைமை தோன்ற மெய்ச்‌ சமிழென்றும்‌, உலகமுற்று மர 
சாளுகல்‌ பசுபதிக்க ன்றி ஈரபஇிசட்கேலாமையின்‌ அப்பசுப தியை உலகமுழ்று 
மாசாளும்‌ பாண்டியனென விசேடித்துங்‌ கூறினார்‌, (௨) 


வேறு, 


மேவுமூர்‌ வளம்பலவு மிகுர்‌ துளநா டதனினலம்‌ ' 
பாவுமூர்‌ பழமறைகே ரச்‌ சணர்கள்‌ பயின்றுன வூர்‌ 
தாவுமுர்‌ விடையேறி தங்கியவு, ரங்குறையும்‌ 
தேவரு ரினுமேன்மை சிற குதிரு வாதவூர்‌, 


இ-ள்‌: வளம்‌ பலவும்‌ மேவும்‌ ஊந்‌ மிகுக்துள நாடு அதனின்‌ - பல 
வளங்களும்‌ பொருச்திய ஊர்கண்‌ மிகப்பெற்றுள்ள அப்பாண்டி சாட்டின்‌ 
கண்ணே, கலம்‌ பாவும்‌ ஊர்‌ - பலதிற ஈன்மைகளும்‌ மிக்கவுராம்‌, பழ 
மறை தேர்‌ அந்தணர்கள்‌ பயின்றள ஊர்‌ - பழைய வேதங்களை அத்தி 
யயனஞ்‌ செய்யும்‌ பிராமணர்கள்‌ மிக வரிச்கப்பெற்ற ஊரும்‌, சாவும்‌ ஊர்‌ 
விடையேறி தங்கிய ஊர்‌ - தரவுகன்ற விட்டுணுவாயெ இடபத்தை வாகன 
மாசக்கொண்‌ மு.வர்ச் தருளும்‌ சிவபெருமான்‌ எழுச்சருளி யிருச்கப்பெற்ற 
ஊருமாயுள்ளது, அங்கு உறையும்‌ சேவர்‌ ஊறினும்‌ மேன்மை சிறச்ச இரு 
வாதவூர்‌ - அங்கே வூச்குர்‌ சேவர்கள. து அமராவதியினும்‌ மகமை இறந்‌ 
அள்ள திருவாசவூரானது எ-று, 

விட்டுணவாகய விடை யென்பது போதாத்‌ தாவுஜூர்‌ விடை என 
விசேடிக்கப்பட்டது. தாவும்‌ விடை ஊர்‌ விடை எனத்‌ சனித்தனி முடிக்க, 
தாவுதல்‌ வினைக்கு உலகமும்‌, ஊருதல்‌ வினைக்குச்‌ கலுழனுமாயெ செயப்‌ 
படுபொருள்களை வருவித்துரைக்க, ஏறி பெயர்‌, அங்கென்றது இருவாகு 
வரை; அதன்‌ விசேடம்பற்றித்‌ தேவர்கள்‌ அங்கே வடிச்தவின்‌; அது 
அத்தலபுராணத்துட்‌ காண்க, ஐர்தனுருபு உறழ்பொருட்சண்‌ வந்தது. பல 
வளமென்றது ஈாடுபடுதிரவிய முதலிய ஐவகைத்‌ திரவியக்களையும்‌. இது 
தரவுகொச்சகக்கலிப்பா; “(தரவே தரவிணை தாழிசை தாமுஞ்‌, லெவும்‌ பல 
வஞ்‌ சிறர்‌ து மயக்கிய, மற்றும்‌ விகற்பம்‌ பலவா வருகவுல்‌, கொச்சச மெல்‌ 
னுங்‌ குறியினவாகும்‌'” என்றாராகலின்‌. (௬) 


அந்நகரின்‌ மறையோரி லருள்புனைமாத்‌ தியர்குலத்திற்‌ 
றன்னிகரில்‌ சைவகெறித்‌ தலைவனவன்‌ றனித்தேவி 
மின்னனையா டிருவயிற்றின்‌ மென்கொடிபங்‌ இனனருளாற்‌ 
றென்னவன்செங்‌ கோன்மு தல்வர்‌ இருவவ தாரஞ்செய்தார்‌, 


& 
மந்திரிச சருக்கம்‌ கடு 


இச்‌: அக்சகரில்‌ - அர்தத்‌ திருவாதவரிலே, மறையோரில்‌ - பிரா 
மண வருணத்திலே, அருள்புனை மாத்தியர்‌ குலத்தில்‌ - பாண்டியர்கள த! 
அருஸைப்பெறும்‌ ஆமாத்தியா ௮ குடியிலே, தன்‌ நிகரில்‌ சைவகெறித்‌ தலை 
வண்‌ ௪ தனக்கு நிகரில்லாத சைவசமயத்தை மேற்கொள்ளும்‌ தலைவராகிய 
சம்புபாசாசிரயர்‌ என்னும்‌ ஒருவருளர்‌; அவன்‌ தனித்தேவி மின்‌ அனையாள்‌ 
௫ வயிற்றில்‌ - அவருக்கு - அவாத ஒப்பற்ற மனைவியாராகய மின்போ 
லும்‌ சிவஞான ல தியாரது திருவயிற்றினின்‌றும்‌, மென்‌ கொடி பங்கினன்‌ 
அருளால்‌ - உமா சமேதராகிய சிவபெருமானுடைய இருவருளிஞலே, 
தென்னவன்‌ செங்கோன்‌ முதல்வர்‌ திருவவதாரஞ்‌ செய்தார்‌ - அரிமர்த்தன 
பாண்டியனஅ செங்கோலை கடத்தும்‌ முதன்மர்திரியாகுமோர்‌ சற்புத்‌இரர்‌ 
ிருவவதாரகு செய்தார்‌ எ-று, 


அமாத்தியர்‌ மாத்‌தியரெனத்‌ தலைக்குறை, அமாத்தியர்‌ சூழ்ச்சித்‌ துணை 
வர்‌; கூடவிருப்பவரென்பது பொருள்‌. குலம்‌ - கடி, அது “சாதி குலம்‌ 
பிறப்பென்னுஞ்‌ சுழிப்பட்டுச்‌ சடுமாறு மாசமிலி ஈாயேனை” என்பதனானு 
மறிக, தன்னென்றது சைவத்தை. உளன்‌ என்னும்‌ பயணிலை அவாய்கிலை 
யான்‌ வருவிக்கப்பட்டது. “*எவ்வயிற்‌ பெயரும்‌ வெளிப்படச்‌ தோன்றி, 
யவ்விய னிலையல்‌ செவ்விதென்ப” என்னுஞ்‌ சூத்திரத்‌ து மொழிர்த பொரு 
சோடெொன்ற வவ்வபின்‌ மொழியா ததனையு முட்டின்று முடிச்சலென்பத 
னாற்‌ கொள்க. சைலகெறித்‌ தலைவனென்பதனைத்‌ தலைச்சைவன்‌ என விகுதி 
பிரித்துச்‌ கூட்டி, ஆதிசைவரெனப்‌ பொருள்சோடலுமொன்று, சைவர்‌; 
அசா. இிசைவர்‌, . ஆதிசைவர்‌, மகாசைவர்‌, அதுசைவர்‌, அவார்தரசைவர்‌, . 
பிரவரசைவர்‌, அர்தியசைவர்‌ என எழு வகையர்‌. அவருள்‌ ௮கா.திசைவ 
மாவார்‌ சதாசிலமூர்த்தி; 'ஆதிசைவராவார்‌ சிருஷ்டி யாரம்பத்திலே ௮ல்‌ 
வராதிசைவாது சத்‌ நியோசாத முதலிய பஞ்சவத்தநிரற்களினின்றும்‌ தோன்‌ 
றிய கெள்கெர்‌, காபெர்‌, பாரத்துவாசர்‌, கெளதமர்‌, அகத்தியர்‌ என்னும்‌ 
பஞ்சரிஷி கோத்திரத்துப்‌ பிறது சிவப்பிராமணர்‌, மகாசைவராவார்‌; 
பிரமா முகத்திற்‌ றோன்றிய வைதிகப்பிராமணருள்ளே சிவதிைபெற்‌ றவர்‌. 
அுசைவராவர்‌: சிவெதிகைபெற்ற க்ஷத்திரியரும்‌ வைசியருமாம்‌, அவாம்‌ 
தும்சைவராவார்‌: சிவதிஷைபெற்ற சூதர்‌, பிரவரசைவராவார்‌: இவ 
நிகை பெற்ற அநுலோமர்‌, அர்‌இயசைவராவார்‌! சிவதிகைபெற்ற மற்‌ 
ற்யோர்‌. அது “அரிய ௪தா வெனென்போ னசாஇசைவ னவன்பா லவத 
த வெமறையோ ராதிசைவ நிவர்பா, லுரியிவ திச்கைபெற்ற லிப்பிசர்‌ 
'சைவருயர்ச்‌ தவா சன்வணிக னுசைவ ராவார்‌, பெரியகுவ ளைப்புயத்‌ 
சோ னவார்தாசைவன்‌ சர்பெறுசவன னாதி ய.நுலோமர்‌ பிரவரராம்‌, 
விரியவனிமிசை யொழிக்சோ ரம்‌நியசை வச்தோர்‌ விரிர்‌ இடு மேழ்‌ சைவ 
மிச மிவையென நூல்‌ விளம்பும்‌” என்பசனானுமறிக, சைவர்‌ சிவனை வழி 
வார்‌, நெறி சர்மார்க்கம்‌. மென்கொடி “உருவகம்‌. அவதாரம்‌ - 


ட்ப 
கக திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


இறம்குதல்‌, பாண்டியர்களுக்குப்‌ பரம்பரையானே சூழ்ச்சிச் துணையாய்‌ 
அவரோடு கூடவிருக்குங்‌ குடி என்பார்‌ அருள்புனை மாத்தியர்‌ குலம்‌ என்‌ 
அம்‌, கல்லி, அறிவு, ஒழுக்கங்களாற்‌ சற்‌ ௪ ஆதிசையசென்பார்‌, “சைவ 
நெறித்‌ தலைவன்‌” என்றும்‌, நற்குண ஈற்செய்கைகளையுடை அழகிற்‌ சிறந்த 
சதீத்‌துவரத்தினம்‌ என்பார்‌ “தனித்தேவிமின்னனையாள்‌'என் அம்‌, புண்ணிய 
லோகங்களாகய மேலுலகங்களினின்‌ அஞ்‌ சவொஞ்னையினாற்‌ பூமியில்‌ வர்தார்‌ 
என்பார்‌ “மென்கொடி பங்கன்‌ னருளாற்‌ நிருவவதாரஞ்‌ செய்தார்‌ என்‌ 
அங்‌ கூறினார்‌. மேலுலகங்களிலிருர்‌ து வொஞ்தையினாற்‌ பூமியில்‌ வந்தார்‌ 
என்பது “அர்தரர்தம்‌ பதியினிழிர்‌ தருள்புனைமாத்‌ இயர்குலச்இல்‌, வக்‌ 
தீருளி' “வரமுடன்‌ புவியிற்‌ போன்று மறையவர்க்‌ இறைவர்‌' என முன்னர்‌ 
வருவனவற்றானுமுணர்க. (௪) 
வேறு. 
பொய்ம்மையா முலகின்மாய்ப்‌ பொங்றொு ளகலவன்னோர்‌ 
கம்மையாழ்‌ நரகிற்றள்ளுஞ்‌ சமய கா ரகைமழுங்க 
வெம்மையா ரூடையானன்ப ரிசபதா மரைகளெல்லரஞ்‌ 
செம்மையாய்‌ மலரஞான இனகர ருதயஞ்செய்தார்‌. 


இ-ள்‌: பொய்ம்மை ஆம்‌ உலகன்‌ மாயப்‌ பொங்கு இருள்‌ அசல - 
பொய்ப்பொருளரகிய உலஇன்கணுள்ள அஞ்ஞானமாகிய மிச்ச அந்தகார 
மானது தட்டெடுக்கவும்‌, அன்னோர்‌ கம்மை அழ்‌ ஈரகில்‌ கள்ளம்‌ சமய 
தாரகை மழுங்க - ௮வ்வந்தகாரதீது எகப்பட்ட ஈம்போலிகளை அழ்ர்து நரக 
மாகிய படுகுழியில்‌ கண்‌ வீழ்திதுக்‌ கெடுக்கும்‌ உலோகாயகம்‌ முதலிய பரசம 
யங்களாயெ ஈத்‌ இரங்கள்‌ ஒளி மழுங்கவும்‌, எம்மை ஆள்‌ உடையான்‌ அன்‌ 
பர்‌ இதய தாமரைகள்‌ எல்லாம்‌ செம்மையாய்‌ மலர - பசுக்களாகிய எம்மை 
௮கசாதியே அடிமையாகவுடைய பதியாகிய இவபெருமானது அடியார்ச 
ளுடைய இருதயகமலங்களெல்லாஞ்‌ செவ்வையாய்‌ விகடிக்கவும்‌, ஞான இன 
கரர்‌ உதயம்‌ செய்தார்‌ - ௮ச்சற்புத்திரராகிய ஞானகுரியர்‌ உஇத்தார்‌ எ-று; 


மாயம்‌ ஆகுபெயர்‌, அகல, மழுங்க, மலர என்னுஞ்‌ செயவெ னெச்‌ 
சங்கள்‌ காரியப்பொருள்‌. இன்னதன்மைத்தென ஒருவராலும்‌ கூறப்படா 
மையின்‌ அவிச்சையை இருளாகவும்‌, பொருணிச்சயஞ்‌ செய்யுங்‌ கருவியா 
காமையிம்‌ சமயங்களை ஈத்‌ இரங்களாகவும்‌, அர்தரியாகபூசையில்‌ அன்பறிரு 
இதயங்களை, நிலமுதற்‌ சத்திதத்துவமீரறாயெ முப்பத்தைம்‌ இனையுங்‌ இறங்கு 
முதற்‌ பீசமீரநிய அவயலங்களாகவுடைய இப்பியகமலங்களாக ஆகமங்‌ 
கசோடலின்‌, அதுபற்றி அன்ப ரிதயங்களைத்‌ தாமரைகளாகசவும்‌, புறவிரு 
ளோட்டுதன்‌ முதலிய இம்முத்தொழில்செய்யு மேனைச்‌ சூரியனாலாகாத ௮௧ 
விரு ளோட்டுதன்‌ முதலிய இம்முத்தொழில்களை இப்புதல்வர்‌ செய்தலின்‌ 
அவரை ஞான்குமியராகவும்‌, அதற்கேற்பப்‌ பிறச்தலை உசயஞ்செய்சலாகவு 


ம;ந்திரிச்‌ சருக்கம்‌ ௧௭ 


முருவ்கஞ்‌ செய்யப்பட்டவாஅ.  அச்தரியாகபூசையிலே அன்ப ரிகுதயம்‌ 
கமலழாகச்‌ வொகமங்‌ கோடலை 'நாட்டுமித யந்தானு நாபியினி லடியாய்‌ 
ஞாலமுத றத்துவத்தா லெண்லிரனா எத்தாய்‌, மூட்டுமோ கிணிசுத்த வித்‌ 
தைமல ரெட்டாய்‌ முழுவிதழெட்‌ டக்கரங்கண்‌ முறைமையினி லுடைச்‌ 
தாய்ச்‌, காட்டுகம லாசனமேல்‌' என்பதனா னறிக. மாயப்‌ பொ்கிரு ளசலு 
தலும்‌ சமயதாரசை மழுங்குதலும்‌ இதயதாமரைக எலர்‌ தலும்‌ ஞான தினகர 
ரது உதயத்தா லியைதலின்‌, இத “இயைபுருவகாலங்கார” மென்க, இவ்‌ 
விடங்களின்‌ ஆயெவென்னும்‌ மாட்டேற்றச்‌ சொற்றொக்கு நின்றமையின்‌, 
இத தொகையுரறாவகத்தின்‌ பாற்படும்‌. (டு) 


மருவாத கெறிபூண்‌... மத்தனெனும்‌ புச்கதனுடன்‌ 
பெருவா து வென்றுசவன்‌ பெருகாம மிகவளர 
வொருவாத பிறவியிற்சென்‌ றொருகாம முறாதவர்க்குத்‌ 
இருவாத வூரரெனும்‌ திருகாமர்‌ தரித்தார்கள்‌. 


இ-ள்‌: வென்‌ பெரு நாமம்‌ மிக வளர-சிவமூலமச்‌ தரமாகய ஸ்ரீ பஞ்‌ 
சாகரம்‌ உலகெங்குர்‌ தழைத்தோங்க, மருவாத ரெறிபூண்ட மத்தன்‌ 
எனும்‌ புத்தன்‌ உடன்‌ பெருவாது வென்று - அளவைகட்குச்‌ சிறிதும்‌ 
பொருந்தாத பொய்ச்‌ சமயாதுசாரத்தை மேற்கொண்ட உன்மத்தனாகிய 
புத்த குருவடனே பெரிய வாதஞ்செய்து வென்று, ஒருவாத பிறவியில்‌ 
சென்று ஒருராமம்‌ உருதவர்க்கு - விட்டு நீங்காத பிறவியின்கட்‌ பிரவேசித்து 
இனி ஒரு சாமதேயமும்‌ பொருந்தப்பெருத அப்புதல்வருக்கு, திருவாத 
வூரர்‌ எனும்‌ இருநாமம்‌ தரித்தார்கள்‌ - ஞாதியர்‌ திருவாதவூரென்னுந்‌ 
இருசாமகரணஞ்‌ செய்தனர்‌ எற, ! 

செய்தென்பது சொல்லெச்சம்‌. மத்தம்‌ - மயக்கம்‌, அளவை ஃ தருச்‌ 
சம்‌, விட்டு நீங்காமை எளிஇ னீங்காமை. பெளத்தம்‌ நாத்திக மதங்களு 
சொன்றாகலின்‌ ௮தனை மருவாத நெறி என்றும்‌, அம்‌ மத குருவாகவின்‌ 
மத்தனெனும்‌ புத்தனென்றும்‌, சமயவாதமாகலிற்‌ பெருவாதென்றும்‌, வெ 


்‌ மூலம்‌ இரமாகலிற்‌ பெருநாமமென்னும்‌, அகாதியே சகடூத்ததாகலின்‌ ஒரு 


வாத பிறவி என்றும்‌, இணிப்‌ பரமுத்டு யடைவராதலிற்‌ பிறவீயிற்சென்‌ 
ஜொருகாம முறாதவர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌, இருவாதலூரரென்பது கருவூரர்‌ 
என்புழிப்போல ஊரால்‌ வருபெயர்‌. இவர்‌ பின்னர்ப்‌ பரமத கண்டனம்‌ 
சுவமத ஸ்தாபனம்‌ முதலிய அற்புதங்களைச்‌ செய்து சமயகுரவரானமை 
பற்றித்‌ இிருவாதவூரடிகளென விசேடிக்கப்பட்டார்‌. திருவாதபுரேசர்‌ 
வாது ரிறைவர்‌ என்றற்‌ றொடக்கத்தனவு மிக்கருத்தேபற்றி வந்தன. 
மாணிச்கவாசகரென்பது இிருப்பெருச்‌ துறையிலே பரமாசாரியரா லிடப்‌ 


பட்ட திகரராமம்‌. அதன்‌ பொருளுங்‌ காரணமும்‌ “பழுதிலாதசொன்‌ 


மணியினைப்‌ பத்‌இசெய்தன்பு, முழுதுமாக வடத்தினான்‌ முறைதொடுச்‌ 


9 


௯. 


ப 10 ஆபத தி 


௧௮ தஇருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


தலங்க, லழமுதுசாச்துமெய்‌ யன்பருக்‌ ககமடூழ்ச்தையர்‌, வழுகிலாதபேர்‌ 
மாணிக்க வாசகனெல்றார்‌” “பின்னுமவர்‌ சனவின்சண்‌ மன்றுணடம்‌ பிரியாக 
பெருமான்வர்‌ ௫, முல்வைனைப்‌ பெருச்‌ அரையிற்‌ குருர்சடியிலாட்கொண்ட 
முறையினானு, மில்னிசைவண்‌ டமிழ்மணிபோம்‌ பாடுங்காரணத்தானு மியா 
மன்றிட்ட, மன்னியபேர்‌ மாணிச்சவாசகனென்‌ றழைமின்கள்‌ வருவனென்‌ 
ரர்‌” என்பனவற்றா னறிக, இச்சர்புத்‌திரறாக்குப்‌ பூர்வசன்மத்‌ இருசாமம்‌ 
குடமுழா௩ர்‌திசர்‌ என்பது; அது “குடமுழாகர்‌திசனை மணிவாசசனாகத்‌ 
தர்தாய்‌'' என்னும்‌ இருசாவுச்சாசசாயஞர்‌ தேவாரத்தானு மறிம, 
கரணங்‌ கூறியவாறு, (௬) 


3) 
உரம்‌ 


வேறு, 


தீ௨மெனும்‌ பெரிய வித்துட்‌ டங்கியே யங்கு ரிக்துப்‌ 
பவமெனும்‌ பங்க நீங்கிப்‌ பயிலருட்‌ குருதக்துஸ்‌ டாகி 
யவமெனும்‌ களைக ணீங்கி யாக்குவோ னருளா அண்மைச்‌ 
சிவமெனும்‌ விளைவுண்‌ டாக வளர்க்சது தெய்வச்சாலி, 


இ-ள்‌! தலம்‌ எனும்‌ பெரிய வித்தள்‌ தங்க அங்குரித்து - தவ 
மென்ற சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படும்‌ பெரிய லித்தினுள்ளே தங்கியிருக்‌ ஐ 
முளைத்து, பவம்‌ எனும்‌ பங்கம்‌ நீங்கி - பிறவியாகிய சேற்றினின்று நீங்கி, 
பயில்‌ அருள்‌ குருத்து உண்டாகி-பொருக்திய திருவருளாகிய குருத்து வள 
ரப்பெற்று, அவம்‌ எனும்‌ களைகள்‌ நீங்கி - ஈானாவித விக்னெல்களாடிய களை 
களிணின்று நீங்கி, ஆக்குவோன்‌ அருளால்‌ - தம்மை உண்டாக்குபவராகய 
வெபெருமானென்னும்‌ உழவாது திருவருளினாலே, உண்மைச்‌ வெம்‌ எனும்‌ 
விளைவு உண்டாக - பாமுத்தியென்று விதர்து கூறத்தகும்‌ விளைவு பின்னர்‌ 
உளதாவதாக, தெய்வச்சாவி வளர்ர்சது - அச்சற்புத்திரராகிய தெய்வத்‌ 
தன்மையை யுடைய செர்றெற்பயிரானது வளர்ர்சது எ-று, 


அங்குரித்தல்‌- முளைத்தல்‌, வெம்‌- முத்தி, சாலி அகுபெயர்‌, இது 
போற்‌ நறெர்ததும்‌ பெரும்பயன்‌ நருவதும்‌ பிறிதோர்‌ வித்தின்மையினாலே 
தவவிச்சென்னாது சவமெனும்‌ பெரிய வித்செனவும்‌, பாமு.த்தியென்ப தறி 
வித்தற்குச்‌ சிவமென்னாது உண்மைச்‌ வெமெனவும்‌ விசேடிக்கப்பட்டன. 
சிவவிளைவாகிய காரியத்திற்‌ இன்றியமையாச காரணமாகவின்‌ நிஷ்காமிய 
புண்ணியமாகிய தவத்தை வித்தாகவும்‌, அதனை விச்தென்றதம்‌ கேற்பப்‌ 
பிறத்தலை முளைத்தலாகவும்‌, அப்பிறவி கன்மபேதங்களைப்‌ புசிப்பித்து த்‌ 
தொலைட்பித்தற்குக்‌ சருவியாசலின்‌, அதனைச்‌ சேறாகவும்‌, மேலும்‌ மேலும்‌ 
புதிது புதிதாகப்‌ படுர்து விரிசவினாலே இருவருளை ச்‌ தீளிராகவும்‌, தேகா 
இப்‌ பிரபஞ்சமாகிய பொய்ப்பொருளை மெய்ப்பொருளெனக்கொண் டோம்‌ 
புவ காலக்கழிவாய்ச்‌ கேடு பயத்தவின்‌ அவற்றைச்‌ களைகளாசவும்‌, சனு 


% 


~~ 


தாகவும்‌ உருவகஞ செய்யப்பட்டன. 


மந்திரிச்‌ சருக்கம்‌ ௧௯ 
கரண புவன போசங்களைச்‌ கூட்டி முடிப்பவராகலிற்‌ சிவபெருமானை உழவ 
ராகவும்‌, அத்தவவித்து முதலிய சாதனங்களாம்‌ சாதித்துப்‌ பெறும்‌ மெய்ப்‌ 
பயனாகவிற்‌ பரமுத்தியை உண்மைச்‌ வெவிளை வாகவும்‌, ஏனை விளைவுகள்போ 
லன்றி இது சிவவிளைவாகலானும்‌, அவ்விளைவை யுறவ து அச்சர்புத்திரராக 
லானும்‌ அவரைத்‌ தெய்வத்தன்மை பொரும்‌ திய நெற்பயிராகவும்‌ உருவகஞ்‌ 
செய்தார்‌. தங்கியிருத்சல்‌ உரிய காலம்‌ வரார்‌ துணையும்‌ முளையா தடக்கி 
யிருத்தல்‌. ஈானாவித விக்கனெங்களை “காலைமல்மொடு கடும்பக்ற்‌ படுநிி 
வேலைநித்திரை யாத்திரை பிழைத்தும்‌” என்னும்‌ திருவாக்கின்க!”்‌ காண்க! 
இஅ அலசீர்ச்கழிரெடிலடி யாரிரியலிருத்தம்‌, (௪) 


(வேறு, 


கேனிலொடு கரும்பினெழுஞ்‌ செழும்பாகு முக்கனியு 
மானின அம்‌ பாலுமுட னளவியுளங்‌ களிகூர 
வீனமிகும்‌ பலயோனிப்‌ பிறவியெனும்‌ பதர 
ஞானவமு அண்பார்க்கு கயர்தமுது நகர்வித்தார்‌. 


இ-ள்‌: ஈனம்‌ மிகும்‌ பல யோனிப்‌ பிறவி எனும்‌ பசி இர ஞான: 
அமுத! உண்பார்க்கு - இழிவு மிகுக்த டல யோணிகளிந்‌ சென்று பிறக்கும்‌ 
பிரவியாகிய பெரும்‌ பூ நீங்கச்‌ வெஞாமைடய திருவமுதை இணி உண்‌ 
பவராகிய அப்புதல்வருக்கு, தேனின்‌ ஓடு கரும்பின்‌ எழும்‌ செழும்‌ பாகும்‌ - 
தேனும்‌ கரும்பினின்று முளதாகுஞ்‌ இலம்‌ பொருக்திய சருக்கரையும்‌, 
முக்கனியும்‌ - மா வாழை பலா என்னு மிவற்றின்‌ முப்பழங்களும்‌, ஆனின்‌ 
மறும்‌ பாலும்‌ உடன்‌ அளவி - பசுவின.து ஈல்ல -பாலுமாகிய இவற்றை அன்‌ 
னச்துடன்‌ கலந்து, உளம்‌ களிகூர - மனங்‌ களிப்பு மிக, ஈயர்து - விரும்பி, 
அமுத அசர்லித்தார்‌ - அன்னப்பிராசனஞ்‌ செய்வித்தனர்‌ எ-று. 


ஒடு எண்ணொடு; மேலுஞ்‌ சென்றியைர்த த. அமுதென முன்னர்‌ வரு 
கின்றமையின்‌ உடனளலியென வாளா கூறினார்‌; பின்னும்‌ பின்னும்‌ பி த்த 
விற்‌ பிறவி பசியாகவும்‌, ௮ப்பிறப்பை யொழிப்பதொன்றாகவின்‌ ஞானம்‌ அமு 
அன்னப்பிராசனங்‌ கூறியவாறு. 
அன்னப்பிராசனம்‌ - சோற்றை யுண்பித்தல்‌. (௮) 


காயமுட அயிர்முயலுங்‌ கருமமெலாம்‌ பரனருளாற்‌ 
ரயமனத்‌ இணர்்துவினைச்‌ கொகையெழுதி நாடோறு 
மாய அயர்‌ சுகமளிக்கும்‌ யமன்கணக்டகி லரும்பாவத்‌ 
தியகிகை யில்லார்க்குச்‌ . நறெர்தசிகை வருலித்தார்‌. 
இ-ள்‌: 


டுயிர்‌ கூடிசின்று செய்யுங்‌ கன்மபேதங்களையெல்லாம்‌, பரன்‌ அருளால்‌ தாய 


காயம்‌ உடன்‌ உயிர்‌ முயலும்‌ கருமம்‌ எலாம்‌ - உடம்போ 


௨௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மனத்து உணர்ந்து - வெபெருமான அ இருவருளினாலே சுத்தமாயெ மனத்‌ 
தினா லறிக்து, வினைச்‌ தொகை நாள்‌ தோறும்‌ எழுதி - அக்கன்மபேதங்க 
ளாகிய நல்வினை தீவினைகளின்‌ ரொெகைகளை நாடோறு மெழுதி, ஆய சுகம்‌ 
அயர்‌ (காள்தோறும்‌) அளிக்கும்‌ யமன்‌ கணக்கில்‌ - அற்றல்வினை திவினை 
களுக்‌ டாகப்‌ பொருர்திய இன்பத்‌ துன்பங்களை சாடோறும்‌ அறுபவிக்கும்‌ 
படி கொடுக்கும்‌ யமன.அ அக்கிரசர்‌தாணி என்னும்‌ சணக்கேட்டிலே, அரும்‌ 
பாவத்‌ திய சிகை இல்லார்க்கு - அதபவித்தற்கரிய கொடிய திவினையை எழு 
இய பிடி இல்லாத அப்புதல்வருக்கு, சிறந்த சிகை வருவித்தார்‌ - அழயெ 
குடுமி வைத்தலாகிய செளளகன்மஞ்‌ செய்வித்தனர்‌ எ-று. 


எழுதி அளிக்கும்‌ யமன்கணக்கென முடிக்க. சிகை முன்னையது 
ஈண்‌ டேட்டுப்பிடி; சேடமெனினுமாம்‌. உடம்போடு கூடியவழி யல்லது 
உயிர்‌ ஒரு சன்மமுஞ்‌ செய்யமாட்டாமையிம்‌ “*காயமுட னுயிர்முயலுங்‌ கரும 
மென்றும்‌, அக்கன்மபேதங்களையெல்லாஞ்‌ இற்சத்தி பதிக்தவயி யல்லது 
தல வ பனக த்தல்‌ கூடாமையிற்‌ **கருமமெலாம்‌ பரனருளாலுணர்ச்‌ தென்‌ 
அம்‌, அங்கன முணர்ச்தவற்றை ஒருபாற்‌ கோடாது ஈடுவுகிலமையோடு 
நின்று நிகழ்த்‌ தமனமாகவிற்‌ மாயமனமென்றும்‌, வினைத்‌ நிறம்‌ பலவாகவின்‌ 
வினைத்தொகை என்றும்‌, இன்ன வினைப்பயனை இன்ன காலத்து இன்ன 
ஆன்மா இன்ன பிரகாரம்‌ அறபவிக்கவேண்டுமென்னும்‌ ஆதிசங்கற்பமொன்‌ 
அண்மையின்‌, அதன்வழி யொழுகுங்‌ கணக்கை எழுதி காடோறு மாய 
அயர்‌ சுகமளிக்கும்‌ சை 0 அப்புதல்வர்‌ பூர்வசன்மங்களிலே 
பாவசேட, மில்லாதவராகவின்‌ யமன்சணக்கி லரும்பாவத்‌ தயசிகை யில்லார்க்‌ 
கென்றும்‌, உரிய காலத்து விஇப்படி செய்தமை தோன்றச்‌ றெர்த சிகை 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. செளளசன்மங்‌ கூறியவாறு. . (௬) 


குவலயமங்‌ கையைநீடு கோலஞ்செப்‌ தரும்பொன்னு 

_ குவமணியுங்‌ குவைசெய்து நன்குடன்மங்‌ கலகாளிற்‌ 
றவமணமும்‌ இருகிற்றின்‌ ஐன்மணமும்‌ தவருத : 
சிவமணமும்‌ பெறக்கல்விச்‌ செல்விமணம்‌ புரைர்வித்தார்‌. 


இ-ள்‌: குவலய மங்கையை நீடு கோலஞ்‌ செய்து - பூமிதேவியை 
மிக அலங்கரித்து, அரும்‌ பொன்னும்‌ சவமணியும்‌ குவை செய்து - அரிய 
பொன்னையும்‌ ஈவரத்தினங்களையுல்‌ குவித்து, மங்கல கானில்‌ - ஓர்‌ சுபதினத்‌ 
இலே, தவ மணமும்‌ - தவ சம்பந்தமும்‌, இரு நீற்றின்‌ மணமும்‌. - விபூதி 
சம்பந்தரும்‌, தவறாத சிவமணமும்‌ பெற - தவறற்ற சிவ சம்பர்தமுமாயெ 


புத்திரர்களைப்‌ பெறும்பொருட்டு, ஈன்கு உடன்‌ கல்விச்‌ செல்வி மணம்‌ ' 


புணர்வித்தார்‌ - ஈன்மையோடு அப்புதல்வருக்குக்‌ கல்வியாகிய பெண்ணை 
விவாகஞ்‌ செய்வித்தனர்‌ எ-று. 


மத்திரிச்சருக்கம்‌ ௨௧ 


வெம்‌ ஈண்டும்‌ முத்தி. கல்விச்செல்வி மணம்‌ புணர்தல்‌ ஒருபாத்தியா 
யர்‌ வாயிலாக வித்தியாரம்பஞ்‌ செய்தல்‌, பொன்னையும்‌ நவரத்‌ இினங்களையுங்‌ 
குவித்தல்‌ அதன்மீது முதற்கண்‌ நிலவெழுத்‌ தெழுதுதர்பொருட்‌ டென்க. 
அது சண்டுலத்தில்மே லெழுதும்‌ இக்கால வழக்கானுமறிக, மற்றை உலோ 
கங்களுட்‌ இற்‌ ததாகலின்‌ அரும்பொன்னென்றும்‌, பரமுத்தியென்ப தறி 
வித்தற்குத்‌ தவறாத வெமென்றும்‌, கல்விச்‌ செல்வி மணம்புணர்தல்‌ ஏனை 
ஈாமகரணம்‌ முதலியனபோலன்றித்‌ திருவாசகம்‌ வாயிலாகத்‌ தவமண முசி 
லிய மூல்றையுர்‌ தமக்கும்‌ பிறர்க்குக்‌ தரும்‌ விசேட நன்மைத்தாகலின்‌ ஈன்‌ 
குடன்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. குவலய மங்கை, கல்விச்‌ செல்லி யென்பன வட 
மொழி வழக்கு, வித்தியாரம்பங்‌ கூறியவாறு, மணம்‌ புணர்வித்தா ரென்‌ 
னும்‌ வினையுரிமையால்‌ வித்தியா ரம்பதீதை விவாகமாகவும்‌, கல்வியை மண 
மகளாகவும்‌ உருவகஞ்செய்து, அவ்வருவகத்தானும்‌, பெறவென்னும்‌ வினை 
யுரிமையானும்‌ கல்விப்பயன்களாஇய தவமண முதலிய மூன்றையும்‌ புத்திரர்‌ 
. களாக உருவகஞ்‌ செய்தமையின்‌, இது “சறப்புருவக' மென்னு மலங்காச 
மென்க, மணமென்னும்‌ சொல்லும்‌ பொருளும்‌ பலகால்‌ வருதலிற்‌ சொற்‌ 
- பொருட்பின்வருகிலை' யென்னு மலங்காரமும்‌, இவை யிரண்டுங்‌. கலத்து 
வருதலிற்‌ *சங்சோண' மென்னு மலங்காரமும்‌ இச்செய்யளின்‌ வம்தமை 
சாண்க, (௧௦) 


இது.நான்மற்‌ நல்லது நா லில்லையெனு மறுசமய 
விதநூலும்‌ தலதாலும்‌ விரிக்தபுரா கன மலும்‌ 

பொழு நூலென்‌ அலகனை த்தும்‌ புகழ்மறைதா ௮ஞ்சைவ 
முனுதாலுச்‌ தரிப்பார்க்கு முக்தூலுச்‌ தரித்தார்கள்‌ 


இ-ள்‌: இது நூல்‌ அல்லது மற்று நூல்‌ இல்லை எனும்‌ அறு சமய 
விதநூலும்‌ - இதுவே மெய்ச்சமயநால்‌ இதவல்லது மெய்ச்சமயநூல்‌ பிறி 
.. இல்லையென்று தனித்தனி வாதிக்கும்‌ அறுசமயதூலையும்‌, தல நூலும்‌ - 
தலபுராண தூலையும்‌, விரிச்த புரதான. நாலும்‌ - பரந்த பதினெண்புராண 
நூலையும்‌, பொது தூல்‌ என்று உலகு அனைத்தும்‌ புகழ்‌ மறை நூலும்‌ - 
சாமானிய சுருதியென்று உயர்க்தோர்‌ அனைவரும்‌ துதிக்கும்‌ வேதகாலையும்‌, 
முது சைவ நூலுச்‌ தரிப்பார்க்கு - விசேட சுருநியாயெ பழைய சிவாகம 
நூலையும்‌ கற்று அவைகளின்‌ பொருளை மனத்திலே நன்கு தரித்துக்கொள்‌ 
பவராடிய அப்புதல்வறாக்கு, முர்தூலும்‌ தரித்தார்கள்‌ - முப்புரி நூலைத்‌ 
. தரித்தலாயெ உபரசயனமுஞ்‌ செய்தார்கள்‌ எம. 
இதுவே யென்னும்‌ பிரிநிலை யேகாரம்‌ விகாரத்தால்‌ றொக்கது, மற்று 
-பிநிதென்னும்‌ பொருட்டு, முர்தூலு மென்னு மும்மை இறச்தது, கழீஇ 
யிற்று. புராதனம்‌ பழைமை புராண மென்பன ஒருபொருட்கிளவி, சமய 
நான்‌ முதலிய ஐந்தும்‌ ஒன்றற்கொன்று . இம்முறையானே றச்‌ மையில்‌, 


௨௨ திருவாதவூர்டிகள்‌ புராணம்‌ 


அம்முறையே முறையாக வைச்சப்பட்டன. அறுசமய விகங்களை அறு 
வகைச்‌ சமயத்தோர்க்கும்‌'! என்பதன்‌ பொழிப்புரையிற்‌ காண்க, உபூரய 
னங்‌ கூறியவாறு. இது சொற்பொருட்‌ பின்வருநிலை, இறுநிக்கணுள்ள மூர்‌ 
தூலைத்‌ தலைப்பெய்தலழிச்‌ சொர்பின்லருகிலையுமாம்‌, சொற்பின்‌ வருநிலை 
யைப்‌ “பதாவிருத்தியலங்கார' மெ பாவும்‌, பொருட்பில்‌: வருகிலையை * அர்த்‌ 
சாவிருத்தி யலங்கார? மெனவும்‌, சொற்பொருட்‌ பின்வருகிலையை £உபயா 
விருத்தி யலங்கார” மெனவும்‌ வடநூலார்‌ கூறுப, (௧௧) 


மிக்கலையுஞ்‌ செழுநீரு மஇக்கலையு மிலைக்குமவ 
ரக்கலையும்‌ கோளர்புலி யகட்கலையர்‌ ஈல்லருளா 
லொக்கலையும்‌ பிறக்கலையு மொழித்திடுமா கமகலையு 
மெக்கலையுங்‌ கற்றுவாச்கா ரீரெட்டாண்‌ டெல்லயினில்‌, 


இ-ள்‌: மிக்கு அலையம்‌ செழு நீரும்‌ மதிக்‌ கலையும்‌ மிலைக்கு மவர்‌ - 
ஈதிகளுட்‌ றச்‌ து அலைமறிகின்ற செழுமையாகிய சங்காசலத்தையும்‌ ஒரு 
கலையாகிய பிறையையும்‌ தரித்தவரும்‌, அக்கு அலையும்‌ தோளர்‌ - பிரம 
விஷணுக்களஅ எலும்புமணி மாலைகளசையுச்‌ இருப்புயங்களை யுடையவரும்‌, 
புலி அதள்‌ சலையர்‌ ஈல்‌ அருளால்‌ - புலித்தோலாகெய வஸ்திரத்தை யடைய 
வருமாயெ சிவபெருமானது நல்ல இருவருளினாலே, ஓக்கலையும்‌ பிறக்‌ 
கலையும்‌ ஒழித்‌ திடும்‌ ஆகம கலையும்‌ - தேகபர்‌ துக்களையும்‌ சனன மரணங்களை 
யும்‌ பக்குவான்மாக்கட்கு நீக்குஞ்‌ வொக௫ம கலைகளையும்‌, எக்கலையும்‌ - மற்று 
மெல்வித கலைகளையும்‌, ஈர்‌ எட்டு ஆண்டு எல்லையினில்‌ கற்று உணர்ர்தார்‌- 
அப்புதல்வர்‌ பதினாறு வயனுள்ளே கற்றுத்‌ தெளிர்தார்‌ எ-று. 


வீடு பேற்றிர்கு முக்கிய கருவிதூலாகவின்‌ ஆகமகலை வேறெடுத்‌ 
ே தாதப்பட்டது. திருவருளை முன்னிட்டுகின்‌று ஓதினாராசலிற்‌ பதினாறு 
வயசனுள்ளே சிவாகம முதலிய சகல கலைகளையஞ்‌ சச்தேக விபரிதமறக்‌ கற்‌ 
அத்‌ தெளிர்தா ரெஃ்பார்‌ 'ஈல்லருளா' லென்றார்‌. சசலசலைகளாவன: வேசம்‌, 
வேசதாங்கங்களாகிய சிகை, கற்பம்‌, வியக்க சற்தசு, சோதிடம்‌, 
நிருத்தி, தருக்கம்‌, தீருமசாத்திரம்‌, புராணம்‌, மிமாஞ்சை, ஆயுர்வேதம்‌, தனுர்‌ 


_ வேசம்‌, ஈானாதெசபாலைத, இராசநீதி முதலியன, (௧௨) 


உழைக்கரனுக்‌ கன்பாகி யுண்மையறிர்‌ அலகமெலாம்‌ 
பிழைக்கவ ரட்‌ கவிபாடும்‌ பெரியவர்தஞ்‌ செயலெல்லார்‌ 
துழைத்சுகலைத்‌ தமிழ்மாறன்‌ ஐக்கோர்க ளரைக்கவறிந்‌ 
குழைத்துரிமைச்‌ இறகல்கி யகலாஈண்‌ பாயினான்‌ 
இ-ள்‌!  உழைக்‌ கரனுக்கு அன்பு ஆட - மான்சன்றை யேர்திய 
திருக்கரத்தை யுடைய சிவபெருமானிடத்து அன்பு கொண்டு, உண்மை ' 
அறிர்து - வேதசிவாகமங்களின்‌. மெய்ப்பொருளை த்‌ திருவருளா லுணர்ந்து, 


மந்திரிச்சருக்கம்‌ ௨௩ 


உலகம்‌. எலாம்‌ பிழைக்க ஃ எ இிர்காலத்து இவ்வுலன்க ஹுள்ளவ ரெல்லாம்‌ 
கடைத்தேற, அருள்‌ கவி பாடும்‌ பெரியவர்‌ தம்‌ செயல்‌ எல்லாம்‌ & அம்‌ 
'மெய்ப்பெொருளைத்‌ இருவாசசமாயெ அருட்பாவாகப்‌ பாடியருளும்‌ பெரும்‌ 
 தகைமையையுைய திருவாதவூாடிகள்‌த கற்குண ஈற்செய்கைகளை யெல்‌ 
லாம்‌, தழைத்த கலைக்‌ தமிழ்‌ மாறன்‌ தக்சோர்கள்‌ உரைக்க. அறிர்து - 
'பரற்ச கலைகளையுடைய சுமிழை வளர்க்கும்‌ அரிமர்த்தன பாண்டியன்‌ ஆப்‌ 
தர்களாயெ பெரியோர்கள்‌ சொல்லக்‌ கேட்டறிர்று, அழைத்து - அவ 
ஸாத்‌ தன்மாட்டு வருவித்து, உரிமைத்‌ இறம்‌ நல்கி - அவருக்குக்‌: தன்‌ 
னோடு உரிமைச்‌ திறங்கள்‌ லெவற்றைச்‌ செய்து, அசலா நண்பு ஆயினான்‌ - 
சான்‌ அவரோடு பிரியா சட்பை யுடையனாயினன்‌ எ-று, 


தம்‌ மென்பது ஈண்டுக்‌ கட்நுரைச்சவைக்கண்‌ வர்த அ, குணம்‌ செய 
லால்‌ விளங்குகலின்‌ அதனைச்‌ செயலுளடக்கிச்‌ கூறினார்‌, மேல்வருவது 
மது அறுபத்துநான்கு கலைகளென்‌ றறிவித்தற்குத்‌ தழைத்த கலையென 
விசேடிச்கப்பட்ட து, ஈல்கல்‌ ஈண்டு வினைச்சொல்லாகிய வொப்புமை 
பற்றிச்‌ செய்தலின்‌ மேற்று; “சொல்லவா வரசதுவச? என்புழிப்‌ போல 
தூம்‌ புறனடையாற்‌ கொள்க. உரிமைத்திறம்‌ ஈட்பாதற்கேற்பன, (௧௩) 


சங்கோல மிடீம்பழன ச்‌ கடம்புடைசூழ்‌ வா வூ 
செங்கோவின்‌ செய்கையறிந்‌ தியல்புடையா செனசாடிப்‌ 
பொங்கோத வேலைகிலம்‌ புரச்துபெரும்‌ பகைதுரந்து 
செங்கோலை முறைசட த்துஞ்‌ செழுந்கலைமைத்‌ திறரல்கி, 


L இ-ள்‌: சங்கு ஓலம்‌ இடம்‌ பழனம்‌ தடம்‌ புடை சூழ்‌ வரத்தும்‌ எம்‌ 
ப சாவின்‌ செய்கை நாடி. - சங்குகள்‌ சத்திக்கன்ற லயல்களுந்‌ தடாகங்களும்‌ 
இடங்கடோனஅஞ்‌ சூழப்பெற்ற கறுத்து ல இருவவதாரஞ்‌ செய்த ஈர்‌ 
. லைவாக நற்குண ஈற்செய்கைகளைப்‌ பாண்டியராசன்‌ பரீக்ஷித்‌, இயல்பு 
உடையார்‌ என சாடி - தகுதியுடையவரென்று கன்றாக 
பொங்கு இத வேலை நிலம்‌ புரர்கு - மோகறிக்கும்‌ அஷேசளையுடைய கடல்‌ 
சூழ்ர்த பூமியைப்‌ பாதுகாத்து, பெரும்‌ பகை ரர்‌.து - பெரிய பகைவர்‌ 
களை ஓட்டி, செங்கோலை முறை ஈடத்தும்‌ செழும்‌ தலைமைச்‌ திறம்‌ ரல்‌ - 
னது! செங்கோலை நீதிவமுவாமற்‌ செலுத்தும்‌ மாட்மை பொரும்‌ இய 
தன்மம்‌ இரியாய உத்தியோகத்தை அவருக்குக்‌ கொடுத்து, எ-று 


பழனம்‌ தடம்‌ பழனத்தடமென ஓசைபற்றி வவிக்து நின்றது; இயல்பாக 
வத்துரைப்பினு மமையும்‌, எம்மென்றது. ஏனைச்‌ சைவரையெல்லாம்‌ 
ப்படுத்தியென்க. தலைமைத்திறமென முன்னர்‌ வருன்றமையின்‌ இயல்‌ 
டயாரென வாளா கூறப்பட்டது. இது குளகம்‌, அது *குளசம்‌ பல 
பாட்டொருவினை கொள்ளும்‌! என்பதனானறிக, (௪௪) 


= 


௨௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 
வேறு, 


தென்னவன்‌ பிரம ராயனென்றருள்‌ இறக்கு நாம 
மன்னவர்‌ மதிக்க நல்கி வையக முய்வ தாக 
மின்னவ மணிப்பூணாடை வெண்மதஇிக்‌ கவிகை தண்டு 
பொன்னவிர்‌ கவரி வேழ மளித்தனன்‌ பொருநை நாடன்‌. 


இ-ள்‌! பொருரை நாடன்‌-தாமிரபர்ணிச தி பிரவாகிக்கும்‌ சாட்டை 
யுடைய பாண்டியராசன்‌ (அதன்பின்னரும்‌), வையகம்‌ உய்வதரக - உலகங்‌ 
சடைத்தேறுவசாக, தென்னவன்‌ பிரமராயன்‌ என்று அருள்‌ றெர்த சாமம்‌- 
தென்னவன்‌ பிரமராயனென்றழைக்கப்படும்‌ ஓர்‌ செப்புப்பெயரை, மன்னவர்‌ 
மதிக்க மல்கி - மற்றை அரசர்களும்‌ ஈன்குமதிக்கும்‌ வண்ணம்‌ அவருக்குக்‌ 
தொடுத்து, மின்‌ ஈவ மணிப்‌ பூண்‌ - ஒளி பொருர்திய ஈவாச்தினாபரணம்‌, 
ஆடை - பீதாம்பரம்‌, வெள்‌ மதிக்கவிகை-சக்திரன்போலும்‌ வெண்‌ சொற்‌ 
றச்குடை, தண்டு - முத்துச்சிவிகை, பொன்‌ அவிர்‌ கவரி - பொழ்காப்பு 
விளங்குஞ்‌ சாமாம்‌, வேழம்‌ அளித்தனன்‌ - யானைகளாகிய இவைகளையுங்‌ 
கொடுத்து மிகவுஞ்‌ சன்மாணித்தனன்‌. எஃறு, 


அருளென்னும்‌ வினைத்தொகை வினைச்சொல்லா தலாகிய ஒப்புவமை 
பற்றி ஈண்டழைத்தன்மேற்று. மன்னவருமென்னு. முயர்வுசிறப்பும்மை விகா 
ரத்தாற்றொக்கது. பொன்‌ விடாதஆகுபெயர்‌, இணிப்‌ பொன்னவிரெ: ர்‌ 
பதனைப்‌ பொன்‌ ஈவிரெனப்‌ பிரித்து, ஈவிர்வாளென்‌ அரைப்பாருமுளர்‌. 
அரசன்‌ தன்கீழ்வாழ்சவினும்‌ இவர்கீழ்‌ வாழ்தலே தன்னாட்டிற்‌ குவப்பென்‌ 
பதுபற்றி இவைகளைக்‌ கொடுத்தானென்பார்‌ வையகமுய்வதாக, என்றார்‌, 
தென்னவன்‌ பிரமராயன்‌ பாண்டியனது பிராமண வருணத்து முத 
லஇபஇி, (௧௫) 

இந்திரச்‌ செல்வம்‌ போல வியைச்துள வின்பமெய்தி 

மந்திரச்‌ தலைமை பூண்ட வண்புகழ்‌ வாக வூரர்‌ 

தந்திரக்‌ சொகுதி ரூழத்‌ தாரகா கணங்க ளோடு 

மந்தாக்‌ தழிர்து மண்மே லமர்ச்த வெண்மதிய மொக்கார்‌, 


இ-ள்‌, மந்திரத்‌ தலைமை பூண்ட வண்புகழ்‌ வாதவூர்‌ - முகன்‌ 
மட்‌ திரியாய வுத்‌தியோகத்தைப்‌ பெற்ற வளவிய புகழையுடைய திருவாதவூர 
டிகள்‌, இர்திர செல்வம்‌ போல இயைச்துள இன்பம்‌ எய்தி - இர்திரசம்‌ 
பத்தைப்போலத்‌ தமக்குக்‌ கிடைத்த பெருஞ்‌ செல்வத்‌ தினலே தாமறுப்வித்‌ 
தற்குரிய விஷேச இன்பங்களை அஅபவித்‌௮அ, தம்திரத்‌ தொகுதி குழ - சேனா 
சமூகங்கள்‌ சூழ, (மேலுலகத்தினின்று மவதாரஞ்செய்து விபூதியை உத்த 


மந்திரிச்‌ சருக்கம்‌ உடு 


. எனஞ்செய்த திருமேனி யுடையவராய்‌ ௮ரசனது அத்தாணியின்கண்‌ ஈடுரா 
யகமாக வீற்றிருத்தலால்‌), தாரகா சணங்களோடும்‌ அர்தரத்த ஈஇிழிச்து 
. மண்மேல்‌ அமர்ந்த வெள்‌ மதியம்‌ ஒத்தார்‌ . கக்ஷ்த்திர சமூகங்களோடும்‌ 
. ஆகாயத்தினின்று மிறங்பெப்‌ பூமியின்சண்‌ வந்திருக்கும்‌ வெண்மையாக 
. ஒரு பூணசச்‌இரனை ஒத்தனர்‌ எ-று. 


உவமையடை பொருட்கும்‌ கொள்ளப்பட்டது. திருவாதவூடிகள்‌ 
 இன்பத்தானும்‌, தலைமையானும்‌, நிறத்தானும்‌, தர்‌ திரத்தொகுதி குழுதலா 
னும்‌, பிறவாற்றானும்‌ பூலோகத்தமர்ந்த சர்திரனொல்‌ அளதாயின்‌ அதனை 
நிகர்ச்தாரென்பது கருத்து. அந்தரத்‌ தழிர்து மண்மே லமர்தல்‌ மதிக்கு 
. அபூசமாசகலின்‌, இது அபூசவுவமாலங்கார? மென்ச, அபூதம்‌-சம்பவியாத அ, 


பெருங்கட னாகநீதி பெருக்கியே தருக்கு நல்‌இ 

யிருங்கட கத்தோண்‌ மேல்வைத்‌ இண்டருள்‌ பூண்டகோவுவ்‌ 
கருங்கட சாக மெட்டுங்‌ காளமா நாக மெட்டும்‌ 

பரங்கெட வுலக பாரம்‌ பரிச்சனர்‌ இருத்த மிக்கார்‌, 


இ-ள்‌: இரும்‌ கடகத்‌ தோள்‌ மேல்‌ வைத்து ஈண்டு அருள்‌ பூண்ட 
கோலும்‌ - பெரிய சுங்கணமணிர்த புயங்களின்மிது வைத்துத்‌ தாங்கி மிக்க 
சீவகாருண்ணியத்தை மேற்கொண்ட பாண்டியராசனும்‌, கரும்‌ கட ஈரகம்‌ 
எட்டும்‌ - கரிய மதத்தையுடைய அட்டயானைகளும்‌, காளமா நாகம்‌ எட்டும்‌ 
. பாரம்‌ கெட - ஈஞ்சையுடைய அட்டமா நாகங்களும்‌ சாம்‌ மேற்கொண்ட 
. பூமிபாரத்தினின்று நீங்கி யிம்பமடைய, திருத்தம்‌ மிக்கார்‌ - சீர்திருத்த 
மிகுந்த இருவாதவூரடிகள்‌, பெருங்கடன்‌ ஆக நீதி பெருக்கி - தமக்கு முச்‌ 
. இய கடமையாக இரசாசநீதியை விருத்திசெய் ஐ, தருக்கு நல்கி - ௮ரசனுச்‌ 
கும்‌ பிரசைகட்கும்‌ மடிழ்ச்வெயைக்‌ கொடுத்து, உலக பாரம்‌ பறித்தனர்‌ - பூமி! 
. பாரம்‌ முழுதும்‌ தாமே தாங்னெர்‌ எ-று, 


உலகபாரமென முன்னர்‌ வருன்றமையின்‌ வைத்தென வாளா கூறி 
ர! ஞர்‌, அரசனைத்‌ தழீஇக்‌ கோடற்கு நீதி பெருக்கலும்‌, குடிகளைக்‌ சழிஇக்‌ 


. இருத்தம்‌ தங்கடமைகளைச்‌ சேயாவிடாமை, அதனை வருஞ்‌ செய்யுளிற்‌ 
காண்க. ஈண்டுப்‌ புசழ்‌ பொருள்‌ திருவாசவஷாடி.களாகலின்‌, நீதி பெருக்கிச்‌ 
தருக்கு ஈல்குதலைக்‌ கோவாயெ அல்பொருட்கேற்றுதல்‌ சிறிதும்‌ பொருர்தா 
தென்க, கடவுள்யானை எட்டாவன: ஐராவதம்‌, புண்டரீகம்‌, வாமனம்‌, 
குமுதம்‌, அஞ்சனம்‌, புட்பதர்தம்‌, சாருவபூமம்‌, சுப்பிரதிபம்‌ என்பன, 
ள்‌ தடவுட்பாம்‌ பெட்டாவன: வாசுகி, அனர்தன்‌; தக்கன்‌, சங்கபாலன்‌, குளி 
கன்‌, பதுமன்‌, மகாபதுமன்‌, யி்‌ என்பன,  தறாக்கு பிரமுதி 
i ம்‌ மகிழ்ச்சி என்பன ஒருபொருட்‌ களவி. (௧௭) 
4 


௨௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


காதலித்‌ தறஞ்செய்‌ வோர்க்குக்‌ கவசமுங்‌ கண்ணு மாகி 
யேதிலாக இடும்பை யாகி யிறைஞ்னெர்க்‌ ன்ப மாடு 
யாதுலாக்‌ கன்னை யாகி யானடிக்‌ கன்பு மிக்கார்‌ 

பூதலத்‌ இறைவ ணே பொதுவற நடத்து ஈாளில்‌. 


இ-ள்‌: அரன்‌ அடிக்கு அன்பு மிக்கார்‌ - சிவபெருமானுடைய திரு 
வடிகளுச்‌ கன்புமிகும்த இருவாதவூரடிகள்‌, காதலித்து - விருப்பங்கூர்ச்‌ து, 
அறம்‌ செய்வோர்ச்குக்‌ கவசமும்‌ கண்ணும்‌ ஆடி - கருமஞ்‌ செய்பவர்களுக்கு 
வச்சிரகவசமும்‌ சண்களுமாஇயும்‌, ஏதிலர்க்கு இடும்பை ஆ - அத்தறாமத்‌ 
அக்கும்‌ அரசனுக்கும்‌ பசையாயினார்க்குத்‌ அன்பமாகியும்‌, இறைஞ்சினர்க்கு 
இன்பமா ... தம்மாசனை வழிபடுகின்‌ றவர்க்‌ கின்பமாகியம்‌, ஆதுலர்க்கு 


அன்னை ஆட - ஏழைகட்கு மாதாவாடுயும்‌, இறைவன்‌ ஆணை பூதலத்துப்‌' 


பொது அற நடத்தும்‌ நாளில்‌ - அவ்வரசன த ஆஞ்ஞாசக்கரத்தைப்‌ பூமியின்‌ 
கண்ணே (௮.5) பலர்க்கும்‌ பொதுமை நீங்க ஈடச்‌திவருங்‌ காலத்தில்‌ எ-று. 


பகைவரது படைக்கலம்‌ புக்குத்‌ அன்பஞுசெய்யவொட்டா அ தடுத்துச்‌ 


சரீரத்தைப்‌ பா அகாக்கும்‌ வைரச்‌ சட்டைபோலப்‌ பெரும்‌ பாவிகளது விக்‌ , 


னங்கள்‌ புக்குத்‌ துன்பஞ்செய்யவொட்டாது தடுத்துத்‌ தருமஞ்செய்வோ 
ரைப்‌ பாதுசாத்தலின்‌ அறஞ்செய்வோர்க்குக்‌ கவசமா என்றும்‌, திரெறிக்‌ 
கண்‌ வரும்‌ ஏதங்களைச்‌ காட்டிக்‌ தடுத்து ஈன்னெறிக்கட்‌ செலுச்துங்‌ ஈண்‌ 
போலப்‌ பாவரெறிக்கண்‌ வரு மேதங்களை எடுத்துக்‌ காட்டி அதன்கட்‌ புக 
வொட்டாஅ தடுத்துத்‌ தருமரெறிக்கட்‌ செலுத்துதவிற்‌ ச்ண்ணாக என்றும்‌, 
பகைவரைக்‌ கண்ணோடாது தண்டிச்சலின்‌ ஏதிலர்க்‌ இடும்பையாக என்றும்‌, 
இராசநிதியின்வழியமைச்‌ கொழுகுவாரை, இனிய சொற்‌ செயல்கொண்டு 
மகிழவித்தவில்‌ இறைஞ்சினர்க்‌ இன்பமாக என்றும்‌, இயற்கை யன்பு 
கொண்டு வேண்டுவ 'சொடுத்‌ தெஞ்ஞான்றும்‌ ஒருபெற்றியே தன்னினும்‌ 
தன்‌ பிள்ளைகளைக்‌ குறிக்கொண்‌ டோம்பும்‌ தாயைப்போல இயற்கையருள்‌ 
கொண்டு வேண்டுவ கொடுத்‌ தெஞ்ஞான்று மொருபெற்றியே சம்மினும்‌ 
தங்கம்‌ வாழும்‌ தரித்திரர்களைக்‌ குறிக்கொண்‌ டோம்புதவின்‌ ஆதுலர்க்‌ கன்‌ 
னையாடி என்றும்‌, இவைகளை இங்கனம்‌ பிறர்க்கு ஈடித்துக்‌ காட்டுதம்‌ 
பொருட்டன்றி உள்ளவாறே கெஞ்சொச்‌ தியற்றவிற்‌ காதலித்‌ கென்அங்‌ 
கூறினார்‌. ஈண்டிறைஞ்சல்‌ அரசன்‌ சொல்வழி அடங்கி ஒழுகுதல்‌, ௮றஞ்‌ 
செய்வோரையும்‌ இறைஞ்சினரையும்‌ ஆஅலமரையும்‌ ஈட்பினராசவும்‌, பாவஞ்‌ 
செய்வோரைப்‌ பகைவராகவும்‌ கொண்டொழுகினாரென்பது கருத்சென்க, 
ஆதுலரை ஓம்புதல்‌ ஏனையவற்றினும்‌ உத்தம புருஷர்களுக்குச்‌ றெர்சு இலக்‌ 
கணமாகலின்‌, அதனை இறுதிக்கட்‌ டம்‌ து கூறினார்‌. இது, ஏதுச்சளோடு 


மந்திரிச்சருக்கம்‌ ௨௭ 


கூடி வர்க 'பலபொருளுருவக” மென்னு மலங்காரமென்க.  அல்வேது 
விளக்யெ மொழிகள்‌ ஈண்டுச்‌ தொக்குநில்‌ மன. (௧௮) 


பற்பல பொருளா யுள்ள பாசமு மதனை மேவி 
யூற்பவ பேத மான வுடம்புயி ரொயெகு மாஅ 
மற்புத புத்தி முத்தி யளித்தரு ளாலே மேலாம்‌ 
தற்பர னடத்து மா முணர்க்கனர்‌ சைவ மாலின்‌. 


ஆ இ-ள்‌: பற்பல பொருளாய்‌ உள்ள பாசமும்‌ - ஜகம்‌, தாரகம்‌, 
பாக்கியம்‌ என சானாபேசமாய்‌ விரிந்த பாசத்தையும்‌, அதனை மேவி உற்‌ 
பவ பேதம்‌ ஆன உடம்பு உயிர்‌ ஒடுங்கும்‌ ஆனும்‌ - அசாதியே அப்பாசத்தாற்‌ 
 பர்இிக்கப்பட்டு நால்வகைச்‌ தோற்றம்‌ எழுவகைப்‌ பிறப்பு க தலாக்‌ 
நூ ருயிரயோணிபேசமாகிய உடம்புகளோடு கூடி உயிர்கள்‌ பிறந்து. பின்னர்‌ 
மக்கும்‌ தன்மையையும்‌, மேலாம்‌ த ற்பரன்‌ - சமயக்கடவு ளெவரினு மிக 
மேலாயெ சிவபெருமான்‌, அருளால்‌ - தமது கைம்மாறற்ற திருவருளினாலே, 
அற்புச புத்தி முத்தி அளித்து ஈடத்தும்‌ ஆலும்‌ - அவற்றுள்‌ தவான்‌ 
்‌ மாக்கட்கு இருலினைச்சடாகச்‌ தனு கரண புவன பதக்கம்‌, பக்கு 
வான்மாக்களுக்கு ஞானம்வாபிலாக மோக்ஷத்தையுங்‌ கொடுத்துப்‌ பஞ்சூருத்‌ 
- இயங்களையும்‌ ஈடத்தியருளுர்‌ தன்மையையும்‌, சைவ தாலின்‌ உணர்ந்தனர்‌ - 
இருவாதஷாடிகள்‌ சைவாகமங்களை ஓதி, அவைகளிலே சர்தேக விபர தமற 
ட்‌ நன்கு கதெஸிர்சனர்‌ எ-று, 


இன்‌ எழனுருபு. இதனைத்‌ இருக்கோவையாரினும்‌, இருவள்ளுவரி 
னும்‌ காண்க. எடுக்குமாறெனவும்‌ பாடம்‌. அற்புதம்‌ - ஞானம்‌, புத்தி. 
. இுபவம்‌, தற்பரன்‌ அன்மாச்சட்கு மேலானவன்‌. சால்வகைத்தோற்றம்‌! 
ட அண்டசம்‌, சுவேதசம்‌, உர்பிச்சம்‌, சராயுசம்‌ என்பன, எழுவகைப்‌ பிறப்பு: 
. திதவர்‌, மனிதர்‌, விலங்கு, புள்‌, ஊர்வன, நீர்வாழ்வன, தாவரம்‌ என்பன. 
ய ண்பத்தசான்கு நூறாயிரயோனி அத்திமுதல்‌ எறும்பிறா யுள்ளவை யனைத்‌ 
துமாம்‌. நால்வகைச்‌ தோற்றம்‌ தொகையும்‌, எழுவகைப்பிறப்பு வகையும்‌, 
எண்பத்‌ அரான்கு அரறாமிரயோனிபேதம்‌ விரியமென்க, பாசமானது ஆண 
வம்‌, மாயை, கார்மியம்‌, வைர்தவம்‌, திரோதாயியெனப்‌ பலவாறு விரித . 
| விற்‌ பற்பல பொருளாயுள்ள பாசமென விசேடிக்கப்பட்டதெனினு மமை 
ம்‌ முன்னர்‌ ஆகமக்கலையும்‌ என்புழிக்‌ கல்வி அறிவின்பொருட்டுப்‌ பொது . 
. வுகையானும்‌, ஈண்டு ஆன்மலாபத்தின்பொருட்டுச்‌ சிறப்புவகையானும்‌, 
. சைவாகமங்களை ஓதி உணர்ர் தாரென்ப தினிது விளங்குதவின்‌, இது கூறி 
யது கூறலென்னுங்‌ குற்றமாகாமை தெளிக,  இறப்புவகையா ஓணர்தலா 
ன இரிபதார்ச்தலகஷணங்களைச்‌ சைவாகமத்தின்‌ ஞானசாண்டம்‌ ப ற்றி 


ர்‌ யுணர்தல்‌, (௧௬) 


௨௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


அவ்விய மனதச்தினாலே யனைத்துரு வங்கள்‌ கூடி 
யிவ்வுயிர்‌ பிறந்து மீள விறர்இடு மென்றி ரங்கி 
வெவ்வெயில்‌ வருத்த முற்றார்‌ மென்னிழல்‌ விரும்பு மாபோ 
னவ்வியு மழுவுமேந்து ஈம்பணுக்‌ கன்பு மிக்கார்‌. 


இஃ: இவ்வுமிர்‌- இச்த உயிரானது, அவ்விய மனத்தினலே 
அனைத்து உருவங்கள்‌ கூடிப்‌ பிறச்து மிள இறந்நிடும்‌ என்று இரங்கி - 
மித்தியாஞானத்தையுடைய மனங்‌ காரணமாக எல்லா வுடம்புகளோடுங்‌ 
கூடிப்‌ பிறந்து மிள இறர்துவிடுமென்று இருவாதவூரடிகள்‌ ஆன்மவிசாரங்‌ 
கொண்டு இரங்கி, வெல்‌ வெயில்‌ வருத்தம்‌ உற்றார்‌ மெல்‌ நிழல்‌ விரும்புமா 
போல்‌ - கொடிய வெய்பிவின்கட்‌ சூடுண்டு வருர்தினவர்‌ விருக்ஷத்தினது 
மெல்லிய கிழலை விரும்புவதுபோலப்‌ பிறப்‌ பிறப்புப்‌ பிணி மூப்புச்சளாகய 
இடும்பைகட்கஞ்சி, ஈல்வியும்‌ மழுவு மேர்‌ தும்‌ கம்பனுக்கு அம்பு மிக்கார்‌ - 
மானையும்‌ மழுலையுர்‌ தாங்கும்‌ செவபெருமானிடத்துப்‌ பெரன்புடைய 
ராயினர்‌ எ-று, ர ்‌ 

அவ்வியம்‌ போலி, இரங்கி மிக்காரென முடிக்க, விரும்புமாறு 
விரும்புமா எனக்‌ கடைக்குறைந்து கின்றதோர்‌ செய்யுண்‌ முடிபு, அவ்வியம்‌- 
பொய்‌; என்றது, ஈண்டு யா னெனசென்னும்‌ அகங்கார மமகாரங்களாகயெ 
தற்போத முனைப்பை. இவ்வயிரென்றது மூவகை யான்மாக்களுட்‌ சகல 
வர்க்கச்‌ அட்பட்ட தம்மை. மீமாம்சச மதச்சர்களாகய தாருகாவனத்‌ அ 
இருடிகள்‌ அபிசார ஓமத்தினின்‌ அம்‌ எழுப்பிச்‌ தம்மைச்‌ கொல்லும்வண்ணம்‌ 
விடுத்த கொலைக்கருவிகளாகிய மான்‌ மழு என்பனவற்றாற்‌ கொலையுண்ணாத 
அதிபரமாப்தராகவின்‌, அவரே ித்தியரும்‌ ஈம்பம்பால ரென்பதும்‌ பெறப்‌ 
பட்டமையின்‌, தமது சேகாநித்தியத்தை நீச்குதற்பொருட்டு, அர்கித்ிய 
ரிடத்தே போன்பு செய்தார்‌ என்பார்‌ “சவ்வியு மழுவு மேர்து ஈம்பனுக்‌ 


கன்புமிக்கார்‌'” என்றார்‌.  ஈம்பன்‌ பழையோனென்றுமாம்‌. பப 
்‌ 


வெய்யிறணி னின்றாலே' மீசன்‌, சழலருமை யின்னவிலே காண்‌” எனப்‌ பிற 
மிங்கனங்‌ கூறுதல்‌ காண்க. முன்‌ பிரயோடுச்ச பொருட்கொப்பதோர்‌ 


பொருள்‌ பின்‌ பிரயோடுக்கப்பட்டமையின்‌, இது “மஜபொரு ர வமை'* * 


யென்னு மணியென க. (௨௦) 


தித்திற வினையி னாலே சறைப்படு முயிரை யெல்லாம்‌ 
பார்த்தன ௬ல௧க வாழ்விற்‌ பயனிலை யென்று தேர்ர்து 
கூச்தினர்‌ சன்மை வேறு கோலம்வே மாகு மாபோ 
னீத்கனர்‌ மனத்தின்‌ முன்போ ஸிகழ்‌,ச்னர்‌ வழுதி நீதி, 
இ-ள்‌: தீத்‌ திற வினையிஞலே சிறைப்படும்‌ உயிரை எல்லாம்‌ 
பார்த்தனர்‌ - கொடிய இருவினைகளினாலே. சரீரமாக சிறையின்சண்‌ 


மந்திரிச்சருக்கம்‌ ௨௯ 


அகப்பட்டுப்‌ பிறச்‌இறர்‌ தழலும்‌ ஆன்ம கோடிகளையெல்லாம்‌ இருவாதவூரடி 
கள்‌ உற்று கோக்கு, உலக வாழ்வில்‌ பயன்‌ இலை என்று தேர்க்து - மாயாகா 


ரியமாயெ இர்சப்‌ பிரபஞ்சவாழ்விலே ஒரு பிரயோசனமுமில்லை யென்று 
ஈன்கு தெளிர்‌து, கூத்தினர்‌ -சன்மை வேறு கோலம்‌ வேறு ஆகுமா போல்‌ஃ 


கூத்தாடிகள து உண்மைத்தன்மைவேறு அவரத புறவேஷம்‌ வேறாயினாற்‌ 


போல, மனத்தின்‌ நீத்தனர்‌ - தமது மனத்திணின்றும்‌ இப்பிரபஞ்சப்பற்றை 
முழுதும்‌ நீக்கவிட்டனர்‌  (அங்கனம்‌ நீக்கிய வழியும்‌), வழுதி நீதி மூன்‌ 


போல்‌ மிகழ்த்‌இனர்‌ - பாண்டியனது இராசரிதியை முன்போலப்‌ புறத்தே 


நடத்தி வந்தனர்‌ எ-று. 
நல்வினை இிவினை என வினைப்பகுதி இரண்டாகலின்‌, தீத்திமவினை 


என்றார்‌. இறம்‌- கூறுபாடு, சாமியமாகிய ஈல்வினையும்‌ சறைப்படுதற்குக்‌ 
, சாரணமாதலினாலே தீவினையின்பாற்‌ பட்டது. உண்மைத்‌ தன்மை அவ 
ரது சுபாவலியற்கை, அவை இன்னான்‌ மக னின்னா னென்றற்‌ றொடக்கத்‌ 


தன. கோலத்தன்மை ஒத்த வேடமும்‌ ஆடல்‌ பாடலும்‌ அபிரயித்தலும்‌ 


முதலியன. இவை யிரண்டும்‌ தம்முட்‌ பெரிதும்‌ வேறுபட்டாற்‌ போலத்‌ 


திருவாதவூடிகளது அகமும்‌ புறமும்‌ பெரிதும்‌ வேறுபட்பமையிற்‌ “கூதி 


. இனர்‌ செய்கைவேறு கோலம்வே முகுமாபோ னித்தனர்‌ மனத்தின்‌ முன்‌ 


போ னிகழ்த்தினர்‌ வழுதி ரீதி” என்றார்‌. தம்மாசனுக்குத்‌ இங்கு செய்தல்‌ 


வேண்டுமென்னும்‌ சிச்தை யொரு சிறிது மின்றி அதன்கட்‌ பற்றற்று கில்‌ 
றே ஈட்த்தினா ரென்பது கருத்தாதவின்‌, இராசரீதியை அகத்தின்கண்‌ 


நீக்கிப்‌ புறத்தே ஈடத்தல்‌ உட்பகை யென்னுங்‌ குற்றமாசாமை யறிக, இதுவு 
மவ்வணி யென்க, (௩௧) 
வரமுடன்‌ புவியிற்‌ றன்று மமையவர்க்‌ இறைவ ருண்டை 
தருமுணர்‌ வென்னு மாலாஞ்‌ சத்திகி பாக மெய்தி 
பரமவஞ்‌ செழுத்து மொன்றாம்‌ பராபர முணர்த்து ஞான 
குருபரன்‌ நிருத்காள்‌ சென்று கூடுதல்‌ வேண்டு மென்று. 


இ-ள்‌: வரம்‌ உடன்‌ புவியில்‌ தோன்றும்‌ மறையவர்க்கு இறைவர்‌ .. : 


சிவாநுக்டிரகத்தினாலே இப்பூமியின்கண்‌ வர்து அவதாரஞ்செய்த பிராம 
 ~னோத்தமராயெ திருவாதவூரடிகள்‌, உண்மை தரும்‌ உணர்வு என்னும்‌ 
சாலாம்‌ சத்திிபொதம்‌ எய்தி - உண்மைப்‌ பொருளை த தவறாஅ தரும்‌ மெய்‌ 
யுணர்வின்‌ காரியமாயெ நான்கு சத்இிகிபாதங்களுள்‌ இறுதிச்‌ கண்ணதா 
இய அதிதீவிர பக்குவத்தை அடைக்து, பரம அஞ்ச எழுத்தும்‌ ஒன்று 


ஆம்‌ பராபரம்‌ உணர்த்தும்‌ - சத்த கோடி மகாமர்இரங்க ளெவற்றினும்‌ 
மிக மேலாகிய ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரமும்‌ ஏகாக்ஷரமாம்‌ பரமசிவத்தைப்‌ போதிச்‌ 
கும்‌, ஞான குருபரன்‌ திருத்தாள்‌ சென்று கூடுதல்‌ வேண்டும்‌ என்று - 
ஏனைக்‌ இரியாபாத ஆசாரியரின்‌ மேம்பட்ட ஞானாசாரியாது திருவடி 


௩.௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ - 


களை இனி ஒருதலையாக சாம்‌ தேடிச்‌ சென்று தலைப்படுசல்‌ வேண்டு 
மென்று தம்முட்‌ சிச்தித்து எ-று. 

என்னு சொல்லலுற்றாரென வருஞ்‌ செய்யுளின்‌ முடிக்க, ஓடு, தடுருபு 
களின்‌ சொல்லுருபாயெ உடனென்பது ஈண்டு ஆல்‌ ஆன்‌ உருபுகளின்‌ ௧௬ 
விப்‌ பொருட்கண்‌ வந்தது, உண்மைப்‌ பொருள்‌ - முத்தி. சத்திகிபாதம்‌- 
சத்தி பதிதல்‌; சத்தி - இருவருள்‌; நிபாதம்‌ - பதிதல்‌; விழுதல்‌ என்னும்‌ 
பொருளே சறந்தசென்பர்‌ இராவிடமகாபாடியகாரர்‌. சத்திகிபாதம்‌ ட்‌ 
காவன; மர்ததரம்‌, மந்தம்‌, தீவிரம்‌, விரதம்‌ என்பன, திவிரதரமெனி 
னும்‌ ௮திதீவிரமெனினு மொக்கும்‌. அவற்றுண்‌ மர்ததரமாவது ஈமக்குப்‌ 
பெறுபேறாயுள்ள பதியொருவ ருண்டென்‌ றறிவொழிகச்திருக்கல்‌. மந்த 


மாவது அப்பதியை யடை தற்கு வழி எங்றனமென்றாராய்தல்‌. திவிரமாவது - 


அங்றுனமாராய்க்தறிர்த பதியை யடையும்பொருட்டு அதற்குத்‌ தடையா 
யுள்ள பிரபஞ்சத்தை அகத்தான்‌ வெறுத்துப்‌ புறத்தாற்‌ றழுவதல்‌, தவிர 
தரமாவது: அப்பிரபஞ்சத்தை அகம்‌ புமென்னு மிரண்டானும்‌ முற்றத்‌ 
அறச்து, ஞானாசாரியரொருவரையே பொருட்படுத்தத்‌ இரிகாணங்களி 
னானும்‌ வழிபடுதல்‌. மர்ததரம்‌ வாழைத்தண்டினும்‌, மச்சம்‌ பச்சை விற 
இனும்‌, இவிரம்‌ உலர்ச்ச விறனும்‌, விரதம்‌. கரியினும்‌ செருப்புப்‌ 
பற்றுதல்‌ போல்வனவாம்‌. இருவினை யொப்பும்‌, ஆணவமல பரிபாகமும்‌ 
உற்றவிடத்தே ௪த்திரிபாதம்‌ உண்டாம்‌. , சத்திப்பொதமாவது ஆன்மாலி 
னதி ஞானத்தைத்‌ 'தடுக்கும்‌ ஆணவமலசத்‌ இ நழுவும்‌ அவசாத்தில்‌ முற்‌ 
பிற்‌ பாடறச்‌ சிவத்தினது சிற்சத்தி பதிக்து அவ்வான்மாவினது நித்திய 
ஞானக்‌ நரியையை விளக்குவதாம்‌. இனிப்‌ பஞ்சாக்ஷ£மும்‌ ஏகாக்ஷரமா 
மாறு; வகாரத்தில்‌ ஈகாரமும்‌, யகாரத்தில்‌ மசாரமும்‌, சிகாரத்தில்‌ வகார 
மும்‌, அதில்‌ யகாரமு மொடுங்குதலாம்‌, அத, “ரகரமொடு மகாமது சடர்‌ 
தருகர ரணமா காடுமலை நீங்கியிடு வகையை ஈவிலுதுங்‌ கேள்‌, வகரமதி 
னகரமுதல்‌ யகரத்திற்றனே மகரமுமீங்‌ இறுமரிய சகர மறத்‌ தன்னால்‌, 
யகரலயம்‌ வகாமுர்சான்‌ சிகரத்தி லொடுக்க மாகும்‌. “*மாயகட்‌ போரையு 
மாயாமல மெனுமாதரையும்‌, வீயவிட்‌ டோட்டி வெளியே புறப்பட்டு மெய்‌ 
யருளார்‌, தாயுடன்‌ சென்று பின்‌ ருாதையைக்‌ கூடிப்‌ பின்றாயை மற்ர்‌ 
தேயுமதே நிட்டை யென்றானெழிற்‌ கச்சி யேகம்பனே”. என்பனவற்று 
னறிக, இவை இங்கன மொடுங்க நின்ற பதியக்ூஷரமாயெ சகொரமான த! 
தால, சூக்கும காரண, மகாகாரண, மசாமது என்னும்‌ பஞ்சாகூரபேச 
மைர்தனுள்‌ இறுநிக்கண்ணதாயெ மகாமநுவென்ச. இம்‌ மகரமறுவின்‌ 
பொருள்‌ பரவெனாகலின்‌, அப்பரரிவனைப்‌ “பர மவைஞ்செழுத்‌ அமொன்றாம்‌ 
பராபர” மென்றும்‌, அப்பராபர,த்தை ஞானகுருவல்ல அ இரியாகுரு போ இத்‌ 
தல்‌ கூடாமையிற்‌ “பராபர முணர்த்து ஞான குருபான்‌ றிருத்தாள்‌ சென்று 
கூடுசல்‌ வேண்டு மென்ற” சிந்‌ இத்கார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. வகாரம்‌ பரை 


தாயி யஷாமுமாம்‌. 


மந்திரச்‌ சருக்கம்‌ ங்க 


யக்ரமும்‌, யகாரம்‌ சீவாஷரமும்‌, மகாரம்‌ மலவக்ஷரமும்‌, ஈகாரம்‌ நிரோ 


(௨௨) 


மற்கட விலங்கு தன்னால்‌ வளங்கெழு விளவின்‌ மேவு 
நற்கனி கொள்ள வேண்டி நஈயம்துகல்‌ லெறிவார்‌ போலச்‌ 
சற்குரு வுள்ளே வென்று ஈவோர்‌. தரா்க்கமெல்லாஞ்‌ 
சொற்கலை ஞான சைவர்‌ தம்முடன்‌ சொல்ல அற்றார்‌, 


இ-ள்‌: வளம்‌ கெழு விளவின்‌ மேவும்‌ ஈல்‌ கனி கொள்ள வேண்டி - 
வளம்‌ பொருக்திய விளா மரத்தின்க௧ண்ணுள்ள நல்ல பழங்களைக்‌ கவர 
அகத்தே விரும்பி, ஈயச்து - அதனைப்‌ புறத்தே மறைக்கக்‌ கருதி, 
மற்கட விலங்கு தன்னால்‌ கல்‌ எறிவார்‌ போல - அவ்விளாமாத்திறாக்குங்‌ 
குரங்காயெ விலங்கின்மேல்‌ வைத்துப்‌ பழங்களை உதிர்க்கும்‌ பொருட்டுக்‌ 
சல்லால்‌ எறிபவர்போல, சற்குரு உளனோ என்று ராடுவார்‌ - திருவா த 
ஷாடிகள்‌ சற்காரியவாதகுரு உண்டோ என்று ஆராய்பவராகி, தர்க்கம்‌ 
எல்லாம்‌ -சொல்‌ கலை ஞான சைவர்‌ தம்‌ உடன்‌ சொல்லலுற்முர்‌ - தருக 
கற்களை யெல்லாம்‌ இலக்கணம்‌ முதலிய நூல்களில்‌ வல்ல ஞானாசாமியர்‌ 
சுளோடு பேசுவாராயினார்‌ எ-று. 

நாடுவார்‌ எச்சமுற்று. கத்தல்‌ - மதித்தல்‌, சொல்‌.இலக்கணம்‌; சொல்‌ 
லப்படுங்‌ கலையெனினு மமையும்‌. இங்கனம்‌ பலசாட்‌ கழிர்த தென்பார்‌ 
சொன்ளுரென்னாது சொல்லல ற்றார்‌ என்றார்‌. இதுவுமல்வலங்காரம்‌, சற்‌ 
காரியவாதம்‌: உள்ளபொருளினின்னு காரியம்‌ தோன்றுமென்று வா இத்தல்‌. 
இதன்‌ விரிலைச்‌ சவஞான?ித்தி முதலிய நால்களிழ்‌ காண்க, (௨௬) 


வளங்கெழு புவியி னுள்ள வாவியுங்‌ காவுமோடி. 
விழங்கிசை வண்டு கண்டேன்‌ மிகுமலர்‌ கேமாபோ 
லுளங்கொள நிமல னன்னூ லோ தின ருண்மையெல்லா 
மளற்குறி வுணர்க்‌ கராம்‌ யாவரென்‌ ராயு நாளில்‌, 


இ-ள்‌: விளங்கு இசை வண்டு - விளங்காநிற்கும்‌ இசையினையடைய 
வண்டு, வளம்‌ கெழு புவியில்‌ உள்ள வாலியும்‌ காவும்‌ ஓடி - வளம்‌ பொருர்‌ 
இய பூமியின்‌ ணுள்ள தடாகங்களினுஞ்‌ சோலைகளினும்‌ விரைந்து போய்‌, 
தண்‌ தேன்‌ மிகு மலர்‌ சேடு மாபோல்‌ 2 தண்ணிய தேன்மிக்க பூவைக்‌ 
தேடுமாறு போல, உளம்‌ கொள ஈல்‌ நிமலன்‌ நூல்‌ ஓதினர்‌ - மனங்‌ 
கொள்ள ஈல்ல வொகமங்களை ஒதியுணர்க்கு திருவாதவூடிகள்‌, உண்மை 
யெல்லாம்‌. அளர்து அறிவு உணர்ந்த நீரர்‌ யாவர்‌ என்று ஆயும்‌ மாளில்‌ - 
அச்வொகமங்களிலுள்ள மெய்ப்பொருள்களை யெல்லாம்‌ ௮ளவைசெய்து 
௮ ஈபூதியினும்‌ வைத்தறிர்த ஞானாசாரியர்‌ யாவரோ என்று இக்ஙனம்‌ 
ஆராயுங்‌ காலத்தில்‌ ௭-௮. 


௩௨ திருவாதவாடி.கள்‌ புராணம்‌ 


அளவைசெய்தறிதல்‌ தருக்க நூலுட்‌ கூறியவாறுபற்றி ஊழான்‌ உள்ள 
வாறுணர்சல்‌. யுத்தியும்‌ ஒரு பிரமாணமாகலின்‌ உளங்கொள என்றும்‌ 
அசாதி நித்தியமாகவிற்‌ பதி பசு பாசங்களை உண்மை யென்றுங்‌ மினா 
ஞானாசாரியர்‌ சலரிடத்துச்‌ வொகமப்பொருள்‌ காணப்படினும்‌, வலன்‌ 
னமையா து அவை முழுவதும்‌ ஒருங்‌ கதுபூதியினும்‌ வைத்துணர்ர்த பரம 
ஞானாசாரியர்‌ ஒருவரைத்‌ தேடினார்‌ என்பார்‌, “வண்டு சண்டேன்‌ மிகுமலர்‌ 
தேடுமாபோ லுண்மை யெல்லா மளந்தறி வுணர்ந்த டா யாவரென்‌ ॥ 
நாளி” லென்றார்‌, இதவுமவ்‌ வலங்கார மென்க., ட 


வேறு. 


மதகு வனிதைய ரெங்கணும்‌ விசய கவரி யசைக்செழ 
மாதவ முனிவர்க எம்தணர்‌ மாசறு கவிஞர்‌ செறிச்நிட 
வேதமின்மதிமுல புங்கவ னேர்கெழு மணிமுடி யின்‌றிர 


ல 3 
ளாகவன்‌ மிசையெழ வம்‌தரி யாசன மதனி லிருச்‌ கனன்‌, 


இ-ள்‌: மேதகு வனிதையர்‌ எங்கணும்‌ வீசிய கவரி அசைக்அு எழ்‌ - 
ட பொருக்திய நடன ஸ்திரீகள்‌ இரு மருங்கினும்‌ இரட்டுகின்‌ ற 
சாமரங்கள்‌ அர எழவும்‌, மாதவமுனிவர்கள்‌ ௮க்சணர்‌ மாசு அனு கவி 
ஞர்‌ செறிந்திட - பெரிய தவத்தையுடைய இருடிகளும்‌ பிராமணர்களும்‌ 
கசடற்ற புலவர்களும்‌ தற்குழவும்‌, ஏர்‌ கெழு திரள்‌ மணி முடி இன்‌ ஆத 
வன்‌ மிசை எழ - அழகு பொரும்‌ திய திரண்ட இரத்‌ தினமதுடமாகயெ இனிய 
சூரியன்‌ சரசிலே உதயமாகவும்‌, ஏதம்‌ இல்‌ மஇகுல புங்கவன்‌ வர்‌.த- 
குற்றமற்ற சர்திர குலச்‌ தரசனாயெ அரிமர்த்தன பாண்டியன்‌ ஒரு தினம்‌ 
அத்தாணியில்கண்‌ வர்து, அரி ஆசனம்‌ அதனில்‌ இருந்தனன்‌... சிங்கா 
சன்ற்தல்‌ “விற்றிருக்கான்‌!்‌ எனத்‌ I 


அசைதல்‌ - சோர்தல்‌. மேன்மை: ஆடல்‌ பாடல்‌ அழகு முதவியவற்‌ 
றான்‌ வரும்‌ விசேடம்‌, “மூடியின்றிரள்‌ என்ப தற்கு முடியுறுப்பைர்சன்‌ றி 
டம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. இது சொன்னேக்கம்‌ பற்றாது தம்‌ 
மன ரோக்கம்பற்றிக்‌ கூறுவார்‌ கூம்றேயாமென மறச்சு, முடிமுதல்‌ வ்‌ 
மிராகிய இராசசின்ன மிருபத்கொன்றனுள்‌ ஆதி யர்தங்களினுள்ள முடியும்‌ 
ஆசனமுமாகெ அவ்விரண்டனையுங்‌ எளர்கெடுத்தோதி, அலை வாயிலாகச்‌ 
சாமாம்‌ முதலிய ஏனையவற்துள்‌ ஈண்டைக்கேற்பன வேறு லெவற்றையுர்‌ 
தழிஇக்கோடல்‌ குறிப்பிப்பார்‌ “சவரியசைர்தெழ, முடியின்றிர ளாதவன்‌ 
மிசையெழ வட்‌ தறி யாசன மதனி விருர்தனன்‌” என்றும்‌, சன்மக்களது சக 
வாசமுடைய ஸனென்பார்‌, “மாதவ முனிவர்க எர்தணர்‌ மாசறு கவிஞர்‌ 
செறிக்கிட'' என்றும்‌, சிவபெருமானது இருமுடி மீதிருக்கும்‌ துவங்க 
சர்‌ இரகுலமென்பார்‌ “ஏதமின்‌ மதிகுல'? மென்றும்‌, பாண்டியரு கதவு 


மந்திரிச்‌ சருக்கம்‌ ௩6. 


னென்பார்‌ புங்கவனென்‌ அம்‌, ஏனை வெப்பஞ்செய்யுஞ்‌ குரியனோ டி.சனிடை 
விசேடமுண்மை விளக்குவார்‌ இன்‌ ஆதவன்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. இனிமை 
ஈண்டுயிர்களுக்குப்‌ பலவாற்றானும்‌ சட்பஞ்செய்தல்‌. ஆசனமது ஆசனமாகிய 
அது; இராசரின்ன மிருபத்தொன்றாவன: முடி, குடை, கவரி, சோட்டி, 
முரசு, சக்கரம்‌, யானை, கொடி, மதில்‌, தோரணம்‌, நீர்க்குடம்‌, பூமாலை, 
சங்கு, கடல்‌, மகரம்‌, ஆமை, இணைக்கயல்‌, சிங்கம்‌, தீபம்‌, இடபம்‌, ஆசனம்‌ 
என்பன. இதுவும்‌ அதரடி ஆசரிரியவிருத்தம்‌, முடியை ஆதவனாக அபே 
தஞ்‌ செய்தமையின்‌, இது உருவகாலங்காரமென்சு. (௨௫) 


தாதட மார்ப னெடும்புவி சார்தரு மாழ்கட வின்சுரை 
இதில மா அர கங்கொடு சீர்கெழு மாரியர்‌ வர்தன்‌ 

ரேதமி லாய.து கண்டனம்‌ யாமென வேகொழு கன்பொடு 
மேதினி காவலன்‌ முன்ல மேதகு தாதர்வி ளம்பினர்‌. 


இ-ள்‌: மேதகு சில அதர்‌ - அத்தருணத்து மேன்மை பொருக்திய 
லெ தாதுவர்‌, மேதினி காவலன்‌ முன்‌ அன்பொடு தொழுது - இர்நிலவலக 
வரசனாகிய பாண்டியனுக்கு முன்‌ வந்து அன்போடு வணங்கி, ஏதம்‌ இலாய்‌ .. 
ஒரு குற்றமுமில்லாக நம்மரசனே, சீர்‌ கெழும்‌ ஆரியர்‌ - செல்வத்தையுடைய 
அரியதேச வர்த்தகர்‌, தாதகி மார்பன்‌ நெடும்‌ புவி சார்தரும்‌ ஆழ்‌ கடலின்‌ 
கரை - ஆத்திமாலையை யணிந்த மார்பையுடைய சோழனது நெடிய நாட்‌ 
டைச்‌ சூழ்ந்த ஆழமாகிய கடலின்‌ த கரையிலே, இீ.து இல மாதரகம்‌ கொடு 
வந்தனர்‌ .. குற்றமற்ற நல்ல குதிரைகளைக்‌ கொண்டுவர்‌ இறங்கினார்‌, அது 
யாம்‌ கண்டனம்‌ என விளம்பினர்‌ - அதனை நாம்‌ சேரே கண்டேமென்று 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌ எ-று. 


தமிழ்ராட்டு மூவேர்தராளுச்‌ தேயங்களுட்‌ பெருக்‌ தேயமென்பார்‌ 
நெடும்புவியென்றும்‌, மேற்கூறும்‌ சர்திரசுழி முதலிய குற்றம்‌ முற்றுமற்ற 
. குதிரைகளென்பார்‌ திதில மாதுரக மென்றும்‌, செல்லராகவின்‌ உயர்ந்த 
சாதிக்‌ குதிரைகளைக்‌ கொண்டுவருதல்‌ கூடுமென்ப து குறிப்பிப்பார்‌ சீர்கெழு 
மாரிய ரென்றும்‌, காமிங்கனஞ்‌ சொல்வனவற்றின்‌ பலாபலங்களைப்‌ பாகு 
படுத்துணரும்‌ விவேகசத்தி முதலிய ஈல்விலக்கணங்களை யெல்லா மொருங்‌ 
குடையை யென்பார்‌ அதனை எதிர்மை றமுகத்தின்‌ வைத்து ஏ சுமிலாயென்‌ 
றும்‌, அது கேள்விப்பட்டதன்று நேரே ஈம்மாற்‌ காணப்பட்டதென்பார்‌ 
அது கண்டனம்‌ யாமென்றும்‌, இத்தா துவர்‌, தான்‌ வருத்துக்கூறுவான்‌, கூறி 
யது கூதுவானென்னு மிருஇறத்தருட்‌ சிறந்த முன்னைய ரென்பார்‌ சில 
மேதகு தா அவர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌, (௨௬) 


J 
ட 


ஏவல்செய்‌ வார்களி லிங்வெ ரேபரி வானவ ரென்றிகன்‌ 
மேவிய தூதரை .வன்றிறன்‌ மீனவர்‌ கோனு மகிழ்ந்து பின்‌ 
ட்‌ 


௩௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


வாவுன்‌ மாதர கங்கொடு வாருமெ னாவுட அச்தன 
தரவியு மாயர னன்புடை யார்முக நாடி மொழிர்தனன்‌. 


இ-ள்‌: வல்‌ திறல்‌ மீனவர்‌ கோனும்‌ - இங்கனம்‌ தூதுவர்‌ கூறக்‌ 
கேட்ட மிக்க வலிமையையுடைய பாண்டியராசனும்‌, ஏவல்‌ செய்வார்களில்‌ 
இஙகிவரே பரிவானவர்‌ என்று - ஈம்‌ பணி செய்பவர்களுள்‌ இவர்களே எம்‌ 
மிடத்‌ தன்புள்ளவர்களென்று நன்கு மதித்து, இசுல்‌ மேவிய காதரை 
மகிழ்ந்து - சொல்வன்மையை யுடைய அத்தாதுவர்களை மனமகிழ்ர்‌ து 
நோக்க, பின்‌ - அதன்பின்பு, தனது உடலும்‌ ஆலியுமாய்‌ அரன்‌ அன்புடை 
யார்‌ முகம்‌ நாடி - தனதுடம்பு முயிருமாகி அதன்மேற்‌ ெபத்திமானு 
மாகிய திருவா தவூரடிகளுடைய முகத்தைப்‌ பார்த்த, வாவும்‌ ஈல்‌ மா துர 
கம்‌ கொடு வாரும்‌ எனா மொழிந்தனர்‌ - நீர்‌ தாவுகின்ற நல்ல பெரிய குதிரை 
களை இவர்‌ கூறிய இடத்துச்‌ சென்று விலைக்கு வாங்கிக்‌ கொண்டுவாரும்‌ 
என்று கூறினான்‌ எ-று, ்‌ 


இங்கிவர்‌ ஒருசொன்னீர்மைத்‌து. ஏகாரம்‌ பிரிகிலை, உம்மை உயர்வு 
சிறப்பு. தனக்காவ சொன்றனைச்‌ தாமே அறிர்து கூறிட ராசலின்‌ மகிழ்ச்‌ 
தென்றும்‌, தான்‌ அவரென இரண்டற அரசன்‌ மதத்‌ இருக்கன்‌ றமை தோன்ற 
உடலுச்‌ தனதாலியுமா யென்றும்‌, எனை மனமச்சரினும்‌ அரசன்‌ மிகவும்‌ விசு 
லசித்தற்‌ கேதுவாய்‌ அவர்மாட்டுள்ள விசேடர்‌ தோன்ற அர னன்புடையா 
ரென்றங்‌ கூறினார்‌. (௨௭) 
மீனவர்‌ கோன்மொழி யின்படி வேணிய னேச ரியைக்தபி 
னைன சோதி யுடன்புவி யாள்பவன்‌ வாசி கொளும்படி. 
வானவி மான மெனுக்திரு வாழ்வுள கோயில்‌ புகுச்து சன்‌ 
னீனமி லாரெறி வற்கபொன்‌ னேழெழு கோடி வழங்னென்‌, 


இ-ள்‌: மீனவர்‌ கோன்‌ மொழியின்‌ படி. வேணியன்‌ ரேசர்‌ இயைந்த 
பின்‌ - பாண்டியராசன அ சொல்லின்வண்ணமே சடையையுடைய சிவபெரு 
மானது அன்பராகிய திருவாசவலுரடிகள்‌ உடம்பட்டபின்னர்‌, புவி ஆள்பவன்‌ 
ஆனன சோதியுடன்‌ - அவ்வரசன்‌ முகமலர்ச்சியோடு, வாரி கொளும்படி 4 
குதிரை கொள்ளும்பொருட்டு, வான விமானம்‌ எீனும்‌ இரு வாழ்வு உள தன்‌ 
கோயில்‌ புகுர்து - தேவ விமானமென்று சொல்லத்தகும்‌ திருமகள்‌ வாழுர்‌ 
தனது இரவியசாலையும்‌ புகுர்து, ஈனம்‌ இலா செறி வந்த பொன்‌ எழ்‌ எழு 
கோடி வழங்கென்‌ - தறாமநெறியா னீட்டிய இரவியத்‌இல்‌ ஈாம்பத்தொன்‌ 
பது கோடி பொன்‌ கொடுத்தனன்‌ ௭-௮, 


எனுமென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ கோயிலென்னு மிடப்பெயர்கொண்ட து, 
வானவிமானமென்பதற்கு விண்ணிழி விமானமெனினு மமையும்‌, மீனவர்‌ 


மந்திரிச்சருக்கம்‌ ௩௫ 


கோன்‌. அரசர்க்கரசன்‌. சன்கேள்விக்கு அவர்‌ உடம்பட்டமையின்‌ ஆனன 
சோதியுடனென்றும்‌, மகாலங்காரத்தோடு பொன்மயமுமா யிருத்தவின்டி 
வானவிமானமென்னும்‌ கோயிலென்றும்‌, திருமகள்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ விட்டு நீங்‌ 
காது வூச்சப்பெறுதலின்‌ இருவாழ்‌ கோயிலென்னாது இருவாழ்வுள கோயி 
ட லென்றும்‌, பின்‌ சவெபுண்ணியவிஷயக்திற்‌ செலவழிக்கப்படுதலின்‌ முன்‌ 
அவை தருமகெறியா னீட்டப்பட்ட பொன்னென்ப இனிது விளங்குமென்‌ 
பார்‌ எதிர்மறைமுசத்தான்‌ ஈனமிலாரெறி வரத பொன்னென்றுங்‌ கூறினார்‌. 
ஒரு பொன்‌ ஒரு வராகனெடை கொண்ட ௮. (௨௮) 


விற்படை வெற்றி மடர்தையு மிக்க மலர்த்திரு வும்பயின்‌ 
மற்புய வெற்பின னங்கயல்‌ வைக்க வலத்கன்‌ வழங்கிய 
பொற்பு மிகுத்த தனங்கொடு பொற்க வனப்பரி கொண்டிட 
ஈற்பய ணத்தை முயன்றனர்‌ நல்கனை ரெக்குரைர்‌ கின்றவர்‌, 


இ-ள்‌: ஈக்கனை செக்கு உணர்கின்றவர்‌ - இகம்பரராகிய சவெபெரு 
மானை மனம்‌ செக்குசெக்குருகித்‌ தியானிக்கும்‌ திருவாதவூரடிகள்‌, வில்‌ 
படை வெற்றி மடர்தையும்‌ மிக்க மலர்த்‌ திருவும்‌ பயில்‌ மல்புய வெற்பினன்‌ - 
வில்லாயெ படையோடு வீரலக்குமியும்‌ செந்தாமரை யாசனியாகிய மகாலக்‌ 
குமியும்‌ வரிக்கும்‌ மல்யுக்தஞ்‌ செய்யும்‌ புயிரிகளையுடையவனும்‌, அம்‌ கயல்‌ 
வைத்த வலத்தன்‌ வழங்கிய - அழகிய மீனக்கொடியை யுயர்த்த வலப்பா 
கத்தை யுடையவனுமாதிய பாண்டியன்‌ கொடுத்த, பொற்பு மிகுத்த. தனம்‌ 
கொடு பொன்‌ சவனப்பரி கொண்டிட - பொலிவு மிக்க இரவியத்தைப்‌ பெற்‌ 
அக்கொண்டு அழயெ வேகத்தையுடைய குதிரைகளைக்‌ கொள்ளும்பொருட்டு, 
_ ரல்‌ பயணத்தை முயன்றனர்‌ - நல்ல பிரயாணத்தை முயன்றனர்‌ எனறு. 


a; பிரயாணம்‌ பயணமெனத்‌ தற்சமமாயிற்று, விற்படை வெற்றிமடர்தை 
ர்‌) என்பதற்கு வில்லின்சட்‌ டங்கும்‌ வீரலக்குமியெனவும்‌, அங்கயல்வைத்த 
வலத்தன்‌ என்பதற்கு அழகிய கயன்மற்சக்கொடியை எங்கும்‌ நிறுத்திய 
 வெற்றியையுடையவனெனவும்‌ பொருள்கோடலுமாம்‌. வீரலச்குமி வில்‌ 
வின்கட்‌ டங்குதலை * தாச்சணங்‌ சமர்சிலை தன்னைச்‌ சின்னமே யாக்னென்‌" 
. என்பதனானு.மறிக, இப்பொருட்கு விற்படை என்புழி ஐ சாரியை, இன்‌ 
னும்‌ வில்லின்கட்‌ டங்குஞ்‌, சயமகளும்‌ மலரின்சட்‌ டங்குர்‌ திருமகளும்‌ 
அவற்றை வெறுத்தொழிர்து வர்து தங்குதற்கேற்ற றெம்த புயகிரிகளென்‌ 
பார்‌ விற்படை வெற்றி மடர்தையு மிச்சமலர்‌த்திருவும்பயின்‌, மற்புய வெற்‌ 
A பினனென்றார்‌ எனக்‌ கோடலு மொன்று, முயறல்‌ - தொடங்கல்‌, இகம்‌ - 
பரர்‌ திக்கை ஆடையாக வுடையவர்‌, நீர்ப்பூச்சுஞட்‌ டாமரைப்பூவும்‌ தாம 
ரைகளுட்‌ செர்தாமரைப்பூவும்‌ சிறர்தமையின்‌, அதனை மிக்கமலரென்றும்‌, 
இருப்பெருர்‌ துறையை அடைந்து ஞானோபதேசம்‌ பெறுசற்கு இப்பயண 
மேதவாயினமையின்‌ ஈற்பயணமென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௯ , 


௩௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மெய்த்தவ ருற்ற பெருந்துறை வித்கக ரைக்கானு கும்படி 
யிச்தகு ஈற்பொருள்‌ கொண்டுறி ரிப்படி யிற்செலு மென்‌ றலி 
ன த்தகு புத்தி யொழிர்துயி ரற்புத முத்தி பெறும்படி 
யுய்த்துள ௪ச்தி யடன்பொரு வொத்தன அத்தம பஞ்சவன்‌. 


இ-ள்‌: மெய்த்‌ தவர்‌ உற்ற பெரும்துறை வித்தகரைக்‌ குறுகும்படி - 
மெய்ம்மையாகிய தவத்தையுடைய பெரியோர்கள்‌ வாழும்‌ இருப்பெருச்‌ 
துறையிலே சாதுரியராகிய ஞானதேசிகரை யடையும்படி, இத்தகு நல்‌ 
பொருள்‌ கொண்டு - இச்சத்‌ சகுதியாகிய ஈல்ல பொன்னைக்‌ கைக்கொண்டு, 
அச்‌ தகு புதி ஓழிர்து - அம்மர்திரி யுத்தியோகத் துக்கு வேண்டும்‌ சூழ்ச்சி 
களை இதுபொழுது மிகவுர்‌ தலிர்ம்‌ து, நிர்‌ இப்படியில்‌ செலும்‌ என்‌ நவின்‌ - 
மீர்‌ இர்ரெறியானே செல்லுமென்று திருவாதலூடிகளைச்‌ செலுத்‌ துதவினால்‌, 


உயிர்‌ அற்புத முத்தி பெறும்படி உய்த்துள சத்தி உடன்‌ - பச்குவான்மா . 


வைப்‌ பாமுத்தி பெறும்படி செலுத்தும்‌ பிரேகசத்தியோடு, உத்தம பஞ்ச 
வன்‌ பொருவொத்தனன்‌ - உத்தமபுருஷனாகிய பாண்டியன்‌ உவமை பொருர்‌ 
இனன்‌ எ-று, 


படி ஆகுபெயர்‌. சத்தியைக்‌ குறிக்குங்காம்‌ பொருள்‌ சிவாகமப்பொரு 
ளும்‌, படி தன்மையும்‌, புத்தி ௮னுபவருமாம்‌. சிவாகமப்பொருள்கொண்டு, 


வினைப்போகங்க டொலையப்‌ பரமுத்தி பெறும்படி, இத்தன்மைத்தாயெ . 


ஒழுக்கநெறியாற்‌ செல்லுகவென்று பக்குவான்மாவைக்‌ சிவசத்தி செலுத்து 
தல்போலச்‌ செல்வப்பொருள்‌ கொண்டு, அமைச்சுக்குரிய சூழ்ச்கெடவிர, 
ஞானதேடிகரை அடையும்படி, இிருப்பெருர்‌ துறைக்கேகும்‌ இர்செறியானே 
செல்லுகவென்று திருவாதஜூடிகளை அரசன்‌ செலுச்து லின்‌, அதனோடு 
உவமையாயினனென்பார்‌ பொருவொக்தன னென்றார்‌. ஓத்தல்‌ - பொரும்‌ 
தல்‌, மாயாமலமாகிய அழுக்கைக்கொண்டே மூலமலமாதிய அழுக்கைக்‌ 
கழுவுதவின்‌ வித்தகர்‌ என்றும்‌, அறிஞர்‌ கைப்படின்‌ இருமையும்‌ பயத்தற்‌ 
' இறப்புடைமையின்‌ இத்தகு ஈற்பொருளென்றும்‌, பரமுச்தியாகலின்‌ ௮ ற்புத 
மூத்திஎன்றும்‌, பக்குவமுண்மையில்‌ உத்தம பஞ்சவனென்றங்‌ கூறினார்‌. 
இவ்வரிமர்த்சனபாண்டியன்‌ பச்குவமுடைய உத்தமபுருஷ னென்பசனை 
“சிரை மறைத்‌ தன்ன சோதி கழுக்கடை கைப்பிடிக்துச்‌, குதிரையின்‌ மேல்‌ 
வம்‌ து கூடிடு மேற்குடி கேடுகண்டீர்‌, மதுரையர்‌ மன்னன்‌ மறஇபிறப்‌ போட 
மறித்திடுமே,”” என வரும்‌ திறாவாச்கா னுய்ச்துணர்க. நீர்‌ என்பது நீர்‌ 
எனக்‌ குறுஇற்று, t (௬௦) 


பற்றிலர்‌ பெற்ற சிவன்கழல்‌ பற்றின ரைக்கலை வண்டமி 
முற்ற மலைக்மறை வன்றனை யொக்க மதிக்கருள்‌ கொண்டலை 


மத்‌ திரிச்சருக்கம்‌ ௩௪ 


விற்றுவ சத்த னெடும்படை மிக்க புலிக்கொடி யன்படை 
மற்றுள கொற்றவர்‌ சம்படை வர்க்கமு முற்கொ டெமும் சன. 


இ-ள்‌: பற்று இலர்‌ பெற்ற சிவன்‌ கழல்‌ பற்றினரை - இருவகைப்‌ 
பற்றுமற்ற மெய்ஞ்ஞானிகள்‌ அத்துவிசமாய்க்‌ கலச்சப்பெறும்‌ சிவபெரு 
மானுடைய திருவடிகளை இறுகப்‌ பற்றினவறும்‌, கலை வண்‌ தமிழ்‌ 
உற்ற மலைக்கு இறைவன்‌ தனை ஒக்க மதித்சருள்‌ கொண்டலை - கலைகளை 
யுடைய வளவிய தமிழ்மொழி இருச்‌. து பரவப்பெற்ற பொதிய மலைக்குத்‌ 
தலைவனாயெ பாண்டியன்‌ தன்னைப்போல நன்குமதித்த இருபாமேகமுமா 
இய திருவாதலூடிகளை, வில்‌ துவசத்தன்‌ செடும்படை (வர்க்கமும்‌) - விற்‌ 
கொடியையுடைய சேோன.அ தொகைமிக்க சேனாசமூகமும்‌, புலிக்‌ கொடி 


யன்‌ மிக்க படை (வர்க்கமும்‌) - புலிக்கொடியையுடைய சோழனது தொகை 


பீச்ச செனாசமூகமும்‌, மற்றுள கொற்ற்வர்‌ தம்படை வர்க்கமும்‌ முன்‌ 
கொடு எழுர்தன - மற்றுமுள்ள சாமக்தர்கள து சேனாசமூகங்களும்‌ தமக்‌ 
கொரு முதலாகக்கொண்‌ டெழுர்சன எ-று, 


பற்றிலர்‌ என்புழி இரண்டென்னும்‌ தொகைச்‌ சொல்லும்‌ முற்றும்மை 
யும்‌, முற்கொடு என்புழி ஆக்சச்சொல்லும்‌, விகாரத்தாம்‌ றொச்சன.. பற்‌ 
நிலராற்‌ பெறப்படுதல்‌ நிச்சயமாகலின்‌, அத்தெளிலபற்றிப்‌ பெற்ற என 
இறர்த சாலச்சாம்‌ கூறினார்‌. தன்னைப்போல ஈன்குமதித்தல்‌ அமைச்சனாக 
வன்றி அரசனாக மதித்தல்‌, அரசன்‌ அவ்வாறு மதிக்கவே, சேனைகளும்‌ 
அங்ஙனம்‌ மநித்தன என்பார்‌. ''முற்கொடெழுர்தன'' என்றும்‌, : தமிழ்‌ 
முனிவராயெ அசத்தியர்‌ தங்கயிருர்‌த, அத்தமிழைப்‌ பரப்பிய முக்கிய 
ஸ்தானமாகலின்‌, பொதியமலையைக்‌ “கலை வண்டமிமுற்றமலை" என்றும்‌, 
அம்மலையைத்‌ தனது தசாங்கங்களு லொன்றாக வுடையனாகலிம்‌ பாண்டி 
யனை “'மலைக்கிறைவன்‌ என்றும்‌, எதிர்சாலத்தவர்‌ ஓதியுய்யும்வண்ணம்‌ இரு 
வாசகமழை பொழிபவராகலின்‌ திருவாதஷாடிசளைச்‌ “கொண்ட”லென்அம்‌, 
சேர சோழர்களிருவரும்‌ சார்‌ வபெளமனாயெ பாண்டியனைப்போல நெடுநில 


 வாசர்களாகவின்‌ அதனை விளச்குதற்கு “விற்‌ நுவசச்சு னெடும்படை மிக்க 


புவிக்கொடியன்‌ படை”! என அவர்கள்‌ சேனைத்‌ தொகையையும்‌ காமசேயங்‌ 
களையும்‌ விதச்‌.தும்‌, மற்றை யரசர்கள்‌ சாமந்தர்களாகிய குறுநிலவரசர்களாக 
லின்‌ அங்ஙனம்‌ விதவாது வாளா “மற்றுள கொற்றவர்‌”' என்றுங்‌ கூறினர்‌. 
மலைக்கிறைவனை அகச்தியமுனிவரெனக்‌ கோடலுமொன்௮.. இப்பொருட்‌ 
குத்‌ தன்‌ சாரியை, சார்வபெளமன்‌' - நெடுகிலவாசன்‌. சாமச்சர்‌ - குறுநில 
மன்னர்‌, இது பயனடியான்‌ வரத *விரியுவமாலங்கார' மென்க, (௬௧) 


நஹ திருவாதலூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


உக்கிர நச்சுர கங்களி வடி பாரிப்ப வசைர்கடி 
வைக்கு முரத்ரண வெங்கய மைக்கிரி யொக்க மலிர்தன 
Lb (pA (துடி. பற்பல கொட்ட வியங்குவ 
சிரம மனத்தில்‌ விரைர்‌துள தத்து பரிக்திரள்‌ வம்கன. 


இன்‌: உக்கிர ஈச்ச உரசங்களின்‌ உச்‌ பனிப்ப அசைந்து அடி 
வைக்கும்‌ உரத்தன வெம்‌ கயம்‌ - கொடிய ஈஞ்சையுடைய சேஷன்‌ முத 
விய பாம்புகளின்‌ முடிகள்‌ சுமச்கலாற்று து. ஈடுங்க, உடம்பு தள்ளாடிக்‌ 
கால்களைப்‌ புடைபெயர்ச்‌ து வைக்கும்‌ வலியை யடையனவாகிய வெவ்விய 
யானைகள்‌, மைக்கிரி ஒக்க மலிர்சன சோற்றத்தாற்‌ கரிய மலைகளைப்‌ 
போல நிறைச்தன, அடி பற்பல கொட்ட பக்கமும்‌ முன்‌ பிறகும்‌ இயங்‌ 
குவ - உடுக்கைகள்‌ மிகப்‌ பலவற்றை இயம்ப இரு பக்கங்களிலும்‌ மூன்‌ 
னரும்‌ பின்னரும்‌ அவற்றின்‌ ரேனக திக்கேற்ப இயங்கி ஈடிப்பனவும்‌, தக்க 
மனத்தில்‌ விரைர்‌தள - தகுதியாயெ மனோகதியைப்‌ போல விரைக்க 
செல்வனவுமாகிய, தத்து பறித்கிரள்‌ வந்தன - தாவுகன்ற குதிரைச்‌ 
கூட்டங்கள்‌ சென்றன எ-று, 


தள்ளாடுசல்‌ வலியின்மையினாலன்‌ அ பேருடம்புடைமையினா லென்பார்‌ 
பின்னர்‌ உரத்தன என்றும்‌, ஐங்கதிகள்‌ போலன்றி அவற்றினுஞ்‌ சிறந்து 
இளர்ச்சயையுடைய மனோக இபோ வென்பார்‌ “தக்கு மனத்தி. வென்றும்‌ 
தாளகதிக்கேற்ப நடித்தல்‌ செயற்கையாயினும்‌ மனோக திபோல விரைதல்‌ 
அவற்றிற்கியற்கை யென்பார்‌ விரைர்சென்னாது. “விரைர்‌ தள” என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. ஐங்க திகளை, : “மயிலி குஞ்சர முயலொடு துசமற்றொழிலைப்‌, பயில்‌ 
பரித்தொகை” என்பதனானுமறிக, அசைச்சடி என்னும்‌ பாடமும்‌ செயம்‌ 
கைப்‌ பாடமே, இயற்கைப்பாடமன்று, இசனுட்‌ கயமைக்கிரி ஓக்ச என்‌ 
பது *விரியுவமாலங்கார! மென்க, (௬௨) 


வேறு. 


கொங்கணர்‌ கலிங்கரொடு கொங்கர்துளு நாடா 
சிங்களர்க ளொட்டியர்‌ செலுங்கரொடு னர்‌ 
திங்குதிறன்‌ மாளவர்‌ மலாடர்தமி லொன்று 


யெங்கணு மிடைர்தவாக ளெண்ணமுடி. வில்லார்‌. 


இ-ள்‌: கொங்கணர்களும்‌ கலிங்கர்களும்‌ சொங்கர்களும்‌ அளுவர்‌ 
களும்‌ சிங்களர்களும்‌ ஒட்டியர்களும்‌ தெலுங்கர்களும்‌ சீனர்களும்‌ மாளவர்‌ 
களாம்‌ மலாடர்களும்‌ சம்முட்கலக்‌ ௫ எவ்விட ச்‌.ஐம்‌ நெருங்கிய பதா 


லீரர்கள்‌ இவ்வளவின ரென்று எண்ணக்சடைபோசாதவர்‌ எ அ, 


%~ 


மந்திரிச்‌ சருக்கம்‌ ௯௯ 


ஓடு எண்ணொடு, மலயமானாடு மலாடெனமரீ இயிற்று, மலயமான்‌ - 
சோன்‌. மலயமானாடு மலையாளம்‌. தங்கு திறல்‌ என்பதனைத்‌ இறல்‌ தங்கு 
என மாறுக, பொருளா தியாறும்‌ பிறவுங்‌ காரணமாகப்‌ பொருஃ்கு வரும்‌ 
பெயர்களுள்‌ இதை இடப்பாகுபாட்டினு சளொன்றாகிய தேயத்தால்‌ ஒரு 
பெயரென்ப.து விளக்குவார்‌ “நாடர்‌? என்றும்‌, இவர்தாம்‌ பலதிறத்த 
ராயினும்‌ ஈண்டன்ன ரல்ல ரென்பார்‌ “£தமிலொன்றா”” யென்றும்‌, இறப்பப்‌ 
பலர்‌ என்பார்‌ 'எண்ணமுடிவில்லா" ரென்றுங்‌ கூறினார்‌. இது சலிவிருச்தம்‌. 


இச்திற மெழும்‌ கபடை யெங்கண ரெருங்கத்‌ 
தத்துபரி மீதுள தமிழ்க்கவிஞர்‌ சூழச்‌ 

இச்திர மடர்கையர்‌ இரண்டிரு மருங்கு 
மொய்த்துவர விணைகுழன்‌ முன்னரிசை கொள்ள, 


இ-ள்‌! இத்திறம்‌ எழுர்த படை எங்கணும்‌ கெருங்க . இச்சப்‌ பிர 
சாரமெழுக்ச மூவகைச்‌ சேனைகள்‌ எவ்விடத்தும்‌ செக்க கீத்து பத்‌ 
மிது உள தமிழ்ச்‌ கவிஞர்‌ குழ - தாவுன்ற குதிரைமே லிவர்ர்க ப 
புலவர்கள்‌ தம்மைச்‌ சூழவும்‌, சத்திர மடர்கையர்‌ இரண்டு இரு மருங்கும்‌ 
மொய்த்து வர - அழ்கையுடைய ஈடனஸ்திரீகள்‌ தம்முட்‌ கூடி இரு படுக்‌ 
. இனும்‌ நெறாங்கிவரவும்‌, வீணை குழல்‌ முன்னர்‌ இசை கொள்ள - யாழ்களும்‌ 
குழல்களும்‌ எதிரே ஒலிக்கவும்‌ எ-று, 


திருவாதஜூரடிகள்‌ ஏனையவற்றினும்‌ தமியின்சண்‌ மிக விருப்பமுடைய 
புலவர்‌ திலகராகலின்‌, அவ்வியைபுபற்றி அத்தமிழ்ப்‌ ப அவரை 
அகத்துச்‌ சூழ்ச்தன ரென்பார்‌ அவரை முதற்கண்‌ விதக்‌ கூறினார்‌. இனி 
.. நங்கடவுட்கும்‌ ஏனைய மொழிசளினும்‌ அத்‌ தமிழ்‌ மொழிக்‌ கண்ணேயே 
த லிருப்பமிக்குண்டென்பது ''தொண்டர்சாதனைச்‌ தா திடைவிடுத்த அ மதலை 
யுண்டபாலனை யழைத்த.து மெலும்புபெண்‌ ணுருவாக்‌, கண்டதும்‌ Sli 
கதவினைத்‌ திறர்‌ச.தங்‌ கன்னித்‌, தண்டமிழ்ச்‌ சொலோ மறுபுலச்‌ சொற்‌ 
களோ சாற்றீர்‌'” என்பது முதலிய எஅக்களா னய்த்துணர்க, (௬௪) 


கட்டுமள கத்தினர்‌ கனச்துள சனக்கார்‌ 

பட்டுடை... மருங்கினர்‌ பனிக்கவரி வீச 

வட்டமதி வெண்குடை. வயங்கமும செங்குங்‌ 

கொட்டவுயர்‌ காளமொடு கோடுகள்‌ கறங்க, 

இ-ள்‌: கட்டும்‌ அளகத்நினர்‌ - கைசெய்து முடிக்கப்பட்ட கூம்தலை 

யுடையவரும்‌, கனத்துள தனத்தார்‌ - கனத்த தனங்களை யடையவரும்‌, 
பட்டு உடை மருங்கினர்‌ - பட்டு வஸ்திர முடுத்த இடையை யுடையவரு 
மாகிய ஈடன ஸ்திரீகள்‌, பனிச்‌ கவரி வீச்‌ - குளிர்ச்சி பொருந்திய சாம 


க [1 


௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


சங்களை இரட்டவும்‌, வட்ட மதி வெண்‌ குடை வயங்க - பூரண சம்‌இரன்‌ 
போலும்‌ வெண்கொற்றக்குடை பிரகாடிக்கவும்‌, மூர்சு எங்கும்‌ கொட்ட- 
பேரிசைகள்‌ எவ்விடங்களினும்‌ மொச்‌. துண்ணவும்‌,. உயர்‌ காளம்‌ ஓடு 
கோடுகள்‌ கறங்க - உயர்வாகிய இிறுஏன்னங்களோடு சங்குகள்‌ சத்திக்கு 
வும்‌ எ-று, 

கனக்கவேண்டும்‌ துணையும்‌ கனத்தொழிர்த சனமென்பார்‌ சனகன 
மென்னாது *கனத்துள தன” மென்றும்‌, சைத்தியோபசாரங்களுள்‌ ஒன்றா 
கலிம்‌ பனிக்கவரி' யென்றும்‌, கொட்டுதல்‌ பிரயாண மிமித்தம்பற்றியுமென்‌ 
பார்‌ முரசு கொட்டவென்னாது “முரசெங்குங்‌ கொட்ட? என்றும்‌, மங்கல 
வாத்தியங்களுட்‌ செர்தனவாகவின்‌ உயர்‌ காளமொடு கோடுகள்‌ கறங்க? 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. கோடு கொம்பெனினு மமையும்‌, (௬௫) 


மிண்டியுள பாடகர்‌ வியர்துகர வாரங்‌ 
கொண்டுபுடை சூழவெழில்‌ சேர்‌ குழலர்‌ பாடத்‌ 
கீண்டரள மல்கிய கனிச்சிவிகை மேல்கொண் 
டெண்டிசை மிகப்புகழ்‌ கயற்கொடி யிலங்க. 


இ-ள்‌: மிண்டி உள பாடகர்‌ கரவாரம்‌ கொண்டு வியர்‌து புடை 
சூழ - தம்முள்‌ நெருங்கிகிம்கும்‌ மாகசர்‌ கைகொட்டுதல்‌ கொண்டு துதித்துப்‌ 
பக்கத்தே குழவும்‌, எழில்‌ சேர்‌ குழலர்‌ பாட - அழகுபொருர்‌ இய கூர்தலை 
யுடைய விறவிகள்‌ பாடவும்‌, ' எண்‌ திசை மிகப்‌ புகழ்‌ கயல்‌ கொடி - அட்ட 
இக்கினரும்‌ மிகவும்‌ புகழும்‌ பாண்டியனது. மீனக்கொடி, சண்‌ தரளம்‌ 
மல்கிய சனிச்சிவிகை மேல்‌ கொண்டு இலங்க - மிகக்‌ குளிர்ச்சி பொருந்திய 
ஒப்பற்ற முத்‌ துச்சிவிகையிலே உயர்த்தப்பெற்று விளங்கவும்‌ எ-று. 


கரவாரம்‌ என்புழி ஆர்‌ ஒலி. ௮௮௪ ஆர்த்தலென்னும்‌ தொழிற்பெயர்ப்‌ 


பகுதியானு மறிக, கரவாரம்‌ என்பதனை உத்தாத்தார்‌ கரகோஷம்‌ என 
வழங்குப,  இணிக்‌ கர்வாரம்‌ என்பதனைக்‌ கர வாரம்‌ எனப்‌ பிரித்து, 
வாரம்‌ வாரப்பாட்டென்றலு மொன்று, அது “வாரம்‌ பாடும்‌ தோரிய மடர்‌ 
தையும்‌' என்பதனா னறிச. வாரமாவது பற்று, அஃது ஓஒரொற்று வார 
மும்‌, ஈரொற்று வாரமுமென இருவகைப்படும்‌. அவை தாளத்து ஒரு 
மாத்திரையும்‌ இரு மாத்திரையும்‌ பெற்றுவரும்‌, மாகதர்‌ - நின்றேத்துவார்‌. 
விறலிகள்‌ - பாடன்மகளிர்‌, சிவிகை - பல்லாக்கு, இணி மேல்கொண்டென்‌ 
னும்‌ செய்தெனெச்சத்திற்குத்‌ திருவாதவுரடிகளை வினைமுதலாகச்‌ கொள்‌ 
வாருமுளர்‌. அங்கனங்‌ கொள்ளின்‌, அச்‌ செய்தெனெச்சம்‌ வருஞ்‌ செய்யு 
சின்‌ “மங்கல இன ச்டி னெடு மாளிகை யகன்றே' என்புழி அகன்றென்னும்‌ 
செய்தெ னெச்சத்தையும்‌, அல்வகன்றென்னும்‌ செய்தெனெச்சம்‌ சொக்கரை 
வணங்கி என்புழி, வணங்கி என்னும்‌ செய்தெனெச்சத்சையுங்‌ கொள்ள 


- 


மந்திரிச்சருக்கம்‌ ௪௧ 


வேண்டுதலானும்‌, அங்ஙனங்‌ கொள்ளின்‌, திருவாதஜரடிகள்‌ 
தரிசனஞ்‌ செய்யச்‌ செல்லும்போது சிவிகைமி திவர்ச்த சென்றா இனப்‌ 
பொருள்பட்டுச்‌ சவொகம விரோதமாய்‌ முடியுமாகலானும்‌, லக்‌ இவர்‌ 
தல்‌ பின்னர்‌ எழில்‌ சிறக்கும்‌ வென்றி வளவன்‌ புவியின்‌ னம 
செல்வா ரென்புழி மேன்மையொடு செல்வார்‌ என்பசனாற்‌ பககம்‌ 
படுதலானும்‌, தேரின்மையிற்‌ சிவிகை யல்லது மீனகசொழு யுயர்த்தற்கு 
வேறிடமின்மையானும்‌, மீனக்கொடி விளக்கமும்‌ ஈண்டு ஒருதலையாகுகி 
கூறப்படல்‌ வேண்டுமாதலானும்‌, . பிறவாற்றானும்‌ அத பருக்கள்‌ கனல்‌. 
அற்றேல்‌, இருஞானசம்பச்தமூர்த்தி ஈாயனார்‌ தேத்துக் விசைப்‌ அவரகக 
வொலய தரிசனஞ்செய்யச்‌ சென்றாராலெனின்‌, வாசனமேறிச்‌ சென்று வா 
லய தரிசனஞ்செய்தல்‌ பாவமென்று அதனை வலக்‌ சிவபெருமானே அக்‌ 
நாயனாருக்குச்‌ சிவிகை கொடுத்து *இசன்மே விவர்ர்து மல்ல சனக 
செய்க என்று பணித்தமையின்‌, அவரது ௮ச்நிலைமை பத்திமார்ச்கமும்‌, 
இவா து இர்கிலைமை விதிமார்க்கமுமாமாகலின்‌, ௮௮ கடாவன்றென்க, (௬௬) 


மங்கல இனத்தினெடு மாளிகை யகன்றோே 

அங்கமணி யக்கையணி சொக்கரை வணக்கி 

யங்குவிடை பெற்றுமறை ய்ர்தரைரின்‌ மிக்கார்‌. 

இங்கண்மர பிற்குரிசல்‌ கோயிலுழை சென்றார்‌, 

இ-ள்‌! மறை அச்தணரில்‌ மிக்கார்‌ - வேதங்களை அத்தியயனனு ட்ட 

யும்‌ பிராமணர்களுள்ளே திோஷ்டராகய திருவாதவூரடிகள்‌, மங்கல ia 
இல்‌ கெடு மாளிகை அகன்று - பிரயாணத்துக்கேற்ற ஒரு ட்‌ அப்ல ச்‌ 
தமது நெடிய இருமாளிகையை விட்டகன்று அருளை மக்கட்‌ ப்பம்‌ 
அங்கு தங்கமணி அக்கை அணி சொக்கரை வணங்கி ல பெற்று 
அங்கே . உயர்வாயெ உருத்திராக்க மணியையும்‌ சம்பு ணத்த 
சொகச்கநாதசுவாமியை வணங்கி ௮.தமதிபெற்துக்கொண்டு, இங்கள்‌ ன 
பில்‌ குரிசில்‌ கோயில்‌ உழை சென்றார்‌ - சச்திரகு௮ுத்தாசனாகெ ௮ரிமர்த்‌ 
தன பாண்டியனது மாளிகையின்கட்‌ சென்றார்‌ ௭-௮. 


சொக்கர்‌ - அழகர்‌. மேன்மாடமென்பார்‌ நெடு மாளிகை என்றும்‌, 
மணிகள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌ உயர்ர்தமணி என்பார்‌ உருத்திராக்கமணியைத்‌ 
துங்க மணி? என்றுங்‌ கூறினர்‌. (௩௭) 
சென்றுதமிழ்‌ மாறனருள்‌ பெற்றெழில்‌ சிறக்கும்‌ 
வென்‌ றிவள வன்புவியின்‌ மேன்மையொடு செல்வார்‌ 
குன்‌ றனைய மாடமொடு கோபுர நெருங்கு 
ஈன்றிமது ரைப்பதியை ஈன்கொடு கடக்‌ கார்‌. 

ட்‌ 


அகட 
டு 


௪௨ திருவாதூரடிகள்‌ புராணம்‌ ்‌ 


இ-ள்‌: சென்று தமிழ்‌ மாறன்‌ அருள்‌ பெற்று - திருவா தவூரடி 
கள்‌ அங்றனஞ்‌ சென்று தமக்கினிய பாண்டியனது அருட்‌ பிரசாதம்பெற்று, 
வென்றி வளவன்‌ புவியில்‌ எழில்‌ சிறக்கும்‌ மேன்மையொடு செல்வார்‌ - 
வெற்றியையுடைய சோழனது புனனாட்டின்கண்ணே மேற்கூறிய இரா 
சோபசாரங்களோடு செல்பவராக, குன்று அனைய மாடம்‌ ஒடு கோபுரம்‌ 
நெருங்கும்‌ நன்றி மதுரைப்‌ பதியை - மலைகளையொத்த மாடங்களோடு 
கோபுரங்கள்‌ ரெறாங்கப்பெறும்‌ ஈல்ல மதுரையாகிய இராசதானியை, 
ஈன்கொடு கடந்தார்‌ - ஈன்மையோடு நீங்கினர்‌ எ-று. 


தமிழ்மாறன்‌ தமிழ்மொழியை யுடைய பாண்டி யனெனினு மமையும்‌. 
எழில்‌ சிறக்குமென்னும்‌ விசேடம்‌ மேன்மை என்னும்‌ அகுபெயர்ப்‌ 
பொருளை விசேடிச்துகின்றது. ஆகுபெயர்ப்‌ பொருள்‌ முச்துச்சிவிகை 
முதலியன; ஈண்டுப்‌ புகழ்‌ பொருட்கேற்பதோரடையை அல்பொருட்கேற்‌ 
அதல்‌ வழுவாகலினென்க, ரெருங்க, சூழ, வர, கொள்ள, வீச, வயங்க, 
கொட்ட, கறங்க, சூழ, பாட, இலங்கச்‌ செல்வார்‌ என அச்செயவெனெச்சங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ ஈண்டுத்‌ தந்து முடிக்க, அவை மேலைச்செய்யுளின்‌ அகன்‌ 
நென்னு மெச்சத்தோடு முடியாமை மேலுங்‌ காட்டப்பட்டது. அரசன்‌ 
ரேரே விடை தம்‌ அ, பிரியக்கண்டு, சூக்கமாட்டா தவனாகவின்‌, அவனிடத்து 
விடைபெற்‌ றென்னாஅ அருள்பெற்றென்றும்‌, உத்தம சிவகேத்திர மாக 
லின்‌ *ஈன்றி மதுரைப்பதி' என்றும்‌, புறப்படுகின்றுழிச்‌ சபசகுன நிகழ்ச்சி 
யோடு பு£ப்பட்டு அவ்விடத்தைவிட்டகன்றார்‌ என்பார்‌ 'ஈன்கொடு கடர்தா? 
சென்றுங்‌ கூறினார்‌. புறப்படுகின்‌அழிச்‌ சுபசகுன நிகழ்ச்சியோடு புறப்பட்‌ 
டாரென்பதனை “'அஇசைவனா மருச்சக னொருவனே ரணைச்ு, பூதி யிர்சன 
னெமக்கிது போவிலை நிமித்த, மீதுநன்னெறிக்‌ சேதுவென்‌ றிருகையேற்‌ 
மணிர்‌ த என வழிநாலாரிரியர்‌ கூறியவாற்றானுமறிக, மதுரை - க்கப்‌ 
பட்டத, அத ஈண்டுச்‌ தகுதிபற்றி ஈனேக்கப்படுதவின்மேற்று, அது சவ 
பெருமான்‌ தமது திருச்சடையின்சணுள்ள பாலசர் திரன அமுதைப்‌ 
புரோகஃதிக்துக்‌ கலர்‌ த சார்‌ திசெயப்பெற்ற புனிதத்‌ இின்மேற்றென்க, மத 
என்னும்‌ வடமொழித்தா து கலக்சலென்னும்‌ பொருட்டு, அதனை, “பொன்‌ 
மயமான சடைமதிக்‌ கலையின்‌ புத்தருு அகுத்தன ரதுபோய்ச்‌, சின்டயமான 
தம்மடி. யடைந்தார்ச்‌ இவமய மாக்யெ செயல்போம்‌, றன்மயமாக்டி யர்ரகர்‌ 
மூழுதுஞ்‌ சாக்திசெய்‌ ததவ ௮ மதுர, சன்மயமான தன்மையான்‌ மதுரா 


ககரென வுரைத்தனர்‌ சாமம்‌!” என்ப சனானறிக, A 


ரெடுங்குட இசைக்கட னிறைம்கொலி சிறக்தே 
யுடைர்துதய நற்றிசையி அற்அவரு மாபோன்‌ 
மிடைந்தபதி யுங்கடமும்‌ வெற்புமிவை யெல்லாங்‌ 
கடச்துவதி சென்றுபல காவ மகன்றார்‌. 


மந்திரிச்‌ சருக்கம்‌ ௪௩. 


இ-ள்‌: ரெடும்‌ குட இசைக்‌ கடல்‌ - நெடிய மேற்றிசைச்‌ கடலா 
னது, நிறைந்து ஒலி றெர்‌து உடைர்து - முன்னையினும்‌ நீர்‌ நிறைந்து 
ஒலி மிகுக்து அணையுடைர்து, சல்‌ உதய இசையில்‌ உற்று வருமாபோல்‌ - 
ல்ல பூருவ திக்லலே புரட்டெடுத்துப்‌ பாய்க்து வருமாறுபோல, வதி 
சென்று - இருவாதலுரடிகள்‌ சேனைகளோடு வழிக்கொண்டு சென்று, 
மிடைர்த பதியும்‌ சடமும்‌ வெற்பும்‌ இவை எல்லாம்‌ கடந்து - நெருங்கிய 
ஊர்களும்‌ காடுகளும்‌ மலைகளுமாகிய இவைகளையெல்லாங்‌ கடம்து, பல 
காவதம்‌ அகன்றார்‌ - பல சகாவத தாரம்‌ போனார்‌ எ-று, 


நிறைந்து, சிறந்து, உடைர்தென்னுஞ்‌ செய்கெனெச்சங்கள்‌ சினை 
வினையாகவின்‌ உற்றுவருமென்னும்‌ முதல்வினையோடு மூடிச்சன. உறு 
தல்‌ - மிகுதல்‌, உதயசழ்றிசை என விசேடித்தார்‌, சுபகருமஞ்‌ செய்கின்றுழி 
 எதிர்ரோக்கப்படும்‌ மங்கல இக்காகவினென்க. சோழ ராட்டுக்குப்‌ பாண்டி 
ராடு மேற்ன்கண்ண தாகலின்‌ ௮ப்பாண்டி ராட்டினின்று சோழராட்டுக்கு 
 வருஞ்‌ சேனையை 'நெடுங்குடநிசைக்‌ கடலுதய ஈற்றிசையில்‌ வருமாபோ" 
 லென்றும்‌, மிகுதியும்‌ ஒலியும்‌ வேகமுங்‌ கொண்டுவரு,தவின்‌ “நிறைர்தொவி 
 சிறந்சே யடைந்து வருமாபோ' லென்றுங்‌ கூறினார்‌, செல்‌ எட்டுக்‌ கொண்‌ 
_ டது ஒரு விரல்‌; விரல்‌ பன்னிரண்டு கொண்டது ஒரு சாண்‌: சாண்‌ 
_ இரண்டு கொண்ட ௫ ஒரு முழம்‌; முழம்‌ இரண்டு கொண்டது ஒரு றெ 
கோல்‌; சிறுகோல்‌ ரான்கு கொண்டது ஒரு தண்டம்‌; தண்டம்‌ ஐந்து 
. கொண்டது. ஒரு காண்டம்‌; காண்டம்‌ பத்துக்கொண்டது ஒரு வர்த்தம்‌; 
வர்த்தம்‌ பத்துக்‌ கொண்ட அ ஒரு குரோசம்‌; குரோசம்‌ சான்கு கொண்‌ 
டது ஒரு காவதமென்க, எனவே, பதினாறாயிரம்‌ முழங்கொண்டது ஒரு 
. காவதமாம்‌, காவதமெனினும்‌ காகமெனினு மொக்கும்‌, காவதம்‌ நான்கு 
கொண்டது ஒரு யோசனை. (௬௯) 


என்றுமுள பொன்றுமுட லென்னுஈகர்‌ தோறுஞ்‌ 

சென்றவழி மாறியொரு தெய்வவழி செல்வார்‌ 

நன்றியுள முத்திபெற நம்பர்தம தன்பா 

லன்றுயர்‌ பெருந்துறை யடைர்கபடி சொல்வாம்‌, 

இ-ள்‌: என்றும்‌ உள பொன்றும்‌ உடல்‌ என்னும்‌ நகர்‌ சோறும்‌ 

சென்ற வழி மாறி . எஞ்ஞான்றும்‌ சாரண ச்இன்சணுளவாடிக்‌ காரியப்பட்‌ 
“டிப்‌ பிறர்க்கும்‌ சரீரங்களாகிய ஈகரங்கடோ௮ம்‌ இதுகாறுஞ்‌ சென்ற 
. எனைச்‌ சமயவழி தப்பி, ஒரு தெய்வவழி செல்வார்‌. ஈன்றி உள முத்தி 
. பெற. இதுபொழுது ஒப்பற்ற தெய்வத்‌ தன்மைபொருர்‌ இய த்தார்த 
. சைவவழியிழ்‌ செல்பவராகிய திருவாதவூரடிகள்‌ பரமுத்தி பெறும்‌ பொ 
ருட்டு, தமது அன்பால்‌ - அவரது பத்திமை காரணமாக, ஈம்பர்‌ அன்று 
உயர்‌ பெருந்துறை அடைர்த படி சொல்லாம்‌ - கைலாசபதி அத்தினத்தின்‌ 
கண்‌ உயர்வாகிய இருப்பெருர்துறையை அடைச்ச சரித்திரத்தை இனி 
யால்‌ கூறுவாம்‌ எ-று, 


௪௫ இருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


உளவாடப்‌ பொன்றுமென ஆக்கம்‌ வருவித்துரைக்க, நன்றியுள 
முத்தி ஈன்றியினால்‌ வரும்‌ முத்தி, தன்றி - ஈன்மை; என்றது சிவபுண்ணி 
யத்தை, எற்புழிக்கோடலான்‌ ௮ஃதிண்டு ஞானத்தின்மேற்று, பரமுத்திக்‌ 
கேதுக்‌ கூறியவாறு. தம்மென்றது ஈண்டுச்‌ சும்டின்‌ பொருள்பட நின்று 
திருவாதவூரடிகளை யணர்ச்திற்று) மேற்‌ செல்வாமென வர்‌. தமையின்‌, 
சரத்தை அன்புடைமையும்‌ இருவினை யொப்புடைமையும்‌ வேறன்மையின்‌ 
முன்னர்‌ இருவினையொச்‌ தருள்வயத்தா லென்பதனோடு இது மலையாமை 
யறிக, காரணம்‌: மாயை. காரியம்‌: தனு கரண புவன போகங்கள்‌. உயி 
ராய ஆதேயத்‌.துக்கு உடம்புகள்‌ ஆதாரமாகலின்‌ அவை அதற்கு ஈக 
ராகவும்‌, அர்சகரங்கள்‌ உயிர்க்கு ஏனைச்‌ சமயச்‌ சார்பான்‌ வருவனவாக 
லின்‌, அச்சார்பை அர்ஈகரங்கட்குச்‌ செல்லும்‌ வழியாகவும்‌, பாழேத்திக்கு 
நேரே வாயிலாகிய தத்துவ ஞானத்தைப்‌ பயப்பது சைவ இத்தாக்தம்‌ 
ஒன்றேயாகவின்‌, அது அதற்கு வழியாகவும்‌ உருவகஞ்‌ செய்யப்பட்டன. 
“பூறச்சமய கெறிரின்று மசச்சமயம்‌ புக்கும்‌ புகன்மிரு தி வழியுழன்றும்‌ புகலு 
மாச்‌ சரம, வறத்துறைக எவையடைக்கது மருர்தவங்கள்‌ புரிர்து மருங்கலை 
கள்‌ பலதெரிர்‌ து மாரணங்கள்‌ படித்‌ தஞ்‌, சிறப்புடைய புராணங்க ளுணர்ம்‌ 
தஅம்வேத சரப்பொருளை மிகத்தெளிர்‌ தஞ்‌ சென்றாற்‌ சைவச்‌, தறத்தடைவ 
ரிதிற்சரியை. கரியா யோகஞ்‌ செலுத்தியபின்‌ ஞானத்தாற்‌ வெனடியைச்‌ 
சேர்வர்‌!” என்பதனானு மிஃ துய்த்துணர்க, (௪௦) 


மந்திரிச்‌ சநக்க்‌ முற்றிற்று, 
ஒக்க 
உ க்‌ 
இருரர்பொருந்தூறைச்‌ சருக்கம்‌, 
௪ அடித்தோ க 

பழமறை முழுது ரக்கணர்‌ பலர்தொழ நடமுயல்‌ இன்றவர்‌ 
மழுவுழை கரமிசை கொண்டிட மருவிய கவுரி மடழ்க்நிட 
விழைககு மிரதெ பொங்கொளி விடுமுயர்‌ கயிலை விலங்கலி 
னழகுற தபனிய மண்டப மதனிடை யருள்கொ டிருக்‌ தனர்‌. 


இ-ள்‌: பழ மறை முழுது உணர்‌ அர்தணர்‌ பலர்‌ தொழ ஈடம்‌ 
முயல்‌இன்‌றவர்‌ - பழைய நான்கு வேதங்களையும்‌ ஒதியுணர்க்த மகாபண்‌ 
டிதர்களாயெ இல்லைவாழர்‌ தணர்கண்‌ மூவாயிரவர்‌ தரிசித்து வணங்கக்‌ 
சனசசபையிலே பஞ்சகிருத்திய நிருத்தஞ்‌ செய்தருளும்‌ சிவபெருமானான 
வர்‌, மழு உழை கர மிசை கொண்டு - மழுவையும்‌ மானையும்‌ திருக்கரங்‌ 
களிற்‌ கொண்டு, இடம்‌ மருவிய கவுரி ம௫ழ்ச்சிட - தமது வாமபாகத்‌ இற்‌ 
பொருக்திய உமையம்மை திருவுளம்‌ மழொகிற்ப, விழை தகும்‌ இரசிக 


திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௪௫ 


பொக்கு ஒளி வீடும்‌ உயர்‌ கயிலை விலங்கவில்‌ - எவரும்‌ விரும்பத்‌ தகும்‌ 
வெள்ளியினத மிக்க ஒளியை வீசும்‌ உயர்ம்த கைலாச இரியின்சண்ணே, 
அழகு உறு தபனிய மண்டபம்‌ - அழகு பொரும்‌ இய சுத்தமாயாமயமாகிய 
செம்பொற்‌ நிருக்கோயிலொன்‌ அண்டு, அதன்‌ இடை அருள்‌ கொடு 
இருர்தனர்‌ - அதன்கண்‌ மந்திர சிங்காசனத்‌ இன்மீதே ஆன்மாக்களது தியா 
னதிகட்குத்‌ தாமகப்படு,தல்‌ வேண்டுமென்னும்‌ திருவருளினாலே சத்திகாரிய 
மாய உருவத்‌ இருமேனிகொண்டு ஸ்ரீகண்ட சரீரியாய்‌ லீற்றிருர்தருளினார்‌. 


மூழுதுமென்னு முற்றும்மையும்‌, விழைய என்னும்‌ பெயசெச்சத்திறும்‌ 
மண்டபமென்பதன்‌ பயனிலையும்‌ விகாரத்தாற்‌ றெக்கன. மண்டபமதி 
னிடை என்புழி அது பகுதிப்பொருள்‌ விகுதியுமாம்‌. வேதம்‌ அராதிநா 
லாகலிற்‌ பழமறை யென்றும்‌, ஈான்கையு்‌ தழீஇக்‌ கோடற்கு முழு அமென்‌ 
றும்‌. இங்கனங்‌ காணப்பட்ட தொன்றுகொண்டு காணப்படாததொன்றை 
அறிவிக்கின்‌, ௮௮ அறிபவர்க்‌ இனிது விளங்குமாகவின்‌, காணப்பட்ட கனக 
சபையின்கண்ணே திருஈடனஞ்‌ செய்தருளும்‌ வெபெருமானா।னவர்‌ காணப்‌ 
படாத கைலாசூரியின்சண்‌ வீற்றிருர்தருளினார்‌ என்தங்‌ கூறினார்‌. இது 
௮று€ரடியாசிரிய விருத்தம்‌. (5) 


மதுமலர்‌ கரமிசை கொண்டுநின்‌ வழிவழி யடியவ ரென்றுதம்‌ 
முதுமறை தெரிய மொழிக்கெதிர்‌ முறைமுறை முனிவர்‌ வணங்கன 
ரிதுபர னருளை வழங்குவ தெனவரி பிரமரெ ழுக்துகம்‌ 

பத்நிலை பெறவரு ளென்றிரு பரிபுர கழல்கள்‌ பணிந்தனர்‌, 


இ-ள்‌: முனிவர்‌ மது மலர்‌ கர மிசை கொண்டு நின்‌ வழி வழி அடி 
யவர்‌ என்று - அப்பொழுது இருடிகள்‌ தேன்பொருச்திய ஈறுமலர்களைக்‌ 
கையிற்கொண்டு அடியேங்கள்‌ தேவரீருக்குப்‌ பரம்பரையாக வழித்தொண்ட 
ரென்று விண்ணப்பஞ்செய்து அருச்சித்து, தம்‌ முதுமறை தெரிய 
மொழிர்‌ து எதிர்‌ முறைமுறை வணங்கினர்‌ - தமக்குரிய பழைய வேதங்களை 
அப்பொரு டோன்றப்‌ பாராயணஞ்செய்து அதித்துச்‌ சர்கிதியிலே பல 
முறை ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்தனர்‌, அரி பிரமர்‌ பான்‌ அருளை வழங்குவது இது 
என எழுந்து - அதுகண்ட விஷ்ணு பிரமா என்னு மிருவரும்‌ சிவபெரு 
மான்‌ சமக்குத்‌ இருவருள்‌ செய்தற்கு இதுவே உத சமையமென்௮ு விரைம்‌ 
தெழுச்‌, நம்‌ பத நிலை பெற அருள்‌ என்று பரிபுர இருகழல்கள்‌ பணிந்த 
னர்‌ - ஈம்‌ பதவிகள்‌ ஈமக்கெஞ்ஞான்றும்‌ நிலைபெறத்‌ தேவரீர்‌ இருவருள்‌ 
செய்யுமென்று பிரார்த்தித்து வேதங்களாயெ சிலம்புகள்‌ தரித்த உபயதிரு 
வடிகளை வணங்கினார்‌ எ-று. 


அப்பொருள்‌ பதியாகிய வெபெருமானுக்குப்‌ பசுக்களாயெ தாம்‌ வழித்‌ 
தொண்டரென்னும்‌ பொருள்‌, ஒரோவழிப்‌ பரம்பொருள்‌ யாமே என்று 


௪௭ திருவாதவாடிகள்‌ புராணம்‌ 


மயங்கும்‌ பிரம விஷ்‌ணுச்களாயெ ஈம்போலன்றி, இருடிகள்‌ சிவபெருமா 
னொருவரே பாமபஇயென்றும்‌, நாமெல்லாம்‌ ௮கசாஇியே பஞ்சபாசங்களி 
ன்‌ பர்திக்கப்பட்ட பசுக்கள்‌ என்றும்‌, ஆகலின்‌ அப்பதிக்கு சாம்‌ என்றும்‌ 
மீளா அடிமைகள்‌ என்றும்‌ வேதாகமங்கள்‌ கூதுமுண்மையை ஒருபோதும்‌ 
மறவாத உத்தம சிவபத்திமான்க௧ளாகலின்‌, அவ்விருடிகள்‌ வணங்கி யருள்‌ 
பெறும்போதே அச்சார்புபற்றி : சாமும்‌ வணங்கி யருள்பெறவேண்டுமென 
வுட்கொண்டு, இது பரனருளை வழங்குவதென்றாரென்க,  அச்சறாத்த 
“வேண்டத்தக்க தறிவோய்நீ வேண்டமுழு அர்‌ தருவோய்ரீ, வேண்டுமயன்‌ 
மாற்‌ கரியோய்நீ வேண்டியென்னைப்‌ பணிகொண்டாய்‌” “*திருப்பெருச்‌ 
துறை யுறைவான்‌, வாஜோர்களு மறியாததொர்‌ வளமிய்ந்தன னெஷக்கே'! 
ஈடர்பொற்‌ குன்றைத்‌ கோளாமுதிதை வாளாதொழும்‌ புகர்து, சடைபட்‌ 
டேனை யாண்டுகொண்ட கருணாலயனைத்‌ திருமால்பிரமன்‌, றடைபம்டின்‌ 
னுஞ்‌ சராமாட்டாத்‌ தன்னைத்தர்ச வென்னாமுகை'  “பூமே லயனொடு 
மாலும்‌ புகலரிதென்‌, றேமாறிகிற்க வினையே னிறுமாக்க, ஈாய்மேற்‌ றவி 
சிட்டு ஈன்றாப்‌ பொருட்படுத்த, திமேனி யானுச்சே சென்றூதாய்‌ கோச்‌ 
தம்பீ" “அரிக்கும்‌ பிரமற்கு மல்லாக தேவர்கட்குர்‌, தெரிக்கும்‌ படித்தன்றி 
நின்றரிவம்‌ வர்அ ஈமை, யுருக்கும்‌ பணிகொள்ளு மென்பதுகேட்‌ டுலகமெல்‌ 
லாஞ்‌, சிரிக்குர்‌ இறம்பாடிக்‌ தெள்ளேணங்‌ கொட்டாமோ? என்பனவம்‌ 
ருனு மறிக. பதம்‌ லைகுண்டமும்‌ சத்தியவுலகமுமாம்‌.. ட 42) 
பரவரு பாணிகள்‌ விளங்கிய பணவர வணியர னங்கமு 

மருவிய சரள வடச்திகழ்‌ மதிறுதன்‌ மலைம்களங்கமு 

மிரவியு மதியு மிருர்கென வெதிரெதி ரிலகுதல்‌ கண்டன 

ரரக சிவசிவ வென்அள மயர்வுற வழுகன ரன்பினர்‌, 


இ-ள்‌: பரவு அரும்‌ மணிகள்‌ விளக்யெ பண அரவு அணி அரன்‌ அங்‌ 
கமும்‌ - விலை சொல்லுதற்கரிய இரத்தினம்‌ விளங்கும்‌ படத்தையுடைய 
பாம்பை அபமணமாக வணிக்த சிவபெருமானது இருமேனியும்‌, மருவிய 
தரள வடம்‌ இசழ்‌ மதி அதல்‌ மலை மகள்‌ அங்கமும்‌ - வாமபாகத்திற்‌ பொரும்‌ 
இய முத்துவடம்‌ விளங்கும்‌ மதிபோலும்‌ நெற்றியையுடைய பார்ப்பதியம்‌ 
மையின.து திருமேனியம்‌, இரவியும்‌ மதியும்‌ இருர்‌து என ௭.ர்‌எ.இர்‌ இலகு 
தல்‌ கண்டனர்‌ - சூரியனுஞ்‌ சர்திரனு மொருங்‌ கியைர்‌ இருப்பதுபோல 
ஒன்றற்கொன்று சமீபமாகச்‌ தமக்கெதிரே விளங்குதலைத்‌ தரிசித்து, அன்‌ 
பினர்‌ அரகர வெரிவ என்று உளம்‌ அயர்வு உற அழுதனர்‌ - பத்தர்கள்‌ 
அரசா சிவரிவவென்‌ அச்சரித்‌ து மனோலயம்‌ பொருந்த விம்மி அழுதார்கள்‌, 


இருந்தது எனற்பாலது இருந்து. என விகாரமாயிற்று, சூரிய சர்‌ 
இரர்க ளிருவரும்‌ திருமேனிக ளிரண்டற்கும்‌ முறையே செம்மை தண்மை 
களும்‌ அதிக அற்ப விளக்கமும்‌ பற்றிவர்த பண்புவமை, கண்டனர்‌ மும்‌ 


திருப்பெருந்‌. அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௪௪௭ 
நறெச்சம்‌, உள மயர்வற என்பதனை உளம்‌ மயர்வுற எனப்‌ பிரிப்பினு மமை 
யும்‌. மயர்வு - பற்று, நிரனிறையணி, இதனை வடநூலார்‌ யதாசங்க்யொ 
 லங்காரமெனவும்‌, சரெமாலங்காரமெனவும்‌ கூறுப, (௬) 


J அடியொழி மரமென ரொம்‌ துபி னவனியில்‌ விழுவதொ ழிர்‌.துகின்‌ 
 னஅடனுறை பெருமை வழங்குவ அளதுகொ லெனகினை நெஞ்சொடு 
 மடலவிழ்‌ கடிகம ழைந்தரு மலர்பல முறைமுறை சிர்திமுன்‌ 


 னிடமிஃ தெனமக நிரந்திர னிமையவ ரெவரு மிறைஞ்சினர்‌. 


இ-ள்‌; இஃது இடம்‌ என மகிழ்‌ இர்‌்திரன்‌ இமையவர்‌ எவரும்‌ - 


_ நாம்‌ பெறற்பாலனவற்றைச்‌ சவபெருமானிடச்துப்‌ பெறுதற்‌ இதுவே நல்ல 


- சமையமென்று மனம$இழு மிர்இரன்‌ முதலிய தேவர்க எனைவரும்‌, பின்‌ - 


. முன்னை ஈல்வினைக்டோகிய இன்ப மீண்டனுபவிக்கப்பட்டு முடிர்தபின்னர்‌, 


 ரொர்து - இன்னும்‌ நெடுங்கால மீண்டிருக்‌ இன்பங்களை ௮ துபவித்தற்கே அ 


வாரிய ஈல்வினைகளை முன்னர்‌ மிகவுஞ்‌ செய்இருஈ்சேமில்லையே யென்று 
மனம்‌ சொக்து, அடி ஒழி மரம்‌ என அவனியில்‌ விழுவது ஒழிர்‌ து - இணி 
அடியற்ற மரம்போல இப்போகபூமிபினின்றுங்‌ கன்மபூமியின்கண்‌ விழ்வ 


தைத்‌ தவிர்ச்து, நின்‌ உடன்‌ உறை பெருமை வழங்குவது உளது கொல்‌ 
என நினை செஞ்ச ஒடு - தேவரீரோ டிருக்கும்‌ சாமீபமாகய பதமுச்தியை 


ட்‌ எமக்குத்‌ தர்தருளுவது மொருகாலத்‌ துண்டு கொல்லோவென்‌ திங்ஙனம்‌ 
 பலதலையான்‌ மேல்விளைவு கருதும்‌ மனத்தோடும்‌, மடல்‌ அவிழ்‌ கடி கமழ்‌ 
 ஐச்தரு மலர்‌ பல சிர்‌ தி மூன்‌ வணங்கினர்‌ - இசம்‌ விரிதன்ற ஈறுமணங்கம 
மும்‌ பஞ்சதருக்களின்‌ மலர்கள்‌ பலவற்றைப்‌ பல முறைதாலவிச்‌ சர்நிதியில்‌ 
.. வணங்கினார்கள்‌ எ-று. 


- பெருமை ஆகுபெயர்‌. வழங்குவது மென்னும்‌ சிறப்பும்மை விகாரத்‌ 
தாற்றொெக்கது. ஐக்தருமலருக்குக்‌ கடிகமமுகல்‌ சாதியடை, இடம்‌ ஈண்‌ 
டுக்காலத்இின்மேற்று. இடமிஃதென மகிழிர்‌ நிர னிமையவர்‌ என்பதற்குச்‌ 


 திவபெறாமான்‌ தம்‌ மெய்யன்ப ரொருவருக்குத்‌ இருவருள்‌ செய்யத்‌ 


தொடங்கு மிக்காலமே அச்சார்புபற்றி எம்போலிகளும்‌ இருவருள்‌ பெறுங்‌ 
கரலமாகலின்‌, இதுவே அதற்கு ஈல்ல சமையமென்று மனம்‌ மகிழுகின்ற 
இர்திரன்‌ முதலிய சேவர்களென விரிச்துரைத்‌தக்கொள்க. மேல்‌ இது 
 பரனருளை வழங்குவசென்றதற்கும்‌ இதனையே கருத்தாகக்‌ கூறுசலு 
மொன்று, கன்மபூமி பாரசகண்டம்‌, ௮, 'சாலிரு கண்டத்தோரும்‌ 
_ விண்ணுளோரு ஈானெரு மல்விடத்தி னண்ணி வைகி, மேலையிரு வினை 
யாற்றி யவற்றிற்‌ கேற்ற லியன்பயன்சு டுய்ப்பரென விளம்பு மார்றாற்‌, லே 
மிகு பாரதமாக்‌ சகண்டமொன்றே தீவினால்‌ வினையாகுஞ்‌ செயற்கைக்‌ 


4 செல்லா, மூலமொரு குறைபெறினே வர்து தேவர்‌ முனிவர்களும்‌ தவம்‌ 
.... பூசை முயல்வ ரங்கண்‌' என்பதனானு மறிச. (௧) 


ன ட அ 


௫௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 
வேறு. 
திண்டிறன்‌ மிகுஞ்சுரிகை யுர்திகழ்‌ பிரம்புங்‌ 
. கொண்டகுரு நின்றுகுரு நர்தியருள்‌ கூரப்‌ 
புண்டரிக மாதுபுவி மங்கையெழில்‌ ரங்கா 
வண்டர்மட வார்களுல கன்னைபும மன்ன. 


இன்‌: குரு ந்தி - சையித்தார்த பிரதம சிலாசாரிய சுவாமிகளா 
கிய திருச்‌ திதேவர்‌, இண்‌ திறல்‌ மிகும்‌ சரிகையும்‌ இகழ்‌ பிரம்பும்‌ கொண்டு 
அருகு நின்று அருள்‌ கூர - திண்ணிய வலிமிக்க உடைவாளையும்‌ பொற்‌ 
தடு மருவி விளங்கும்‌ பிரம்பையும்‌ இருக்கரங்களிற்‌ கொண்டு ஒதுக்கித்‌ 
திருமருங்கினின்று சர்சிகியை அடைர்தோர்க்குத்‌ இருவருள்‌ சுரச்சவும்‌, 
புண்டரிக மாது புவி மங்கை எழில்‌ ரிங்கா ௮ண்டர்‌ மடவார்கள்‌ - செந்தா 
மரை யாசனியாகிய இலக்குமியும்‌ பூமிதேவியும்‌ அழகு குன்றாத ஏனைத்‌ தேவ 
மகளிரும்‌, உலகு அன்னை புறம்‌ மன்ன - உலசமாதாவாகிய உமையம்மைக்‌ 
கருகே சேவித்து நிற்கவும்‌ எ-று, 


பரமகிருபாலுவாதகிய திறாஈர்திகேவர்‌ அணுக்கத்‌ நிருத்தொண்டரென்‌ 
பது விளக்குவார்‌ சுரிகையும்‌ திகழ்பிரம்புங்கொண்‌ டருகுகின்று குரு ஈக்தி 
யருள்கூர என்றார்‌. இண்மை - உறுதிப்பாடு, சிங்கல்‌ - குறைதல்‌, இது 
கலிவிருத்தம்‌, (6) 
அன்னபல பூதகண மாதர்புடை சூழக்‌ 
கின்னரர்கள்‌ கந்தருவர்‌ ததெவிசை பாட 
மின்னுமுடி. மன்னுஈதி விசுதிரை ஈன்னீ 
ரென்னவொளிர்‌ சாமரை யெழுக்கழகு செய்ய, 


இ-ள்‌: அன்னு பல பூத கணராதர்‌ புடை சூழ உ கெருங்கெ்‌ பல 
பூத்கணா இபர்கள்‌ பக்கத்தே சூழவும்‌, கின்னரர்கள்‌ கந்தருவர்‌ தே இசை 
பாட - கின்னரர்களும்‌ கந்தருவர்களும்‌ சாம வேத கீத இசைகளைப்‌ பாட 
வும்‌, மின்னு முடி மன்னு ஈதி வீசு ஈல்‌ நீர்‌ திரை என்ன - மின்போலும்‌ 
சடாமுடியிற்‌ பொரும்‌ திய கங்காநதி வீசும்‌ நல்ல நீர்த்திரைகளைப்போல, 
ஒளிர்‌ சாமரை எழுர்து அழகு செய்ய - விளங்குகின்ற வெண்சாமரங்கள்‌ 
இரட்டப்பட்டுச்‌ சபையை அலங்கரிக்கவும்‌ ௭-௮. 


மின்னுகன்௦ எனப்‌ பெயரெச்ச முடிபாக வைச்துரைப்பினு மமையும்‌, 


.இந்தவள மல்குசபை யின்னல்கெட மன்னுந்‌ 
கர்தசைமணி மன்றிலுறை காண்டவ பதத்கோன்‌ 
செம்தமிழில்‌ வர்தசிவ ஞானவமு அண்டா 
மந்தமி லருட்கடலை யரண்டருள வேண்டி, 


திருப்பெருந்‌ துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௪௯ 


இ: இர்த வளம்‌ மல்கு சபை - இங்கனம்‌ சாம்‌ கூறிய வளங்க 
ணிறைந்க சேவ சபையின்கண்ணே, இன்னல்‌ கெட மன்னும்‌ தரதை- 


வீற்றிரும்சருளும்‌ பரமபிதாவும்‌, மணி மன்றில்‌. உறை தாண்டவ பதத்‌ 
தோன்‌ - அழகிய சனசசபையின்கண்ணே தங்கும்‌ அவரத தாண்டவஞ்‌ 
செய்தருளுபவருமாயெ சிவபெருமான்‌, வந்த இவ ஞான அமுஅ செர்‌ 
தமிழின்‌ உண்டாம்‌ அந்தம்‌ இல்‌ அருள்‌ கடலை - தீம்மினின்றும்‌ ஆரிய 
'மொழிவடிவில்‌ வெளிவம்‌த வெஞானமாயெ அமுதம்‌: அத்தியற்புக அதி 
மதுச்‌ சத்தச்‌ செர்சமிழ்‌ மொழிவடிவில்‌ உண்டாகப்பெறும்‌ கரையற்ற 
 இருபாசமுத்திரமுமாயெதிருவாசவூரடிகளை, ஆண்டருள வேண்டி - அடி 
மை கொண்டருளத்‌ இருவுளங்கொண்டு ௭-௮. 


கூர, மன்ன, சூழ, பாட, செய்ய, மன்னும்‌ தச்தை என்‌ மேலைச்செய்வெ 
னெச்சங்களை யெல்லாம்‌ ஈண்டுத்‌ தமர்துமுடிக்க, தமமால்‌ ஆரியமொழி 
வடிவில்‌ வெளிவர்த வெஞானம்‌ என்றது வேகத்தின்‌ ஞானகாண்டச்சை; 
அத கேட்போர்க்குக்‌ கழிபெருஞ்‌ சுவையோடு முத்தியாகிய உறுதிபயத்ச 
வின்‌, உண்போர்க்குக்‌ கழிபெருஞ்‌ சுவையோடு சடிதினிறவாமை யாகிய 
உற பயக்கும்‌ அமுதாக உருவகஞ்செம்யப்பட்ட அ. அச்சிவஞானமாெ 
அமுதமே செர்தமிழ்வேதமாயெ இருவாசகம்‌ இருக்சோவைகளாசத்‌ திரு 
த்துத்‌ தோன்று லானும்‌ அமுது தோன்றுமிடம்‌ பாற்கட 


எனவும்‌ விசேடித்துக்‌ கூறினார்‌. ! (௪) 


மைத்தகடன்‌ மண்ணவர்க டம்முருவில்‌ வம்மென்‌ 
றத்தகைய பத்கர்கரை நாதரை யழைக்கே 
இத்திரு தேசிக சிறந்தவடி வங்கொண் 

டுத்தம நெடுங்கயிலை யோங்கலது நீங்கி, 


இ-ள்‌: அத்‌ தகைய பத்தர்‌ கண சாதரை அழைத்து உ நாம்‌ முற்‌ 
கூறிய அத்‌ தகுதி பொருர்திய ௮ன்பர்களாகிய கணசாதர்களை விளித்து, 
மைத்த கடல்‌ மண்ணவர்கள்‌ தம்‌ உருவில்‌ வம்‌ என்று - நீங்கள்‌ கரிய கடல்‌ 
சூம்ர்த மண்ணுலக வாசிகளாடிய மனிதரது வடிவமாக ஈம்முடன வாருகக்‌ 
னென்று பணித்து, த்திதரு சிறர்ச தேசிக வடிவங்கொண்டு 2 தாழும்‌ 
A குவான்மாக்கட்கு முத்திகொடுக்கு மழடிய ஞான்தேசிகத்‌ திருமேனி 
கொண்டு, உத்தம நெடும்‌ கயிலை ஓங்கல்‌ நீங்கி - தமது வாசஸ்‌. தானங்கள்‌ 
வற்றினும்‌ மிக முக்யெ ஸ்தானமாகிய செடிய கைலாசூரியை விட்டு 
நீங்கி எ-று. 

| வேண்டி, கொண்டு, நீங்கி என ஈண்டுத்‌ தர்து முழிக்க, (௮) 


௫௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


கொன்னெறுழி கன்னுருவு கொண்டொருவர்‌ கேடும்‌ 
பொன்னடி பெனுஞ்சல௪ மண்மிசை பொருந்தப்‌ 
பன்னுமறை வல்லவர்‌ பரிர்தழல்‌ வளர்ப்பார்‌ 
மன்னுமொரு தெய்விக வளம்பதியில்‌ வர்தார்‌, 


இ-ள்‌: கொன்‌ எறுழி தன்‌ உருவு கொண்டு ஒருவர்‌ தேடும்‌ 
பொன்‌ அடியெனும்‌ சலசம்‌ மண்மிசை பொருந்த - பெரிய பன்றியினது 
வடிவங்கொண்டு விஷ்ணு தேடி யறிதற்கரிய பொன்போலுச்‌ இருவடித்‌ 
தாமரைகள்‌ பூமியிற்‌ பொருந்த ஈடர்தருளி, பன்னும்‌ மறை வல்லவர்‌ - 
ஒதப்படும்‌ வேதங்களில்‌ வல்லவரும்‌, பரிச்‌,து அழல்‌ வளர்ப்பார்‌ மன்னும்‌- 
உலகத்தவர்‌ மிது அன்பு கூர்ந்து நித்‌தியாக்கிணி வளர்ப்பவருமாகிய பிரா 
மணர்கள்‌ மிக்கிருக்கும்‌, ஒரு தெய்விக வளம்‌ பதியில்‌ வந்தார்‌ - தெய்வத்‌ 
தன்மை பொருச்சிய வளச்சையுடைய தர்‌ இருப்பதியின்சண்‌ வந்து 
சேர்ட்‌ சருளினார்‌ எ-று. 

அங்கனம்‌ அரிய திருவடிகள்‌ இங்கன மெளிவா ஈடச்சன என்பார்‌ 
ஒருவர்‌ தேடும்‌ பொன்னம்‌. யெனுஞ்சலச மண்மிசை பொரும்த என்றும்‌, நித்‌ 
இயாக்னி உலக ஈன்மையின்பொருட்டு வளர்க்கப்படுதவின்‌ பரிர்‌ தழல்‌ 
வளர்ப்பாரென்றுங்‌ கூறினார்‌, ஒருவரென்பது தொகைக்குறிப்புப்‌ பெயர்‌, 


வெம்பிறவி வேலைகனில்‌ வீழ்பவர்க ளெல்லா 
நம்புவெ ஈரமமெனு நற்புணே பிடித்தா 
லெம்பர னருட்கரையி லேறுதுறை யாமா 
லம்புவி மொழிக்துள பெருந்துறை யகன்பேர்‌. 


இ-ள்‌: அதன்‌ பேர்‌ . அத்திருப்ப இயின்‌ பெயர்‌, வெம்பிறவி வேலை 
தனில்‌ வீழ்பவர்கள்‌ எல்லாம்‌ - கொடிய பிறவியாகிய சமுத்திரத்‌ இன்கண்‌ 
வீழ்ச்‌ தழுர் தின்ற ஈம்போலிகளெல்லாம்‌, ஈம்பு வெ சாமம்‌ எனும்‌ சல்‌ 
புணை பிடித்தால்‌ - மெய்ஞ்ஞானிகள்‌ நம்புகின்ற சிவமூல மக்இிரமாயெ ஸ்ரீ 
பஞ்சாக்ஷர மென்னும்‌ நல்ல தெப்பத்தைத்‌ தமக்கு ஆதாரமாகப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டால்‌, எம்‌ பரன்‌ அருள்‌ கரையில்‌ ஏது அறை ஆம்‌ ஆது - ஏம்மு: 
டைய சிவபெருமானது இருவருளான்‌ வரும்‌ முத்திக்சரையில்‌ அவர்‌ ஏறு 
மிடமாயிருக்கு மவ்வேதுவினால்‌, அம்புவி மொழிச்‌ தள பெருக்துறை - அழ 
இய பூமியின்கணுள்ள அறிஞர்‌ கூறிய திருப்பெருர்‌.துறை என்பதாம்‌ எ_று, 


ஆற்றினால்‌ என மூன்றாவது விரிக்க, ஆமால்‌ எனப்‌ பாடாந்தரங்‌ 
கொண்டு, ஆல்‌ என்பதற்கு அக்சாரணத்தால்‌ எனப்‌ பொருளுாரைப்பாரும்‌, 
ஆலை அசையென்றொழித்‌ ௮, பெருச் துறை என்னும்‌ எதுப்பெயரை வாளா 
பெயராக்கி யிடர்ப்படுவாருமாயினார்‌, ஆல்‌ காரணத்துச்குப்‌ பெயரன்மை 


திருப்பெருந்‌ துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௫௧ 


யானும்‌, காரணப்பொருளில்‌ வர்த மூன்றாம்‌ வேற்றுமை யுருபெனின்‌, 
அது பெயரோடல்லது வினையுடனும்‌ தனித்தும்‌ வாராமையானும்‌, ௮௮ 
இலக்கண அட்பமில்லாதார்‌ கூற்றேயாமென முக்க, புவி ஆகுபெயர்‌. 
மொழிர்‌ தள என்பதனை மொழிக்‌ து உள எனப்‌ பிரித்து, கூறி வழங்கப்படு 
இன்ற எனப்‌ பொருளுரைப்பினு மமையும்‌, தன்னுள்‌ வீழ்ச்‌ தாரையும்‌ 
| ஒரோவழிக்‌ கொல்லுதல்‌ செய்யும்‌ ஏனைச்‌ சமுத்‌ நிரம்போலன்றிப்‌ பிறவி 
வேலை எஞ்ஞான்றும்‌ அனைவரையும்‌ தப்பாது தன்னுள்‌ விழ்த்துக்‌ கொல்‌ 
லுூல்‌ கொடுமைபற்றி அதனை வெம்பிறவி வேலையென்றும்‌, அதனைக்‌ கடக்க 
மாட்டாத ஏனைச்‌ தெப்பங்கள்‌ போலன்றித்‌ தப்பாது கடக்குமாற்ற லொருங்‌ 
- குடைமையிற்‌ ஸ்ரீ பஞ்சாகஷரரத்தை “ஈற்‌ புணே” யென்றுங்‌ கூறினார்‌. பிடித்‌ 
. தாலென்பதூ பிடிப்பத னருமை விளக்குகின்றது. பிடித்தல்‌ மனத்தை 
-யொருக்கிச்‌ செபித்தல்‌, புணையாக உருவகஞ்‌ செய்ககொண்டமைக்‌ கேற்‌ 
யப்‌ 'பிடித்தா” லென்றார்‌. பவசாகாரத்இின்வாய்‌ வீழ்ச்‌ தமுச்‌ கின்ற நம்‌ 
 போலிக ளெல்லாம்‌ தன்மாட்டிருர்து  ஸ்ரீபஞ்சாகூரக்தை . விஇப்படி 
செபித்து வழிபடின்‌, அது தெப்பமாக, முத்திக்‌ சரையிலேறும்‌ துறை 
யாகிய திவ்விய வெகேேத்‌ நிர மாதலின்‌, இவ்வேதுபற்றித்‌ இருப்பெருர்‌ 
தனக்‌ காரணக்‌ குறியாயிற்‌ ரென்பதாம்‌. (௧௦) 


ஈனமில்‌ பெருந்துறை யெனும்பதியின்‌ ஞாங்கர்‌ 
கானமிகு புன்னைவளர்‌ கக்தமுள சந்தம்‌ 
வானமுயர்‌ சண்பக மரச்திகழ்‌ நரந்தம்‌ 


ர தேனின முரன்றெழு செருந்திகள்‌ பொருந்தி, 


இ-ள்‌! ஈனம்‌ இல்‌ பெருந்துறை எனும்‌ பதியின்‌ ஞாங்கர்‌ - குற்ற 
மற்ற அத்‌ திருப்பெரும்‌ துறை யென்னும்‌ ஸ்தலத்தின்‌ கண்ணே, கானம்‌ 
மிகு புன்னை - வாசனை மிகுக்த புன்னை மரங்களும்‌, வளர்‌ கந்தம்‌ உள 
சந்தம்‌ - வளராநின்ற மணத்தையுடைய சந்தன மரங்களும்‌, வானம்‌ 
உயர்‌ சண்பக மரம்‌ - ஆகாயத்‌ இின்கணுயர்ர்த சண்பக மரங்களும்‌, திகழ்‌ 
நரம்தம்‌ - சேய்மைக்கண்‌ விஎங்கும்‌ ஈாரத்தைகளும்‌, தேன்‌ இனம்‌ முரன்று 
எழு செருர்திகள்‌ பொரும்‌ தி வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ ஒலித்‌ தெழுகின்ற 
. செருக்தி மரங்களும்‌ பொருந்தி ௭-௮. 


ஞாங்கர்‌ என்பது ஈண்டு ஏழனுருபு; “அன்ன பிறவும்‌! என்பதனாற்‌ 
கொள்க. செருர்‌இ செங்கோடு, 


கோடுகவி னும்பெரிய கோங்குமிக வேரங்கும்‌ 
பாடல செடூம்பலவு பைங்கமுகு கெங்கு 

நீடளி யிரைத்தெழு நிரைக்குரவு ரூக 
மேடவிழ்‌ செழுங்கவி ரிலஞ்சிகண்‌ மலிந்து. 


௫௨ இருவாதஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: கோடு கவினும்‌ பெரிய கோங்கு - சொம்பர்கள்‌ விளங்‌ 
கும்‌ பெரிய சோங்கமாங்களும்‌,' மிக ஓங்கும்‌ பாடலம்‌ .. மிகவுயர்க்த பாதிரி 
மரங்களும்‌, நெடும்‌ பலவு - நெடிய பலா மரங்களும்‌, பைங்‌ கமுகு - பசிய 
கமுகுகளூம்‌, தெங்கு - தென்னைகளும்‌, அளி இரைத்து எழு கிரை நீடு 
குரவு - வண்டுக சளொலித்தெழும்‌ வரிசையாகிய நெடிய குராமரங்கராம்‌, 
ஏடு அவிழ்‌ செழும்‌ கவிர்‌ - இதம்‌ விரிகின்‌ ற செமுமையாகிய மூருக்குக்களும்‌, 
இலஞ்சிகள்‌ மலிர்து - மகிழ மரங்களும்‌ கிறைந்து எ-று, (௪௨) 


மாக்கவின்‌ மிகுங்கலப மஞ்ஞைசிறை யன்னங்‌ 
கூக்குரல்‌ செயுங்கரிய கோகில நெருங்க 
மீக்குலவு மர்தியின முர்துதொறு மேன்மே 
லார்க்குஞிமி றெங்கணு மடர்க்திசை தொடங்க. 
இ-ள்‌: மா கவின்‌ மிகும்‌ கலப மஞ்ஞை - நீலகிறம்‌ பொருந்திய 
அழகு மிக்க தோசகையினையுடைய மயில்களும்‌, சிறை அன்னம்‌ - இறகுகளை 
யுடைய அன்னங்களும்‌, கூக்குரல்‌ செயும்‌ கரிய சோடிலம்‌ நெருங்க - 
காமிகளைக்‌ கூவிக்‌ கலகஞ்‌ செய்யுங்‌ கறிய குயில்களும்‌ நெருங்கவும்‌, மிக்‌ 
குலவும்‌ மக்கி இனம்‌ உர்து தொறும்‌ - மரங்களில்‌மி.து சஞ்சரிக்குங்‌ குரங்குக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ பாயுக்தோதும்‌ எழுந்து, மேல்‌ மேல்‌ ஆர்க்கு ஞிமிறு எங்‌ 
கணும்‌ அடார்து இசை தொடங்க மேலும்‌ மேலும்‌ சத்திக்கும்‌ வண்டுகள்‌ 
எவ்விடத்தும்‌ பரச்து இராகங்களைப்‌ பாடும்படி தொடங்கவும்‌ எ-று, 
கலாபம்‌ கலபமெனக்‌ குற்று, அடர்தல்‌ - திரிதல்‌, (௧௩) 


விழ்ந்ததற வத்துளி விழிப்புனல தாகச்‌ 
சூழ்க்துமுரல்‌ , வண்டினிசை தோத்திரம்‌ காகத்‌ 
தாழ்க்துமல ரேர்தியிறை சன்றிருமு னின்றே 
வாழ்ச்துருரு மன்பரென மன்னுமொரு பூங்கா, 
இ-ள்‌: வீழ்ந்த ஈறவச்‌ அளி விழிப்புனல்‌ ஆக - பூங்கொத்ணுக்‌ 
களினின்றும்‌ வீழ்ந்த தேன்‌ துள்ளிகள்‌ கண்ணீராகவும்‌, சூழ்ர்து முரல்‌ 
வண்டின்‌ இசை தோத்திரம்‌ ஆக - அவைகளைச்‌ சூழ்சது சத்திக்கும்‌ வண்டு 
களினது தேம்‌ சோத்திரமாகவும்‌, மலர்‌ ஏந்தித்‌ தாழ்ந்து - மலர்களைத்‌ 
தாங்க்‌ பணிர்து, இறை திருமுன்‌ நின்று - சிவசர்கிதியி னின்று, 
வாழ்ர்து உருகும்‌ அன்பர்‌ என - பேரானந்தப்‌ பெருவாழ்வடைர்‌ து மனம்‌ 
செக்கு ரெக்குருகுஞ்‌ சிவபத்தர்களைப்போல, ஒரு பூங்கா மன்னும்‌ - ஒரு 
பூஞ்சோலை தங்கும்‌ எ-று. - 
தாழ்தல்‌ அன்பர்மேற்‌ செல்லுங்கால்‌ வணங்குகலும்‌, பூங்காவின்‌ மேற்‌ 
செல்லுங்கால்‌ மலரைச்‌ சாங்குகவினாலே பாரமெய்திக்‌ மே பணிதலு 
மாக வுரைக்க, ஒரு பூங்காவானது பொருக்த, மலிர்து, நெருங்கவும்‌, 


திருப்பெரு,த்‌ அதைச்சருக்கம்‌ ௫௩. 


தொடங்கவும்‌, ஆகவும்‌, ஆசவும்‌, தாழ்ந்து, எச்தி ௮ன்பரெனப்‌ பெருச்‌ 


துறையெனும்பதியின்‌ ஞாங்கர்‌ மன்னும்‌ எனக்‌ கொண்டுகூட்டி முடிக்க, 
இசனுட்டாழ்ச்‌ த மலரேர்‌இ என்புழிச்‌ சொற்கணின்றாங்கு கிற்பப்‌ பொருள்‌ 


இருதிறட்படுதவின்‌, இத 'செம்மொழிச்சிலேடை' என்னும்‌ அலங்கா ரமும்‌, 
 அன்பரென மன்னுமொரு பூங்கா என்பது *விரியுவமாலங்கார' முமாம்‌.. 
. நிலேடையோடு கூடி உவமாலங்காரம்‌ வருதலை. **௮ர்புசஞ்‌ சிலேடை யதி 


சயம்‌ விரோத, மொப்புமைச்‌ கூட்டம்‌ தற்குறிப்‌ பேற்றம்‌, விலக்கே யே 


வென வேண்டவும்‌ படுமே,” என்பசனா னறிகச (௧௪) 


வாய்த்தவள மிவ்வகை வயங்குமத னாப்ப 

னேத்தரு சவச்னைக ளெங்கணு நெருங்க 

மீத்திக ழறக்குழை தழைத்துமிளிர்‌ மெய்ம்மை : 

பூக்கறிஞர்‌ போன்றெழில்‌ பொருந்துமொர்‌ குருக்தம்‌, 

இ-ள்‌: வாய்த்த வளம்‌ இவ்‌ வகை வயங்கும்‌ அதன்‌ நாப்பண்‌ - 
திறந்த வளங்கள்‌ இங்கனம்‌ விளங்கும்‌ அதன்‌ மத்தியிலே, எத்து அருதீவச்‌ 
இணைகள்‌ எங்கணும்‌ நெருங்க - சொல்லுதற்கரிய தவமாகிய கிளைகள்‌ எவ்‌ 
விடத்தும்‌ கெருங்க, மித்‌ திகம்‌ அறக்‌ குழை தழைத்து - மேலாக விளங்கும்‌ 
தருமமாகிய இலைகள்‌ பொதுளி, மிளிர்‌ மெய்ம்மை பூத்த - இருவகைக்‌ 


' குற்றமுமற்று விளக்கும்‌ மெய்ஞ்ஞானமாகிய பூக்களைப்‌ பூச்‌.து, அறிஞர்‌ 


போன்று - அறிஞர்களை யொத்த, ஒரு குருந்தம்‌ எழில்‌ பொருந்தும்‌ - ஓர்‌ 
குருக்தமரம்‌ அழகுட னிற்கும்‌ எ-று, ்‌ 

ஏத்து முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, எயர்ச்சி என்பாருமுளர்‌. சாப்‌ 
பண்‌ பொருர்துமென வியையும்‌. மெய்ம்மை ஆகுபெயர்‌. எழிலோடென 
மூன்றா அ விரிக்க. ஐம்பொறிகட்கும்‌ மனத்துக்கு மினிய வளமென்பார்‌ : 
வாய்த்தவளமென்றும்‌, எவரானுர்‌ தன்பெருமை கூறுதர்கரிய தவமென்பார்‌ 
ஏத்தருகவமென்றும்‌, அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடென்னும்‌ புருஷரர்ததம்‌ 
சான்கனுள்ளும்‌ இறுதிக்கண்ணதாகிய வீட்டுக்‌ கேதுவாய்‌, ஏனைப்பொரு 
ளின்பங்களிர்ண்டினும்‌ மிக மேலாய்‌, முதற்கண்‌ வைச்கப்பட்டு விளங்கும்‌ 
அறமெல்பார்‌ மீத்திகழறமென்றும்‌, அவ்வறங்கள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌ தனக்‌ 
கொப்புயர்‌ வின்றிச்‌ சந்தேக விபரிதமாகிய இரு குற்றமு மற்று விளங்கும்‌ 


.. மெய்ம்மையென்பார்‌. மிளிர்மெய்ம்மை என்றும்‌ கூறினார்‌, அக்குருச்து 
- பரமாசாரியர்‌ தன்கிழ்‌ விற்றிருக்கப்பெறு சலாகிய அரும்‌ பெரும்‌ பேற்றை 


யுடைமையான்‌, அதற்கு அத்தவம்‌ முதவியவற்றைச்‌ சனை முதலியவாக வரு 
வகஞ்செய்து, அவைகளையுடைய அறிஞரைப்போல்‌ றழகுட னிர்குமென்‌ 


- நிங்றனம்‌ விசேடித்தார்‌ என்க, குருர்தின்மேற்‌ செல்லுங்கால்‌ ஏத்து ௮௬ 


சவச்சினைகள்‌ என்பதற்கு உன்னதமான அரிய மிக்க சாகைகள்‌ என்றும்‌, 


 அறக்குழை என்பதற்கு அதிபத்‌திரமென்றும்‌, மெய்ம்மைபூச்தென்ப தற்குப்‌ 


பொய்ப்பூவன்றிக்‌ காய்க்கும்‌ பூவைப்‌ பூத்து எனவ முரைக்க, இதுவும்‌ 
மேலையலங்காரம்‌. (4௫) 


௫௪ திருவாதலூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


ஆர்வமுடன்‌ வந்தின்‌ மகப்பட வழைக்கும்‌ 
பார்வையென மாக்தாபடி. வங்கொடு ஈடர்தார்‌ 
ஏர்வரு குருக்கமொ டிலங்குமுயர்‌ காவிற்‌ 
சேர்குவ மெனக்திரு வுளத்தருள்‌ சிறந்து, 
இ-ள்‌: ஆர்வமுடன்‌ வர்து இனம்‌ அகப்பட அழைக்கும்‌ பார்வை 
௫7607 பிறர்‌ குறிப்புடன்‌ வர்து தன்னினம்‌ அவர்கை அகப்படும்படி அதன்‌ 
க்‌ அழைக்கும்‌ பார்வை மிருகத்தைப்போல, மார்தர்‌ படிவம்‌ கொடு 
ந்‌ - மேற்கூறியயிரகாரம்‌ திருவாதவூரடிகளை அடிமைக்கொள்ளும்‌ 
பொருட்டு அவர்போலும்‌ மானுடவடிவங்சொண்‌ டெழுர்‌தருளிவர்த ல 
பெருமானானவர்‌, ஏர்‌ வரு குருக்கம்‌. ஒடு இலங்கும்‌ உயர்‌ காவில்‌ சதக்‌ 


எனத்‌ இரு உளத்து அருள்‌ சிறந்து - அழகுபொருர்‌ இய அக்குரறார்தமரத்‌ 


தோடு சேர் து விளங்கும்‌ உயர்வாகிய அப்பூஞ்சோலையின்சண்ணே ஈாமடை 
வோமென்று திருவுள்ளத்‌ இின்கட்‌ இருபைகூர்ச்து எ-று, 


அழைத்தல்‌-விஸித்தல்‌, தின்னினம்‌ தன்சா இவிலங்கு, பார்வை தி 
கம்‌, அத “தங்கும்விஞ்‌ ஞானிகட்கோர்‌ மலநீச்க வொளியு வ்‌ 5 
கும்‌ பிசளையர்க்கர்‌ மலநீச்கச்‌ சதுர்ப்புயங்கொண்‌, aes ப 
லர்க்கு மும்மல மாய்கீசஐக்கப்‌, பாங்கு இபகம்போ க, க 
வருமே! என்பதனானும்‌, “போக்குமீட்யெட்‌ புறம்பிலாப்‌ பூரண த்‌? 
மாச்கனானொரு தீபகம்போல்வரு மண்ணல்‌:! என தின்ன க. 
வாற்றானு மறிக.. இது தொழில்பற்றி வந்த துரக்கும்‌ ல 


வந்‌அதிகழ்‌ கொண்டர்புடை சூழமூழ்‌ வெய்திக்‌ 
கொக்கலர்‌ மலர்ப்பொலி குருர்தடி பொருக்தி 
யந்தமுத வில்லவ ரருட்டமி முரைப்பார்‌ 
பர்கமறு மெல்லையது பார்ச்ினி திருந்தார்‌. 


இ-ள்‌: முதல்‌ அர்தம்‌ இல்லவர்‌ - த்‌ i 

சாரியர்‌, திகழ்‌ கொண்டர்‌ ட என்ட... a த்‌ 
தொண்டர்கள்‌ மனமகழ்ச்சிகொண்டு தம்‌ பக்கத்தே குழ இல்ம்‌ ட்‌ த்‌, 
ie அலர்‌ பத்ர்‌ ந குருர்து அடி பொருர்தி - சொ ர்‌! 
மலாம்த பூச்களினாம்‌ பொலியும்‌ அக்குருக்‌ ்‌ 

அருள்‌ சமிழ்‌ உரைப்பார்‌ க்‌ என த 
அருட்பாவாகிய்‌ திருவாசகத்சைப்‌ பாடியருளும்‌ ர. ௮ க 
பாசக்கட்டஐங்‌ காலவரையறையை முற்பிற்பாடற ௪ காசோ து 
தீருளினார்‌ எ-று, ்‌ ந 


1 
ஒருமொழி யொழிதன்‌ ணினங்கொளம்‌ ந்த? 
ING அதர்‌ எற்‌ குறித்தே என்னு முப. 
கணக்கான அநக முத வில்லவர்‌ என்பதற்கு க ரி றம்‌ ம்‌ 
சரெனப்‌ 


22-0 


திருப்பெருந்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ ௫௫ 
பொரு ஞரைச்சப்பட்டது. கைலாசடூரியினின்றும்‌ ஈண்டெழுர்‌ தருளினமை 
சோன்றத்‌ சன்மையிடத்திற்குச்‌ றெர்த வர்சென்னு மெச்சத்தாத்‌ கூறினா 
ரென்க. கொத்து பூங்கொத்து. ரி 


பொங்குபுனல்‌ யாறுபல போய்விழு கடற்போ 

லெங்குமுள நல்ஓயிர்க ளெய்துமொளி யாகுக்‌ 

இங்களணி வேணிய ரிருப்பலடி. சேரும்‌ 

துங்கமறை யாளர்பலர்‌ அன்அநெறி சென்றார்‌, 
இ-ள்‌: பொங்கு புனல்‌ யாறு பல போய்‌ லிழு கடல்‌ போல்‌ - மிக்க 
நீரையுடைய ஆறுகள்‌ பல போய்‌ வீழ்ின்ற ஒரு சமுத்திரத்தைப்போல, 
கும்‌ உள நல்‌ உயிர்கள்‌ எய்‌ ஐம்‌ ஒளி அகும்‌ இங்கள்‌ அணி வேணியர்‌ 
இருப்ப - உலகெங்குமுள்ள பக்குவான்மாக்க எனைத்தும்‌ சென்று மீளாது 
கலக்கும்‌ ின்மலவொளிவடி.வாகிய பாலசர்‌ இரனை யணிர்த சடையையுடைய 
ரமாசாரியர்‌ இங்ஙனம்‌ வீற்றிருப்ப, ௮டி. சேரும்‌ அங்க மறையாளர்‌ - 
அவருடைய திருவடிகளை இனி அடையப்பெறும்‌ பிராமணோக்கமராகிய 
ருவாதவூடிகள்‌, பலர்‌ துன்றும்‌ செறி சென்றார்‌ - பலரும்‌ போக்குவரவு 
செய்யும்‌ அக்ரெறிக்கட்‌ போயினார்‌ ௭-௮. 
ஆற்றுநீர்‌ தன்கட்‌ சென்று பின்னர்‌ மீளப்பெறாத கடல்‌; ஆன்மா தன்‌ 
சட்‌ சென்று பின்னர்க்‌ கருவிக்கொத்தின்‌ மீளப்பெறாத சிவத்திற்குத்‌ 
தொழிற்சார்புபற்றி வர்த பொருளுவமை யென்க. அது “முன்னிறை நீர்‌ 


வேறு. 


செம்மனத்து வாதவூர்ச்‌ செல்வர்தமைப்‌ புல்லாக 
பொய்ம்மயக்கர்‌ தரும்பாசம்‌ போலமலர்க்‌ கனபூவை 
யெம்மயக்கு மொழிப்பவருக்‌ இனிப்பிறவி யில்லையெனக்‌ * 


கைம்மறிக்கு மவர்போல மலர்க்தனவங்‌ குளகாந்தள்‌. 


இ-ள்‌: செம்‌ மனத்து வாதவூர்ச்‌ செல்வர்‌ தமைப்‌ புல்லாத பொய்ம்‌ 
மயக்கம்‌ கரும்‌ பாசம்போல - சித்தசத்‌நியையுடைய அருட்செல்வராகிய 

இருவாதூரடிகளை இனிப்‌ பர்‌இியாத பொய்யாகிய மயக்கத்தை விளைவிக்‌ 
மும்‌ பாசங்களை ப்போல, அங்கு உள பூவை மலர்ந்தன - அந்செறியின்க 
ணுள்ள காயாக்கள்‌ கரிய பூக்களை மலர்ர்சன, எம்‌ மயக்கும்‌ ஒழிப்பவருக்கு 
இணிப்‌ பிறவி இல்லை எனச்‌ கைம்மறிக்கு மவர்போல - பெண்‌ பொன்‌ மண்‌ 
 ணென்னும்‌ எவ்வகை மயக்கங்களையும்‌ ஒருசேர மீசக்யெருளு மவ்வடித 
க்கு இனிச்‌ சனனமில்லையென்று கையமைதச்‌ அத்‌ தடுத்துக்‌ காட்டுபவரைப்‌ 


பொல, கார்தள்‌ மலர்ச்‌ தன - அங்குள்ள சார்தட்செடிகள்‌ மலர்ச்‌ தசைர்‌ தனு 


௫௬ திருவாதூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


செம்மனம்‌ செம்மையா டிய மனம்‌, வாதவூர்ச்செல்வர்‌ வாதவூரி லவ 
திரித்ச செல்வர்‌, அவரைப்‌ புல்லிய பாசம்‌ இதுபொழுது மலராமையின்‌ 
உவமையாகா என்பார்‌, செல்வர்தமைப்‌ புல்லாக பொய்ம்மயக்கர்‌ திரும்‌ 
பாசம்போல என்றும்‌, உண்மைதெணிக்தவழிச்‌ கயிற்றி லரவுபோலச்‌ கெடு 
தீவின்‌ நிலையற்ற மயக்கமென்பார்‌ பொய்ம்‌ மயக்கமென்றும்‌, மூவேடணை 
யல்லது மயச்க விளைவிர்கு வித்து வேறொன்றின்மையின்‌ எல்லாம்‌ இவையே 
என்பார்‌ எம்மயக்கும்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. ஏடணை-விருப்பம்‌; பிணச்கென்‌ 
பாரு முளர்‌; இப்பொருட்கு மூவேடணை-அருத்தவேடணை, புத்திரவே 
டணை, உலகவேடணை என்பனவாம்‌,  புல்லரத மயக்கமென முடித்தலு 
மொன்று, காந்தள்‌ கைக்குவலமயாகலின்‌ இங்கனஞ்‌ கூறினார்‌. இது 
தாவு கொச்சகம்‌, இசனுட்‌ பொய்ம்மயச்சர்‌ தரும்‌ பாசம்போல என உவ 
மையைப்‌ பழித்‌ தவ த சவின்‌, இத 'சிச்தையுவமாலங்காம"மாம்‌, இன்‌ 
னும்‌, எம்மயக்கு மொழிப்பவருக்‌ கினிப்பிறவி யில்லையெனக்‌, கைம்மறிக்கு 
மவர்போல மலர்க்தனவங்‌ குளகார்தள்‌ என்பது தற்குறிப்பேற்றத்தை அடி 
யாகவும்‌, அட்பமென்னு மலங்காரத்தை அங்கமாகவும்‌ கொண்ட விறியுவ 
மாலங்காரமென்க,  “*தெரிபுவேறு ளெவாது குறிப்பினுர்‌ தொழிலினு, 
மரிதுணர்‌ வினைத்திற நுட்பமாகும்‌'" என்பதனான்‌ நட்பமென்னு மலங்கார 
வியல்பு தெள்ளி திற்‌ பெறப்படும்‌, (௧௯) 


விற்காட்டுங்‌ கரத்துமத னம்பாடி வெம்பிறவி 
யிற்காட்டி யரவரையு மாகுலஞ்செ யெம்பாவ 
நிற்காட்டி லொழிப்பவர்யார்‌ நியருள்க வெமக்கென்று 
பற்காட்டி நிற்பவர்போன்‌ மலர்ந்கனமென்‌ பனிமுல்லை, 


இ-ள்‌: மதன்‌ கரத்து வில்‌ சாட்டும்‌ அம்பு அகி . காம்‌, மன்மசனது. 
கையின்கணுள்ள வில்லானது சன்கட்கொண்டு காட்டும்‌ புஷ்பபாணங்க 
ளாகி, யாவரையும்‌ வெம்‌ பிறவி இற்கு ஆட்டி - அடவர்‌ மகளிர்‌ அனைவ 
யும்‌ கொடிய பிறவியைச்‌ தரும்‌ இல்லறத்‌ இன்கட்‌ கூச்சாட்டி, ஆகுலம்‌ செய்‌ 
எம்‌ பாவம்‌ - வியாகுலஞ்செய்யு மெமது பாவத்தை, கின்‌ காட்டில்‌ ஒழிப்‌ 
பவர்‌ யார்‌ - கேவரீரினும்‌ பார்க்க நீக்கவல்ல பரமாசாரியர்‌ வேறு யாவ 
ருளர்‌ (ஒருவருமிலர்‌ ஆகலான்‌), நீ எமக்கு ௮ருள்க என்று பல்‌ காட்டி, 
நிற்பவர்‌ போல்‌ - நீரே யெமக்‌ கருள்செய்கவென்று பல்லைக்‌ காட்டிக்‌ 
கெஞ்சி நிற்பவரைப்போல்‌, மெல்‌ பணி முல்லை மலர்ர்சன - மென்மை 
யாகிய பூய முல்லைச்கொடிகள்‌ மலர்ர்தன * எ-று. 


முதலடியை இங்ஙனங்‌ கசொண்கெட்டாது யாற்றுரீர்ப்‌ பொருள்‌ 
கோளாகவைத்துரைப்பினு மமையும்‌, இற்கென்னும்‌ ஈான்க௧னுருபு ஏழ 
னுருபாகச்‌ இரிச்சப்பட்டது, இல்‌ இல்லறம்‌, நின்னீறு ஈண்டியல்பா 


திருப்பெரு,த்‌ அறைச்சருக்கம்‌ ௫௭ 
ராது இரிதல்‌ உறவே” என்னும்‌ இலேசாற்‌ கொள்க, காட்டில்‌ என்பத 
மு ள்ணர்‌ ஐகாரம்‌ பெற்று, ஐர்சனுருபின்‌ எல்லைப்பொருட்கண்‌ வருவ 
சோர்‌ சொல்லுராபு; 'கிளச்தவல்ல வேறுபிற தேரன்றினும்‌" என்பதனாற்‌ 
மொொள்ச, நீயேயென்னும்‌ பிரிகிலையேகாரம்‌ விகாரத்தாறழ்‌ றொக்கது. 
முற்லையரும்பே பற்குவமையாயினும்‌, பல்லை யிழித்துக்‌ காட்டி நெடிது பிற்‌ 
ஸற்சரயின்‌ மலரு முவமையாமென்பார்‌ நிற்பனபோன்‌ மலர்ச்சன என்றார்‌. 
முல்லைக்கொடிகட்கு வர்க்கசுபாவமான அலர்தலின்மேற்‌ கவி தாங்‌ கருதிய 
பறிகாட்டி நிற்றலை ஆசோபித்சலின்‌, இது “அல்பொருட்‌ டற்குறிப்பேற்ற 
மென்னு மலங்கார' மென்க, இதனை வடதநாலார்‌ உத்பிரேக்ஷரலங்கார 
மென்பர்‌, (௨௦) 


பொற்புடைய குமிழ்பாடும்‌ புஸ்‌ அளிப்‌ பெர்ருளினுமாஞ்‌ 
சிற்பம்‌ மையில்‌ விழிக்கும்‌ இருகயனஞ்‌ சேர்தலினா 
ணிற்பதுவாம்‌ பிறவியிறு வென்‌ திரங்கி நீண்மரங்கள்‌ 
கற்பனையை யுணர்ச்‌ துமலர்க்‌ கண்ணீர்கள்‌ பொழிர்‌தனவால்‌. 


இ-ள்‌: மீள்‌ மரங்கள்‌ - அர்கெறியின்க ணிற்கும்‌ நெடிய மரங்கள்‌, 
பொற்பு உடைய தமிழ்‌ பாடும்‌ புண்ணியர்‌ - அழகையுடைய சமிழ்வேத 
மாகிய திருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளும்‌ புண்ணியபுருஷராகிய தஇிருவாதலு 
ரடிகள்‌ து, எப்பொருளினும்‌ ஆம்‌ சித்‌ பரன்‌ உண்மையில்‌ விழிக்கும்‌ இரு 
நயனம்‌ சேர்தலினால்‌ - சகல பிரபஞ்சப்பொருளினும்‌ வியாபித்து திற்கும்‌ 
ருக்குமசித்தாகய சிவபெருமானது சத்‌, இயகிர்வாணம்போலும்‌ மலர்ந்த 
திருக்கண்ணோக்கம்‌ பெற்ற விசேடத்தினால்‌, இது பிறவி இற்பது ஆம்‌ என்று 
(உணர்ச்‌) - எம்முடைய இப்பிறவி கிலையியம்‌ பொருளாகிய! சாவரப்‌ 
பிறலியென்‌ றறிழ்‌ தும்‌, கற்பனையை உணர்ந்து இரம்ூ - அ முத்திக்‌ கருக 
மற்றதென்னும்‌ ஆகம விதியை அறிர்‌தும்‌ இரச்சங்கொண்டு, மலர்க்‌ கண்கள்‌ 
நீர்‌ பொழிர்தன - மலர்களாசிய கண்களினின்றுச்‌ தேனாயெ நீரைப்‌ பொழிச்‌ 
தனபோலும்‌ எ-று, 


பொற்பு சுருங்கச்சொல்லன்‌ முதலிய அழகு. இல்லென்னும்‌ ஐரத 
னுருபு உவமப்பொருட்கண்‌ வர்தது. பேர்லுமென்னும்‌ செய்யுமென்றுர்‌ 
றெஞ்சிநின்றது. புண்ணியாரது நயனமென த்‌ உண்மை ஆகு 
பெயர்‌, சத்தியரிர்வாணம்‌ வெடிக்கைகளுட்‌ சிறர்சகொன்று, அது தன்‌ 
னைப்‌ பெற்ற பக்குவர்க்கு உடனே முத்திப்பயன்‌ கொடுத்தல்போலத்‌ இருக்‌ 
கண்ணோச்கமும்‌ தன்னைப்‌ பெற்ற அம்மரங்கட்கு “உடனே அறிவுப்பயன்‌ 
கொடுத்ததென்ப து பெறப்படுகலின்‌, இது பயனுவமையென்ச. உணர்ந்‌ 
தென்பது முன்னும்‌ கூட்டப்பட்டது. தஇிருவாதவூரடிகள்‌ செல்லும்‌ அம்‌ 


ரெறிச்கணிற்கும்‌ மரங்கள்‌ பூர்தேனைப்‌ பொழிதல்‌ ௮வ்வடிகளது திருக்கண்‌ 


ஜோச்சம்‌ பெற்ற விசேடத்தாலே தாம்‌ அவ்வடிகளைப்போலன்றி முத்திக்‌ 
கருகமற்ற நிலமையை யறிர்‌ இரங்குவனபோலு மென்பதாம்‌. உமாபதி 
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௫௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


பெற்ற தென்னையென்னும்‌ ஆகேேபத்தை ஒழித்தற்குக்‌ கற்பனையை உணர்ச்‌ 
தென லிசேடிக்கப்பட்டது. இது சிலேடையோடு கூடிவர்க தற்குறிப்‌ 
பேற்றமென்னு மலங்காரமென்க, 


இதற்‌ இன்னுமோ ருரை வருமாது:-ரீள்‌ மரங்கள்‌ - அம்ரெறியின்க 
ஊிற்கும்‌ செடிய மரங்கள்‌, பொற்பு உடைய தமிழ்‌ பாடும்‌ புண்ணியர்‌. 
அழகையுடைய 'சமிழ்வேதமாகிய இருவாசகச்சைப்‌ பாடியருளும்‌ புண்ணிய 
புருஷாய திருவாதஷாடிகள்‌, எப்பொருளினும்‌ ஆம்‌ சத்‌ பான்‌ உண்மை 
யில்‌ விழிக்கும்‌ திருகயனம்‌ சேர்‌ சலிஞல்‌ - சசல பிரபஞ்சப்பொருளினும்‌ 
திலதைலம்போல வியாபித்து நிற்கும்‌ சூக்குமசிச்காகிய சிவபெருமான்‌ 
உண்மையாக ரோக்கியருளும்‌ திருசயனதிக்ையாகிய சாகி திக்ஷையை 
இனிப்‌ பெறுதலினால்‌, இது பிறவி கிற்பது ஆம்‌. என்று - இவர்க்‌ காதி 
யாக வரு மிப்பிறவி இனி இவ்வளவி ஜொழிவதாமென்று கருதி, கற்பனை 
யை உணர்க்து - தாவரப்பொருளாயெ தமக்கு இங்ஙனம்‌ முத்தி சித்தியா 
தென்னும்‌ விதியை அறிர்‌த, மலர்க்‌ கண்கள்‌ சீர்‌ பொழிர்சன - மலர்களாடிய 
கண்களிணின்றும்‌ தேனாகிய நீரைப்‌ பொழிர்சனபோலும்‌ என்பதாம்‌, 


புண்ணியர்‌ சேர்தலினால்‌ எனவியையும்‌, ஈமனம்‌ அகுபெயர்‌, அவ்‌ 
வழிகளை அகாதியே பர்தித்த பாசத்தை நீக்கும்‌ க்ஷரசோக்சமாகவின்‌ 
உண்மையில்‌ என விசேடிச்சப்பட்டது. இரங்கல்‌ மரமிரங்கல்‌, அம்மரங்‌ 
கள்‌ ௮வ்வடிகள்‌ பெறும்‌ பேற்றைத்‌ தாம்‌ பெருமைக்குச்‌ தம்மை ரொர்‌ 
திரங்குவன்போலும்‌ என்பதாம்‌, (௨௪) 


முன்னைவினைப்‌ பெருங்காடு டுறவைம்‌ புலவேடர்‌ 
அன்னியலைத்‌ இடர்செய்யும்‌ அன்பவழி செல்லாம 
அன்னருஈற்‌ சிவஞான வுபசேசர்‌ தமிழ்செய்வா 
ரின்னவகைத்‌ அளகான மெய்இயவம்‌ தெறிநீக்கி, 


இ-ள்‌: உன்‌ அரும்‌ ஈல்‌ சிவஞான உபதேசம்‌ தமிம்‌ செய்வார்‌ - இச்‌ 
தீன்மைத்சென்று ஈம்மனோரா னினைச்தற்குமரிய சிவஞானேபதேசத்தைத்‌ 
தமிழிலே திருவாசகமாக மொழிபெயர்‌ த்‌ அச்‌ செய்பவராகிய கிருவாசவூடி 
கள்‌, முன்னை வினைப்‌ பெருங்‌ காடு மூடுற - பழைய இருவினையாகிய பெரிய 
காடு மூட, ஐம்புல வேடர்‌ அன்னி அலைத்து இடர்‌ செய்யும்‌ துன்பவழி 
செல்லாமல்‌ - ஐம்புலன்களாகிய வேட்டுவர்‌ அசனுண்‌ மறைந்து நின்று 
ஆலைத்‌ துப்‌ பலதிறத்தனவாகிய இடும்பைகளைச்‌ செய்யும்‌ பிறவிரெறிக்கட்‌ 
பிரவேசியாமல்‌, இன்ன வகைத்து உள கானம்‌ எய்திய அந்நெறி நீங்‌ெடுச்‌ 
சன்மைகளையுடைய வனத்தின்கட்‌ சென்ற அர்ரெறியைவிட்டு நீங்டி எ-று, 


மூடுற ஒருசொன்னீர்மைத்து; ஈன்குமூட என்றதாம்‌, அறிவுப்பெருஞ்‌ 
செல்வத்தை முழுவ*ங்‌ கொள்ளைகொள்ளுதலின்‌ ஐம்புலன்களை வேட்டுவ 


ர்‌ 


] 
டச்‌ 


திருப்பெரு,க்‌.துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௫௯ 

ராகவும்‌, ௮,சற்இன்றியமையாக மறைவிடமார்‌ துணைசெய்து கிற்றலின்‌ இரு 

வினைகளைக்‌ காடாகவும்‌ உருவகஞ்செய்தார்‌. அ௮ங்கனம்‌ இணைசெய்‌ அகிற்றல்‌ 

அரா தியாக வுண்மையின்‌ வினைக்காடு பெருங்காடென விசேடிக்கப்பட்டது. 

புலனும்‌ துன்பமும்‌ ஆகுபெயர்‌. (௨௨) 
1 அது வேறு. 

விரிர்ககட ஓக்கிடை விழுர்திட ருழர்தே 

திரிற்தவர்‌ நயர்துகரை சென்றணுகு மாபோல்‌ 

வருந்தவுழல்‌ வித்தவினை யொகத்தருள்‌ வசக்தா 

லருந்தவர்‌ பெருந்துறை மருங்கினி லணேம்கார்‌, 


இட்ஸ்‌: விரிந்த கடலுக்கு இடை விழுந்து இடர்‌ உழந்து திரிக்தவர்‌- 
ந்த சமுத்திர மத்தியின்சண்‌ வீழ்ச து துன்பச்தை யதுபவித்துத்‌ திரை 
மொத்‌ துண்டு அச்சமுத்திரமெங்கும்‌ அலைக்‌ து இரிந்தவர்கள்‌, கரை 
ந்து அணையு மா போல்‌ - பின்னர்க்‌ கரையை யடையுங்கான்‌ மிச விரும்பி 
டயுமாஐபோல, அரும்‌ தவர்‌ - அரிய தவத்தையுடைய திருவாதவூடி 
வருந்த உழல்‌ வித்த வினை அருள்‌ வசத்தால்‌ ஒத்து - இதுகாறும்‌ சனன 
ங்களில்‌ வரும்‌ அம்பழி மூன்‌ அலநினு முழலச்செய்த தமநிருவினைக 
இதபொழுது திருவருள்வாயிலாகத்‌ தம்மு சளொத்துவாப்பெறத 

பெருர்‌ அறை மருங்கிணில்‌ (ஈயர்‌து) அணைந்தார்‌ - இருப்பெரும்‌ 
றயின்‌ சமிபத்இல்‌ அசனை மிக விரும்பி அடைச்சார்‌ எ-று, 


நி ஒத்தலான்‌ என்பது ஒத்தெனத்‌ இரிர்து நின்றது; ''எழுவாரையெல்‌ 


பரம்‌ பொறுத்து?! என்புழிப்போல, இருவினையொப்பு முன்னர்க்‌ கூறு 
இது சலிவிருத்சம்‌. இது மறுபொரு ஞவமையணி, (௨௬) 


இந்தவுல கஞ்சிவ னிருக்குமுல காகச்‌ 

இர்தையருள்‌ கொஸ்டுதிரு வாசக முரைப்பார்‌ 
பந்தமற வந்தமில்‌ பரங்குறுக வென்றே 

வந்துள பெருக்துறையின்‌ வண்மையுரை செய்வாம்‌. 


இ-ள்‌; சிர்தை அருள்‌ சொண்டு திருவாசகம்‌ உரைப்பார்‌ - உலகங்‌ 
டைச்சேறும்பொருட்டுத்‌ இருவள்ளத்திம்‌ இருபைகூர்ச்து இருவாசகம்‌ 
ஈடியருளுர்‌ இருவாதவூடிகள்‌, பந்தம்‌ அற அர்தம்‌ இல்‌ பரம்‌ குறுக 
று - பாசக்கட்டறுக மீளாத பரமுத்தி பெறுக எனச்‌ இிறுவுளத்‌ 
டத்து, இர்த உலகம்‌ இவன்‌ இருக்கும்‌ உலகு ஆக வக்துள - இப்பூலோ 
இவலோச்மாகச்‌ சிவபெருமான்‌ சேரே எழுக்கருளிவக்து விற்றிறாக்கப்‌ 
ற்ற, பெரும்‌ துறையின்‌ வண்மை உரை செய்வாம்‌ - இருப்பெருர்‌ துறை 
ர வளத்தைச்‌ சிறிது சொல்வாம்‌ எ-று, 

௮ற, குறுக என்பன அகரவீற்று வியங்கோள்‌, தஇருவாசஷாடிகள்‌ 
பூர்தமறுக, பரமுத்தி பெறுக என முடிக்க; செயவெனெச்சங்களாக வைச்‌ 


௬௦ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


அிரைப்பினு மமையும்‌. இவனென மேல்‌ வர்தமையின்‌ வருதல்‌ வினைக்கு 
வினைமுதல்‌ கூறாதொழிர்‌ தார்‌. சிர்தையருள்சொண்டு வக்துள பெரும்‌ 
அறை எனச்‌ சிவன்மேலேற்றி முழ த்தலுமாம்‌. கிருப்பெருர்‌ அறை ரிவ 
பெருமான்‌ வெலோகத்தில்‌ வீற்றிருத்தல்போல உருவத்‌ திருமேனிகொண்டு 
ரேரே எழுரந்தருளிவர்து தன்மாட்டு வீம்றிருக்சப்பெறுதலின்‌, அதனைத்‌ 
சீனச்கங்கமாகவுடைய பூலோகத்தைச்‌ சிவலோகமென்னும்‌ ரா துன்பத்‌ 
இர்சலலகஞ்‌ சிவணிருக்கு மூலகாக வர்துள பெருர்துறை என்றம்‌, பாச 
ிச்கமாச்திரையே முச்தியென்பார்‌ மதத்தை மது த்சர்பொருட்டுப்‌ த 
வென்றவளவினமையாது அர்தயில்‌ பரங்குறுகவென்றும்‌ கூறினர்‌, இவ்வுல 
கஞ்‌ சிவணிருக்குமுலகாக வர்சருளினமையை “அப்பாண்டிராட்டைச்‌ வெ 
லோகமாக்குவித்த, வப்பார்‌ சடையப்பனானச்த வார்கழலே, யொப்பாக 
வொப்புவித்க வள்ளத்தா ருள்ளிருக்கு, மப்பாலைக்‌ சப்பாலைப்‌ பாடுதுங்கா. 
ணம்மானாய்‌'' என்னும்‌ இருவாக்கானு மறிக. (௨௪) 
மா ச்தியர்‌ குலத்தலைவர்‌ வன்பிறவி யெவ்வர்‌ 

திர்க்துலக வையரராள்‌ செய்யுமிட மென்றே 

கோத்திர முரைத்துமிசை வர்துசரர்‌ இக்தும்‌ 

முக்தி! ளூநிர்ர்கவகை போன்றதலர்‌ பொங்கல்‌ 


இஸ்‌! அலர்‌ பொக்கர்‌ - சாம்‌ மேலே சுட்டிய அப்‌ பூஞ்சோலையா 
னது, மாத்தியர்‌ குலத்‌ தலைவர்‌ வல்‌ பிறவி எவ்வம்‌ இர்த்து -. ஆமாச்திய குல 
முதல்வராகிய திருவா சவூரடிகள அ வலிய சனனதோஷத்தை யொழித்து 
உலக ஐயர்‌ அருள்‌ செய்யும்‌ இடம்‌ என்று - விச்சுவாதிசராயெ வெபெரு 
மான்‌ இருவருள்செய்யுமிட மிஃதென்று கருதி, ஈசர்‌ மிசை வந்து கோச்‌ 
திரம்‌ உரைத்துச்‌ ர்தும்‌ பூத்தாள்‌ உஇர்ச்ச வகை போன்றது - தேவர்கள்‌ 
அகாயச்தில்‌ வர்து நின்று சோச்இரஞ்‌ செய்து சொரியும்‌ பூவினது கூட்டம்‌ 
உதிர்ர்து டெர்ததை ஒத்தது எ-று, 


அசாதியாச வருகின்றமையானும்‌ உலகவையர சருளானல்‌றிப்‌ பிறி 
தொன்றாற்‌ றீராமையானும்‌ வன்பிறவியெல்வமென விசேடிக்கப்பட்ட அ. 
வண்டுகளின்‌ அச்சவிசையுண்மையிற்‌ ரேத்திமுரைத்தென்றார்‌. 


வகை 
தீன்மை, மலர்களின்‌ விசேடமும்‌ மிகுதியும்‌ கூறியவாறென்க, 


(௨௫) 
வேறு, 


பேறறிர்து சவமுயல்வோ மென்றுபெருர்‌ அறைநாடி. 
யாறியங்கி யிளைக்குமவர்க்‌ களிக்கவெதிர்‌ நிற்பவர்போற்‌ 
கூறுமின்ப நிழல்செய்து குறையாத பத்தியுட 
னீறணிர்‌து சோறேச்தி நின்றன துன்‌ றியகைகை, 


திருப்பெரு,ந் அறைச்‌ சருக்கம்‌ ல 


இ-ள்‌: பேறு அறிர்து தவம்‌ முயல்வோம்‌ என்னு ஃ பெறற்பால 
னதென்றறிர்‌ து அதனைப்‌ பெறும்பொருட்டுச்‌ தவஞ்‌ செய்வோமென்று 
, பெருந்துறை சாடி ஆறு இயங்கி இளைக்குமவர்ச்கு அளிக்க எதிர்‌ 
நிற்பவர்போல்‌ - இிருப்பெருர்‌ துறையை நோக்கி வழிசடந்து படி தாகங்க 
ரான்‌ மெலியும்‌ திருவாதவூடிகளுக்கு அம்மெலிவு நீங்க வேண்டுவ கொடுத்‌ 
யசரிக்கும்படி எதிர்வர்‌ அ நிற்கும்‌ அடியார்க்கடியவரைப்‌ போல, அன்‌ 
கைதை - நெருக்க சாழைகள்‌, கூறும்‌ இன்ப நிழல்‌ செய்து ஃ 
ர்து கூறத்தகும்‌ இன்பம்‌ பொருக்கிய நிழலைச்செய்து, குறையாத 
உடன்‌ - நிறைந்த பத்தியுடனே, மீறணிச்து சோறு ஏந்தி நின்றன 
ற்றை யணிம்‌ த சோற்றைத்‌ தாக்கி நின்றன எ-று. 


3 நிற்பவர்மேற்‌ செல்லுங்கால்‌ நிழல்‌ பச்தர்சிழலும்‌, பத்தி சிரத்தையும்‌, 
y விபூதியும்‌, சோறு திருவமுதுமாம்‌. கைதைமேற்‌ செல்லுங்காற்‌ 
வரிசையும்‌, நீறு மகரர்தமும்‌, சோறு தணர்ச்சோற்றியுமாம்‌, பம்‌ 
ரர்‌ நிழல்‌ வெய்யில்‌ வெப்பத்தையும்‌ தாகத்தையு மொருங்கு நீக்கும்‌ நீர்ப்‌ 
ர்‌ நிழலென்ப அ விளக்குதற்குக்‌ கூறுமின்ப நிழலென விசேடிக்கப்பட்‌ 
பேறறிர்து தவமுயல்வோமென்றது தாழை; இது தாவுகொச்ச 
இது செம்மொழிச்‌ ரிலேடையோடு கூடிவர்த *மறுபொருளுவமா 
ரர' மென்க. (௨௬) 
நிலக்‌ தனில்வச்‌ தொருகுருந்த நிழலிலே யெவ்வுலகுங்‌ 
கலந்தபொரு ளிருர்தபடி கண்டுமனங்‌ களிப்பெய்நித்‌ 
அலங்கியகங்‌ கண்ணீருஞ்‌. சொரிக்துகரங்‌ குவித்துமுக 
மலர்க்தபெருச்‌ தவர்போல மலர்ர்தனபுன்‌ டரிகங்கள்‌. 


இ-ள்‌! எல்‌ உலகும்‌ கலந்த பொருள்‌ - சர்வலோகங்களினும்‌ மணிய . 
மாலியும்‌ போல வியாபக வியாப்பியமாய்க்‌ கலச்‌இருக்கும்‌ பரம்பொருளா 
நிலற்தணில்‌ வந்து ஒரு குருந்த நீழலில்‌ இரும்‌ தபடி 
டு - இர்நிலவுலகத்தின்கண்‌ வந்து இருப்பெருக்துறையில்‌ ஓர்‌ குருந்த 
நிழலில்‌ எழுர்தருளியிரும்தமையைத்‌ தரிசித்து, மனம்‌ களிப்பு எய்தி. 
னங்‌ களிகூர்ச்‌து, அலங்கிய தம்‌ கண்‌ நீரும்‌ சொரிர்து - தம்‌ மனத்தின்‌ , 
ள்ள அன்பைப்‌ புறத்தே விளக்கும்‌ கண்ணீரையும்‌ பொழிர்து, கரம்‌ ' 
த்து -கை குவித்து, முகம்‌ மலர்ந்த பெருந்தவர்‌ போல - முகமலர்ச்‌ரி 
[டந்த பெரிய தபோதனரைப்‌ போல, 
வ்களினுள்ள செச்தாமரைகள்‌ விகசித்தன எ-று. 


சிவபெருமான்‌, 


புண்டரிகங்கள்‌ மலாந்தன - தடா 


துலக்கிய என்பது எதுகை கோக்க மெலிர்து நின்றது. இனி ஆனந்த 
பாஷ்பமென்பது விளக்குதற்குத்‌ துலங்கியவென விசேடிக்கப்பட்டதெனக்‌ 
2சாடலுமாம்‌. உம்மை எச்சவும்மை, 
இற்று. புண்டரீகங்‌ சண்மேற்‌ செல்லுங்காற்‌ கண்ணீர்‌ தேனாய ரீரெனவும்‌, 


புண்டரீகம்‌ புண்டரிகமெனச்‌ குறு 


௬௨. திருவாததூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


கரங்னாவிச்‌ தென்றது ஒப்புமைபற்றி அரும்புகளை யணர்த்தி நின்றதெனவும்‌, 
முகமலர்ர்‌ சென்றது காண்மலரை யுணர்த்‌இ நின்றதெனவுங்‌ கொள்க, இது 
சுவையணியோடு கூடிவச்ச £மறுபொருளாலமாலங்கார' மென்க, (௨௭) 


அன்றபயன்‌ பிறர்துகர வகத்தினிமை யுளதாகத்‌ ்‌ 

சோன்றியகல்‌ லறிவினர்போற்‌ அவன்றியெழுக்‌ தனகன்ன 

லேன்றகுல மாதர்தம. இறைவர்முக நாடிலவர்‌ 

வான்றகைய நிலையென்ன வளைந்துவிளைர்‌ தனசெர்றெல்‌. 

இ-ள்‌: ஆன்ற பயன்‌ பிறர்‌ நுகர - மிக்க தம்‌ பிரயோசனங்களைப்‌ 
பிறரனுபவிச்க, அகத்து இனிமை உளதாகத்‌ தோன்றிய நல்‌ அறிவினர்‌ 
போல்‌ - ௮௮ கொண்டு மனத்‌ தன்கண்‌ வெறுப்புத்‌ தோன்றாது மகிழ்ச்சியே 
நிலைபெறச்‌ தோன்றப்‌ பெறும்‌ ஈல்ல அறிவையுடைய மேன்மச்களைப்போல, 
கன்னல்‌ துவன்றி எழுக்கன - வயல்களிலே கரும்புகள்‌ தம்‌ பயனைப்‌ பிறர்‌ 
அறுபலிக்கத்‌ தாம்‌ மதர்த்து வளர்க்சன, ஏன்ற குல மாதர்‌ தமது இறை 
வர்‌ மூகம்‌ சாடில்‌ - பயின்றுவரும்‌ குலமகளிர்‌ தங்காதலர்‌ தம்‌ முகத்தை 
கோக்கியவழி, அவர்‌ வான்‌ தகைய நிலை என்ன - கரணியொல்கும்‌ அவ 
ரது பெரும்‌ தகைமை நிலையைப்போல, செம்‌ கெல்‌ விளைந்து வளைம்‌ 
தன செர்கெர்கள்‌ விளைக்து தலைவணங்கின எ-று, 


தோன்றிய அறிவெனப்‌ பகுதியோடு முடிக்க; வினையெச்ச மென்றல்‌ 
ஈண்டுப்‌ பொருக்காது. வளைந்து -விளைர்சன என்பது பொருட்கேற்ப 
விளைந்து வளைக்தன என விகுதி பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது, வான்றகைய 
நிலை எஞ்ஞான்றும்‌ பயின்று வரினும்‌ புதுப்‌ புணர்ச்சிச்கட்போல காணி 
யொல்கி நிற்கும்‌ பயிர்ப்புகிலை. ௮து “எஞ்ஞான்‌ அ மெங்கணவ ரெர்தோண்‌ 
மேற்‌ சேர்ம்தெழினு, மஞ்ஞான்‌ அ கண்டனம்போ னாணுதுமால்‌!' என்பத 
னானுமறிக, அச்சிலை அவர்க்கு மேம்பாட்டைத்‌ தருதவின்‌ (வான்‌ றகையநிலை" 
என விசேடிக்கப்பட்டது, “மகிழ்கர்‌ வர்‌ அழிக்‌, கையுதுமுவகையாற்‌ பணி 
யுங்‌ கற்பினோர்‌, மெய்யுதுபரிவென விளைக்து சாய்க்தவே” எனப்‌ பிறரும்‌ 
இங்ஙனங்‌ கூறுதல்‌ காண்க, துவன்றல்‌ - பொலிதல்‌. முகம்‌ ஈாடலை 
இடக்க ரடக்கலென்றலு மொன்று. ர (௨௮) 
முலைக்கிரியும்‌ கருங்கூர்தன்‌ மொய்வனமு மரணாகக்‌ 
கொலைப்புருவ வெஞ்சாபங்‌ குனிச்‌.துவிழிக்‌ கணேயேவி 
நிலைப்படுசற்‌ பொருடேட நினைர்துகவ நீணெறியிற்‌ 
மலைப்படுவார்‌ சமைவருத்துச்‌ தன்மையினர்‌ வயன்மா கர்‌. 


இ-ள்‌: முலைச்‌ இரியும்‌ கரும்‌ கூர்தல்‌ மொய்‌ வனமும்‌ அரண்‌ ஆக - 
சம்‌ முலையாடிய மலையும்‌ கரிய கூச்தலாகிய நெருங்கு காடும்‌ முறையே 
மலையரணும்‌ சாட்டாணுமாக, (அவற்றைப்‌ பொருர்தி நின்‌), ” கொலைப்‌ 
புருவ வெம்‌ சாபம்‌ குனித்து - சாக்காடென்னும்‌ அவத்தையைச்‌ செய்யம்‌ 


திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௬௩ 
|ருலமாகிய கொடிய வில்லை வளைத்து, விதிக கணை எலி - கண்ணாயெ 
பும்பைச்‌ தொடுத்துச்‌ செலுத்திக்‌ சாமயுத்தஞ்‌ செய்து, நிலைப்படு ஈல்‌ 
பொருள்‌ தேட நினைக்கு தவம்‌ நீள்‌ நெறியில்‌ தலைப்படுவார்‌ தமை - நித்தி 
பப்‌ பொருளாகயெ நல்ல முத்நியைத்‌ தேடும்படி கருதிச்‌ சவமாகிய மேல்‌ 
)நநிக்கணொழுகும்‌ முனிவர்களையும்‌, வருத்தும்‌ தன்மையினர்‌ - அம்மே 
ினறியினின்றும்‌ தம்மாட்டு மீட்கும்‌ போழகையுடையவர்‌, வயன்‌ மாதர்‌- 
ரத இருப்பெரும்‌ அறைக்கட்‌ சடையெர்களும்‌ எ-று, 

தலைப்படுவார்‌ தமையுமென்னு முயர்வுசறப்பும்மையும்‌, மாதருமென்னு 
மிழிவ றப்பும்மையும்‌ விகாரத்தாற்‌ றொக்சன, தலைப்படுவாரையும்‌ எனவும்‌ 
ராடம்‌, பகைவரை வெல்லக்‌ கருது மரசர்க்கு இன்றியமையாத இடச்‌ 
களாகிய ஐக்‌ தரண்களுள்ளும்‌ வின்‌ முதலிய படைத்துணேக ளூள்னாம்‌, 
க்கு முலை மலையையும்‌, கூந்தல்‌ காட்டையும்‌, புருவம்‌ வில்லையும்‌, 
ளை அம்பையும்‌ வடிவானொத்‌ ௮, முனிவர்களாயெ பகைவர்களை மயக்கி 
லையழித்து வசீகரித்சற்கு இன்றியமையாப்‌ போர்ச்‌ துணைகளாய்ச்‌ இறக்‌ 
யின்‌, முறையே அம்முலையும்‌ கூர்தலும்‌ மலையரணும்‌ காட்டரணுமாக 
புருவமும்‌ கண்ணும்‌ வில்லும்‌ அம்புமாகவும்‌ உருவகஞ்‌ செய்யப்பட்‌ 
அரண்களைர்‌ தாவன: நீரரண்‌, நிலவரண்‌, மலையரண்‌, காட்டாண்‌, 
சணென்பன. வருத்துதல்‌ - தங்கண்‌ வரச்செய்தல்‌; வருர்கச்செய்த 
னு மமையும்‌. மாதராகிய பொருட்கு அழகுமோர்‌ பண்பாகவின்‌, 
மகைத்‌ தன்மை என்றார்‌, சாக்காடு ஆசிரியர்‌ பொருளதிகாரத்துட்‌ 
ரிய பத்தவத்தைகளி னொன்று. அது. “ஒத்த கிழவனுங்‌ இழத்தியுங்‌ 
பூ” “வேட்கை யொருதலை யுள்ளூதன்‌ மெலித, லாக்கஞ்‌. செப்பனா 
மை யிறக்த, னோக்குவ வெல்லா மலையே போறன்‌, மறத்தன்‌ மயக்‌ 
சாக்காடென்றிச்‌, சிறப்புடை மாபினவை, கனவென மொழிப?” என்‌ 
னறிக, இது 'உருவகாலங்கார” வழ்க, ்‌ (௨௯) 


.... வேறு, 

இன்னவகை மன்ணிவளர்‌ காவுமெழின்‌ மேவுங்‌ 
கன்னல்வய அந்திகழ்தல்‌ கண்டுவகை கொண்டே 
யின்னலுட லம்பெற வினிப்புவியில்‌ வாரா 
மன்னவர்‌ பெருந்துறை வளம்பஇயில்‌ வர்தார்‌. 
இ-ள்‌: இன்ன வகை மன்னி வளர்‌ சாவும்‌ - இச்தன்மைகள்‌ 
பொருர்தி வளராகின்ற சோலையும்‌, எழில்‌ மேவும்‌ கன்னல்‌ வயலும்‌ 
கழ்தல்‌ கண்டு உவகை கொண்டு - அழகு பொருக் நிய கரும்புகளை யுடைய 
பயலும்‌ விளங்கு தலைக்‌ கண்டு மகிழ்ர்து, இன்னல்‌ உடலம்‌ பெற இனிப்‌ 
யில்‌ வாரா மன்னவர்‌ - அச்கமயமாிய சரீரத்தை யெடுத்தற்பொருட்டு 
ரிப்‌ பூமியின்கண்‌ வாராத திருவாசவூரடிகள்‌, பெருச்துறை வளம்பதி 
வச்தார்‌ - இருப்பெருர்‌ துரையாகிய வளவிய சிவகேேச்திரத்தில்‌ வந்து 

ஏ ௮. 


௫ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 

வேகத்துக்கும்‌ முத்திக்கும்‌ அதிகாரியாகலின்‌ இருவாதவூரடிகளை 
மன்னவர்‌ என்றார்‌; தென்னவன்பிரமராயன்‌ என்னும்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்‌ 
பற்றி . மன்னவனென்றாரெனினு மமையும்‌, இது கலிவிருத்தம்‌. (௬௦) 


மாதவர்‌ மிரும்பதி புகுக்துழி மருங்கே 
நாதனுறை சண்டலயி னன்குபுனை தொட்ட 
"ேோதணு சிவரகம வொலிப்பொலிவு கேளா 
ர ல்‌ 3 வில்‌. 
யாதிஃ கறிர்துரைமி னேவலர்க ளென்றார்‌, 


மாதவர்‌ மிகும்‌ பதி புகுக்துழி - இருவாதவூரடிகள்‌ பெரிய 
திபோதனர்கண்‌ மிக்கிறாக்கும்‌ அத்‌ திருப்ப தியின்கட்‌ சென்றருளியபொழு ௮, 
மருங்கே நாதன்‌ உறை தண்டலையில்‌ - பக்கத்தே பரமாசாரியர்‌ வீற்றிருக்‌ 
கும்‌ பூஞ்சோலையில்‌, நன்கு புனை தொண்டர்‌ துறு சிவாகம ஒலிப்‌ 
பொலிவு கேளா - எண்வகைப்‌ பத்திகளையுடைய இருத்சொண்டர்கள்‌ 
ஓதுகின்ற சிவாகமத்தினது இறந்த ஒலியைக்‌ கேட்டு, ஏவலர்கள்‌ இஃது 
யாது அறிச்து உரையின்‌ என்றார்‌ - ஏவலாளர்களே இவ்வொலி யாது 
அறிச்து சொல்லுங்களென்று பணித்தருளிஞர்‌ எ று, 


இ-ள்‌: 


நன்கு ஆகுபெயர்‌, புனை சல்‌ மேற்கோடல்‌, எண்வகைப்‌ பத்திக 
ராவன: “கொண்டாடி தொழல்‌ பூசைத்தொழின்‌ மகிழ்த லழகார்‌ துளங்‌ 
இய வர்ச்சனை புரிச ஜொகுதி நியமங்கள்‌, கொண்டபணி திருவடிக்கே 
கொடுத்த லிசன்‌ குணமருவு மருங்கதையைக்‌ குலவிக்‌ சேட்டு, மண்டி விழி 
துளும்பன்‌ மயிர்சிலும்ப லுன்னன்‌ மருவுதிருப்‌ பணிகாட்டி. வருவவாங்கி, 
யுண்டிகொளா தொழிதலென விவையேரெட்டு மூடையரவர்‌ பத்தரென 
வரைத்‌ துனாரே?? என்பதனானறிக. இணி, இயற்பெயராகலே கொண்டு, 
எல்லா ஈன்மைகளையமெனப்‌ பொருளுசைத்து, அம்‌ சன்மைகளை யெல்லாம்‌ 
மேற்கோடலாவது மனவாக்குக்‌ காயமென்னும்‌ இரிகரணங்களாலும்‌ தமக்‌ 
கும்‌ பிறர்க்கும்‌ பயன்படும்‌ ஈன்மைகளையே செய்கலெனக்கோடலு மொன்று. 


சென்றவர்கள்‌ வந்து பத்தர்பலர்‌ சூழக்‌ 
கொன்றைமுடி 'வைக்தகுன வெற்பைநிக ரொப்பார்‌ 
நின்றகொர்‌ குரும்தமர நீழலி லிருர்தா 

ரென்றனு மகிழ்க்கன சினிப்பிறவி யில்லார்‌, 


இ-ள்‌: அவர்கள சென்னு வந்து - அவல்வேவலாளர்கள்‌ உடனே 
போய்‌ மிண்டுவர்‌ த, சிவ பத்தர்‌ பலர்‌ சூழ - சிவனடியார்‌ பலர்‌ சூழ்ந்து 
சேவிக்க, கொன்றை முடி வைத்த குண வெற்பை நிகரொப்பார்‌ - கொன்‌ 


றை மாலிகையைத்‌ இருமுடியிலே தரிக்க குண மலையாகிய சிவபெருமானை 
முழுவஅமொதச்த ஒரு சிவயோகியார்‌, நின்றது ஓர்‌ குருந்து மர நீழலில்‌ 
இருர்சார்‌ என்றலும்‌ - அங்கே நிற்கன்றதொரு குருக்தமரநிழவில்‌ விற்றிருக்‌ 
சன்றாரென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தலும்‌, இணிப்‌ பிறவி இல்லார்‌ மஒழ்ச்‌ 


௬௫ 


தனர்‌ - இனிப்‌ பிறவாத இிருவாகவூரடிகள்‌ அவ்வுரை முடிவசன்‌ முன்‌ 
னே பாமானச்ச மடைந்தார்‌. எ-று. 


திருப்பெருந்‌ அறைச்சருக்கம்‌ 


என்றலு மென்பது உம்மிற்து வினையெச்சம்‌; புதியன புகுதலாற்‌ 
கொள்க. அவ்வுரை முழுவதும்‌ செவிப்புலனாவதன்‌ முன்னரே மகிழ்ச்‌ 


தார்‌, அம்மகிழ்ச்சியின்‌ பின்னரே மிகுதி முழுவதும்‌ கேட்டறிந்தார்‌ என்‌ 


பார்‌ என்றலு மடிழ்ர்தனர்‌ என்பதை இச்செய்யுளிற்‌ கூறி, ஏவலருரைத்த 
"மொழி கேட்டென்பதை வருஞ்செய்யுளிற்‌ பின்னர்ச்‌ கூறினாரென்க, 
- ஆண்டுக்‌ கேட்சப்படுமொலியை யறிச்‌ துரைமி னென்றார்க்கு ஒரு வெயோ 
கியார்‌ இருக்கின்றாரென்று ஏவலர்‌ கூறுதல்‌ விடை வழுவாம்‌ பிறவெளின்‌, 
அவரங்கனம்‌ வாளா கூறாது, சவபத்தர்‌ பலர்குழ என விதர்‌ அகூறுதலின்‌, 
அப்பத்தர்‌ கூட்டத்து நிகமுமொலியே ௮வ்வொலி என்பது தானே சதக்‌ 
திலின்‌, விடைவமுவா மாறியாண்டையதெனக்‌ கூறி மக்க, இது “ஆந்த 
ரசாலங்கார' மென்க. (௬௨) 
ஏவல ருரைத்தமொழி கேட்டரனை யெய்து 
மாவலொடு காவினை யணேர்குக மலர்க்து 
மேவிய மணிச்சிவிகை விட்டினி திழிந்கே 
கேவர்பர வும்பரமர்‌ தெய்வசபை கண்டார்‌. 
இ-ள்‌: ஏவலர்‌ உரைத்த மொழி கேட்டு - ஏவலாளர்கள்‌ கூறிய 
வார்த்தையைத்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ பின்னர்‌ முழுவதும்‌ கேட்டு, அரனை 
எய்‌ ஐம்‌ ஆவல்‌ ஒடு சாவினை அணைக்‌ ஐ - பக்குவான்மாக்களது பாசத்தை 
யரிக்கும்‌ சிவபெருமானை அடையவேண்டுமென்னும்‌ வேணவாவோடு அச்‌ 
சோலையை யடைந்து, அகம்‌ மலர்ந்து - பின்னரும்‌ மனமகிழ்ச்‌ ௮, மேவிய 
. மணிச்ஏிவிகை விட்டு இழிச்து - தாமிவர்ந்து வர்சத முத்துச்‌ சிவிகையை 
விட்டிறங்கி, தேவர்‌ பரவும்‌ பரமர்‌ தெய்வ சபை இனிது கண்டார்‌ - அரி 
பிரமேர்திராதி தேவர்களும்‌ வழிபடும்‌ பரமாசாறியா.து தெய்வத்தன்மை 
பொரும்‌ திய மசாசபையை சேசே கண்டார்‌ ௭-௮, 
அரனை என்றது ஈண்டுக்‌ சவிகூற்று. (௬௬) 
வேறு. 
அண்டமெலாங்‌ கடந்தபொருள்‌ பகரு நூலி 
னளவுரைப்பார்‌ கெளிச்‌ தயர்வா ராய்வா ராகித்‌ 
கொண்டுபடு டீடியார்க ஹூற்ரொன்‌ பான்மேற்‌ 
்‌ ்‌ ஜொண்ணாற்றொன்‌ பானென்னும்‌ கொகுதி சூழ 
வொண்டொடிபங்‌ நினனிருப்ப விருப்பா லெய்தி 
யுடனுரைத்துச்‌ வெஞான முணர்வா ரன்பு 
மண்டியசெஞ்‌ சினில்வணங்கி வணங்கார்‌ போல 
மந்திரியா மேன்மையுடன்‌ வர்து நின்றார்‌. 
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௬௭  தருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌! அண்டம்‌ எலாம்‌ கடந்த பொருள்‌ பகரும்‌ தாலின்‌ அளவு 
உரைப்பார்‌ - சகல வண்டங்களையும்‌ தமது வியாபகத்து எடக்டித்‌ தாம்‌ 
அவற்று எடங்கி வியாப்பியமாகாத அகண்டாகார நித்த வியாபக சச்சிதா 
னக்தப்‌ பிழம்பாய்‌ வெபெருமான்‌ அருளிச்செய்த ஆகமங்களின்‌ அளவை 
களைக்‌ குரு சர்கி தியில்‌ ஒதுபவர்‌ சிலரும்‌, ஆய்வார்‌ - சிச்திப்பவர்‌ லெரும்‌, 
கெளிக்து அயர்வார்‌ ஆ - தெளிந்து தம்வயமழிவார்‌ லெருமாக, தொண்டு 
படும்‌ அடியார்கள்‌ ஒன்பான்‌ நூற்று மேல்‌ தொண்ணூற்று ஒன்பான்‌ என்‌ 
னும்‌ தொகுதி சூழ - அடிமைத்திறம்‌ பூண்ட திருக்கூட்டத்தினர்‌ தொளா 
யிரத்துத்‌ தொண்ணுூற்றொன்ப தன்ம ரென்னுர்‌ தொகையினையுடையவர்‌ 
தம்மைச்‌ சூழ்க்து சேவிக்க, ஒள்‌ சொடி பங்னென்‌ இருப்ப - ஒளி பொரும்‌ 
திய வளையலைத்‌ தரித்த உமாதேவி பாகராய சிவபெருமான்‌ வீற்றிருக்க, 
விருப்பால்‌ எய்தி - திருவாதவுரடிகள்‌ விருப்பத்தோடு சமீபத்திற்‌ போய்‌, 
உடன்‌ உரைத்துச்‌ வெஞானம்‌ உணர்வார்‌ - அவரோடு சம்பாஷித்‌து அதி 
குக்குமமாகிய சிவஞானத்தை அறபூதியின்‌ வைத்‌ அணருங்‌ கருத்தினராட, 
அன்பு மண்டிய செஞ்சினில்‌ வணங்கி - அன்பு நிறைக்க மனத்தினால்‌ அவரை 
வணங்கி, வணங்கார்‌ போல - காயத்தான்‌ வணகங்காதார்‌ போன்று, மக்‌ 
திரி ஆம்‌ மேன்மை உடன்‌ வந்து கின்றார்‌ - தம்மஇகாரத்திற்கேற்ற பெரு 
மிதத்தோடு பின்னும்‌ அதிசமிபத்திற்‌ சென்று நின்றனர்‌ எ-று. 


மர்இிரியார்‌ எனவும்‌ பாடம்‌, சுத்தமாயை அசத்தமாயை பிரகிருதி 
என்னும்‌ மும்மாயா புவனங்கட்கும்‌ அப்பாற்பட்டவர்‌ என்பார்‌ அண்டங்‌ 
சடச்க பொருளெல்னாத அண்டமெலால்‌ கடர்த பொருளென்றும்‌, தெளி 
தலே சமாதியுமாமென்பார்‌ தெளிவார்‌ என்னாஅ சதெளிர்தயர்வார்‌ என்றுக்‌ 
கூறினார்‌. 'மும்மாயாபுவனங்கட்கும்‌ அப்பாற்பட்டவர்‌ என்பதை “அப்பாலைக்‌ 
கப்பாலைக்‌ சப்பாலானை யாரூரிற்‌ கண்டடியே னடைக்கவாறே” “பாதாள 
மேழினுங்‌ €ழ்ச்‌ சொற்கழிவு பாதமலர்‌, போதார்‌ புனை முடியு மெல்லாப்‌ 
பொருண்‌ முடிவே! “இிதமிணிய குயிலே கேட்டியே லெங்கள்‌ பெருமான்‌, 
பா தமிரண்டும்‌ வினவிற்‌ பாசாளமேழினுச்‌ சப்பாற்‌, சோதி மணிமுடி சொல்‌ 
விற்‌ சொல்விறர்‌ து நின்ற தொன்மை, யாதி குணமொன்றுமிலா னக்கு 
மிலான்‌ வரச்கூவாய்‌”” என்னுர்‌ திருவாக்குக்களானறிக, அளவு காட்சி 
முதலிய பிரமாணங்கள்‌. அவைகளை “அளவை சாண்டல்‌ கருதலுரை/யபா 
வம்‌ பொருளொப்‌ பாறென்ப, ரளவை மேலு மொழிபுண்மை யைஇகத்தோ 
டியல்‌ பெனசான்‌, களவை காண்ப யிலையிற்றின்‌ மேலு மறைவ ரவை 
யெல்லா, மளவை காண்டல்‌ கருதலுரை யென்றிம்‌ மூன்றி னடங்நிடுமே' 
என்ப தனானறிச, ஈண்டளவென்றது அளக்கப்படுபொருளை என்பது மேன்‌ 
னர்‌ ஆய்வார்‌ தெளிர்தயர்வார்‌ என்பனவற்றான்‌ இனிது விளங்குதவின்‌ 
அதனை இயற்பெயராகக்‌ கொள்ளாது இகுபெயரெனக்‌ கொள்க, அன 
வுரைப்பார்‌ ஆய்வார்‌ தெளிர்தயர்வார்‌ என்றிங்கனம்‌ வைத்தலே முறையா 


திருப்பெருந்‌. துறைச்சருக்கம்‌ ௬௭ 


பம்‌ செய்யுளாகலிழ்‌ பிறழவைத்தார்‌. வீடுபேற்றிற்கு கிமிச்தகாரணமாய 
சதற்பொருளை அறிவார்க்கு அறிதற்குபாயம்‌ மூன்று. அவை கேள்வி, விம 
சம்‌, பாவனை என்பன. அவற்றுட்‌ கேள்வி அளவுரைப்பார்‌ என்பதனானும்‌, 
ிமரிசம்‌ ஆய்வார்‌ என்பதனானும்‌, பாவனை தெளிர்தயர்வார்‌ என்பதனா 
ஈண்டுக்‌ கூறப்பட்டன. *அருளினா லாகமத்தே யறியலா மருளினா 
பர்‌, தெருளலாஞ்‌ சிவனை ஞானச்‌ செய்இயாம்‌ சிர்சதையுள்ளே, மரு ளெலா 
ங்கக்‌ கண்டு வாழலாம்‌!” என்பதனானு மிஃதறிக. விமரிசம்‌ - சந்தித்தல்‌; 
மரிசனமெனினு மொக்கும்‌. பாவனை - தெளிதல்‌, தொண்டுபடுமடி 
ரர்கள்‌ என்புழி அடியார்களென்ப அ “உலகளமர்‌ தான்றாயத'' என்புழிப்‌ 
பால வாளா பெயராய்‌ நின்றது. “தொகுதியினர்‌” என நிற்கற்பாலது 
” குத்‌ என நின்றது “இயல்பாகு கோன்பிற்‌ கொன்றின்மை”' என்‌ 
போல, திருவாதவூரடிகளோடு ஆயிரவரெனக்‌ கோடற்குத்‌ தொளா 
துத்‌ தொண்ணூற்‌ ஜொன்பதின்ம ரென்னும்‌ தொகை கொண்டது 
லும்‌, மனத்தால்‌ வணங்கல்‌ பிறர்க்குப்‌ புஸனாகாவண்ணம்‌ வணங்கின 
ப்‌ பாவித்தல்‌, *:இன்னிசை வீணையர்‌ யாழினரொருபா லிருக்கொடு 
சர மியம்பின ரொருபாற்‌, அன்னிய பிணைமலர்க்‌ கையின சொருபாற்‌ 
முகைய ரமுகையர்‌ துவள்கைய ரொருபாற்‌, சென்னியி லஞ்சலி கூப்‌ 
சொருபாம்‌ றிருப்பெரும்‌ அறையுறை சிவபெருமானே” **இிறிப்பார்‌ 
ப்பார்‌ தேனிப்பார்‌ திரண்டு இரண்டுன்‌ றிருவார்த்தை, விரிப்பார்‌ 
பார்‌ மெச்சுவார்‌ வெவ்வேறிருந்துன்‌ நிருஈாமம்‌, தரிப்பார்‌ பொன்‌ 
எம்பலத்தாடுச்‌ தலைவா வென்பா ரவர்முன்னே, ஈறிப்பாய்‌ சாயேனிருப்‌ 
சிபனோ ஈம்பியினித்தா னல்காயே!! எனவரும்‌ அடிகள்‌ இருவாச்சானும்‌ 
இிருத்தொண்டர்கள. து இன்னோரன்ன வழிபாடுண்மை தெளிக, இஃது 
ண்£ீர்க்கழிரெடிலடி யாரிரியவிருத்தம்‌. (௬௪) 
உரு,ச்திரகற்‌ நிருமணியை யிலங்கு காதி 

லொண்டிரத்திற்‌ கந்தரத்தி லொளிகொண்‌ மார்பிற்‌ 
கரத்திலணிக்‌ திலகுதிரு முண்ட மங்கிக்‌ 

கண்கரச்சு ஈன்னுதன்மேற்‌ கவினச்‌ சாத்திக்‌ 
இருத்திகழும்‌ வேதியனு ரம்பொன்‌ மேனி 

இகழ்வதுகண்‌ டகமகிழ்வார்‌ செங்கைமீ தூ 
பொருத்தமுஅம்‌ புத்தகமே தையா வென்னப்‌ 

பொய்ம்மையிலாச்‌ சிவஞான போத மென்றார்‌. 


. இ-ள்‌: ரல்‌ உருத்திர மணியை... கல்ல உருச்‌இராக்கமணியை, 
லங்கு காதில்‌ - விளங்கரமிற்கும்‌ திருச்செவிகளினும்‌, ஒள்‌ சிரத்தில்‌ - 
இய சிரரினும்‌, கர்தரத்தில்‌ - இறாக்கழுத்தினும்‌, ஒளிகொள்‌ மார்பில்‌- 
ஊரி பொரும்‌ திய இருமார்பினும்‌, கரத்தில்‌ இணிர்து - இிருக்கரங்களினும்‌ 
தரித்தும்‌, இலகு இரு முண்டம்‌ - வெள்ளொளி விளங்குர்‌ இரிபுண்‌ 


டா 


௬௮ திருவாதவூரடி.கள்‌ புராணம்‌ 


டரத்தை, அங்கக்‌ கண்‌ சரர்த ஈல்‌ நுதல்‌ மேல்‌ கவினச்‌ சாத்தி - அச்‌ 
இனிக்‌ கண்ணே மறைத்த ஈல்ல இருகெற்றியிலே வொகமவிதி விளங்கத்‌ 
திரித்தும்‌, இருத்‌ இகழும்‌ வேதியஞர்‌ அம்பொன்‌ மேனி இகழ்வது கண்டு 
அசம்‌ மகிழ்வார்‌ - குருலகூணம்‌ விளங்கும்‌ ௮சாஇசைவராகிய சிவபெரு 
மானது மாற்றுயர்ர்க பொன்போலும்‌ ஞானதேடிகத்‌ திருமேனி பேரொளி 
செய்வதைத்‌ தரிசித்து மேலும்‌ மனம்‌ களிகூரும்‌ திருவாதலுரடிகள்‌ அவரை 
கோகி, ஐயா செங்கைமிது பொருத்தம்‌ உறம்‌ புத்தகம்‌ ஏது என்ன - 
சுவாமீ உமது இவர்க திருக்கரத்திற்‌ பொருந்தும்‌ இருமுறை யாதென்று 
வினவ, பொய்ம்மை இலக்‌ சிவஞானபோதம்‌ என்றார்‌ - அதற்கு அவர்‌ 
இது மெய்ம்மையாகய சிவஞானபோதமென்று கூறியருளினார்‌ எ-று, 


உருத்திராக்க மணியென்னுர்‌ தொடர்மொழி இடைக்சட்‌ ிதைம்து 
உருத்திர மணியென மரீஇயிற்று, புத்திரதிபமணி சாளக்கிராமமுதலியவற் 
தினும்‌ மிக விசிட்டமுடையதாகலின்‌ நன்‌ மணியெனவும்‌, சிவசின்னங்களுள்‌ 
ஒன்றாகலிற்‌ நிருமணியெனவும்‌ விசேடிக்கப்பட்ட அ, திரிபுரத்தசரர்க 
ளாலே தமக்கு நிகழ்கின்ற துன்பத்தைத்‌ தேவர்கள்‌ கைலாசபதிக்கு விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்துகொண்டபொழுது அவர்‌ திருவுளமிரங்கிப்‌ பதினான்கு 
தேவவருடம்‌ இருக்கண்களை மலர்த்திக்கொண்டிருப்ப அச்சண்களிலிருக்‌ 
தொழுயெ சண்ணீரினின்றுச்‌ சதோன்றினமையால்‌ உருத்‌ திராக்கமணியெ 
னச்‌ காரணக்‌ குறியாயிற்றென்க,  அம்மணிகளைத்‌ சரிச்கும்போது செவி 
களின்‌ அவ்வாம்‌ சரெத்தினுங்‌ கழுத்தினும்‌ மார்பினும்‌ தனித்தனி முப்பத்‌ 
இரண்டும்‌ கைகளில்‌ ஏவ்வெட்டும்‌ விதிப்படி வடமாக்கித்‌ தரித்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. இங்ஙனமன்றித்‌ தரிக்கப்படும்‌ அவயவங்களின்‌ பிரமாணமே மணிப்‌ 
பிரமாணமாகக்‌ கொண்டு தரிச்சலுமாம்‌. சண்டென்னுஞ்‌ செய்தெ னெச்‌ 
சம்‌ காரணப்பொருட்டு, வொகமங்கள்‌ கூறும்‌ ஆசாரிய புருஷ லக்ஷணம்‌ 
முழுவதும்‌ அமைச்திருத்தலைச்‌ தரிசித்து, அசனானும்‌ இவர்‌ பரமாசாரிய 
ரென அகமகிழ்ந்தார்‌ என்பார்‌ (அம்பொன்மேனி இிகழ்வதுசண்‌ டக மகிழ்‌ 
வார்‌' என்றார்‌. மகிழ்வார்‌ என்பது வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. கண்‌ கரந்த 
அதலென்றது இடத்து நிசகழ்பொருளின்‌ ரொழில்‌ இடத்தின்மே லேற்றிக்‌ 
கூறப்பட்டது. முண்டம்‌ திரிபுண்டரம்‌, அத “சைவவெண்டிரு நீற்று 
முண்டச்‌ தொளித்‌ தழைப்பும்‌'' என்பசனானுமறிக, திரிபுண்டரம்‌ முக்‌ 
குறித்‌ தொகுதி. திரி மூன்று, புண்டரம்‌ - இறு, சிவஞானபோதம்‌ 
செளாவாகமச்திலே பாவலிமோசன படலத்திலே சர்வாகம சாரமாய்‌ விளங்‌ 
கும்‌ பன்னிரண்டு சூத்திரமென்ச, . [இதனைச்‌ சர்வஞ்ஞதையுடைய பரம 
பதியாகிய பரமாசாரியரே தமதருமைத்‌ திருவாக்கனாலே 'பொய்ம்மையிலாச்‌ 
சிவஞானபோத? மென விதக்து கூதியருளுவாராயின்‌, சிற்றறிவடைய பச 
வர்க்க த்துள்ளும்‌ மிகவுக்‌ தாழ்ச்த பருவ ச்சையடைய புழுத்த ஈாயினுங்‌ 
கடையேமாகிய சாமா விதர்து கூற வல்லேம்‌.] - (௬௫) 


திருப்பெரு,த்‌ அரைச்‌ சருக்கம்‌ ௬௯ 


.. என்றலுமே வெமேது ஞான மேதிங்‌ 
இ இலங்விடூம்‌ போதமே இயம்பு வீரே 
ட வன்றுவட நீழலில்வர்‌ இருக்கார்‌ நீரே 
யடியேனு முமக்கடிமை யாவே னென்ன 
நின்றசிவ மொன்றதனைக்‌ சேர்தன்‌ ஞான :. 

நிகழ்போதந்‌ கதேர்க்ததனை த கெளித லாமென்‌ 

ஜென்‌ றியநற்‌ பொருள்வினவி நிற்பார்‌ சிர்தை 
௫ யுருகும்வகை யுரைசெய்தர ௬வமை யில்லார்‌. 
i இ-ள்‌: என்றலும்‌ - என்றிக்கன முத்சரமளித்‌ தருளலும்‌, பட 
ஏது. அதுகேட்ட இருவாதவூரடிகள்‌ சுவாமி சிவஞானபோதமென்னும்‌ 
‘ அம்‌ மும்‌ மொழித்‌ தொடரினுண்‌ முதற்கணின்ற்‌ சிலமாவதியாது, ஞானம்‌ 
- இடைக்கணின்ற ஞானமாவதியா து, இங்கு இலங்கியிடும்‌ போத: 
இக்சண்‌ விளங்கும்‌ போதமாவ தியா, இயம்புவீரேல்‌ - இம்ருத்‌ திற 
'ஞக்கட்கும்‌ பிரதியத்தரமனித்‌ தருளூவீராயின்‌, அன்று வட நீழலில்‌ வந்து 
3 ருக்தார்‌ நீரே - சனகர்‌ முதலிய முனீர்திரர்‌ சால்வருக்கும்‌ வேதரர்த்தங்‌ 
ளிற்‌ சமூசயம்‌ பிறந்த அக்காலத்‌ தக்‌ கைலாசகிரியின்‌ சகதிணூகொத்தினிற்‌ 
கும்‌ சல்லாலலிருக்ஷ கிழவி லெழும்‌ தருளிவம்‌ இருந்துகொண்டு அச்சமுச்யர்‌ 

இர்த்ச தகதிணாமூர்த்‌இயுக்‌ தேவரீரே, அடியேனும்‌ உமக்கு அடிமை ஆவேன்‌ 
என்ன - தமியேனுர்‌ தேவரீருக்கு மிளாவடிமை யாவேனென்‌ அ விண்ணப்‌ 
I பஞ்‌ செய்ய, உவமை இல்லார்‌ - அதற்குச்‌ சமானாதிகரகிதராகிய வல்‌ 
யர்‌, நின்ற சிவம்‌ ஒன்று - அவ்வாசகமுதற்க ணின்ற சிவமாவது நித்த முத்த 


அறிதலே இடைகின்ற ஞானமாவஅ, நிகழ்போதச்‌ தேர்ச்சதனைக்‌ சென 
தல்‌ ஆம்‌ என்று - இனி இறுதிக்கண்‌ விளங்கும்‌ ககமாவதம்‌ அிற்ககாம்‌ 
்‌ தசமவளலையின்‌ வைத்தறிச்ததனை அ.அபூதிகிலையில்‌ வைத்து நிச்சயஞ்செய்‌ 
தலேயாமென்று, ஒன்றிய ஈல்‌ பொருள்‌ வினவி நிற்பார்‌ சிந்தை உருகும்‌ 
க்கை உரை செய்தார்‌ - வெஞானபோதமென்னும்‌ அவ்வாக்கியத்திற்‌ ப 
ர்‌ இய உண்மைப்பொருளை ஐவகை வினாக்களுள்‌ “அவன றிவுதான்‌ கேர! 
எனும்‌ வினாவான்‌ வினவிநிற்கும்‌ திருவா தவூரடிகளூடைய மனம்‌ ரெக்கு 


முதற்கணின்‌ ற ஏகாரம்‌ இசைநிறை, சனகர்‌ முதலிய மனச்‌ திரும்‌ 
பிறருமேயன்றி சாயேனும்‌ அடிமையாவேனென்னும்‌ பொருடிச்து கிற்ற 
லின்‌ அடியேனி மென்னுமும்மை இழிவு சிறப்போ ச்ம்‌, 
£றென்பது ஈண்டு நித்சமுத்த சுத்த சித்தாகிய ஒன்றென்பதை எடுத்த 
மாசை வகையாற்‌ கூறிக்‌ காண்க, ஐவகை "வினாக்களை “அறியான்‌ வினாவ 
'லறிவொப்புக்‌ காண்ட, லையமறுத்த லவனறிவு தான்‌ கோடன்‌, மெய்ய 


௭௦ இிருவாகஷாடி.கள்‌ புராணம்‌ 


வற்குச்‌ சாட்டலோ டைவகை வினவே! என்பதனா னதிக, 
கூறவே உயர்வின்மை தானே பெறப்படுமாசலின்‌ உவமையில்லா ரென்‌ 
ரொழிர்தார்‌. உத்தரப்பொருட்‌ டின்மையானன்றிச்‌ சொற்சாதுரிய வகை 
யானும்‌ வசகரிக்கன ரென்பார்‌ சிர்தை யுருகும்வகை யுரைசெய்தா ரென்‌ 
றார்‌. இக்கருத்து, வருஞ்செய்யுளில்‌ உத்தம மின்னவா முரைத்தலு மென்‌ 
- றமையாத! இன்னவாறிங்‌ குரைத்தலு மென விசேடித்து விளக்கியவாற்‌ 
ரானுமறிக, அ,தபூதி ௮றபவம்‌, இணி நின்றசிவ மொன்று என்பதற்கு 
மகா சங்காரகாலத்தின்‌ கண்ணே அச்சங்கறிக்கற்‌ ரொழிற்குச்‌ செய்வோ 


ஒப்பின்மை 


னாய்‌ நிற்பதல்லது ஒருவாற்றானும்‌ செயப்படுபொருளாவ தின்றிச்‌ சேஷிச்‌அ . 


கின்ற சிவமாவது ஒரு வஸ்து எனப்‌ பொருள்கொண்டு, பதிப்பொருளா 
வது கிருவிகற்ப சலிகற்பங்களுள்‌, நிருவிகற்பமா யல்லது சலிகற்பமா 
யுணர்த்துதற்‌ கரியதொரு பொருளாகலின்‌ சிவமொன்றென்‌ ரொழிக்தார்‌ 
என விசேடங்‌ கூறுதலுமொன்று. “சொல்லு நூல்களிற்‌ பெரியகே கரிய 
மெய்ச்சுருஇி யில்லறத்தினுச்‌ இயைவதே தில்லுடை யில்லாண்‌, மல்லன்‌ 
மாலையின்‌ மணமுளகேது வண்சாதி, -ஈல்ல மாதவ மேதுதங்‌ குலம்புரி 
என்புழிப்‌ போல இவை யிரண்டும்‌ லினாவுக்தர மென்னும்‌ 


(௧௬) 


, கடையே” 
சொல்லணியின்பா ற்‌ படுமென்க, 
வேறு. 

உச்தம ரின்னவாறிங்‌ குரைத்தலு முவம்து ஈாலாஞ்‌ 

சக்திரி பாதமெய்துர்‌ தன்மைய ராகலாலே 

யச்திரு மன்‌ ௮ளாடு மையரிங்‌ கென்னையாள. 

விச்திரு மேனிகொண்டா ரென்பது மனச்திலெண்ணி. 

இ-ள்‌: உத்தமர்‌ இன்ன ஆறு இங்கு உரைத்தலும்‌ - தேசிகோத்‌ 
தமராயெ சிவபெருமான்‌ இர்தப்‌ பிரகாரர்‌ இருவாய்மலர்ர்கருளுதலும்‌, 
உவந்து - இருவாதவூரடிகள்‌ அதுகேட்டு மிகவும்‌ மனமகிழ்ச்‌து, சாலாஞ்‌ 
சத்திரிபாதம்‌ எய்‌. தும்‌ தன்மையர்‌ ஆதலால்‌ - அவர்‌ சத்‌, இரிபாதம்‌ கான்‌ 
கனுள்‌ இறு ிக்கண்ண தாகிய ௮இதீவிரபக்குவம்‌ பொருர்சப்பெற்ற திரி 
சாணசுத்தியை யுடையராதலினால்‌, அத்திரு மன்றுள்‌ ஆடும்‌ ஐயர்‌ - அக்கனக 
சபையின்கண்ணே பஞ்சூருத்திய கிருத்தஞ்செய்தருளுஞ்‌ சபாசாயகரே, 
என்னை ஆள இத்திரு மேனி கொண்டார்‌ என்பது மனத்தில்‌ எண்ணி .. தமி 
யேனை அடிமைகொண்டருளும்‌ பொருட்டு இத்தேசிகத்‌ திருமேனி கொண்‌ 
டருளினாரென்பதைத்‌ தம்‌ மனத்திற்‌ சந்தித்து எ-று, 

ஆசலால்‌ எண்ணி என முடிக்க, சத்திநிபாதம்‌ நான்காவன: மந்கதரம்‌ 
மந்தம்‌, இவிரம்‌, திவிரதரம்‌ என்பன. சத்திரிபாசம்‌ நான்கனுள்‌ மர்ததர 
மாவது; பாலின்சண்‌ ணெய்‌ ஒருவாறு தோன்றியும்‌ தோன்று தும்‌ மறைச்‌ 
துடனித்றல்போல ஆன்மாவின்கட்‌ வெம்‌ ஒருவாறு தோன்றியும்‌ தோன்‌ 
றும்‌ மறைச்‌ துடனிற்றலாம்‌, மக்தமாவது; பழத்தினி ரதம்‌ உய்த்துணரும்‌ 


திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௭௧ 


வழி விளங்கித்‌' தோன்றுவதர யடனிற்றல்போல ஆன்மாவின்கட்‌ சிவம்‌ 
உய்த்‌ துணராம்வழி விளங்கிச்‌ சோன்றுவதா யடனிற்றலாம்‌, தீவிரமாவ து: 
எள்ளின்க ணெண்ணெய்‌ இனிது விளங்கித்‌ தோன்றினும்‌ பிரித்தறியப்‌ 
படா துடனிற்றல்போல ஆன்மாவின்கட்‌ சிவம்‌ இனிது விளங்கிச்‌ தோன்றி 
னும்‌ பிரித்தறியப்‌ படா துடனிற்றலாம்‌. திவிரதரமாவத; இ இரும்பைத்‌ 
தன்வண்ணமாக்குதகல்‌ போலச்‌ வெம்‌ ஆன்மாவைத்‌ தன்வண்ணமாக்கிச்‌ 
சிவானர்தம்‌ மேலிடச்‌ செய்து கிற்றலாம்‌. அத “இந்தனத்தி னெரி பாவி 
னெய்‌ பழத்தி னிரத மெள்ளின்க ணெண்ணெயும்போ லெங்குமூள னிறை 
வன்‌, வர்தனைசெய்‌ தெவ்விடத்தும்‌ வழிபடவேயருளூ மலமதறுப்போ ரான்‌ 
மாவின்‌ மலாடி ஞானத்தாற்‌, சிக்தனைசெய்‌ தர்ச்சிக்கச்‌ சிவனுளச்சே தோன்‌ 
றித்‌ நியிரும்பைச்‌ செய்வதுபோற்‌ சீவன்‌ றன்னைப்‌, பர்தனையை யறுத்துத்‌ 
தானாக்கித்‌ தன்னுருவப்‌ பரப்பெல்லாங்‌ கொடு போந்து பதிப்ப னிவன்‌ 
பாலே” என்பதனானுமறிக, இதனுள்‌ இர்தனத்‌தினெரி இர்கான்கு பரு 
வத்துள்ளும்‌ வாராத. சாமானியர்க்குச்‌ சிறிதும்‌ தோன்றாத வாறு மறைச்‌ 
அடனிற்றம்‌ குவமையாய்‌ வர்ததென்க, இன்னும்‌ இப்பருவங்கட்கு முறை 
யே வெய்யிலில்‌ வெதும்பு மரக்கும்‌, வெய்யிலிலுருகும்‌ மெழுகும்‌, சூட்டி 


. விளகும்‌ செய்யும்‌, இடையறா சொழுகும்‌ தைலதாரையும்‌ உவமானமாகக்‌ 


கூறப்படுதலும்‌; வாழைத்தண்டில்‌ அக்கினி. பற்றுதலும்‌, பச்சை விறகில்‌ ௮௪ 
கினி பற்றுதலும்‌, உலர்ந்த விறகில்‌ அக்னி பற்றுதலும்‌, கரியில்‌ அச்னி 
பற்றுதலும்‌ உவமானமாகக்‌ கூற்ப்படுதலும்‌ ஆகமங்களூட்‌ காண்க, சிவா 
னந்கம்‌ மேலிடச்‌ செய்தலாவது இறைவன்‌ தனக்குரிய மூற்றுணர்வு முத 
லிய எண்குணங்களும்‌ படிகம்போலச்‌ சார்ர்சசன்வண்ணமா மியல்புடைய 
ஆன்மாவக்குரிய குணமாம்படி அத்துவித வியைபானே அலிமாவின்மாட்டு 
விளங்கித்‌ தோன்றச்‌ செய்தல்‌, திருவா தவுருடிகளுக்கு இர்சான்கனுள்‌ 
சாலாஞ்‌ சத்தி பதிர்தமையை ““பித்திது வெனப்‌ பிறர்‌ ஈசைக்கவரு சாலாஞ்‌ 
சத்தி பதிய” என வழிநாலாசிரியர்‌ கூறியவாற்றானு முணர்க, இத 
அ௮அ£ரடியாசிரியலிருத்தம்‌. (௬௭) 
மின்னினு நிலமை யில்லா விழுப்பொருள்‌ யாவும்‌ வேண்டே 
னுன்னடி. யடைந்து நாயே னுறுபவ மொழித்தல்‌ வேண்டு 
மென்னையின்‌ றடிமைக்கொள்வா யெம்முயிர்க்‌ இறைவா வென்று 
முன்னுற வணங்கி நின்றார்‌ முகமெலாங்‌ கண்ணீர்‌ வார. 
இ-ள்‌: எம்முயிர்க்கு இறைவா - எமசான்மசாயகசே, நாயேன்‌ - 
புழுத்த சாயினுங்‌ கடையேனாகிய தமியேன்‌, மின்னினும்‌ நிலைமை இல்லா 
விழுப்பொருள்‌ யாவும்‌ வேண்டேன்‌ - தோன்றியாங்கழியும்‌ மின்னலினும்‌ 


விரைர்தழிதன்‌ மாலையவாய விழுமிய பிரபஞ்சப்‌ பொருள்களினுள்‌ ஒன்றை 


யும்‌ விரும்பமாட்டேன்‌, உன்‌ அடி அடைந்து உறுபவம்‌ ஒழித்தல்‌ வேண்‌ 


டும்‌ - தேவர்‌ ருடைய திருவடிகளையே புகலிடமாக வடைந்து அராதியே 


௭௨ இருவாகஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 


சகசித்சபிறவியை நீச்குசல்வேண்டும்‌ ஆசலினால்‌, என்னை இன்று அடிமைக்‌ 
கொள்வாயென்று - தமியேனை இதுபொழுது அடிமைக்கொண்டருளும்‌ 
என்று, முகம்‌ எலாம்‌ கண்‌ நீர்‌ வார முன்‌ உற வணங்கிகின்றார்‌ - முகமுமு 
வதும்‌ கண்ணீரொழுகசக்‌ குருசர்சிகிபிலே மறித்தும்‌ வணங்கிரின்றனர்‌ எ.து. 
_... எம்மென்றது ஏனை ஆன்மகோடிகளையும்‌ சழீஇக்கொண்டென்க. அத 
முன்னர்‌ என்னையின்‌ றடிமைக்கொள்வாயெனத்‌ தழுவாத கூறியவாற்றானு 
மறிக, கல்வி முதவிய சிற்‌; பொருளாயினும்‌ என்றற்கு விழுப்பொருள்‌ 
என விசேடிக்கப்பட்டது, அவ்லடையுரிமை கல்விக்கே சிறக்கதென்பது 
“கேடில்‌ விழுச்செல்வம்‌ கல்வி” என்பதனானு மறிக, இணி விழுப்பொருள்‌ 
என்பதற்குத்‌ துன்பத்தைச்‌ தரும்‌ பொருளென்றலு மொன்று, இப்பொ 
ருட்கு நிலைமொழி விழுமம்‌, இதுவும்‌ 'ஜனர்தரசாலங்கார? மென்க, (௬௮) 
இவ்வகை புகன்று முன்னோன்‌ முன்னுற விரங்கி நிற்பத்‌ 
திவ்விய தரமே யான செய்திய ரென்று நாடி 
யவ்வடி. யவரின்‌ மிக்கா ரொருவரிவ்‌ வடிமை தன்னை 
வெவ்வினை யகற்றி யாள வேண்டுமென்‌ நிறைஞ்ச கின்றார்‌. 
இ-ள்‌: இவ்வகை புகன்று முன்னோன்‌ முன்னுற இரங்கி நிற்ப - 
இருவா,சஷாடிகள்‌ இந்தப்‌ பிரகாரம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்து பரமாசாரியர த 
சந்நிதியிலே இரச்சமுற்று பிற்ப, அவ்‌ அடியவரின்‌ மிக்கார்‌ ஒருவர்‌ சாடி - 
அத்திருத்சொண்டர்களுக்குட்‌ நெர்தவரொருவர்‌ ௮௮ கண்டு, திவ்விய 
திரம்‌ ஆன செய்தியர்‌ என்று - இவர்‌ தீவிரகரமான பக்குவத்தை யுடையவ 
ரென்‌ றனுமானித்து, வெல்வினை அகற்றி இவ்‌ அடிமை தன்னை அள 
வேண்டும்‌ என்று. - கொடிய வினைகளை நீக்கி இவ்வடியவரைத்‌ தேவரீர்‌ 
அடிமைசொண்டருள வண்டுமென்று பிரார்த்தித்த, இறைஞ்சி நின்‌ 
ரூர்‌ - வணங்கிரின்றார்‌ ௭-௮. (௬௯) 
கருப்புக நினையரர்‌ தம்மேற்‌ கண்ணருள்‌ செய்து செஞ்டுற்‌ 
பரப்பற மிறித்தல்‌ வேண்டி யெடுத்தபெொற்‌ பாதங்‌ கொண்டு 
இருப்புனை மறையோர்‌ போற்றத்‌ இல்லை.பம்‌ பலத்தே நின்ற 
வருட்பரா னமச்கு வாரி யாகலி னதற்கி யைர்தார்‌. 
இ-ள்‌: கருப்புக நினையார்‌ மேல்‌ கண்‌ அருள்‌ செய்து - கருப்பாசயத்‌ 
தின்கட்‌ பிரவேசிக்க விருப்பமில்லா ச பச்குவான்மாக்கண்மிது இருபா ரோச்‌ 
கஞ்‌ செய்து, எடுத்த பொன்‌ பாதம்‌ கொண்டு நெஞ்சில்‌ பரப்பு அற மிதித்‌ 
தல்‌ வேண்டி - சாக்கிய இருவடியைச்கொண்டு அவாது சிச்சவிருச்தி குன்‌ 
தும்‌ வண்ணம்‌ ரெரில்‌ வைத்துத்‌ இளை செய்யத்‌ திருவுளம்‌ பொருந்தி, 
இருப்புனை மறையோர்‌ போற்ற - திருவுடை யர்தணர்‌ அதித்து வழிபட, 
இல்லை அம்பலத்து நின்ற அருள்‌ பர ஆனர்ச வாரி ஆதலின்‌ - சிதம்பரத்‌ திலே 
சனசசபையின்௧ண்ணே அரவரதமும்‌ சின்றருளுன்ற சவகாருண்ணியத்‌ 


இருப்பெரு,த்‌.துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௭௩. 


தை யுடைய சவானர்த சமுத்திரமாகவின்‌,. அதற்கு இயைந்‌ தார்‌ - பிரேரகா 
சாரியரது வேண்டுகோளுக்குப்‌ பரமாசாரியர்‌ உடம்பட்டருளினார்‌ எ-று. 


பொற்பாதம்‌ என்புழிப்‌ பொன்‌ - பொலிவு; உலகெங்கும்‌ விரிர்தபா, 
மென்றதாம்‌. அது “*மலர்சிலம்படி வாழ்த்டு வணங்குவாம்‌”? என்பதனானு 
மறிக, வேண்டி, கின்ற, வாரியென மூடிக்க, இங்கனமன்றி வண்‌, 
கொண்டு, நின்ற, வாரியென முறையே முடித்தலு மொன்று, ஈண்டுச்‌ 
சக இிகைஷ யின்றித்‌ இருவடி தீக்ஷை செய்தலாசாமையின்‌ அதுவு முடன்‌ 
கூறப்பட்டது, கருப்புக நினையாமை பிறவிக்கேற்பவைகளைச்‌ வ்‌ 
முயலாமை, பக்குவான்மாக்கட்குத்‌ இருவடி இகைஷ செய்கு சடய்‌ 
பாடு பூண்டு சனசசபையின்கண்ணே அவா தமாம்‌ வெளிகின்‌ ஐருளுஞ்‌ லட) 
காருண்ணிய சமுத்திரமாகலின்‌, பரமாசாரியர்‌ அதற்கு உடம்பட்டா சென்‌ 
பதாம்‌, இனி நினையாரென்றது தஇிருவாதவூரடிகளை என்பாருமுளர்‌, (௪௦) 


அக்கரு பகலோன்‌ முன்ன ரலா்செயு மம்பு சாத | 

மொத்தவர்‌ சும்மை நாடி யுன்னையின்‌ றடிமை கொள்ள . 
விச்சலத்‌ சணைந்தோ நீமுன்‌ னியற்றிய தவச்‌ இ னாலே 
இத்தம இரங்கல்‌ வேண்டா வென ச்திரு வாய்ம லர்க்சாா. 


இ-ள்‌: அத்தகு பகலோன்‌ முன்னர்‌ அலர்‌ செயும்‌ அம்பு சாதல்‌ 
ஒத்தவர்‌ தம்மை நாட - அத்தகுதியை யுடைய சூரியனது சர்நிதிமாத்திரை | 
யிலே அலருதல்‌ செய்யும்‌ தாமரை மலரையொத்த திருவாதவூரடிகளை ப்‌ 
பாமாசாரியர்‌ சோக்‌, நீ முன்‌ இயற்றிய தவத்தினாலே இன்று உன்னை 
அடிமை கொள்ள இத்தலச்‌.து அணைந்தோம்‌ - அன்பனே ம்‌ பூர்வ சன்மங்‌ 
களிற்‌ செய்த பிஷ்காமனா புண்ணிய வசத்தினாலே இத்தினம்‌ உன்னை அடி 
மை கொள்ளும்‌ பொருட்டு சாம்‌ இப்பெருச்‌ அறையின்கண்‌ நங்க ட்ட ஆத 
லால்‌, சத்தம்‌ இரங்கல்‌ வேண்டா எனத்‌ திருவாய்‌ மலர்க்தரர்‌ - இனி 
மனமிரங்குதலை ஒழிவாயாகவென்று இருவாய்மலர்ர்‌ தருளினர்‌ ௭-௮. 


* அகரம்‌ பண்டறிசட்டு, அலர்‌ முசனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, அம்பு-சீர்‌ 
சாதம்‌ - தோன்றுதல்‌. ஈண்டும்‌ தவமென்றது சரியை கரியா. யோகங்களா 
இய பதிபுண்ணியங்களை . குரியன்‌ நவக்கிரகங்களினும்‌ மற்றும்‌ ட டப்‌ 
பொருள்கள்‌ பலவற்றினும்‌ மிக்குத்‌ சோன்றுதலும்‌ இராக்காலம்‌ போலச்‌ 
தம்பதிகளைக்‌ காமரெறிக்கட்‌ செலுத்தாதும்‌ பிதவுமாகிய திகுதியுடைமை 
எல்லாசாலும்‌ அறியப்பட்டதொன்றாகலின்‌ அஅபற்றி அக்குரியனை அத்‌ 
தகு பகலோனென்னும்‌, அச்குரியனது சர்சிதிமாத்திரையின்‌ மலரும்‌: சாம 
ரை போலத்‌ தஇருவாதவூடிகள்‌ பரமாசாரியாது சக்கிதிமாத்திரையின்‌ முக 


மலர்ச்சி 'யடைர்தமையின்‌, அவரைப்‌ பகலோன்‌ முன்ன ரலர்செயு மம்பு 


சாச மொத்தவர்‌ என்றும்‌, பரமாசாரியர்‌ பரமதயாநிதியாகலின்‌, நீ முன்‌ 
ர்‌ | 
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௭௫௪ திருவாதஹூாடிகள்‌ புராணம்‌ 


னியற்றிய தவச்தினாலே யுன்னையின்‌ றடிமைகொள்ள வித்தலச்‌ தணைர்‌ 


கோம்‌ என்றமையாது பின்னரும்‌ விதர்து சத்தம இரங்கல்‌ வேண்டா. 


வெனத்‌ திருவாய்‌ மலர்ச்தார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. நிஷ்காமனா புண்ணியம்‌ 
வேறு பயனை இச்சியா அ செய்ச புண்ணியம்‌, (௪௧) 


வந்துநான்‌ வறுமை யுற்றேன்‌ மாற்றென திலம்பா டென்று 
தந்தையா குலமும்‌ ான்கைச்‌ செழும்பொரு வி தல்‌ செய்வாற்‌ 
இந்கரா ளளிக்க வேண்டு மெனவிதி யின்மை யாலே 


யந்தநா ளிற்றா ளாக வடிமைகொண் டருள வெண்ணி, 


இ-ள்‌: வந்து - தன்னை நாடி வந்து, சான்‌ வறுமை உற்றேன்‌ஃ 
கான்‌ மிகவும்‌ வறுமை யடைந்தேன்‌, எனது இலம்பாடு மாற்று என்று - 
எனது வறுமையை நீக்குசென்று யாசித்து, சிர்தை அகுலம்‌ உற்றான்‌ 
கைச்‌ செழும்‌ பொருள்‌ ஈதல்‌. செய்வார்க்கு - மனோலியாகுலமடைர்த ஒரு 
நித்தியதரித்‌திரன்‌ கையிலே செழுமையாகிய திரவியத்கைக்‌ குறைவறக்‌ 
கொடுக்கும்‌ தாதாவுக்கு, இர்தராள்‌ ௮ளிக்ச வேண்டும்‌ என விதி இன்‌ 
மையால்‌ - இன்னகாள்களின்‌ மாத்திரங்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌ அல்லுழிக்‌ 
கொடுக்கலாகாதென்னும்‌ விதியில்லாமையினே, அந்த நாள்‌ இச்காள்‌ 
ஆக அடிமை கொண்டு அருள எண்ணி - அர்சானே இதற்கும்‌ சாளாகப்‌ 
பரமாசாரியர்‌ இருவாதவூரடிகளை அடிமைசொண்டருளத்‌ தஇருவுளங்‌ 
கொண்டு ௭-௮. 

௮ர்தராள்‌ என்றது வறியவர்கட்‌ தெற்குப்‌ பொதுவகையான்‌ விலக்‌ 
கப்பட்டு, மிக வறியவர்கட்‌ தெற்குச்‌ சறப்புவசையான்‌ விலக்கப்படாத 
காளை.  இச்சகாள்‌ என்றது பக்குவிகட்‌ குபதேரித்தற்குப்‌ பொதுவகை 
யான்‌ விலக்கப்பட்டு, அதிதிவிரபக்குவிகட்‌ குபதேசித்தற்குச்‌ சிறப்புவகை 
யான்‌ விலக்கப்படாத காளை, என்‌ சொல்லியவாறோ வெனில்‌, ஞானா 
சாரியர்‌ ஞானதீஷை செய்யத்‌ தொடங்குமுன்‌ இசுதிக்கப்படும்‌ மாணாக்கன்‌ 
அர்‌தணனாயின்‌ மூன்று வருடமும்‌, கூத்‌ திரியனாமின்‌ ஆறுவருடமும்‌, வைர 
யனாயின்‌ ஒன்பது வருடமும்‌, கூத திரனாயிற்‌ பன்னிரண்டு வருடமும்‌ பக்கு 
வாபக்குவம்‌ பரீ௯ஷித்துப்‌ பக்குவனாயினன்றே திகுதித்தல்‌ வேண்டுமென்னும்‌ 
ஆகமவிதிக்கு விரோதமாக ஈண்டுப்‌ பரீஷையின்றி ஞானதஇீகை்ை செய்யத்‌ 
தொடங்கியதென்னையென நிகழும்‌ ஆட்சேபத்நிற்குச்‌ சமாதானம்‌ கூறிய 
வாறென்க, ஈண்டு ஞானாசாரியராவார்‌ முற்றுணர்வு முதலிய எண்குணங்‌ 
களையுடைய கைலாசபதியே யாகலானும்‌ மாணாக்கர்‌ அதிநிவிர பக்குவத்‌ 
தை யுடையவ சென்பது தெற்றென விளங்குதலானும்‌ பரீட்சை எற்றுச்‌ 
சென்பது கருத்தென்க, ஈண்டு விதியென்றது சிறப்புவிதியை என்ப அ 
முதன்‌ மூன்றடிகளானும்‌ இணிது விள்ங்குமென்‌கு, இலம்பாடு - வறுமை, 
அத ““இலம்பர்டொற்கமா யிரண்டும்‌ வறுமை!' என்ப சனானுமறிக, (௪௨) 


தருப்பெரு,ந்அதைச்சருக்கம்‌ ௭௫ 


அத்தகு தொஸ்டர்க்‌ கெல்லா மதிபரா மவரைநேரக்கி 
யிச்கவ முடையோ னெய்து மிடரொழித்‌ காள்வ இக்கரள்‌ 
வித்தக விதற்று வேண்டுங்‌ கருமநீ விரைவிற்‌ செய்கென்‌ 
அத்தம வடிவங்‌ காட்டு முண்மையா ருரைத்தல்‌ செய்தார்‌. 


இடள்‌: உத்தம வடிவம்‌ காட்டும்‌ உண்மையார்‌ - ஞானதேசிகத்‌ திரு ' 
மேனியைத்‌ தரிரிப்பித்தருளும்‌ மெய்ப்பொருளாகிய சிவபெருமானானவர்‌, 
அத்தகு தொண்டர்க்கு எல்லாம்‌ ௮இபராம்‌ அவரை கோக்க - அத்தகுதியை 
யுடைய இருத்தொண்டர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ முதல்வராகிய அப்பிரேரகாசாரி 
 யரைப்‌ பார்த்து, வித்தக - சாதுரியனே, இத்தவம்‌ உடையோன்‌ எய்தும்‌ 
இடர்‌ ஒழித்து ஆள்வது இர்சாள்‌ - தவத்தையுடைய இவ்வன்பன்‌ பொரும்‌ 
- அம்‌ பிறவித்‌ தன்பத்தை நீக்கி சாம்‌ ௮டிமை கொள்வது இச்தினமே, இதற்கு 
வேண்டும்‌ கருமம்‌ ரீ விரைவில்‌ செய்கு என்று உரைத்தல்‌ செய்தார்‌ - இதற்கு 
ky வேண்டுங்‌ காரியங்களை நீ ஒரு சிறிதும்‌ காலநீட்டமின்றிப்‌ பிரயத்தனஞ்‌ 
. செய்யச்‌ கடவையென்று பணித்தருளினார்‌ ௭-௮. 
F செய்க என்னும்‌ விமங்கோளீறு குறைர்‌ து நின்றது. செய்யா யென்‌ 
னும்‌ முன்னிலை வினைமுற்று விகுதி குன்றிக்‌ குகாச்‌ சாரியை பெற்று நின்ற 
்‌ செனினு மமையும்‌. ஞானதிகதாகருமத்தையே இடரொழித்‌ தாள்வதென்றா 
.. ராகலின்‌ ஈண்டிதுவென்றது தகையை என்க. அதற்கு வேண்டுங்‌ சருமங்‌ 
கள்‌ இவை என்பது முன்னர்க்‌ கூறுப, சொளாயிரத்துத்‌ தொண்ணாற்‌ 
ஜொன்பதின்மரென மேலே விதக்து கூறிய அத்திருத்தொண்டர்‌ என்பார்‌, 
அத்தகு தொண்டர்‌ என்றும்‌, அவர்களுள்ளும்‌ முன்னிறைஞ்சி நின்ற 
அவரை என்பார்‌, அதிபராமவரை என்றும்‌, இடரொழித்‌ தாளத்தகும்‌ பக்‌ 
குவன்‌ என்பார்‌, தருவாசஷாடிகளை இச்சவ மூடையோன்‌ என்றும்‌, 
இ சற்கு வேண்டுங்‌ கருமங்களை ச்‌ செய்தற்கு நீயே வல்லை யென்பார்‌, வித்தக 
என்றும்‌, இருவினையொப்பும்‌ மலபரிபாகமும்‌ முற்பிற்பாடற நிகழும்‌ இப்‌ 
வ பொழுதே யென்பார்‌, விரைவில்‌ என்றும்‌, ஞானாசாரியருக்கு ஆகமங்கள்‌ 
விதித்த புருடாஇிருதி முதலிய அனை த்திலக்கணங்களும்‌ ஒருங்கமைர்த வடி 
வம்‌ என்பார்‌, உத்தம வடிவமென்றுங்‌ கூறினார்‌, அச்திருத்சொண்டர்கள்‌ 
வரலாறு முன்னர்க்‌ கூல அம்‌. (௪௯) 
முன்னவன்‌ புகன்ற வாறு முயல்குவ மென்றே யந்த 
மன்னிருர்‌ தவத்தின்‌ மிக்கார்‌ வகைமலர்க்‌ தெரியலாலும்‌ 
பொன்னிடை யழுத்தி முத்தம்‌ புனை சபல்‌ பட்டினாலு 
முந்றெடுங்‌ காவி ஜாடங்‌ கானபூங்‌ கோயில்‌ செய்தே, 


இ-ள்‌: அர்த மன்‌ இரும்‌ தவத்தின்‌ மிக்கார்‌ - நிலைபெற்ற பெரிய 
. தவத்தான்‌ மேம்பட்ட அர்தப்‌ பிரோகாசாரியர்‌, முன்னவன்‌ புகன்ற: ஆறு 
முயல்குவம்‌ என்று. 2 முன்னைப்‌ பழம்பொருட்கும்‌ மூன்னைப்‌ பழம்‌ பொரு 


௭௭௬ இிருவாதஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 


ளாகிய பரமாசாரியர்‌ பணித்தருளிய பிரகாஸ்‌ செய்யக்கடவோமென்று, 
வகை மலர்த்‌ தெரியலானும்‌ - சானாவிசமாசய பூமாலைகளினாலும்‌, பொன்‌ 
இடை அழுத்தி முத்தம்‌ புனைர்த பல்‌ பட்டினாலும்‌ - பொன்னிழைகளை 
இடையிடையே செறித்து முத்துக்களைக்‌ கொண்டு விளிம்‌ பிழைத்த சானா 
லிசமாகய பட்டுவஸ்‌திரங்களினாலும்‌, அங்கு அ்ரெடுங்காவின்‌ ஊடு ஆன்‌ 
பூங்கோயில்‌ செய்து - அங்கே உயர்வாதிய அச்‌ சோலையின்‌ கண்ணே 
திஷைக்‌ இயைக்க ஒரு பூங்கோயிலைச்‌ செய்து எ-று. 
முயல்குவம்‌ என்பது உளப்பாட்டுச்‌ சன்மைப்பன்மை. அத்திருக்‌ 

கூட்டச்துட்‌ பிரோகாசாரியராகய முதன்மை பெறுதற்குரிய பூர்வசன்ம 
புண்ணிய விசேடத்தை யுடையவரென்பார்‌, அந்த மன்‌ இருர்தவத்தின்‌ மிக்‌ 
கார்‌ என்றும்‌, இல்வரும்‌ பெரும்பேற்றைப்‌ பெறுதற்டெமாகிய சோலை 
என்பார்‌ அர்நெடுங்கா வென்றும்‌, தீக£ாமண்டபச்‌ இலக்கணம்‌ பொருர்‌ தச்‌ 
செய்த கோயிலென்பார்‌ ஆனபூங்கோயிலென்றுங்‌ கூறினார்‌. பொன்னிடை 
யழுத்தி என்பதற்குப்‌ பொன்னைத்‌ தகடுசெய்‌ இடையிடையே அழுத்தி 
யெனப்‌ பொருள்‌ கோடலு மொன்று... (௪௪) 

செய்தற்‌ கோயி லூடு சறர்‌சவா சனமுஞ்‌ சேர்த்து 

மெய்தகு கொண்டர்க்‌ கெல்லா மிக்கவ ரிறைவற்‌ சரர்க்து 

கைகவ முடையார்‌ கெஞ்சல்‌ கனவிலுங்‌ காண நில்லா 

மைகரு களத்தாய்‌ கோட்டஞ்‌ சமைக்தது வாய்ப்ப வென்றார்‌. 

இ-ள்‌: மெய்‌ தகு தொண்டர்க்கு எல்லாம்‌ மிச்சவர்‌ - மெய்யறி 

வையுடைய திருத்தொண்டர்களுக்கெல்லாம்‌ அதிபர்‌, செய்த ஈல்‌ கோயில்‌ 


ஊடு சிற்த ஆசனமும்‌ சேர்த்து - இங்கனஞ்‌ செய்யப்பட்ட ஈல்ல கோயிலி - 


னுள்ளே இவ்கிய ஒரு ஆசனத்தையு மமைத் அ, 
சாரியரை யடைச் து, 


இறைவற்‌ சார்ச்து -“ பரமா 
கைதவம்‌, உடையார்‌ நெஞ்சில்‌ கனவிலும்‌ காண 
நில்லா மைசரு சளச்தாய்‌ - கயழகளது மனத்தின்ச ணிசமுஞ்‌ சொப்பனச்‌ 
தினும்‌ அவர்‌ காணுதற்‌ கொரு சிறிது வெளி நில்லாத காளகண்டத்தையுடை 
யவரே, கோட்டம்‌ வாய்ப்பச்‌ சமைர்‌ தது என்றார்‌ - கோயில்‌ திகூரமண்டபத்‌ 
திலக்கணம்‌ பொருர்சச்‌ செயப்பட்டு முடிர்தது என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
தார்‌ எ-று, மெம்‌ - ஆகுபெயர்‌, தகுதல்‌ - பொருர்துதல்‌, (௪௫) 


ஆயிடைக்‌ குடபால்‌ வெற்பி லாதபன்‌ கரந்து ஞாலம்‌ 
பாயிருள்‌ பரந்த பின்பு கடிகையோர்‌ படினைம்‌ தாடி 
மேயால்‌ ஓயிர்க ளெல்லாம்‌ விழிக் துயில்‌ பயிலுங்‌ காலைத்‌ 
தூயதொண்‌ டர்க்கு மாயை தொலையுகல்‌ லமையந்‌ தோன்ற. 


இ-ள்‌: ஆயிடைச்‌ குடபால்‌ வெற்பில்‌ ஆதபன்‌ கரர்து -. அப்‌ 
பொழுது மேற்குச்‌ இச்லுள்ள அஸ்தமயன இரியிலே சூரியன்‌ மறைத 


ஜ்‌. திருப்பெரு,த்‌ அதைச்சருக்கம்‌ ௭௭ 


லால்‌, ஞாலம்‌ இருள்‌ பரந்த பின்பு - பூமியிலே இருள்‌ பாச்ச பின்னர்‌, 
.  கழகை ஒர்‌ பஇனைக்து ௮௫ - அதச்தயாமமாசப்பெற்று, , மேய ரல்‌ உயிர்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌ விழித்துயில்‌ பமிலுக்‌ காலை - பகற்‌ காலத்து வேண்டுமிடங்‌ 
ஸ்‌ சளிற்‌ சஞ்சரித்த நல்ல ஆன்மவர்ச்சங்ச ளெல்லாம்‌ கண்களை முகிழ்த்து நித 
... இிரைசெய்யும்போது, தூய தொண்டர்க்கு மாயை தொலையும்‌ ஈல்‌ அமை 
யம்‌ தோன்ற . சதெசசுத்‌தியையுடைய திருவாதவூாடிகளுக்கு மாயாமலம்‌ 
சக்தி குன்றும்‌ ஈல்ல தருணம்‌ வரது சம்பவிக்க 


எ-று. 
ஆயிடை என்புழிக்‌ காலம்‌ இடப்பெயராம்‌ கூறப்பட்டது. கரத்தலாலி 
. என்பது சரர்செனத்‌ இரிந்து கின்றது, ஆடப்‌ பயிலுங்காலை என முடிக்க, 
 முற்பிற்‌ பாடற உலகெங்கும்‌ ஏசகாலத்து வியாபித்தவிற்‌ பாயிருளென 
... விசேடித்தார்‌. ஒளியினது ௮பாவமாதிய இருளை ஈண்டுப்‌ பாயிருளென்ற 
திலக்கணை பற்றியென்க, (௪௬) 
இங்வென்‌ றன்னையாளாங்‌ காலமீ தென்று செய்வ 
சங்கம: கசன்று முன்னோன்‌ மஞ்சனச்‌ சாலை சார்ந்து 
குங்குமம்‌ புழுகு சாச்கங்‌ முழைத்துமெய்ம்‌ முழுதும்‌ பூசிக்‌ 
கங்கையி னன்னீர்‌ வாசங்‌ கலர்தமென்‌ பனி௰ஈீ ராடி. 


இ-ள்‌: முன்னோன்‌ இங்கு இவன்றன்னை ஆளும்‌ காலம்‌ ஈது என்று. 
 பாமாசாரியர்‌ இங்கே இவ்வன்பனை சாம்‌ அடிமைகொள்ளுங்காலம்‌ இதுவே 
டி யென்று திருவளத்தடைத்து, தெய்வ சங்கம்‌ அகன்று மஞ்சனச்‌ சாலை 
சார்க்கு - அத்‌ தேவசபையை விட்டு நீங்கி ஸ்நான மண்டபத்தை ௮டைச்து, 
குங்குமம்‌ புழுகு சாந்தம்‌ குழைத்‌ஐ மெய்‌ முழுதும்‌ பூசி - குங்குமத்தையும்‌ 
 சாவிப்புழுகையுஞ்‌ சம்‌, தனத்தையுங்‌ குழைத்துத்‌ இருமேணியெங்கும்‌ அர்ப்ப 
ஞ்‌ செய்த, ஈல்‌ வாசம்‌ கலர்த கங்கையின்‌ மீர்‌ மெல்‌ பனி நீர்‌ ஆடி - நல்ல 
வாசனையையூட்டிய கங்கா தீர்த்தத்திலும்‌ சொய்மையாயெ “i நீரினா . 
லும்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்தருளி எ-று, 

இவ்வியமென்னும்‌ வடமொழி ஈண்டுத்‌ செய்வமென்றாயிம்று, (௪௪) 


மெய்ப்புன லான்‌ மாற்றி விலைமதிப்‌ பில்லா நல்ல 
வொப்பருஞ்‌ செம்பட்‌ டாடை யுதெதுயர்‌ கோட்ட மெய்திச்‌ 
செப்பிள முலையாள்‌ பாகன்‌ றென்றிசை யதனை நோக்கி! 


யப்பெரும்‌ கவின்‌ மேலங்‌ கழகுற விருச்சு பின்னர்‌. 


இ-ள்‌: செப்பு இள முலையாள்‌ பாசன்‌ - கடைந்த நீலரத்நினச்‌ 

செப்பை நிகர்‌,த,த இளமையாகயெ ஸ்சனங்களையடைய உமாதேவிபாகராயெ 
வபெருமான்‌, மெய்ப்புனல்‌ துகிலான்‌ மாற்றி - திருமேனியிற்‌ பொரும்‌ இய 
நீரைத்‌ இருவொர்றாடையினாலே ஒற்றி நீக்‌, விலை மதிப்பு இல்லா நல்ல 
ப்பு அரும்‌ செம்பட்டு அடை உடுத்து - விலைமஇத்சற்கரிய ஈல்ல ஒப்பற்ற 


௭௮ திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 
செம்மையாகிய பட்டுப்‌ பரிவட்டத்தைத்‌ திருவரையிலே சாத்தி, oi 
கோட்டம்‌ எய்தி - உயர்ச்ிபொருர்‌ திய திஷாமண்டபத்தை அடைர்து, 
பெரும்‌ அச்சவிசன்‌ மேல்‌ தென்திசை யதனை நோக்கி அங்கு அழகு உற 
இருர்சபின்னர்‌ . பெருமைபொருக்திய அ௮வ்வாசனத்தின்மிதே தெற்குத்‌ 
தக்கை ரோக்கி அங்கே யோசாசனமாக லிற்றிருர்தருளியபின்னர்‌ எ-று, 
அங்கழகுற வென்பதற்கு அத்தவிிற்‌ கழகுபொரும்‌ த எனவும்‌, சோச்சுப்‌ 
பட்ட அத்தென்றிசைச்‌ கழகுபொரும்‌ த எனவும்‌ பொருள்‌ கூறி னும்‌ பொருர்‌ 
தும்‌, செப்பென வரையாது கூறினும்‌ கடைக்கு ரீலாத்தினச்‌ வட 
பத ஏற்புழிக்‌ கோடலாழ்‌ பெற்றாம்‌. இன்னும்‌ செப்பிள லை என்பதற்கு 
ஏனை மகளிர்‌ மூலைபோலாகாது என்றும்‌ ஒரே பெற்றநியவாய்ச்‌ சாயாத 
முலையென ஆன்றோர்‌ செப்பும்‌ இளமுலை என்றலும்‌ ஒன்று. (௪௮) 
அண்டரு மலா தூ யேத்து மன்பருர்‌ அகி ராடி 
வெண்டுஇல்‌ புனைச்து நீறு விளங்கிய மெய்ய ராகி 
முண்டக மலர்த்தாள்‌ வைத்து முத்திகும்‌ தீருள மேனி 
கொண்டவர்‌ திருமுன்‌ சென்று குறுயெங்‌ மூவகை கூர்ந்து, 


இ-ள்‌: அண்டமும்‌ மலர்‌ தாய்‌ ஏத்தும்‌ அன்பரும்‌ - தேவர்களும்‌ 


புஷ்பாஞ்சலிசெய்து அதிக்கத்தரும்‌ வெபத்‌ திமானாபயெ இருவ தவர்க்கு 
லெவன்‌ இடரும்‌, அமீர்‌ ஆடி - சுத்சமாகிய ஈீரிலே தன்ட டா 
வெண்‌ அகல்‌ புனைர்‌ து - வெண்மையாகிய இரண்டு வஸ்‌ கரங்களைத்‌ தரித்து, 
நீறு விளங்யெ மெய்யர்‌ ஆடி - விபூதி பிரகாசிக்கின்ற ப 
யவராடி, முண்டக மலர்த்தாள்‌ வைத்து முத்தி தர்தருள மேனி டண 
வர்‌ திருமுன்‌ குஅிச்‌ சென்று - செர்தாமனசையகிர்‌ போதும்‌ ச்‌ 
சரரின்மி குட்டிச்‌ இிருவடிதிஷைசெய்து தமக்குப்‌ பரமுத்தி பிரசாத்‌ 
சருளும்வண்ணங்‌ குருஞூர்த்தங்கொண் டெமுர்‌ கருளிய ட்ட 2 
சச்சிதியிலே அத சமிபத்திம்‌ சென்று, அங்கு உவகை கூர்க்து - அங்கே 

இழ்ச்சி மிகுர்து ௭-௮. 
ம ப கருமையும்‌ சுசியின்மையும்‌, A 
மையும்‌ சுரியுண்மையும்‌ இயல்பாசலின்‌, டட ச பப்‌ பிற 
துப்‌ புண்ணிய சம்பர்தமாகிய வீடுபேற்றைத்‌ “தில்ப்புுவொர்ே விவ்‌ । ட்‌ 

ற்கு வாயிலாயெ தீகஷ£காலத்து வெண்டிகிர்ராணம்‌ சம்வம்‌ ல்‌ 
அவிக சம்பர்தத்திற்கும்‌ அறிகுறியாக கேண்டப்பதெவினை வெண்டும்‌ 
புனைந்தென்றும்‌, விபூதிதாரணம்‌ பசுமலரீக்கத்‌ துச்‌ சிவத்துவ டர்‌ 
இற்கு அறிகுறியாக வேண்டப்படுசதவின்‌ நீது விளங்கிய த என்‌ 
றும்‌, அபிஷேக அருச்சனைகளின்பொருட்டும்‌ இருவடிப்பேற்றின்‌ டி 
டும்‌ தகஷாகாலத்துக்‌ குருசர்றிதியைச்‌ ட்‌ அதி சமீபத்திற்‌ oo ந 
சலின்‌ மேனிகொண்டவர்‌ திருமுன்‌ சென்சென்‌ தமையாஅ குறு ர 
மத பூர்வகால சிர்திதமனோதம்‌ ஈண்டு ஈக இ.ச இச்சப்பெறு தலில்‌ 


திருப்பெருந்‌ துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௪௯ 
அதற்கு மிக மடிழ்ர்சென்பார்‌ ௮ங்குவசை கூர்ர்சென்றுங்‌ கூறினார்‌, குறு 
கல்‌ - அணுகல்‌, இர்‌.இதம்‌ - சிர்‌ இக்சப்பட்ட த. மனோரதம்‌ - மன இச்சை, 
விண்ணவ ரஇபன்‌ பொற்றாள்‌ விளக்யொச்‌ சனை முன்‌ செய்து 
கண்ணனும்‌ பனிநீர்‌ தோய்ந்த சார்தமெய்ம்‌ முழுஅஞ்‌ சாத்தி 
வண்ணமென்‌ கழுநீர்‌ மாலை வளம்பெற வணிக்து பின்னர்க்‌ 
கண்ணுற பரிவு தீரக்‌ கண்டுள மடம்ச்டி கொண்டு, 

இ-ள்‌: முன்‌ விண்ணவர்‌ அதிபன்‌ பொன்‌ தாள்‌ விளக்கி அர்ச்சனை 
செய்து - முன்னரே தேவராயகராகிய சிவபெருமானுடைய பொன்போ 
ஓம்‌ திருவடிகளை அபிஷேகஞ்செய்‌ திருச்சிச்து, தண்‌ ஈறும்‌ பனிதீர்‌ 
தோய்ச்ச சார்சம்‌ மெய்‌ முழுகஞ்‌ சாத்தி - தட்பமாகிய ஈறிய பணிரீர்‌ 
கலந்‌, சச்கனக்குழம்பைத்‌ திருமேனி ௫ முவதுஞ்‌ சாத்தி, வண்ணம்‌ மெல்‌ 
கீழுமீர்‌ மாலை வளம்‌ பெற அணி - அழகிய மிருதுவாகிய செங்கழுநீர்‌ 
மாலையை ௮து ௮ழகுபெறத்‌ தரித்து, பின்னர்‌ - அதன்பின்னர்‌, கண்‌ உறு 
பரிவு தீரச்‌ கண்டு - கண்களைப்‌ பெற்று இதுகாறும்‌ பாதுகாத்த அன்பர்‌ 
இரத்‌ தரிசித்து, உளம்‌ மடுழ்ச்‌ி கொண்டு - அனான்‌ மனத்திலே பேரா 
னந்தங்‌ கொண்டு எ-று, 


முன்னர்‌ அபிஷேகம்‌ அருச்சனை அலங்காரங்களைச்‌ செய்து முடித்துப்‌ 
ன்‌ பின்னர்த்‌ சரித்து மஇழ்ச்சார்‌ என்பார்‌ மூன்‌, பின்னரென இங்ஙனம்‌ 

பிரித்து விசேடித்கார்‌, திஷாகாலச்‌ இலே ஞானாசாரியர்‌ செம்பட்‌ டுடுத்கச்‌ 
செங்கழுகீர்மாலை தரித்தல்‌ வேண்டுமென்பது சிவாகம நூற்‌ ஐணிபென்க. () 


பருப்புட னாளி கேரப்‌ பழச்செழுக்‌ துருவல்‌ சோத்துக்‌ 
சருக்கரை கலந்து பாலிற்‌ சமைத்தல்‌ ல்முது தன்னை 
யிரு த்திய கனகக்‌ கான்மே விலங்குபெறற்‌ கலத்தின்‌ மீது 
விருப்பொடு படைத்து செய்யு மிக்கமுக்‌ கனியும்‌ பெய்து, 
இ-ள்‌! பருப்பு உடன்‌ செழும்‌ ஈாளிகோப்‌ பழச்துருவல்‌ சேர்த்து - 
-பருப்போடு செழுமையாகிய தேங்காய்க்துருவலைச்‌ சேர்த்‌ அ, 
கலந்து பாலில்‌ சமைச்ச ஈல்‌ அழுது தன்னை - 
கொண்டு சமைத்த ஈல்ல இருவமுதை, இருத்திய கனடிக்‌ கால்மேல்‌ இலங்கு 
. பொன்‌ கலத்தின்மிது விருப்பொடு படைத்து - வைச்கப்பட்ட சுவர்ண 
i முக்காலியின்மிது விளங்குகின்ற பொற்பாத்திரச்தின்சட்‌ பிரீ தியோடு 
படைத்து, செய்யும்‌ மிக்க முக்கணியும்‌ பெய்து - ௮சன்மிது 
யாகிய ரெய்யையும்‌ முப்பழங்களையும்‌ விரியோடித் து எ-று. 
அருவல்‌ ஆகுபெயர்‌, கால்‌ முக்காலி, அது, 
விளங்கத்‌ திருத்திக்‌ சாலிரண்டுபடிய வேற்றுதலு 
காரலியைக்‌ சாலென்றார்‌ தசேயமாயெ பரிகலச்இி 
வழி ௮அசனது கால்போன்றனு நிற்றவினென்க, 


சருக்கரை 
சருக்கரையைக்‌ கலச்து பால்‌ 


அன்னசுத்தி 


“ப்ரிகலங்க ளேரின்‌ 
ம்‌”? என்பகனானு மறிக, 
ம்குத்‌ தான்‌ ஆதாரமாய 
இக்கருச்துப்பர்றியன்றே 


ட இ அணை டிற்கு 


௮௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


சாலியைப்‌ பரிசலச்சா லெனவுங்‌ கூறுப, அது “பரிசுவிளங்கப்‌ போன்க 
முர்‌ இருத்திப்‌ பாவாடையி வேற்றித்‌, தெரியும்வண்ணஞ்‌ செஞ்சால்‌ 
செழும்போ னசமுற்‌ கறியமுதும்‌, வரிசையின்‌ முன்‌ படைத்தெடுக்து ல்‌ 
னும்‌ பறிகலக்‌ கான்மேல்‌, விரிவெண்‌ டு௫ிலின்‌ மிசைலைக்க விமலர்‌ பணத்‌ 
தங்‌ கருள்செய்வார்‌'” என்பதனானு மறிக, காலி காலைய/டையது; ப சமைத்‌ 
தற்குப்‌ பால்‌ முக்கியப்பொருளாகலின்‌ அதனை ஏதுவின்பாற்படுத்திப்‌ பாலிற்‌ 
சமைத்த என்றும்‌, மகா ரைவேச்‌ தியமாகலின்‌ சல்லமுென் து ம்‌, தமது 
ஆன்மபோதத்தை நிவேதிப்பதாகப்‌ பாலித்துப்‌ படைத்தலின்‌ கு 
படைத்தென்றும்‌, முக்கனியெனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறினும்‌ வாழைப்பழம்‌ 
மாம்பழம்‌ பலாப்பழமாயெ ௮வை தம்மையே சுட்டும்‌ வழக்குவவி மிகுதியும்‌, 
சுவை மிகுதியு முடைமைபற்றி மிக்க முக்கனியென்றுங்‌ கூறினார்‌. ஊரி 
சோம்‌ என்பதற்கு உட்டுளையினலே நீரை இழுப்பதென்பது ப 
அது “தளரா வளர்தெங்கு தாளுண்ட நீரைத்‌, தலையாலே தான்‌ தருதலால்‌?! 
என்பதனானு மறிக, (௫௧) 
மாயன்‌ வலாரி மற்றை வானவர்‌ பிழைக்க முன்னா 
ளாலமுண்‌ டவனே நல்ல வமுதமுண்‌ டறாளா வென்று 
லைமா மகிழ்ச்சி பொங்குஞ்‌ இம்தையி தூரைப்பகிகால 
காலனு முண்டு நீராற்‌ கரமலர்‌ கழீஇய பின்னர்‌. 
இ-ள்‌: மால்‌ அயன்‌ வலாரி மற்றை வானவர்‌ ட்டம்‌. ப்‌ 
அலம்‌ உண்டவனே - அ௮ரிபிரமேச்திரா தி தேவர்கள்‌ இல்ல்‌ 
முன்னோர்‌ காலத்திற்‌ கொடிய அலகாலவிஷ த்தை மண்டே நல்ல அமு 
தம்‌ உண்டருளாய்‌ என்று - இந்த ஈல்ல திருவமுகை புண்டருளுமென்று, 
லமா ம$ூழ்ச்சி பொங்கும்‌ சிந்தையின்‌ உரைப்ப - ஞாஞசாசசிஃ்பச்சமான்‌ 
பெருமகிழ்ச்சி பொலிகின்ற மனவிருப்பத்தோடு திருவாசஷாடிகள்‌ டம த்‌ 
இக்க, கால காலனும்‌ உண்டு நீரால்‌ கரமலர்‌ கழீஇய ன்னர்‌ In 
ராயெ சிவபெருமானும்‌ இருவமுதசெய் த நீரினாலே திருச்சைமலர்‌ சுத்தி 
செய்யப்பெற்ற பின்னர்‌ எ-று. 
சிர்சை ஆகுபெயர்‌. ஈண்டுண்ணுதல்‌ திருக்காத்தாற்‌ பிரித்‌ அவத்சன்‌ 
மாத்திரை யல்லது உட்கொள்ள லன்றெல்க, அத்தி ஈண்டு வாக்குச்சுச்தி 
கூறாது காசுத்திமாத்திரையே கூறியதனானும்‌, * மறைசெறி அ. 
றான்‌ மலைமக னுய்த்து மற்றெம்‌, மிறையிவை அர்க்‌ பர்‌ மனத்‌ 
தொழ வினிதே யென்னாக்‌, கறைமிட றணிம்த மேலோன்‌ ட்ட அவ. 
றைத்‌ தொட்டாங்‌, குதுபெருங்‌ கருணை செய்தே டட பகலா வாகு 
ரான்‌? *தொன்மைகொ எருளி னீராற்‌ அய்த்தன வாகத்‌ கொட்ட, ட 
வுணலை?? எனப்‌ பிறாண்டும்‌ கூறுமாற்றானு ட்ட வேற்றுமை சதி 
இடையே மற்றையென்னும்‌ இடைச்சொற் பெய்து பிரித்தும்‌, த 
தாமே பரம்பொருளென்‌ ஐ மயங்கிக்‌ கர்விக்கும்‌ விட்டுணு பிரமா முதலிய 


திருப்பெருந்‌.அறைச்‌ சருக்கம்‌ க 
சேவர்களும்‌ உய்யும்பொருட்டுச்‌ கொடிய ஆலகாலவிஷச்சை யுண்டருளின 
 சிவசாருண்ணிய சமுத்திரமாயெ தேவரீர்‌ என்றும்‌ மீளா ஏழை அடிமை 
யாகிய தமியே னுய்யும்பொருட்டு நல்ல திருவமுதை உண்டருளுவது 
 சொல்லவும்வேண்டுமோவெனப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌ என்பது தொனிக்க மா 
லயன்‌ வலாரி மற்றை வானவர்‌ பிழைக்க முன்னா, ளாலமுண்டவனே என 
இங்கனம்‌ விளிசம்‌ துங்‌ கூறினாரென்க, (௫௨) 


வெள்ளிலை பழுக்கரய்‌ ஈல்கி விரைதரு தூப இபங்‌ 
கொள்ளுரற்‌ றேசு காட்டிக்‌ கோலைன்‌ னீறு சாத்தித்‌ 
கெள்ளொளி விளங்கு மாடி இருக்‌ சமுன்‌ நிகழ்வித்‌ தெங்கு 
முள்ளவர்‌ முடிமே லோங்க வொண்குடை கவித்தல்‌ செய்து, 


இ-ள்‌: வெள்ளிலை பழுக்காய்‌ ஈல்கி . வெற்றிலை பாச்குக்களை நிவே 
\ இத்து, விரை தரு தாப தீபம்‌ கொள்ளும்‌ ஈல்‌ சேசு காட்டி - அன்‌ முத 
விய சுகந்தவர்ச்சப்‌ பொடி தூவிய அத்தையும்‌ இீபத்தையும்‌ ஞான கஞ்‌ 
௬௪ பாவனையாகச்‌ கொள்ளப்படும்‌ ஈல்ல கர்ப்பூர£ப சோதியைபயும்‌ திருமுகம்‌ 
முதலிய அங்கங்கடோஅம்‌ தர்து பிரணவாகிருதியாக்‌ சுற்றி ஆராதித்து, 
. கோலால்‌ நீறு சாத்தி - உத்தமாங்கம்‌ முதலிய அவயவங்களிலே அழ்யெ 
கலை விபூதியைச்‌ சாத்தி, தெள்‌ ஒளி விளங்கும்‌ ஆஃ திருர்த முன்‌ திசழ்‌ 
வித்‌.த' - செளிவாயெ ஒளிவிஎங்குங்‌ கண்ணாடியைத்‌ திருத்தமுற அபிமுகத்‌ 
திற்‌ பிரதிவிம்பிச்‌ த, எங்கும்‌ உள்ளவர்‌ முடிமேல்‌ ஒங்க ஒண்‌ குடை கவித்‌ 
தல்‌ செய்து . செத்துப்‌ பிரபஞ்ச மெங்கும்‌ வியாபகமாயெ சிவபெருமா 
_ னது திருமுடிமேல்‌ உயர ஒளிபொருக்‌ திப குடையைச்‌ கலித்து எற, 
தேஜஸ்‌ - பிரகாசம்‌, (௫ஈ) 
கற்றைவெண்‌ கவரி செம்பொற்‌ காம்புமீ டால வட்டம்‌ 
பற்றியன புடனே வீசிப்‌ பரிவுட னடியார்‌ சூழப்‌ 
ட. பொதற்றவி டையே மேவும்‌ புண்ணியன்‌ நிருமுன்‌ பைம்பேோ 
. அற்றகையுடனே வாத வூரரங்‌ இருந்த பின்னர்‌, 


்‌ இ-ள்‌: கற்றை வெண்‌ கவரி - தொகுதியாகிய வெள்ளிய சாமரச்‌ 
இதையும்‌, செம்பொன்‌ காம்பு நீடு அலவட்டம்‌ அன்பு உடனே பற்றி வீ. 
அயர்க்த பொன்மயமரயெ காம்பு செடிய ஆலவட்ட த்தையும்‌ அன்போடு 
பற்றிப்‌ பணிமாறி, அடியார்‌ பரிவு உடன்‌ குழப்‌ பொன்‌ தவிசு இடை மேவும்‌ 
புண்ணியன்‌ திருமுன்‌ - திருத்தொண்டர்கள்‌ அன்போடு இிருமருங்கிற்‌ 
குழப்‌ பொன்னாசனத் தின்மி.அ வீற்றிருக்கும்‌ புண்ணியவடிவினராயெ பரமா 
சாரியா திவ்விய மகாசர்நி தியிலே, வாதவூரர்‌ பைம்போது உற்ற கை 
உடன்‌ அங்கு இருந்த பின்னர்‌ - இிருவாதவூரழி கள்‌ பசிய மலர்பொரும்‌ திய 
திருச்சாச்துடனே அபிமுகத்திற்‌ சகாசனமாக விருர்தபின்னர்‌ ஏறு, 
ழம்‌ 


௮௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மலர்‌ இருவடி குட்டும்போது அருச்சித்தற்கென்க, கற்றை: ஈண்டு 
மயிர்த்சொகுதி, (௫௪) 

மந்திரம்‌ பதங்கள்‌ வன்னம்‌ புவனங்க டச்து வங்க 

ளேந்துகற்‌ கலைக ளென்னு மறுவகை யகற்றி யக்தச்‌ 

சிக்‌ தனைக்‌ கரிய மேலைச்‌ ெத்துட னறி வு சேரப்‌ 

பந்தனை யொழிவார்‌ தம்மேற்‌ பரிர்கருட்‌ பார்வை செய்து, 


இ-ள்‌: தவப்பெரு வடிவங்‌ கொண்டார்‌ - ஈங்கவிசாயகராகய இரு 
வாசவூமடிகள து அனர்தகோடி பூர்வசன்ம தவத்தானே மிகு மகத்துவம்‌ 
பொரும்‌ திய ஞானதேரிகத்‌ திருமேனிகொண் டெழுக்கருளிய கைலாச 
பதியாகிய பரமாசாரியரானவர்‌, மர்திரம்‌ பதங்கள்‌ வன்னம்‌ புவனங்கள்‌ 
தத்‌ தவங்கள்‌ ஐந்து ஈல்‌ கலைகள்‌ என்னும்‌ அறுவகை அகற்றி - மர்இராத்‌ 
அவா பதாச்துவா வர்ணாத்துவா புவனாத்துவா சச்துவாத்தவா நல்ல 
பஞ்சகலாத்துவா என்னும்‌ சடத்‌ துவாக்களினுங்‌ கட்டுட்பட்டி ருக்கின்‌ ற 
போகங்களனை த்தையும்‌ எககாலத்‌ இலே புசப்பித்‌ தச்‌ தொலைத்தலாகிய அத்‌ 
அவசுச்தியைச்‌ செய்து, சிச்தனைக்கு அரிய சிவச்துடன்‌ அக்க அறிவு 
மேலைச்‌ சேர - மனாதீதமாகிய ெசைதன்னியத்தோடு அர்த ஆன்ம சை 
தன்னியம்‌ அவாதசார்சபரியக்தம்‌ பொருக்க யோூத்து, பக்தனை ஒழிவார்‌ 
தம்மேல்‌ பரிந்‌ அருட்பார்வை செய்து - பாசக்கட்டவிமும்‌ பக்குவராகிய 
அச்சடர்மிது அன்புகூர்ச்‌ கிருபாரோக்கஞ்‌ செய்தலாடிய சகா நினைத்‌ 
யைச்‌ செய்தருளி எ-று. 


வினைமுதல்‌ வருஞ்‌ செய்யுளினின்றும்‌ வருவிக்சப்பட்டத.. தவத்தா 
லென மூன்றாவது விரிக்க. அகற்றிச்‌ செய்தென முடிக்க. கவப்பெரு 
வடிவமென விசேடிச்தார்‌ ஞானதகேசெமூர்த்த மென்பது விளக்குத்‌ 
பொருட்டு, சடச்துவா-ஆறத்துவா, அத்துவா-வழி. இவற்றுள்‌ மந்தி 
ரம்‌ பதினொன்றும்‌, பதங்கள்‌ எண்பத்தொன்றும்‌, வன்னங்கள்‌ ஐம்பக்தொன்‌ 
அம்‌, புவனங்கள்‌ இருதா ந்திருபக்துசான்கும்‌, தத்துவங்கள்‌ முப்பத்தாறும்‌, 
கலைகள்‌ ஐச்துமென வறிக. அது “ஏய்ச்‌ சுமுறை மக்திரங்கள்‌ பதினொன்று 
பதங்க ளெண்பத்தொன்‌ றக்சரங்க ளைம்பச்தொன்றாகு, மாய்க்தபும மிரு 
நூற்றோ டிருபத்து சாலா மறிதருதத்‌ துவழுப்பத்‌ தாஅகலை யைச்தே"? 
என்ப கனானறிக. பதினொரு மந்திரங்கள்‌ ஈசான மச்திரம்‌ தல்‌ அஸ்திர 
மந்திரம்‌ ஈறாயின.  எண்பத்தொரு பதங்கள்‌ பிரணவாதி பிரணவார்த 
மாகிய ஓம்‌, வியோம வியாபினே என்பன முதல்‌ ஓம்‌ சிவாய நமோ ஈம: 
ஓம்‌ என்பன ஈறாயின. ஐம்பச்தோரகூரங்கள்‌ அகரம்‌ முதல்‌ க்காரம்‌ ஈறா 
மின. இருதூற்றிருபத்துகான்கு புவனங்கள்‌ காலாக்னி புவனம்‌ ருதல்‌ 
அராசிருதா புவனம்‌ ஈறாயின. முப்பத்தானு தத்‌ தவங்கள்‌ பிருதுவிகச் தவ 
முதற்‌ சிவதத்துவம்‌ ஈறாயின, பஞ்சகலைகள்‌ நிவிர்ததிகலைமுதற்‌ சார்‌ இய 


திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௮/௩ 
ரி மாகலை ஈறாயின, பதினான்கு திறத்து யோனிகளினுற்பத்‌தியை நிவிர்த்தி 
2 ய்து சமுசாரபர்தத்தில்‌ வெறுப்பையுண்டாக்கி ஆன்மாவுக்கு மோக்ஷத்‌ 
ல்‌ உன்முசஞ்செய்தலால்‌ நிவிர்‌ச்திகலை எனவும்‌, இடையறாத னத்‌ 

அ.அக்கிரடிக்கப்பட்டு, மோகத்தில்‌ உன்முகமான ஆன்மாவைக்‌ 
சீதுவாவிம்‌ சமுசாரபந்தத்தைத்‌ தடுத்து நிறுத்திதலாற்‌ பிரதிபா கலை 
எனவும்‌ மூவகை விடயமாயெ வாசகஞானத்தை விடுத்து பப படட 
றி) சாட்சாத்காரமான அசேஷபகார்தக்ச ஞானத்தை விளக்குதலால்‌ வித்‌ 
ரகலையெனவும்‌, ஆன்மாவுக்கு எல்லாத்‌ துக்கங்களினும்‌ சார்‌ இயைச்‌ செய்‌ 
லாற்‌ சார்திகலை எனவும்‌, இவைகளையெல்லாங்‌ &ழ்ப்படுத்து ஆன்மாவை 
2மலே செலுத்துசலாற்‌ சார்‌ இியதிதாகலை எனவும்‌ பெயசாயின. இம்ம்‌ 
இரம்‌ முதலிய ஆறத்‌ அவாக்களுள்‌ முன்‌ மூன்றும்‌ சொல்வடிவமும்‌ பின்‌ மூன்‌ 
றும்‌ பொருள்வடிவமுமாடு, ஆன்மாக்கள்‌ இருவினைப்பயன்களை நுகர்‌ தற்கு 
வஅவாமென்ப அம்‌ பிறவும்‌ “இவத்‌துக்குமே வில்லைத்‌ செய்வம்‌ வெ 
ண, சித்திக்குமே வில்லை நூல்‌” என ஆன்றோ ரெடுத்தேத்தும்‌ சிவஞான 
தயார்‌ முதவிய விரிந்த ஞானறூல்களுட்‌ காண்க, அசத்தம்‌ மிச்சிரம்‌ 
'தமென்னும்‌ மூவகை யச்துவாக்களும்‌ இங்கன மைவகைப்பட்டு ஒன்றி 
அ வியாத்தியாய்‌ முறையானே பஞ்சகலைகளு எடங்குதலின்‌, அவ்‌ 
2சடம்பற்றிக்‌ கலைகளை ஈற்கலைகளென்றார்‌. . வியாத்தி சமநிறைவு, மம்‌ 
என்பதற்கு நினைப்பவனைக்‌ சாப்பதென்பது பொருள்‌, பதினான்கு 
த்தி யோனிகள்‌ மிருகம்‌ முதற்‌ ரூவரம்‌ ஈறாயெ வைர்தும்‌, மானுஷிய 
மான்றும்‌, பைசாசமுதற்‌ பிரமா ஈராய எட்டுமாம்‌. உன்முகம்‌ மேன்‌ 
சம்‌. மூவகை விடயம்‌: ஆத்தவிடயம்‌, சத்தவிடயம்‌, கெம்மியவிடயமென்‌ 
சாட்சாத்காரம்‌ பிசத்தியகூம்‌, அசேஷேபதார்த்தம்‌ சேஷியாத 
ரர்த்தம்‌. சேஷித்தல்‌ - விஞ்சுதல்‌. அத்துவசத்தியாவது இவ்வா 
வாக்களினும்‌ கட்டுப்பட்டிருக்கன்ற போகங்களையெல்லாம்‌ ஏசசாலச்‌ 
ல புசிப்பித்துச்‌ தொலைத்து மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுத்தலாம்‌. இதுவே. 
நிர்வாணதீகை; எனப்படும்‌, நிர்வாணம்‌ - மோக்ஷம்‌, சட்சுதிகைையாவது 
'இரிசன்‌ பாம்பினாற்‌ கடிக்கப்பட்டவனைக்‌ கருடபாவனையினாலே பார்த்து 
க்‌ திர்த்தல்போல ஆசாரியர்‌ சடனைச்‌ சிவபாவனனையினாலே பார்த்துப்‌ 
ரசவிமோ சனஞ்‌ செய்தலாம்‌. அந்தச்‌ சிர்தனைக்‌ கரிய மேலைச்‌ ிவெச்துட 
ரநிவு சேர என்பதனான்‌ மானசதிகை கூறப்பட்டது, மானசதீகையா 
தூ ஆசாரியர்‌ தமது இரேசகவாயுவினாலே புறப்பட்டுச்‌ சடனுடைய பூரக 
பிரயுவினலே அவனுடைய இருதயத்திற்‌ பிரவேசித்துச்‌ சடசைதன்னி 
கை வாங்கிச்‌ அவாதசார்தபரியர்தம்‌ பிராசாதோச்சாரண சகிதமாகச்‌ 
கொண்டுபோய்ப்‌ பின்பு தம்முடைய இருதயத்திலே சிவசைதன்னியத்‌ 
டன்‌ கலந்ததாகப்‌ பாவித்துப்‌ பின்னர்‌ அச்£டசைதனனியத்தைச்‌ ட 
சகச திலே பிரதிட்டை செய்தலாம்‌. யோசித்தல்‌ - சேர்த்தல்‌, சைதன்னி 
பம்‌ - அறிவு, கலை - ஏவுவிப்பது; போக்குவது, (௫௫) 


௪ இருவாதஷரடிகள்‌ புராணம்‌ 


எவர்க்குமெய்ஞ்‌ ஞான மாமஞ்‌ செழுக்தையு முணர்த்த வேண்டி 
யவத்தொழி லகற்றி யாளுஞ்‌ வெத்தைமுன்‌ னாக மாறித்‌ 
சுவப்பெரு வடிவங்‌ கொண்டார்‌ தண்டமிழ்‌ பாடு மன்பர்‌ 
செவிப்புலன்‌ வழியே -சிக்கை யுறத்திரு வாய்ம லர்க்தார்‌, 

இ-ள்‌: தவப்பெரு வடிவங்‌ கொண்டார்‌ - பரமாசாரியர்‌ அன்பி. 
னர்‌, எவர்க்கும்‌ மெய்ஞ்ஞானம்‌ ஆம்‌ அஞ்செழுத்தையம்‌ உணர்‌ தூதவேண்டி - 
எவர்கட்கும்‌ மெய்ஞ்ஞானத்தைத்‌ தரும்‌ ஸ்ரீ பஞ்சாக்கரத்தை உபதேசித்த 
லாநிய வாகெ தீக்கைசெய்யத்‌ திருவுளங்கொண்டு, அவத்தொழில்‌ அகற்றி - 
சூச்குமபஞ்சாக்கரத்திலே இறுதிக்கண்ணிற்கும்‌ கேட்டைத்தரும்‌ திரோதாயி 
யச்கரமாயெ ஈஃரத்தையும்‌ மலவக்கரமாகிய மகரத்தையும்‌ நீக்கி, ஆளும்‌ 
சிவத்தை - யகரவிக்கரப்‌ பொருளாகிய ஆன்மாவை அடிமைகொண்டகுளும்‌ 
பதியக்கரமாடிய சொத்தையும்‌ பரையக்கரமாயெ வகரத்தையும்‌, முன்‌ ஆக 
மாறி - அவ்யகரத்‌ அக்கு முன்னாக அம்முறை மாறி, தண்‌ தமிழ்‌ பாடும்‌ அன்‌ 
பர்‌ செவிப்புலன்‌ வழியே சிந்தை உற. தண்ணிய தமிழ்வேதமாகெ இருவா 
சகத்தைப்‌ பாடியருளும்‌ சமயாசாரியராயெ அத்திருவாதவூரடிகளது 
செவிப்புலனாயெ ௪த்தவிடயத்‌ தின்‌ வழியே மனஞ்‌ சென்‌ றொடுங்க, திருவாய்‌ 
மலர்ந்தார்‌ - உபதேசித்தருளினார்‌ எ-று. 

மெய்ஞ்ஞானமா மஞ்செழுத்தென்‌ றத காரிய காரண வுபசாரம்‌, ஈண்‌ 
டஞ்செழுக்‌ தென்றது சூக்குமபஞ்சாக்காத்தை. அது, '(சூச்கமாகு மைக்‌ 
தெழுத்இனிற்‌ சுற்றிய பாச, வீக்கசீக்கிமெய்‌ யானச்தம்‌ விளைகிலக்‌ அய்த்‌ 
அப்‌, போக்கு மீட்யெட்‌ புறம்பிலாப்‌ பூரணவடிவ, மாக்கனானொரு தீபகம்‌ 
போல்வரு மண்ணால்‌" என்பதனானு மறிக. அவம்‌ கேடு; என்றது சனன 
மரணங்களை. தொழில்‌ ஆகுபெயர்‌, அகற்றி மாறி என முடிக்க. ஆளு 
மென்பது சிவத்திற்கடை. இவத்சை என்றது கெர வகரங்களை, ஈண்டு 
முன்‌ என்றது. இடமுன்னை. மாறுதல்‌ அர்ரகர மகரங்கணின்று நீங்கிய 
இடத்திலே சொ வகரங்களை அம்முறை மாறிதிற்கச்‌ செய்தலாம்‌. ௮, 
“பொருளரு ளான்மாப்‌ பொருக்இடுச்‌ திரோதை, மருவிரு மலமாய்‌ வயங்கு 
மைச்‌ தெழுத்திற்‌, நிசோதையு மலமுச்‌ இர்த்தகணிடத்தில்‌, வரோதைய 
மான வாசியை நிறுவி, வளம்பொலி சிவாய வாசியென்‌ இளத்தில்‌, 
விளம்புக நின்னை விளக்குமா னந்த முத்தியைச்‌ தெழுத்து மொழிர்‌ சன 
மிதனைச்‌, சத்தசார்தியினிற்‌ செப்பென மொழிக்தான்‌'' என்பதனானு மறிக. 
இருதலைமாணிக்க மென்பதும்‌ முத்இிபஞ்சாக்காமென்பது மிதுவே, வாசிக 
தீக்கையாவது வருணாச்சிரமாநுகுணமாகப்‌ பதினொரு மர்திரத்தோடு ஸ்ரீ 
பஞ்சாக்கரத்தை உபதேடித்தலாம்‌. மூவகை யான்மாச்கட்‌ கெல்லாம்‌ மெய்ஞ்‌ 
ஞானத்தைக்‌ கொடுப்பது ஸ்ரீபஞ்சாக்காமே யென்பார்‌, எவர்க்கு மெய்ஞ்‌ 
ஞானமா மஞ்செழுத்தென்றும்‌, செவிக்‌ கின்பஞ்‌ செய்யும்‌ தமிழென்பார்‌ 
தண்டமிமென்றும்‌, மனம்‌ மற்றை விடயங்களின்‌ வழி யன்றிச்‌ சத்த விட 
யத்தின்‌ வழியே சென்‌ ரொடுங்க உபதேசித்தார்‌ என்பார்‌ செவிப்புலன்‌ வழி 
யே சிர்சை யுறத்‌ திருவாய்மலர்க்தார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌, ஈண்டுக்ரகூறிய 


திருப்பெருந்‌ அழறைச்சருக்கம்‌ ௮௫ 
. ஸ்ரீபஞ்சாக்காத்தின்‌ அக்கரமானுதலை அறியும்‌ அறிவுமதுகை யுடைய ல்லா 
தார்‌ சிவத்தை முன்னாகமாறி யவத்தொழில்‌அகற்றி என அர்‌, ஏவயஞ்செய் த 
 அதத்கேற்பப்‌ பொருளுரைப்பாரும்‌, ஆற்றொழுக்காக வைத்துப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளுங்காலும்‌ அவத்தொழிலை நீக்கி யடிமைகொள்ளுடின்ற சிவ என்பத 
னை முன்னிற்கும்படி மாறி என வுரைப்பாருமாய்‌ விஷயஞான ரதெராய்த்‌ 
தமச்சது இவ்வுரை வாயிலாகத்தானும்‌ புலனகாமையை வெளிப்படுத்‌ துவர்‌. 
்‌ வேறு. 
விரவு மன்பொரு வடிவுகொண்‌ டணைவார்‌ 
x விழித்த பார்வையின்‌ விழக்கன்முன்‌ னிருள்போற்‌ 
௨ சுருதி செர்தமி ழாக்யெ மொழியார்‌ 
்‌ தொலைவி லாகவெச்‌ துயர்ப்பவ மொழிந்து 
பரவி மென்பதம்‌ பணிபவர்‌ படிமேற்‌ 

படிய வீழ்க்கனர்‌ வாழ்ச்சனர்‌ பரிவான்‌ 
மருவு மிங்கிவர்‌ சென்னியி லிரு சாண்‌ 

மகிழ வைத்தனர்‌ மதிசதி முடிப்பார்‌ 


: இ-ள்‌: விரவும்‌ அன்பு ஒரு வடிவு கொண்டு அணைவார்‌ விழித்த. 
பார்வையின்‌ - திருவாதஷாடிகளிடத்துப்‌ பொரும்‌ நிய திருவருளையே தமச்‌ 
கோர்‌ வடிவமாகக்‌ கொண்‌ டெழுக்தருளிய பரமாசாரியர்‌ செய்த சாக்ஷவநி 
கையினாலே, சுருதி செர்தமிழ்‌ ஆக்கிய மொழியார்‌ தொலைவு இலாத 
வம்‌ அயர்ப்பவம்‌ விளக்கின்‌ முன்‌ இருள்போல்‌ ஒழிர்‌.அ - வடமொழி 
வேதத்தைத்‌ தென்மொழி வேதமாக்கும்‌ மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌ இது 
காதுச்‌ தம்மை விட்டுநீங்காத கொடிய துன்பத்தைச்‌ தரும்‌ பிறவி இது 
பொழுது விளக்கின்‌ முன்‌ ணிருள்போல விட்டு நீங்கப்பெற்று, பரவி 
மெல்‌ பதம்‌ பணிபவர்‌ படிமேல்‌ படிய லீழ்க்சனர்‌ வாழ்ர்தனர்‌ - துஇத்து 
மன்மையாகிய இருவடிகளை வணங்குபவர்‌ பூமியிலே எட்டுறுப்பும்‌ தோயச்‌ 
.. சக்கிஇயில்‌ வீழ்ர்‌ து ஈமஸ்கரித்துப்‌ பெரு வாழ்வை அடைர்தனர்‌, மதிஈதி 
முடிப்பார்‌ மருவும்‌ இங்வெர்‌ சென்னியில்‌ இருதாள்‌ மழெப்‌ பரிவால்‌ வைத்‌ 
ர்‌ - அதபொழுது அக்குருமூர்த் திகள்‌ திவிரதர பக்குவம்‌ பொரும்‌ திய 
வடிகளது சிரசிலே தம்முடைய ஞானசத்தி இரியாசத்கெளாகிய 
இரண்டு திருவடிகளையும்‌ அவர்‌ மனமமுொமாறு ஆதரவோடு சூட்டுசலா 
திய திருவடி தீஷை செய்தருளினார்‌ ௭௮. 

உவமை பிறவி தானே ஈழிதற்‌ கெடுத்துக்காட்டப்‌ பட்ட ஐ. இங்கிவர்‌ 
ஒரு சொல்‌. ஆக்கிய என்பது காலமயக்சும்‌, இஃதறியாதரர்‌ கவிகூற்‌ 
. ஜென்பர்‌, இருதாள்களுமென்னு முற்றும்மை விகாரத்தாம்‌ றொக்கது, 
அன்பின்‌ மு.இர்ச்சியாகிய அருள்‌, ஈண்டுக்‌ சாரணகாமிய ஒற்அமைபற்றி அன்‌ 
பென உபசரித்துக்‌ கூறப்பட்டது. ஈமஸ்காரவிதியை “*வலஞ்செய்து தண்‌ 
டதனை மானவிதி வழி தழுவத்‌ தலக்தன்னிற்‌ பணிர்தெழுக தலைகரமற்‌ நிரு 
கன்னர்‌ _— அலங்குமுகம்‌ வாய்புயங்க ளெனுமெட்டுக்‌ சோ யமயி--ரிலங்கு 


அச்‌ திருவாகஷாடி.கள்‌ புராணம்‌ 

சிரங்‌ காமுழர்‌ தா ளெனுமைர்‌ து மியைம்‌ திடவே என்பதனானும்‌, “ரங்‌ 
கா முழம்சாண்‌ மண்ணைத்‌ தீண்டிற்‌ பஞ்சாங்கமாகுஞ்‌ ொர்தனிற்‌ கரங்கள்‌ 
கூப்பிற்‌ திரிவி௪ வங்கமாகுஞ்‌, ெர்தனை ச்‌ தாழ்த்து நிற்சை தேரினேகாங்க 
மாகும்‌, வாம்‌ பெறு மெட்டு மைந்து மத்திம மூன்றே கம்பின்‌" என்பத 
னுமறிக, தஇிருவாதவுரடிகளுச்குப்‌ பரமாசாரியர்‌ இருவடிதிகை செய்‌ 
தருளினமையை ““இணையார்‌ திருவடி யென்றலைமேல்‌ வைத்தலுமே, துணை 
யான சுற்றங்க எத்தனையும்‌ அறர்தொழிக்தே, னணையார்‌ புனற்றில்லை யம்‌ 
பலத்தே யாடுசன்ற, புணையாளன்‌ சீர்பாடிப்‌ பூவல்லி சொய்யாமோ!' 
என்றற்‌ றொடக்கத்தனவாக வரும்‌ அவ்வடிக டிருவாக்குக்களானு மறிக. 
இச்திருவடி இணையே மூலமலமாகிய ஆணவமல சத்தியைக்‌ குன்றுவித்து 
முத்தி பயத்தற்கண்‌ மிகவும்‌ சிெறப்புடைத்தென்க. சருதியெனப்‌ பொது 
வசையாற்‌ கூறினும்‌ ஈண்டும்‌ தலைமை பற்றிப்‌ பிரபல சருதியாயெ உப 
நிஷதீதுசக்களையே எற்புழிக்‌ கோடலாம்‌ கொள்ளப்படுமென்க, இது எண்‌ 
சீர்ச்சழிரெடி.லடி. யாசிரியவிருத்தம்‌. (௫௭) 


மன்னு முன்னுள வுயிர்க்கர ணங்கண்‌ 
மாய்ச்து பொய்ம்முத லறிவிழச்‌ சருளாற் 
அன்னு மின்னருட்‌ வெசார ணங்க 
டோன்ற லாற்சுக வறிவதிற்‌ ரோன்றிர்‌ 
சென்னி யின்மிசை மேவிய பாதர்‌ 
இருந்து கண்ணிணை சேர்த்திரு காக்கா 
அன்னல்‌ செய்திடு மிசயமே லணைவிச்‌ 
அவகை கூர்ச்துமெய்‌ புணர்ச்சியி னெழுர்தார்‌, 
இ-ள்‌: மன்னும்‌ முன்‌ உள உயிர்க்‌ கரணங்கள்‌ மாய்ர்து. - மிக 
வும்‌ முன்னுள்ள பசுகரணங்கள்‌ தச்தன்மை மறையப்‌ பெற்றும்‌, முதல்‌ 
பொய்‌ அறிவு இழக்து - பழைய மித்‌இியா ஞானமாகிய சர்தேச விபரீதங்‌ 
கள்‌ தீவிரப்பெற்றும்‌, அருளால்‌ இன்‌ அருள்‌ துன்னும்‌ சிவ காணங்கள்‌ 
தோன்றலால்‌ - திருவருளினலே இணிய சிம்சத்தி படியுஞ்‌ சிவகரணங்களா ' 
கத்‌ தோன்றுதவினாலே, ௬௧ அறிவு அதில்‌ தோன்றி - கைவல்லிய சுகத்‌ 
தைத்‌ தரும்‌ சிவஞானம்‌ அச்கரணங்களினின்றுர்‌ தோன்றப்பெற்ற, சென்‌ 
ணியின்‌ மிசை மேவிய பாதம்‌ இரு கரத்தால்‌ இருர்து இணை கண்‌ சேர்த்து 
சிரசிற்‌ பொரும்‌ இய திருவடிகளை இரண்டு ரைகளினாலுர்‌ தரார்‌ இய இரு 
கண்களினு மொற்றி, உன்னல்‌ செய்திடும்‌ இசயமேல்‌ அணைவித்து - 
தியானித்தற்‌ கருவியாகிய இருதய ஸ்சானமாயுள்ள மார்பிலணைக்து, 
உவகை கூர்ந்து மெய்‌ உணர்ச்சியின்‌ எழுக்தார்‌ - இருவாதஜாடி.கள்‌ சிவா 
னச்சச்‌ சளிகூர்க்து இருவடி ஞானத்தோ டெழுந்தார்‌ ஏஎ, 
சிவகரணங்க டோன்றலால்‌ என்புழி ஆச்சச்சொற்‌ றொச்சுது, மாய்‌ 
தல்‌ - மறைதல்‌; ஈண்டுச்‌ இிரிதன்மேற்று. இதயம்‌ ஆகுபெயர்‌, ஈண்டுச்‌ கர 


திருப்பெருந்‌. அறைச்சருக்கம்‌ ௮௭ 
ணங்களாவன அச்கக்கரணங்களாடிய மனம்‌ புத்தி த்தம்‌ அகங்காரம்‌ என்‌ 
பன. இவை, நானே பிரமமென்னும்‌ பசுஞானத்தோடு கூடிய வழிப்‌ பசு 
கரணங்களாயும்‌, உண்மைச்‌ சிவோகம்‌ பாவனைபற்றி நிசமும்‌ வெஞானச்‌ 
தோடு கூடியவழிச்‌ சிவகரணங்களாகியுச்‌ தன்மை இறிவனவென்ச. ௮.து 
**பாலைகெய்தல்‌ பாடியதும்‌ பாம்பொழியப்‌ பாடிய துல்‌, காலனையன்‌ மேவிக்‌ 
கராங்கொண்ட - பாலன்‌, மாரணம்‌ தவிர்த்தது மற்றவர்க்கு ஈர்தல்‌, கர 
ணம்போ லல்லாமை காண்‌” என்பதனுள்ளுங்‌ குறிப்பிக்கப்பட்டவாற்றா 
னுய்த்‌தணர்க. கரணம்‌ ஈண்டு விசேடகருவி, பசுகரணங்கள்‌ அசாதியே 
குக்குமதேகமாய்ச்‌ சகரித்‌ துள்ளனவாசலின்‌ முன்னுளவென்‌ றமையாது 
மன்னு மூன்னுள வயிர்ச்சாணமென்றும்‌, அவை இறியுச்‌ தன்மைய வாகலின்‌ 
மாய்க்தென்றும்‌, இறிதலாவது பழைய மிக்தியாஞானதீதை யொழிவதாக 
விம்‌ பொய்ம்முத லறிவீழர்‌ தென்றும்‌, சிவெகரணங்க ராகலாவது இிந்சத்டு 
பதிகலாகவின்‌ அுன்னுமின்னருட்‌ சிவகாணங்க டோ எ்றலா னென்றும்‌, 
அச்சிற்சத்தியே நிரதிசயவின்ப சுகத்இற்குக்‌ காரணமாதலின்‌ சகவநிவ 
இற்‌ றோன்றியென்றும்‌, இருவடிகள்‌ ஒற்றப்‌ பெறுதற்குரிய தவத்தாற்‌ 
திருந்திய கண்ணென்பார்‌ இருந்து கண்ணெொன்றும்‌, அத்திருவடிஃளின்‌ 
அருமை விளக்குவார்‌ கண்ணிணை சோத்தென்னும்‌, அத்திருவடிகள்‌ அகத்‌ 


சே தியாளிக்கப்படு பொருளா யிருத்தலைப்‌ புறத்தே குறிப்பிப்பார்‌ உன்‌ 


னல்‌ செய்திடு மிகயமே லணைவிச்‌ சென்றும்‌, பண்டைகினைவு நினைச்ச 
வாறே ஈண்டுச்‌ சிச்தித்தமையின்‌ மிச மஇழ்ச்சார்‌ என்பார்‌ உவகை கூரம்‌ 
தென்றும்‌, அத்திருவடி ஞானமயமாய்‌ எழுச்சாரென்பார்‌ மெய்யணர்ச்சியி 
னெழுக்தார்‌ என்றுங்கூறிஞர்‌. அருமைபற்றிக்‌ கண்ணினும்‌ ஆசைபற்றி மார்‌ - 
பினுங்‌, கொள்ளப்பட்டனவென வேற்றுமை தெரித்துக்‌ கூறுவார்‌ அல்‌ 
வேறுபாடு தோன்றக்‌ திரும்‌ தகண்ணிணை சேர்த்தென்றும்‌, இசயமேலணை 
வித்தென்‌அம்‌ கூறினார்‌ எனச்‌ கோடலுமா மென்சு, பாத மிருகரத்தாற்‌ 
_ கண்ணிணை சேர்த்தென்பதனானே அக்கரம்‌ முன்னர்த்‌ தாக்யெ மலர்‌ எண்‌ 
டருச்சிச்சப்பட்‌ டொழிர்சமையும்‌ பெறப்பட்டதென்க. (௫௮) 
மேலை யத்தலத்‌ இர்நிர னிமையோர்‌ 
மீதெ லாம்பொழி விரைமலர்‌ மழையே 
போல விக்தலம்‌ புதையவம்‌ துதிரப்‌ 
பூத. ருங்கண நாதரும்‌ புகழ்ச்‌ 
சால நற்குணம்‌ புனையுகல்‌ லடியார்‌ 
தங்கள்‌ செங்கையி லொலியலும்‌ சயங்கு 
மால வட்டமுங்‌ கவரியு மிருபா 
லசைய மாமுனிக்‌ கணமடி வணங்க, 


இ-ள்‌: மேலைய தலத்து இர்திரன்‌ இமையோர்‌ மிது பொழி விரை 
மலர்‌ எலாம்‌ - அத்தருணத்து மேலுலஇன்‌ கண்‌ வசிக்கும்‌ இர்திரன்‌ முத 
பூ ட 


௮௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


லிய தேவர்கள்‌ ஆகாயத்திலிறார்‌ இறைக்கும்‌. வாசனைபொரும்‌ திய பூக்களெல்‌ 


லாம்‌, மழையேபோல இத்தலம்‌ புதைய வந்து உதிர - விடாமழையே போ 


' லத்‌ இருப்பெரும்‌ தறையென்னு மிர்தச்‌ சிவஸ்தலம்‌ மறையும்படி. லர்‌ அதிர 


வும்‌, பூதருங்‌ கணநாதரும்‌ புகழ - பூதர்களூம்‌ கணகாதர்களும்‌ புகழவும்‌, 
சால ஈல்‌ குணம்‌ புனையும்‌ ஈல்‌ அடியார்‌ தங்கள்‌ செம்‌ கையில்‌ ஒலியலும்‌ தயங்‌ 
கும்‌ ஆலவட்டமும்‌ கவரியும்‌ இருபால்‌ அசைய - மிகவும்‌ நற்குணங்களை ச்‌ 
தமக்கணிகலமாக மேற்கொள்ளும்‌ ஈல்ல இருச்சொண்டர்களுடைய சிவந்த 
சைகளிலுள்ள பீவிக்குச்சங்களும்‌ பிரகாசிக்கின்ற ஆலவட்டங்களும்‌ சாமாங்‌ 
களு மிருபக்கங்களினும்‌ இரட்டப்பட வும்‌, மாமணிக்‌ சணம்‌ அடி வணங்க” 
முனிபுங்கவர்கள அ கூட்டங்கள்‌ திருவடிகளை வணங்கவும்‌ ௭-௮, 
இனி மேலையத்தலமென்பதை மேலை அத்தலம்‌ எனக்‌ கண்ணழித்து 
அகரம்‌ பண்டறிசுட்டெனப்‌ பொருளுரைத்தலுமொன்று. உதிரவும்‌, புகழ 
இருந்த என வருஞ்செய்யுளில்‌ முடிக்க, 
அவை ஞானம்‌, அருள்‌, தவம்‌, பொறை, 
ஊம்பொறியடக்கம்‌ என்பன, சாலரற்‌ 


(௫௯) 


வும்‌, அசையவும்‌, வணங்கவும்‌, 
நற்குணம்‌ சாத்துவிககுணம்‌. 
மோனம்‌, 


வாய்மை, மென்மை, 


குணம்‌ சாத்துவிகத்திற்‌ சாத்துவிக குணம்‌, 
இருந்த வப்பெருங்‌ கருணைய னெதிரே 
யெய்தி யன்புடை. யியல்பின சிறைஞ்சிச்‌ 
இரந்த னிற்றம்‌ இருகரங்‌ குவியாச்‌ 
இிறந்தபேோரு ணிறைக்கரசும்‌ தையராய்‌ 
வருந்தி யித்சல மகழ்ந்துமேற்‌ பறந்து 
மால யன்றொழ வரியநீ யடியே 
னருக்து யர்ப்பவ மகற்றவிங்‌ குருவ 
மாவ கேயென வமழுதுகெஞ்‌ சழிக்கார்‌. 
இ-ள்‌: இருச்ச அப்‌ பெருங்‌ கருணையன்‌ எதிரே அன்பு உடை இயல்‌ 
பினர்‌ எய்தி இறைஞ்ச - விம்றிறாக்கின்‌ற அந்தப்‌ பரமகருணாகிதியாகய பர 
மாசாரியா து சக்நிதியலே இயற்கை யன்புடைய திருவாதவூரடிகள்‌ வலம்‌ 
வந்து வணங்கி, தமது சிரச்சனில்‌ இரு கரங்‌ குவியா - தம்முடைய ரெ 
சிலே இரண்டு கைகளையும்‌ குவிச்துக்‌ கும்பிட்டு, சிறந்த பேர்‌ அறாள்‌ 
நிறைந்த இர்சையர்‌ ஆய்‌. - சீறிய பெரிய இிருவருணிறைந்த மனத்தை 
யுடையராகி, மால்‌ அயன்‌ வருந்தி இத்தலம்‌ அகழ்ர்தும்‌ மேல்‌ பறர்‌ 
அம்‌ தொழ அரிய நீ - விஷ்ணுவும்‌ பிரமாவும்‌ முறையே பன்றியு மன்னமு 
மாடி வருத்தமுற்று இப்பூமியை அகழ்ர்தும்‌ ஆகாயத்திற்‌ பறர்தும்‌ அடி 
முடிகளைத்‌ திரிக்கு வழிபடுதற்கரிய பெருர்தகைமை யுடைய தேவரீர்‌, 
அடியேன்‌ அருந்‌ தயர்ப்பவம்‌ அகற்ற இங்கு உருவம்‌ ஆவதே என அழுது 
நெஞ்சு அழிச்தார்‌ - புழுத்த ஈாயினுங்‌ கடையேனாகிய தமியேனது நீக்கு 


ர 


க திருப்பெருந்‌ அறைச்சருக்கம்‌ அக 

்‌: த்‌ ற்கரிய பிறவியை நீக்கும்பொருட்டு மானுடச்‌ சட்டை சாத்திக்‌ குருமூர்த்‌ 

 தங்கொண்டு இங்கெழுர்தருளூவதா ஐயையோ இஃதென்னை தகவின்மை 
யென்று பிரலாபித்‌ து மனோலயமடைர்தார்‌ எ-று. 


௭.திரே மிறைஞ்சியென வியையும்‌, ஐயையோ இஃதென்னை தசவின்‌ 
மை என்பதிசையெச்சம்‌, மார்ச்சார சம்பந்தமாக வர்‌ து தமக்கு உபகரித்தறா 
ளிய உயர்வொப்பற்ற ஈன்றியை முழுவதும்‌ ிர்திக்கும்‌ மனத்தராயென்பார்‌ 
i இறந்த பேரு ணிறைந்த சிக்தையராயெட நும்‌, எத்துணையும்‌ பெரிய தேவ 
ரீர்‌ எத்தணையுஞ்‌ சிறிய தமியேனையுமொரு பொருட்படுத்‌ துப்‌ பிறவி நீக்கத்‌ 

a தின்‌ பொருட்டு மானுடச்சட்டை சாத்திக்‌ குருவடிவங்கொண் டெனிவர்து 
. வெளிவச்தருளினமை அடியேன்‌ வாயினாற்‌ சொல்லுச்சரமன்றெனப்‌ பரித 
பித்‌ திரங்கிச்‌ சச்‌, சவிருச்சி யொடுங்கினாரென்பார்‌ *வருக்‌இ யித்சல மகழ்க்.து 
இ மேற்‌ பறந்து மாலயன்‌ ரொழ வரியரீ யடியே ஊருர்துயர்ப்‌ பவமகற்ற விங்‌ 
_ குருவ மாவசே யென வழுதுகெஞ்‌ சழிர்தார்‌' என்றுங்‌ கூறினார்‌, மனோ 
லயம்‌ - மனவொடுச்சம்‌, இங்கென்பது இரட்டுரமொழிதல்‌, ஈண்டுப்‌ பர 
வசமின்மையின்‌, குவிய என்னும்‌ பாடம்‌ போவிப்பாடமென்றொழிஃ. (௬௦) 


ஐயனேயெனை யாண்டருள்‌ புரியு 
மாதி யேயுழை யணிமழு விருக்குங்‌ 
கைய னேகொடுங்‌ காலனை முனியுங்‌ 
கால னேயிரு கண்ணினுண்‌ மணியே 
செய்ய னேயடி போற்றியென்‌ பெரிய 
செல்வ மேயடி போற்றிபொய்‌ யினரா்கம்‌ 
பொய்ய னேயடி போற்றியெவ்‌ வுயிர்க்கும்‌ 
போத மேயடி போற்றியென்‌ றழுகார்‌. 
இ-ள்‌: 


ஐயனே - பாமபிதாவே, எனை ஆண்டு அருள்‌ புரியும்‌ 


அபிசார வோமாக்கினியினின்று மெழுப்பிக்‌ கொல்லும்பொருட்‌ டனுப்பிய 
மானும்‌ மழுவும்‌ தங்கிய இருக்கரங்களை யுடையவரே, கொடும்‌ காலனை 


(என்‌) இரு கண்ணின்‌ உள்‌ மணியே - என திரு சண்மணியா யுள்ள 
6 செய்யனே அடி போற்றி - சிவர்த திருமேனியை யுடையவரே 
தேவரீருடைய திருவடிகள்‌ ௮டியேஞற்‌ அதிக்கற்பாலன, என்‌ பெரிய செல்‌ 


திருவடிகள்‌ அடியேனாற்‌ அதிக்கற்பாலன, பொய்யினர்‌ தம்‌ பொய்யனே 
அடி போற்றி - நாஸ்திகருக்கு சாஸ்‌ இகராயுள்ளவரே தேவரீருடைய திருவடி 
கள்‌ அடியேனாற்‌ அதிக்கற்பாலன,; எவ்வுயிர்க்கும்‌ போதமே அடி போற்றி 
12 


௯௦ இருவாதஷாரடி.கள்‌ புராணம்‌ 


என்று அழுதார்‌ - சர்வான்மாக்கட்கும்‌ அறிவுக்கறிவா யுள்ளவரே சவரி 
ருடைய திருவடிகள்‌ அடியேனாம்‌ அதிச்தற்பாலன வென்ன திருவாதஷாடி. 
கள்‌ புலம்பினார்‌ எ-று. ட்‌ 


முனியுமென்பது காரணகாரிய வுபசாரம்‌. பொய்யினர்தம்‌ பொ ய்ய 
னெனவே மெய்யினர்‌ தம்‌ மெய்யனென்ப தாஉம்‌ பெற்றாம்‌. அத “மையமர்‌ 
கண்டனை வானநாடர்‌ மருந்தினை மாணிக்கக்‌ கூத்தன்றன்னை, யையனை 
யையர்பிரானை ஈம்மை யகப்படுச்‌ தாட்கொண்‌ டருமை காட்டும்‌, பொய்யர்‌ 
தம்‌ பொய்யனை மெய்யர்‌ மெய்யைப்‌ போதரிக்‌ கண்ணிணைப்‌ பொற்றொடி த்‌ 
தோட்‌, பையரவல்குள்‌ மடர்தை ஈல்லீர்‌ பாடிப்பொற்‌ சுண்ண மிடித்து 
நாமே! என்றம்‌ றெடக்கத்தனவாக வரும்‌ திருவாக்குக்களானு முணர்க, 
மெய்யினர்‌ - ஆத்திகர்‌. பொய்யினர்‌ - ஈாத்திகர்‌. ஆத்‌திசராவார்‌: கடவுளும்‌ 
புண்ணிய பாவங்களும்‌ சுவர்க்க ஈரகங்களும்‌ இவைபோல்வன பிறவும்‌ உண்‌ 
டென்போர்‌.. ஈாத்திகராவார்‌ அலையில்லை யென்போர்‌. அத *பொன்னுல 
கம்‌ வெர்ஈரகம்‌ புண்ணியபா வம்புரிவார்‌, மின்மலனு முண்டென்று நிச்சயித்‌ 
தாஃரிச்சிலேமை, யாத்திகரே யார்கண்டா ரம்மைப்‌ பலனென்பார்‌, நாத்‌ 
இகரென்‌ நேயுளத்‌து ணாடு” என்பதனானு முணர்க, இனிப்‌ பொய்யினர்தம்‌ 
பொய்ய னென்பதற்குப்‌ பொய்ச்சமயிகட்கு அவர்‌ கற்பித்துக்‌ கூறுங்‌ கட 
விளாய்‌ கிற்பவரெனப்‌ பொருள்‌ கூஅதலுமொன்றனு. திநெறிக்க ணீக்கி சன்‌ 
னெறிச்கட்‌ செலுத்தும்‌ சண்மணிகளைப்‌, போலப்‌ பிறவீரெறிக்க ஊக்கி 
்‌ முத்தி நெறிக்கட்‌ செலுத்தலின்‌ இரு கண்ணினுண்மணியே யென்றும்‌, 
இற்றின்பத்துக்‌ கேதுவாகிய பொருட்‌ செல்வம்‌ போலல்றிப்‌ பேரின்பத்துக்‌ 
கேதுவாசலின்‌ செல்வமென வாளாகூறாது என்‌ பெரிய செல்வமே யென்‌ 
அம்‌, தூலசச்தாகிய ஆன்மாக்களுக்குச்‌ சூக்கும அதிசூக்கும சித்தாம்‌ நின்‌ 
றறிவை விஎக்குதலின்‌ எவ்வுயிர்க்கும்‌ போகமே என்றுங்‌ கூறினர்‌. (௬௧) 


அற்றை ௭ நான்‌ இருள்‌ வைகறை யெனும்போ 
குணைக அம்பர னருட்குரு வடிவக்‌ 
அற்ற சாந்துடன்‌ முயங்குசெங்‌ கழுநீர்த்‌ 
கொடைய லின்சுமை பொருகெனச்‌ அளங்கடிக்‌ 
கற்றுமான்கரக்‌ கேந்நிய விறைவன்‌ 
கவின்கொண்‌ மார்பணி மலர்க்தொடை கழித்தங்‌ 
குற்ற வான்றுப ரகன்றுகல்‌ லடி.யா 
ருடன்வி ளங்கனெர்‌ களங்கமொன்‌ நில்லார்‌, 


இ-ள்‌! அற்றை ஞான்று இருள்‌ வைகறை எனும்போது அணைதலும்‌.. 
அத்தநினத்‌ திருள்கழினெற மல சமீபித்தலும்‌, களங்கம்‌ ஒன்று இல்‌ 
லார்‌ - காம வெகுளி மயக்கம்‌ என்னும்‌ முக்குர்‌ ற்தத்களுள்‌ ஒரு குற்றமு மில்‌ 
லாத திருவாதஷாடிகள்‌, பரன்‌ அருள்‌ குருவடிவம்‌ துற்ற சார்து உடன்‌ 


௩ 


திருப்பெரு,த்‌.துறைச்சருக்கம்‌ ௯௧ 


முயங்கு செங்கழுநீர்ச்‌ தொடையலின்‌ சுமை பொறாத எனச்‌ துளங்கி . சிவ 
பெருமான அ சச்திகாரியமாகய சேரிகச்திருமேனியானது செறியப்‌ பூசிய 
சம்‌ தனக்குழம்போடு புரளுகின்ற செகங்சமுநீர்மாலையினது பாரத்தைத்‌ சாங்க 
மாட்டாதென்று மனம்‌ விதிர்விதிர்த்து, கற்று மான்‌ கரத்து ஏர்திய இறை 
வன்‌ கவின்கொள்‌ மார்பு அணி மலர்த்‌ தொடை கழித்து - மான்கன்றைத்‌ 
இருக்காத இலே தரங்யெ அச்வெபெருமானஅ அழகு பொருச்திய திருமார்‌ 
பிலணிக்த பூமாலையைச்‌ கழித்த, அங்கு உற்றவான்‌ அயர்‌ அகன்று - அங்ங 
னம்‌ பொரும்‌ திய பெரிய மனவருத்தத்தை ஒழிர்து, அடியார்‌ உடன்‌ 
விளங்கெர்‌ - திருத்தொண்டர்களோடு கூடி விளங்கினார்‌ ௭௮. 


அன்று சன்று என்னும்‌ மென்றொடர்க்‌ குற்றியலுகா மொழிகள்‌ ௮ல்‌ 
வழிப்‌ புணர்ச்சிக்கண்‌ முறையே அற்று கற்று என வன்றொடர்க்‌ குற்றிய 
ஓசரமொழிகளாயின; “மெல்லொற்றுத்‌ தொடர்மொழி மெல்லொற்றெல்‌ 
லாம்‌, வல்லொற்றிறுதி இளையொற்றாகும்‌'' என்பதனாற்கொள்க. அற்றை 
ஞான்றென்பது அன்றாயெ ஞான்றெனப்‌ பண்புத்தொகை, ஐ சாரியை. 
சற்றுமானென்பதுமது. இதனை முன்‌ பின்னாகத்‌ தொக்க ஆறாம்‌ வேற்று 
மைத்‌ தொகையாய்‌ அல்வழியுள்‌ அடங்காவழியென்பாராமுளர்‌, அற்றைசாட்‌ 
பொழுது தன்னெல்லையோடு கழிச்‌,சறு,சலின்‌ விடியல்‌ வைகறை யெனப்‌ 
பட்டதென்பார்‌ அற்றைஞான்‌ றிருள்‌ வைகறை யெனும்போதென்றும்‌, சாம்‌ 
துடன்‌ மூயங்குசெங்‌ கழுநீர்த்‌ கொடையலின்‌ சுமைபொருசெனவே, தொ 
டைய வில்வழிச்‌ சார்‌ தினைப்‌ பொறுக்கு மென்பது தானே பெறப்படுதலின்‌ 
மார்பணி மலர்த்தொடை கழித்சென்றுங்‌ கூறினார்‌, இரண்டனையுஞ்‌ சேரச்‌ . 
தாங்கமாட்டாதென்ப தவ்வடிகள்‌ கருத்தென்க. (௬௨) 


வேறு, 


வாத. வூருறை யிறைவர்தம்‌ பெரிய 
மாயை போலிருண்‌ மரய்க்துபின்‌ னவர்பாற்‌ 
போதக மரவெற்‌ அறுசுடர்‌ விளக்கம்‌ 
போல வேயினன்‌ புணரியிற்‌ ஜோன்ற 
வேக ஈாதர்த. மிருபத மிறைஞசு 
மெய்ம்மை யாளரை வேறுகொண்‌ டிருக்கங்‌ 
, கோது மாகமத்‌ தறிவரும்‌ பொருளை 
யுரைக்க வேறினைம்‌ காரற முரைத்தார்‌, 
இ-ள்‌: வாதவூர்‌ உறை இறைவர்‌ தம்‌ பெரிய மாயை போல்‌ இருள்‌ 


மாய்ச்து - அப்பொழுது திருவாசஷாடிகளுடைய பெரிய மாயாமலக்கைப்‌ 
போல இருள்‌ மறைய, பின்‌ - அதன்‌ பின்னர்‌, அவர்பால்‌ போதம்‌ ஆடு 


. வந்து உறு சுடர்‌ விளக்கம்‌ போல இனன்‌ புணரியில்‌ தோன்ற - அவ்வடிக 


ளிடத்துச்‌ வெஞானமாகிவர்‌ து பொருந்துகின்ற தீபத்தின்‌ பிரகாசத்தைப்‌ 
போலச்‌ சூரியன்‌ இழக்குச்‌ சமுத்திரத்திலே ௨ திக்க, வேச நாதர்‌ அறம்‌ 


௬௨ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


உரைத்தார்‌ -- வேச முதல்வராகிய சிவபெருமான்‌ மூன்னரும்‌ தருமோப 
தேசஞ்‌ செய்தார்‌ ஆதலின்‌, சம்‌ இரு பதம்‌ இறைஞ்சும்‌ மெய்ம்மையாளரை 
வே கொண்டு இருந்‌ அ - தம்முடைய உபய திருவடிகளை வழிபடும்‌ ௮ம்‌ 
மெய்யன்பரைத்‌ தனியிடத்‌ தழைத்துக்‌ கொடுசென்றிறார்‌ த, ஓதும்‌ ஆக 
மத்து அறிவு அரும்‌ பொருளை அங்கு , உரைக்க நினைர்தார்‌ - தாம்‌ ௮௫ 
ளிச்செய்த மூலாகமங்களிலே எளிதில்‌ அறிர்துகோடற்கரிய இச்தாக்தப்‌ 
பொருளை அங்கே போதித்தலாகிய சாத்திர தீகைத செய்யத்‌ இருவுளங்‌ 
கொண்டருளினார்‌, (அஃதெங்கனமெனின்‌) எ-று. 

வாதவூருறை யிறைவர்‌ என்பதனைச்‌ சொற்டெக்கை முறையானே 
விரித்துரைக்துச்‌ கொள்க, மாய வென்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌ மாய்ச்செ 
னத்‌ இரிந்து நின்றது; “சொற்‌ றிரியினும்‌ பொரு டிரியா வினைக்குறை'! 


என்பசனாற்‌ கொள்க, இருந்து, உரைக்க, நினைந்தார்‌ என முறையானே 
சாத்திர திகையாவது!.. 
நத 


முடிக்க. ஆதலின்‌ என்பது சொல்லெச்சம்‌, 
சைவாகமாதி சிவசாத்திரப்‌ பொருளை ஞானாசாரியர்‌ ஈன்மாணாக்கனுக்கு 
இணிது போதித்தலாம்‌. சிவபெருமான்‌ முன்னரும்‌ சனகர்‌ முதவிய முனிச்‌ 
திரர்‌ ஈால்வர்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ தருமோபசேசஞ்‌ செய்தாசாதலின்‌, உ அங்‌ 
கனமே எண்டும்‌ திருவா தவூரடிகளுக்கு ஆகமோபசேசஞ்செய்தல்‌ ப. அமை 
யன்றெனவே, இவ்வடிகள்‌ அம்முனிவரோ டொத்தவரென்பது தாற்பரியத்‌ 
சான்‌ விளக்குதற்கு வேதகாதரென்‌ ரொழியாது அறமுரைத்தா ரென்றும்‌, 
வாதடிமைத்திறம்‌ ரெத்தையன்புகட்‌ கேற்ப ஏனைத்‌ திருத்தொண்டர்களி 
னும்‌ வேறாக ஓர்‌ ஏகாந்த ஸ்தானத்தில்‌ அழைத்‌ தக்‌ கொடுசென்‌ நிருந்தென்‌ 
பார்‌ “தமிருபத மிறைஞ்சு மெய்ம்மையாளரை வேறுகொண்‌ ருக்‌" தென்‌ 
அம்‌, முற்றறிவையுடைய பதியாகிய தம்மாலருளிச்‌ செய்யப்பட்ட சைவா 
கமங்களின்‌ முடிர்த முடிபாயெ சித்தாந்தப்‌ பொருளைச்‌ சிற்றறிவுடைய 
- பசுவர்ச்சங்களாற்‌ மாமாச உள்ளவா றறிதல்‌ கூடாதென்பார்‌ அதனை ஓது 
மாகமத்‌ தறிவரும்‌ பொருளென்றுங்‌ கூறினார்‌. மாயைக்‌ இருளையும்‌ போதத்‌ 
இற்கு இனனையும்‌ தொன்றுதொட்டு உவமானமாகக்கூ றும்‌ வழக்கை விபரீ 
தஞ்செய்து, ஈண்டிருளுக்கு மாயையையும்‌ இனனுக்குப்‌ போதசத்தையும்‌ 
உலமானமாக்டிக்கூறு தலில்‌; இது விபர தவுவமா லங்காரமென்க, (௬) 
களிம்பு தோய்ந்தசெம்‌ பெனவுனை மருவுங்‌ ன்‌ 
கருமை கூர்மலங்‌ கண்டது கலக்கும்‌ 
பளிங்கு போன்றதுன்‌ றன்மையம்‌ மலத்தின்‌ 
பற்றி னாலுடல்‌ பலவெடுத்‌ தழன்றாய்‌ 
வளங்கு லரம்புவ னர்கொறுஞ்‌ செயுமுன்‌ 
வல்வி னைப்பயன்‌ வருமுறை நெறியே 
யளந்து ஈாற்கர அுகர்ந்துமே னுகர்வு 
மாக்கி, யேதிரிச்‌ தனைமன வழுக்கால்‌. 


ணை வத்‌ அண்டம்‌. கணனகன்ளில்‌ பர சன அணைப்‌ 


fy 


திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௦ 


இ--்‌: செம்பு தோய்ர்‌ ச களிம்பு என கருமை கூர்‌ மலம்‌ உண மரு 


_வும்‌ - செம்புள்ளஞான்றே அதனோடு சசசித்த சுளிம்பைப்போல இருண்மய 


மாகிய மலமானது ஆன்மாவாகிய உன்னை அராதியே சகசித்திறாக்கும்‌, உன்‌ 
தீன்மை கண்டது கலக்கும்‌ பளிங்கு போன்றது - ஆதலான்‌ உன்னியல்பா 
னது சார்ச்சதுதன்வண்ணமாய்‌ நிற்கும்‌ படிசம்போல கின்னாற்‌ சாரப்பட்ட 
கருவிகளின்‌ வண்ணமேயாய்‌ நின்றது, அம்‌ மலத்தின்‌ பற்றினால்‌ உடல்‌ பல 
எடுத்து வளங்‌ குலாம்‌ புவனர்தொழும்‌ உழன்றாய்‌ ஃ அம்மலவாசனையினா 
லேயே உடம்புகள்‌ பலவற்றை யெடுத்துப்‌ பிறர்‌ திறக்‌ இதுகாறும்‌ வளம்‌ 
பொருந்திய சுவர்க்க மத்திய பாதலங்களிற்‌ சுழன்று திறிந்தாய்‌, செயும்‌ 
முன்‌ வல்‌ வினைப்பயன்‌ - அப்புவனங்கடோறும்‌ நீ மூன்‌ செய்துகொண்ட 
இருவினைப்பயன்களாகயெ சுக அச்சங்களை, வரு முறை நெறியே நாம்‌ 
அளக்து தர நூகர்க்தும்‌ - நுகரவரும்‌ வினைவிளைவின்‌ இரமம்‌ தவரு மலே 


. காம்‌ நியதிசெய்து தர நீ அதுபவித்தும்‌, மன அழுச்கால்‌ மேல்‌ அகர்வும்‌ 


ஆக்கியே இரிக்தனை .. அங்ஙன மநுபவிக்குமி்டச்து யா னென தென்னும்‌ 
முனைப்பாயெ மனக்குற்றங்களினாலே மேல்‌ உடம்பெடுச்‌ அற்பவித்தற்‌ கேது 
வாகிய ஆகாமியவினை விளைவுகளையும்‌ நின்‌ கருச்துவகையாற்‌ செய்து இரிர்‌ 
தனை எ-று. 


அகர்வு ஆகுபெயர்‌. மலம்‌ அடைக்கப்படுவதென்னும்பொருட்டு, செம்‌ 
புக்குக்‌ களிம்பு சசசமே யென்பது காட்சிப்பிரமாண த்தால்‌ எனிதி னதியச்‌ 
கடத்தலின்‌ அதனை யெடுகத்துக்‌ கூறி விளக்கி, அவ்வாறே ஆன்மாவுக்கும்‌ 
மல மரா தியென்பார்‌ களிம்பு தோய்ம்த செம்பென வுனை மருவுங்‌ கருமை 
கூர்‌ மலமென்தும்‌, அஃதங்கனமாகவே, தன்னையடுச்ச பன்னிறங்களி 
னியல்பே, தன்கட்கொண்டு காட்டித்‌ தன்னொளி தோன்றா து நிற்கும்‌ படிகம்‌ 
போல நீயும்‌ நின்னாற்‌ சாரப்பட்ட கருவிகளினியல்பே நின்கட்‌ கொண்டு 
காட்டி நின்னியல்பு கோன்றப்பெறா ௮ நின்றனை யென்பார்‌ கண்டது கலக்‌ 
கும்‌ பளிங்குபோன்ற அன்‌ றன்மை என்றுங்‌ கூறினார்‌. களிம்பு தோய்ச்ச 
செம்பென வனைமறாவுங்‌ கருமைகூர்‌ மலமென்றது ஆணவமாகிய மூல 
மலத்தை. இதனைக்‌ கருமைகூர்‌ மலமென்றார்‌ “இருளொளிர விருண்ட 
மோகமாய்‌'' என்பது அசனியல்பாகலி னென்க, புவனர்கொறுஞ்‌ செய்‌ 
முன்‌ வல்வினையென்றது கன்மமலத்தை, பயன்வருமுறைரெறியே யளச்து 
காக்கா நூகர்ச்சென்றது. பிராரக்சவினையை, மேனுகர்வென்றது ஆகாமிய 
வினையை. சசூக்தல்‌ - உடன்‌ கலர்து நிற்றல்‌, (௬௪) 


செய்து ளோர்பெறும்‌ விளைப்பய னொருவர்‌ 
சேர்க்க வேண்டுவ இல்லெனி னிதுமே 

லெய்து மேலிது அகர்வசென்‌ றறிவ 
இல்லை நீவீனை யெனிற்‌ சடமறியா 


௯௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 
வுய்த லாகிய நன்னெறி யுணரா 
- வுனையு முன்வினைப்‌ பயனையு முணர்ம்‌ த 
மைக வரமல மொழித்தரு ளகலா 


வாழ்வு நல்குவம்‌ யாமென மதிப்பாய்‌. 


இ-ள்‌: செய்துளோர்‌ பெறும்‌ வினைப்‌ பயன்‌ ஒருவர்‌ சேர்க்க வேண்‌ 
டுவது இல்‌ எனில்‌ - தம்மைச்‌ செய்துகொண்டவர்‌ தாமே அஅபவிக்கத்தரும்‌ 
வினைப்பயன்களை மற்றொரு கடவுள்‌ இடையே நின்று கூட்டவேண்டுவ 
தில்லை அம்‌ அலையும்‌ தாமே கூடுசல்‌ பெறப்படுமெணின்‌, நீ இது மேல்‌ 
எய்தும்‌ இது மேல்‌ நுகர்வது என்னு அறிவது இல்லை - நீ முற்றறிவடையை 
யல்லை யாகலின்‌ ரவி பபபல கரன்‌ இவ்வினை மேல்‌ வரம்பாலது அதற்‌ 
கீடாக இன்ன பயன்‌ மேல்‌ அறுபவிக்கற்பாலது என்றறியமாட்டாய்‌, வினை 
எனில்‌ சடம்‌ அறியா - ௮வ்வினைப்பயன்ச டாமறிந்து கூடாவோவெனின்‌ 
அவை அசேதனப்பொருளாகலின்‌ அறியவுங்‌ கூடவமாம்டா, சாம்‌ உய்தல்‌ 
ஆயெ சல்‌ நெறி உணரா உனையும்‌ உன்‌ வினைப்பயனையும்‌ உணர்ந்து - இல்‌ 
ஙனமாகவின்‌ முற்றறிவையுடைய நாமே கடைத்தேறும்‌ சன்னெறியை யதி 
யாத உன்னையு முன்‌ விணைப்பயன்களையும்‌ காலக்கிரமத்தோடு பொருர்த 
அறிந்து கூட்டிப்‌ புப்பித்துத்‌ சொலைத்து, தவா மை மலம்‌ ஒழித்து - 
உன்னை விட்டு ரீங்காக கரிய மலவலியைக்‌ குன்றுவிக்து, அகலா அருள்‌ 
வாழ்வு இட்ட என மதிப்பாய்‌ - நிச்தியமாயெ கிரதிசயவின்ப கத வ 
உனக்குத்‌ தருவோமென்று நீ யறிர்துகொள்வாயாக எ-று, 


வினா ரிகழ்ச்சிக்கட்‌ செய்துளோர்‌ எனப்‌ படர்க்சைப்‌ பலர்பாலாற்‌ 


கூறி, விடை நிகழ்ச்சிச்கண்‌ அறிவ தில்லை நீயென முன்னிலை யொருமையில்‌ 
வைத்‌ தடிகளை எதிர்முகமாக்கயெது உபசேசப்பொருளை வலியுஅத்துதம்‌ 


கென்க, நடுகின்ற வினை ஆகுபெயர்‌. அத முன்னர்‌ உனையு முன்‌ வினைப்‌ ' 


பயனையு மூணர்ச்து என்பசனானு முணர்க. மைம்மலம்‌ தீவாமலமெனவும்‌, 
அகலா வாழ்வு அகுள்வாழ்வு எனவும்‌ தனித்தணி கூட்டுக, அசேதனம்‌ அறி 
வில்‌ பொருள்‌. சடம்‌, அசித்து, அசேதனம்‌ என்பன ஒருபொருட்ளெவி, 
ஆன்மவர்க்கங்கள்‌ வினைகளை ஈட்டு மிவ்வியல்பு தொன்றுதொட்டு வீடுபே 
றெய்‌்அமளவும்‌ இடையறவுபடாது தொடர்ச்சியாய்‌ வருமென்பார்‌ செய்தவ 
சென்னாது செய்துளோரென்றும்‌, வினைமுதல்‌ செயப்படுபொருள்‌ பயன்‌ 
கட்குப்‌ பிறர்மகமேற்கொண் டியைபுடைமை விளக்குவார்‌ செய்த்ளோர்‌ 
வினைப்பயனென்னா அ செய்தளோர்‌ பெறும்‌ வினைப்பயனென்‌ அம்‌, முற்றறி 
வின்மையின்‌ உயிர்களும்‌, சடமாகவின்‌ வினைப்பயன்களுர்‌ தாமாக அறிந்து 
கூடுமாறில்லையெனவே, அறிந்து கூட்டிப்‌ புரிப்பிச்துத்‌ தொலைத்து மல 
சத்தியை ஈலித்துப்‌ பேரின்ப வாழ்வைச்‌ கொடுத்தல்‌ முற்றறிவும்‌ பெருங்‌ 
கருணையுமுடைய தமக்கே கடப்பாடென்பார்‌ உய்தலாடிய . நன்னெறி 


திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௯. 
யூணரா வனையு முன்வினைப்பயனையு முணர்ர்து மைகவாமல மொழித்தரு 
ளகலா வாழ்வு ஈல்குவம்‌ யாமென மதிப்பாய்‌ என வினாவில்வழியும்‌ விதம்‌ துங்‌ 
கூறியருளினார்‌, உணரா, உணர்ச்‌ தென்புழி முறையே உயிர்க்குச்‌ சிற்றறி 
வுடைமையுர்‌ தமக்கு மூ.ர்றறிவடைமையம்‌ பெறப்படுதவின்‌, வேறு விதம்‌ 
இலர்‌ என்க, (௬௫) 


எவர்க்கு மிம்மலஞ்‌ சேரவிங்‌ கொழியா 
திருப்ப சென்னெனி லின்னல்கொள்‌ - பிறவித்‌ _.. 
துவக்கெ னுந்தம திருவினைப்‌ பயனும்‌ க 
அலைபுகும்‌ பொரு ளெனநிறை நிகர்த்தா 
லவர்க்கு ஈம்பதங்‌ ட ட சொழிப்போ 
மதுவி லாதவ ரழுங்யெவ்‌ வளவும்‌ 
பவப்பெ ருங்கடல்‌ விழ்வர்‌ கம்‌ பருவம்‌ 
பார்க்கு மெம்மையுக்‌ தம்மையும்‌ பாரார்‌, 


இ-ள்‌! எவர்க்கும்‌ இம்‌ மலம்‌ சேர இங்கு ஒழியாது இருப்பது என்‌ 
எனில்‌ - சமஸ்‌தருக்கும்‌ இம்மலத்தை ஒருசேர இங்ஙனம்‌ நாம்‌ நீக்காஇருப்ப 
தென்னையெணின்‌, இன்னல்‌ கொள்‌ பிறவித்‌ துவக்கு எனும்‌ சமது இரு 
வினைப்பயனும்‌ துலை புகும்‌ நிறை பொருள்‌ என நிகர்த்தால்‌ ன்‌ இன்பத்தை 
யுடைய சனனபர்தத்துகச்‌ கேதுவாகிய தமது இருலினைப்பய களும்‌ தராசு 
கோவின்‌ இரு தட்டுக்களினு மிட்ட சமரிறைபுடைய பொருள்போலத்‌ 
தம்முளொக்குமாயின்‌, அவர்க்கு ஈம்‌ பதங்‌ கொடுத்து இடர்‌ ஒழிப்போம்‌ - 
அவ்வொப்புமையுடைய பக்குவர்களூக்கு சமது இருவடிதீக்ஷை செய்து 
மலத்தை நீக்குவோம்‌, ௮௮ இலாதவர்‌ அவ்வளவும்‌ அழுங்க பெரும்‌ பலச்‌ 
கடல்‌ வீழ்வர்‌ - அல்விருவினை யொப்பில்லாச அபக்குவரெல்லாம்‌ ௮லஃ்சடை 
யங்காறும்‌ வரர்‌ திப்‌ பெரிய சனனசாகரத்தில்‌ வீழ்வர்‌, தம்‌ பருவம்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ எம்மையும்‌ தம்மையும்‌ பாரார்‌ - அஸ்தொழிர்து தம திருவினை யொப்பு 
மலபறிபாகங்களைத்‌ தம்பொருட்டு எ .திர்கோக்கியிருக்கும்‌ பதியாகிய ஈம்மை 
யும்‌ சனன மரண வேசனைப்பட்‌ டுழலும்‌ பசுக்களாகிய தம்மையும்‌ விசாரி 
யார்‌; அகலின்‌ எவர்க்கு மிம்மலஞ்சேர விங்கொழியேம்‌ என்பது அறிவா 
யாக எ-று. 


ஒழியாதென்ப அ அந்‌ தர்ப்பாலிதணிச்சு; “குட்‌ பொன்றிக்‌ குற்றமா 
மாங்கே தரும்‌'' என்புழிப்போல. அது முன்னர்‌ ஒழிப்போமென்னும்‌ பய 
..ஸிலையானும்‌, மலமொழித்‌ தருளகலா வாழ்வு ஈல்குவம்‌ யாமெனத்‌ தம்மேல்‌ 
வைத்து மேலைச்‌ செய்யுளிற்‌ கூறியவாற்றானு முணர்க. ணிச்சு பிறவினை 
விகுதி, பிறவிக்கே துவாடிய. அவக்குப்‌ பிறலித்‌துவக்கெனக்‌ காரணம்‌ காரி 
யமாக வுபசரிக்கப்பட்டது, .அவக்குஃகட்டு, எனு மென்பது பெயரெச்சம்‌; 
என்றாகமங்‌ கூறுமெனப்‌ பொருள்கொண்டு முற்றென்பாரு முளர்‌, அவர்‌, 
அவ்வினாவிற்‌ சது கேர்‌ விடையாகாமையும்‌ ஆகமத்தின்மேல்‌ வைத்திரைத்‌ 


பக்ஸ்‌, திருவாதவூர்டிகள்‌ புராணம்‌ 


தல்‌ ஈண்டுச்‌ நறெப்பின்மையும்‌, தம திருவினைப்பயனுர்‌ துலைபுகும்‌ பொரு 
ளென நிறைதிகர்த்தா லவர்க்கு ஈம்பதங்‌ கொடுத்‌ இட ரொழிப்போ மென 
முன்னர்க்‌ ளெர்து கூறுதற்கோ ரியைபின்மையும்‌, ஒழிப்போமென வினைப்‌ 
பயனிலை கொடுத்துப்‌ பின்‌ முடிக்கப்படுதலும்‌, பிறவும்‌ ரோக்கிற்றிலர்‌, 
வினைப்பயன்‌ சுகதுக்சங்கள்‌, இடர்‌ ஆகுபெயர்‌. அதுவிலாதவ ரழுங்கி 
யவ்வளவும்‌ பவப்பெருங்‌ கடல்‌ வீழ்வர்‌ தம்பருவம்‌ பார்க்கு மெம்மையுக்‌ 
தம்மையும்‌ பாரார்‌ என்பதனால்‌ அபக்குவர்க்கு ஒழியேமென்பது நன்கு 
யெறப்பட்டத. படவே, எவர்க்கு மிம்மலஞ்‌ சேர விங்கொழியா திருப்ப 
தென்‌ னென்னும்‌ வினாவிற்குச்‌ செல்வனிறையாயவான கண்டுகொள்க, 
இனி, அதுவிலாதவர்தம்பருவம்‌ பார்க்கு மெம்மையும்‌ தம்மையும்‌ பாராராய்‌ 
அவ்வளவு மழுங்கிப்‌ பவப்பெருங்கடல்‌ வீழ்வரென முடித்தலு மொன்று. 
இருவினையொப்பாவ து ஈல்வினையால்‌ வரும்‌ இன்பத்திலும்‌ தீவினையால்‌ 
வருர்‌ துன்பத்‌இலும்‌ முறையே விருப்பும்‌ வெறுப்புமின்றிச்‌ சமபு.த்திபண்ணு 
வது. ஓடும்‌ பொன்னும்‌ ஒப்ப நோக்குவது மது. அது “(ஓடும்‌ பொன்னு 
மூறவம்‌ பசையுமோர்‌, கேடுஞ்‌ செல்வமுய்‌ ஒர்த்தியு கிர்தையும்‌, லீடுங்‌ கான 
மும்‌ வேறற ரோக்குதல்‌, கூடுர்‌ தன்மை கொளுமன சன்மனம்‌” என்பத 
னானு முய்‌ச்துணர்க. . (௬௬) 
என்று கூடுமிப்‌ பருவமென்‌ நியம்பில்‌ 
யாமி ருந்துள. விடக்கொறு மிறைஞ்9 
நன்றி சேர்சிவ புண்ணியம்‌ புரிய 
நன்மை யாலிது நணுகுமென்‌ நறிநீ 
மன்றி லானவெம்‌ மியல்புனக்‌ குரைக்கின்‌ 
மாசி லாவுரு மூன்றவற்‌ றருவ 
மொன்று பேரொளி யொன்றரு வுருவ 
மொன்று கானரு ரருவமென்‌ அணர்வாய்‌. 
இன்‌: இப்பருவம்‌ என்னு கூடும்‌ என்று இயம்பில்‌ - இம்மலபரிபாக 
மொருவற்‌ கெஞ்ஞான்று வந்து பொருர்துமென்று நீ வினவின்‌, யாம்‌ 
இருர்‌ தள இடம்‌ தொறும்‌ இறைஞ்சி - சாம்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஸ்தலங்கடோ அம்‌ 
சென்று ஈம்மைச்‌ தரிசித்து வணங்கி, ஈன்றி சேர்‌ சிவபுண்ணியம்‌ புரியும்‌ 
நன்மையால்‌ இது ஈணுகும்‌ என்று நீ அறி - சன்மைபொருக்திய சலபுண்ணி 
யங்களைச்‌ செய்யும்‌ விசேஷத்நினா।லே இது வந்து பொருச்துமென்று 
நீ அறிவாயாக, அனு நிற்க, மன்றின்‌ ஆன எம்‌ இயல்பு உனக்கு உரைக்கின்‌ 
கணகசபையின்‌கட்‌ பொருந்திய ஈமது தடத்த லக்கணமாகிய பொது 
வியல்பை உனக்குச்‌ சொல்லப்புகின்‌, மாசு இலா உரு மூன்று ஃ ரமக்குக்‌ 
குற்றமற்ற வடிவங்கள்‌ மூன்றுள்ளன, அவற்றுள்‌ ஒன்று அருவம்‌ - அம்மூன்‌ற 
னுள்‌ ஒரு வடிவம்‌ அருவமாகும்‌, ஒன்று பேர்‌ ஒளி அருவுருவம்‌ - மற்றொரு 
வடிவம்‌ தேசோமயமாகிய அரூபரூபமாம்‌, ஒன்று தான்‌ அருள்‌ உருவம்‌ 


ர குது 


திருப்பெருந்‌ அறைச்சருக்கம்‌ ௯௭ 
என்று உணர்வாய்‌ - ஒழிர்‌த மற்றொன்று தான்‌ அருண்மயமாயெ உருவம்‌ 
என்று நீயறிலாயாக எ-று. 

ஊரும்‌ பேரும்‌ உருவும்‌ இல்லாத தாம்‌ அவற்றைக்‌ கொண்டருளினமை 
ஆன்மாக்களை உய்விக்கவேண்டு மென்னும்‌ இருவருண்‌ மயமாகிய பஞ்ச 
திருத்திய நிகழ்ச்சியின்‌ பொருட்டே என்பார்‌ அத்தொடர்பு தோன்ற மன்றி 
லான வெம்மியல்பென்றார்‌, ஈண்டு மன்றென்றது பராசத்தியின்‌ மேற்று, 
அவற்றுளென எழனுருபு விரிக்க. தான்‌ என்பது அம்ஹூலகையுங்‌ கூறப்பட்‌ 
டொழிபின்‌ றமை யுணரகின்றது. சிவபுண்‌ ணியங்களை வருஞ்‌ செய்யுட்களிற்‌ 
காண்க. இப்ப திபுண்ணியங்களைச்‌ வெத்தலயாத்திரை செய்யும்வழிச்‌ இரு 
வருளை முன்னிட்டு நின்றியற்றின்‌, அவற்றாற்‌ றப்பாது தானே இப்பருவம்‌ 
வருமென்பார்‌ யாமிருந்துள விடச்கொறு மிறைஞ்சி ஈன்றிசேர்‌ சிவபுண்ணி 
யம்‌ புரிய உன்மையா விது ஈணுகுமென்‌ றறிநீ யென்றும்‌, இம்மலபரிபாகத்‌ 


தைக்‌ கொடுக்கமாட்டாத பசுபுண்ணியம்‌ போலாது கொடுக்க வல்ல பதி 


புண்ணியங்களை நன்றிசேர்‌ சிவபுண்ணியமென விசேடித்தும்‌, காம வெகுளி 
மயக்கங்களாகிய குற்றங்களுள்‌ அகப்படுத்தும்‌ பசுக்களது மாயாசாரியமாகிய 
உருவம்போலன்றி அக்குற்றங்களற்ற அருட்சத்நிகாரியமாகிய வடிவங்கள்‌ 
என்பார்‌ மாசிலாவரு என்றும்‌ அருளுருவமென்றங்‌ கூறினார்‌. அருவருவைப்‌ 
பேரொளி யருவருவெனச்‌ சிறப்பித்தார்‌. யான்‌ எனதென்னுஞ்‌ செருக்குற்ற 
பிரம விஷ்ணுக்களுக்கிடையே தோன்றி அச்செருக்கை அடக்கிய அக்கினிப்‌ 
பிழம்புவடிவமும்‌ இதுவேயென்று விளக்குதற்பொருட்டென்க, (௬௪) 


இந்த மூன்றினி லுருவுனக்‌ கறிய 
விசைந்த பேரரு ளியம்புமிவ்‌ வுருவம்‌ 
வந்தி யாவரும்‌ பணிவதற்‌ கெளிதாப்‌ 
வரமெ லாந்தர வருமரு வுருவம்‌ 
பந்து மாகிய மலவிரு ளகற்அம்‌ 
பரிதி யாயுள பல்லுயிர்க்‌ குயிரா 
யந்த மாதிக ளளப்பரு மொளியா 
யமல மாகுமவ்‌ வருவெனு முருவம்‌, 
இ-ள்‌: இர்த மூன்றினில்‌ உரு இசைந்த உனக்கு அறிய பேர்‌ அருள்‌ 
இயம்பும்‌ இல்‌ உருவம்‌ - மேலே தொகுத்தும்‌ வகுத்‌.துங்‌ கூறிய இம்மூவகை . 
வடிவங்களூள்ளும்‌ உருவடிவமால து பக்குவத்தை யுடைய உனக்கு விளங்கு 


_ மானு பெருங்‌ கருணையினாலே சாத்திர திசை செய்கின்ற இச்‌ குருவடி.வ 


மேயாம்‌, அருவருவம்‌ யாவரும்‌ வந்து வணங்குதம்கு எளிது ஆய்‌ வரம்‌ 

எலாம்‌ தர வரும்‌ - அருவுருவ வடிவமாவது சகலரும்‌ வந்து தரிசித்து 

வணங்குதற்கு எளிவர்ததாய்ச்‌ சகல வரங்களையும்‌ கொடுக்குஞ்‌ சிவலிங்க 

வடிவமேயாம்‌, அவ்‌ ௮௬ எனும்‌ உருவம்‌ - அவ்வருவடிவமாவது, பர்‌ 
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௯௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இம்‌ ஆதிய மல இருள்‌ அசுற்றும்‌ பரிதி ஆய்‌ - அசாதி பந்தமாகிய ஆணவ 
மலவிருளை நீக்கும்‌ ஞான பானுவாய்‌, உள பல்‌ உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆய்‌ - 
அசா தியாயுள்ள பலதிறத்தான்மாக்களுக்கும்‌ அந்தரான்மாவாய்‌, ஆதி அம்‌ 
தங்கள்‌ அளப்பு அரும்‌ ஒளி ஆய்‌ - ஆதிமத்தியாந்த ரிதமாக பேரொ 
ஸியாய்‌, அமலம்‌ ஆகும்‌ - நிருமலமாயிருக்கும்‌ எ-று; 


இவ்வுருவமெனச்‌ சுட்டியது ' போக வடிவம்‌, கோர வடிவம்‌, யோக 
வடிவங்க எனை த்தையும்‌ தொகுத்தென்க, அருவம்‌ அவ்லியத்தமெனவும்‌ 
மிஷ்களமெனவும்‌, ரூபாரூபம்‌ லியத்தால்வியத்தமெனவும்‌ சகவநிஷ்கள 
மெனவும்‌, உருவம்‌ வியுச்‌தமெனவும்‌ சகளமெனவும்‌ கூறப்படும்‌, வரம்‌- 
கருதிய பேறு. தரவருமென்பது ஒருசொன்னீர்மைச் ௮. (௬௮) 


ஆவ லாலெமக்‌ காமலர்‌ மரங்க 

ளாக்க லம்மலர்‌ பறித்தலம்‌ மலரசற்‌ 
மூவி லாவகை கார்பல சமைத்த 

றண்ப்பி லெம்புகழ்‌ சாற்றலன்‌ ப்டனா 
மேவு மாலய மலநிடன்‌ மெழுகல்‌ 

விளங்க நல்விளக்‌ இடுகலெம்‌ மடியார்க்‌ 
கேவ லானவை செய்தலிச்‌ சரியை 


யியற்ற வல்லவர்க்‌ கெம்முல களிப்போம்‌. 


இ-ள்‌: ஆவலால்‌ எமக்கு ஆம்‌ மலர்‌ மரங்கள்‌ ஆக்கல்‌ - அவாவினால்‌ 
எமக்கருகமாயெ பத்திர புட்பங்களையுடைய விருக்ஷங்களை வைது 
வளர்த்தலும்‌, அம்மலர்‌ பறித்தல்‌ - அப்பத்திர புட்பங்களைக்‌ கொய்த 
லும்‌, அம்‌ மலரால்‌ தா இலா வகை பல தார்‌ சமைத்தல்‌ - அம்மலர்களி 
ஓலே விதிப்படி இண்டை, தொடை, கண்ணி, பர்‌, தண்டு, பிணையன்‌ 
முதலிய பலவகைத்‌ இருமாலைகளைச்‌ கட்டுகலும்‌, தணப்பு இல்‌ எம்‌ புகழ்‌ 
சாற்றல்‌ - இடையறாத எமது இர்ச்இப்‌ பிரகாபமாயெ தோத்திரங்களைப்‌ 
பாடுதலும்‌, ஈாம்‌ மேவும்‌ ஆலயம்‌ அன்பு உடன்‌ அலடடெல்‌ மெழுகல்‌ - நரம்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ அலயங்களை அன்போடு திருவலகிடுகலும்‌ திருமெமுக்குச்‌ 
சாக்த தலும்‌, விளங்க நல்‌ விளக்கு இடுதல்‌ - அவ்வாலயங்களிற்‌ பிர 
கா௫ிக்கும்படி, ஈல்ல திபமேற்று சலும்‌, எம்‌ அடியார்க்கு எவலானவை 
செய்தல்‌ - ஈம்மடியவர்க்கு அவரேவிய சொண்டுகளைச்‌ செய்தலுமாயெ, 
இச்சரியை இயற்ற வல்லவர்க்கு - இச்சரியாபாகச்தை அறுட்டிச்ச வல்ல 
வர்களுக்கு, எம்‌ உலகு அளிப்போம்‌ எம்முடைய சிவலோசத்திருத்த 
லாகிய சாலோக பதச்சைக்‌ கொடுப்போம்‌ எற, 


ஆவல்‌ இச்சைப்‌ பெருக்கம்‌. தாவிலாவசை என்பதை இடைநிலைச்‌ 
திபமாகக்கொண்டு ஏனையவற்றோடு மொட்டுக, தமக்சாமலர்‌ மரங்கள்‌; 


திருப்பெரு த்‌ அரைச்‌ சருக்கம்‌ ௯௯ 


வில்வம்‌, பாதிரி, கோங்கு, பன்னி, கொன்றை சண்பகம்‌, மகிழ்‌, புன்னை, 
வெட்டு, கடம்பு, ஆத்தி, செருக்கி முதலியன, வெண்டாழை, கருர்‌ துளி 
சமக்காகாதவைகளாதலின்‌ அவற்றை நீக்குதற்கு எமச்சாமலர்‌ மாமென 
விசேடிச்சப்பட்டது. மரங்களை விதிப்படி வைத்து வளர்த்சலாவது 
சண்டாளபூமி, சுடிகாடு, மலசலபூமிகளுக்கு அணரிமைச்ச ணில்லாததாய்‌, 
சான்‌ செல்லையும்‌ சுவரினாலேனும்‌ வேலியினாலேனும்‌ குழப்பட்டதாய்‌, 
மே ஆழமாக வெட்டி எலும்பு முதலிய குற்றங்களறப்‌ பரிசோதிச்சப்‌ 
பட்ட சாய்‌, பசுநிரை கட்டப்பெற்றுக்‌ கோசல கோமயங்களினாலே சுத்தி 
யடைர்ததாயுள்ள நிலச்திலே விருகஷங்களை வைத்அ, புலையர்‌ பு௰ச்சமயி 
கள்‌ அாரஸ்இசிகள்‌ முதலாயினோர்‌ உள்ளே பிரவேசியாமலும்‌, எச்சில்‌, 
மூக்குமீர்‌, மலசலமுதவியவற்றான்‌ அசுூப்படுத்தாமலும்‌,' அங்ஙனமுள்ள 
பத்திர புட்பங்களைச்‌ கடவுட்பூசை முதலியவற்றிற்கன்றிப்‌ . பிறவற்றிற்கு 
உபயோகப்படுத்தாமலும்‌, அவைகளிற்‌ சலச்தெறிக்கும்படி. வஸ்இிரர்‌ சோயா 
மலும்‌, வஸ்திரத்தைப்‌ போடாமலும்‌ பாதுகாத்து நீர்விடுகை முதலியவற் 
முற்‌ குறைவுறாது வளர்ச் சலாம்‌, இங்கனம்‌ கோட்டுப்பூவைத்தரும்‌ மாங்‌ 
களை வைத்‌ அ வளர்த்தல்‌ கூறவே “ஒருமொழி யொழிதன்‌ னினங்கொளற்‌ 
குரித்தே” என்னும்‌ உபலக்கணத்தால்‌ நிலப்பூவைத்‌ தீரும்‌ அலரி, சந்தியா 
வர்ச்தம்‌, வெள்ளெருக்கு, பட்டி, ஈாயுருவி, பொன்னூமத்தை, செவ்வந்தி, 
வெட்டிவேர்‌, இலாமிச்சை, அளி, தீருப்பை, மருக்கொழுந்து, வெ 
கரச்சை, விட்டுணுகாம்‌ இ, மாப்பச்சை, இருநி.ற்றுப்பச்சை, பூளை, அறுகு 
முசவிய செடிகளையும்‌; கொடிப்பூவைத்‌ தரும்‌ மல்லிகை, முல்லை, இரு 
வாட்ட, பிச்ச, வெண்காக்கொன்றை, கருங்காக்கொன்றை, கருமுசை, தாளி; 


வெற்றிலை முகவிய கொடிகளையும்‌; செர்தாமரை, வெண்டாமரை, செங்சமு 


நீர்‌, நீலோற்பலம்‌, செவ்வாம்பல்‌, வெள்ளாம்பன்‌ முதவிய நீர்ப்பூக்களை 
யும்‌; விதிப்படி வைத்து வளர்த்தலும்‌ கொள்ளப்படுமென்ச. விதிப்படி 
பூக்கொய்கலாவது ஈான்குவருணத்தட்பட்டவராயும்‌, வெதிகை பெற்றவ 
சாயும்‌, நியமாசாரமுடையவராய மிருப்பவர்‌ குரியோதயசத்துக்கு முன்னே 


ஸ்நானஞ்செய்து தோய்த்‌தலர்க்த வஸ்திரர்‌ தரித்துச்‌ சர்‌ தியாவர்தனம்‌ 


முடித்து இரண்டு கைகளையுங்‌ கழுவித்‌ திருப்பூங்கூடையை எடுத்து ஒரு 
தீண்டு அனியிலே மாட்டி. உயரப்பிடித்‌ தக்கொண்டேனும்‌ அரைக்குமேலே 
கையிற்‌ பிடிக்துக்கொண்டேனும்‌ திருஈர்சனவனத்திம்‌ போய்ச்‌ சிவபெரு 
மானை மறவாத சிர்சையோடு பச்திரபுட்பங்களை யெடுத்து அவைகளைப்‌ 
பத்தித்தான்‌ மூடிக்கொண்டு திரும்பிவந்து கால்களைச்‌ சுச்திசெய்‌ அ 
கொண்டு உள்ளே புகுச்து திருப்பூங்கூடையைத்‌ தாக்கிவிடுதலாம்‌. இது 
““பெரும்புலர்காலை மூழ்கிப்‌ பித்தர்க்குப்‌ பத்தராடி”” என்னும்‌ தருராவுக்கரசு 
சாயனார்‌ தேவாரத்தானுமறிச. பத்திரபுட்ப மெடுக்கும்போ த மனம்‌ பிறிது 
படன்‌ மிகவும்‌ குற்றமாம்‌, அது “கொர்தலர்‌ கொய்யும்‌ போது கூர்விழி 
மையலாலே, பைந்தொடி. மடவார்‌ தம்மைப்‌ பார்த்தலாற்‌ குயிலை வெற்பிற்‌, 


௧௦௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


சர்தான்‌ பட்டசாதை யறிதிரே துணர்மென்போதா, லக்‌ கணர்‌ €ழ்சளாவார்‌ 
இழ்களர்‌ தணர்களாவார்‌” என்பதனானுமறிக, விதிப்படி திருமாலை கட்டுக 
லாவஅ திருமாலைக்குறட்டைச்‌ சூத்தசலத்‌ இனால்‌ அலம்பி இடம்‌ பண்ணித்‌ 
இருப்பூங்கூடையிலுள்ள பத்இர புட்பங்களை யெடுத்து அதில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு மெளளியாயிருர்‌து சாவதானமாக ஆராய்ந்து புழுக்கடி முத 
விய பழுதுள்ளவைகளை அகற்றிவிட்டு மேற்கூறிய இிருமாலைகளைக்‌ சட்டு௪ 
லாம்‌. தா குற்றம்‌, அச்குற்றங்களாவன: பேசுதல்‌, சிரித்தல்‌, சிவபெரு 
மானுடைய திருவடிகளினன்‌றிப்‌ பிறவழற்றிற்‌ சக்தை வைத்தல்‌, கைகளால்‌ 
உடம்பையேனும்‌ வள்நிரச்தையேனுர்‌ ண்டுசன்‌ முதலியனவாம்‌, 
சணப்பு - நீக்கம்‌, இல்லென்னும்‌ பண்படி. இன்றியென வினையெச்சப்‌ 
பொருடர்து நின்றது. புகழ்‌ ஆகுபெயர்‌. விதிப்படி தோத்திரம்‌ பாடலா 
வது, தேவாரம்‌, திருவாசகம்‌, திருவிசைப்பா, திருப்பல்லாண்டு, திருத்‌ 
தொண்டர்‌ பெரியபுராணம்‌ என்னும்‌ அருட்பாக்களை மனங்கசிர்‌தருகக்‌ 
கண்ணீர்‌ வார உரோமஞ்‌ சிலிர்ப்பப்‌ பண்ணோடு பாடுதலாம்‌. விதிப்படி. 
திருவலதிடுதலாவது சூரியோதயத்துச்குமுன்‌ ஸ்ரானஞ்செய்‌ ௮ சர்‌ தியாவர்ச 
னம்‌ முடித்‌ துக்கொண்டு சிவாலயச்தினுட்புகுந்து மிருதுவாகிய அடைப்‌ 
பத்தாற்‌ இருமி டெங்கள்‌ சாவாமல்‌ மேற்பட அலகிட்டுக்‌ குப்பையை 
வாரித்‌ தாரத்துச்‌ கொடுபோய்ச்‌ குழியிலிடுதலாம்‌. அலகு - துடைப்பம்‌; 
மார்ச்சனியென்பதுமது, விதிப்படி திருமெழுக்குச்‌ சாத்தலாவது 
ஈன்றணிய தும்‌ கோயற்றதுமாகிய பசுவின்‌ சாணியைப்‌ பூமியில்‌ விழுமுன்‌ 
இலையிலேச்‌ தியாயினும்‌, ௮துகூடாவழிச்‌ சுத்தமிலத்‌து வீழ்ச்ச சாணியை 
மேல்‌€ழ்கள்ளி ஈடுப்படவெடுச்சாயினும்‌ வாவி ஈதி முதலியவற்றில்‌ வடித்‌ 
தெடுத்துவர்த சலத்துடன்‌ கூட்டிச்‌ செங்கற்படுத்த நிலத்தையும்‌ சுண்‌ 
னம்பு படுத்த நிலத்தையும்‌ மண்படுத்த நிலத்தையும்‌ மெழுகுதலாம்‌, கருங்‌ 
கற்படுத்த நிலத்தைச்‌ சலத்‌தினாலே கழுவுக, கருங்கல்லிற்பட்ட சாணி மலத்‌ 
அக்கொக்கும்‌, விதிப்படி தீபமேற்தவதாவது தாமரைநூல்‌, வெள்‌ 
ளெருக்குநூல்‌, பருத்திதாலென்பவற்றுள்‌ இருபத்தோரிழையாலேனும்‌, 
பதினன்கிழையாலேனும்‌, ஏழிழையாலேனும்‌ கற்பூரப்‌ பொடிகூட்டித்திரி 
பண்ணி அழுக்கின்றி விளங்கும்‌ அசவிலிட்டு உக்சமோத்தமமாகிய 
சபிலைசெய்‌ முதலியவற்றை அவ்வகலுள்வார்த்துச்‌ சடர்கொளுவிப்‌ பிர 
காடிக்கச்‌ செய்தலாம்‌.  இருவிஎக்குக்குச்‌ கபிலைரெய்‌ உத்தமத்தின்‌ உத்தம 
மும்‌, மற்றைப்‌ பசக்களின்‌ நெய்‌ உத்தமத்தின்‌ மத்திமமும்‌, ஆட்டு கெய்‌ 
எருமை ரெய்கள்‌ உத்தமத்தின்‌ அதமமும்‌, வெள்ளெள்ளின்‌ செய்‌ மத்தி 
மத்தின்‌ உத்தமமும்‌, மற்றையெள்ளின்‌ செய்‌ மத்திமத்தின்‌ மத்திமமும்‌, 
மரக்கொட்டைகளின்‌ கெய்‌ அதமத் தில்‌ அதமமுமென்க, கபிலை - கபிலகிற 
முடைய பசு, கபிலகிறம்‌ - கருமையோடு கூடியபொன்னிறம்‌, ஏனைத்‌ தீபங்‌ 
களோ டி.வற்றிடை வேற்றுமை தோன்ற நல்விளக்சென்றும்‌, அதட்டித்‌ 
தற்‌ கருமைதோன்ற வல்லவரென்றுக்‌ கூறினார்‌, இச்‌ சிவபுண்ணியங்களின்‌ 
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திருப்பெருந்‌ அறைச்சருக்கம்‌ ௧௦௧ 


மகிமையை, 'நிலைபெறுமா ரெண்ணுகியே னெஞ்சேரீவா மிச்தலுமெம்‌ 
பிரானுடைய சோயில்புக்குப்‌, புலர்வதல்மு லைட்டு மெழுக்குமிட்டுப்‌ 
பூமாலை புனைந்தேத்திப்‌ புகழ்ந்து பாடித்‌, தலையாரக்‌ கும்பிட்டுக்‌ கூத்து 
மாடிச்‌ சங்கராசய போற்றி போற்றி யென்று, மலைபுனல்சேர்‌ செஞ்சடை 
யெம்மாதியென்று மாரூரா வென்றென்றே யரா நில்லே” “*விளக்இனுற்‌, 
பெற்றவின்ப மெழுக்கினாற்‌ ப.இற்றியாகுர்‌, துளச்சென்மலர்‌ தொடுத்தாற்‌ 
றாயவிண்‌ ணேறலாகும்‌, விஎக்கிட்டார்‌ பேறு சொல்லின்‌ மெய்க்கெறி 
ஞானமாகு, மளப்பிலை €தஞ்‌ சொன்னார்க்‌ கடிகடா மருளுமாறே” என 
வரும்‌ இருராவுக்கரசு சாயனார்‌ தேவாரங்களானறிக. விதிப்படி அடி 
யார்க்கேவலாயின செய்தலை, முத்திராதனாசிய பகை னால்‌ வஞ்சித்கப்பட்‌ 
டிறக்து வீழ்சன்ற மெய்ப்பொருணாயனாரது எவற்குறிப்பைக்‌ கட 
வாது அவனைப்‌ புறத்தே கொடுசென்‌ ஐய்வித்த தத்தன்‌ முதலாயினோர்கட்‌ 
காண்க. இதனானே சான்குபாதங்களுட்‌ சரியாபாதமாக து புறத்தொழின்‌ 
மாத்திரையானே உருவத்திருமேனியை நோக்கச்‌ செய்யம்‌ வழிபாடென 
அதனிலக்கணமும்‌ பயனுங்‌ கூறியவாறு, அது “தாதமார்க்கஞு சாற்றிற்‌ 
சங்கரன்றன்‌ கோயிற்றலமலகிட்‌ டிலகு ரு மெழுக்குஞ்சாத்திப்‌, போது 
களுங்‌ கொய்து பூர்தார்மாலே்‌ கண்ணி புணிதர்க்குப்‌ பலசமைத்‌ தப்‌ 
புகழ்ச்து பாடித்‌, ததிறிரு விளக்கிட்டுக்‌ திருஈச்ச வனமுஞ்‌ செய்து இரு 
வேடங்கண்டாலடியேன்‌ செய்வ, தியாதுபணி மீரென்று பணிர்தவர்தம்‌ 
பணியு மியற்றுவஇச்‌ சரியை செய்வோ ரீசனுல இருப்பர்‌'” என்பதனானு 


மறிக, (௬௯) 


கர்த வர்க்கமுங்‌ கிளர்மணப்‌ புகையும்‌ 

கவின்கொ பமும்‌ புனிதமஞ்‌ சனமுங்‌ 
கொர்த விழ்க்கன்‌ மலருமற்‌ அளவுங்‌ 

கொண்டு மாயையின்‌ குணங்களொன்‌ நிலரா 
- யைர்து சுத்திசெய்‌ சகம்புற மிறைஞ்சி 

யங்கி யின்கடன்‌ கழித்தருள்‌ வழிகின்‌ 
றிந்த நற்பெருங்‌ கிரியையன்‌ புடனே 

யியற்ற வல்லவ ரெம்மரு இருப்பார்‌, 


இ-ள்‌! கர்தவர்க்கமும்‌ - வாசனாதிரவியவர்க்கங்களும்‌, மணம்‌ இளர்‌ 
புகையும்‌ - ஈறுமணங்‌ கமழும்‌ தாபமும்‌, கவின்‌ கொள்‌ இபமும்‌ - பிரகாசம்‌ 
பொருந்திய தீபமும்‌, புனித மஞ்சனமும்‌ - பரிசுத்தமாயெ திருமஞ்சனமும்‌, 
கொந்து அவிழ்ச்சு ஈல்‌ மலரும்‌ - கொத்துக்களின்‌ மலர்ச்சு சுகர்த புஷ்ப 
மும்‌, மற்று உளவும்‌ கொண்டு - மற்றுமுள்ள பூசோபகரணங்களையுங்‌ கைச்‌ 
(கொண்டு, மாயையின்‌ குணங்கள்‌ ஓன்று இலர்‌ ஆய்‌ - மாயாகாரியமாகிய 
காமம்‌ முதலிய அர்க்குணங்களுள்‌ ஒன்றுமில்லாகவராய்‌, ஐந்து சத்தி 
செய்து - பூதசுத்தி, தானசுத்தி, திரவியசுத்தி, மர்திரசுத்தி இலிங்கசுத்தி 


௧௦௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


யென்னும்‌ பஞ்ச சுத்திகளையுஞ்‌ செய்து, அகம்‌ புறம்‌ இறைஞ்ச - அஃப்‌ 
பூசை புறப்பூசைகளைச்‌ செய்த, அங்கியின்‌ சடன்‌ கழித்து - அச்கினிகாரிய 
முஞ்‌ செய்து, அருள்‌ வழி நின்று - இருவருளை முன்னிட்டு நின்று, பெரும்‌ 
நல்‌ இக்தச்‌ இரியை இயற்ற வல்லவர்‌ எம்‌ அருகு இருப்பார்‌ - பெறிய ரன்‌ 
மையை யுடைய இட்சக்‌ ரியாபா தத்தை அறுட்டிக்க வல்லவர்‌ எமது சமிபத்‌ 
திருத்தலாகிய சாமிப பதத்தை அடைவார்‌ எ-று... 


புனிதம்‌ என்பதனை இடைநிலைத்‌ தீபகமாகச்‌ கொண்டு கற்தவர்க்க 
முதவியவற்று ளேற்பனவற்றோ டொட்டுக, நின்றியற்ற வல்லவரென எச்ச 
முடிபுசெய்க. சுர்தவர்க்கங்கள்‌: சச்‌ சனம்‌, பணிரீர்‌, குங்குமப்பூ, கோரோ 
சனை, பச்சைக்கற்பூரம்‌, புழுகு, சவ்வாது, கஸ்தூரி முதலியன, வர்க்கம்‌ - 
வகை. திருமஞ்சனம்‌ - அபிஷேகம்‌. அது ஈண்டுச்‌ சம்பிரகாயத்தான்‌ 
அபிஷேக இர்த்தத்‌இின்மேற்று. அபிஷேசுதிரவியங்கள்‌: சுத்சோசகம்‌, 
எண்ணெய்ச்சாப்பு, மாச்சாப்பு, செல்லிக்காப்பு, மஞ்சட்சாப்பு, பஞ்சகெள 
வியம்‌, இரசபஞ்சாமிர்‌ தம்‌, பலபஞ்சாமிர்தம்‌, பால்‌, தயிர்‌, செய்‌, தேன்‌, 
சர்க்கரை, கருப்பஞ்சாறு, எலுமிச்சம்பழச்சாறு, காரத்தம்பழச்சாறு, சம 
ரத்தம்பழச்சாஅ, குளஞ்சிப்பழச்சாறு, மாதுஎம்பழச்சாறு, இளநீர்‌, சர்சனக்‌ 
குழம்பு, உஷ்ணோ சகம்‌ முதவியன. இவற்றுட்‌ பஞ்சகெளவியமென்ப து 
விதிப்படி கூட்டி, அமைக்கப்பட்ட பால்‌, தயிர்‌, செய்‌, கோசலம்‌, கோமயம்‌ 
என்பனவற்றினது  தொகுஇயாம்‌, கோசம்பர்சம்‌ கெளவியமென்க, 
இது பிரம கூர்ச்சமெனவும்‌ பெயர்பெறும்‌, பால்‌ ஐது பலமும்‌, தயிர்‌ 
மூன்று பலமும்‌, செய்‌ இரண்டுபலமூம்‌, கோசலம்‌ ஒரு பலமும்‌, கோமயம்‌ 
கைப்பெருவிரலிற்‌ பாதியளவுங்‌ கொள்க, இசாபஞ்சாமிர்கமென்பது 
விதிப்படி கூட்டி அமைக்கப்பட்ட பால்‌, தயிர்‌, செய்‌, சேன்‌, சர்க்கரை 
யென்பவற்றினது தொகுதியாம்‌, பல பஞ்சாமிர்சமென்பது முற்கூறிய 
இரசபஞ்சாமிர்தச்கோடு கூட்டி அமைக்கப்பட்ட வாழைப்பழம்‌, மாம்‌ 
பழம்‌, பலாப்பழமாகிய முப்பழங்களினது தொகுதியாம்‌, சாயிரபாத்திரத்‌ 
தில்‌ விடப்பட்ட பாலும்‌, வெண்கலப்‌ பாத்திரத்தில்‌ விடப்பட்ட இள 
நீரும்‌ கள்ளுக்குச்‌ சமமென்க. இளநீசை முடுழ்நிறர்‌து தனித்தனி அபி 
வேடிக்க, செய்‌ அபிஷேகஞ்‌ செய்தவுடன்‌ இளவெர்நீர்‌ அபிஷேகஞ்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌, : இளநீர்‌ அபிஷேகிக்கஇன்பின்‌ எண்பத்கொருபத மம்‌ 
திர முச்சரித்துச்‌ சசச்சர காரைகொண்டு சச்சோதகத்தால்‌ அபிஷேடிக்க, 
சர்தனக்குழம்பின்‌ பின்‌ விதிப்படி தாபிச்சப்பட்ட கவசலசச்‌இஞலும்‌, 
விசேஷார்ச்கியச்தினலும்‌ அபிஷேகஞ்‌ செய்க, கொத்து .. பூங்கொத்து. 
௮து எதுகை சோக்கிக்‌ கொர்சென மெலிர்து . நின்றது. எடுச்துவைச்‌ 
தீலர்ர்த பூவும்‌, தானே வீழ்ர்து கஇபர்ச பூவும்‌, உடர்ர்த பூவும்‌, அரும்‌ 
பும்‌ கடவுட்பூசைச்‌ காகாமையின்‌ அவற்றை விலக்குதற்குக்‌ கொர்சவிழ்ர்த 
மலரென்னம்‌, தாழ்ச்சசா இயார்‌, வெதிகை பெறாதவர்‌, ஆசெள்சமுடைய 
வர்‌, நித்தியகருமம்‌ விடுத்தவர்‌, ஸ்சானஞ்‌ செய்யாதவர்‌, கர்த்தர்‌ எடுத்த 


திருப்பெருந்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௦௩ 
பூவும்‌, இரவிலெடுக்ச பூவும்‌, கை லை எருக்கிலை ஆமணக்கிலைகளிற்‌ கொடு 
வச்ச பூவும்‌, காற்றினடியண்ட பூவும்‌, புழுக்சடி, எச்சம்‌ லெர்‌இிறூல்‌ மயிர்‌ 
என்பவற்றோடு கூடிய பூவும்‌, மோச்தபூவும்‌, காகம்‌ கோழி சாய்‌ கழுதை 


பன்றி குரங்கு பூனை முதலியன தீண்டிய பூவும்‌ பூசைக்காகாமையின்‌ 


அவைகளை விலக்குதற்கு ஈன்மலரென்றும்‌ விசேடித்சார்‌. திருக்கோயி 
வினும்‌ அதன்‌ சமீப ச்‌ இனுமுள்ள பூ ஆன்மார்த்த பூசைச்சாசாதென்க. சூரி 
யோகயச்திலாயினும்‌, விடிய மூன்று சாழிகைக்கு முன்னாயினும்‌, இரண்டு 
ஈாழிகைக்கு முன்னாயினும்‌, ஒருசாழிகைக்கு முன்னாயினும்‌, எடுத்த புஷ்பமே 
உத்தமம்‌, மத்தியான காலத்‌ கெடுத்த புட்பம்‌ சிவபெறாமானுக்கும்‌ தேவர்‌ 
களூக்கும்‌ பிதிர்களுக்கும்‌, மணிதர்களுக்கும்‌ ஆகா. உதயத்தில்‌ ஈந்தியா 
வர்ச்சப்‌ பூவும்‌, வெள்ளெருக்கம்‌ பூவும்‌ உத்தமம்‌. மச்‌ யொனச்தில்‌ அலரிப்‌ 
பூவும்‌, தாமரைப்பூவும்‌, அம்பைப்பூவும்‌ உத்தமம்‌. சாயங்காலத்தில்‌ மல்‌ 
விகைப்பூவம்‌, கருமத்தம்பூவும்‌, சண்பகப்பூவும்‌. உத்தமம்‌, அர்த்தராத்‌ திரி 
யில்‌ கடப்பம்பூவும்‌, பொன்மத்தம்பூவும்‌, சிறுசண்பசப்பூவும்‌, பிச்சிப்பூவும்‌ 
உத்சமமென்ச. விசாயகருக்குத்‌ அளசியும்‌, சிவபெருமானுக்குத்‌ தாழம்‌ 


பூவும்‌, உமாதேவியாருக்கு அழுகும்‌, செல்வியும்‌, வைரவருக்கு ஈம்தியா 
வர்த்தமும்‌, சூரியனுக்கு வில்வமும்‌, விஷ்ணுவுக்கு அதையும்‌, பிராமண 


றக்குத்‌ அம்பையும்‌ ஆகாவாம்‌, திங்கட்கிழமை, சதுர்த்தி, அட்டமி, ஈவமி, 
ஏகாதி, சர்த்தசி, அமாவாச, பெளர்ணிமை, மாசப்பிறப்பு என்னும்‌ இச்‌ 
காலங்களில்‌ வில்வமெடுச்கலாகா ௮. ஆதலின்‌ இவையல்லா த மற்றைச்‌ காலங்‌ 
களில்‌ வில்வம்‌ எடுத்து வைச்‌ அக்கொள்க்‌, வில்வமரத்தடியடைர்‌ ௮ சாடோ 
அம்‌ ஹாஹரவென்னு மொலியோடு பிரசகஷிணஞ்‌ செய்பவர்‌ பாவத்‌ ணின்‌ 
அம்‌ நீங்குவர்‌. மரிக்கும்போஐ வில்வ த்தழ்‌. மண்ணை உடம்பிற்‌ பூசினோர்‌ 
சிவபுரத்தடைவர்‌, வில்வபத்திரம்‌ சிவபெருமானது இச்சாஞானக்‌ கரியை 
வடிவரயிருக்குமென்க. ஞாயிற, திங்கள்‌, செவ்வாய்‌, வெள்ளிக்கிழமைகளி 
னும்‌, திருவோண ஈன்தத்திரத்தினும்‌, ௪த்தமி, அட்டமி, துவாத), சதுர்ச்‌ 
சச, அமாவாடு, பெஎர்ணிமைச்‌ இிதிகளினும்‌, விதிபாத யோகத்தினும்‌, 
மாசப்பிறப்பினும்‌, பிராதக்காலம்‌, சாயங்காலம்‌, இராத்நிரிகளினுக்‌ அளி 
யெடுக்கலாகா அ, ஆகலின்‌ இவையல்லாத மற்றைக்‌ சாலங்களிலே அளி 
யெடுத்து வைத்துக்கொள்க. இசண்டிலை இழேயுள்ள அளிசிக்கதிர்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ எடுக்கலாம்‌, வில்வருமம்‌ கொக்கிறகுமக்காரையும்‌ துமாகச்‌ 
இற்கும்‌, வெண்டுளரி ஒருவருஷக்துக்கும்‌, தாமரைப்பூ ஏழு மாளிற்கும்‌ 
அலரிப்பூ மூன்றுசாளிநற்கும்‌ வைத்துச்‌ சாத்தலாம்‌, இணி உட்டுசைக்கு மல 
சென்றது கொல்லாமை முதலிய அட்டயுட்பங்களை, அவ்வட்டபுட்பங்க 
ளரவன:  கொல்லரமை, ஐம்பொறியடச்சம்‌, பொறை, அருள்‌, அறிவ, 
வாய்மை, தவம்‌, அன்பு என்பனவாம்‌, மற்றுமுள்ள பூசோபகரணங்களா 
வன பாத்தியாசமனார்க்கிய திரவியங்களும்‌, மைவேச்தியங்களும்‌ பிறவு 
மாம்‌, பாத்தியச்‌ இரவியங்கள்‌ வெண்கடுகு, இலாமிச்சம்வேர்‌, சர்தனம்‌, 


௦௪ திருவாதவாடிகள்‌ புராணம்‌ 


அறு எனுமிர்ரான்குமாம்‌. ஆசமனத்‌ திரவியங்கள்‌: சாதிக்சாய்‌, சொம்பு, 
ஏலம்‌, பூலால்ழெங்கு, சண்பகமொட்டு, பச்சைக்கற்பூரம்‌ எனு மில்‌ 
வாறுமாம்‌. அருக்யெத்‌ திரவியங்கள்‌: சலம்‌, பால்‌, தீருப்பைநுனி, அ-்ஷதை, 
எள்‌, யவம்‌, சம்பாரெல்‌, வெண்கடுகு எனுமில்வெட்டுமாம்‌, ரைவேத்தி 
யங்கள்‌: சத்தான்னம்‌, சிச்திரான்ன வகைகள்‌, செய்‌, காய்ச்சுப்பால்‌, தயிர்‌, 
முப்பழம்‌, தேங்காய்ச்கிறு, சர்க்கரை, கறியமூ துகள்‌, அபூபவர்க்கங்கள்‌, 
பானகம்‌, பானீயம்‌, வெற்றிலைபாக்கு, முகவாசங்களும்‌ பிறவுமாம்‌. 
அபூபம்‌-பண்ணிகாரம்‌. சித்நிரான்னவர்க்கங்கள்‌: முற்கான்னம்‌, குளான்னம்‌, 
காயசான்னம்‌, ஆமிலான்னம்‌, தத்தியன்னம்‌, சர்ஷபான்னம்‌, மாஷான்‌ 
னம்‌,  பாயசான்னம்‌ என்பனவாம்‌. இவற்றுள்‌ முற்கம்‌ ஃ பயறு, குளம்‌ ஃ 
சர்க்கரை, காயசம்‌ - மிளகு, ஆமிலம்‌ - புளி. ததி தயிர்‌. சர்ஷபம்‌ - கடுகு. 
மாஷம்‌-உழுக்து. பண்ணிசாரவர்க்சங்கள்‌: மோதகம்‌, பிட்டு, அப்பம்‌, வடை, 
தேன்குழல்‌, அதிரசம்‌, தோசை, இட்டலி முதலியன. பானீயமென்பது 
" ஏலம்‌, சர்தனம்‌, பச்சைக்கற்பூரம்‌, பாதிரிப்பூ, செங்கழுகிர்ப்பூ என்பன 
இடப்பெற்ற சலமாம்‌. முகவாசமென்பத ஏலம்‌, இலவங்கம்‌, பச்சைக்கற்‌ 
பூரம்‌ சாதிக்காய்‌, தக்கோலம்‌ ' என்பவற்றின்‌ பொடியைப்‌ பணிரீரோடு 
கூட்டிச்செய்த குளிகையாம்‌. காமம்முதலிய அர்க்குணங்கள்‌ காமக்‌ 
குரோத லோப மோச மத மாற்சரியங்களென்பன. இவற்றுட்‌ காமம்‌ - சிற்‌ 
நின்பவேட்கை, குரோதம்‌ - கோபம்‌, உலோபம்‌ - திரவிய வாஞ்சையாய்‌ 
கொடாமை, மோகம்‌ - மயச்சம்‌, மதம்‌ - செருக்கு, மாற்சரியம்‌ - பொறாமை 
குணங்களுளொன்றுமென வருபு மூம்மையும்‌ விரித்துரைக்க, இனி 
மாயையின்‌ குணங்களொன்றிலராய்‌ என்பதற்கு மாயா குணங்களோடு 
தொடர்பில்லாதவராய்‌ எனப்‌ பொருளுரைப்பினு மமையும்‌. இனிப்‌ பஞ்ச 
சுத்திகளுட்‌ பூதசத்தியாவ.து பிருதுவி முதலிய பஞ்சபூதங்களாடய வித்‌ 
திடையதும்‌, படைத்தல்‌ காத்தல்களைச்‌ செய்யும்‌ பிரம விஷ்ணுக்களால்‌ 
உண்டாச்சப்பட்ட முளையுடைய ஏம்‌, விருப்பு வெறுப்புச்‌ சோதிட்டோம 
யாகமுதலிய தருமம்‌ பிரமகத்தி முதலிய அதர்மம்‌. அநித்தம்‌ அசுத்தம்‌ தூக்க 
மென்னுமிவற்றிக்குக்‌ காரண மாடெய மோகமென்னும்‌ இவைகளாகிய வே 
ருடையதும்‌, சத்தகோடி மகாமர்‌ இரங்களாலும்‌ அளக்சேசர்முதவிய மர்இி 
ரேசர்‌ எண்மர்களாலும்‌ போஷிச்சப்படுவதும்‌, கலை முதலிய தத்‌ துவங்க 
சாகிய நிலையுடைய தும்‌, காரணதன்மாச்திரைகளாகிய மகா சாகைகளும்‌ 
ஞானேர்திரிய கன்மேக்‌திரியங்களாகிய உபசாசைகளு முடையதும்‌ காரிய 
தன்மாச்திரையாயெ சத்தாதி விடயங்களைப்‌ பற்றும்‌ வடிவாகிய வியாபாரம்‌. 
களைத்‌ சளிராசவுடையதும்‌, புத்தி குணங்களாகிய தன்மம்‌ ஞானருதலிய 
எட்டின்‌. விகாரங்களாகிய மூச்தூறு பாவங்களின்‌ கூட்டத்தைப்‌ பூவாக 
வுடையம்‌, புத்திகச்துவச்திற்றோன்றும்‌ சத்தத்தால்‌ அவதானிக்கப்படும்‌ 
பொருள்களையே பழமாகவடையதும்‌, புருடனாசிய பறவையினாலே அனு 
பவிக்கப்படுவதும்‌, போகவிடயமாயெ சரீரத்தையும்‌ போககிரியையின்‌ 


இருப்பெரு,த்‌.துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௦௫ 


கர்த்தாவாயெ ஆன்மாவையும்‌ இரசமாகவுடைய தும்‌, மேனோக்கும்‌ வேருடை 
யதும்‌,  கழ்கோக்கும்‌ கொம்பருடையதுமாகிய , ஆலமர ரூபத்தைத்‌ 
தியானித்து, கும்பகம்‌ பூரகம்‌ இரேசகமென்னு மிலற்றின்‌ பாதி யிரட்டை 
களாற்‌ பஞ்சசலாமர்‌ திரங்களைப்‌ பிருதுவி முதலிய தத்துவங்களோ டிருக்‌ 


குங்‌ கந்தமுதலிய குணங்களி னிலையோடு முறைப்படி சோ உச்சரித்து, 


பத்திர முதலியன ஒழிர்த பாவனையினாலும்‌, உலர்ச்த பாவனையினாலும்‌ 


தடித்து நீராக, ஒழிர்‌த பாவனையினாலும்‌, ச,த்தாகாசசொரூப பாவனையி 


னாலும்‌, சத்தியா னனைக்கப்பட்ட மர்‌ திரமயமான சரீ ரமுடையவனாரத்‌ தன்‌ 


இருதயத்திலே அவாதசார்தத்தி னின்றுஞ்‌ சோதிலிங்க மாவாகித்துப்‌ 


பாவனையினால்‌ வந்த மலர்‌ முதலியவற்றாற்‌ புறம்போலருச்சித்‌௮, ப்பட்ட 
டத்‌ தக்கினியின்‌ ரூனாக்கினியை வைத்தோமஞ்‌ செய்து சிவார்ப்பணம்‌ 
பண்ணி அச்வெனைப்‌ புறத்தே வர்து பூசனைகொண்டருள அனுமதி கோட 
லாம்‌. பூதசுத்தி இன்னுமொரு பிரகாரம்‌ ஆசமங்களிற்‌ கூறப்படும்‌, ௮ 
பிருதிவி முதல்‌ ஆகாயமீறாகிய பஞ்சபூதங்களையும்‌, அவ்வப்பூதக்களின்‌ 
நிறம்‌, குணம்‌, குறி, தெய்வம்‌, வடிவங்களோடு தியானித்து, அவ்வப்பூதங்‌ 
களுக்குரிய கலாம்‌ தரங்களை அவ்வக்கலா பீசங்களோடு முறைப்பாட. சேர 
உச்சரிக்க), ௮ப்பூசங்களை விதிப்படி சுத்திசெய்வதாம்‌. தானக ததியாவ த 
அஸ்‌ திரமச்‌ நிரங்களினாலே தாளத்‌ திரயஞ்செய்து அங்குநின்‌ அமிடையூ றக ற்றி 


- அஸ்திர மந்திரத்தால்‌ எம்மருங்குஞ்‌ சொலிக்கும்‌ அக்கினி வண்ணமாக 


மதிலையும்‌, கலசமர்‌இரத்தால்‌ அகழையுஞ்செய்து, சத்தி மர்திர்த்தான்‌ 
மேலும்‌ கீழுஞ்‌ சத்திகளினியைவாகப்‌ பாவித்துச்‌ சிவலிங்கத்‌ அக்கு மூன்‌ 
மண்டலமிட்டுப்‌ பூமிதேவியைச்‌ சகலாபரண சகிதையாகத்‌ தியானித்த, 
இருதய மந்திரத்தாற்‌ கர்‌ தமுதவியவற்றைக்கொண் டருச்சத்து அஸ்திர 
மர்திரத்தினலே இக்குப்பர்சனஞ்‌ செய்தலாம்‌; இரலியகத்தியாலனு ச 
சுவர்ண முதலியவற்றானியற்றிய அருக்கிய முதலிய பாத்திரங்களை அஸ்திர 
மர்‌ திரத்தாற்‌ கழுவி விர்‌ தமிர்தமாகியரீிரை வெளஷட்‌ த இருதய மக்‌ திரத்‌ 
சா னிறைத்துத்‌ இரவியங்களிட்டுப்‌ பஞ்சப்பிரம முதலிய மர்‌ இரங்களான்‌ 


முறைப்படி பூசிச்சுச்‌ சங்தொமச்இரத்சா லபிமர்‌ திரித்துத்‌ இக்குப்பர் கன 


மும்‌ அவகுண்டனமுஞ்செய்து சேனுமுச்இிரை கொடுச்து அருக்யெசலத்‌ 
தாலே தன்னையும்‌ பூசோபகரணங்களையும்‌ புரோசதித்தக்‌ கவசத்தால்‌ அப்பி 
யுக்கணமும்‌ -இருதயதச்தால்‌ அபிமர்‌ நிரித்தலும்‌ , கவசத்தால்‌ அவகுண்டன 
மும்‌ தெனுமுத்திரையால்‌ அமிர்தீகரணமுஞ்செய்‌ ௮, புஷ்பத்தால்‌ அறுக்க 
நீரெடுத்துத்‌ இருமஞ்சனக்‌ குடச்தின்கணிட்டுச்‌ தேனுமுத்திரை கொடுத்த 
லாம்‌. மர்இிரஈத்தியாவது தன்னாசனத்திற்‌ வொசனமுமம்‌ மார்பிற்‌ 
மூர்‌ சதியும்‌ மியசித் துச்‌ சர்தனத்‌ இலகமிட்டு மூலத்தாற்‌ சரசிவே புஷ்பமிட்டு 
ஆன்மபூசை செய்து, குறில்‌, நெடில்‌, அளபெடை யென்னும்‌ மாத்திரை 
களின்‌ முறைப்படி பிரணவவா இயாகவும்‌ கமோச்தமாகவும்‌ மர்‌ தரங்களை 
உச்சரித்தலாம்‌. இலிங்கசுத்தியாவ அ ஸ்சரானவேதிசையில்‌ விரித்த வஸ்திருத்‌ 
பிலே கூடுத்தாசனங்‌ கற்பித்து இவிங்கத்தை யெழுர்‌ தருளப்பண்ணி அர்த 
ஸ்நரானவேதிகையில்‌ வைத்து விதிப்படி பூசித்து, நின்மாலியங்‌ கழித்து, 
14 


௧௦௭௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இவிங்கத்தையும்‌ ஆவுடையாரையும்‌ அலம்பிச்‌ சாமானியார்க்யெத்தாலுஞ்‌ 
சுச்தோதகத்தாலும்‌ அபிலெகஞ்செய்‌ அ, தைலம்‌ முதல்‌ அருக்கிய சலமிறாக 
முறைப்படி அபிஷேகஞ்செய்‌ அ, திருவொற்றாடை சாத்திப்‌ பீடத்திலெழுர்‌ 
தருளப்பண்ணி ஓர்‌ புஷ்பஞ்‌ சாத்துதலாம்‌, இவை புறப்பூசையின்கட்‌ 
பஞ்சசுத்தியென வறிக, இணி அசப்பூசையின்கட்‌ பஞ்சசுத்திகளாவன 
பூகசுத்தி, ஆன்மசுத்தி, திரவியசுத்தி, மர்திரசுத்தி, இலிங்கசுச்தி யென்பன 
வாம்‌. அவற்றுட்‌ பூதசுத்தியாவது முப்பத்தாறு தத்துவங்கள்‌ நாமல்ல, 
அவையனைத்தும்‌ சடம்‌, அவையும்‌ சாமாகக்‌ காரியப்படமாட்டாவென்றறித 
லாம்‌, ஆன்மசுத்தியாவ து அப்படியறிதல்‌ நிருவருளானன்‌ றி இன்மபோதத்‌ 
தாலன்றென்‌ றறிதலாம்‌, இரவியசுத்தியோாவது ஆன்மபோதத்தாற்‌ ரானே 
யறிதற்குச்‌ சேட்டையில்லையென்று கண்ட தகொண்டே ஆன்மாவும்‌ கறி 
வில்லையென்றறிர்‌ து, கண்டு கேட்‌ டுண்‌ டூயிர்த்‌ தூற்றறிவ தெல்லாம்‌ இரு 
வருளென்‌ றறிதலாம்‌. , மர்திரசுத்தியாவது ஐந்தெழுத்சைச்‌ சிகொாரமுசலாக 
மாறி அதனுண்மையை விசாரித்தறிகலாம்‌. இலிங்க சத்தியாவது பதி 
எங்கும்‌ பூரணமாய்ப்‌ பசுபாசங்க ளிரண்டினும்‌ பிரிவற நிலஅ அவற்றைச்‌ 
சேட்டிப்பித்‌துமின்ற தன்மை யறிர்து, அத்தகைய சிவம்‌ இவிக்கத்தினு 
மெழுக்தருளி யிருக்குமென்‌ றறிதலாம்‌, அகப்பூசை யெனினும்‌ அந்தரி 
யாச பூசையெனினு மமையும்‌, அர்தறியாக பூசையாவ து நிலமுதற்‌ சத்தி 
தீத்‌தவமீறாயெ' முப்பத்தைக்‌ தினையும்‌ இழங்கு முதற்‌ பீசமீறாயெ அவய 
வங்களாயுடைய இதயகமலம்‌ ஆசனமும்‌, . அதன்மேற்‌ சத்திமூர்த்தியும்‌, 


சிவன்மூர்த்திமானுமாகக்கொண்டு செய்யப்படும்‌ பூசையாம்‌. அது “நாட்டு : 


மித யர்தானு ஈாபியினி லடியாய்‌ ஞாலமுதீ றத்துவத்தா னெண்விரனா 
எத்தாய்‌, மூட்டுமோ கினிசுத்த வித்தைமல ரெட்டாய்‌ முழுவித, ழெட்‌ 
டக்கரங்கண்‌ முறைமையி னுடைத்தாய்க்‌, காட்டுகம லாசனமே லீசர்‌ 
.சதா சவெமுங்‌ கலாமூர்த்த மாமிவற்றின்‌ கண்ணாகும்‌ சத்தி, வீட்டை 
யருள்‌ சிவன்மூர்த்தி மானாகிச்‌ சக்தி மேலாகி நிற்ப னிந்த விளைவறிர்‌ த 
போற்றே” என்னும்‌ சிவஞானசித்திச்‌ தஇிருவிருதக்தச்தினுட்‌ குருமுக 
மாகப்‌ பெற்றுக்கொள்க. அங்கியின்‌ கடனுங்‌ கழித்சென எச்சவும்மை வரு 
வித்துரைக்க, ௮௮ “எரியில்வரு காரியமும்‌ பண்ணி” என்பதனுள்ளுங்‌ 
காண்க, கடனென்றார்‌ பூசாந்தத்திற்‌ றப்பாது செய்யப்படும்‌ நியமவிதி 
'யாதலை ரோக்கியென்க, அக்கினி காரியம்‌ அக்கினியிற்‌: செய்யப்படுங்‌ 
காரியமென விரியும்‌. ௮ஃ்தாவது:- ஈாடோலும்‌ புரப்பூசையின்‌ முடி 
விலே உரிய இச்கொன்றில்‌ விதிப்படி குண்டமமைதீது, வேண்டு முபகர 
ணங்‌ கொண்டு, குண்ட சமஸ்காரஞ்செய்து, அக்குண்டத்தினுள்‌ ரான்கு பக்‌ 
கங்களினும்‌ அ௭%கபாடமிட்டு, அக்குண்டமத் தியில்‌ உலக மாதாபிகாக்களாகிய 
வரசேவரி வாசேவரர்களை ஆவாகித்‌௮, பின்பு பூதாக்கனியைக்‌ கொணர்ந்து 
சமள்சாரஞ்‌ செய்து, அவ்வாசேவார்‌ வாசேவரியோடு சையோகித்த 
தாகப்‌ பாலித்து, ௮ங்ஙகனஞ்‌ சையோடக்கும்‌ வழி வாசேவரர்‌ வாசேவரி 
யின்‌ கருப்பகாடியிலே தமது வீரியத்தை விடும்‌ பாவனையாகக்‌ குண்டமத்தி 
யிலே அக்கினியைப்‌ பிரதிட்டைசெய்த, ஏனைய கருமங்களு மியற்றி, 


திருப்பெரு ந.அுறைச்சருக்கம்‌ ௧௦௭ 


சுர்ப்பாக்னியைப்‌ பூசிச்‌. து, வாசெவரியின்‌ கையிலே தருப்பைக்காப்பிட்டு, 
ப்பாதான முதற்‌ சாசகன்ம மீறாயெ சம்ஸ்காரங்களைச்‌ செய்துமுடி த்து, 
ர்‌ பின்னர்‌ அத்தருப்பைக்‌ காப்பை நீக்கப்‌ பொற்காப்பிட்டு, குண்‌ 
்‌ இன்‌ நான்கு பக்கங்களினும்‌ தருப்பைகளைப்‌ பரப்பி, பரிதிகளையும்‌ 
டரங்களையும்‌ குழவைத்‌ அ, பஞ்ச சமித்‌ தக்களால்‌ தல அப்பரிதி 
| ஃடரங்களின்‌ முறையே பிரமா முதலிய விசேடதேவர்களையும்‌ இர்திரா இ 
"இக்குப்‌ பாலகர்களையும்‌ பூசிக்துச்‌ சவாஞ்ஞைப்படி அ௮க்கிணியாகிய குழர்‌ 
சதையைப்‌ பாதுகாக்கச்‌ கடவீர்களென்று விஞ்ஞாபித்‌.து, சுருக்குச்‌ சருவ 
தியும்‌ ஆச்சியசச்தியஞ்‌ செய்து, அக்குழந்தையின்‌ சத்தியோசாசம்‌ முத 
லிய ஐம்‌ முகங்கட்கும்‌ அபிகாரக்ரெமமாகவும்‌ அ.நசந்தானக்‌ ரெமமாசவும்‌ 
கரணக்ரெமமாகவும்‌ முறையே ஆகுதிசெய்து, பின்பு காமகரணமுஞ்‌ 
ய்து, வெகரும யோக்கியதை யுடையதாகப்‌ பாவித்த, அதன்மேல்‌ அவ்‌ 
சவரி வாசேவரர்களை உத்துவாசனஞ்‌ செய்துவிட்டு, அவ்லக்கினியின்‌ 
 இரணியை, கனகை, இரத்தை, கிருஷ்ணை, சுப்பிரபை, அதிரத்தை, வெகு 
ரூபை என்னும்‌ எழுவித ட வ. வெகுரூபை என்னும்‌ நாக்கிலே 
6 டாகரும மீறாகிய சமஸ்காரங்கள்‌ பூரணமாகும்பொருட்டுப்‌ பூரணாகுதியும்‌ 
அக்கினித்‌ தியானமும்‌ பிறவுஞ்செய்து அவ்வக்கினியின்‌ இருதய கமலத்திற்‌ 
சிவனை அவாடித்து, ௪௫௬ முதலியவற்றால்‌ ஓமித்து, பின்னும்‌” பூணாகுஇ 
( சய அ, இரை எடுத்கணிர்‌ ௮, ae அகனியையும்‌ யோகித்து, 


உட்பலி புறப்பலி இடுதலாம்‌, சம்ஸ்காரம்‌ - இல்‌ இ, அப ப்‌ 
நத பைகளால்‌ அமைக்கப்படும்‌ இரைப்‌ புடைவை, பூதாக்நினி என்பது 
அணி சூரியசார்சம்‌ முதலியவற்றினின்றும்‌ உண்டாக்கப்படும்‌ அக்னி. 
கருப்பராடி கருவுண்டாகும்‌ ஈரம்புத்தானம்‌, பரிதி - யாகதருக்கொம்பர்‌. 
ட்டாம்‌ - ஒர்‌ வகைத்‌ தருப்பாசனம்‌. சுறாக்குச்‌ சுருவம்‌ - ரெய்யாகுதிச்‌ 
விகள்‌, அபிசாரம்‌-ஒவல்வொரு முகங்கட்கும்‌ தனித்தனி முறையே ஆகுதி 

ல்‌. அனுசர்தானம்‌ - ஐம்முகங்களையும்‌ விதிப்படி தொடர்ச்சியாகச்‌ 
அ அகுதிசெய்தல்‌, எஏ€கரணம்‌ ... ஐம்முசங்களையும்‌ . ஒன்றாக்கி ஆகுதி 
தல்‌. சமா, அவிசு, இரகைட - காப்பதென்னும்‌ பொருட்டு, அஃதா 
சிவாக்கனியிலே தருப்பையை இட்டுச்‌ தடித்து கெய்‌ சேர்த்துச்‌ 
தீத்‌ திலகமிடுதலாம்‌. இங்கனம்‌ அக்கினிகாரியம்‌ ஒருவாறு சுருக்கிக்‌ 
ப்பட்ட அ, இதன்‌ விரிவைச்‌ சமர்திரசமாகச்‌ சிவாகமங்களுட்‌ காண்க, 
டு விரிப்பிற்‌ பெருகும்‌; ஏனையவுமன்ன. இதனானே புறத்தொழில்‌ 
தொழிலென்னு மிரண்டானும்‌ அருவுருவத்நிருமேனியை ரோக்டிச்‌ 
ய்யும்‌ வழிபாடு ரியையெனப்படுமென அதனிலக்கணமும்‌ பயனுங்‌ 
றியவாறு. அது “புத்திரமார்க்‌ கம்புகலிற்‌ புதியவிரைப்‌ போதுபுகை 
ரஸிமஞ்‌ சன மமூது முதல்கொண்‌ டைந்து, சத்திசெய்தா சனஞூர்த்தி 
மூர்த்தி மானாஞ்‌ சோதியையும்‌ பாவித்தா ரசிகர்‌ சுத்த, பத்தியினா ர்ச்‌ 


௧௦௮ தருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


சிச்துப்‌ பரவிப்‌ போற்றிப்‌ பரிவினொடு மெரியில்வரு காரியமும்‌ பண்ணி, 
நிக்சலுமிக்‌ இரியையினை யியற்றுவோர்க ணின்மலன்ற ஸருஇருப்பர்‌ 
நினையுங்காலே'' என்பதனானு மறிக, (௭௦) 
முக்கு ணம்புல னந்துட னடக்கி 
மூல வாயுவை யெழுப்பிரு வழியைச்‌: 
டிக்கெ னும்படி. யடைத்தொரு வழியைத்‌ 
இிறம்து தாண்டவச்‌ சிலம்பொலி யுடன்போய்த்‌ 
தக்க வஞ்செழுத்‌ தோரெழுத்‌ அருவாம்‌ 
கன்மை கண்டரு டரும்பெரு வெளிக்கே 
புக்க முந்தின ரெமதுருப்‌ பெறுவார்‌ 
புவியில்‌ வேட்டுவ னெடுத்தமென்‌ புழுப்போல்‌, 


இ-ள்‌: முக்குணம்‌ புலன்‌ ஐந்து உடன்‌ அடக்கி - சாத்துவிகம்‌ இரா 
சதம்‌ தாமத மென்னு நேக்குணங்களையும்‌ சத்த ஸ்பரிச ரூப ரச கர்தங்க 
“ளாகிய ஐம்புலன்சளோடு சோ அடக்கி, மூலவாயுவை எழுப்பு இரு 
வழியைச்‌ சிக்கெனும்படி. அடைத்து - மூலா தாசத்‌இணனின்றும்‌ பிராணவாயு 
வை மேலெழுப்புகன்ற இடை பிங்கலையாகிய இரு நாடிசளையுஞ செவ்‌ 
வே அடைத்து, ஒரு வழியைத்‌ திறந்து - சுழிமுனையாயெ ஈடு காடியைத்‌ 
இறந்து, தாண்டவச்‌ லெம்பொலி உடன்‌ போய்‌ - தியானத்‌ தானமாகிய 
புருவமத்தியிற்‌ சூக்குமவகையாற்‌ செயப்படும்‌ ௮ஈவரத தாண்டவச்‌ இலம்‌ 
பொலியோடு போய்‌, தக்க அஞ்செழுத்து ஒர்‌ எழுத்து உருவாம்‌ தன்மை 
கண்டு - தகு.தியாகய ஸ்ரீபஞ்சாஷரங்களும்‌ ஏகாக்ஷரமாம்‌ தன்மையை ஞானக்‌ 
கண்ணினாலே தரிசித்த, அருள்‌ தரும்‌ பெரு வெளிக்கே புக்கு அழும்‌ 
இனர்‌ - இருவருள்‌ சரக்கும்‌ பரவெளியின்கட்‌ புகுர்‌ து லயித்த சவயோகிகள்‌, 
புவியில்‌ வேட்டுவன்‌ எடுத்த மென்‌ புழுப்போல்‌ எமது உருப்‌ பெறுவார்‌ - 
இப்பூமியின்கண்‌ வேட்டுவனென்னும்‌ செர்‌ அவினா லெடுக்கப்பட்ட புழுப்‌ 
பின்னர்‌ அல்வேட்டுவ னுருவைப்‌ பெறுதல்‌ போல எமதுருவைப்‌ பெறுக 
லாடிய சாரூபத்தை யடைவர்‌ ௭-௮. 


முக்குணம்‌ புலனைச்துட னடக்களாவது அவற்றை: மனஞ்சென்ற 
வழிச்‌ செலுத்தாது தடுத்துத்‌ தாரணைக்சணிறுத்தலாம்‌. எழுப்பிருவழி 
யென இடம்‌ கருத்தாவாயிற்று. இருவழியை யடைச்சென்பகனால்‌ அவை 
முன்னம்த்‌ திறக்கப்பட்டிருர்தன என்பதூஉம்‌, ஒருவழியைச்‌ இறந்தென்பத 
னல்‌ ௮து முன்னர்‌ அடைக்சப்பட்டிருக்‌ததென்பதாஉம்‌ பெற்றாம்‌. திருச்‌ 
லெம்பொலியை *'ஐசை யெலாமற்றா லொலிக்குச்‌ இருச்சிலம்பி, னோசை 
வழியேசென்‌ றொத்தொடுங்டலோசையினி, லந்தத்தா னத்தா னறிவையுட 
அம்பலத்தே, வர்சொத்தா னத்தான்‌ ம௫ிழ்ர்‌ து”? என்பதனானுமறிக, தகுதி 
சத்தகோடி மகாமம்‌ இரங்களுள்‌ விசேட த்‌தன்மை. அஞ்செழுத்தோரெழுத்‌ 


“ 


திருப்பெருந்‌. அறைச்சருக்கம்‌ ௧௦௯ 


'தாதலை, மேற்‌ பரமவஞ்செழுத்து மொன்றும்‌ பரரபாமுணர்த்து ஞான 
"குருபரன்‌ என்புழிக்‌ கூறினாம்‌, ஆண்டுச்‌ காண்க. பரவெளியின்கட்‌ புக்‌ 
. கழுந்தலாவது தியானிப்போனாய தானுச்‌ தியானமும்‌ தோன்றாது தியா 
னப்‌ பொருளாகிய சிவம்‌ ஒன்றே விளங்கப்பெறு கல்‌, செளிக்கெல்பதுராபு 
மயக்கம்‌. உலமை ஒன்று மற்றொன்றாகாது ஒன்றினது தன்மை மற்றொன்‌ 
2 நினது தன்மையாதற்‌ கெடுத்‌ அக்காட்டியஅ. முக்குணங்களும்‌ முறையே 
 சுகதுக்க மோகங்கட்குக்‌ காரணமாகலின்‌ அவற்றை ஐம்புலன்களைப்‌ 
போலக்‌ குறிக்கொண்டு பாஅகாக்கவேண்டுமெல்பார்‌ முக்குணம்புல னைக்‌ 
- துடனடக்கி என முக்யெப்‌ பொருளாக வைத்துக்‌ கூறினர்‌, மேல்‌ இச்‌ 
சரியை இந்த ஈற்பெருங்ரியை என்றாற்போல இவ்வியோகர்‌ இவ்வித்தக 
செனச்‌ சுட்டு வருவித்துரைச்ச. இவ்வியோகபாதத்தை “'சட்டளைகப்பணங்‌ 
சட்டளையிட்டுத்‌, சட்டுதுமலர்தீர்‌ சாதனமொழிர்‌ து, கடுக்கொலைவெறும்‌ 
பொய்‌ களவுகட்காமம்‌, படும்பெயர்‌ பஞ்சபாதகர்தீர்த்‌ அக்‌, காமங்கோபங்‌ கச 
டுது முலோபம்‌, தீமனமோகஞ்‌ சேர்மதமா ச்சரிய, மீண்டிவைமுதலர்‌ வெண்‌ 
ணில்‌ பாவம்‌, பூண்டனவொழியப்‌ புக்திதர்தருளி, மன்னு£ழரணி வருத்தமி 
லுணர்வாய்ப்‌, பின்னுமேலரணி பிரணவமாகக்‌, கடையவேஞானக்‌ கன 
லெழுமென்றே, தடைபடாப்பாச தகனஞ்செய்தா, ருளெனுக்கலக்கி 
... ஒறிந்துகான்மடக்சி, யிருளறவிருக்கு மியற்கையும்விண்டான்‌, பன்னிரண்‌: 
டங்குலம்‌ பறிக்‌இடும்பிராணன்‌, பின்னதினான்கும்‌ பிரிச்துபோ மதனா, 
லாயுளும்குறைர்‌ திட்டாக்கையுர்‌ தளர்ம்‌ த, சாயுமென்றுரைத்‌ அச்‌ சாகா இருக்க, 
.... மாடியோர்பத்து சாடிராடிகள்புக்‌, கோடியவாயு வொருப,தக்தேர்க்‌ து, 
சொன்னகாடிகளிற்‌ சுழிமுனைஈடுவா, மின்னதின்பக்கத்‌ திடைபிங்கலையா, 
மச்னிதிங்க ளாதவன்சகலைகள்‌, புக்கமுச்சரமும்‌ போய்மீண்டியங்கு, 
மூலகுண்டலியா முரகமூச்செறிக்து, வாலதுமேல்€ம்‌ மண்டலமிட்டுப்‌, 
படர்தனைச்‌ சருக்கிப்‌ படுத்‌ தறங்குவத, ஈடர்‌அமேனோக்கி ஞானலீடளிக்கு, 
மண்டலமூன்று மருவுதாண்புகவக்‌, குண்டலியெழுப்புங்‌ கொள்கையிதென்‌ 
றான்‌; முன்னதிரேசக முப்பத்திரண்டு, பின்னதஅபூரகம்‌ பேசுமீரெட்டுக்‌, 
3 கும்பசகசாலோ டறுபதாக்கூறும்‌, தம்பமாத்திரையின்‌ றல்மையுமுணர்த்தி, 
மூலமேமுதலா முடிஈடுவுச்சிப்‌, பாலளவினுரீள்‌ படுதுளை மோக்டி, 
மூலாதாரத்தின்‌ முச்சுழிச்சடரை, மேலாதாரத்தின்‌ மெல்லெனச்‌ தாண்டி, 
யிருவழிக்காலு மொருவழிசடத்திச்‌, கருவழியடைக்துக்‌ கமலமாஅருவிப்‌, 
பன்னிரண்டர்தம்‌ பரிதியுமதி.ப, மன்னியொன்றான வண்ணமுச்சதெரிச்‌ து, 
3 சமடமைர்தடக்குங்‌ கருத்தெனப்பொறியின்‌, மமதைகளடச்கி மனோலய 
மாக்‌, மூலக்கனலான்‌ முழுமதியுருக்ப்‌, பாலைப்பருகும்‌ பண்புதர்தருளி, 
.. யிட்டகாமியமு மெண்ணெண்கலையு, மட்டமாூித்தியு மன்புறக்கொடுத்‌ அப்‌, 
பன்னிருபட்டுயும்‌ பறவாவண்ண, மென்னுளேகிறுத்து மியழ்கையும்‌ 
விண்டான்‌,  மூலமேமுதலா மூவிருதலச்தின்‌, கோலமும்பூதக்‌ குறி 


ப: 


௧௧௦. திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


கரமதன்பா, லைம்பசதோடொல்றா மக்ஷரலிதமும்‌, பொன்பொலிசமலப்‌ 
பூவிருமூன்‌ அர்‌, சாரகவெழுத்தஞ்‌ சார்பெழுத்தைம்தும்‌ வாரணமுச 
வன்‌ மலரோன்றிருமால்‌, வருத்தமிலுருத்திரன்‌ மகேசுவரன்சதாசிவ, 
னுருத்தெளிர்திடரம்‌ முருவேயாகு, மாறுமாமுகச்‌ தமர்ர்ததுமிதுவே, 
வேறிலையென்று மெய்ம்மொழிசெப்பி, யிலங்குமாயிரச்செட்‌ டிதழ்த்‌ 
தாமரைமேற்‌, அுலங்கிடரடன சோதியுங்காட்டி, யிருபக்கோரா யிரத்தறு 
மாறாய்‌, மருவிராடோறும்‌ வளர்சுவாசத்தைச்‌, சங்கெனவாங்கிச்‌ சமனுறக்‌ 
கும்பித்‌, சங்ஙென்றெழுப்பும்‌ சபையுமருளிப்‌, பொருளருளாஃ மாப்‌ பொரும்‌ 
தி்‌ திரோதை, மருவிருமலமாய்‌ வயங்குமைர்செழுத்திற்‌, நிரோகையு 
மலரும்‌ தீர்த்தத ணிடத்‌ தில்‌, வரோதையமான்‌ வாசியைநிறுவி, வளம்பொலி 
சிவாய வாசியென்அளத் தில்‌, விளம்புககின்னை விளக்குமானர்‌ த, முத்‌ நியைர்‌ 
தெழுச்து மொழிர்தனமிதனைச்‌, சித்தசார்தியினிற்‌ செப்பெனமொழிர்‌ 
தான்‌, வாவொவென்ன வழங்குமூன்றெழுத்தும்‌, பேசுசன்முதிர்க்த 
பேமெலமொழிகர்தா, னின்பமாம்வாசி யெனுமிரெழுத்தி, லன்புஐமகிமை 
யதிசயமென்றான்‌, சயெழுத்தொன்றே சிந்தையிற்கருதத்‌, அாயகற்சுட 
ராய்த்‌ கதோன்றுவையென்றான்‌, விச்துவுசாதமு மேவியவெளியிற்‌, சிட்‌ 
தையைநிறுவிச்‌ சிவன்வடிவாகித்‌, தாக்குவைமூல 'கோக்குவை யதிதம்‌, 


போக்குவை பிறவி யாக்குவையின்பெனச்‌, தராப்புகுசார்போற்‌ சமனுற , 


நிற்கு, மிராப்பகலற்றவிடச்சே யிருத்தி, ஈலம்படர்சோகி ஈடனசுஞ்சிசச்‌ 
தாட்‌, சிலம்பொலிகேட்குக்‌ இறம்பாலித்தால்‌, மயந்பொறிபுலன்வாய்‌ 
மணம்புகுகன்லி, வியற்றிடுசவங்க ணியமகிட்டையகாஞ்‌, சார்பொறிவிடுத்த 
சாக்பொக்களாவு, சேர்தருகருத்தாற்‌ . செய்தவகியமம்‌, நீங்காச்சாண 
நீங்கவே நனவிற்‌, நூங்காத்‌ காக்கச்‌ சுழுத்தியாசனமா, மறிர்துதொண்ணூஅ 
மாறும்வேறுக்கிப்‌, பிறிர்‌ தத ற்சண்டு பிரமமேதானாய்ச்‌, சாதனம்விடுத்த 
சாக்‌ அரியம்‌, பேசமற்றிருக்சை பிராணாயாமஞ்‌, சான்‌ அசாக்நிரம்‌ போய்த்‌ 
சானிருர்‌ தமையும்‌, தோன்றிடாதுலகைச்‌ சுழற்றங்‌ கால்போற்‌, பறர்திடுங்‌ 
காலாற்‌ பரமறர்தளவிற்‌,  பிறச்திடுமதிதம்‌ பிரத்தியாகாரம்‌, வானெனு 
மகண்ட வடிவுகொண்டெங்குர்‌, தானென்றிருக்கை தாரணையாகுங்‌, காட்டுக 
எனைத்‌ அங்‌ சண்ணதாய்விளங்கி, யாட்சியினமைர்த ததுவே தியானர்‌, தற்ப 
தந்‌ தொம்பதஞ்‌ சார்ர்திடுமுபா இ, கற்பனைதிரச்‌ கண்ட ற்பதமாஞ்‌ சச்சதொ 
னர்‌த சமாசநிலைதேர்ர்‌, அற்றசிற்பதம்பெற்‌ அறங்குதல்சமாதி, மன்னிடு 
சாம மறையுபநிட தஞ்‌, சொன்னவாக்கியத்‌ இன்‌ றொகையிசேஞான, யோக 
வெட்டங்க முண்மைசரீ யுணர்‌ நி, யேசசாரூப்பிய மிதவெனமொழீர்தான்‌” 
என்பதனானுமுணர்க, இதனானே அகத்தொழின்‌ மாச்திரையானே அரு 
வச்‌ திருமேனியை சோக்டிச்செய்யும்‌ வழிபாடே யோகமென அதணிலக்க 
ணமும்‌ பயனுங்‌ கூறியவாறு, அது “சகமார்க்கம்‌ புலனொடுக்கிச்‌ தடுத ச 
வழியிரண்டுஞ்‌ சலிப்பற்று முச்சத மூலாசாரங்க, எகமார்ச்ச மறிர்தவற்றி 
னரும்பொருள்சு ளுணர்ர்தங்‌ கணைம்‌ தபோய்‌ மேலேறி யலர்மதிமண்‌ 


தருப்பெரு ந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ க்கக்‌ 


ழ்‌ லத்தின்‌, முகமார்க்க வழமுதுடல முட்டத்தேச்கி முழுச்சோதி நினைக்‌ 
இருத்தன்‌ முதலாக வினைக, ஞகமார்க்க வட்டாங்கயோகமுற்று முழத்த 
லுழர்‌ தவர்ரிவன்ற னுருவத்தைப்‌ பெறுவர்‌ என்பதனானுமறிக, (௭௧) 
பரந்த வான்கலை முழுதுமா கம.நாற்‌ 

பகுதி யும்பல சமயசாத்‌ இரமுர்‌ 
தெரிக்து தேர்ந்ததில்‌ வாய்ச்‌ முப்‌ பொருளின்‌ 

செய்தி யேபொரு ளெனமனம்‌ கெளிர்து 
புரிந்து போர்தள இற்றறி வனைத்தும்‌ 

போக்கி யவ்வறி வெனச்ிவ போதம்‌ 
விரிக்.து கோன்றுகெஞ்‌ சுடையவித்‌ தகரே 

மேன்மை யானகம்‌ மெய்ப்பதம்‌ பெறுவார்‌. 


இ-ள்‌: பரந்தவான்‌ கலை முழுதும்‌ - மிகவும்‌ விரிர்த பெரியகலைக 
- எனைத்தையும்‌, ஆகமநூற்‌ பகுதியும்‌ - ஆகமதூற்‌ பாகுபாட்டையும்‌, பல 
சமய சாத்திரமும்‌ - பலதிறத்தனவாடிம்‌ சமய நூல்களையும்‌, செரிர்து 
தேர்ந்து - ஓதியுணர்ம்‌ ௮, அதில்‌ வாய்ச்த முப்பொருளின்‌ செய்தி ஏ 
.. பொருள்‌ என மனக்தெளிக்து - அச்நால்களிற்‌ பிரதிபா திக்கப்பட்ட பதி 
பச பாசமென்னுர்‌ திரிபதார்த்த லகஷணமே முக்கியப்பொருளென்று 
‘ மனத்‌ இனிச்சயித்‌ த, புரிந்து போர்துள சிற்றறிவு அனைத்தும்‌ போக்டி - 
முன்செய்த போந்த சிற்றறிவு சிறுதொழில்களனை தீ இம்‌ பயணிலவென்று 
கண்டு கழித்து, அவ்வறிவு எனச்‌ இவபோதம்‌ வீறிர்துதோல்‌ அம்‌ நெஞ்சு 
உடைய வித்தகரே - முன்னர்‌ அச்சிற்றறிவின்‌ விரிவைப்போலப்‌ பின்னர்ச்‌ 
1 ட்‌ இிவஞானம்‌ விரிந்து தோன்றப்பெறும்‌ மனத்தையடைய சாதுறியர்சளாகய 
ஆ . திவஞானிகளே, மேன்மையான ஈம்‌ மெய்ப்பதம்‌ பெறுவார்‌ . அப்பதமுத்தி 
மூன்றுக்கும்‌ மேலாகிய எமது சத்தியமுத்தியைத்‌ தலைப்படுவார்‌ ௭2-௮. 


அது சா தியொருமை, செய்தி காரியம்‌, சிற்றறிவு விடா தவாகுபெயர்‌. 
ரிவு விருப்பமுமாம்‌. வேதமுதலிய அறுபத்‌அரான்கு கலைஞானங்களு 
மென்பார்‌ பரக்தவான்கலை முழுதுமென்றும்‌, விசேஷ விச்தையாகிய சிவா 
கம மவற்றுள்‌ அடங்காமையின்‌ அதனையு மடக்குதற்குப்‌ பின்னர்‌ ஆகம 
ட்‌ நூலென விதந்தும்‌, அம்முதனூலாகியாமூலாகமம்‌ தான்‌ சிவபேதம்‌ உருத்திர 
 பேசதமென இருவகைப்படுதலின்‌ ௮௮ விளக்குதற்கு அகமதூற்பகுதி 
யென்றும்‌, சமயம்‌ புறப்புறம்‌ புறம்‌ அகப்புறம்‌ அகமென சால்வகைப்படுத 
வின்‌ அச்சமயசாத்‌இிரங்களும்‌ பல இறத்தனவென்பார்‌ பல சமயசாத்‌ தி 
மென்றும்‌, அவைகளையெல்லாங்‌ கேட்டுச்‌ சிர்‌தித்து ஆவனவற்றைத்‌ தெளி 
தல்‌ வேண்டுமென்பார்‌. தெரிர்து தேர்ர்ததில்‌ வாய்க்க முப்பொருளின்‌ 
செய்தியே பொருளென மனர்‌ தெளிர்தென்றும்‌, €முள்ளனவற்றைக்‌ 
.. £ழெனக்கண்டு கழித்தாலன்றி மேலுள்ளன பயன்படாவென்பார்‌ புரிந்து 


௧௧௨ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


போர்‌ அள சிற்றறிவனைத்தும்‌ போக்கியெ ன்றும்‌, பெத்தகிலைக்சணான்மபோத 
வியாபகம்போல முத்திகிலைக்கட்‌ வெபோத வியாபகமாகிய நிட்டை கூடு 
தல்‌ ஒருதலையான்‌ வேண்டப்படுமெல்பார்‌ உவமை யெடுத்துக்காட்டி அவ்‌ 


வறிவெனச்‌ வெபோதம்‌ விரிர்‌து தோன்றும்‌ கெஞ்சுடைய வித்தகரே என்‌ 


அம்‌, இதுவே பரமுத்தியாகிய சாயுச்சியமென்பார்‌ மேன்மையான ஈம்‌ 
மெய்ப்பதமென்றுங்‌ கூறினார்‌, ஈண்டு மெய்ப்பதம்‌ பெறுதலென்றது அத்து 
விதமா மியைதலை. அத்துவிதமா மியைதலாவத ஆன்மபோதமும்‌ கண்ணொ 
சியும்‌ போலச்‌ வெமும்‌ ஆன்மாவும்‌ தம்முளிரண்டற ஒற்றுமைப்பட்டு 
நிற்றலாம்‌, பிரமமும்‌ ஆன்மாவுமெனப்‌ பொருளிரண்டில்லை ஒன்றேயெனக்‌ 
கூறுவர்‌. மாயாவாதிகள்‌, சிவமும்‌ ஆன்மாவும்‌ வேறுபொருளெனவும்‌ 
அவ்விரு பொருளே இரண்டென்‌ வேழ்றுமைப்படாது அதுவிதுவாய்‌ 
ஒற்றுமைய்பட்டு ஒன்றாய்‌ கிற்குமெனவுங்‌ கூறுவர்‌ சைவரித்தார்திகள்‌* 
அத்துவிசமென்னுஞ்‌ சொற்கு இரண்டின்மையெனப்‌ பொருள்கொள்வர்‌ 
மாயாவா திகள்‌. இரண்டன்மையெனப்‌ பொருள்கொள்வர்‌ சைவிக்தாச்இ 
கள்‌. வேதமுகலிய அஅபத்‌ தநான்கு கலைகளாவன: வேதம்‌, புராணம்‌, வியா 
கரணம்‌, நீதிநூல்‌, சோதிடம்‌, கணிதம்‌, தருமசாத்திரம்‌, யோகசாத்திரம்‌, 
மர்திரசாத்திரம்‌, வைச்தியசாத்திரம்‌, இதிகாசம்‌, காவியம்‌, அலங்காரம்‌, 
நிருத்தம்‌, பூமிபரீக்ஷை, ஆகருஷணம்‌, பரகாயப்பிரவேசம்‌, அக்கினித்தம்பம்‌, 


சலத்தம்பம்‌, வாயுத்தம்பம்‌ முதலியன. சிவாகமம்‌, காமிகம்‌, யோகஜம்‌, ' 


இந்தியம்‌, காரணம்‌, அதம்‌, தீப்தம்‌. சூக்குமம்‌, சகச்சிரம்‌, அஞ்ச 
மான்‌, சுப்பிரபேதம்‌, விசயம்‌, நிச்சுவாதம்‌, சுவாயம்புவம்‌, ஆக்கினேயம்‌, 
வீரம்‌, ரெளரவம்‌, மகுடம்‌, விமலம்‌, சர்‌திரஞானம்‌, மூகவிம்பம்‌, புரோற்‌ 
இதம்‌, லளிதம்‌, சித்தம்‌, சந்தானம்‌, சர்வோக்தம்‌, பாரமேசுரம்‌, சரணம்‌, 
வாதுளமென இருபத்தெட்டாம்‌. இவற்றுட்‌ காமிக முதலிய பத்தும்‌ விஞ்‌ 
ஞானகலருட்‌ பரமசிவனது அ௮றுக்கிரகத்தைப்‌ பெற்ற பிரணவர்‌ முதலிய 
பத்துச்‌ சிவன்களூக்கும்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டமையாம்‌ சவபேகமென 
வும்‌, விசயரு.தலிய பதினெட்டும்‌ இவ்வாறு பாமசிவன்பால்‌ உபதேசம்‌ 
பெற்ற அநாதி ருத்திரர்முகலிய பதினெட்டு ருத்திரர்களுக்கும்‌ அருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டமையால்‌ உருத்நிரபேதமெனவுங்‌ கூறப்படும்‌, இச்சிவாகமங்‌ 
கள்‌ சித்தார்தமெனவும்‌, மார்‌ திரமெனவும்‌, தம்திரமெலவம்‌, பெயர்பெறும்‌, 
இவற்றுட்‌ காமிகத்துக்குப்‌ பரார்த்தமும்‌, யோகசத்அக்கும்‌ இந்தியத்‌ 
அக்கும்‌ மகுட்த்‌ இக்கும்‌ முகவிம்பத்துக்கும்‌ வாதுளத்துக்கும்‌ தனித்தனி 
இலக்ஷமூம்‌, காரணத்துக்கும்‌ நிச்சவாசத்துக்கும்‌ கனித்தனி கோடி 
யும்‌, அசதெத்துக்கும்‌ தீப்தத்‌ துக்கும்‌ வீரத்துக்கும்‌ தனித்தனி நியுதமும்‌ 
குக்குமத்‌ துக்குப்‌ பதுமமும்‌, சகச்ரெத்துக்குச்‌ சங்கமும்‌, அஞ்சுமானுக்கு 
ஜர்‌ இலகஷமும்‌, சுப்பிரபேதத்துக்கும்‌ விஜயத்‌ துக்கும்‌ சர்‌ இரஞானத்‌ அக்கும்‌ 
தனித்தனி மூன்றுகோடியும்‌, சுவாயம்புவக்‌ துக்கும்‌ நச்சுக்‌ க்கும்‌ 
தனித்தனி ஒன்றரைக்கோடியும்‌, ஆக்கினேயத்துக்கு முப்ப தினாயிரமும்‌, 


திருப்பெருந்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௧௩ 
ரெளாவத்துக்கு எட்டர்ப்புதமும்‌, விமலத்துக்கும்‌ புரோற்தேத்துக்‌ 
கும்‌ மூன்றிலக்ஷமும்‌, லஸிதத்துக்கு எண்ணாயிரமும்‌, சந்தானத்துக்கு 
அருயிரமும்‌, சர்வோக்தத்துக்கு இரண்டிலக்ூழும்‌, பாரமேசுரத்துக்குப்‌ 
பன்னிரண்டிலஷமும்‌, இரணத்துக்கு ஐர்துகோடியும்‌ கரக்‌. சசங்கியைக 


ச உ ரபாசமெனச்‌ 55 ணித்தனி ஈான்குபாதங்க ரூடையனவா யிருக்கும்‌. 
வற்றுள்‌ ஞானபாதத்திலே பரமசிவனுடைய சொருபமும்‌, விஞ்ஞான 
ர்‌, பிரளயாகலர்‌, சசலரெஃ ன்னு ற்ப ம்‌ படல்‌ 


ல்‌ கருவியாமுறைமையும்‌ பவல்‌ பவர்‌ 
'சொரூபங்களும்‌, புவனங்களின்‌ யோசனைப்‌ பிரமாணங்களும்‌, அதமப்‌ 
சயம்‌ மத்தியமப்பிரளயம்‌ மகாப்பிரளயங்களின்‌ சொரூபமும்‌, அந்தப்‌ 
எாயங்களின்‌ பின்னர்ச்‌ சிருட்‌உயா முறைமையும்‌, பாசுபதம்‌ மகாவிர . 
 காபால முதலிய மதங்களின்‌ சொருபமுங்‌ கூறப்படும்‌. ரியா 
ரதத்‌ திலே, மர்திரங்களி னுத்தாரணம்‌, சர்தியாவர்தனம்‌, பூசை செப 
மோமங்களும்‌, சமய விசேட நிருவாண ஆசாரியாபிடேகங்களும்‌ புத்தி 
முத்திகளுச்‌ குபாயமாகிய தீச்கையும்‌ கூறப்படும்‌. யோகபாதத்திலை 
இச்சு முப்பத்தாறு தத்துவங்கும்‌, தத்தவேசாரும்‌, ஆன்மாவும்‌, 
பரமசிவனும்‌, சத்தியும்‌, சகத்துக்குச்‌ காரணமாக மாயை மகாமாயைகளைக்‌ 
காணும்‌ வல்லமையும்‌, அணிமாதி சத்திகளுண்டா முறைமையும்‌, இய 
ம நியமம்‌, ஆசனம்‌, பிராணாயாமம்‌, பிரத்தியாகாரம்‌, தியானம்‌, 
தாரணை, ந டக னுடைய முறைமையும்‌, மூலாதாரமுதலிய ஆருதாரங்‌ 
ட களின்‌ முறைமையுங்‌ கூறப்படும்‌; சரியாபாதத்திலே, பிராயச்சித்தவிஇ 
யும்‌, பவித்திர விதியும்‌, சிவலிங்கலக்கணமும்‌, உமாமகேசுர முதலிய வியத்‌ 
வ்வியத்த லிங்கங்களின்‌ இலக்கணமும்‌, ஈக்திமுதலிய கணகசாதரிலக்‌ 
கணமும்‌, செபமாலை யோகபட்டம்‌ தண்டம்‌ கமண்டலம்‌ முதலியவற்றின்‌ 
இலக்கணமும்‌, அர்தியேட்டி விதியும்‌, சிராத்த விதியுங்‌ கூறப்படும்‌, சிவ 
ருமானுக்குக்‌ காமிகம்‌ இருவடிகளும்‌, யோகஜம்‌ கணைக்கால்களும்‌, 
-இர்தியம்‌ திருவடி விரல்களும்‌, காணம்‌ கெண்டைக்கால்களும்‌, ௮௫ம்‌ 
முழர்தாள்களும்‌, தீப்தம்‌ தொடைகளும்‌, சூக்குமம்‌ குய்யத்தானமும்‌, சகச்‌ 
சிரம்‌ கடி.த்தானமும்‌, அஞ்சமான்‌ முதுகும்‌, சுப்பிரபேதம்‌ கொப்பூழும்‌, 
விசயம்‌ உதாமும்‌, நிச்சுவாசம்‌ நாசிபும்‌, சுவாயம்புவம்‌ முலைகளும்‌, ஆக்கி 
னேயம்‌ கண்களும்‌, வீரம்‌ கழுத்தும்‌, ரெளரவம்‌ செவிகளும்‌, மகுடம்‌ 
“திருமுடியும்‌, விமலம்‌ கைகளும்‌, சர்‌ திரஞானம்‌ மார்பும்‌, முகவிம்பம்‌ இரு 
முகமும்‌, புரோற்கேம்‌ திருராக்கும்‌, லளிதம்‌ கபோலங்களும்‌, சித்தம்‌ இரு 
நெற்றியும்‌, சந்தானம்‌ குண்டலமும்‌, சர்வோக்சம்‌ உபவீ கமும்‌, பாரமேசுவரம்‌ 
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க்க௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


ஆரமும்‌, இரணம்‌ இரத்தினாபரணங்களும்‌, வாதுளம்‌ திருப்பரிவட்டமும்‌, 
காலோத்தரம்‌ திருமேற்பூச்சும்‌; மற்றை உபாகமங்களெல்லாம்‌ பரிமளதிரவி 
யங்களும்‌ புஷ்பங்களும்‌, சைவரித்தார்தம்‌ ரைவேச்தியமுமாமென்க, 
இன்னும்‌, ஆசகம.நாலென்றமையாது ஆகமதூற்பகுதியு மென்றதனானே 
உபாகமங்களும்‌ அட்டப்பிரகரணங்கண்‌ முதிலியனவுமாகிய வழிநூல்‌ 
சார்புதூல்களையுங்‌ கொள்க. உபாகமங்கள்‌ ஈரசிங்கமுதல்‌ விசுவான்மகம்‌ 
கறாகெய இருகாற்றேமுமாம்‌, இவற்றின்‌ பெயர்களைக்‌ காமிக முதலியவம்‌ 
இட்‌ காண்க. அட்டப்பிரகரணங்களாவன: தத்துவப்பிரகாிகை, தத்துவ 
சங்கிரகம்‌, தத்துவத்திரய நிர்ணயம்‌, போககாரிகை, மோகஷகாரிகை, காத 
காரிகை, பரமோக்ஷநிராசகாரிகை, இரத்தினத்‌ நிரயம்‌ என்பனவாம்‌. புறப்‌ 
நால்வகைப்‌ பெளத்தம்‌, ஆருகதமென அனு 
செளத்திரார்‌இகம்‌, யோகசாரம்‌ 
மாத்மிகம்‌, வைபாடிகமென்பன. புறச்சமயம்‌ தருக்கம்‌, மீமாஞ்சை ஏகான்ம 


புறச்சமயம்‌ உலோகாயதம்‌, 
வகைப்படும்‌. ஈால்வகைப்பெளத்தம்‌ 


வாதம்‌, சாங்கியம்‌, யோகம்‌, பாஞ்சரா,த்திரமென அஅவகைப்படும்‌. இவற்‌ 
றுள்‌ ஏகான்மவாகம்‌ மாயாவாதமும்‌, பாற்கரியவாதமும்‌, இரீடாப்பிரம 
வாதமும்‌, சத்தப்பிரமவாதமுமென சால்வகைப்படும்‌. அகப்புறச்சமயம்‌ 
சைவம்‌, பாசுபதம்‌, மகாவிரதம்‌, காளாமுகம்‌, வாமம்‌, வைரவம்‌, என ௮௮ 
வகைப்படும்‌. அகச்சமயம்‌ பாடாணவாதசைவம்‌ சங்கிராச்தலாத சைவம்‌, 
அவிகாரவாத சைவம்‌, பரிணாமவாத சைவம்‌, சத்த சைவம்‌, பேதவாத சைவ 
மென அறவகைப்படும்‌, ஆசீவகம்‌, பாட்டம்‌, பிரபாகசம்‌, துவிதவாசம்‌, 
சாக்தேயம்‌, காபாவிகம்‌, சூரியவாதம்‌, மிச்சரரவாதம்‌, கருமவாதம்‌, சிவசமய 
வாதம்‌ முதலிய ஏனைச்சமயங்களுர்‌ தம்முட்‌ சிறிது சிறிது வேற பாட்டோடு 
இக்கான்குகூற்றுச்‌ சமயங்களூள்‌ அடங்குமென்க. உலோகாயதமுதல்‌ ஐக்கிய 
வாதமீறாகிய புறப்புறம்‌ புறம்‌, அகப்புறமென்னு முக்கூற்றுச்‌ சமயங்க 
ளெல்லாம்‌ பூதமுதல்‌ அசுத்த மாயாதத்‌தவமீறாயுள்ள ஒவ்வோர்‌. தத்துவங்‌ 
களிலே நிலைபெறும்‌, அவ்வத்தெய்வங்கள்‌ நிலைபெறும்‌ தத்துவமே 
அவ்வச்‌ சமயங்களுக்கு முத்‌ திரிலையாகும்‌, இவற்றையெல்லாம்‌ கடந்து 
நின்றது சைவ௫த்தாக்சமென்க, அது “அறுசமயத்திற்‌ கடர்த சைவச்தி 
னன்றி வீடிலசெனச்‌ தெளிம்‌ து?” என்பதனானுமறிக. இச்‌ சைவசித்தாந்த 
சமயசாத்திரம்‌ விர்துவினின்னும்‌ ஈாதர்தோன்றி விந்துவும்‌ பிரணவமும்‌ 
வன்னங்களுமாக முறையே பரிணமித்து அ.அட்டுப்புச்‌ சர்தசாய்ச்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட முற்கூறிய ஆகமங்கள்‌ இருபத்தெட்டுமாம்‌, உலோகாயத முதலிய 


*பபேயன்ன 


மற்றைச்‌ சமய.நூல்களெல்லாம்‌ பொய்ச்‌ தூல்களென்ச. அது 
புறச்சமயப்‌ பிணக்குநூல்‌ வழியனைத்தும்‌ பிழையேயன்‌ றி, வாயன்மை 
தெளிர்‌ துசைவ இச்தார்த வழிதேறி” என்பகனானுமறிக, இச்சமய நூல்களை 
யெல்லாம்‌ விளங்கியவழியல்லது மெய்ச்சமயதூலுயர்வு தெற்றென விளங்‌ 
காமையின்‌ ஞாணி இர்தூற்பகுதிகளையெல்லாம்‌ அறிதல்‌ வேண்டுமென்பார்‌ 
பரர்‌ தவான்‌ கலைமுழுது மாகம நூற்பகுதியும்‌ பலசமய சாத்திரமும்‌ தெரிச்‌ 


தலி, திருப்பெருந்‌ அசைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௧௫ 


தென்றார்‌. இதனானே புறத்சொழில்‌ அகத்தொழி விரண்டு மின்றி அறிவுச்‌ 
தொழின்‌ மாச்இிரையானே அம்மூன்று இருமேணிக்கும்‌ மேலாய்‌ அகண்‌ 
பாகார நித்த வியாபக சச்சிதானந்தப்‌ பிழம்பாய்‌ நிறைந்து நிற்னெற 
. இவபிராணிடத்திற்‌ செய்யும்‌ வழிபாடு ஞானபா கமென அதனிலக்கணமும்‌ 
- பயனுங்‌ கூறியவாறென்க; அது *சன்மார்க்கஞ்‌ சசலகலை புராண வேத 


& 


சாத்திரங்கள்‌ சமயங்க டாம்பலவு மூணர்ச்து, பன்மார்க்கப்‌ பொருள்‌ பல 
வங்‌ கீழாக மேலாம்‌ பதிபசுபா சக்தெரித்‌ தப்‌ பரரிவெனைக்‌ காட்டு, கன்‌ 
மார்க்க ஞானத்தா னாடி ஞான ஜேயமொடு ஞாதிருவு காடா வண்ணம்‌, 
பின்மார்க்கச்‌ வெனுடனாம்‌ பெற்றி ஞானப்‌ பெருமைபுடை யோர்‌ வதம்‌, 
பெறுவர்‌ காணே” என்பதனானு மூணர்க, (௪௨) 


உருப்‌ பொலாகவ ரிழிகுலச்‌ தவர்றல்‌ 

லொழுக்க மில்லவ ரென்றும்‌ மளவில்‌ 
விருப்பி லாசவ ரெனினுமெய்ர்‌ நீறு 

மிக்க சாசன வேடமுங்‌ கண்டாற்‌ 
றரிப்பி லாதுசென்‌ றெதிருற வணங்கிக்‌ 

- தக்க போனக மளித்தவர்க்‌ கெளிகா 

விருப்பர்‌ கதரமவர்க்‌ கடியவாக்‌ கடியா 

ரென்பர்‌ யானென கெனுஞ்செருக்‌ கறுப்பார்‌. 


இ-ள்‌: உரப்‌ பொல்லா தவர்‌ - சரீரக்‌ குற்றமுடையவர்‌, இழிகுலத்‌ 
தவீர்‌ - தாழ்க்த வருணத்தவர்‌, ஈல்‌ ஒழுக்கம்‌ இல்லவர்‌ - அராசாரமுடைய 
வர்‌, என்றும்‌ ஈம்‌ அளவில்‌ விருப்பு இலாதவர்‌ எனினும்‌ - எஞ்ஞான்றும்‌ 
ஈம்மிடத்து அன்பில்லாதவர்களே யாயினும்‌, மெய்ந்கீறும்‌ மிச்ச சாதன 
வேடமும்‌ கண்டால்‌: - அவருடைய சரீரத்திலே விபூதியையும்‌ ஒழிக்க 
சமய சாதனத்தோடு கூடிய இருவேடச்தையுர்‌ தரிசிக்கப்பெறின்‌, தரிப்பு 
இல்லாது சென்று எதிர்‌ உற வணங்கி - சிறிதும்‌ தடைப்படாது எதிர்‌ 
கொண்டு வணங்கி, அவர்க்குத்‌ சக்க போனகம்‌ அளித்து - அவர்களுக்‌ 
குத்‌ தம்மா லியன்ற திருவமுது படைத்த, அவர்க்கு எளிது ஆ இருப்‌ 
பர்‌ தாம்‌ அடியவர்க்கு அடியார்‌ என்பர்‌ - இங்கன மவருச்‌ கடிமையாக 
ந வழிபட்‌ டொழுகுபவரே நம்மடியவர்க்கு அடியவரென்று சிறப்பித்துச்‌ 
- சொல்லப்படுவர்‌, யான்‌ எனது என்னும்‌ செருக்கு அஅப்பார்‌ - அவர்‌ யான்‌ 
என்னு மகங்காரமாகிய தனு கரணங்களும்‌ எனது என்னு மமகாரமாகிய 
புவன போகங்களுமாகிய மயக்கத்தை ஒழிப்பார்‌ எ-று, 


எணினு மென்பதனை ஏனையவற்றோடுச்‌ தனித்தனி கூட்டிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க, அது, உருப்பொல்லாமை இழிகுலம்‌ ஒழுக்கமின்மை விருப்ப 
மின்மைகளின்‌ இழிவையும்‌, திருவேடத்தின்‌ உயர்வையும்‌ காட்டிகின்றது, 
இர்ஈான்கையு மொருங்குடையராயினுர்‌ திருவேடமுள்வழி ஒரு தலையான்‌ 


௧௧௬ இிருவாகவாடி.கள்‌ புராணம்‌ 


வணக்கற்பால ரென்பதாஉம்‌ போதா அவ்வேட மீண்டிறு இசக்கண்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டதெல்க, ஒழிக்க சாதனம்‌ உருத்திராக்கம்‌, காஷாய வஸ்திரம்‌ முத 
லாயின. சாதனம்‌ - அடையாளம்‌, எளிது - எளிமை. ஆஃவென்னுஞ்‌ 
செயவெனெச்சம்‌ ஆவெனக்‌ குறைந்‌ துநின்றஅ. இருப்பரென்பது ஈறு திரி 
யாத வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. தாமென்பது தேற்றப்‌ பொருட்கண்‌ வர்‌ 
தது; அவன்றாணிவன்‌ என்புழிப்போல, சரீரக்கும்றம்‌ - அங்கனேத்தவம்‌ 
முதலாயின.  இழிகுலம்‌ சண்டாள குலம்‌ முதலாயின. நல்லொழுக்கம்‌ 
அன்னை தந்தையை வழிபடுதன்‌ முதலாயின, இருவேட மகிமையை, “எவ 
ரேனும்‌ தாமாக விலாடத்திட்ட திருமீறுங்‌ கண்டிகையும்‌ கண்டாலுள்‌ட, 
யுவராதே யவரவரைச்‌ கண்டபோது முவர்தடிமைத்‌ திற நினைர்‌ இங்‌ குவந்து 
கோக்க” என்றற்‌ ரறெடக்கத்துத்‌ இருவாக்குச்சளினும்‌, “உவர்மட்‌ பொதி 
கரைம்‌ அவர தூறிய, வண்ணால்மேனி வெண்ணிறம்‌ படைத்தலு, மிவர்வெ 
னடியார்‌ வேடமு மிதுவெனா, ஈகர்வலம்புரியும்‌ புகர்முகக்‌ களிற்றி, னெருத்‌ 
தத்திருர்‌ ௮ குதித் துணி விரைக்து, கர கமலங்கள்‌ சரமிசைக்‌ கூம்ப, நில 
னுற வீழ்ந்தைம்‌ புலனற வணங்கலும்‌, ஆரென நினைச்ச தடிவண்ணானெனச்‌, 
சோலர்‌ தாமு மடிச்சே ரலனெனா, ஞாபகச்தக்த பேருதவியினீர்‌, வருந்தா 
சேகுமி னெனவழி விடுத்த, பெருர்தகைச்‌ சோமான்‌ பெருமா ணாயஞார்‌'? 
முதலிய உண்மைசாயன்மார்களிடத்துங்‌ காண்க. திருவேடத்தை ஞாபகங்‌ 
கூர்வித்தவிற்‌ போலிவேடமும்‌ வழிபடுவார்பாற்‌ பயனணுடைச்‌ தென்பது 
பத்திமார்க்க வழக்காகலின்‌, (வேடகெறி நில்லார்‌ வேடம்பூண்‌ டென்பயன்‌” 
என்பது முதலியன வேடகெறி நில்லார்க்குப்‌ பயனில்லாமையை விளக்கு 
தலின்‌ முரணாகாமை யறிக. இதனானே திருவேட மகிமை கூறுமுகத்தாந்‌ 
சிவனடியார்க்‌ கடியவரிலக்கணமும்‌ பயனுங்‌ கூறியவாறென்க, ்‌ (௭௬) 
விரிக்க சஞ்சித வினைகளன்‌ புடனாம்‌ 
விழிக்க வெச்‌,சன விரவுமிப்‌ பிறப்பிற்‌ 
பொருந்தும்‌ வல்வினை யுடலுட னகலும்‌ 
புக்தி பா்‌ வருவினை போக்கு 
மருந்து யர்ப்பொரு ளுயிருடம்‌ புனவே 
யல்ல கம்மன வாகுமிங்‌ குனைப்போ 
விருந்‌க நங்குரு வடிவைகின்‌ கருத்தி 
விருக்து வாய்பொரு ளிதுவென மொழிக்தார்‌, 


இ-ள்‌: விரிர்த சஞ்சித வினைகள்‌ அன்பு உடன்‌ காம்‌ விழிக்க வெர்‌ 
தன புத்தி தத்துவம்‌ பற்றுக்கோடாக மாயையிலே பரர்துடெரந்த நின்‌ 
சஞ்சித கன்மங்க ளெல்லாம்‌ காம்‌ முன்னரே நின்னிடச்‌ தன்புகொண்டு 
ஈயன திசை செய்யவே ஞானாக்கினியினாலே 'தடிக்கப்பட்‌ டொழிக்கன, 
விரவும்‌ இப்பிறப்பில்‌ பொருர்‌ தும்‌ வல்வினை உடல்‌ உடன்‌ அகலும்‌ - எடுத்த 
இப்‌ பிறப்பின்சண்‌ முகர்து கொண்ட பிராரத்த கன்மங்கள்‌ இச்‌ சரீர 


ம்‌. நீக்கத்‌ று அதனோடு ௮ ஐபவிக்கப்பட்டுச்‌ தொலையும்‌, 
.. வருவினை போக்கும்‌ - உன்‌ மனத்‌ திற்‌ படிந்த ஈம்மருளான து இனி ஆகாமிய 
. கன்மங்கள்‌ ஏறவொட்டாது தடுக்கும்‌, உடல்‌ பொருள்‌ உயிர்‌ உனவே 
அல்ல ஈம்மன ஆகும்‌ - உடல்‌ பொருள்‌ ஆவி என்னுமிம்மூன்றும்‌ இணி உன்‌ 
 இுடையவைகளல்ல ஈம்முடையனவாகும்‌, (௮௮ நிற்க), 
போல்‌ இருச்த ஈம்‌ குரு வடிவை கின்‌ கருத்தில்‌ இருச்துவாய்‌ - இங்கே 
- உன்னைப்போல மானுடச்‌ சட்டைசாத்தி யெழுக்‌ தருளிவர்‌ திருக்னெற சங்‌ 


 குறைபதி மற்றப்‌ பொருள்‌'! 


வும்‌, இச்சஞ்சித கன்மங்களூள்ளே பக்குவப்பட்டவை, 


யும்‌ ஒப்புக்கொண்டமையை, 


திருப்பெருந்‌ அறைச்சருக்கம்‌ ௧௧௪ 
புதி சேர்‌ அருள்‌ 


இக்கு உனைப்‌ 


குருவடிவத்தை உன்‌ மனத்திற்‌ பதிப்பாய்‌, இது பொருள்‌ என மொழிச்‌ 
தார்‌ - இதுவே ஆகமங்களி னறிச்து கொடற்கரிய சித்தார்தப்‌ பொருளா 
மென்று பரமாசாரியர்‌ வாதவூரடிகளாகிய சீடருக்குப்‌ போதித்தலெனப்‌ 
படும்‌ வாசெகதிகை செய்தருளினார்‌ ' எ-று. 


அருர்துயர்ப்பொருள்‌ - அதுபவித்தற்கரிய துன்பக்சையடைய பொ 
ருள்‌. அது ““ஈட்டலும்‌ துன்பமற்‌ நீட்டிய வொண்மொருளைக்‌ காத்தலு 
மாங்கே கடுர்‌ துன்பங்‌ காத்தல்‌, குறைபடி ற்துன்பங்‌ கெடிற்றன்பர்‌ துன்பக்‌, 
“இன்னரரும்‌ பொருளை மீட்டவெதுர்‌ அன்‌ 
பமே, பின்னசனைப்‌ பேணாவதுர்‌ அன்பமே— யன்ன, தளித்தலுர்‌ அன்பமே 
யந்தோ பிறர்பா, லிழத்தலுர்‌ துன்பமேயாம்‌'' என்பவற்றானு மறிக, 
ஆணவ கன்ம மாயை யென்னு மும்மலங்களூட்‌ கன்மமாவன ஆன்மாக்கள்‌ 
மனவாக்குக்‌ காயமென்னும்‌ இரிகரணங்களினானும்‌ செய்துகொண்ட புண்‌ 
ணிய பாவங்களாம்‌. இவை, எடுத்த பிறப்பிலே செய்யப்பட்டபோது ஆகா 


- மியமெனவும்‌, பிறவிதோறு மிங்கன மீட்டப்பட்டுப்‌ பக்குவப்படும்‌ வரையும்‌ 


புத்தி தத்துவம்‌ பற்றுக்கோடாக மாயையிலே டெக்கும்போ து சஞ்சிதமென 
மேலெடுக்கு 
முடம்பையும்‌ அ௮துகொண்‌ டனுபவிக்கப்படும்‌ இன்ப துன்பங்களையும்‌ 
தச்து பயன்படும்போது பிராரத்தமெனவும்‌ பெயர்பெறு மென்௧. இரு 
வருள்‌ புர்‌இி.பிற்பதியவே, தற்போதங்கெட்டுச்‌ சிவபோகம்‌ மேலிட்டுச்‌ வச்‌ 


. செயலெல்லாம்‌ சிவச்செயலாய்‌ விடுதலில்‌, ஆகாமியமேறமாட்டாவென்பார்‌ 
. புர்திசே ரருள்‌ வருவினை போக்குமென்றும்‌, நின்மனம்‌ பற்றுதற்குரிய வடி 
்‌ வென்பார்‌ இங்குனைப்போலிருர்‌ ச ஈங்குருவடிவென்றும்‌, அசாதியாயுள்ள 


மலவா தனை பயிற்சி வயத்தான்‌ மீளவும்‌ வரது தாக்காமைப்‌ பொருட்டுச்‌ 


- சிவோகம்‌ பாவனை செய்யென்பார்‌ ஈங்குருவடிவை நின்கருச்தி விருத்துவா 
- யென்றும்‌, பரந்த வாகமங்களினெல்லாம்‌ முடிச்த முடிபாகய இக்சாக்சப்‌ 
ஜீ பொருள்‌ இதுவே யென்பார்‌ பொருளிதுவெனச்‌ சட்டி விதக்துங்‌ கூறினார்‌. 
... ஈண்டுப்‌ பரமாசாரியர்‌ திருவாதவூடிகளது உடல்‌ பொருள்‌ ஆவி மூன்றை 


*“அன்றேயென்‌ ற லியு முடலு முடைமை 


... யெல்லாஞுங்‌, குன்றேயனையா யென்னை யாட்கொண்ட போதே கொண்டி 
 லையோ, வின்றோ ரிடையூ றெனக்குண்டேர வெண்டோண்‌ முக்கணெம்‌ 


௧௧௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 

மானே, ஈன்றேசெய்வாய்‌ பிழைசெய்வாய்‌ சரனே விதற்கு ராயகமே” என 
அவ்வடிகளே கூறிய திருவாக்கானு முணர்க, விரும்பி முர்‌ செனனம்‌, 
புரிக்கு வல்வினை என்னும்‌ பாடம்‌ போலிப்பாடமென விடுக்க. (௭௪) 


அத்த னாதிரு வாய்மலர்க்‌ கருளூ 
மமல வாசகங்‌ கேட்டக மகிழும்‌ 
பக்த னூதமக்‌ கெழுபிறப்‌ பறுக்கும்‌ 
பாதமீதுறப்‌ பணிந்தெதி ரெழுந்து 
பித்த னனவென்‌ பிழைகனக்‌ இரங்கும்‌ 
பிஞ்ஞ காமிகப்‌ பேதைமை யுடையேன்‌ 
முத்த ஞகமெய்‌ காட்டினை யெனவே 
மொழிந்த மிச துகைம்‌ முடிமிசைக்‌ குவித்தார்‌. 


இ-ள்‌: அத்சனார்‌ தருவாய்‌ மலர்க்கருளும்‌ அமல வாசகம்‌ கேட்டு 
அகம்‌ மகிழும்‌ பத்தனார்‌ - பரமபிதாவாகிய சிவபெருமான்‌ இங்கனம்‌ இரு 
வாய்மலர்ர்‌ தருளிய கிருமலமாகிய உபதேசவாக்கைக்‌ கேட்டு மன மூழுஞ்‌ 
சிவபத்‌ இமானாகிய திருவாதவூரடிகளாவைர்‌, தமக்கு எழுபிறப்பு அறக்‌ 
கும்‌ பாதம்‌ மீது உற எதிர்‌ பணிர்‌ அ எழுந்து - தமக்கெழுவகைப்‌ பிறப்பை 
யும்‌ பற்றறச்செய்து உபகறித்த இருவடிகளிற்‌ சிரசு தோயச்‌ சர்கிதியிலே 
வீழ்ந்து வணங்கி யெழுச்துகின்று, பித்தன்‌ ஆன என்‌ பிழை தனக்கு இரங்‌ 
கும்‌ பிஞ்ஞகா - பிரபஞ்ச பிராச்தியைபுடையேஞகிய தமியேனது குற்றத்‌ 
இற்குத்‌ இருவுள மிரக்கியருளுங்‌ கருணாகிதியே, மிகப்‌ பேதைமை உடை 
யேன்‌ முத்தன்‌ ஆக மெய்‌ காட்டினை என மொழிக்து - மிகவும்‌ அஞ்ஞா 
ன.திதையுடைய தமியேன்‌ மலமுத்தனாகும்படி ஆகமங்களின்‌ மெய்ப்பொரு 
ளாகிய சித்தார்த நரெறியைச்‌ சந்தேக விபரீ சமறப்‌ புலப்படுத்தி யருளினீ 
ரென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்து, அழிக்து -தம்வசமழிர்‌ த, கை முடிமிசைக்‌ 
குவித்தார்‌ - பயிற்சிவயத்தாற்‌ கைகளைச்‌ ரெடிலே குவித்துக்‌ கும்பிட்டார்‌. 


எழுவகைப்பிறப்பு மேலே காட்டப்பட்ட த, பிழை முத்தியெய்து 
சற்கு இதுகாறும்‌ உன்முகஞ்செய்யாமை; உடல்‌ பொருள்‌ ஆவி மூன்றையும்‌ 
இதுகாறும்‌ என்னுடையவைக ளென்றெண்ணி யிருந்தமை என்றுமாம்‌, 
சக்‌ இரன்‌ கங்கை முதலிய தலைக்கோலங்கள்‌ ஆன்மாக்கண்‌ மீது கொண்ட 
கருணை மிகுதியால்‌ நேர்ச்தனவாகவிற்‌ பிஞ்ஞகா என்பதற்குக்‌ கருணாரியே 
எனப்‌ பொ௫ருளுரைக்கப்பட்ட து, மலமுத்தன்‌ மலத்தால்‌ விடுக்கப்பட்ட 
வன்‌; சீவன்முத்தனாக எனினுமமையும்‌, மெய்காட்டினே யென்பதற்குக்‌ 
குருவடிவத்தைத்‌ தரிசிப்பித்தருளினீ ரெனினும்‌ பொருர்‌ தும்‌, உன்முகம்‌. 
மேன்முகம்‌, அது ஈண்டு முயற்சியின்மேற்று, (எடு) 


... ஸறிச்து சமர்ப்பித்தேனென்று விண்ணப்பஞ்செய்‌ ௮, 


திருப்பெருந்‌ அறைச்சருக்கம்‌ கக்க 
என்ன வாகமுன்‌ ஸினைந்துள பொருளு 
மில்ல தாயே வடலமும்‌ யானு 
, நின்ன வாககின்‌ னருள்கொடு நினைக்தே 
னின்ம லாவென நின்றுநின்‌ அருகா 
மன்னு தானைதம்‌ மேலணி கலன்கண்‌ 
மதுரை மீனவன்‌ வான்‌ பொரு ளிறையோன்‌ 
முன்ன தாகவைத்‌ இறைஞ்னெ ரறஞ்சேர்‌ 
முதல்வ னார்முக மலர்வுகொண்‌ டிருந்தார்‌, 
இ-ள்‌: முன்‌ என்ன ஆக நினைந்து உள பொருளும்‌ - தமியேன்‌ 
பெத்தகாலத்து என்னுடையனவாகக்‌ கருதியிருர்த பொருளும்‌, இல்லது 
ஆதிய உடலமும்‌ - யானல்லாததாகிய இக்தச்‌ சரீரமும்‌, யானும்‌ - ஆன்மா 
வாய யானும்‌, நிர்மலா - மலரகிதரே, நின்ன ஆக நில்‌ அருள்‌ கொடு 
நினைச்சேன்‌ என - இதுபொழுது தேவரீருடையனவாகத்‌ திருவருளா 
நின்று நின்று 
4 உருகா - ஆன்மபோத மொழிந்து கின்று மனம்‌ செக்கு கெக்குருக, தம்‌ 


.... மேல்‌ மன்னு தானை அணிகலன்கள்‌ மதுரை மீனவன்‌ வான்‌ பொருள்‌ - தம்‌ 


முடம்பின்மீது புனைக்த வஸ்‌ இராபரணங்களையும்‌ மதுரையை இராசதாணி 

யாகவுடைய அரிமர்த்தன பாண்டியனது இரவியத்தையும்‌, இறையோன்‌ 

முன்‌ ஆக வைத்து இறைஞ்சினர்‌ - குரு சர்கிதியிற்‌ பொருர்கு வைத்துத்‌ 

திருவாதவூரடிகள்‌ வணங்கினார்‌, அறம்‌ சேர்‌ முதல்வனார்‌ முகம்‌ மலர்வு 

கொண்டு இருந்தார்‌ - ஈண்டுத்‌ அறவறத்தைப்‌ பொருக்திய யோகஜூர்த்தி 
யாகிய பரமாசாரியர்‌ உடரது பக்குவமுதிர்ச்சியைக்‌ கண்டு முகமலர்ச்சி 
கொண்டு விற்றிருக்தருளினார்‌ ௭-௮. 


உடல்‌ பொருள்‌ ஆவி கூன்னும்‌ இனி உன்னுடையவைகளல்ல என்ற 
துணையானே அங்கனஞ்‌ சமர்ப்பித்தா ராகலிற்‌ பக்முவமுஇர்ச்சி விளங்இற்‌ 
.றென்க, சமர்ப்பித்தல்‌ - ஒப்பித்தல்‌. நின்‌ நிரண்டனுண்‌ மூன்னையது 
. ஓழிக்தென்னும்‌ பொருட்டு, ௮து “ஜிரவுப்‌ பெயரின்‌ விரிக்து நின்று 
.. மன்னபிறவு மாகுமையுருபே” என்பசனானுமறிக. ஆன்மபோத மென்பது 
அவரய்நிலையான்‌ வருவிக்கப்பட்ட த. அடுக்கெனக்கொண்டு காலநீட்ட 
மென்பது மொன்று, ஒருகாலைக்‌ கொருகால்‌ அதிகமாக வருகியெனக்‌ 
“கோடலுமாம்‌, பக்குவான்மாக்கட்கு முத்தி கொடுக்கும்போது யோகி 
. யாதலை “போகியாயிரறாம்‌ துயிர்க்குப்‌ போகத்தைப்‌ புரிகலோரார்‌, யோகியா 
யிருந்து முத்தியுதவுத லதுவுமோரார்‌'' என்னுர்‌ திருவாக்கானறிக, ௮, 
து என்பன சாரியை. (௭௬) 
வேறு, 


பெருந்துறை யுறைவா ரன்பு பெறுர்திரு வடிய ராடி 


.... மிருக்தவர்‌ தம்மின்‌ மேன்மை யெய்தினர்‌ முகத்தை சாடித்‌ 


வா்‌ 


௧௨௦ தருவாதலூரடிகள்‌ பு ராணம்‌ 


இருந்திய பொருளி தெல்லாச்‌ திருப்பணிக்‌ களியு மேலா 
ஜன்மா குதவு மில்லா தலந்தவர்க்‌ கருளு மென்றா. 


இ-ள்‌: பெருந்துறை உறைவார்‌ - இச்சமையத்‌ அத்‌ வல்ல 
துறையின்கண்‌ வீற்றிருக்கின்ற கைலாசபதியானவர்‌, அன்பு லல்ல ௫ 

ப இ உறைந்தவர்‌ தம்மின்‌ மேன்மை எல்‌ இனர்‌ கூகத்தை 1 
ண்ட டு திருத்தொண்டர்களாகி அங்கே இருக்கன்‌ றவர்களுள்‌ ம. 
கடவ ஒருவாது முகத்தைப்‌ பார்தத, ன்ஸ்‌ ம்ப த்‌ 
எல்லார்‌ திருப்பணிக்கு அளியும்‌ - இருத்தமாயெ இப்‌ த வ்‌ 
லாம்‌ இருப்பணிக்குக்‌ கொடுங்கள்‌, மேலுரம்‌ அரும்‌ தவர்க்கு. a .. 

ரிய தவத்தையுடைய சற்பாத்திரங்கடகுக்‌ ப்ட்‌ ு 

Fe rie அருளும்‌ என்றார்‌ நுகரப்படும்‌ பொருள்‌ தது டா 
இன்ற வறியவர்களுக்குச்‌ கொடுங்களென்று பணித்தருளினார்‌ ்‌ 


வர்‌ முன்சொன்ன ஒருவர்‌, இதெல்லாம்‌ பன்மை யொருமை மயக்‌ 

்‌ | மருந்தவம்‌ சரியை, இரியை, யோகங்கள்‌, திருப்பணி முத 

த உபயோகிக்கப்படுதற்‌ கேற்ப ன்ப 

ளென்பார்‌ திருந்திய பொருளென்றார்‌. ச இருப்ப்‌ சு 

ட்டு, அத்திருப்பணி செய்வார்க்குக்‌ டக க ட்‌ பமல 

ர்க்‌ இவனையுன்னிச்‌ செம்பொன்‌, A வார்‌ னர னி 
என்பதனானும்‌, மேலாமருந்தவர்க்குதவும்‌ பலத்தை, “அவஞானச்‌ லு 


“ யோர்‌ கையிற்றானம்‌ இலமளவே செய்‌இடினு நிலமலைபோற்‌ நிகழ்க்து, பவ 
A | தல்‌ 


ர்‌ அட்‌ நீதுய்ப்பித்துப்‌ பாசத்தை 
A பட டட வனம்‌ பல்க்‌ கடவன்‌ யாயோகர்‌ 
க்‌ ன நலமாகும்‌ தச்தவஞானத்தை கல்கி தனம க்சமலிகிக 
தம ட : னே”? என்பதனானும்‌, துகரப்படும்‌ பொருளொன்‌ மில்லா 
aie பலத்தை “லுறியார்க்கொன்றிவதே மீகை மற்தெல்லால்‌, 
ப்பை நிரு தல்‌! என்பதனானுமறிக. இவத்துள்‌ பவறு 
a இரக்கவயத்தானென்பது விளக்குத்‌ ர எண்ட. 
மென்னும்‌ வினைச்சொற்‌ பிரயோடுத்துக்‌ கூறியதூாஉமென்ச. க 
ரடியாசிரியவிருத்தம்‌. | 
தம்பெரு முதல்வர்‌ சொல்லுச்‌ ககுமொழிப்‌ ப பன்தத்‌ 
செம்பொருள்‌ யாவு மன்பின்‌ றிறத்துளரா கொள்க 
அம்பர னளித்த ஞான மருந்தினை க்ப்‌ HES 
வெம்பிணி யகற்று மித்த வித்தகர்‌ முத்து ரானா. 
இ-ள்‌: அன்பின்‌ திறச்துளார்‌ - பத்திவவிலயையு ல்‌ துனை! 
டர்கள்‌, தம்‌ பெரு முதல்வர்‌ சொல்லும்‌ தகு மொழிப்படியே - த 


திருப்பெருந்‌ அதைச்சருக்கம்‌ க௨௧க 
.. மூழுமுகலாகய பரமாசாரியர்‌ பணித்தருளிய இருவாக்கின்‌ வண்ணமே, 
ட்‌ உள்ள செம்‌ பொருள்‌ யாவும்‌ தொலைத்த பின்னர்‌ - அங்குள்ள செவ்வீய 
 பொருள்களையெல்லாங்‌ கொடுத்து முடி தீதபின்னர்‌, அம்பரன்‌ அளித்த 
ஞான மருந்தினை அருந்தி - அச்சிவபெருமானாகிய அராதிவைச்‌ தியர்‌ 
.. கொடுத்தருளிய சிவஞானமாகிய பரம ஒளஷ்தத்தை உட்கொண்டு, பாச 

வெம்‌ பிணி அகற்றும்‌ இர்த வித்தகர்‌ முத்தர்‌ ஆனார்‌ - ஆண வழு கலிய பஞ்ச 
பாசமாகிய மகாரோகத்தை கிவிர்த்திசெய்ச சாதரியராயெ இச்திருவாக 
இடிகள்‌ சீவன்முத்தராயினர்‌ எ-று. 

“மிகுஞ்‌, சுத்கனாயே சொலைவிலாருயிர்‌, தே.ச்தியெய்தினான்‌ முழு 
அணர்ந்துளான்‌”” என்றதாஉம்‌ இர்திலையை யென்க, 
. னெனச்‌ தொடை நோக்கி மெலிர்த நின்ற த; 
மாம்‌. அளித்தல்‌ ஈண்டீயாதிதல்‌, ்‌ 


அப்பான்‌ அம்பர 
இதம்பரேசுவசர்‌ என்று 
(௭௮) 
..... திருத்தம்‌ கவிகைக்‌ கீழுஞ்‌ கிறர்கபொற்‌ சிவிகை மேலும்‌ 
| a வாதீதிரு மேவு தானை மன்னவ னென்ன வந்தார்‌ 
.... உருக்கெரி யாச நீறுங்‌ கோவண வுடையுங்‌ குஞ்சி 
விரிச்துள சிரமுக்‌ தூநீர்‌ மிகப்பொழி விழியு மானார்‌, 


i 

இ-ள்‌: திரு மேவு தானை வர - வெற்றிபொருர்திய சேனை பக்‌ 
கத்தே சூழ்ந்து வர, இருத்‌ இகழ்‌ கவிகைச்‌ ழும்‌ சிறக்க பொன்‌ சிவிகை 
மேலும்‌ மன்னவன்‌ என்ன வந்தார்‌ - அழகு விளங்குகின்ற தவளச்சத்திரத்‌ 
Y தின்‌ சீமும்‌ அழயெ முத்‌ தச்சிவிகையின்‌ மேலும்‌ பாண்டியராசனைப்‌ போல 
முன்‌ மகாலங்காரத்கோடு வந்த திருவாதலூரடிகள்‌, உருத்‌ தெரியாத 
நீறும்‌ - இதுபொழுது திருமேனி மறையப்‌ பூசிய விபூதியும்‌, கோவண 
டையும்‌ - கெளபீன வடையும்‌, குஞ்சி விரித்தள கரமும்‌ - மயிர்‌ விறிக்‌ 
கப்‌ பெற்ற சிரசும்‌, அ நீர்‌ மிகப்‌ பொழி விழியும்‌ ஆனார்‌ - ஆசர்த பாஷ்‌ 
பம்‌ மிகவும்‌ பொழிதின்ற கண்களுமுடையராயிஞர்‌ எ-று, 


' இழும்‌ மேலும்‌ என்புழி இடைச்சொற்க ளிரண்டும்‌ வர்தாசென்னும்‌ 
வினைகொண்டன. பின்னைய திரு வீரலக்குமி, மன்னவனென்றது ஈண்டு 
நெடுகிலவ சன்‌ என்னும்‌ பொருட்டு, தவளச்‌ சத்திரம்‌ நிழற்ற முத்துச்‌ 
சிவிகையின்‌ மேலேறி வர்தாரென ஓதற்பாலது வேறோர்‌ ஈயம்பற்றி இங்‌ 
ஙனங்‌ கூறப்பட்ட த; இரு பக்கமும்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ மு மேலுமாகய 
றவகையிடத்தம்‌ அதி பிரபுத்தவச் துடன்‌ முன்‌ வந்தா ரென்பார்‌ திருச்‌ 
ம்‌ கவிகைக்‌€மும்‌ சிறந்தபொற்‌ சிவிகை மேலும்‌ வரச்‌ திருமேவு தானை 
னவனென்ன வர்‌தாரென்றும்‌, அவரே பின்‌ அதற்கு மாறாக அதி விபுத்‌ 
அவ முடையராயினார்‌ என்பார்‌, உருத்‌ செரியாத ரீறுங்‌ கோவண வுடையுங்‌ 

குஞ்சி விரித்துள செழும்‌ தூநீர்‌ மிகப்பொழி விழியுமானார்‌ என்றுங்கூறினார்‌. 
அரசனைப்போல வந்தவர்‌ ஆண்டியைப்போலாயினார்‌ என்பது கருத்து, வரத்‌ 

திருமேவு மன்னவனென்‌ தியைத்து வரத்தனாற்‌ இடைத்த மகைசுவரிய 
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௧௨௨. திருவரதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


சாமர்த வேர்தனென்னும்படி எனக்‌ சோடலுமாம்‌. திருத்திகழ்‌ கவிகைமே 
லஞ்‌ நெர்தபொற்‌ சிவிகை உழும்‌, வரத்திரு மேவுதானை மன்னவ னென்ன 
வந்தார்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. இனித்‌ இருத்திகழ்‌ கவிகை என்பதற்கு அரூபியா 
இய திருமகள்‌ ரூபியாய்‌ விளங்கும்‌ குடை எனப்பொருள்‌ கோடலுமொன்‌ அ, 
இக்கருத்து “இச்சையாங்‌ கட்புலப்‌ படாளென்‌ றெண்ணினும்‌'' என்னும்‌ 
இரகுவம்மிசச்‌ செய்யுளால்‌ இனிது துலங்கும்‌, (௪௯) 
அன்புட னோக்கி நிற்ப ரழுவர்கை தொழுவர்‌ வீழ்வ 
ரின்புற வெழுவர்‌ பின்பா லேகுவ ரிரங்கி மீள்வர்‌ 
நன்பகல்‌ கங்குல்‌ காணார்‌ ஞானகல்‌ லறிவே கண்டு 
கொன்புனை பித்தர்‌ பாலர்‌ பிசாசர்தங்‌ கொள்கை யானார்‌. 


இ-ள்‌: அன்பு. உடன்‌ நோக்கி நிற்பர்‌ - இிருவாதவூரடிகளாயெ 
டர்‌ தமது ஞானதேசிகரை அன்போடு நெடிது நோக்கி நிற்பார்‌, அழு 
வர்‌ - பின்னழுவார்‌, கைதொழுவர்‌ - கைகளைக்‌ குவித்துக்‌ கும்பிடுவார்‌, 
வீழ்வர்‌ - விழ்க்‌ த வணங்குவார்‌, இன்புற எழுவர்‌ - இன்பம்‌ மிகமறித்தெழு 
வார்‌ - பின்பால்‌ ஏகுவர்‌ - குருசக்நிஇக்குப்‌ புறங்‌ சாட்டலாகாமையின்‌ முன்‌ 
காட்டிப்‌ பின்னுக்கு ஈட ப்பார்‌, இரங்கு மீள்வார்‌ - பிரிவாற்றாமையிற்‌ பரி 
தபித்து மீண்டு வருவார்‌, ஞான ஈல்‌ அறிவே கண்டு நல்‌ பகல்‌ கங்குல்‌ கா 
னார்‌ - இங்ஙனம்‌ சிவஞானமாகிய நல்ல பேரறிவையே பார்த்து கல்ல பக 
லையும்‌ இராவையும்‌ பாராதவராக, கொன்‌ புனை பித்தர்‌ பாலர்‌ பிசாசர்‌ 
தம்‌ கொள்கை ஆனார்‌ - பிறர்க்கு அச்சத்தை மிகுவிக்கும்‌ உன்மத்தர்‌ பாலர்‌ 
பிசாசரென்னு மிவரது கோட்பாட்டை யடையசாயினார்‌ எ-று: 
பகலிரவு என்றது ஈண்டுச்‌ சகல கேவலங்களாகிய அவத்தைகளையுமாம்‌. 
“இராப்பகலற்ற விடத்தே யிருக்கை யெளிதல்லவே?'  '*இருப்ப ரிரவு பக 
லற்ற விடத்தி லொருப்பட்ட மனத்துடன்‌?” என்புழியும்‌ இராப்பக லென்‌ 
றன சகல கேவலங்களை. இராப்‌ பக லற்ற விடமென்றது சுத்தாவத்தையை. 
“பரஞானத்தாற்‌ பரத்தைத்‌ தரிசித்தோர்‌ பரமே பார்த்திருப்பர்‌ பதார்த்தங்‌ 
கள்‌ பாரார்‌” என்பதனானுமறிக, : கொள்கை - குணம்‌, பித்தர்‌ குணம்‌ 
ஒருகாற்செய்‌ தொருகாலொழிதற்கும்‌, பாலர்குணம்‌ அறவொழி தற்கும்‌, 
பிசாசர்குணம்‌ செயலிழப்பினின்‌ அ செய்தற்கு முவமையாய்‌ வந்தன. ௮௮ 
“பரலரான்மத்தர்‌ பிசாசரிலெனவு, முழங்கனோன்கை வெறும்பாக்‌ கெனவுர்‌, 
தானே தவலிராதானால்‌? “பாலருட னுன்மத்தர்‌ பிசாசர்குண மருவிப்‌ பாட 
லினொடாடவிவை பயின்றிடினும்‌ பயில்வார்‌” ஏன்பவற்றானு மறிக, (௮௦) 
மன்னுமிர்‌ நிலைமை யுற்றார்‌ வன்படைச்‌ எற்ற மாடக்‌ 
துன்னின ரெல்லாம்‌ வந்து தோன்றலைச்‌ கொழுது நோக்கித்‌ 
தென்னவன்‌ முனியா முன்னஞ்‌ செழும்பரித்‌ இரள்கொண்‌ டேக 
லென்னும தொன்றும்‌ தேரா விதுபழு தென்றி ரங்க, 


திருப்பெருந்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௨௩ 
இ-ள்‌: மன்னும்‌ இர்‌ நிலைமை உற்றார்‌ - .இருவாதவாடிகள்‌ இவ்‌ 
வாற்ருனே பெத்தநிலையொழிர்‌. த நித்தியமாகிய முத்திகலையை அடைர்‌ 
தார்‌, வன்‌ படைச்‌ சுற்றம்‌ ஆதித்‌ அன்னினர்‌ எல்லாம்‌ வரது - வலிய 
ம. சேனாவீரராதிய சுற்றமா யுடன்சென்றவ ரெல்லாம்‌ அதிசமிபத்‌ இிற்சென்று 
- தோன்றலைச்‌ தொழுது நோக்கி - அவ்வடிகளை வணங்கி, அவரது நிலை 
மையை. உற்று கோக்க, தென்னவன்‌ முனியா முன்னம்‌ செழும்‌ பரித்‌ 
திரள்‌ கொண்டு ஏகல்‌ என்னும்‌ அது ஒன்றும்‌ தேரா இது பழுது என்று 
இரங்கி - பாண்டியராசன்‌ ஈம்மைக்‌ கால நீட்டம்பற்றி வெகுள்வதன்‌ 
முன்னமே செழுமையாகிய குதிரைக்‌ கூட்டங்களை சாங்‌ கொண்டுடோச 
லாகிய அச்செயலை நீர்‌ ஒரு சிறிதுஞ்‌ ரர்‌ தியாமையாகிய இது குற்றமா 
மென்று மிகவும்‌ பரிதபித்து எ-று. 


மூனியாமூன்னம்‌ முனியாத முன்னமெனப்‌ பெயசெச்சமுடிவு, .சே 
இ ராமை என்பது தொழினிலையொட்டுர்‌ தொழிற்பெயர்‌; விகுதி விகாரத்தாற்‌ 
. ரொகச்சது; '*பொச்சாவாக்‌ கருவி'' என்புழிப்போல. குதிரை சொண்டு 
்‌ . செல்லாமை மாத்திரையே யன்றித்‌ இரவியத்தையு மொருங்‌ நிழர்தமையிற்‌ 
.. செழும்‌ பரித்திரள்‌ கொண்டேக லென்னும தொன்றும்‌ தேரா விது பழு; 
: தென்று கூறினார்‌, ஈண்டுச்‌ சுற்றமென்றது ௮ரசனது சற்றமாகிய சேனா 
வீரரை என்பது “திரண்டு கின்ற காவலன்‌ றமர்களை சேர்க்தனர்‌ சோக்கா” 
என வழிநூலாசிரியர்‌ கூறியவாற்றானுமறிக. அரசற்குச்‌ சுற்றமைவர்‌, அவர்‌: 
மந்திரி, புரோகிசன்‌, சேனாபதி, தாதன்‌, சாரணன்‌ என்பவர்‌, அத, “மச்‌ 
5 திரி புரோகிகன்‌ சேனாபதியொடு, தந்துரை தூதன்‌ சாரண னென்ன, அர 
_ சர்தஞ்‌ சுற்றமில்‌ வைவராகும்‌” என்பதனானதிக, (௮௪) 


_ ஐயர்நீர்‌ வருசல்‌ வேண்டு மென்றவ ரழைச்க போதிற்‌ 

. றெய்வநீ றணிவார்‌ தானைச்‌ திறத்தினர்‌ தம்மை நோக்கி 

. மையலா முணர்வின்‌ மிக்சர்‌ யாவர்ரீர்‌ மாயா பேதப்‌ 

. பொய்யெலா முரைத்தல்‌ வேண்டாம்‌ போமினி யகல வென்றார்‌. 


இ-ள்‌: ஐயர்‌ நீர்‌ வருதல்‌ வேண்டும்‌. என்று அவர்‌ அழைத்த போ 
இல்‌ - சுவாமி! நீர்‌ எம்மோடு வருதல்வேண்டுமென்று அவரழைத்த சமயச்‌ 
இல்‌, தெய்வ நீறு அணிவார்‌ தானைத்‌ திறத்தினர்‌ தம்மை கோக்க - தெய்‌ 
வத்‌ தன்மைபொரும்‌ திய விபூதியை உத்தூளனமாகத்‌ தரித்த திருவாதவு 
ரடி.கள்‌ சேனாவீரரைப்‌ பார்த்து, மையல்‌ ஆம்‌ உணர்வின்‌ மிக்£ர்‌ நீர்‌ 
“யாவர்‌ - மயக்கமாசிய அறிவான்‌ மேம்பட்டவரே நாம்‌ உம்மோடு வருதற்கு 
நீவிர்‌ யாவர்‌, மாயா பேதப்‌ பொய்‌, எலாம்‌ உரைத்தல்‌ வேண்டாம்‌ - மாயா 
! காரியமாகிய இப்‌ பலதிறப்‌ பொய்களை யெல்லாம்‌ நீரிங்கே பிதழ்றுதல்‌ 
வேண்டாம்‌, இணி அகலப்‌ போம்‌: என்றார்‌ - இணி அகலப்‌ போய்விடு 
மென்று கடிர்து கூறினார்‌ ௭. 


௧௨௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


பொய்‌ ஈண்டு அகிச்தியமுமாம்‌, மயக்க வறிவையுடைய நம்மோடு 
வருதற்கு ஈமக்கும்‌ நமக்கும்‌ ஓர்‌ சம்பக தமுமில்லையே யென்பார்‌ மையலா 
முணர்வின்‌ மிக்‌€ர்‌ யாவர்‌ நீரென்றும்‌, கழிகாமத்த ராயினார்க்கு அத்தொடர்‌ 
புடையாரது இணக்கம்‌ ௮க்காமப்‌ பைங்கூழை வளர்க்கும்‌ நீராதல்பற்றி 
அதன்கட்‌ கழிபேருவகையும்‌, ௮ல்லாசாரது இணக்கம்‌ அதனைப்‌ பாறச்செய்‌ 
யுங்‌ களையாதல்பற்றி அதன்கண்‌ வெறுப்பு மிகுஇபும்‌ உளவாமாறு போலச்‌ 
சிவானுபவச்‌ செல்வராய்‌ இறைவன்‌ மலாடிக்‌£ ழிருக்கப்‌ பெறும்‌ தமக்கு 
அதனை வளர்க்கும்‌ மீர்மையராயெ அத்தொடர்புடையாரோடு இணங்குதற்‌ 
கண்‌ உவகைமிகுஇயும்‌, அதனைக்கெடுக்கும்‌ நீர்மையசாகிய இவ்வன்னியசோ 
டிணங்குதற்சண்‌ வெறுப்புமிகுஇயும்‌ இயல்பானுளவாகலவின்‌, மாயாபேதப்‌ 
பொய்யெலா முரைத்தல்‌ வேண்டாம்‌ போமிணி யகல வென்றுங்‌ கூறினா 
ரென்க, வெகுளிபற்றிக்‌ கடிர்‌ து கூறினால்லரென்பது கருத்து. (௮௨) 
- என்னிவர்‌ புகல்வ தென்றே யாவரு நின்றிரங்கித்‌ 
தூன்னுகற்‌ ரானை வீரர்‌ தம்முளே துயர மெய்திப்‌ 
பன்னுகம்‌ மொழியுங்‌ கேளார்‌ பரிவில ரென்று நீங்கித்‌ 
சென்னவற்‌ இன்ன வாறு செப்புவோ மென்று சென்றார்‌, 
இ-ள்‌: தன்னும்‌ ஈல்‌ தானை வீரர்‌ யாவரும்‌ - அது கேட்ட ரெருங்‌ 
இய ஈல்ல சேனாவீரர்களனைவரும்‌, இவர்‌ புகல்வது என்‌ என்று நின்னு 
இரங்‌இத்‌ தம்முள்‌ துயரம்‌ எய்‌இ - ஈம்மொடு நீர்‌ வருகவென்று நாம்‌ வினய 
சற்கு இவர்‌ உத்தாமாகக்‌ கூறியது எத்தன்மையதென்று சிறிது நின்னு 
பொருமித்‌ திகைத்துச்‌ தம்முன்‌ அனுதாபப்பட்டு, பன்னு ஈம்‌ மொழி 
யும்‌ கேளார்‌ பரிவு இலர்‌ என்று நீங்கி - கூறுகின்ற நமது சொல்லையும்‌ 
பொருட்படுத்‌,துஇன்றிலர்‌ அதன்மேல்‌ ஈம்மிடத்துப்‌ பழைய பற்றுமிலராயி 
னார்‌ என்று ரொர்து அவ்விடத்தைவிட்டு நீங்க, தென்னவற்கு இன்ன 
ஆற செப்புவோம்‌. என்று சென்றார்‌ - ஈமது பாண்டியராசனுக்கு இந்தச்‌ 
சமாசாரத்தை விண்ணப்பஞ்‌ செய்வோமென்று போனார்‌ எ-று. 
பரிவுமிலரென்னும்‌ எச்சவும்மை வருவிச்கப்பட்டது. தம்‌ வினாவுக்‌ 
இயைபின்மை மேலும்‌ அன்பற்ற விடையளித்தாராகவின்‌ என்னிவர்‌ புகல்‌ 
வதென்றும்‌, இதுபோலக்‌ கடிந்து கூறும்‌ விடையைத்‌ தாம்‌ இதுகாறும்‌ 
இவர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டறியாமையின்‌ இதற்குக்‌ காரண மென்னையோ 
வென்று சறிதுரோம்‌ கின்று ஆலோடத்தா ரென்பார்‌ அது தோன்ற நின்‌ 
றென்றும்‌, தங்காத லமைச்சழ்‌ செய்திய கேட்டிற்குத்‌ தாங்‌ கவலை கூர்தல்‌ 
புறத்துப்‌ பரவின்‌ அதனை வெளிப்படுத்‌ தியதா மாகலின்‌, அத புறத்துப்‌ பர 
வாமைக்‌ காத்தாரென்பார்‌, தம்முளே துயாமெய்தி என்றுங்‌ கூறினார்‌, (௮௬) 
சென்றவர்‌ வைகை நாடன்‌ நிருக்தவை முன்ன ரெய்தி 
வன்றிறன்‌ மன்ன போற்றி மாமது ரேச போற்றி 
யென்றுபின்‌ வாக வூர ரெய்திய செய்தி யெல்லா 
மொன்றிய கவற்‌ கூரு முளத்கொடு மோத அற்றார்‌. 


திருப்‌ பரு நீஅரைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௨௫ 


இ-ள்‌: சென்றவர்‌ வைகை நாடன்‌ இரும்‌ து அவை முன்னர்‌ எய்தி - 
இங்ஙனஞ்‌ சென்ற சேனாலீரர்கள்‌ வைகைஈதி பிரவாடிக்குஞ்‌ செக்தமிழ்‌ 
ஈாட்டையுடைய பாண்டியன து நீ.திதிருர்‌ திய சபைக்கெதிரே போய்‌, வன்‌ 
நிறல்‌ மன்ன போற்றி மா மதுரா ஈச போற்றி என்று - மிகு பராக்கிரமத்தை 
யுடைய மகாராசாவே போற்றி மதுரைக்‌ கரசனே போற்றி என்று 
துஇத்து, பின்‌ - அதன்பின்னர்‌, வாதவூரர்‌ எய்திய செய்தி எல்லாம்‌ - இரு 
வாதவூரடிக ளிடத்து நிகழ்ந்த விருத்தார்‌ தங்களை யெல்லாம்‌, ஒன்றிய 
கவற்ச கூரும்‌ உளத்தொடும்‌ ஓதல்‌ உற்றார்‌ - அவ்வடிகள்‌ வாயிலாக வந்து 
தம்மாட்டுப்‌ பொருர்‌ இய கவலை ஒருகாலைக்கொருகான்‌ மிகப்பெறும்‌ மனத்‌ 
தோடும்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்வாராயினார்‌ எ-று. 

வன்றிறல்‌ ஒரு பொருட்‌ பன்மொழி, இணித்‌ திறல்‌ யுத்த களத்து 
விழித்தகண்‌ வேல்கொண்‌ டெறிய விழித்‌ திமையாது நிற்கும்‌ தைரியமு 
மாம்‌. போற்றி பரிகாரம்‌; '*நீணில மன்னபோற்றி நெடுமுடிக்‌ குரிசில்‌ 
போற்றி” என்புழிப்போல, இரலவியமிழக் சமைக்கும்‌ அதனாற்‌ குதிரை 


வாராமைக்கும்‌ பரிகாரமாக ஈண்‌ டிருகாற்‌ போற்றி என்றார்‌. அடிகள்‌ 
வாயிலாகத்‌ தங்கட்‌ செய்திய கவலை யழுந்திய மனமென்பார்‌, ஒன்றிய 
சகவற்‌கூர௫ு முளமென்றார்‌. (௮௪) 


நின்பெயர்‌ புனைந்தோ ரர நின்னெடுங்‌ கருமஞ்‌ செய்வா 
சென்பவர்‌ செய்கை தம்மை யெங்கனம்‌ யாங்கள்‌ சொல்வோம்‌ 
பொன்பொலி மெளலி யாய்நின்‌ புடைவிடைகொண்டு போந்து 


மன்பெருர்‌ துறையா மத்த வளசகர்‌ புகுக்‌ தபின்னர்‌. 


இ-ள்‌: பொன்‌ பொலி மெளலி ஆய்‌ - பொன்னாற்‌ செய்து இரத்‌ 
'இன கதெமாகிய ஐவகை யுஅப்புக்களாற்‌ பொலிக்த முடியையுடைய ஈம்‌ 
மரசனே, நின்‌ பெயர்‌ புனைக்தோர்‌ ஆக நின்‌ நெடும்‌ கருமம்‌ செய்வார்‌ 
என்பவர்‌ செய்கை தம்மை யாங்கள்‌ எங்கனம்‌ சொல்வோம்‌ - தென்னவன்‌ 
பிரமராய வென்னும்‌ நின்‌ சிறப்புப்பெயர்‌ பெற்றவராகி நின்‌ முதன்மர் திரி , 
யாய உத்தியோகத்தைச்‌ செவ்வனே நடத்துபவரென்று நின்னால்‌ விஈவ௫க்‌ 
கப்பட்ட தஇிருவாதபுரேசரது செயல்களை யாமெவ்வாறு நினக்கு வாயாற்‌ 
சொல்வோம்‌, நின்புடை விடைகொண்டு போர்‌ அ மன்‌ பெருர்‌ அறை ஆம்‌ 
அர்த வள ஈகர்‌ புகுத்த பின்னர்‌ - அவர்‌ கின்மாட்டனுமதி பெற்றுக்‌ 
கொண்டு சென்று இருப்பெருக்துறையாகய வளவிய அம்‌ ஈகரத்தை 
யடைந்த பின்னர்‌ எ-று. 


முடிக்கு ஐவகையுறுப்புக்களை த்‌ “சாமம்‌ பதும மகுடங்‌ இம்புரி, கோ 
டர மிவைமுடிக்‌ கைவே அருவே'” என்பதனா னறிக, புடை ஏழனுருபு. 
பொன்‌ பொலிதற்குச்‌ காரணமான மெளலி என்றுமாம்‌, (௮௫) 


௧௨௬ இருவாகஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 


அம்தகர்‌ மருங்கோர்‌ காவி லணைக்துள காருந்தி லீசன்‌ 
றன்னடி. யார்க ளாகும்‌ தாப தர்‌ பலருஞ்‌ சூழ 
மன்னியங்‌ கொருவர்‌ மேலா மாதவ வேடம்‌ பூண்டு 
முன்னுற விருத்தல்‌ கண்டு முடிவிலா மகிழ்ச்சி கொண்டு. 
இ-ள்‌: அக்நகர்‌ மருங்கு காவில்‌ ௮அணைச்துள தர்‌ குருக்தில்‌ - அர்‌ 
நகரத்தின்‌ பச்சத்துள்ள சோலையின்க ணிற்குமோர்‌ குருக் சமர நீழலில்‌, 
ஈசன்‌ அடியார்கள்‌ ஆகும்‌ தாபதர்‌ பலரும்‌ சூழ - சவனடியார்களாகிய சைவ 
முனிவர்களெல்லாம்‌ பக்கத்தே சூழ்ந்து சேவிக்க, மன்‌ இயங்கு ஒருவர்‌ - 
தலைமைப்பாட்டையுடைய ஒரு பெரியவர்‌, மேலாம்‌ மாதவ வேடம்‌ பூண்டு 
முன்‌ உற இருத்தல்‌ கண்டு - அவர்களெவரினும்‌ மிசமேலாகிய தவவேடங்‌ 
கொண்டு எவரும்‌ ஈன்கு மதிக்க ஈடுசாயகமாக லீற்றிருத்தலைத்‌ தாங்‌ 
கண்டு, முடிவு இலா மகிழ்ச்சி கொண்டு - மூடவற்ற பெரு மகிழ்ச்சி 
கொண்டு எ-று. முன்‌ - முதன்மையுமாம்‌. (௮௬) 
அங்கவர்‌ தாமுக்காமு மன்பொடு லெசொற்‌ கூறிச்‌ 
சங்கர வெனே போற்றி யென்றவர்‌ தாளில்‌ வீழ்ச்‌ து 
செங்கரம்‌ குலிக்அச்‌ சென்னி சேர்த்தவர்‌ தனைகள்‌ செய்து 
(பொங்கொளி மணிப்பூண்டை பொருளெலர முவந்து நல்கி, 


இ-ள்‌: அங்கு அவர்‌ தாமும்‌ தாமும்‌ அன்பு ஒடு லெசொல்‌ கூறி .. 
அங்ஙனம்‌ அப்பெரியவருர்‌ தாமும்‌ ஒருவர்மாட்டொருவர்‌ அன்போடு லெ 
சொற்களைக்கொண்டு சம்பாஷித் து, செம்‌ கரம்‌ குவித்துச்‌ சென்னி 
சேர்த்து அவர்‌ தாளில்‌ வீழ்ர்து வர்தனைகள்‌ செய்து சங்கரசிவனே போற்றி 
என்று - பின்பு தாம்‌ வெந்த கைகளைக்‌ கூப்பிச்‌ ரெசின்மேல்‌ வைத்துக்‌ கும்‌ 
பிட்டு அவருடைய பாதங்களிற்‌ சிரசு தோயும்படி நிலத்தில்‌ வீழ்ந்து பல 
முறை வணங்கச்‌ சங்கராசிவனே போற்றி என்று துதித்து, பொங்கு 
ஒளி மணிப்பூண்‌ ஆடை பொருள்‌ எலாம்‌ உவந்து ஈல்கி - மிக்க வொளி 
யை யுடைய இரத்தினாபாணம்‌ வஸ்திரம்‌ நின்றிரவியங்களை யெல்லாம்‌ மன 
மூவந்து அவருக்குச்‌ கொடுத்து எ-று. 

கூறி யென்னுஞ்‌ செய்தெனெச்சம்‌ குவித்தென்னும்‌ வினைமுதல்‌ வினை 
கொண்டது. அடிகளாகிய ஒருவரது குவித்தென்னும்‌ வினை தாமும்‌ தாமு 
மென்னும்‌ இருவர்‌ வினையாகிய கூறி யென்னுஞ்‌ செய்தெ னெச்சத்திர்கு 
வினைமுதல்‌ வினையாயவாறென்னை யெணின்‌? அக்கூறுதலுள்‌ அவ்வடிகள த 
வினையுமுண்மையின்‌, ௮து வினைமுதல்‌ வினையேயாம்‌; “*மு.சணிலைமூன்றும்‌ 
வினைமுதல்‌ முடிபின'' * என்புழி வினைமுதல்‌ வினையென்னுக்‌ துணையே 
யல்லது பிறிதொன்றற்குப்‌ பொதுவாகாது வினைமுதற்கே வினையாதல்‌ 
வேண்டுமென்னும்‌ யாப்புறவின்மையி னென்க. சேனாவீரர்‌ தமக்கு அவ்‌ 
விருவரும்‌ கூறிய விஷயாகாரர்‌ தோன்றாமையின்‌, விஷயத்தின்‌ மேல்‌ 
வைத்து இன்னது கூறியென்னாது சொன்‌ மேல்‌ வைத்துச்‌ சிலசொற்‌ கூறி 
யென்றொழிர்தார்‌ என்க, விஷய ஆகாரம்‌ விஷய சொருபம்‌, (௮௭) 


இருப்பெரு நீதுறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௨௭ 


குறைவிலா வாடை நீத்துக்‌ கோவண முடுத்துச்‌ சென்னி 
நறைமயிர்‌ விரித்து மீற்றை மெய்யலா நயந்து பூசி 

.. முறைமையன்‌ நிவைகா மென்ற மொழிச்‌,கவெம்‌ முகமும்‌ பாரார்‌ 
. நிறையழி பித்த ரானார்‌ நிருபவென்‌ நிறைஞ்ச நின்றார்‌. 


இ-ள்‌: குறைவ இலா ஆடை நீத்துக்‌ கோவணம்‌ உடுத்து - விலை 
யுயர்்த வஸ்திரத்தைக்‌ களைர்து கெளபீன மாத்திரம்‌ தரித்து, தட 
ஈறை மயிர்‌ விரித்து - சரசின்கணுள்ள ஈறுமண மூட்டிய மயிரை முடித்‌, 
குடுமியை விரித்து, கீற்றை மெய்‌ எலாம்‌ ஈயர்து பூசி - விபூதியை ட உடம்‌ 
- பெங்கும்‌ விரும்பி உத்தாளனமாகப்‌ பூசி, இவை தாம்‌ முறைமை 
அன்று என்று மொழிர்த எம்‌ முகமும்‌ பாரார்‌ - இச்செயல்கடாஞ்‌ சிரேட்ட 
மர்திரியாகிய உமக்கு நீதியன்றென்று கூறிய எம்முகத்தையம்‌ நோக்காத 
. வராய்‌, கிறை அழி பித்தர்‌ ஆனார்‌ நிருப என்று இமைஞ் நின்றார்‌ - 
நிறையென்னு மாடூஉக்‌ குணமழிர்த பித்தராயினார்‌ மகாராசாவே அவரது 
விருத்தார்தங்கள்‌ இவைதகாமென்று சேனாவீரர்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்து 
மறித்தும்‌ வணங்கி நின்றார்‌ ௭-௮. 


அன்றென்பது பன்மை யொருமை மயக்கம்‌. முகமுமென்னுமும்மை 
எச்சவும்மை. சிறப்புடைப்‌ பொருளைத்‌ தானினிது இளத்தலென்பதனால்‌ 
.... இடுஉக்குணம்‌ கான்கனுட்‌ சிறச்த நிறையொன்‌ றழிதன்மாச்திரையே ஈண்‌ 
்‌.. டெடுத்துக்‌ கூறினாரேனும்‌, உரையிற்கோட லென்பதனாற்‌ பொறை முத 
விய ஏனை முக்குணங்களு மழிர்தாரென்பதாஉம்‌ தழீஇச்கொள்க, கழுவவே 
நிறை பொறை ஓர்ப்புக்‌ கடைப்பிடி. என்னும்‌ ஆடுஉக்குணம்‌ நான்கு மழிர்த 
ந்‌: பித்தராயினா ரென்பது சேனாவீசர்‌ கருத்தாக்குக. வேறு வஸ்திர மின்றிக்‌ 
- கெளபீன மாத்திரையே உடையாகக்‌ கொண்டார்‌ என்பார்‌ கோவண 
்‌.... முடுத்‌ தென்றார்‌. (௮௮) 
.. கேட்டலு மதுரை மாறன்‌ ளெர்ர்க மெய்ம்‌ முழுதும்‌ வேர்வு 
காட்டிட வெகுளி பொங்கக்‌ கண்கனல்‌ வடிவ மரகி 
வரட்டிறன்‌ மன்னர்க்‌ இன்ன வண்மைய ருளரேல்‌ வைய 
மீட்டுறு செல்வர்‌ தானை யெவையில வென்று நக்கான்‌. 


ந இ-ள்‌: மதுரை மாறன்‌ கேட்டலும்‌ - மதுரைமாசசரத்துக்‌ கரச 
யெ பாண்டிய ணிவற்றைக்‌ கேட்டலும்‌, கிளர்ர்த மெய்ம்‌ முழுதும்‌ 
- வேர்வு காட்டிட வெகுளி பொங்கிக்‌ கண்‌ கனல்‌ வடிவம்‌ ஆடி - விளங்கு 
_ இன்ற சரீரமெங்கும்‌ வெயர்வை தன்னைப்‌ பிறர்க்குக்‌ காட்டுமாறு கோபம்‌ 
.. வீறிச்‌ கண்கள்‌ அக்னி மயமாய்ச்‌ சவர்து, வாள்‌ திறன்‌ மன்னர்க்கு 
இன்ன வண்மையர்‌ உளரேல்‌ - வாள்வவியையுடைய அரசருக்‌ இப்படிப்‌ 


பூட்ட கொடையையடைய மதிமந்திரிகள்‌ உளராயின்‌, வையம்‌ ஈட்டுறு 


்‌ 4 ்‌ 
௧௨௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 
செல்வம்‌ தானை எவை இல என்று ரக்கான்‌ - நாடும்‌ ஈட்டப்படுஞ்‌ செல்‌ 
வழும்‌ சேனையும்‌ முதலிய ஆறங்கங்களுள்‌ எவைதா முளவாகா என்று. 
௮ட்டகாசஞ்‌ செய்தான்‌ எ-று, ' 
கேட்டலு மென்பது உம்மீற்று வினையெச்சம்‌, வாள்‌ படைக்கலப்‌ 
பொது எனினுமமையும்‌. ஆறங்கம்‌; அமைச்சு, நட்பு, பொருள்‌, சாடு, 
அரண்‌, தானை என்பன. அரசர்‌ தாம்‌ கருவிச்சிறப்புடையராயினும்‌ தமது 
நீதியை ஈடத்துதற்‌ இன்றியமையாத இவ்வாறங்கங்களுள்‌ ஏனை யைர்தங்கங்‌ 
களைய மோம்பும்‌ முதலங்கமாகிய அமைச்சே இங்ஙனம்‌ உட்பகையாய்‌ அற்‌ 
றம்‌ பார்த்துக்‌ கேடுசூழுமாயின்‌, இவ்வமைச்சை யுடைய அரசற்கு ஏனை 
யைர்தங்கங்களும்‌ வேறு கெடுப்பாரின்றியும்‌ தாமே கெடுமென்பது குறிப்‌ 
பாற்‌ றோன்ற வாட்டி றன்‌ மன்னர்க்னென வண்மைய ருளரேல்‌ வைய, மீட்‌ 
டுறு செல்வர்‌ தானை யெலையில வென்று நக்கா னென்றார்‌, வண்மை என்‌ 


பதனை இரட்டுற மொழிக்து கொடையும்‌ குணமுமெனப்‌ பொருள்கொண்டு; . 


மதியைக்‌ குணத்தின்பாற்‌ படுத்துக, இப்படிப்பட்ட கொடை ஒருவன்‌ 
பொருளை அவனுடம்பாடின்றி மற்றொறாவ & கொடுக்குங்‌ கொடை. மாறன்‌ 


மாறை யென்னுமூரை மடையவன்‌. (௮௯) 


அடுபரி கொள்வா னீக்க வரும்பொருள்‌ கவர்வ காகக்‌ 
கெடுமதி யுரைப்பார்‌ கஞ்சொற்‌ கேட்டுமா லெய்தி னானைக்‌ 
கொடுமைகொ ளிக்க வோலை கொடுச்கொரு தினத்து கம்பரற்‌ 
கடுகடைத்‌ தூத ரேகிக்‌ கைக்கொடு வம்மி னென்றான்‌. 


இ-ள்‌: அடு பரி கொள்வான்‌ ஈந்த அறும்‌ பொருள்‌ கவர்வது ஆகக்‌ 
கெடு மதி உரைப்பார்‌ தம்‌ சொல்‌ கேட்டு மால்‌ எய்‌தினனை - போரிலே 
பகைவரைக்‌ கொல்லும்‌ குதிரைகளைக்‌ கொள்ளும்பொருட்டு ஈாங்‌ கொடுத்த 
அரிய திரவியங்களைக்‌ சவர்க்துகோடலே கருத்தாகக்‌ கெடுபுத்தி கூறிய 
வேஃததாரிகளது கபடவார்த்தைகளைப்‌, பொருட்படுக்துக்‌ கேட்டு மதிமயங்‌ 
இய நம்‌ மர்திரியை, கடு ஈடைத்‌ தாதர்‌ ஏகக்‌ கொடுமைகொள்‌ இக்த தலை 
கொடுத்‌. ஒரு இனத்து ஈம்பால்‌ சைக்கொடு வம்மின்‌ என்றான்‌ - வேகம்‌ 
பொரும்‌ திய ஈடையையுடைய அாஅவர்கள்‌ சென்று காடின்னிய வசனங்களை 
யுடைய இக்த ஒலையைக்‌ கொடுத்து இவ்வொரு தினத்தினுள்ளே ஈம்மாட்டு 
உடனழைத்துக்‌ கடுக வருகவென்‌ றரசன்‌ ஆஞ்ஞாபித்தான்‌ எ-று. 

எய்தினானைக்‌ கைக்கொடென உருபு முடிக்க, கொடுமை அகுபெயர்‌, 
அரும்பொருளென்னும்‌ அடையுரிமை கல்லிப்பொருட்கே யரியதாயினும்‌, 
தான்‌ அறரெறியானீட்டிய அருமையும்‌ மிகுதியும்‌ தோன்ற அரசனீண்டுச்‌ 
செல்வப்‌ பொருட்குக்‌ கொடுத்‌ தோதியது வழுவமைதி யென்க, இக்‌ 
கருத்தைச்‌ “சொற்பயில்லிப்பவ னெப்படிச்‌ சொற்றன, னப்படி யொழுஇ 
யரும்பொருள்‌ பெறுக” என்பத னுள்ளுங்‌ சாண்க, (௯௦) 


தி திருப்பெருந்‌ துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௨௯ 


ஏவலிற்‌ சென்ற தாக ரெழிற்பெருர்‌ தூறையி லெய்தி 
யாவலிற்‌ வென்றா ளேதச்து மண்ணலைக்‌ கண்டி நைஞ்சி 
மேவலர்க்‌ குருமே றன்ன வெக்தெொழில்‌ வேக்சன்‌ வாய்மைக்‌ 
காவலர்க்‌ கதிபன்‌ மாறன்‌ நிருமுகங்‌ காண்க வென்றார்‌. 


இ-ள்‌: ஏவலில்‌ சென்ற தாதர்‌ எழில்‌ பெரும்‌ துறையில்‌ எய்தி - 
ப்‌ அரசனது ஆஞ்ஞஜையினாலே சென்ற தகாதுவர்கள்‌ அழயெ திருப்பெருக்‌ ' 
அறையை யடைக்து, ஆவலில்‌ சிவன்‌ தாள்‌ ஏத்தும்‌ ௮ண்ணலைக்‌ கண்டு 
- இறைஞ்சி - பேரவாவினோடு சிவபெருமானுடைய திருவடிகளை வணங்‌ 
இத்‌ அதித்து வழிபடும்‌ பெருமையிற்‌ சிற்த திருவாதவூரடிகளைக்‌ கண்டு 
வணங்கி, மேவலர்க்கு உருமேறு அன்ன வெர்‌ தொழில்‌ வேந்தன்‌ - 
- பகைவர்களாகிய சர்ப்பங்கட்‌ இடியேறுபோலுங்‌ கொடும்‌ தொழிலையுடைய 
.. நெடுகிலவரசனும்‌, , வாய்மைக்‌ காவலர்க்கு அதிபன்‌ மாறன்‌ இருமுக்கம்‌ 
.. காண்க என்றார்‌ - சத்நியத்தையுடைய அரசர்க்காசனுமாகய அரிமர்த்தன 
ரண்டியனது திருமுகம்‌ இதனைக்‌ காணுக என்றனர்‌ எ-று, 


. நீரு மவ்வரசனோடு மாறுபடிநற்‌ றப்பாது தண்டிக்கப்படுவீர்‌; அத்‌ சண்‌ 

டத்‌ தொழிற்கு மற்றோரரசனது சகாயம்பற்றித்‌ தப்புதலுங்‌ கூடாதெனத்‌ 
“துவர்‌ தம்முள்ளுறையை முன்னர்‌ அறிவுறுத்துலார்‌ *மேவலர்ச்‌ இதும்‌ 
றன்ன வெர்தொழில்‌ வேக்தன்‌ வாய்மைக்‌ காவலர்க்‌ கதிபன்‌ மாறன்‌” என்‌ 
்‌ வேந்தனை உருமேறுக உருவகஞ்‌ செய்ததற்‌ கேற்ப மேவலரைச்‌ 
ட்‌ சர்ப்பமாக வுருவகஞ்‌ செய்யாமையின்‌ இஃதேகதேச வுருவக மென்னு 


.... அற்றமில்‌ கொள்கை மிக்கா ரரன்றிரு முகம கன்றி 
மற்றொரு முகமுங்‌ காண மனமில ரிதன்மே லன்பு 

.. பற்றிலர்‌ பிறிகோ ரோலைப்‌ படியெடுத்‌ துரைமி னென்ன 

. வற்றக னியல்‌பு வல்லா னெழுதிய துவந்து சொல்வான்‌. 


இ-ள்‌: அற்றம்‌ இல்‌ கொள்கை மிக்கார்‌ அரன்‌ திருமுசம்‌ ௮து அன்றி 
ப ற்று ஒரு முகமும்‌ காண மனம்‌ இலர்‌ - பரமுத்திபெறுதற்கண்‌ விடாழு£யற்‌ 
சியை யுடைய திருவாசவூரடிகள்‌ பக்குவான்மாக்கள அ பாசத்தை யரிக்குஞ்‌ 
சிவபெருமானஅ திருமுகமாகிய ௮ஃதொன்றை யல்லது மற்றொரு இரு 
ததையுல்‌ காண மனயில்லாதவ ராகலின்‌, இதன்மேல்‌ அன்பு பற்றிலர்‌ 
பிறிது ஒர்‌ ஒலைப்படி எடுத்து உரையின்‌ என்ன - இது அரசனது திருமுக 
மன்‌ ரொருரிறிதும்‌ அன்பு கூராதவராய்ச்‌ சாமானியமாெ பிறிதோர்‌ 
ங்கல்‌ போலக்‌ கொண்டு அதனை எடுத்‌. வாரியுங்களென்று கூறியருள, 
அதன்‌ இயல்பு : வல்லான்‌ உற்று எழுதியது உவந்து சொல்வான்‌ - அவ்‌ 
வாசித்தற்‌ ரொழிவில்‌ வல்ல கரணனொருவன்‌ சமிபத்‌ திற்‌ போய்‌ அதன்க 
ணழுதிய பாசுரத்தை மகிழ்க்து வாசிப்பானாயினான்‌ எ-று, 
17 


௧௩௦ திருவாதூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


பொதுவாக உரைமினென்ன, அதனியல்பு வல்லானொருவன்‌ வாடிக்‌ 
கி்ானாகவிற்‌ பன்மையொருமை மயக்கமாகாமை யுணர்க, இஃதறியா 
சார்‌ வல்லா ரோதிய துவச்து சொல்வார்‌ எனப்‌ பாடத்தைப்‌ பலர்பார்படக்‌ 
திரித்தோதுவர்‌, ஒரு ஐலையைப்‌ பலர்‌ வாடத்துச்‌ கேட்பித்தல்‌ சருதி யுத்தி 
யநுபவங்கட்கு விரோசமாமென மறுக்க, அற்றமில்‌ கொள்கை - சோர்வற்ற 
குணம்‌, திருமுகம்‌ - பத்திரம்‌. இரட்டுற மொழிதலாற்‌ நிருமுகம்‌ என்ப 
தற்குத்‌ திருமுகப்‌ பாசுரமென்றும்‌ திருவசனமென்றும்‌ பொருள்கொள்க. 
இக்கருத்‌ அம்‌ இனிது போதருதற்கன்றே மற்றொரு இருமுகமென்னாது மற்‌ 
ரொருமுகமென விகாரவகையாற்‌ கூறிய தாஉமென்க. அரசனது இருமுகச்‌ 
சைப்‌ பிரதானமாகக்‌ கொள்ளாத அப்பிரதானமாகக்‌ கொண்டா ரென்‌ 
பார்‌, இதன்மே என்பு பற்றிலர்‌ பிறிகோரோலைப்படி யெடுத்‌ அரையின்‌ என்‌ 
லும்‌, கரணன்‌ வாரித்தற்‌ றொழிவிற்‌ கைவர்‌தவனாகலின்‌ இப்பரசுரத்தை 
வாசிக்கின்‌ அழியே சொற்சுவை பொருட்சுவைகளை யறிந்து அதற்கு மன 
மகிழ்ந்து வாசிப்பானாயினானென்பார்‌ அதனியல்புவல்லா னெழுதிய தவச்‌ து 
்‌ சொல்வா னென்றுங்‌ கூறினார்‌. பாசுரம்‌ - வசனம்‌. கரணன்‌ - வா௫ப்போன்‌. 
அது, “(இருண்மறை மிடற்றிஞன்கை யோலைகண்‌ டவையோரேவ, வருள்‌ 
பெறு கரணத்தானு மாவணச்‌ தொழுதுவாங்இச்‌, சுருள்பெறு மடியை நீக்கி 
விரித்தனன்‌ ரொன்மை ரோக்டித்‌, தெருள்பெறு சபையோர்‌ கேட்க லாச 
கஞ்‌ செப்ப லுற்றான்‌” என்பகனானுமறிக. (௧௨) 
சென்னவ னெழுது மோலை தென்னவன்‌ பிரம ராய 
னென்னும்‌ மமைச்சர்‌ காண்க வெல்லையி றனங்கொண்‌ டேக்‌ 
கொன்னுறு பரிகொ ளாமற்‌ கேரவணங்‌ கெரண்டீ. ரீறு 
மன்னர்தங்‌ கருமஞ்‌ செய்வார்‌ வண்மையென்‌ வகை யுற்றேம்‌. 


இ-ள்‌! தென்னவன்‌ எழுதும்‌ ஓலை தென்னவன்‌ பிரமராயன்‌ என்‌ 
னும்‌ ஈம்‌ அமைச்சர்‌ காண்க ... அரிமர்த்தன பாண்டியஞகய நானெழுது மிவ்‌ 
வோலையைச்‌ தென்னவன்‌ பிரமராயன்‌ என்னும்‌ ஈம்‌ முதன்மம்‌ திரியானவர்‌ 
காணுக, எல்லை கனம்‌ கொண்டு ஏடிச்‌ கொன்‌ உறு பரி கொளாமல்‌ 
கோவணம்‌ கொண்டீர்‌ - நீர்‌ எமது திரவிய சாலையிலிரும்து அளவற்ற 
திசவியங்களைக்‌ சொண்டு சென்று மாட்சிமை பொருர்திய குதிரைகளைக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ அதற்குப்‌ பிரதியாக ஒரு கெளபீனம்‌ கொண்டீர்‌, ஈது 
உற்றேம்‌ - இது 
வே இராச தருமத்தை நடத்தும்‌ பிரதான மதிமர்திரிகட்கு இலக்கசணமென்‌ 
றறிர்து ஈாம்‌ மனமகிழ்ச்சி யடைர்சேம்‌ எ-று. 


மன்னர்‌ தம்‌ கருமம்‌ செய்வார்‌ வண்மை என்று உவகை 


அரசல்‌! தன்‌ குழுவையும்‌ தன்னோடு சேர்த்து உவகை யுற்றே மெனப்‌ 
பல்மையாற்‌ கூறினாளாகலின்‌, தென்னவ னென்னு மொருமையோடு அது 
ஒருமைப்‌ பன்மை மயக்கமாகாமையறிக, இணித்‌ தென்னவன்‌ பிரமராய 
னென்பது அரசனாற்‌ கொடுக்கப்பட்ட சிறப்புப்பெய ராகலானும்‌, அத: 


திருப்பெருந்‌ அறைச்சருக்கம்‌ க௩க 


ஸுட்‌ பின்னிற்கும்‌ பிரமராயனென்பது முன்னிற்கும்‌ தென்னவன்‌ என்பது 
போல ஒருனமைய்பாலாழி கூறப்படுவதல்லது பிரமராயரெனப்‌ பன்மைப்‌ 
பாலாற்‌ கூறுதல்‌ தகாமையானும்‌, தென்னவன்‌ பிரமராய னென்னு ஈம்‌ 
. மமைச்சர்‌ என்றது ஒருமைப்பன்மை மயக்கமேயாமென்க. ௮௮, “ஒருமை 
சுட்டிய பெயர்நிலைக்‌ செவி, பன்மைச்‌ காகு மிடனுமா ருண்டே” என்பத 
3 னாம்‌ கொள்க, கொன்‌ அச்சமுமாம்‌, வண்மை ஆகுபெயர்‌, தனக்கு அவர்‌ 
மீது இதபொழுத வெறுப்பு கிகழினும்‌ அதுபற்றி அவரை நைச்சிய வச 
i னத்தாற்‌ கூறாது பூச்சிய வசனத்தாற்‌ கூறு, கலே ஈன்மகனாகிய தனக்கழகா 
ர கபன்‌, தென்னவன்பிரமராய னென்னுசம்‌. மமைச்சர்‌ காண்க என்றும்‌, 
நற்‌ காரியதரியொயெ நீர்‌ ஈமக்குச்‌ செய்த விசுவாசகாதகம்‌ போலும்‌ அப 
சாதம்‌ பிறிதொன்‌ நின்மையின்‌ அமைச்சியல்பழிர்த நம்மைப்‌ பெரிதும்‌ 

இறு ப்தொழிர்தோ மென்பது குறிப்பாற்‌ றோன்ற ஈது மன்னர்தங்‌ கருமஞ்‌ 
4 செய்வார்‌ வண்மையென்‌ ஐவகை யுற்றே மென்றுங்‌ கூறினானென்க. (௬௯௩) 


வையக மன்ன ராகி கடக்கத்‌ மனைக டோறு 


மெய்‌ சுகக்‌ கம்மை யாண்ட வேர்கரைப்‌ பிழைத்து வேறு 
செய்வது பலிக்கு மென்றும்‌ கேர்ர்க நாற்‌ அணிவுங்‌ கண்டேம்‌, 


இ-ள்‌: வையக மன்னர்‌ ஆடி வாழ்தலின்‌ - இர்கிலவுலக வரசராகி 
.  மிமையோடு நீர்‌ வாழ்தவினும்‌, எய்‌ இய உதரத்‌ தியால்‌ மனைகள்‌ தோறும்‌ 
. இரப்பது பெருமை என்றும்‌ - சுவாவிக்கின்ற உதராக்கினி கணிக்கும்‌ 
. பொருட்டு வீடுகடோறும்‌ யாசிப்பது மகிமை யென்றும்‌, மெய்‌ தகத்‌ 
தம்மை ஆண்ட வேர்தரைப்‌ பிழைத்து வேறு செய்வது பவிக்கும்‌ என்‌ 
மும்‌ - உறுதிபெற உள்ளன்பானே தம்மைச்‌ சம்‌ ர-க்ஷ்ணை செய்த அரசர்க்குத்‌ 
'சோகஞ்‌ செய்துவிட்டு அவர்ச்‌ சகக்கியமாகிய பிறிதொன்றைச்‌ செய்வது 
நுகூலமாகுமென்றும்‌, தேர்ந்த நூல்‌ துணிவும்‌ கண்டேம்‌ - தீரோதிய 
நூற்‌ றுணிவையும்‌ சாங்‌ கண்டேம்‌ எ-று, 


இன்‌ உறழ்பொருட்டு. மெய்‌ ஆகுபெயர்‌. தக தகுதலினால்‌. துணிவு 
(6 மன்னுமும்மை எச்சத்தோ டிழிவுறெப்புமாய்‌ நின்றது, ஏனையவிரண்டு 
ஒருவர்க்கு ௮ரசராகி உலகபரிபாலனஞ்‌ செய்து வாழ்‌ 
ன்‌ மிச்ச பெருமையும்‌, பசிநிமித்தம்‌ வீடுகடோறும்‌ யாரித்தலின்‌ 
க சிறுமையும்‌ உலகஈடையி வின்மையின்‌, கல்விமானாயெ நீர்‌ அதற்கு 
மாறாக பில்‌ எ பெருமையாக விபரீ தக்கரகணஞ்‌ செய்தகொண் 
| டமையும்‌, தமக்கு முக்கிய சகாயரா யெல்லா ஈன்மைகளையுஞ செய்து 


ண்‌ ணும்மை, 


த ்காக்க அரசர்க்கு அர்ஈன்றியை மறர்து துரோகஞ்‌ செய்துவிட்டுப்‌ 
பிதிகொல்றித்‌ பிரவேசிப்பது அற்கூலமாதலும்‌ ,நந்துணிபல்லது நூற்‌ 


19 ரதா போ இ ஷ்‌ 
வெப்பு ம. 


௧௩௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


்‌ ்‌ 
வேற செய்வது பலிக்குமென்றும்‌ தோந்தநாற்‌ றுணிவுங்‌ கண்டேமென்‌ 
அம்‌ அரசன்‌ எழுதினானென்க, கல்விமானாரிய நமக்கு இவையிரண்டும்‌ 
ஒரு சிறிதுர்‌ தசாவென்பது கருத்து, (௬௪) 


மன்னரை யடைந்து வாழ்தல்‌ வஞ்சநஞ்‌ சுமிழு நரகர்‌ 
தன்னுடன்‌ மருவி வரழுர்‌ சன்மையென்‌ அணரதி ராயிற்‌ 
அன்னுமிவ்‌ வோலை காணும்‌ பொழுதுஈந்‌ தூதர்‌ கம்மோ 
டிக்கர்‌ வருக மாற னெழுத்தென வியம்பி நின்றான்‌. 


இ-ள்‌: மன்னரை அடைந்து வாழ்தல்‌ வஞ்ச ஈஞ்சு உமிழும்‌ சாகம்‌ 
தன்னுடன்‌ மருவி வாழுர்‌ தன்மை என்று உணர்திர்‌ ஆயின்‌ - மன்னரைச்‌ 
சேர்ர்தொழுகி அவர்கீம்‌ அதிசாரஞ்செய்தல்‌ வஞ்சகம்‌ பொருந்திய கஞ்‌ 
சை யுடைய பாம்போடு கூடிவாழுச்‌ தன்மைபோலுமென்று நீரறிதிராயின்‌, 
துன்னும்‌ இவ்‌ தலை காணும்பொழுது ஈம்‌ தாதர்‌ தம்மோடு இச்ஈகர்‌ வருக- 
ஈம்மால்‌ விடுச்சப்பட்டுவரும்‌ இவ்வோலை அங்‌ கட்பொறிக்கு விடயமாகு 
மர்தக்ணீமே ஈர்‌ தாதுவர்களோ டிக்ஈகரத்தின்கட்‌ கடுக வருக, மாறன்‌ 
எழுத்து என இயம்பி நின்றால்‌ - இங்ஙனம்‌ அ௮ரிமர்த்தனபாண்டியன்‌ 
என்று கையெழுத்தையும்‌ வாசித்துக்‌ கரணன்‌ நின்றான்‌ எ-று, 

ஈஞ்சிற்கு வஞ்சகம்‌ கடிவாயினன்றி அல்லுழி உமிழப்படாமை, இணி 
வஞ்சசச்சை ஈாகத்திற்கடையாக்கி, அதற்கு மறைவெனப்‌ பொருள்கொண்டு, 
மறைக்‌ துறைதலையுடைய சாகமென வரைத்தலுமாம்‌, அது “ஈஞ்சுடைமை 
தானறிர்து காகங்‌ கரைச்துறையும்‌'" என்பதனானுமறிக. பாம்பு தன்‌ 
னோடு பழநினோரையும்‌ அப்பழக்கம்பற்றி விடாது மர்திரத்தானாய தடை 
திர்ர்த வழித்‌ தப்பாது கொலை சூழ்தல்‌ போல அரசரும்‌ தம்மோடு பழகி 
ஜோரையும்‌ அப்பழக்கம்பற்றி விடாது தமது ஆணைகடர்தவழித்‌ தப்பாது 
தண்டிப்பர்‌ என்பதறிக என்றதாம்‌. இத்தா அவரோடு கடிது வாராதொழி 
யிற்‌ றப்பாது தண்டிக்கப்படுவீர்‌ என்பது தாற்பரியமென்க, (௬௫) 


மீனவ னெழுது மோலை கேட்டபின்‌ மின்பா லன்ப 
ரரனவ ரடியா ரெம்மை யடிமையர வுடைய ரல்லாற்‌ 
முனெனக்‌ கண்ண மென்னும்‌ கன்னையான்‌ பிழைத்தே னென்று 
மாநில மன்னன்‌ சொன்ன சென்னென மனத்தி லெண்ணி, 


இ-ள்‌: மீனவன்‌ எழுதும்‌ ஓலை கேட்டபின்‌ - இவ்வாறு அரிமர்த்தன 
பாண்டியன்‌ எழுதிய தலையின்‌ பாசுரத்தைத்‌ இருவாதவூரடிகள்‌ கேட்ட 
பின்னர்‌, பால்‌ அன்பர்‌ ஆனவர்‌ அடியார்‌ எம்மை அடிமை ஆ உடை 
யர்‌ அல்லால்‌ - துவளுன்ற மின்போலும்‌ உமாதேலிமாட்‌ டன்புடைய 
வெபெருமானுக்கு அடியவர்‌ தமச்‌ கெம்மை அடிமையாக வடையால்ல அ, 
தான்‌ எனக்கு அண்ணல்‌ என்றும்‌ தன்னை யான்‌ பிழைத்தேன்‌ என்றும்‌ - 


்‌ இருப்பெரு துறைச்‌ சருக்கம்‌ க௩௩ 


ழி தான்‌ எனச்கஇபதி யென்றும்‌ தனக்கு யான்‌ குற்றஞ்‌ செய்தேனென்றும்‌, 
மாநில மன்னன்‌ சொன்னது என்‌ என மனத்தில்‌ எண்ணி - இர்ரெடுரில வர 
. சன்‌ கூறிய தென்கொலோவென்று மனத்தின்கட்‌ சிர்தித்து எ-று, 

௬. 


எம்மையெனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறியது ஏனை யடியவர்க்‌ கெளியாரை 
யம்‌ தழிஇயாகலிற்‌ பின்வரும்‌ எனக்கு, யான்‌ என்பவற்றோடு பன்மை 
.. யொருமை மயக்க மாகாமை யறிச. ஆக என்பது ஆ க குறைந்து நின்‌ 
றது. தன்னை என்ப துருபு மயக்கம்‌. உலகநடைபற்றி அரசனெழுதிய 
. வோலை வேதநடைபற்றிய தமக்கு வேறுபட்டுத்‌ தோன்‌ றமாகலின்‌ மாநில 
மன்னன்‌ சொன்ன தென்னென மனத்திலெண்ணி என்றார்‌. பிழை-குற்றம்‌, 
அரசனுக்குத்‌ தான்‌ ஒரு குற்றமும்‌ செய்யவில்லையென்பது கருத்து, அற்‌ 
ழேல்‌, பாண்டியன்‌ குதிரைகொள்ளும்பொருட்டுக்‌ கொடுத்த திரவியங்களை, த்‌ 
்‌. இருவாதஜலூடிகள்‌ அல்வரசனஅ கருத்துக்கு மாறாகப்‌ பரமாசாரியரிடத்‌ 
 தொப்பித்தமை குற்றமாகாதோவெனின்‌, ஆகாது; என்னை? அவர்‌ ஆண்‌ 
டுத்‌ தஞ்செயலிழப்பினின்‌ றங்ஙகனஞ்‌ செய்தாராகவினென்க.  தஞ்செய 
 விழப்பி னிற்றலாவது மோகனஞ்‌ செயப்பெற்றானொருவன்‌ தன்வசமின்றி 
ந அம்மோகன வித்தைக்காரன்வசமாய்‌ நிற்றல்போலவும்‌, பேய்பிடியுண்டவன்‌ 
 செயலெல்லாம்‌ பேயின்‌ செயலாவதல்லது அவன்செய லாகாதவாஅபோலவும்‌ 
. ஆண்டு இறைகிறைவில்‌ அழுர்‌ இத்‌ தம்வசமின்றி நிற்கும்‌ இருவாதஷாடிகள்‌ 
- செயலெல்லாம்‌ இறைவன்‌ செயலாவதல்லது அவ்வடிகள்‌ செயலாகாகிருச்‌ 
தலா மென்க.  ௮வ்வடிகள்‌ அங்ஙனம்‌ பசுகரணமற்றுச்‌ சிவகரணமுற்றத்‌ 
- தஞ்செயலிழப்பி னின்றதனை, ““அன்புட னோக்கிெரிற்ப ரழுவர்கை தொழுவர்‌ 
்‌ வீழ்வ, ரின்புற வெழுவர்பின்பா லேகுவரிரங்கி மீள்வர்‌, ஈண்பகல்‌ கங்குல்‌ 
ணார்‌ ஞானரல்‌ லறிவேகொண்டு, கொன்புனை பித்தர்பாலர்‌ பிசாசர்தங்‌ 
( ரள்கையானார்‌”” என ஆசிரியர்மேற்கூறியவா ற்றானும்‌, “முன்பணிர்‌ சன ரணிச்‌ 
ட்‌ ன ரஞ்சலிமுடிமே, லென்புசெச்சிடவருனெரினியராயெளிவச்‌, தன்பெனும்‌ 
 வலைப்பட்டவரருள்வலைப்பட்டார்‌, துன்ப வெம்பவ வலையறுத்திட வந்த 
தூயர்‌'' 'பார்த்தபார்வையாலிரும்புண்டநீரெனப்பருகுச்‌, திர்ச்தன்மன்னை 
ய ங்குருமொழிசெய்த அர்‌ தம்மைப்‌, போர்த்தபாசமும்‌ தம்மையுமறர்‌ துமெய்ப்‌ 
போத, மூர்‌த்தியாயொன்று மறிர்‌ தலர்வா தவூர்முனிவர்‌" என வழிநூலாசிரி 
யர்‌ கூறியவாற்றானு மறிக. அற்றேல்‌, அங்ஙனம்‌ பாமாசாரியர்‌ கவர்ர்து 
 கொண்டமைதான்‌ குற்றமாகாதோ வெனின்‌, அதுவுங்‌ குற்றமாகாது, 
ன்னை? அங்கன மவர்‌ கவர்ச்துகொண்டமை அ௮ப்பொருள்வாயிலாகவே 
அவ்வடிகளை அதிட்டித்‌ தமின்று ௮வ்வாசனுக்கு முத்திகொடுத்தற்பயதச்கதா 
- தலினென்க. அது '“அந்தரர்தம்‌ பநியினிழிர்‌ தருள்புனைமாத்‌ தியர்குலத்தில்‌, 
ஓ ச்‌ சருளித்‌ தமியேற்கு மர்‌ திரியாய்‌ மடிழ்வெய்தி, யெர்தைவயப்பரியேறல்‌ 
 காட்டியெனக்கொழியா த, பர்தமறத்‌ திருவுள்ளம்பற்றினைகற்றவத்தோனே” 
என ஈண்டுக்‌ கூறுமாற்றானும்‌, “அனமகச்திரச்சொர்பொருட்டன்றியம்‌ 
்‌ வென்றி, மீனவன்பிறப்பறக்கவும்வார்கழல்லீக்கி”' “இத்‌ இத்குமணிவார்‌ த்தை 
_மின்னஞ்‌ சன்னாட்டிருச்செவியினருர்‌ தவுங்கைச்செம்பொனெல்லாம்‌, பத்திப்‌ 


~ 


திருவாதலூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


பேரன்பளித்துக்‌ சவர்ர்து வேண்டும்‌ பணிகொடு பாண்டியனை யிவர்பண்பு 
தேற்றி, முத்திக்கே விடுத்திடவும்‌' *(அம்மகனை முடிகுட்டி யாசாக்இ 
வாதவூ ரமைச்சர்‌ சார்பான்‌, மெய்ம்மைநெறிவிஎங்கி யிருவினை யொப்பி 
லரன்கருணே விளைந்த நோக்கான்‌, மும்மைமலத்தொடர்நீங்கிச்‌ வொனர் தக்‌ 
கடற்படிர்‌ து முக்கண்மூர்த்‌தி, செம்மைமலர்த்‌ காளடைக்தான்‌ நிறலரிமர்த்‌ 


௩௪ 


a 


தனனென்னும்‌ தெல்பார்வேர்தன்‌'' என வழி,நூலாசிரியர்‌ கூறியவாற்றானு . 


மநித.. அற்றேல்‌, பொருள்‌ கவராது முத்தி சொடுத்தாற்‌ படுமிமுக்கென்னை 
யெனின்‌,- பொருள்‌ கவராகொழியிழ்‌ பக்குவம்‌ முதிரா தாகவின்‌, ௮ஃதொரு 
தலையாற்‌ கவர்தல்வேண்டுமென்பது; அக்கருத்து: “அகரமாயிர மந்தணர்க்‌ 
சீயினுஞ்‌, செர கோபுரம்‌ செய்து முடிக்கனும்‌, பரம ஞானி பகலூண்‌ 
பெறுவது, நிகரில்லை நிகரில்லை நிச்சயர்தானே"! என்னும்‌ இருமக்தஇரம்‌ 
முதலியவற்றானும்‌, மேலாமருர்‌ தவர்க்குதவும்‌ என்புழி ஆண்டும்‌ கூறியவாற்‌ 
றானும்‌ அறிக. அ௮ங்கனமாயினும்‌, அவன்‌ பொருளை அவனறியக்‌ கவரா து 
அறியா அ கவர்க்சமை குற்றமாகாதோ வெனின்‌, அறியாது கடாயிீனாய்‌! 
ஒர்‌ சிறுவன்‌ மடமையான்‌ ஈஞ்சுண்டு சாவக்கருதி அந்கஞ்சு வாங்கிவரும்‌ 
பொருட்டு மற்றொருவன்‌ கைக்கொடுச்‌ தனுப்பிய பொருளை, அஃதறிர்த 
அவன்‌ றந்தை ஆண்டு மகனறியாதே தான்‌ கவர்ச்‌ தகொண்டு, அர்சஞ்சென்‌ 
றமிர்தத்தை மறைத்துக்‌ கொடுத்து அவனை இரகதித்தல்‌ அவன்மேற்‌ 
கொண்ட அன்புபற்றியல்லது அன்பின்மைபற்றியன்றாகவின்‌, அது குணமே 
யாவதல்லது குற்றமாகாமைபோல அரசன்‌ பொருளைப்‌ பரமாசாரியர்‌ அவ 
னறியாது கவர்க்துகொண்டமையும்‌ ௮வன்மேற்கொண்ட இருவருள்பற்றி 
யல்லது அருளின்மைபற்றியன்றாகலின்‌, அதுவும்‌ குணமேயாவ தல்ல து 
குற்றமாமாறு யாண்டையதென மறுக்க, கருணைபற்றிச்‌ செய்யும்‌ அதம்‌ 
போல்வனவும்‌ இதமே என்பது “*மருளினை யருளால்‌ வாட்டி மன்னுயிர்க்‌ 


களிப்பன்‌ சண்கட்‌, இருளினை யொளியா லோட்டு மிரவியைப்‌ போலலவீசன்‌” . 


என்பதனானு மறிக. இன்னும்‌ சும்கரமூர்த்நிகொயனாமைத்‌ தடுத்தாட்கொண் 


டருளுங்காற்‌ சிவபெருமான்‌ ௮ங்கனஞ்‌ செய்தருளிய அததம்போல்வனவும்‌ ' 


பின்‌ இதமேயாய்‌ முடிர்சமையானும்‌ பிறவாற்றானு மிஃ அய்த்‌துணர்ர்து 

கொள்க, ம (௧௬) 
அந்தக னெழுது மோலை. கொண்டவன்‌ அாகர்‌ தாழும்‌ 
வந்தெமை யணுக மாட்டா ருடையவர்‌ மதுகை யாலே 
வெர்தொரு கணத்தில்‌ வீழ மேவலர்‌ புரங்கள்‌ செற்றார்‌ 
தந்து ரொருவர்க்‌ கஞ்சக்‌ சகுவரோ வென்று சாற்றி, 


'இ--ள்‌: உடையவர்‌ மதுகையாலே .. எம்மை அடிமையாக வுடைய 
சிவபெருமானது சர்வவல்லமையினாலே, ௮ச்சசன்‌ எழுதும்‌ ஒலை கொண்டு 
அவன்‌ தாதர்‌ தாமும்‌ வர்து எமை அணுக மாட்டார்‌ - யமனெழுதும்‌ மரண 
வோலையைக்‌ கொண்டு அவனது தூாதுவர்தாமும்‌ வச்செம்மைச்‌ சமீபிக்க 
மாட்டார்‌, மேவலர்‌ புரங்கள்‌ ஒரு கணத்தில்‌ வெர்து வீழச்‌ செற்றார்தம்‌ 


. 


தர்‌ தமதொருவர்க்‌ கஞ்சத்தகுவரோ வென்றும்‌ கூறினார்‌. 
.... குடியல்லோ ஈமனையஞ்சோ நாகத்திலிடர்ப்படோ ஈடலையில்லோ, மேமாப்‌ 
போம்‌ பிணியறியோம்‌ பணிவோமல்லோ மின்பமே யெர்நாளுர்‌ அன்ப 


௧௩௫ 


தமர்‌ - தாரகாக்கன்‌ கமலாச்சன்‌ வித்தியுன்மாலி யென்னும்‌ பகைவரது 
பொன்‌ வெள்ளி இரும்பானாய முப்புரங்களும்‌ ஒர்‌ கணப்பொழுதில்‌ எரிந்து 
அகள்பட்டு விழும்வண்ணம்‌ திருப்புன்னகை யக்கினியினா லழித்த வெபெரு 


- திருப்பெரு,த்‌ துறைச்‌ சருக்கம்‌ 


.. மானுடைய அடியவர்‌ - ஒருவர்க்கு அஞ்சத்தகுவரோ என்று சாற்றி - 
. மற்றெத்திறத்தினர்க்கு மஞ்சற்பாலரோவென்று தம்முட்‌ கூறி எ-று, 


சாற்றிப்போயென வருஞ்‌ செய்யுளில்‌ முடிக்க. உடைமைப்பொருள்‌ 


. சளாயெ பசுக்கள து கண்டிதவலிமையோடு உடையானாயெ பசுபதிமின து 
அகண்ட சவலிமைக்கு வேற்றுமை தெரித்துக்‌ காட்டுவார்‌ உடையவர்‌ மது 
கையாலே என்றும்‌, அவ்வகண்டி சதவவிமைக்‌ கநுபவங்‌ காட்டுவார்‌ வெர்‌ 
. தொரு கணத்தில்‌ வீழ மேவலர்‌ புரங்கள்‌ செற்றார்‌ என்றும்‌, காப்பவரது 


வலிமைக்கஞ்சிக்‌ காக்கப்படுவாரை மற்றொருவர்‌ ஈலிதல்‌ கூடாமையிற்‌ றா 
மினி யுலகத்‌ தொருவர்க்கு மொருகிறிது மஞ்சவேண்டாமென்பார்‌ செற்றார்‌ 


“ஈாமார்க்குங 


மில்லை, தாமார்க்குங்‌ குடியல்லாத்‌ தன்மையான சங்கரனற்சங்க வெண்குழை 
யோர்காதிற்‌, கோமாற்கே நாமென்று மீளாவாளாய்க்‌ கொய்ம்மலர்ச்சே 
வடியிணையே குநதினோமே” “செங்கமலத்‌ தாளிணைகள்‌ சேரவொட்டாத்‌ 
திரிமலங்களறுத்‌ தீசனேசரொடுஞ்‌ செறிர்‌ திட்‌, டங்கவர்தர்‌ இருவேட மால 
யங்களெல்லா மரனெனவே தொழுதிறைஞ்சி யாடிப்பாடி, யெங்குமியா 
மொருவர்க்கு மெளியோ மல்லோ மியாவர்க்கு மேலானோமென்‌ றிறமாப்‌ 
பெய்தித்‌, இங்கண்‌ முடி யாரடியா ரடியோமென்று திரிர்‌ திடுவர்‌ வெஞானச்‌ 
என்னும்‌ திருவாக்குக்களூம்‌ இவ்விரு செய்யுட்‌ 

கண்டிதம்‌ வரையறுக்கப்பட்ட கு. அசண்டிதம்‌ 

முப்புரத்தசுரர்‌ வாணல்முதன்‌ மூவர்‌ என்பது 


செய்தியுடையோரே” 
கருத்தேபற்றி வந்தன, 
வரையறுக்கப்படாத து. 
ஒருசா ராசிரியர்‌ கருக்தென்க. 2 (௬௭) 
போயரன்‌ நிருத்தா ளேத்திப்‌ புண்ணிய வடிவே போற்றி 
யாயிரஞ்‌ சுடிகைப்‌ பாம்பை யலரென முடித்தாய்‌ போற்றி 
மாயிரு ஞாலங்‌ காக்கு மன்னவ னெழுது மோலைப்‌ 
பாயிர மிதுகே ளென்று மொழிந்தனர்‌ பழுதி லாதார்‌. 
இ-ள்‌: பழுது இலாதார்‌ போய்‌ அரன்‌ திருத்தாள்‌ எத்தி - நிர்ச்‌ 
தோஷராகிய திருவா சவூரடிகள்‌ அதி சமிபத்திம்‌ போய்த்‌ தம்‌ பாசங்களை 
யரித்த பரமாசாரியரது திருவடிகளை வணங்கி, புண்ணிய வடிவே போற்றி. 


.. தருமஸ்வரூபசே காத்தருளுக, ஆயிரம்‌ சுடிகைப்‌ பாம்பை அலர்‌ என முடித்‌ 


தாய்‌ போற்றி என்று ஏத்தி - ஆயிரம்‌ தலைகளையுடைய பெரும்‌ பாம்பை 
மலர்மாலைபோல இனிது குடினவரே காத்தருளூக என்று துஇத்து, மா 


. இரு ஞாலம்‌ கரக்கும்‌ மன்னவன்‌ எழுதும்‌ ஓலை இது பாயிரம்‌ கேள்‌ என்று 


௧௩௬ ... இருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மொழிச்சனர்‌ - மிகவும்‌ பெரிய பூமியைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பாண்டிய னெழு 
திய தலையாகிய இதனது வரலாற்றைத்‌ இகுச் 1௮ அழு. 
பிரார்த்திச்து அதனை வாசித்தனர்‌ ஏறு. 

ஒருவாகூறை எழுவருடுச்தென்றாற்போல ஆயிரமென்ப சரக்‌ 
னும்‌ பொருட்டெனினு மமையம்‌. ஏத்தியென்பதனால்‌ வணட்‌9ி என்பது 
உபலக்கணம்பற்றி வருவிக்கப்பட்டது. குருசர்கிதியினின்‌ற பிறிதொன்று 
செய்வது குருகிச்சையாய்‌ முடியுமாகலின்‌, அதனைப்‌ பரிகரிக்கும்பொருட்டு 
முன்னர்ச்‌ றி திடையிட்டுகின்‌ ஐரசன்றாதுவர்க்‌ கெதிர்ப்பட்டவர்‌, பின்னர்‌ 
அச்சேய்மைக்கணின்றாங்குகின்‌ றரசனோலையைச்‌ தாம்‌ வாசித்துக்‌ கேட்பித்‌ 
தீலுங்‌ குருமிக்தையாய்‌ முடியுமாகவின்‌, அதனையும்‌ பரிகரிக்கும்பொருட்டு 
அதிசமிபத்திற்‌ சென்றென்பார்‌ போய்‌ என்றும்‌, இங்கனம்‌ குருசிஷ்யக்கிர 
மங்களிற்‌ றவறுவாரல்லரென்பார்‌ பழுதிலாதார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௬௮) 


கேடிலா வியல்பி ஞருங்‌ கேட்டிள முறுவல்‌ பூத்துப்‌ 
பாடலா லேத்துக்‌ தெய்வப்‌ பான்மையர்க்‌ குவந்து சொல்வார்‌. 
பிடிலா தவர்பேோ லுள்ளம்‌ பேதுற லொழிதி யிந்த 
நாடெலா மதிக்க காமே ஈற்பரிச்‌ திரள்கொண் டே, 


இ-ள்‌: கேடு இலா இயல்பினாறாம்‌ கேட்டு இள முறுவல்‌ பூத்து - கிர்‌ 
விகாரமாகிய இருவருட்குணங்களையுடைய பரமாசாரியரும்‌ அதனைக்‌ கேட்‌ 
டருளித்‌ இருப்புன்னகைசெய்து, பாடலால்‌ ஏத்தும்‌ தெய்வப்‌ பான்மை 
யர்க்கு உவர்து சொல்வார்‌ - திருவாசகம்‌ இருக்கோவையாராகிய செக்‌ 
தமிழ்ப்‌ பாடல்களினாலே தம்மைத்‌ துதிக்கும்‌ தெய்வப்புலமைமையடைய 
திருவாதவூரடிகளுக்குத்‌ திருவுள மகிழ்ந்‌ து அருளிச்செய்வாராயினார்‌, பீடு 
இலாதவர்போல்‌ உள்ளம்‌ பேதுறல்‌ ஒழிதி - அறிவாகிய உள்ளீடற்ற மக்கட்‌ 
பதடிகளைப்போல மகனே நீ இணி மனமயங்குதலை யொழிவாயாக, இந்த 
நாடு எலாம்‌ மதிக்க நாமே ஈல்‌ பரித்திரள்‌ கொண்டு ஏத இத்தேசவாசிச 


ளெல்லாம்‌ ஈன்கு மத்தியப்‌ இனி ஈாமே ஈல்ல குதிரைக்‌ கூட்டத்தைக்‌ 
கொண்டு சென்றன எ-று, 


குணம்‌ வாய்மை முதலியன. கேடிலா வியல்பினர்‌ ஈாசமின்றிய 
சுயம்பு. பீடு-தைரியமுமாம்‌; “'மோடுடை ஈகரினீங்கி முதுமரச்‌ துவன்றி 
யுள்ளம்‌, பீடுடையவருமுட்கப்‌ பிணம்பலபிறங்கியெங்குங்‌, காடுடையெல்லை 
யெல்லாங்‌ கழுஒருக்‌ அறங்கு நீழற்‌, பாடுடைமயிலக்தகோகை பயப்பயவீழ்ச்‌ த 
தன்றே” என்பதனானும்‌ அறிக, (௬௯) 
தென்னவற்‌ களித்து மீள்வோஞ்‌ செழுந்நிறற்‌ றாக ரோடு 
மன்னனைக்‌ குறுகி யென்பால்‌ வரவிடு மோலை கீன்னான்‌ 


முன்னுறக்‌ கடிது வந்தே னாவணித்‌ இங்கண்‌ மூல 
மென்னுமத்‌ இனத்தி லிங்கே யெய்துகற்‌ பரிக ளென்பாய்‌, 


திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௩௭ 


இ-ள்‌: தென்னவற்கு அளித்து மீள்வோம்‌ - அரிமர்த்தனபாண்டிய 
னுக்குக்‌ கொடுத்துத்‌ திரும்புவோம்‌, செழும்‌ .இறல்‌ அதரோடு மன்ன 
னைக்‌ குறு - நீ இப்பொழுதே மிக்க வலியையுடைய இச்‌.தா துவர்களோடு 


அல்வரசனை யடைந்து, என்பால்‌ வரவிடும்‌ ஒலைதன்னால்‌ முன்‌ உறக்‌ கடிது 


வந்தேன்‌ - அரசனே நீ என்மாட்டு வரவிடுத்த ஒலையினான்‌ மூன்கை 
விரைர்து வந்தேன்‌, ஆவணித்‌ இங்கள்‌ மூலம்‌ என்னும்‌ அத்தினத்தில்‌ 
இங்கே நல்‌ பரிகள்‌ எய்தும்‌ என்பாய்‌ - ஆவணிமாசத்து மூல மென்று 
இெப்பித்‌ துச்‌ சொல்லப்படும்‌ கக்ஷத்‌திரத்தை யுடைய அவ்விசேட இனத்தில்‌ 
இங்கே நல்ல குதிரைகள்‌ வருமென்று சொல்லக்கடவை எ-று. 


செழுமை - வலிமை, ஒரு காதம்‌ ஒரு ஈாழிகையிற்‌ கடக்கும்‌ அத 


ரென்பார்‌ செழுர்‌இறற்‌ நூதரென்றார்‌; ““காவதமோரொரு கன்னலினாகப்‌, 


போவது செய்து!" என்றார்‌ பிறரும்‌. (௧௦௦) 


கொன்மதிக்‌ குலத்து மன்னன்‌ அயர்செய்வா னென்று சற்று 
நின்மனக்‌ கவற்‌ கொள்ளா தொழிகென நீறு சாத்திப்‌ 
பொன்மணிக்‌ கலன்கண்‌ மிக்க பூச்துல்‌ பிறவு கல்கி 
மன்மனக்‌ அவகை கூர மந்திரிப்‌ பான்மை செய்து, 


இ-ள்‌: தொல்மதிக்‌ குலத்து மன்னன்‌ துயர்‌ செய்வான்‌ என்னு 
சற்றும்‌ கின்மனக்‌ கவற்டு கொள்ளாது ஒழிக என நீறு சாத்தி - பழைய சந்‌ 
திர வம்மிசத்‌ தரசனாகிய பாண்டியன்‌ நின்னை வருத்துவானென்று நீ 
சிறிதும்‌ மனத்தின்கட்‌ கவலைகூராதொழிக வென்று பாமாசாரியர்‌ தம தரு 
மைத்‌ திருக்கரத்‌ தினலே நெற்றியில்‌ விபூதி சாற்று கலெனப்படும்‌ சிவகஸ்த 


 மத்தக சம்யோகமாடிய பரிசதிஷையுஞ்‌ செய்தருளி, பொன்‌ மணிக்‌ கலன்‌ 


கள்‌ மிக்க பூம்‌ தில்‌ பிறவும்‌ ஈல்‌ - பொன்னாபரணம்‌ இரத்தினபரணம்‌ 
விலைமிச்ச பொலிவாகிய பீதாம்பரங்களோ டொழிர்தன பிறவற்றையுங்‌ 
கொடுத்து, மன்‌ மனத்து உவகை கூர மக்திரிப்பான்மைசெய்து - அரசனது 
மனத்தின்கண்‌ மகழ்ச்சி மிகும்படி மர்‌ திரிக்கோலங்‌ கொள்வித்து எ-று, 


ஒழிகவென்னும்‌ வியங்கோளீறு விகாரமாயிற்று. செய்வித்தென்பது 


ட்‌ பிறவினை யுணர்த்தும்‌ விவ்விகுதி தொக்குச்‌ செய்தென நின்றது. செய்‌ 
- செனச்‌ தன்வினையாதலே கருத்செனிற்‌ பொன்மணிக்‌ கலன்‌ முதலியவற்‌ 


றை நல்கியென்ற தெற்றுக்கென மறுக்க, தமது வாக்கை ஸ்‌இசப்படுத்து 


.. தற்கு நீறு சாத்திஞரெனச்‌ கோடலுமாம்‌. பரிசதிகையாவ அ பரிசனவே இ 
. யினாலே தாமிராதி லோசங்களைப்‌ பரிஏித்துக்‌ களிம்பை ரீக்கிப்‌ பொன்னாக்‌ 


குதல்‌ போல ஆசாரியர்‌ தமது கையைச்‌ சிவன்கையாகப்‌ பாவித்து அங்‌ 
கனமே அருச்சனைசெய்து அதனைச்‌ உடனுடைய தலையில்‌ வைத்து எங்கும்‌ 


பரித்து அவனது பாசத்திரயத்தை நீக்கி அவனைச்‌ சிவளாக்குதலாம்‌, () 
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௧௩௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


தென்றிசைக்‌ கஇபன்‌ மன்பாற்‌ சென்றிது கொடுத்துக்‌ காண்டி 
யென்றுமா மணியு ஈல்‌கி யேகென விடுக்க பின்னர்க்‌ 
கன்றகல்‌ புனிற்று வென்னக்‌ க௫ந்திரு கண்ணீர்‌ வார 
நின்றுநின்‌ நிறைஞ்ச மையா நித்தியோ வென்று நொந்து. 


இ-ள்‌: தென்‌ திசைக்கு அதிபன்‌ பால்‌ சென்று இது கொடுத்துக்‌ 
காண்டி என்று மாமணியும்‌ ஈல்நி - தெற்கின்௧ணுள்ள தமிழ்‌ சாட்டுக்கரச 
னாகிய பாண்டியனிடத்தச்‌ சென்று இதனைக்‌ கையுறையாகக்‌ கொடுத்துக்‌ 
காண்பாயாகவென்று ஒரு மாணிக்க மணியையுங்‌ கொடுத்து, ஏகு என 
விடுத்த பின்னர்‌, இணிச்‌ செல்வாயாகவென்று விடை கொடுத்தருளிய 
பின்னர்‌, கன்று அகல்‌ புனிற்று ஆ என்னக்‌ கிர்‌ திஇரு கண்‌ நீர்வார நின்று 


நின்று இறைஞ்சி - இளங்கன்றை விட்டு நீங்குச்‌ தலையீற்றுப்‌ பசுவைப்‌: 


போல மனம்‌ நெக்கு ரெய்குருி இரு சண்களினின்று நீரொழுக இடை 
யிடையே நின்‌ அநின்று அடிக்கடி வணக்கி, ஜயா ரீத்தியோ என்று நொந்து. 
சுவாமீ தமியேனைக்‌ கைவிடுகன்றிரோவென்று மனம்‌ வருர்தி எ-று. 


செய்யுளாகலிற்‌ சுட்டு முன்வர்தது. புனிற்றுவகல்‌ கன்றென மாற்‌ 
திப்‌ பொருள்‌ கொள்வாருமுளர்‌. கூதல்‌ ஆவுக்கல்லது கன்றுக்கன்மையின்‌ 
அது போலியுரையென்க, அத, “புணிற்றுக்கன்றை நீங்யெவொனெனக்‌ 
கரைந்த சிந்தையராய்‌!' என வழிநூலாசிரியர்‌ கூறியவாற்றானு மறிக, 
அடுக்கு பன்மைபற்றி வச்தது. முன்‌ வருவதுமது, (௧௦௨) 
விழிப்புனல்‌ சிக்தச்‌ சிந்து விண்ணவன்‌ விடைபெற்‌ றேஇச்‌ 
சுழிப்புனல்‌ கொழிக்கும்‌ வாவி சூழ்பெருக்‌ துறையை நீங்கி 
வழிக்குறு துணையா யுள்ள வள்ளலைக்‌ கெழுத்து மோதிப்‌ 
பழிச்சறு தூத ரோடு மதுரையம்‌ பதியிற்‌ போனார்‌. ' 
இ-ள்‌: விழிப்‌ புனல்‌ சிந்தச்‌ சர்ச விண்ணவன்‌ விடை பெற்று 
ஏ - திருவாதவரடிகள்‌ இடையறாதொழுகுர்‌ தைலதாரை போலக்‌ கண்‌ 


களிணின்னும்‌ நீர்‌ ஒழுகவொழுகச்‌ சதொகாசப்‌ பொருளாகிய கைலாசபதியி ' 


னது செலவுபெற்றுச்சென்று, சுழிப்‌ புனல்‌ கொழிக்கும்‌ வாவி சூழ்‌ பெருச்‌ 
துறையை நீங்கி - சுழிக்குமியல்பு பொருச்இய நீர்‌ முத்துக்களைக்‌ கொழிக்‌ 
குந்‌ தடாகங்கள்‌ சூழும்‌ திருப்பெரும்‌ அறையை விட்டு நீங்‌, வழிக்கு 
உது துணை ஆய்‌ உள்ள வள்ளல்‌ ஐந்‌ ௮ எழுத்தும்‌ ஒதி - வழிக்குயிர்‌ த்‌. துணை 
யாயுள்ள சிவமூலமம்‌ திரமாகிய ஸ்ரீபஞ்சாகூரங்களையஞ்‌ செபித்‌ துக்கொண்டு, 
பழிச்சறு தூதரோடு மதுரை அம்பதியில்‌ போனார்‌ - தம்மைத்‌ அ திக்குர்‌ 
அதுவசோடும்‌ மதுரைமா௩கரத்திம்‌ சென்றார்‌ எ-று, 


வள்ளல்‌ - கொடையை யுடையவர்‌, ஐச்தெழுத்தும்‌ என்புழி உம்மை 
முற்றும்மை, வழியென்றது இங்கே மோக்ஷவழியை யென்க; “பயந்த 


திருப்பெருந்‌ தறைச்சருக்ம்‌ ௧௩௯ 


தனிவழிக்குத்‌ தணை'' என அஅபூதிச்செல்வராயெ 'அருணஇரியார்‌ கூறி 
யதும்‌ அவ்வழியையேயாம்‌. உறுதுணை - பெருக்‌ துணை, நிச்சயமான 
துணை; ஐந்தெழுத்தே முத்திரெறிக்குத்‌ தவறாத்‌ அணை யென்பது, “காத 
லாடும்‌ கடிந்து சண்ணீர்மல்‌-ஓ துவார்‌ சமை ஈன்னெறிக்‌ குய்ப்ப து-வேத 
ஈான்னு மெய்ப்பொரு ளாவத-நாத னாம ஈமச்சிவொயவே” எனவும்‌, 
“ரல்லவர்‌ தீயரெனாதுஈச்சினர்‌ - செல்லல்கெடச்சிவமுத்திகாட்டுவ- கொல்ல 
ஈமன்றமர்கொண்டுபோமிடத்‌ - தல்லல்கெடுப்பனவஞ்செழுச்துமே'' என 
வும்‌, “முன்னெறியாகெமு.தல்வன்முக்கணன்‌ - றன்னெறியேசாணா,சறிண்‌ 
ணமே - யர்கெறியேசென்றங்கடைக்தவர்க்கெலாம்‌ - ஈன்னெறியாவ அந மச்‌ 


ச 


பொருப்பி னெம்பிரா னுயிர்க்கெலாம்‌ புணையெனப்‌ புகன்ற - விருப்ப ஞான 
வஞ்‌ செழுத்இனை...... 1. எனவும்‌, “முத்தி ஈன்னெறிக்‌ கொருதுணே 
மோகவா ரிதிக்கு- வைத்த செஞ்சிகை வடவனல்‌ விளைவனத்‌ இற்குப்‌ - 
பொத்தி நங்குவெங்‌ கதழெரி புனைமதிக்‌ கண்ணி - யத்த னெர்தை யஞ்‌ 
செழுத்‌ இதுகடைப்‌ பிடித்தறிவீர்‌'”? எனவும்‌, “'ஊனநீக்யெசிவமுன்லார்க ம 
வினையுரைக்கின்‌ - ஞானமெய்‌்இிடுமனைவர்க்குஈம்பஞர்சயக்குச்‌- சானமெய்தி 
நற்குரவராற்பெற்றவர்தங்கட்‌ - கானரித்தியுமுத்‌ தியுமக்கணத்தாமால்‌' என 
வும்‌ வரும்‌ பிரமோத்திரகாண்டச்‌ செய்யுட்களானும்‌, “இனையமர்திரத்‌ 
தியல்புணர்்தோர்பொழுதிசைட்போர்‌ - அனையர்‌ தம்முறைப்புண்ணியம்‌ 
யாவையமடங்கும்‌ - வினையுமீங்குவர்மேதினிபுரர்தினிதளிப்பார்‌ - புனையு 
மேற்பதம்புகுவர்முத்தேவரிற்பொலிவார்‌!! என வரும்‌ உபசேசகாண்டச்‌ 
செய்யுளானும்‌ பிற ஏதுக்களாலும்‌ உணர்தற்பாலதாமென்ச. (௧௦௯) 
மதுரைமன்‌ னவன்முன்‌ னே மனமிலா வணக்கஞ்‌ செய்து 
கதிர்மதிச்‌ சடையோ னீந்த கவின்கொண்மா மணிகைசக்‌ நல்கி 
யெதிருற நின்ற போதி லீன்புற வழுதி நோக்கி 
விதிமுறை யிருமிங்‌ கென்ன விருர்தனர்‌ விரிர்க நூலார்‌. 
இ-ள்‌: விரிக்க நூலார்‌ - பரந்த நூல்களிலே மகாபாண்டித்தியத்சை 
யுடைய இிருவாதவூரடிகள்‌, மதுரை மன்னவன்‌ முன்‌ ஏக மனம்‌ இலா 
வணக்கம்‌ செய்து - அம்‌ மதுரையை இராசதானியாக வடைய பாண்டி 
யனுக்கு எதிரே போய்ப்‌ பிரீதியற்ற வணச்கஞ்செய்து, கதிர்‌ மதிச்‌ 
சடையோன்‌ ஈந்த கவின்கொள்‌ மாமணி கை நல்கி எதிர்‌ உற நின்ற 
போதில்‌ - ஒரு கலையாகிய பாலசச்‌ இரனை யணிந்த சடையையுடைய சிவ 
பெருமான்‌ கொடுத்தருளிய அழூய மாணிக்க மணியைக்‌ கையிற்‌ கொடுத்‌ 
தெதிரே நின்றபோது, வழுதி இன்பு உற ரோக்கி விதிமுறை இங்கு 
இரும்‌ என்ன இருந்தனர்‌ - பாண்டியன்‌ இனிதாகப்‌ பார்த்து இங்கே யிரு 
மென்று விதிப்படி சொல்ல இருர்சார்‌ ௭-௮, 


௧௪௦ இருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


வணக்கமென்றது ஈண்டுக்‌ சனஞ்‌ செய்தலை; வெஞானச்‌ செல்வரும்‌ 


ஆதிவருணத்தீவருமாநிய அடிகள்‌ அரசனை ஈமஸ்காரஞ்செய்தல்‌ விதியன்‌ - 


மையி னென்க. சிவபெருமான்‌ சடையிலணிக்த மதி ஒருகலையாகிய மதி 
என்பது '*வன்றிறற்‌ றக்சன்‌ மூன்‌ வழங்கு திச்சொலாற்‌, அன்றிருங்‌ கலை 
யெலாச்‌ தொலைச்து போர்‌ இட, வொன்றிவணிருர்ததா லுதுவுந்தேய்ச்‌ இடு, 
மின்றினி வினையினேன்‌ யாதுசெய்வதே'” “எஞ்சியவிக்கலை யிருக்கத்‌ தேய்‌ 
தீரு, விஞ்சிய கலையெலா மேவரல்கு இ, தஞ்சகின்‌ னல இலை யென்னத்‌ தண்‌ 
மதி, யஞ்சலை யென்றன னருளி னழியான்‌!?  “இர்ர்தன வன்றியே இங்க 
டன்னிடை, யார்ச்‌இடு கலையினை யக்கையாற்‌ கொளா, வார்ச்திடு சடை 
மிசை வயங்கச்‌ சேர்த்தினால்‌, சார்ர்தில தவ்வழித்‌ தக்கன்‌ சாபமே” என்‌ 
பனவற்றானறிக. சேனாவீரரும்‌ பிறரும்‌ தனக்குக்‌ கூறிய தாபத வேடமாக 
வன்றி முன்போல வமைச்சுவடிவமாகவே காணப்பட்டமையானும்‌, உயர்ந்த 
மாணிக்கமணியாயெ கையுறையானும்‌ பாண்டியன்‌ வெறுப்பகன்‌ அவர்து 
கோக்கினு னெல்பார்‌ இன்புற வழுதி ரோக்கி யென்றும்‌, விதிக்கு அவி 
ரோதமாடிய வழக்கம்‌ விதியாதற்‌ இழுக்கன்மையிற்‌ பண்டை வழக்கப்‌ பிர 
காரமென்பார்‌ விதிமுறை யென்றங்‌ கூறினார்‌. (௧௦௪) 


வீலைமதிப்‌ பில்லா வந்த மேதகு மணியைப்‌ பல்கா 
னிலையுற வியந்து நோக்கி செஞ்னு ளுவகை யெய்தித்‌ 
தலைவனைச்‌ இக்கதை யுள்ளே தரிப்பவர்‌ தம்மை நாடிச்‌ 
சிலைமுகக்‌ கரத்து மன்னன்‌ செய்ததே அரைமி னென்றான்‌. 


இ-ள்‌: லை முகக்‌ கரத்து மன்னன்‌ - விற்றமும்பு பொரும்‌ இய 
கையையுடைய பாண்டியராசன்‌, விலை மதிப்பு இல்லா அர்த மேதகு 
மணியைப்‌ பல்கால்‌ நிலையுற கோக்க . விலைமதித்தற்கரிய மமை பொருக்‌ 
இய ௮ம்மாணிக்கமணியைப்‌ பலகால்‌ உற்று கோக்க? கெஞ்னுள்‌ வியந்து 
உவகை எய்தி - சன்‌ மனத்நினுள்ளே அதிசயித்து மஒழ்ச்டி கூர்ச்து, தலை 
வனைச்‌ சிந்தை உள்‌ தரிப்பவர்‌ தம்மை காடி - ஆன்மரசாயகராயெ சிவபெரு 
மானை இருதயத்‌ த ஞானக்கண்ணாற்‌ றரிசிக்குர்‌ திருவாதவூரடிகளை கோக்க, 
செய்தது ஏது உரைமின்‌ என்றான்‌ - குதிரை கொ ள்ளுமாறு சென்றபின்‌ 
இதுகாறும்‌ நீர்‌ செய்ததென்னை கூஅமென்றான்‌ ஏற, 


இருதயத்திற்‌ றரிசிச்தல்‌ வோகம்பாவனை பண்ணுதல்‌, இனித்‌ தறிச்‌ 
தல்‌ தியானித்தலுமாம்‌, மகாராசாவாகிய தான்‌ மந்றெருவரது மணியை 


வெளிப்பட வியக்கின்‌ அது தன்பெருஞ்‌ செல்வானுபவ முடைமைக்கு ' 


இழுக்காய்முடியு மாகலானும்‌ பிறர்‌ மதித்துரைக்குமூன்‌ மான்‌ மதித்துணரும்‌ 
ரத்தின பரீக்டை யடையனாசலானும்‌ வெளிப்படாது தன்னுள்ளே வியர்‌ 
தென்பார்‌ நெஞ்சினுள்‌ வியச்சென்றும்‌, சேனாவீரரது கூற்றோடு மாறுபடு 
தவிற்‌ குணமும்‌, குதிரையோடு வாராமையிற்‌ குற்றமுமாகிய இவ்விருகிலை 


திருப்பெருந்‌ துறைச்‌ சருக்கம்‌ கசக 
யினு ளொன்றில்‌ வைத்து. இவரதியற்கையை இர்நிலைமைக்கட்‌ டுணிதல்‌ 
கூடாமையின்‌ அவ்விருநிலைமைக்கும்‌ பொதுவகையாம்‌ செய்ததே தரையின்‌ 
என வினாவினா னென்றங்‌ கூறினார்‌. (௧௦௫) 


மலக்கெரடும்‌ பகையை வெல்வார்‌ மன்னவன்‌ முகத்தை நேரக்கி 
நிலக்கொளிர்‌ புகழின்‌ மிக்காய்‌ நீதரு நிதிகொண்‌ டே 
யிலக்கணக்‌ குறைபர டின்றி யீரிரு கதியு முண்டாங்‌ 


குலப்பரி யினங்கள்‌ யாவும்‌ விலைக்குறக்‌ கொண்ட பின்னர்‌. 


இ-ள்‌: மலக்‌ கொடும்‌ பகையை வெல்வார்‌ மன்னவன்‌ முகத்தை 
சோக்கி - மும்மலமாகிய கொடிய பகையை வெல்பவராகிய இருவாதவூ 
டிகள்‌ இக்கனம்‌ வினவிய அவ்வரசன்‌ அ முகத்தை ரோக்கி, நிலத்து 
ஒளிர்‌ புகழின்‌ மிக்காய்‌ நீ தரு மிதி கொண்டு ஏ௫ - தமிழ்‌ நிலத்‌ இன்கண்‌ 
. மிக்கொளிரும்‌ புகழான்‌ மேம்பட்ட அரசனே நீ தரு திரவியத்தை சாங்‌ 
கொண்டு சென்று, இலக்கணக்‌ குறைபாடு இன்றி ஈரிரு கதியும்‌ உண்டாம்‌ 
குலப்‌ பரி இனங்கள்‌ யாவும்‌ விலைக்குறக்‌ கொண்ட பின்னர்‌ - அசுவ லக்கண 
‘Mi நாவிற்‌ கூறிய இலக்கணங்களூ சளொலன்றானுங்‌ குறைவற்று ஈான்கு கதி 
ந களைய முடையனவாதிய உயர்ந்த சாதிக்‌ குதிரைக்‌ கூட்டர்களை யெல்லாம்‌ 
நாம்‌ விலைக்குத்‌ தசச்‌ கொண்ட பின்னர்‌ எற. 


1] 


்‌ அரா தியா யுடனின்று கெடுத்த உட்பகையாகவிற்‌ கொடும்பகை யென்‌ 
னும்‌, ஏனைத்‌ தமிழ்கிலத்துச்‌ சோழ சோர்களது புகழினு மிக்கொளிரும்‌ 
வீ பெரும்‌ புகழையுடையா யென்பார்‌ நிலத்தொளிர்‌ புகழின்மிக்காய்‌ என்றும்‌, 
.. அஇகவிலைக்குக்‌ கொள்ளாமையும்‌ சகாற்பத்கொன்பது கோடி பொல்னுக்‌ 
... கெஞ்சாமைக்‌ கொண்டமையும்‌ விளக்குவார்‌ விலைக்குறக்கொண்டபின்னர்‌ 
.. என்றுங்‌ கூறினார்‌. கதி சான்காவன: மயூரகதி, சரகதி, சசகதி, வானரகதி 
. என்பன; அ.ரககதியை இர்சான்கென்பாறாம்‌, இர்சான்.னோடு மல்லகஇ 
 யையுஞ்‌ சேர்த்து ஐர்தென்பாருமென இருஇறத்தராசிரியர்‌. அத “மயி 
.. விருஞ்சரமுயலொடுயூகமற்றொழிலைப்‌, பயில்பரித்தொகை யளப்பிலலயின்‌ 
 ரொறும்‌ பரவம்‌” என்பதனானு மறிக. (௧௦௯) 


ல 


அரும்பரிக்‌ தொகுதி யெல்லா மணிதிகழ்‌ மதுரைக்‌ கேகப்‌ 
பொருந்திய இனமே தென்னப்‌ பூசுரர்‌ விதியிற்‌ நேர்ந்து 
இருக்துமா வணியாக்‌ இங்கண்‌ மூலகம்‌ நினமா மென்ன 
விருச்சன னதனை நாடிப்‌ பெருர் தறை யென்னு மூரில்‌. 


இ-ள்‌: அரும்‌ பரித்‌ தொகுதி” எல்லாம்‌ அணி இகழ்‌ மதுரைக்கு 
. ஏகப்‌ பொருந்து ஈல்‌ இனம்‌ ௭௮ என்ன - பெறுதற்கரிய குநிரைக்கூட்டங்க 
. ளெல்லாம்‌ அழதிய மதுரைமாககரத்திற்‌ செல்லுதற்கேற்ற சுபதினம்‌ யா 


. தென்று வினவ, பூசுரர்‌ விதியில்‌ தேர்ந்து திருந்தும்‌ ஆவணி ஆம்‌ இங்கள்‌ 


௧௪௨ திருவாதவூரடி.கள்‌ புராணம்‌ 


மூலம்‌ ஈல்‌இனம்‌ ஆம்‌ என்ன - பூசுரராகிய கணிதர்‌' சோதிடதூல்வி.தியா 
னராய்ர்து திருத்‌தமாகிய ஆவணிமாதத்து மூலாக்ஷத்திரதினம்‌ அதற்குத்‌ 
தக்கதென்று கூற, அதனை நாடிப்‌ பெருச்துறை என்னும்‌ ஊரில்‌ இருந்த 
னன்‌ - அழ்மூலசக்டச்்‌இர த்தை எதிர்நோக்கிக்‌ இருப்பெருர்துறையென்னு 
மூரில்‌ இதுகாறு மிருந்தேன்‌ எ-று. 

ஈண்டுத்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ பூசுரர்‌ என்றது தங்கருத்துக்குப்‌ பரமா 
சாரியரை.  அற்றாகலினன்றே சணிதர்‌ சோதிடரென்னாது பூசுரரென்‌ 
ரெொழிர்ததாஉமென்க. (௧௦௭) 


நின்படைச்‌ சுற்ற மெல்லா நீடுமிர்‌ ஈகருக்‌ கெய்து 
மன்பினிற்‌ கடிது மீண்டா ரவர்பெரும்‌ படித கூற 
மன்பெரு முனிவா லோலை வரைக்கனை யதனால்‌ வந்சேன்‌ 
கொன்பரித்‌ இரளிங்‌ கெய்துங்‌ கூறுமர்‌ நாளி வென்றார்‌. 


இ-ள்‌; நின்படைச்‌ சுற்றம்‌ எல்லாம்‌ நீடும்‌ இந்ஈகருக்கு எய்தும்‌ அன்‌ 
பினில்‌ கடிது மீண்டார்‌ - அச்சமயத்து நின்‌ சேனாவீரராயெ சுற்றத்தவ 
ரெல்லாரு முயர்வாகிய இவ்விராசதானிக்குத்‌ தாம்‌ வரு. தல்வேண்டுமென்‌ 
னும்‌ வேணவாவினாலே விரைவாக மீண்டு வர்தனர்‌, அவர்‌ பெரும்‌ படித 
கூற - அவர்‌ தம்மைத்‌ தப்புவித்தற்பொருட்‌ டென்னைக்‌ குறித்துப்‌ பெரும்‌ 
பொய்களை வகுத்துச்‌ கூற, மன்‌ பெரு முனிவால்‌ தலை வரைக்தனை அதனால்‌ 


வந்தேன்‌ - அரசனே நீ பெருங்‌ கோபங்கொண்டு இருமுகமெழுதி விடுத்‌: 


தனை அதுபற்றி முன்வந்தேன்‌, கொன்‌ பரித்‌ இரள்‌ கூறும்‌ அக்காளில்‌ இங்கு 
எய்தும்‌ என்றார்‌ - மாட்சிமைபொருந்திய குதிரைக்கூட்டம்‌ மேற்கூறிய 
மூலத்‌ இர தினத்தில்‌ இங்கே தப்பாது வருமென்று திருவாதலு£டிகள்‌ 
கூறினார்‌ ௭-௮. 

மன்‌ அண்மைவிளி; நிலைபேறுமாம்‌. படிறுஃ-பொய்‌, அரசனுக்‌ இல்‌ 
வாறு பொய்கூறிய தஇருவாதஷாடிகள்‌ மெய்கூறிய சேனாவீரர்‌ கூற்றைப்‌ 
பொய்யென்றது தப்பன்றோவெனின்‌, அரசனுக்‌ சுற்றனங்‌ கூறுமாறு 
பணித்தருளிய பரமாசாரிய இருவாச்கை உண்மையென்‌ அள்ளபடி 
விசுவசித்த அவ்வடிகட்கு அதற்கு மாறாகக்‌ கூறிய சேனாவீரா கூற்று ஒரு 
சலையாகப்‌ பொய்யாகவே தோன்றுமாகலின்‌, அப்பொய்யைப்‌ பொய்யென்‌ 
ஓதி தப்பன்றென்க, அல்லதூஉம்‌, சிவஞானச்செல்வராகிய திருவாசஜ 
ரடிகளுக்குத்‌ தீமை பயக்குஞ்‌ சேனாவீரர்‌ சரன்‌ மெய்போலத்‌ தோன்றி 
னும்‌, “வூய்மையெனப்படுவ தியாதெனின்‌ யாதொன்அம்‌, ல்‌ 
சொலல்‌? என்பவாகலின்‌, ௮௮ எவ்வாற்றானும்‌ பொய்யேயாமென்‌க, அம்‌ 
றேழ்‌ பரமாசாரியர்‌ அங்கனம்‌ பொய்‌ ணரா ப்ப தப்பன்பீறுவெனின்‌, 
அஃ சவ்வரசனுக்குப்‌ பின்னர்‌ ஒருதலையாற்‌ புரைதர்க்த சன்மைபய்‌ பயக்குஞ்‌ 
சறப்புடைமையின்‌ மெய்யெனவே படுமாகலின்‌, அம்மெய்யை மெய்யெனக்‌ 


திருப்பெருந்‌ துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௪௩. 


ரக கத தாகக்‌ தப்பன்றென்க, அதனைப்‌ *'பொய்ம்மையும்‌ வாய்மை 
யிடத்த புரைதீர்ச்ச, ஈன்மை பயக்கு மெனின்‌” என்பதனானு மறிக, (௧௦௮) 


என்பது கேட்டு மாற னும்மிடை யெமக்குண்‌ டான 
மன்பெரு நண்பு நீங்க கினைத்துள மனத்தார்‌ சொல்லா 
லன்பிலா்‌ போல வோலை யெழுதின மதுகொண் டின்னே 
அன்புற லொழிவி ரென்று நன்மையாத்‌ கொன்மை கூறி, 
இ-ள்‌: என்பது மாறன்‌ கேட்டு - என்றிங்கனர்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ 
கூறுவதைப்‌ பாண்டியன்‌ கேட்டு, உம்மிடை எமக்கு உண்டான மன்‌ பெரு 
நண்பு நீங்க நினைத்துள மனத்தார்‌ சொல்லால்‌ - உம்மிடத்‌ தெமக்குளதாயெ 
நிலைபெற்ற அந்தரங்கடட்புத்‌ தானே நீங்கும்வண்ணம்‌ உபாயஞ்குமும்‌ மணத்‌ 


மி தையுடைய இலர்‌ வார்த்தையை விசுவசிச்சலினால்‌, அன்பு இலர்‌ போல தலை 


எழு தினம்‌ - உம்மிடத்‌ தல்பில்லாதவர்போலக்‌ திட்சண்ணிய வசனங்களைப்‌ 
பிரயோடுத்து உமக்கோரோலை யெழுதி யனுப்பினோம்‌, அதுகொண்டு 
இன்னே அன்பு உறல்‌ ஒழிவீர்‌ என்று ஈன்மை ஆத்‌ தொன்ம கூறி - அது 
பற்றி இங்கனம்‌ துன்புறு தலை யொழிதிரென்று சமாதானமாகப்‌ பழைய ஈட்‌ 
புரிமைகளை யெடுத்துப்‌ பாராட்டி எ-று. 

௮தகொண்‌ டென்னே என்பது பாடமாயின்‌ அதுபற்றி ஈண்டு லந்த 
குற்ற மெல்னை எனப்‌ பொருள்‌ கூறுக, ஈன்மை தொன்மை என்பன ஆகு 
பெயர்‌. சமயம்பார்த்து ஈண்பு பிரிய நினையும்‌ மாற்சரியமனம்‌ முன்றொட்‌ 


டிச்‌ சலெர்க்குலதாமென்பஅ விளக்குதற்கே நினைக்க மனமென்னாது நினைந்‌ 


அள மனமென்ற்தென்க, (௧௦௯) 


கொன்னெடுங்‌ கோயி இடு கொடுபுகுக்‌ துரிமை கூரத்‌ 
கன்னரு கிருத்தி மேன்மை தக்கஈற்‌ கலைக ஸல்திப்‌ 
பொன்மணிக்‌ கலங்கள்‌ யாவும்‌ புனையுமென்‌ றளித்து முன்போன்‌ 
மன்னுள கருமங்‌ கூறி மனையிடை யேகு மென்றான்‌. 


இ-ள்‌! கொன்‌ நெடும்‌ கோயில்‌ ஊடு கொடு புகுக்து உரிமை கூரத்‌ 
தன்‌ அருகு இருத்தி - பிறர்க்‌ கச்சச்‌ தரும்‌ மற்றோர்‌ நெடிய அந்தரங்க மாளி 
கையின்கண்‌ உடனமழைத்‌ அக்‌ கொடுசென்‌ அரிமையிகத்‌ தன்பச்கத்‌ திருத்தி, 
மேன்மை தக்க ஈல்‌ கலைகள்‌ நல்கி - மாட்‌ மைபொருர்திய ஈல்ல வஸ்திரங்‌ 
களைத்‌ தரித்துக்கொள்ளுமென்று கொடுத்து, பொன்‌ மணிச்‌ கலன்கள்‌ 
யாவும்‌ புனையும்‌ என்று அளித்து - வேண்டும்‌ பொன்னாபரணம்‌ இித்தினா 
பரணங்களையெல்லாம்‌ அணிர்‌ தகொள்ளுமென்று கொடுத்து, முன்போல்‌ 


மன்‌ உள கருமம்‌ கூறி மனை இடை ஏகும்‌ என்றான்‌ - முன்னரேபோல 


இராசதருமங்களைக்‌ குறித்துப்‌ பேச இணி நீர்‌ நம்மில்லின்கட்‌ செல்லு 


. மென்று பாண்டியன்‌ கூறினன்‌ ஏற. 


௧௪௪... திருவாதவூரடி.கள்‌ புராணம்‌ 


புனையுமென்றென்பது மேலுங்‌ கூட்டப்பட்ட து. ஒறுவர்க்கொன்‌ 
அபகரிக்குமிடத்‌ தும்‌ அர்தரங்க சூழ்ச்சிகளைக்‌ குறித்துப்‌ பேசுமிடத்தும்‌ 
அததற்கு வேண்டப்படு மவருடன்‌ மற்றையர்‌ பிரவேடத்தற்கரிய இரகசிய 
தானத்தை அடையவேண்டுதல்‌ அரசர்க்கு நீதிதாற்றுணிபாகலின்‌, அங்க 
னமே செய்தானென்பார்‌ கொன்னெடுங்‌ கோயிலூடு கொடுபுகுச்‌ தென்றும்‌, 
தன்சாடின்னிய பத்திரிகையாற்‌ பங்கமுற்ற பழைய நட்புரிமைகளெல்லாம்‌ 
முன்போல வளருமாறு தன்னோடு சமமாகவே யிருத்திப்‌ பீ. தாம்பரங்களையும்‌ 
உயர்ந்து ஆபரணங்களையும்‌ சன்கண்ணெதிரே இப்பொழு தணியமென்று 
ஒவ்வொன்றாகக்‌ கொடுத்தானென்பார்‌ உரிமைகூரத்‌ தன்னருகிருத்தி 
மேன்மைதக்க ஈற்கலைகணல்ிப்‌ பொன்மணிக்கலன்கள்‌ புனையுமென்‌ றஸித்‌ 
சென்றும்‌, ஒருமகற்கு ஆபாதகுடபரியர்தம்‌ வேண்டப்படும்‌ வஸ்‌திராபர 
ணங்களெல்லா மென்பார்‌ யாவுமென்றும்‌, முன்போலவே தம்மை அரசன்‌ 
லிசுவசிக்சனனென்‌ றடிகள்‌ அணியும்வகை அந்தரங்க வார்த்தைகளைப்‌ பேசி 
னானென்பார்‌ முன்போன்‌ மன்னுள கருமங்கூறி என்றும்‌, பராமுகமின்றித்‌ 
தானே விடைகொடுக்‌ தனுப்பினானென்பார்‌ மனையிடை யேகுமெ பரா 
னென்றும்‌ கூறினார்‌, கடினசம்பக்தம்‌ காடின்னியமென்க. (௧௧௦) 


கும்பெரு மனையிற்‌ சென்று தாபகர்‌ வைகப்‌ பின்னர்‌ 
நம்பரிச்‌ சமூக மெய்து. காளிரண்‌ டென்னு முன்னர்‌ 
வெம்படைச்‌ சுற்ற நீங்கி யிருந்துழி விரிக் ச கேமி 
யம்புவிக்‌ கரசன்‌ றன்மு னமைச்சரி லொருவன்‌ சென்ற, 


இ-ள்‌: தாபதர்‌ தம்‌ பெரு மனையிற்‌ சென்று வைக - சைவ முனிவ 
ராயெ திருவா தவூரடிகள்‌ தர்திருமாளிகையின்கட்‌ சென்று தங்க, பின்னர்‌ - 
அதன்பின்னர்‌, ஈம்‌ பரிச்‌ சமூகம்‌ எய்தும்‌ காள்‌ இரண்டு என்னும்‌ முன்னர்‌ - 
நமது குதிரைக்கூட்டம்‌ வருமென்‌ றவ்வடிகள்‌ அரசனுக்கு வரையறுத்துக்‌ 
கூறிய இனத்துக்கு இன்னுமிரண்டு தினங்களுளவெள்று சொல்லப்படுவ தன்‌ 
முன்னர்‌, விரிக்க சேமி ௮ம்‌ புவிக்கு அரசன்‌ வெம்‌ படைச்‌ சுற்றம்‌ நீங்கி 
இருர்‌ துழி - பரந்த சமுத்ிரஞ்‌ சூழ்ந்த அழயெ பூமிக்கரசனாகிய பாண்டி 
யன்‌ வெவ்விய படைஞராகிய தன்‌ பரிவாரத்தைத்‌ தவிர்ந்து ஏகாச்சஸ்தா 
னத்தில்‌ இருக்கும்பொழுது, அமைச்சரில்‌ ஒருவன்‌ முன்‌ சென்று - மர்திரி 
களுள்‌ ஒருவன்‌ அவ்வரசனுக்‌ கெதிர்‌ சென்று எ-று, 


ஈம்மென்பது உளப்பாட்டுத்‌ தன்மைப்பன்மைப்‌ பெயர்‌, எய்துகாள்‌ 
எம்‌. மென்ற சாளென வருவித்து முடிக்க, காளுக்கென நான்காவது 
விரிக்க, அர்நாளென்பது இரண்டு ஈாளெனப்‌ பின்னுங்‌ கூட்டப்பட்டது. 
உளவென்னும்‌ பயனிலை அவாய்கிலையான்‌ வக்தது. ஈாஸிரண்‌ டென்னு 
முன்னரெனவே மூன்றாகாளி லென்பது பெற்றாம்‌. ஈண்டு சாளென்ற து 
ஆவணி மூலாக்ஷச்திர தினத்தை, இருந்த என்னும்‌ பெயரெச்ச வீறு 


திரு ப்‌ெ பரு,ந்‌ அழைச்சருக்கம்‌ ௧௪௫ 


விகாரமாயிற்று, ஏகாந்த ஸ்தானம்‌ - தனியிடம்‌. அம்மம்‌ திரி தம்முதன்மர்‌ 
திரி ஒருசிறி தமறியாதபிரகாரம்‌ தான்‌ இதனை அரசனுக்குத்‌ தனியிடத்துச்‌ 
சென்று கண்‌ டறிவிக்க எண்ணினா னென்பார்‌ அரசன்‌ வெம்படைச்‌ சுற்ற 
நீங்கி யிருர்துழி யமைச்சரி லொருவன்‌ சென்றென்றார்‌, இணி, ஈம்‌ பரிச்‌ 
சமூகம்‌ என்பதனை ஈம்பு அரிச்சமூகம்‌ எனக்‌ சண்ணழித்து, விரும்பத்‌ தகுங்‌ 


குதிரைக்‌ கூட்டமெனப்‌ பொருள்‌ கோடலு மொன்று. இப்பொருட்கு 


ஈம்பு - விருப்பம்‌. அரி - குதிரை.” இனி ஈன்பரிச்சமூக மென்பது பாட 
மாயின்‌, மகரத்‌ துக்கு னகரம்‌ இனலெ.அகைமாய்‌ வந்ததென்று கொள்க; 
வருக்கறெடிலினம்‌ வக்தாலெதுகையு மோனையமென்‌, றொருக்சப்‌ பெயரா 
னுரைக்கப்படும்‌'' என்பதோத்தாகலின்‌, ௮௮ “அத்தமும்‌ வாழ்வு மகத்‌. துமட்‌ 
டே விழியம்பொழுக, மெத்திய மாதரும்‌ வீதி மட்டே விம்மி விம்மி யிரு, 
கைத்தல மேல்வைச்‌ தழுமைச்தருஞ்‌ சுடுசாடுமட்டே, பற்றித்‌ தொடரு 
மிருவினைப்‌ புண்ணிய பாவமுமே"" என்பதனுள்ளுங்‌ காண்க, இணி முத 
லடி முதலைத்‌ தன்பெரு மனையெனப்‌ பாடங்கொள்வாறாமுளர்‌. அது முன்‌ 
வரும்‌ தாபதர்‌ என்பதனோடு நிரே தவான்‌ முரணி ஒருமைப்பன்மை மயக்‌ 
கம்‌ பெறுதன்‌ முதலிய குற்றமுனுதவில; ௮௮ இலச்சணதட்பங்‌ கூராதார்‌ 
பாடமென விடுக்க, (ககக) 
போற்றியெம்‌ பொருகை நாட போற்றியென்‌ நிறைஞ்சிக்‌ கூறு 
மாற்றமுண்‌ டொன்று நின்பேர்‌ புனைக்துள வரிசை பெற்றோர்‌ 
சாற்றரும்‌ துரகங்‌ கொள்ள நேரியன்‌ றலத்திற்‌ சார்ந்து 
'நீற்றின னடியார்‌ கையி னின்பொருள்‌ ' யாவு மீந்தார்‌. 


இ-ள்‌: எம்‌ பொருமை காட போற்றி போற்றி என்று இறைஞசி- 


தாமிரபர்ணிசதி பிரவாகிக்கும்‌ சாட்டை யுடைய எமத்ரசனே பாது 


காக்கப்படுக பாதுகாக்கப்படுச வென்று வணங்கி, 'கூறும்‌ மாற்றம்‌ ஒன்னு 


... உண்டு - இங்கனம்‌ தமியேன்‌ விண்ணப்பஞ்செயத்தகும்‌ வார்த்தை யொன்‌ 


றுள்ளது அதுதான்‌ யாதெனில்‌, நின்‌ பேர்‌ புனைச்துள வரிசை பெற்‌ 
ரோர்‌ - தென்னவன்‌ பிரமராயனென்னு நின்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்‌ புனையப்‌ ' 
பெற்ற மதிப்பையுடைய முதன்‌ மந்‌ இரியானவர்‌, சாற்றறாம்‌ அரகம்‌ கொள்ள 
கேரியன்‌ தலத்திற்‌ சார்ந்து - சொல்லுதற்கரிய குதிரைகளைக்‌ கொள்ளும்‌ 


பொருட்டுச்‌ சோழதேசத்தை யடைர்‌ ௮, நீற்றினன்‌ அடியார்‌ கையில்‌ நின்‌ 


பொருள்‌ யாவும்‌ ஈந்தார்‌ - விபூதியை யணிர்த சிவபெருமானுடைய அடி 
யார்கள்‌ கையிலே உன்றிரவியங்களையெல்லாங்‌ கொடுத்தார்‌ எற. 


போற்றி ஈண்டும்‌ பரிகாசம்‌. இரவியங்‌ கைகடர்தமையும்‌ குதிரை 

வாராமையுமாகிய இரண்டிற்கும்‌ பரிகாரமாக ஈண்டும்‌ இருகாற்‌ போற்றி 

யென்றானென்க. இணி, இவ்விரகசியத்தை யான்‌ நினக்கு வெளிவரச்‌ 

செய்தமைபற்றி அச்சிரேட்ட மந்‌ திரியால்‌ எனக்கு யாதாயினும்‌ தீங்கு சம்‌ 
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௧௪௭ ,திருவாதலாடிகள்‌ புராணம்‌ 


பவிக்குமாயின்‌, அதனை நீயே நேர்கின்து நீக்கு எனைப்‌ பாதுகாக்க வென்‌ 
னுக்‌ கருத்தை யுட்கொண்டு அதற்குப்‌ பரிகாரமாகப்‌ போற்றி யெம்‌ பொரு 
சை சாட போற்றியென்‌ நிறைஞ்சனானெனக்‌ கோடலுமொன்று, இப்‌ 
பொருட்குப்‌ போற்றிய என்னும்‌ வியங்கோள்‌ ஈறு குறைக்து போற்றி என 
நின்றதாக வுரைக்க, அத நினக்குப்‌ பெரிதும்‌ பயன்படும்‌ வார்‌ த்தை யென்‌ 
பான்‌ கூறுமாற்றமொன்‌ அண்டென விதக்து கூறினனென்க. (௪௧௨) 


நின்பெருக்‌ தூத ரே? யெழுதுநின்‌ னோலை காட்டும்‌ 
பின்புவர்‌ தனது சீற்ற மொழித்‌ அயிர்‌ பிழைக்க வெண்ணி 
யன்பினர்‌ போல நின்முன்‌ முறுகி யரவணி மூலத்தி 
னன்பரித்‌ திரளிங்‌ கெய்து சானுனக்‌ களிப்ப னென்றார்‌. 


இ-ள்‌: நின்‌ பெரும்‌ தாதர்‌ ஏ௫ எழுதும்‌ நின்‌ ஒலை காட்டும்‌ பின்பு - 
நின்‌ விசேட தா தவர்‌ சென்று நீ யெழுதிய உன்‌ றிருமுகத்தைக்‌ காட்டிய 
பின்னர்‌ (அச்சங்கொண்டு), வந்து உனது சீற்றம்‌ ஒழித்து உயிர்‌ பிழைக்க 
எண்ணி . இங்கே வர்து உன்‌ வெகுளியைச்‌ தணித்துத்‌ சாமுயிறாய்யக்‌ 
கருதி, அன்பினர்‌ போல நின்முன்‌ குறுகி - நின்மாட்டன்புடையவர்‌ போல 
ஈடித்து நினக்கெதிர்‌ வந்து, ஆவணி மூலத்தின்‌ ஈன்‌ பரித்திரள்‌ இங்கு 
எய்தும்‌ - ஆவணி மாசத்து மூலநக்ஷத்திர இனத்திலே ஈல்ல குதிரைக்‌ கூட்‌ 
டங்கள்‌ இங்கே வரும்‌, சான்‌ உனக்கு அளிப்பன்‌ என்றார்‌ - சானே யுனக்‌ 
கவற்றைச்‌ தருவேனென்று உறுதிகறினார்‌ எ-று. 


ஈண்டுச்‌ தா அவருக்கு விசேடம்‌ கடுகடையினை யுடையராதல்‌. (௧௧௬). 


மற்றவர்‌ மொழிந்த வெல்லாம்‌ பொய்யுரை மன்ன வென்னக்‌ 
சொற்றமிழ்‌ வைகை நாடன்‌ நூதரைச்‌ சுழித்து நோக்க 
யற்றமில்‌ ஈருதி வல்லா ரருட்பெரும்‌ துறையி லெய்தி 

யுற்றவெம்‌ பரிக ரூண்டே லொல்லைவச்‌ துரைமி னென்றான்‌. 


இ-ள்‌! மன்ன அவர்‌ மொழிர்‌,த எல்லாம்‌ பொய்‌ உரை என்ன அர 
சனே அவ்வமைச்சர்‌ இங்ஙனங்‌ கூறியவைகளெல்லாம்‌ பொய்வார்‌ த்தையென்‌ 
மம்மர்‌ திரி விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, சொல்‌ தமிழ்‌ வைகை நாடன்‌ தூதரைச்‌ 
சுழித்து நோக்கி - மதுரை முச்சங்கத்தாசிரியர்களாலும்‌ ஆராய்ந்‌ அ வழூஉக்‌ 
களைச்‌ இனிதாச்கஞ்‌ செய்துகொளப்பட்ட செர்த;மிழ்‌ மொழியோடு வைகை 
ஈதி பெருகும்‌ சென்னாட்டையுடைய பாண்டியன்‌ அ௮துகேட்டுச்‌ சமீபத்தில்‌ 
நிற்குர்‌ தாதுவரை வெகுண்டு கோக்கு, அற்றம்‌ இல்‌ சுருதி வல்லார்‌ அருள்‌ 
பெருர்துறையில்‌ எய்தி - நிருவாண நிகை பெற்றுச்‌ சவொகமங்களைப்‌ 
போசப்பிரகார நெறியானே குருமுகமாகக்‌ கேட்டுச்‌ இச்‌.இித்துச்‌ தெளிர்த 
மகான்களுக்கு மறைப்பற்ற வேதங்களிலே மகாபாண்டித்‌ நயத்தை யுடைய 


திருப்பெருந்‌. அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௪௪ 


"பெரியோர்கள்‌ வ௫ச்குர்‌ இருப்பெருந்துறையில்‌ நீவிர்‌ போய்‌, உற்ற 


வெம்‌ பரிகள்‌ உண்டேல்‌ ஒல்லை வந்து உரைமின்‌ என்றான்‌ - சமுத்திர 
இரத்‌ தினின்அங்‌ கொடுவரப்பட்ட வேகத்தையுடைய குதிரைக ளுளவாயின்‌ 
வீரைவாக வர்நில்‌ கெமக்‌ சறிவியுங்களென்று பணித்தான்‌ எ-று; 


பெயர்ச்சொல்‌, வினைச்சொல்‌, இடைச்சொல்‌, உரிச்சொல்‌ என்னும்‌ 
ஈால்வகைச்‌ சொற்களையுடைய சமிழென்றுமாம்‌. போதப்பிரசாரம்‌ ர அதி 
யும்‌ வகை. ௮௮ உத்தேசம்‌, இலக்கணம்‌, பரீகை என மூறுகைப்ப்டும்‌ 
இவற்றின்‌ விரிவைத்‌ தர்ச்கநூல்களுட்‌ காண்க. திருவான இசைச்‌ பெற்றுச்‌ 
இவொகமங்களை ஓதியுணர்ம்தவர்களுக்‌ கல்லது வேசத்தின்‌ ஞானகாண்டத்‌ 
துண்மைப்‌ பொருள்‌ ஒருவாற்றானும்‌ விளங்காதென்ப த! “நிருவாண தீஷை 
செயப்‌ பெற்றுச்‌ சிவாகமத்தை ஓதியுணர்ந்தார்க்கன்றி தாகத்‌ அண்‌ 
மைப்பொருள்‌ ஒருவாற்றானும்‌ விளங்குதல்‌ கூடாமையானும்‌' என ஈஸ்‌ குரு 
மூர்த்திகள்‌ சைவசமயகெறியுசையிற்‌ கூறியருளியவாற்றானுமறிக. அத்தம்‌- 
மறைவு, இனி, அற்றமில்‌ சுருதி என்பதற்கு இத்த டப்‌ ப கலி 
ெய்யப்பட்ட்‌ ஏனை நூல்கள்‌ போலன்றி, அம்மறவியின்றிப்‌ பதியாற்‌ செயப்‌ 
பட்ட சுருதி என்றுமாம்‌, இப்பொருட்கு அற்றம்‌ - சோர்வு, (௧௧௪) 


அருக்இறற்‌ மாத ரேடி யத்இனங்‌ கடிது மீண்டு 
வரும்‌ இமுன்‌ புரூக்‌ து மன்னர்‌ மன்னனை வணங்கி நின்ற 
பெருக்துறை யென்னு மூரும்‌ பிறவுள பதியும்‌ தேடிக்‌ 

கருந்தடங்‌ களிற்று வேந்த கண்டிலம்‌ பரிக ளென்றார்‌. 


இஃள்‌: அரும்‌ இறல்‌ தூதர்‌ ஏ௫ அத்தினம்‌ கடித வகுக்தி மீண்டு - 
அறிய வேகத்தையுடைய தூதுவர்‌ உடனே இருப்பெருர்‌ அறைக்குப்‌ போய்‌ 
அத்தினமே விரைவாக மனவருத்தத்தோடு திரும்பி வர்ல, மன்‌ 
னை முன்புகுர்‌கு வணங்கி - மகாராசாவாகிய பாண்டியனை ௮ முகத்ிற்‌ 
புகுக்து வணங்கிநின்று, கரும்‌ தடம்‌ களிற்று வேந்த த சரிய i 
யானைப்படையையுடை.ய அரசனே, பெருக்‌ அறை என்னும்‌ ஊரும்‌ ற 
உள படியும்‌ தேடிப்‌ பரி கண்டிலம்‌ என்றார்‌ - திருப்பெருர்‌ துறை யென்னு 
மூரினும்‌ அடுத்த பிறவூர்களிலுர்‌ தேடியும்‌ ராங்‌ குதிரைகளைக்‌ கண்டிலம்‌ 
என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌ எ-று. 


இறல்‌ ஆகுபெயர்‌. தடம்‌ - மலை; பெருமையுமாம்‌. அபிமுகம்‌ - எதிர்‌ 
முகம்‌, இருப்பெருர்‌துறையினும்‌ பிற பதிகளினுர்‌ தேடியுல்‌ குதிரைக 
ஸின்மையின்‌ அதுபற்றி இனித்‌ இருவாதஷாடிகளுக்கு அரசனால்‌ யாது சம்‌ 
பவிக்குமோ வெனத்‌ அ.அவர்‌ மீண்டு அப்போது பப்‌ a 
சென்றா சென்பார்‌ வரும்‌ தி மீண்டென்றார்‌. போனவுடன்‌ திரும்பி வச்சமை 


்‌ பற்றிச்‌ சரீரம்‌ வருர்‌இி மிண்டென்றுமாம்‌. ப்ட்‌ 


௧௪௮ திருவாதலூடி கள்‌ புராணம்‌ 


பாங்குகின்‌ நின்ன வாறு பகர்கலும்‌ வெகுட்டு யெய்தி 

யீங்குகங்‌ கருமஞ்‌ செய்வ னென்றிடர்‌ செய்வான்‌ றன்னைத்‌ 
தாங்கருக்‌ துயரஞ்‌ செய்து தகைந்துநந்‌ தனக்கை யெல்லரம்‌ 
வாங்குமின்‌ றண்ட லாள ரென்றிகன்‌ மன்னன்‌ சொன்னான்‌. 


இ-ள்‌: பாங்கு நின்று இன்னவாறு பகர்தலும்‌ - தூதுவர்கள்‌ ஒரு 
மருக்கொ துக்‌ நின்‌ நிச்சப்‌ பிரசாரம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தலும்‌, இகல்‌ 
மன்னன்‌ வெகுட்டி எய்தி - மாறுபாட்டை யுடைய அரசன்‌ கோபன்‌ 
கொண்டு, தண்டலாளர்‌ - தண்டத்‌ தலைவர்களே, ஈங்கு ஈம்‌ கருமம்‌ செய்‌ 
வன்‌ என்று இடர்‌ செய்வான்‌ தன்னை - இங்கே ஈங்காரியங்களை ௮. நகூலஞ்‌ 
செய்வேனென்‌ அடம்பட்டுப்‌ பிரதிகூலஞ்‌ செய்து ஈமக்குத்‌ துன்பம்‌ விளைச்‌ 
குர்‌ திருவாதபுரேசனை, தாங்கு அரும்‌ தண்டம்‌ செய்து தகைத்து ஈம்‌ 
தனத்தை எல்லாம்‌ வாங்குமின்‌ என்று சொன்னான்‌ - ச௫த்தற்கரிய கொடும்‌ 
_ தண்டனைகளைச்‌ செய்துஞ்‌ சிறை செய்தும்‌ ஈர்‌ திரவியங்களை யெல்லாம்‌ 
வாங்குங்களென்‌ றாஞ்ஞாபித்தான்‌ எ-று, 
தாஅவர்‌ சாமிதனை விண்ணப்பஞ்‌ செய்யுங்கால்‌ ஈமக்கும்‌ யாது சம்‌ 
பவிக்குமோ வென்னு மச்சத்தான்‌ எதிர்முகமாக நில்லா தொருமருங்‌ 
கொ அங்கி நின்னு விண்ணப்பஞ்‌ செய்தா ரென்பார்‌ பாங்குகின்‌ நின்னவா று 
பகர்தலு மென்றும்‌, ஈர்‌ திரவியாபகாரச்‌ குற்றத்தின்‌ மேலும்‌ ஈங்‌ காரியத்‌ 
தைச்‌ செய்வேனென்‌ அடம்பட்டுப்‌ பின்பு செய்யாமை ஒப்பிப்பணி செய்‌ 
யாமை யென்னுங்‌ குற்றமாகலின்‌ இவ்விரு குற்றங்கட்குர்‌ தகப்‌ பெருங்‌ 
கொடும்‌ தண்டனை செய்கவென்‌ றரசன்‌ கூறினானென்பார்‌ ஈக்கு ஈங்‌ கருமஞ்‌ 
செய்வா னென்றிடர்‌ செய்வான்‌ றன்னைத்‌ தாங்கரும்‌ தண்டஞ்செய்து தகைர்‌ 
தென்றும்‌ கூறினார்‌. இணித்‌ தாழ்்தோ ருயர்க்தோர்க்‌ கொன்னை விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்யுங்கால்‌ வஸ்திரத்தை யொதுக்கி வாய்புதைத்‌ தொல்இிநின்று 
அவரை உயர்த்தியுக்‌ தம்மைத்‌ தாழ்த்தியும்‌ மெல்ல விண்ணப்பஞ்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டுமாகலிற்‌ நாதுவ ரக்ஙனமே விண்ணப்பஞ்‌ செய்தாரென்ப த விளக்‌ 
குவார்‌ பாங்குநின்‌ றின்னவாறு பகர்சலு மென்ற ரெனினு மமையும்‌, இப்‌ 


பொருட்குப்‌ பாங்கென்பது உரிமை. 
ச்‌ 


மன்பெருக்‌ கண்ட லாளர்‌ மறையவர்‌ குலத்தின்‌ மிக்கார்‌ 
முன்புகின்‌ தினைய சொல்வார்‌ முனிவுடை முகத்த ராடி 
நன்பரித்‌ சொகுதி.கொள்ள நயந்துமக்‌ கக்கா 1 
தீன்பொரு ளெல்லாம்‌ வாங்கச்‌ சாற்றினன்‌ இற்ற அன்னன்‌: 


(௪௪௭௬) 


இ-ள்‌: மன்‌ பெரும்‌ தண்டலாளர்‌ மறையவர்‌ குலத்தின்‌ யிக்கார்‌ 
முன்பு வு உடை முகத்தர்‌ ஆதி நின்று இனைய சொல்வார்‌. - அரசனது 
பெரிய தண்டச்‌ தலைலர்‌ பிராமணகுல சிரேட்ட ராகிய திருவா தவூமடிகளுக்‌ 


திருப்பெரு த்துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௪௯ 
கெதிரே போய்‌ ௮வ்வாசனது கோபக்‌ குறிப்புப்‌ பொருர்‌திய முகத்தை 
யுடையராய்‌ நின்றிவைகளைச்‌ சொல்வார்‌, - இற்ற மன்னன்‌ நன்பரித்‌ 
தொகுதி கொள்ள ஈயக்து உமக்கு ௮ச்சாள்‌ ஈந்த தன்‌ பொருள்‌ எல்லாம்‌ 
வாங்கச்‌ சாற்றினன்‌ - கோபத்தை யுடைய பாண்டியராசன்‌ ஈல்ல குதிரை 
கணைக்‌ கொள்ளும்பொருட்டு விரும்பி உம்மிடத்‌ சன்று தர்த தன்றிரவியங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ வலாற்சாரஞ்‌ செய்து வாங்கும்படி இன்மெமச்கு அஞ்ஞா 
பித்தனன்‌ எ-று. 
உம்மிடத்து சாங்கொண்ட £ற்றம்‌ அரசன்‌ கொண்ட, சற்ற மல்லது 
நமது சீற்ற மன்றென்பார்‌ சீற்றமன்னனென விசேடி.ச்துச்‌ கூறினார்‌. ௮௧ 
கருத்தை வருஞ்செய்யுளானு மூய்த்‌ அணர்க, (௧௧௭) 


மற்றிசன்‌ பயன்யா சென்னின்‌ மன்னவன்‌ விடுப்ப வென்றி 
யுற்றவன்‌ அதர்‌ வல்லை யொண்பெருக்‌ தறையி னெய்திக்‌ 
கொற்றவெம்‌ பரிகள்‌ காணார்‌ மீண்டனர்‌ கேரவு அம்பாற 
பற்றிய நேசம்‌ விட்டான்‌ பாரினி யாள வொட்டான்‌. 


இ-ள்‌: இதன்‌ பயன்‌ யாது என்னின்‌ - அரசனிங்ஙனங்‌ கூறிய 
கருத்‌ தென்னையெனின்‌, மன்னவன்‌ விடுப்ப - அவ்வரசன்‌ ஐயுற்றனுப்ப, 


ந வென்றி உற்ற வன்‌ தூதர்‌ வல்லை ஒண்‌ பெரும்‌ அறையின்‌ எய்திக்‌ 


கொற்ற வெம்பரிகள்‌ சாணார்‌ மீண்டனர்‌ - வெற்றியை யுடைய வலிய தாது 
வர்கள்‌ விரைவாகத்‌ இருப்பெருச்‌ தறையிற்‌ போய்‌ வலிமை பொரும்‌ திய 


வெவ்விய குதிரைசளைக்‌ காணாதவர்களாய்த்‌ திரும்பி வரது கூறினர்‌, 
கோவும்‌ தம்பால்‌ பற்றிய சேசம்‌ விட்டான்‌ - அரசனும்‌ உம்மிடத்‌ இறுகப்‌ 
... பற்றிய தன்னன்பை நீக்‌ விட்டான்‌, இனிப்‌ பார்‌ ஆள ஒட்டான்‌ - 


ஆகலின்‌, முதன்மர்திரியாய்‌ உத்தியோக நிலையோடு இணி நீர்‌ பூமியை 


ப அரசாள ஒருபோதும்‌ விடமாட்டான்‌ எ-று, (௧௪௪௮) 


கனமினித்‌ கருதல்‌ வேஸ்டு மென்றுவன்‌ ஐண்ட லாளர்‌ 
சினமுடன்‌ புகல வாளா விருக்தலுக்‌ தீமை கூரு 
கினைவுட னமைச்சர்‌ வாழ்வி னீக்கிமெய்‌ வாக்கை மன்னர்க்‌ 
தனியுற வலிதிற்‌ காவற்‌ சாலையி லாக்கி ஞர்கள்‌. 


இ-ள்‌: வன்‌ தண்டலாளர்‌ தனம்‌ இனிச்‌ தருதல்‌ வேண்டும்‌ என்ன 


1 ஜெம்‌ உடன்‌ புகல - வலிய சண்டத்தலைவர்கள்‌ இணி அரசனுடைய இரவி 
.. யத்தை நீர்‌ இப்பொழுதே தரல்வேண்டுமென்று னெக்குறிப்புடன்‌ கேட்ப, 


நெய்‌ வாக்கின்‌ மன்னர்‌ வாளா" இருத்தலும்‌ - உண்மைவாக்குக்‌ கரசராகிய 
 தஇருவாதவூரடிகளானவர்‌ அதற்குப்‌ பிரதியுத்தசம்‌ ஒன்றும்‌ பேசாது வாளா 
_ விருத்தலும்‌, இமை கூரும்‌ நினைவு உடன்‌ அமைச்சர்‌ வாழ்வின்‌ நீக்கி வலி 


நில்‌ தணி உறக்‌ காவல்‌ சாலையில்‌ ஆக்கினார்கள்‌ - அவர்சள்‌ தண்டனைசெய்யு 


td) 


௧௫௦ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


மெண்ணசக்துடன்‌ ௮வ்வடிகளை ஆமாத்தியவாழ்வினின்‌ அ நீகஇப்‌ பிடர்பிடி ச்‌ 
அர்ச்‌ கொடுபோய்த்‌ சனித்திருக்கும்படி சிறைச்சாலையில்‌ அடைத்தார்கள்‌. 


அமைச்சர்வாழ்வு மர்‌ திரிக்கோலம்‌, அக்கோலத்தோ டவரைத்‌ தீண்‌ 
மித்தல்‌ அரசம்‌ திக்‌ கடாமையின்‌ அமைச்சர்‌ வாழ்வி னீக்கி என்றார்‌, அமைச்‌ 
சர்க்கு மெய்வாக்‌ இயல்பா னுளதாயினும்‌, அவர்‌ முன்னோதிய மூலராளிற்‌ 
பரிகள்‌ வருதல்‌ நிச்சயமா தல்பற்றி மெய்வாக்கின்‌ மன்னரென ஈண்டு விசே 
டித்தார்‌. இவ்வியல்பினரைச்‌ சிறைசெய்த றகாதென்பது கருத்து, மெய்‌ 
வாக்குத்‌ இருவாசகமெனினுமாம்‌. வலிது வலாற்காரம்‌, சிவஞானச்செல்‌ 
வராகிய இருவாதவூரடிகளைப்‌ பிடர்பிடித்துர்திச்‌ கொடுபோய்க்‌ காவற்‌ 
சாலையி லடைத்தார்களெனக்‌ கூற அசிரியர்க்கு காவெழாமையின்‌ வவிதிழ்‌ 
காவற்சாலையி லாக்கனார்களெனப்‌ பிறிதோர்‌ வாய்பாட்டாற்‌ கூறினா; 
“முன்னின்‌ ற பா தகனுர்‌ தன்‌ கருத்தே முற்றுவித்தால்‌” எனப்‌ பிறரு மிங்‌ 
கனங்‌ கூறுதல்‌ காண்க. மற்றிதன்‌ பயன்‌, யாதென்னும்‌ முற்செய்யுள்‌ 
இடைப்பிறவரலாய்‌ ' வர்தமையின்‌ அதன்‌ முற்செய்யளோ டிச்செய்யுளை 
இயைத்துப்‌ பொருள்‌ கொள்க. (௧௧௯) 


சுற்றுமுட்‌ டளர்விலா க தன்மையின்‌ வாதவூரர்‌ 

மற்றவர்‌ செலுத்தச்சென்று வன்கிறைச்‌ சாலையெய்்‌ க 

நற்றவர்‌ வருத்தங்காண நாணமுற்‌ நறெளிப்பான்போன்‌ அ 
பொற்றடம்‌ தேரின்வெய்யோன்‌ போய்க்குட பான்மறைக தான்‌, 


இ-ள்‌: 
மையின்‌ சென்று - திருவாதஷரடிகளானவர்‌ அத்தண்டத்தலைவர்‌ இங்கனஞ்‌ 
செலுத்தாகிற்ப அதற்குத்‌ தா மொருசிறிதும்‌ மனந்தளராத உதானேச்‌ 
தன்மையோடு சென்று, வன்‌ சிறைச்‌ சாலை எய்த . வலிய சிறைச்சாலையை 
யடைய அத்தருணத்திலே, தடம்‌ பொன்‌ தேரின்‌ வெய்யோன்‌ ஃ விசால 
மாகிய அழயெ தேரையுடைய சூரியன்‌, ஈல்‌ தவர்‌ வருத்தம்‌ காண காணம்‌ 
உற்று ஒளிப்பான்‌ போன்று போய்ச்‌ குடபால்‌ மறைச்தான்‌ - நல்ல தவத்தை 
யுடைய ௮வ்வடிகட்‌ செய்திய அன்பத்தைத்‌, தான்‌ காணுதற்கு டல 
றொளிப்பவன்போலப்‌ போய்ப்‌ பச்சிம இகீகன்கணுள்ள அஸ்சமயன திரி 
யிலே மறைந்தான்‌ எ-று. 


இருவாதவூரடிகள்‌ இருவினையொப்புடைய ராகவின்‌ ௮ச்சண்டத்‌ தலை 


வர்களது தீ வினைக்குத்‌ தா மொருடிறிதும்‌ சாணி வருந்தாது சமபுத்திபண்‌ . 
ணிச்‌ சென்றாரென்பார்‌ சற்று முட்‌ டளர்விலாத தன்மையின்‌ வாதவூரர்‌ 


மற்றவர்‌ செலுத்தச்‌ சென்‌ ென்று கூறினார்‌. உலகத்து ஈல்லவர்க்‌ கோர்‌ 
தாழ்வு வட்துழி அவரை அர்நிலைமைக்கட்‌ காணுதற்‌ கேனைப்‌ பெரியோர்‌ 
நாணித்‌ தவிர்வாரன்றே, அதுபோலத்‌ தருவாதவூரடிகட்‌ செய்திய | தாம்‌ 


வைக்‌ காண சாணி யொளிப்பவன்போலச்‌ குரியன்‌ அஸ்தமயனமாயிற்றென்‌ . 


பது கருத்த, தன்னியல்பான்‌ மறையுஞ்‌ சூரியனைச்‌ சிறைச்சாலையை 
யடைந்த திருவாசஷாடிகளைக்‌ காண சாணி ஒளித்ததாக ஆசிரியர்‌ குறித்த 


வாதவூரர்‌ அவர்‌ செலுத்தச்‌ சற்றும்‌ உள்‌ தளர்வு இலாத தன்‌. 


௧௫௧ 


“மையின்‌, இது ச்கமிப்பேத்த மென்னு மலங்கார மென்க. இச்குரியனைப்‌ 
 பெயர்பொருளாகக்‌ குறிக்குங்காற்‌ பெயர்பொருட்‌ டற்குறிப்பேற்ரமும்‌, 
 அல்பொருளாகக்‌ குறிக்குங்கால்‌ அல்பொருட்‌ டற்குறிப்பேற்றமுமாம்‌, உதா 
சினம்‌ - விருப்பு வெறுப்பின்மை. (௧௨௦) 


திருப்பெரு ந்‌ துறைச்சருக்கம்‌ 


ள்ளுலா மிகழி மாலை கவின்பெற முடித்த வேணி. 
-வள்ளலா ரேவச்‌ சென்று வழுதிமேல்‌ வெகுட்சி கொண்டு 
_ வெள்ளைவான்‌ பிறைப்பற்‌ றோன்ற விழுங்கவங்‌ கரக்க பேயின்‌ 
- கொள்ளிவா யனைய வண்ணங்‌ கொண்டது செக்கர்‌ வானம்‌. 


இ-ள்‌; செக்கர்‌ வானம்‌ - சூரியாஸ்தமயனகாலத்திலே கோன்றிய 
“செவ்வானம்‌, கள்‌ உலாம்‌ இதழி மாலை கவின்‌ பெற முடித்த வேணி வள்ள 
லார்‌ வழுதி மேல்‌ எவ - தேனொழுகுங்‌ கொன்றைமாலிகையை ௮௮ அழகு 
பெற முடித்த சடையையுங்‌ கொடையையு முடைய சோமசுக்தரக்கடவுள்‌ 
 தம்மெய்யபராகிய திருவா கீவரடிகளைச்‌ சிறைசெய்து வருத்தும்‌ பாண்டி 
பனைக்‌ கொல்லும்படி அவன்மேல்‌ விடுக்க, சென்று வெகுட்டி எய்தி - 
௮ வவேவவின் வழிச்‌ சென்‌ றரசன்மேற்‌ கோபங்கொண்டு, வெள்ளை வான்‌ 
பிறைப்‌ பல்‌ தோன்ற விழுங்க அங்காந்த பேயின்‌ கொள்ளிவாய்‌ அனைய 
வண்ணங்‌ கொண்டது - வெண்மையாகிய பெரிய பிறையென்னும்‌ வக்கிர 
ம்‌ வெளியே தோன்ற அவ்வரசனை விழுங்கும்படி இறந்த கொள்ளி 
£ய்ப்‌ பேயினது வாய்போலும்‌ செர்நிறத்தை யுடையது எ-று, 


்‌ உலாவுமென்னுஞ்‌ செய்யுமெனெச்ச வீற்றுயிர்‌ மெய்‌ கெட்ட த. சென்‌ 
 ென்னுமெச்சம்‌ அங்கார்த என்பதனோடும்‌, கொண்டென்னு மெச்சம்‌ 
முங்கவென்பதனோமும்‌ முடிந்தன. (௧௨௧) 


.. தெண்டிரை யுலக னல்ல இறத்தினர்க்‌ குற்ற தீங்கு 

. தண்டுணர்‌ சிறியோர்‌ போல நகைத்கன கவின்கொண் முல்லை 
& யொண்டமிழ்‌ வாக வர்க்‌ குற்றதை யுணர்ச் து துன்பங்‌ 
்‌ கொண்டவரி கயம்‌ போலக்‌ குவிச்தன கமல மெல்லாம்‌. 


ல்‌ 

இடன்‌: 

டய முல்லைக்கொடிகளானவை, தெள்‌ திரை உலகின்‌ நல்ல திறத்‌ தினர்க்கு 
ற்ற திங்கு கண்டு உணர்‌ சிறியோர்‌ போல நகைத்தன - சருத்திரஞ்‌ சூழ்ந்த 
ந்கிலவுலகத்‌ அள்ள ஈன்மக்கட்கெய்திய தீவினையை நேரே கண்டறிர்து 
- கத்து மகிழுங்‌ இிழ்மக்களைப்போல அரும்புகள்‌ விரிச்து விளங்க, கம 
ம்‌ எல்லாம்‌ - தாமரை மலர்க ளெல்லாம்‌, ஒள்‌ தமிழ்‌ வாதவூரர்க்கு உற்‌ 
றதை உணர்ந்‌ து அன்பங்‌ கொண்டவர்‌ இதயம்‌ போலக்‌ குவிந்தன - செம்‌ 
தமிழ்க்‌ கொருவராகிய திருவாசவூரடிகளுக்கு எய்கிய' சிறைத்‌ அன்பத்தைக்‌ 
(0 கட்டறிர்‌ து வருந்துகின்ற பெரியோர்களது வாடுகின்ற இகயபங்கயங்‌ 
களைப்‌ போலச்‌ கூம்பின ௭-௮. 


» 


கவின்‌ கொள்‌ முல்லை - அமமாலைக்காலத்தின்கண்‌ அழகை 


௧௫௨ இருவாதஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 


தெண்டிரை வினைச்தொசைப்‌ புறத்துப்‌ பிறர்ச அன்மொழித்தொகை. 
தெள்ளல்‌ - கொழித்தல்‌. தெள்ளுதல்‌ வினைக்குச்‌ சங்கு ஒக்கொலை முத 
வியவற்றுள்‌ ஏழ்குஞ்‌ செயப்படுபொருள்‌ வருவித்துக்கொள்க, இக்‌ 
கருத்தைத்‌ “திரை கொழித்திடுஞ்‌ சிர்துவின்‌ சூழல்‌? என்றம்‌ ழறொடக்கத்‌ 
தனவாகப்‌ பரச்துவரும்‌ ஆன்றோ ரிலக்கியங்களானு மறிக. இனிச்‌ தெளி 
, வாகிய திரைகளையுடைய சமுத்திரமெனப்‌ பொருள்கொண்டு பண்புத்‌ 
தொசைப்‌ புறத்துப்‌ பிறர்த அன்மொழித்‌ தொகையென்பார்‌, திரைக்கு அத்‌ 
தெளிவடைனமை யாண்டுஞ்‌ செல்லாமையின்‌, அவ்வியாத்தஇக்‌ குற்றம்‌ தங்கு 
மாசலின்‌, ௮௫ போலியுரையென்‌ றெழிக. நிகழ்ச்சி யறி பொறிகளுட்‌ 
சண்‌ கா திரண்டுமே சிறர்தமையிற்‌ சிறியோரைச்‌ கண்டுணர்‌ சிறியோரென 
விசேடிக்கவே, பெரியோர்க்கு உணர்தல்‌ கேட்டுணர்ச லென்பது பாரிசே 
டத்தாற்‌ பெற்றாம்‌. நேரே சண்டறிர்தும்‌ ஈகுதலிற்‌ சிறியோர்‌ த சிறுமை 
யம்‌, பிறர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டறிர்தும்‌ பரிதலிற்‌ பெரியோரது பெருமையும்‌ 
அறியப்படுமென்பார்‌ இங்கனம்‌ விதக்து கூறினார்‌, பிறர்கேட்டிற்‌ சிரங்கு 
தலும்‌ இரங்காமையுமே முதையே நல்லோர்‌. கல்லோர்க்‌ லெக்கணமாதல்‌ 
அமையுமென்பது கருத்தென்க. சாதுக்கடம்‌ பருவரல்‌ கண்டுழிச்‌ சிறி 
யோர்‌ மூழுதலும்‌, பெரியோர்‌ துன்பங்‌ கொள்ளுதலுமே அவ்வவர்க்குக்‌ 
கூடு மியற்கையாதலின்‌, இது கூடுமியற்கை தெரிதா வந்த மறுபொரு ளவ 


மாலங்காரமெல்க, (௧௨௨) 


தென்னவன்‌ வைத்த காவற்‌ சிறையினி லுறையுக்‌ தெய்வ 
மன்னவ ரொருவர்‌ காணி ணைமுற்‌ றயர்வா ரென்றே 
யின்னல்கொண் மனத்தாள்‌ போல விருட்கரங்‌ கொண்டு கூடற்‌ 
பொன்னக ருள்ளார்‌ கண்கள்‌ புகைக்சனள்‌ கங்குன்‌ மங்கை, 


இஸ்‌: கங்குல்‌ மங்கை - இராக்காலமாகிய பெண்ணானவள்‌, தென்‌ 
னவன்‌ வைத்த காவல்‌ சிறையிணில்‌ உறையும்‌ தெய்வம்‌ அன்னவர்‌ - பாண்‌ 
டியனால்‌ வைக்கப்பட்ட காவலையுடைய சறையின்௧கண்‌ வைகும்‌ ஒரு தெய்‌ 
வத்தை யொத்தவராகிய திருவாதவூடிகள்‌, ஒருவர்‌ காணின்‌ நாணம்‌ 
உற்று அயர்வார்‌ என்று இன்னல்‌ கொள்‌ மனத்தாள்‌ போல - ஒருவர்‌ 
தம்மைக்‌ காணப்பெறின்‌ வெட்கமுற்று வரும்‌ துவரென்று அதற்குத்‌ தான்‌ 
மனத்திலே அன்பங்‌ கொள்பவள்‌ போல, இருள்‌ கரங்‌ கொண்டு கூடல்‌ 
பொன்‌ ஈகர்‌ உள்ளார்‌ கண்கள்‌ புதைத்தனள்‌ - இருளாகிய கைகளைக்‌ 
கொண்டு ஈான்மாடக்கூடலாயெ அழிய மதுராஈசரத்தின்‌கணுள்ளவர்களது 
கண்களைப்‌ பொத்தினள்‌ எ-று. 


தைவதம்‌ என்னும்‌ வடமொழி தெய்வம்‌ என்றாயிற்று. முன்‌, இவ்‌ 
தியமென்னும்‌ வடமொழி தெய்வமென்றராயதென்றது பிறர்‌ மதம்‌. வட 
மொழி வழக்குப்பற்றி இராக்காலம்‌ பெண்ணாக உருவூக்கப்பட்ட ௮. 
மாலைக்காலத்து மயங்கிருணீங்கி அர்தகாரமாயிற்‌ றென்பது கருத்து, தன்‌ 
னியல்பிற்‌ றங்குமிருளை மாணிக்கவாசக சுவாமிகளை கக்‌ காணுதிருக்குமாறு 


இருப்பெரு,த்‌ அதைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௫௩ 


்‌ மதுரைமாரகாத்துள்ளாரது கண்களைப்‌ புதைத்ததாகக்‌ குறித்தலால்‌ இது 
வர்‌ தற்குறிப்பேற்ற மென்னு மலங்காரமென்க. (௪௨௬) 


.மன்பகை துரப்ப இந்த மக்இரித்‌ தலைவர்க்‌ முண்டா 

மென்பது முளதோ வந்தோ வென்செய்து மென்றி ரங்கி 
யன்பரை யகன்று நெஞ்சா லழலெழ வயிர்த்து மாழ்குந்‌ 
துன்புடை மடவார்‌ போலத்‌ தயின்நிலர்‌ மதுரை யுள்ளார்‌. 


1, எழ உயிர்த்து நெஞ்சு மாழ்கும்‌ அன்புடை மடவார்‌ போல - தங்காதலரைப்‌ 
பரத்தையிற்‌ பிரிவு முதலிய பிரிவின்கட்‌ பிரிய விட்டிழர்‌.து செய்வதொன்று 
மறியாது அக்கினிப்‌ பொறி தெறத்‌ தம்முள்‌ ரெட்டுயிர்ப்‌ பெறிர்து மன 
மறுகுச்‌ அன்பத்தையுடைய மகளிரைப்‌ போல, தயின்றிலர்‌ - நித்திரை 
எ-று. 

என்பதென்பது ஈண்டெழுவாயுருபின்‌ பொருள்பட நின்றது; எழுத்‌ 
. தென்ப தாவி என்புழிப்போல. ஓகாரம்‌ எதிர்மறை, ஆல்‌ அசை; ஈண்டு 
ம்‌ உருபென்றல்‌ பொருசக்தாது. அம்தோ என்பது சிங்களச்‌ சொல்‌; இதனை 
.... “றந்த!” என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ இதைவென்பர்‌ ஒரு சாரார்‌. அரசனறி 
... யாது மனமாழ்குதலிற்‌ நலைவரறியா த மனமாழ்கும்‌ மகளிரை யுவமையாக்கி 
ர கெஞ்சு மாழ்கு மென்றார்‌. எனவே இருவாதஷரடிகள்‌ அனைவர்க்கும்‌ கண்ணு 
.. மிடு கவசமும்போல்‌ உயிர்த்‌ துணையாய்‌ இருச் சாரென்பது பெறப்பட்டது. 
தம்மின்‌ மிக்காரிருவரையுள்‌ சமாதானஞ்‌ செய்து கோடல்‌ தமக்கொருவாற்‌ 
மி ருனுங்‌ கூடாமையின்‌ வேறு செய்வசொன்றுமின்றி மனமிரங்கிளு ரென்‌ 
“பது விளக்கிய அர்தோ வென்செய்து மென்திரங்கி என்றும்‌, எல்லாரும்‌ 
இங்ஙனமே என்பார்‌ உள்ளா ரென்றுங்‌ கூறினார்‌. ்‌. (௧௨௪) 


செய்யாதவராயினர்‌ 


செம்மனப்‌ புனிதர்க்‌ குண்டார்‌ திங்குதங்‌ கிழமை யாலே 
யைம்முகக்‌ கடவு ளீன்ற வறுமுகற்‌ குரைக்கு மாபோல்‌ 
விம்முசெஞ்‌ ரூட்டு முட்டாள்‌ வியன்கிறைச்‌ சேவ லெல்லாந்‌ 
தம்மனை யிடங்க டோறுக்‌ கழங்கனெ புலரிக்‌ காலை. 


ட்‌ இ-ள்‌; புலரிக்காலை - அவ்விரவு விடியற்காலையில்‌, 
கூட்டு முள்‌ தாள்‌ வியன்‌ றைச்‌ சேவல்‌ எல்லாம்‌ - விம்முனெற சிவர்ச 
- குட்டினையும்‌ முட்பொரும்‌ திய கால்களையும்‌ பெரிய இறகுகளையு முடைய 


ம 20 


விம்முசெம்‌ 


2 


௧௫௪ திருவாதவூரடி.கள்‌ புராணம்‌ 


சேவற்கோழிக ளெல்லாம்‌, செம்‌. மனப்‌ புனிதர்க்கு உண்டாம்‌ இங்கு - 
செவ்விய சித்த ஈத்தியையடைய திருவாதஷாடிகளுச்‌ குளதாயெ சிறைச்‌ 
அன்பத்தை, ஐம்மூகக்‌ கடவுள்‌ ஈன்ற அறுமுகற்குக்‌ தம்‌ கழமையால்‌ 
உரைக்குமா போல்‌ - ஈசானம்‌ தற்புருடம்‌ அகோரம்‌ வாமதேவம்‌ சத்தியோ 
சாதமென்னு மைச்து இருமூகங்களையடைய சிவபெருமான்‌ றச்‌. கருளிய 
ஆுதிருமுசங்களையுடைய சுப்பிரமணியக்‌ கடவுட்குத்‌ தம்முரிமையினலே 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்யமாறு போல, தம்‌ மனை இடங்கள்‌ தோறும்‌ தழங்‌ 
கன - தமது வாசஸ்தானமாதிய இல்லங்கடோறுங்‌ கூவின எ-று, 


உரைக்குமாஅ உரைக்குமா எனச்‌ செய்யுண்முடிபெய்தி நின்றது, அல்‌ 
வைம்முகங்களோ டதோமுசமுஞ்‌ சேர்ச்‌ தாறு மூகமாயின வென்க, அது 
“ஜர்‌ துமுகத்தோ டகோமுகமுச்‌ தர்‌, திருமுகங்க ளாறாக'' என்பதனானு 
மறிக, விம்முதல்‌ இறுகப்‌ பொலிதல்‌, இயற்சையானே ஐம்புலன்‌ வழி 
யன்றி விவேகத்தின்‌ வழிச்‌ செல்லும்‌ ஈன்மனமென்பார்‌ செம்மனமெ றும்‌, 
திலைமைபற்றிய வழக்காற்‌ செத்தசத்தி கூறவே ஏனைத்‌ தேகசச்தி கூறாதே 
யமைதலின்‌ அதனை வேறுவைத்‌ தெண்ணாத மனப்‌ புனிதரென்றும்‌, வெ 
டியாது தீங்கைச்‌ சிவகுமாரரதழிமை அவருக்கு விண்ணப்பஞ்‌ செய்தற்‌ 
குரிமை யுடைமையிற்‌ றங்கிழமையால்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதுவும்‌ தந்‌ 
குறிப்பேற்ற மென்னு மலங்காரம்‌, (௧௨௫) 


சிற்பர முணர்ர்து ஞானச்‌ செர்கமி ழோது நீதிப்‌ 
பொற்பினை யுடையோ ரின்னல்‌ பொருதுசென்‌ அுரைப்ப போல 
விற்பொலி சடிலன்‌ சூல வேலவ னால வாயி 

லற்புதன்‌ கோயின்‌ முன்றி லார்க்கன சங்க மெங்கும்‌. 


இ-ள்‌: சிற்பரம்‌ உணர்ந்து - சூக்கும சித்தாகிய பரமசவத்தை அறு 
பூதியிம்‌ கண்டுணர்க்‌கு, ஞானச்‌ செக்‌ தமிழ்‌ ஒதும்‌ நீதிப்‌ பொற்பினை 
யுடையோர்‌ இன்னல்‌ பொறாது சென்று உரைப்ப போல - அவ்வனுபவ 
ஞானமே பொருளாகச்‌ செர்தமிழ்‌ மொழியினாலே  திருவாசகத்தைப்‌ பாடி 
யருளு முறைமையினையே தமக்‌ கணிகலமாகவுடைய திருவாகவூரடிகளது 
அன்பத்தைக்‌ கண்டு ச௫ூச்சலாற்றாது சமீபத்திற்‌ சென்று விண்‌ ணப்பஞ்‌ 
செய்வன போல, வில்‌ பொலி சடிலன்‌ சூல வேலவன்‌ ஆலவாயில்‌ 
அற்புதன்‌ கோயில்‌ முன்றில்‌ எங்கும்‌ - செல்வொளியாற்‌ பொலிகின்ற 
சடையை யுடையவரும்‌ சூலப்படையை யுடையவரும்‌ திருவாலவாயில்‌ வீழ்‌ 
றிருச்சன்ற ஞானமே திருமேனியாக வடையவருமாகய சோமசுக்தரச்‌ 
கடவுளது திருக்கோயிற்‌ நிருமுன்றி லெங்கணும்‌, சங்கம்‌ ஆர்த்தன - சங்‌ 
குகள்‌ சத்தித்தன எ-று, 

பொற்பினை யென்னு மிரண்டனுருபைப்‌ பிரித்து நீதி யென்பதனோடு 
கூட்டி ஆக்கம்‌ வருவித்துரைக்க, பொற்பு - ஆகுபெயர்‌, வேல்‌ படைச்‌ 


திருப்பெரு,த்‌.துறைச்சருக்கம்‌ ௧௫௫ 
சலப்பொது, ஆலவாய்‌ - மதுரை, முன்றில்‌ - முற்றம்‌; என்றது சர்நிதியை, 
சங்கம்‌ - இருப்பள்ளியெழுச்சிச்கூதும்‌ சங்கம்‌. அத பிரணவ வடிவாகலா 
னும்‌, ௮ப்பிணவஞ்‌ சிவபெருமானும்‌ இருப்பிடமாகலானும்‌, ௮ச்சவபெரு 
மான்‌ இருவாதஷாடிகளுக்‌ கதிதெய்வமாகலானும்‌, அச்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ 
பிரணவக்துச்‌ குரியராகலானும்‌, தம்முள்‌ இயைபுடைமையின்‌ அவ்வடிகள 
இன்னலைப்‌ பொருது சென்றுரைப்ப போல வென்றார்‌. வைகறையாயிற்‌ 
றென்பது இவ்விரு செய்யுட்குங்‌ கருத்சென்க, (௪௨௬) 


எம்மிறை பரியி லேறு காளிசோ வென்று பார்க்குஞ்‌ 
செம்மலர்‌ மடவா ளிட்ட திலகர்‌ தூரம்‌ போல 
வம்மலை மிசையே வைக யாடகக்‌ இரிரூழ்‌ போர்து 
மைம்மிகு கடன்மேல்‌ வந்து முளைத்தது வால பானு. 


இ-ள்‌: வால பானு - பால சூரியன்‌, அம்மலை மிசையே வை, 
அல்வஸ்‌ சமயன இரியினின்று நீங்க, ஆடகக்‌ இரிசூழ்‌ போர்து - பொன்‌ 
மயமாகி மேருஇரியைச்‌ சுற்றிச்‌ சென்று, மைமிகு கடல்‌ மேல்‌ வந்து - 
கருமை மிகுந்த இழக்குச்‌ சமுத்திரத்தின்‌ மிது வந்து, எம்‌ இறை பரியில்‌ 
ஏறும்‌ நாள்‌ இதோ என்று பார்க்கும்‌ செம்‌ மலர்‌ மடவாள்‌ - எம்‌ முழுருத 
லாகிய சிவபெருமான்‌ குதிரையி லேறியருளும்‌ விசேட தினமிதுவோ வென்‌ 
ஜெட்டி கோக்கும்‌ செர்தாமரை மலராசனியாகெய மகாலக்குமி, இட்ட சச்‌ 
தார திலசம்போல முளைத்தது - தன்னுதவின்க ணிட்ட சிர்கார இலதத்‌ 
தைப்‌ போல உதித்தது எ-—னஅ, 
வைகல்‌ - கழிதல்‌, அது, “வைகலை வைத்தணராதார்‌” என்னும்‌ 

காலடியாரானறிக. இலதம்‌ - பொட்டு, வால்‌-இளமை. அம்மலையெனச்‌ சட்‌ 
டிக்‌ கூறினார்‌ வெய்யோன்‌ போய்க்‌ குடபான்‌ மறைச்தான்‌ என மேற்கூறிய 
௮த்தொடர்புதோன்றுதற்கென்க. சிவபெருமானுக்குக்‌ குதிரையேற்றம்‌ புதி 
தாகலின்‌ நோக்கல்‌ வேண்டிற்றென்க. இதனானே புதிது ரோக்குதற்கண்‌ 
மகளிர்க்‌ கவாமிச்‌ குடைமையும்‌, மறைந்‌ அநின்‌ றெட்டி நோக்குதல்‌ அவர்க்‌ 
இயற்கை யென்ப தும்‌ விளக்கிய தாஉமாயிற்று, இங்ஙனங்‌ கூறிய பொருள்‌ 
வகைக்‌ கேற்ப மகாலக்குமிக்‌ இடம்‌ கடலாக வைச்‌ துரைக்க, (௧௨௭௪) 

மண்கெழு செங்கேரல்‌ வேந்தன்‌ வைகறை யெழுச்து நீராற்‌ 

கண்கழல்‌ விளக்கி மூழ்கக்‌ கண்ணுதல்‌ பூசை செய்து 

குண்கதிர்‌ முத்த மாலை தரித்தும்‌ கலன்க டாங்க 

விண்டளர்‌ செம்பொற்‌ கோயின்‌ முகப்பினில்‌ விற்றிருச்‌ சான்‌. 


இ-ள்‌: மண்‌ கெழு செம்‌ கோல்‌ வேர்தன்‌ - மண்ணுலகெங்குர்‌ 


- தடையின்றிச்‌ செல்லுஞ்‌ செங்கோலை யுடைய பாண்டியராசன்‌, வைகறை 


எழுந்து - இங்கனஞ்‌ சூரியனுதிச்ச அதன்முன்னமே பிராமி முகூர்த்தச்‌ 


௧௫௭௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இன்‌ கண்‌ நித்திரைவிட்டெழும்‌ ௮, நீரால்‌ கண்‌ கழல்‌ விளக்கி - நீரினாலே. 
கண்‌ கான்‌ முதலிய அவயவங்களைச்‌ சுத்திசெய்து வெத்‌ இயானாதிகளை 
முடித்து, மூழ்கிக்‌ கண்ணுதல்‌ பூசை செய்து - விதிப்படி ஸ்சானம்பண்ணி 
உதயகால சர்தியாவர்தனத்தோடு சிவபூசை முதலிய பித்தக்க 
முடித்துப்‌ போசனஞ்‌ செய்து, தண்‌ கதிர்‌ முத்துமாலை தரித்து நல்‌ ட 
கள்‌ தாங்க - தண்ணிய ஒளியையுடைய முத்து மாலை களைக தரித்து 
ஒழிர்த ஈல்ல ஆபரணங்களையுர்‌ தாங்கி, விண்‌ ளர்‌ செம்பொன்‌ கோயில்‌ 
முகப்பினில்‌ வீற்றிருந்தான்‌ - விண்ணின்கணயர்ம்‌த செம்பொன்‌ மயமாகிய 
அத்தாணிபின்‌ பூர்வபாகத்து விற்றிரும்தான்‌ (அதுகிற்க,) எ-று. 


பிராமி முகூர்த்தம்‌ - குரியோதயத்‌ துக்குமுன்‌ ஜர்‌ துசாழிகை தொடங்‌ 
இச்‌ சூரியோதயம்‌ வரையுமுள்ள காலம்‌. வெத்தியானாதிகள்‌; வதி தியா 
னம்‌, வெமூலமக்‌ திரசெபம்‌, அருட்பாக்களினாலே உச்சவிசையோடு செய்‌ 
யும்‌ தோத்திரமென்னு மிம்மூன்‌ அமாம்‌, மண்‌ ணுலகெங்குக்‌ தடையின்றிச்‌ 
செல்லுஞ்‌ செங்கோ லென்பார்‌ மண்ணுலகத்தில்‌ வழிச்‌ செல்லும்‌ செங்‌ 
சோலென கரைர்‌.து கூறாது வாளா மண்கெழு செங்கோ லென்றும்‌, ஆதி 
லின்‌ கெடுகில வரசனென்பார்‌ வேர்தனென்றும்‌, வைகறையி ணித்திரை 
விட்டெழும்‌ தவுடன்‌ செய்யப்படுஞ்‌ வெத்தியானாதிகளி ணிமித்தம்‌ ஆண்டுச்‌ 
சுத்தி செய்யத்தகும்‌ அவயவம்‌ கண்றமுதற்‌ காலீறாயவற்றுள்‌ ஏற்பன 
வென்பார்‌ ஆதியந்த அலயவமிரண்டனுள்‌ எனை யவயவங்களை யடக்கிக்‌ 
கண்‌ கழல்‌ என்றும்‌, வைகறை யெழுந்து மீராற்‌ சண்‌ கழல்‌ விளக்கி எனச்‌ 
ெர்து கூறவே, அதன தாற்றலான்‌, அங்ஙனமெழும்‌ து சுதீதிசெய்வது ஆண்‌ 
டொருதலையாற்‌ செய்ய வேண்டுஞ்‌ சிவத்தியானாதிகளின்‌ பொருட்‌ டென்‌ 
பது தானே விளங்குதலின்‌ அச்சிவத்‌தியானாதிகளை விரியாது தொகுத்தும்‌, 
நித்நியகருமங்களூள்‌ விசேட கருமங்களை விதச்து கூறவே, உபலச்கணசத்‌ 
தான்‌ ஏனையவுர்‌ தழுவப்படுதலின்‌, அவூயகருமம்‌, செளசம்‌, தக்தசுத்தி 
என்னுமிம்‌ மூன்றையும்‌ ஸ்5ானத்து எடக்கி மூழ்கி என்றும்‌, சிவபூசைக்கு 
மூன்‌ செய்யப்படும்‌ உதயகால சர்‌ தியாவர்‌ தனத்தையு ம பின்‌ செய்யப்படும்‌ 
சிவாலய தரிசனம்‌, சிவசாத்திர பாராயணம்‌, போசனம்‌ முதலியவைகளையும்‌ 
வெபூசையு எடச்சிச்‌ கண்ணாதற்பூசை செய்தென்றும்‌, கவரத்தினங்களுண்‌ 
முத்துப்‌ பாண்டிராட்டின்‌ கண்ண தாகலின்‌ அப்பாண்டிசாட்டை விசேட 
வுரிமையானாளும்‌ பாண்டியனுக்கு அம்ருத்‌ மாலை விசேடாபரணமென்பார்‌ 
அதனை ஏனை யாபரணங்களினின்அம்‌ பிரித்து மூன்‌ வேறுவைத்‌ தெண்‌ 
ணித்‌ தண்கதிர்‌ முத்தமாலை தரித்தென்றங்‌ கூறினார்‌. இன்னும்‌ உதய 
காலத்‌ தணிதற்கு முத்தாபரணம்‌ விசேடமுடைச்‌ தென்பது இரத்தின 
பரீகை நூலுடையாரது துணிவாகலின்‌, அதுபற்றி அம்முத்து மாலையை 
விசேடித்து விளக்கிய, அதனை இங்கனம்‌ வேறுபிரித்து முன்‌ வைத்தா 
ரெனச்‌ கோடலுமாம்‌, (௧௨௮) 


திருப்பெரு ந்அறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௫௭ 
வன்றிற லாள ரெல்லாம்‌ வான்பரித்‌ திரள்கள்‌ கொள்வான்‌ 
சென்றர னடியார்க்‌ க்க செழும்பொரு டரரீ ராகி 
லின்றுமை வருக்கஞ்‌ செய்து மென்றெறி வெயிலி னாடு 
நின்றீடு மென்ன நின்றார்‌ நீள்பெரும்‌ புகழி னிற்பார்‌, 

இ-ள்‌: வல்‌ இறலாளர்‌ எல்லாம்‌ வாம்பரித்‌ இரள்கள்‌ கொள்வான்‌ 
சென்று - சூரியோதயத்தின்‌ பின்‌ வலிய தண்டத்‌ தலைவர்க ளெல்லாஞ்‌ 
சிறைச்சாலையிலிருக்கும்‌ இருவாதவூரடிகளை நோக்கி நீர்‌ தாவனெ்ற குதி 


. ரைச்‌ கூட்டங்களைக்‌ கொள்ளும்பொருட்‌ டிம்மஅரையை விட்டுச்‌ சென்று, 


அரன்‌ அடியார்க்கு ஈர்த செழும்‌ பொருள்‌ காரீசாகில்‌ - இருப்பெருர்‌ துறை 


யிலே வெனடியார்களுக்குக்‌ கொடுத்த அரசன்‌ றிரவியங்களை இ௫பொழு அ 


தாராசொழிதிராயின்‌, இன்று உமை வருத்தஞ்‌ செய்தும்‌ என்று - இன்‌ 
றைக்கு உம்மைத்‌ தப்பாது சண்டி.ப்பேமென்று முன்ன ரச்சுறுத்தி, எறி 


வெயிலின்‌ ஊாடுநில்றிடும்‌ என்ன - பின்னார்‌ எறிக்கன்ற இல்வெய்யிலின்‌ 


சுண்‌ அசைவ நில்லுமென்ற கூரு ரிள்‌ பெரும்‌ புகழின்‌ நிற்பார்‌ நின்‌ 
றார்‌. - செடிதாகிய பெரிய புகமுடம்பால்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ நிலைபெறும்‌ 
திருவாதவூரடிகள்‌ அவ்வாறே நின்றார்‌ எற. 

வாவும்‌ என்னுஞ்‌ செய்யுமென்‌ வாய்பாட்‌ டெச்சவீற்‌ அயிர்மெய்‌ கெட்‌ 
டது. பூதவுடம்பு போல விரைம்‌ தழிதவின்றிப்‌ புகழுடம்பு தனக்காதார 
மாகெ உலகம்‌ பொன்றும்‌ தணையு மாதேயமா யழிவின்றி கிற்றலின்‌ அதனை 
நீள்பெரும்‌ புகழென விசேடி த்தார்‌. புகழ்‌ ஆகுபெயர்‌, 


(௧௨௯) 
அங்குகின்‌ நிளைப்பார்‌ தம்மை யாண்டவாண்‌ டகையை யுன்னி 
யிங்குணாம்‌ தலையோ காயே னிடும்பையென்‌ நீரக்க மெய்திச்‌ 
சங்கவெண்‌ குழையாய்‌ மன்னன்‌ றனக்குவாம்‌ பரிக ளிகு 
னங்கட னாகு மென்று நவின்றசொற்‌ பொய்ம்மை யாமோ. 


இ-ள்‌: அங்கு நின்று இளைப்பார்‌ தம்மை ஆண்ட ஆண்டசையை 
உன்னி . அங்கே வெய்யிற்கணின்று குடுண்டிளைக்குர்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ 
தம்மை ஆட்கொண்டருளிய சர்வவல்லமையினையடைய பரமாசாரியசைச்‌ 
தியானித்த, இங்கு சாயேன்‌ இடும்பை உணர்ர்திலையோ என்று இரக்‌ 
கம்‌ எய்தி - இங்கே புழுத்த' ஈாமினுங்‌ கடையேனாயெ தமியேன்‌ படுக்‌ 
அன்பத்தைச்‌ சர்வஞ்ஞுதையுடைய தேவரீர்‌ அறிர்திலிரோவென்று தம்மு 
ளிரக்கங்கொண்டு, வெண்‌ சங்கக்‌ குமையாய்‌ - வெண்மையாடிய சங்கச்‌ 
குண்டலத்தை யுடையவரே, மன்னன்‌ தனக்கு வாம்‌ பரிகள்‌ ஈதல்‌ ஈம்‌ 
கடன்‌ ஆகும்‌ என்று ஈவின்ற சொல்‌ பொய்ம்மை ஆமோ - இனிப்‌ பாண்‌ 
டிய ராசனுக்குத்‌ தாவுன்ற குதிரைகளைக்‌ கொடுத்தல்‌ ஈமது கடமை 


யாகு மென்று தேவரீர்‌ தமியேனுக்‌ குறுதி கூ.றியருளிய திருவாம்குப்‌ 
பொய்ப்படுமோ எ-று, 


௧௫௮ இருவாதவூ ரடிகள்‌ புராணம்‌ 


திருவாதவூரடிகள்‌ பரமாசாரியரை மோக்கிச்‌ தம்மை யிழித்துக்‌ கூறு 
தல்‌ “ராயிற்‌ கடைப்பட்ட ஈம்மையுமோர்‌ பொருட்படுத்து” “சரயிலாடிய 
குலத்‌ தினுங்‌ கடைப்படு மென்னை ஈன்னெறி காட்டி” “உடையானே நின்‌ 
மன்னை யுள்கி யுள்ளமுருகும்‌ பெருங்காக, லுடையா ருடையாய்‌ நின்பாதஞ்‌ 
சேரக்‌ கண்டிங்கூர்ஈாயிற்‌, கடையானே லெஞ்சருகாதேன்‌ கல்லாமனத்தேன்‌ 
கசியாதேன்‌, மிடையார்‌ புழுக்கூ டதுகாத்தில்‌ இருப்பதாக முடிச்தாயே”” 
என்பவற்றானுணர்க. அவ்வடிகளி ணிடும்பையை நீச்ச வல்லவ ரென்பார்‌ 
ஆண்டகை யென்றார்‌. இவ்விடும்பையை அறியவல்ல சர்வஞ்ஞத்‌ துவமுடை 
யார்‌ அறியாரல்லர்‌; அறிந்தே நீக்கா இருக்கன்றாரென வுட்கொண்டு பகைக்‌ 
தா ரென்பார்‌ இங்குணர்ச்‌ இலையோ காயே ஸிடும்பையென்‌ நிரச்ச மெய்தி 
என்றும்‌, எஞ்ஞான்றும்‌ பிறழா மெய்ம்மைசெறிர்‌த: பரிஈ,த்த வாக்குடையா 
யென்பார்‌ சங்கவெண்‌ குழையா யென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௬௦) 


ஊனுடம்‌ புடைய வாழ்க்கை யெரழித்துனக்‌ கடிமை யென்று 
மாநிலம்‌ புகலா நிற்ப வந்துனை யடைந்தேன்‌ றன்னை 
மீனவன்‌ றஐன்பான்‌ மீள விடுத்தன வேலை நீரு 

ளானபி னக்நீ ராற்று நீரென வாவ தண்டே. 


இ-ள்‌: ஊட்‌ உடம்பு உடைய வாழ்க்கை ஒழித்து - தசைப்பொதி 
யாகிய இச்த வுடம்போடு கூடி வாழும்‌ பிரபஞ்ச வாழ்க்கையைப்‌ , பொய்‌ 
யென்று கண்டுகழித்து, மா இம்‌ சிலம்‌ உனக்கு அடிமை என்து புகலா 
நிற்ப வந்து உனை அடைந்தேன்‌ தன்னை - பெரிய இர்கிலவுலகத்தவர்‌ 
தேவரீருக்குத்‌ தருவா தஜரன்‌ அடிமையென்ற தம்முட்‌ பேசாகிற்பத்‌ இருப்‌ 
பெரும்‌ தறையின்கண்‌ வச்து தேவரீரையே புகலிடமென்று சரணடைந்த 
தமியேனை, 
னிடத்‌ தனுப்பி யருளினீர்‌, ஆற்றுநீர்‌ வேலைரீர்‌ உள்‌ ஆனபின்‌ அம்‌ நீர்‌ 
என ஆவது உண்டோ - ௮ணைகோலித்‌ தடுக்க ஆண்டுக்‌ தடையண்டு தேக்கி 
நின்ற ஆற்று நீரானது அவ்வணை முறிந்தவழிச்‌ சமுத்திர ரீருட்‌ சென்று 
கலர்‌ சொன்றுபட்ட பின்னர்‌ அது ௮ச்‌ சமுத்திரரீராவதல்லது ஆற்று நீர்‌ 
எனப்பட்டு வேறு பிரிந்து மீளூவதுமுண்டேோ எ-று. 


' மீள மீனவன்‌ தன்பால்‌ விடுத்தனை - மிளவும்‌ பாண்டிய 


மீளாதென்பது *சரைசெய்ய நின்ற செழும்புனலி னுள்ளஞ்‌, சிறை 
செய்‌ புலனுணர்விற்‌ றீர்ச்து -சறைவிட்‌, டலைகடலிற்‌ சென்‌ றடங்குமாறு 
போன்‌ மீளா, அலைவிலான்‌ பாதத்தை யுற்று” * முன்னிறைநீர்‌ சிறைமுறிய 
முடுகியோடி முர்மீர்‌ சேர்ச்‌ தந்நீராய்ப்‌ பின்னீங்கா மூறைபோல்‌' என 
வருஞ்‌ சுருதிகளானும்‌, அனுபவத்தானுர்‌ துணியப்பட்டமையிம்‌ சரணடைந்த 
படியே கிற்கவொட்டாது அரசன்பால்‌ மீளுவித்த தேவரீர்‌ மேலசே அவ 
னால்‌ வரார்‌ துன்பங்களை நீக்கிக்‌ காக்குங்‌ கடமை என்பது கருத்தென்க, 
உடம்புடைய வாழ்க்கை உடம்பையே முதற்காரண மாகவுடைய வாழ்க்கை, 
ஊ னுடைய வுடம்புவாழ்க்சகயென மாற்றிப்‌ பொருள்கோடலுமாம்‌. புகலா 


திருப்பெருந்‌ துறைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௫௯ 


௯ 


நிற்ப அடைச்தேனென முடிக்க. இக்கருத்து “ஏசாநிற்ப சென்னை யுனக்‌ 
 கடியானென்று பிதரெல்லாம்‌, பேசா கிற்ப ரியான்றானும்‌ பேணா நிற்ப னின 
. தருளே, தேசாசேசர்‌ சூழ்ச்திறாக்குர்‌ இருவோலச்சஞ்‌ சேலிக்க, வீசாபொன்‌ 
னம்பலச்தாடு மெந்தா யினித்தா னிரங்காயே” என்னும்‌ இருவாக்கி னுள்‌ 
ளுக்‌ காண்க. புகலாநிர்ப என்புழி ஆகில்‌ நிகழ்கால இடைநிலை. (௧௬௧) 


அறதக்தனிச்‌ செல்வி பாக வன்பிலே னின்பா லென்று 

வெறுச்திடி னடியேற்‌ கிங்கு வேறொரு துணையு மில்லை 
செறுத்தவர்‌ புரங்க சொல்லாஞ்‌ செற்றவ ரடியான்‌ அன்னை 
, நிறுத்தினர்‌ வெயிலி னென்றா னின்புகழ்க்‌ கேற்ற மாமோ, 


இ-ள்‌: அறச்‌ தனிச்‌ செல்வி பாக - தருமபரிபாலனத்தையே தமக்‌ 
கோர்‌ செல்வமாகவுடைய பெருங்கருணைப்‌ பிராட்டியாகிய உமையம்மையை 
. வாமபாகமாக வடையவரே, நின்பால்‌ அன்பு இலேன்‌ என்று வெறுச்திடின்‌- 
.. தேவரீர்மாட்டுத்‌ தமியேன்‌ அவபத்திரடையேனென்று தேவரீர்‌ அடியேனை 
வெறுத்தல்‌ செய்தொழியின்‌, அடியேற்கு இங்கு வேது ஒரு துணையும்‌ இல்லை- 
.... தமியேனுக்குத்‌ துணையாவார்‌ வேறொருவரு மிங்கில்லை (அஅவு மன்றி), 
.. செறுத்தவர்‌ புரங்கள்‌ எல்லாம்‌ செற்றவர்‌ அடியான்‌ தன்னை வெயிலின்‌ நிறுத்‌ 
... இனர்‌ என்றால்‌ - உலகை யொழுத்த பாசண்ட தருமிகளது முப்புரங்களை 
முக்‌ இருப்புன்னகை யக்கினியினாலே எளிதி னழித்த முடி விலாற்றலையுடைய 
சிவபெருமானுக்‌ கடியானொருவனை அரசன்‌ றமர்‌ வெயிலவின்கணிறுத்‌ தினர்க 
. ளென்று லோகவதர்‌ தி கிகழுமாயின்‌, நின்‌ புகழ்க்கு ஏற்றம்‌ ஆமோ - தேவ 
ரீக பிரபல்லிய மா£ீர்த்திக்குப்‌ பெருமையாகுமோ ஏ, 


...... தகாரம்‌ எதிர்மறையாகலின்‌, ஆகாதென்க. நிறுத்தல்‌ - நிற்கச்‌ செய்‌ 
தல்‌, அறம்‌ முப்பத்திருவகைத்‌ தருமம்‌, அவற்றுட்‌ பிறர்துயர்காத்தலு 
மொன்றாகலின்‌ அவ்வறத்தை யோம்புஞ்‌ சத்தியை யுடைய தேவரீருக்‌ கல்‌ 
. லது ௮ஃதிலாத பிறர்க்கதின்மையிற்‌ காப்பவ ரொருவருமில்லை என்பார்‌ 
அறத்தனிச்செல்வி பாக வன்பிலே னின்பாலென்இ, வெறுத்திழி னடியேற்‌ 
. இங்கு வேறொரு துணையுமில்லை யென்றும்‌, சர்வவல்லமையையுடைய தேவ 
ரீர்‌ தமரை அரசன்றமர்‌ ஒறுத்தல்‌ அச்சர்வ வல்லமைக்‌ கிழுக்காமெல்பார்‌ 
.. செறுத்தவர்‌ புரங்களெல்லாஞ்‌ செற்றவ ரடியான்‌ றன்னை நிறுத்தினர்‌ வெயிலி 
.. னென்றா னின்புகழ்க்‌ கேற்றமாமோ என்றுங்‌ கூறினார்‌. வதர்திஃ பேச்ச, 
.. உலோக வதர்தி - உலகப்‌ பேச்ச. (௧௬௨) 
வானகா டவர்க்கு மேலோய்‌ வர்தனக்‌ கடிமை யிப்போ 
கானகா னிடும்பை யுற்று லாருனக்‌ கடிமை யாவார்‌ 
நரனெனா மனத்தார்‌ சொல்லு நல்லுரை யன்றி நின்ற 

.. வினஞு மொருவன்‌ சொல்வ சே;ுமோ வளத்தி லென்ருர்‌, 


கண்௦ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: வான நாடவர்க்கும்‌ மேலோய்‌ - விண்ணுலகவாசிகளாயெ 
அரிபிரமேர்திராதி தேவர்கட்கும்‌ மேலானவரே, இப்போது வந்த உனக்கு 
அடிமை ஆன கான்‌ இடும்பை உற்றால்‌ - இதுபொழுது திருப்பெருச்‌ துறை 
யின்கண்‌ வந்து தேவரீருக்குப்‌ புத்தடிமையா டிய தமியேன்‌ ௮துகிமித்த மித்‌ 
துன்பத்தை அதுபவித்சால்‌, உனக்கு ஆர்‌ அடிமை ஆவார்‌ - இணித்‌ தேவர்‌ 
ரக்‌ கார்தா மடிமையாவார்‌ ஒருவருமாகார்‌, நான்‌ எனா மனத்தார்‌ சொல்‌ 
லும்‌ நல்‌ உரை அன்றி - யா னெனசென்னுஞ்‌ செருக்கற்ற ெத்தசத்தியை 
யுடைய மகான்கள்‌ உண்மையணர்க்து செய்யு மினிய விண்ணப்பவாசகமல்‌ 
லது, கின்ற ஈன்‌ ஆம்‌ ஒருவன்‌ சொல்வது உளத்தில்‌ ஏறுமோ என்றார்‌ - 
அவ்விரு செருக்கு மொருங்கு ரிகழப்பெற்ற இழிவினனாமிய தமியேன்‌ கூறு 
மினிமையற்ற விண்ணப்பமுர்‌ தேவரிரது திருவுள்ளத்தில்‌ ஏஐமோவென்‌ 
றிவ்வாறு திருவாதவூரடிகள்‌ குறையிரக்‌ ௮ பிரார்த்தித்தார்‌ எ-று, 


என்னாத என்னும்‌ பெயசெச்சம்‌ எஞுவென இடை கடை யிரண்டும்‌ 
குறைந்து நின்றது. ஏறுதல்‌ பொருட்படுக்சப்பெறுதல்‌, 
காப்பவர்‌ குறிக்கொண்டு பாலுகாப்பரன்றே, தமியே னவ்வாறு காக்கப்‌ 
படாமைபற்றி இனி யொருவருர்‌ தேவரீருக்‌ கடிமையாகாரென்பார்‌ வர்‌ 
அனக்‌ கடிமை யிப்போதான சா னிடும்பையுற்றா லாருனச்‌ சடிமையாவர 
சென்றும்‌, சித்தசத்தியை யுடையார்‌ மன வாக்குச்‌ காயமென்னுர்‌ இரிகர 
ணங்களு மொன்‌ அபட்டுக்‌ கூறுதலின்‌, ௮௮ இனிது கேட்சப்படுமென்பார்‌ 
ஈரனெனா மனத்தார்‌ சொல்லு நல்லுரை யன்றி என்றும்‌, தமக்கு அச்சத்தி 
யெய்தாமைக்குக்‌ காரணம்‌ அவ்விரு செருக்கு மொருங்குகின்ற இழிவே பிறி 
தில்லையெனத்‌ தம்மை யுபசாரத்தான்‌ ஈண்டிழித்‌ துக்‌ கூறுவார்‌ நின்ற வீனனு 
மொருவனென்றும்‌, இவ்வாறாகலின்‌ இது இனிது கேட்கப்படாதுபோலு 
மென்பார்‌ ஒருவன்‌ சொல்வ தேறுமோ வாத்தி லென்றுங்‌ கூறினார்‌. திரு 
வாதவூடிகளுச்‌ கவ்விரு செருக்கு மொழிர்தமை '“கான்கெட்டவாபாடித்‌ 
தெள்ளேணங்‌ கொட்டாமோ? “ஈாமொழிந்‌ ௮, வெமானவாபாடித்‌ தெள்‌ 
ளேணங்‌ கொட்டாமோ?” “என்னுடைய, செயன்மாண்டவா பாடித்‌ தெள்‌ 


ளேணங்‌ கொட்டாமோ” என வருந்‌ திருவாக்குக்களா னறிக, (௧௬௩) 


அவத்தொழில்‌ புரியா மேன்மை யன்பருக்‌ கன்பு செய்து 
பவக்கட வீடைவி ழாமற்‌ பரிக்கருட்‌ பார்வை நல்டில்‌ 
தவப்பெரு வடிவங்‌ கெரண்டு காளளிச்‌ காளு மையர்‌ 
செவிப்புலன்‌ புகும்த வன்பர்‌ செப்பிய மாற்ற மெல்லாம்‌, 
இ-ள்‌: அன்பர்‌ செப்பிய மாற்றம்‌ எல்லாம்‌ - மெய்யன்பராகிய திரு 
வாதஷாடி.கள்‌ இங்கனஞ்‌ செய்த விண்ணப்ப வாசகங்களெல்லாம்‌, அவத்‌ 
தொழில்‌ புரியா மேன்மை அன்பருக்கு பரிக்து அன்பு செய்து - பூர்வ சன்‌ 
மங்களிலே தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ஈன்கு பயன்படாத பாவச்செயல்களிற்‌ பிர 
வேசியாக மேம்பாட்டையுடைய அத்திருத்தொண்டர்பொருட்‌ டிரக்‌ 


புத்தடிமையைக்‌ * 


திருப்பெரு,்‌.திறைச்‌ சருக்கம்‌ க்கீ 
யன்புகூர்ர்‌து, பவக்‌ கடல்‌ இடை விழாமல்‌ ஈல்கி தவப்பெரு வடிவம்‌ 
கொண்டு - அவர்‌ பிறவியாகிய கடவின்கண்‌ வீழ்ச்‌ தழுக்தாவண்ணம்‌ இரு 
வளத்‌ தடைச்து மிகவு மாட்சிமையை யுடைய ஞானதேிகமூர்த்தங்கொண் 
டெழுர்தருளிவர்‌.ஐ, அருள்‌ பார்வை தாள்‌ அளித்து ஆளும்‌ ஐயர்‌ செவிப்‌ 
புலன்‌ புகுக்த - சாக்ஷாஷிதிக்யோடு இருவடி திக்ை செய்தருளிய பாமா 
சாரியா அ திருச்செவியின்கட்‌ புக்கு நுழைந்தன எ-று, 

.... கல்கல்‌ - விரும்பல்‌, மேம்பாடு அறிவொழுக்கங்களானாய மேம்பாடு, 
நோனதேசிகமூர்த்தமென்பது விளக்குதற்குத்‌ தவப்பெருவடிவமென விசே 
டிக்கப்பட்ட த. பரமாசாரியர்‌ முன்னை தீ தொடர்புபற்றிச்‌ திருவாதவூர்டிக 
ளது விண்ணப்பங்களை உன்முகமாகத்‌ இருச்செவிசா,த்தி யருளினாரென்‌ 
பார்‌ இவ்வாறு பரிந்து, அன்புசெய்து, சல்‌, கொண்டு பார்வையோடு 
தாளளித்தாளுமையர்‌ என முன்னையருட்‌ செயல்களை யெல்லாம்‌ இிளந்கெடுத்‌ 
தடையாக்கிக்‌ கூறினார்‌. புலன்‌ ஈண்டுப்‌ பொறி. (௧௩௪) 


காம்படு தோளி பாகன்‌ கண்ணாக லண்ணா லென்பார்‌ 
காம்படு அயர மெண்ணி யத்துயர்‌ தணிக்க வேண்டித்‌ 
தேம்படு மலங்கன்‌ மார்பிற்‌ றென்னவன்‌ றனக்குத்‌ தெய்வ 
வாம்பரி யளித்தல்‌ சொல்வாம்‌ வஎ்வினைப்‌ பகையை வெல்வாம்‌, 
இ-ள்‌: காம்பு அடு தோளி பாசன்‌ கண்‌ நுதல்‌ அண்ணல்‌ - பசிய 
S இணைய மூங்கிலையும்‌ வென்ற திருத்தோல்களையுடைய மீனாகதியம்மை பாக 
ரும்‌ செற்றிக்கண்ணையுடைய எப்பொருட்கு மிறைவறாமாகிய சொக்கலிங்க 
மூர்ச்தியானவர்‌, அன்டர்‌ தாம்‌ படு துயரம்‌ எண்ணி அத்துயர்‌ தணிக்க 
வேண்டி - தம்‌ மெய்யன்பராகய இருவாதவூரடிகள்‌ படுக்‌ துன்பத்தை 
யறிக்து அதனை நீக்யெருளத்‌ இருவுளக்கொண்டு, தேம்‌ படு அலங்கல்‌ 
. மார்பில்‌ தென்னவன்‌ தனக்குத்‌ தெய்வ வாம்பரி அளித்தல்‌ சொல்வாம்‌ - 
- சேன்‌ பொருந்திய வேப்ப மாலையை யணிந்த மார்பை யுடைய அரிமர்த்‌ 
பதன பாண்டியனுக்குத்‌ தெய்வத்தன்மை பொரும்‌ திய தாவுதின்ற குதிரை 
களைக்‌ கொடுத்தருளிய திருவிளையாடலை யாமினிக்‌ கூறுவாம்‌, வல்‌ 
வினைப்‌ பகையை வெல்வாம்‌ - அங்கனங்‌ கூறுதலாகிய ிவெபுண்ணிய வலச்‌ 
தானே இதுகாறும்‌ வென்று கோடற்கரிய வலிய இருவினையாகய 
பகையையும்‌ இனி வெல்வாம்‌ எ-று, 
. காம்பென வாளா கூறினும்‌ பச்ளெங்‌ காம்பென்ப தேற்புழிக்‌ கோட 
6 ற்‌ பெற்றாம்‌; ஒருசிறி துவமிச்கப்பட்‌ டெதிரூன்றற்பால ததுவேயாகலின்‌, 
மப்பும்மை விகாரத்தாம்‌ ரொக்கது. , தாமென்பது கட்டுரைச்‌ சுவைக்கண்‌ 
து, எப்பொருட்கு மிறைவரா தல்‌ உலகமுடிவின்சண்‌ அலலெ பிரபஞ்சங்‌ 
யுச்‌ த௫ுக்கவல்ல அக்கினியை அடக்கிய கண்‌ ணுதலால்‌ இனிது விளங்கு 
மன்பார்‌ கண்ணுத லண்ணலென்றும்‌, சிவாஞ்ஞையினா அருத்திரிக்தமை 
ற்றி ஈரிப்பரியைத்‌ தெய்லவாம்பரி ர்‌ கூறினார்‌. கண்ணுதலண்ணலை 
௫ 91 


௧௬௨ திருவாதஷூடிகள்‌ புராணம்‌ 


உம்மைத்‌ தொகை யென்றலுமாம்‌, வென்றி வாம்பரி என்பது பாடமாயின்‌ 
வென்றியை இனவடையாகக்‌ கொள்க, அதலிய பொருளாகிய ௮டிகளது 
சரித்திரவ்‌ கூறவே, அவரை ஆட்கொண்ட கடவுளது சரித்திரமாக வழி 
யும்‌ உடன்கூறப்படுசலின்‌, அவ்விரண்டன்‌ பயனுர்‌ தமச்கொருங்குண்டென்‌ 
பார்‌ மேல்‌ உற்பவமொழிச்தமை மொழிந்திட சொழிப்பாமென அ.தலிய 
பொருட்குக்‌ கூறினாற்போல ஈண்டுத்‌ தென்னவன்‌ றனக்குத்‌ தெய்வ வாம்‌ 


பரி யளித்தல்‌ சொல்வாம்‌ வல்வினைப்‌ பகையை வெல்வாமென வழிக்குங்‌ 


கூறினார்‌. ஈண்டு வழி யென்றது குதிரையிட்ட திருவிளையாடலை. 


பேரந்துறையென்னும்‌ பேயர்க காணம்‌: தமிழ்காட்‌ டரசர்சளாகய 
பாண்டியர்களுக்குட்‌ சுகுணபாண்டியன்‌ சாலத்திலே, இவபுசத்தில்‌ எழுத்‌ 
கிருளியிருக்கும்‌, ஆன்மகாதசுவாமிக்கும்‌ செவயோகாம்பிகை யம்மைக்கும்‌ 
நித்தியயூசை மு,சலியவை செய்யும்பொருட்டு, இறக்க முத்திதரும்‌ சலமா 
இய காசியினின்றும்‌ முர்நூறு பிராமணர்‌ ௮வ்வரசனால்‌ . வருவிச்சப்பட்ட 
னர்‌. அவர்கள்‌ வர்‌ அ சேர்ந்தவுடன்‌ அரசனும்‌ சவபுரத்தை யடைந்து அவர்‌ 
களுக்குச்‌ சக்மானஞ்‌ செய்யக்‌ கருதி, முச்தூறு சுவர்ண தட்டங்களில்‌ 


மூக்நாறு பீதாம்பரம்‌ வைத்‌ த, ஒல்வொருவர்ச்‌ கொல்வொன்றாகக்‌ கொடுத்‌ 


அக்‌ கொண்டு வரும்பொழுது ஒரு பீதாம்பரம்‌ ஏற்பவரின்றி விஞ்ச, அரச 
னும்‌ அம்தணரும்‌ இசைத்துப்‌ பலகாலெண்ணியும்‌ ஒருவர்‌ குறையச்‌ கண்டு 
மயங்இஞர்கள்‌. அப்பொழுது பரமகருணாரிதியாகய ஆன்மகாத சுவாமி 
குருச்தமரத்திணின்மும்‌ ஒர்‌ பிராமண வடிவங்கொண்டு தோன்றி அரசனுக்கு 
மேன்வக்து, எம்முடன்‌ முர்தூறென்னுச்‌ தொகை நிரம்பிற்றன்றோவென்று 
மயக்க நிவிர்ததிசெய்து, எஞ்சிய பீதாம்பரரும்‌ பெற்று, அவரோடு தாமு 
மொருவராய்‌ வீற்றிருந்து விளங்கினர்‌. அதனால்‌ அவ்வானம5ாதசுவாமிக்கு 
*'மூவாயிரத்‌ தொருவர்‌” என்பது போல, “முழ்‌ நூற்றொருவர்‌” என்னும்‌ 
திருஈாமமுண்டாயிற்று. அதன்பின்‌ சுகுணபாண்டியன்‌, அம்‌ முந்நூற்று 
வர்க்கும்‌ முக்தூறு அக்கிரகாரம்‌ கட்டுவித்துச்‌ கொடுத்து, அச்சிவபுரத்தை 
அவர்களுக்குச்‌ சர்வமானியமாகப்‌ பத்இரமும்‌ பிறப்பித்‌ தச்‌ கொடுத்‌ தவிட்டு, 
: மதுரையை யடைர்தான்‌. அவ்வருச்சகர்கள்‌ சுவாமி கோயிற்றொண்‌ டுகளை 
யும்‌ அம்மை கோயிற்‌ ரொண்டுகளையும்‌ இராப்பக விடையறாது செய்து 
கொண்டு வருசவினாலே தம்‌ புத்திரர்களூக்கு வேசாச்தியயனஞ்‌ செய்து 
வைப்பதற்குச்‌ சமயமின்றித்‌ அயரமுற்றுச்‌ சுவாமியைப்‌ பிரார்த்தித்‌ இரும்‌ 
தனர்‌. அப்பொழுது தம்‌ மெய்யடியார்‌ வேண்டிய வேண்டியாங்‌ இயம்‌ பரங்‌ 
கருணை த்‌ தடங்கடலாகிய ஆன்மா த௫வம்‌ ஓர்‌ வயோ திகப்‌ பிராமணவடி வங்‌ 
கொண்டு அவ்வர்‌ தணர்களுக்கு முன்‌ எழுந்தருள, அதுகண்ட அவ்வச்தணர்‌ 
அவரை எதிர்கொண்‌ டழைத்துச்‌ கொடுவர்திருத்தி உபசரித்து, அவரது 
வேதாத்‌தஇியயன வல்லமையைப்‌ பரீகதித்தறிர்து மிழ்ர்து தம்புதல்வர்‌ 
களுக்கு வேதாத்தநியயனஞ்‌ செய்‌ துவைக்கும்‌ உபாத்தியாயராக அவரை 
நியோகித்து, அதற்கு வேதனமாக லீட்டுக்கொல்வொரு நாண்‌. முறையே 


திருப்பெரு,ந்அரைச்‌ சருக்கம்‌ ௧௬௩. 


மூர்‌.நாறு வீட்டுக்காரரும்‌ அன்னபானாதிகள்‌ கொடுத்து, உபசரித்துவா, 
உபாத்தியாயர்‌, அப்பார்ப்பனப்‌ பிள்ளைகளுக்கு வேதபாசாயண த்தில்‌ 
வேறொருவரும்‌ நிகரில்லை என்னும்படி. வேதமோபதிக்கொடுத்துக்‌ கொண்டு 
வர்தார்‌. அதனால்‌ அவ்வான்மகாத சுவாமிச்குச்‌ ௪த்தசாத ருபாத்‌ தியாயர்‌ 
என்னும்‌ இருநாம முண்டாயிற்று. அப்பால்‌ கெளமாரபாண்டியன்‌ காலத்‌ 
திலே, இச்சிவபுரத்‌ துக்‌ கயலூரில்‌ வரிப்பவனாதிய லுண்டாக்கனென்னும்‌ 
-குறுகிலமன்ன ஜனொருவன்‌ இளம்பிராயமுடைய ரெடுநில வரசனாதிய அக்‌ 
கெளமாரபாண்டியன அ ஈட்புப்பெற்‌ற, அதனால்‌ வலிமை படைச்து வாம்‌ 
பவன்‌ அச்வெபுரத்தைத்‌ தான்‌ கவர்ர்‌ கொள்ளும்படி, கருதி, அம்மும் நூற்று 
வரது சன்மான பத்திரத்தோடும்‌ அச்சிவபுரத்தை மெல்லமெல்லம்‌ கவீர்க்து 
கொண்டான்‌. அப்பொழுது பிராமணர்கள்‌ வருர்தித்‌ கங்கள்‌ உபாத்தி 
யாயர்களோடும்‌ கெளமார பாண்டியனிடஞ்‌ சென்று முறையீடு செய்ய, 
அவ்வரசன்‌ பிராமணர்களை ரோக்கி அச்வெபுரம்‌ உம்முடைய தென்பதற்கு 
ட ஆட்சி, சாட்சி, சாதனம்‌ என்னுமிம்மூன்றனுள்‌ ஒன்றேனும்‌ இங்கே காட்‌ 
டித்‌ தாபிச்கக்‌ கடவீர்கள்‌ என்றான்‌. அதற்குப்‌ பிராமணர்‌ ஆட்‌ இப்‌ 
பொழுது இவனதாயிற்று; சாட்சி யுண்டு; ஆயினும்‌ இவன்‌ கொன்றுவிடு 
வான்‌ என்னும்‌ அச்சச்தினாலே ஒருவரும்‌ சாட்சியம்‌ சொல்லமாட்டார்‌; 
சாசனம்‌ முன்னமே இவனால்‌ உபாயமாகக்‌ கவர்ந்து கொள்ளப்பட்ட அ. 
... இனிகாம்‌ செய்வதென்னை என்றார்‌. அப்பொழுது பாண்டியன்‌, பக்கத்‌ 
। இருந்த லுண்டாக்கனைப்‌ பார்த்து இதற்கு நீ சொல்வது யாது? என்று 
வினவ, அவன்‌ இவர்கள்‌ சிவபுரம்‌ தம்முடையதென்‌ அ சாதிப்பார்களாயின்‌, 
உலூல்‌ முயலுக்குங்‌ கோடுண்டு போலு மென்றான்‌. அப்படியாயின்‌ அச்சிவ 
பூரம்‌ உன்னுடைய தென்பதற்கு நீ ஆதாரங்‌ காட்டென்று வினவ, அதற்‌ 
. தவன்‌ தொன்று தொட்டுள்ள ஆட்சியே எனச்‌ காதாரமென்னு கூறினான்‌. 
... அதற்கு அறுபவம்‌ சொல்லென்‌ றாசன்‌ கேட்க, அவன்‌ இரண்டு பனையளவு 
... ஆழமாக வெட்டினாலும்‌, வெபுரத்திலே சண்ணீரூறாது; இதுவே என்‌ னு 
.. பவமென்றான்‌. அரசன்‌ பிராமணர்களை நோக்கி இனி மீங்கள்‌ உங்கள்‌ ௮ 
. பவத்தைச்‌ சொல்லுக்களென்னு வினவ, மற்றை அம்சணர்‌ அதர்கு ௮நுபவம்‌ 
.. சொல்ல முடியா மல்‌ மயங்கும்போ ௮, உபாத்தியாயராகிய இழப்பிராமணர்‌, 
அச்‌ வெபுரிலத்தில்‌ மண்லெட்டிகொண்டு வெட்டினால்‌ அவ்வெட்டுவாய்‌ 
தோறும்‌ நீரூறும்‌. இதுவே நான்‌ சொல்லும்‌ அதபவமென்னு கையுயர்த்‌ 
ச்‌ கூறினார்‌. கூறவே, தன்னெண்ணம்‌' முழுதும்‌ நிறைவேறிற்றென்று 
.. ஓண்டாக்கன்‌ சிரித்தான்‌, பிராமணர்களெல்லாம்‌ செடுசாளாக நமது விடுக 
டோஐம்‌ விலாப்புடைக்க உண்டு இரிர்ச இந்தத்‌ தடுமாது இழவன்‌ யாத 
- சொன்னான்‌. வெட்டுவாய்‌ தோறும்‌ ரீர்காட்ட வல்லனோவென்று பதை 
_ பதைத்தார்கள்‌. அப்பொழுது கெளமார பாண்டியன்‌ ஐயரே நீர்‌ சொன்‌ 
னது உண்மையா என்று மீளவும்‌ கேட்க, அவ்வையர்‌ இது சத்தியம்‌! 
. சத்தியம்‌!! முக்காலும்‌ சத்தியம்‌!!! என்றனர்‌. அது கேட்ட பாண்டியன்‌ 
 லுண்டாக்கனைப்‌ பார்த்து இவர்‌ சொல்வது உண்மையேயானால்‌ அப்பாற்‌ 
வபுரம்‌ ஆருக்குரியசென்றது வினவ, இவ்வர்தணர்களுக்கே உரியது என்‌ 


௧௬௪ திருவாதஷாடி கள்‌ புராணம்‌ | 
ரன்‌. பின்பு பாண்டியன்‌ பிராமணர்களை முன்னே அனுப்பிவிட்டுத்‌ 
தானும்‌ லுண்டாச்கன்‌ பின்னே வரச்‌ சென்று வெபுரத்தை யடைக்து, 
ஓண்டாக்கனை மண்டொடுகருவியினால்‌ வெட்டும்படி பணிக்க, அவன்‌ 
மேட்டு நிலத்தைச்‌ சார்ர்து வெட்டும்போது உபாத்‌்தியாயராயெ சிவப்‌ 
பிராமணர்‌ அறுபத்தாறு கோடி திர்த்தங்களையும்‌ அங்கே வரும்படி. 
நினைத்தருளினார்‌. அங்ஙனமே இர்த்தங்கள்‌ வச்தமையினால்‌, அவ்வெட்டு 
வாயிலே நீர்‌ தோன்றி அவன்‌ முக்‌ சலங்கும்படி மோதிற்று, ௮ண்டாக்கிள்‌. 
மிளவும்‌ வேறோரிடத்து வெட்டுதலும்‌ முன்னையினும்‌ மிக கீரூறிக்‌ குதி 
கொண்டது. இப்படி ௮வன்‌ வெட்டும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ ஒருகாலைக்கொரு 
கால்‌ நீர்‌ மிக்குப்‌ பெருகுதலும்‌, அவன்‌ ஓய்வின்றி மேலும்‌ மேலும்‌ அச்வெ 
புரமெங்கும்‌ ஐடி. ஐடி வெட்டினான்‌. அவ்வெட்டுவாய்கடோறும்‌ ஊறிய நீர்‌ 
பெரு ஒன்றுபட்டு எங்கும்‌ பரச்து ஓர்‌ பெரும்‌ துரையாய்‌ நின்ற காணக்‌ 
தினாலே அச்வெபுத்‌ தக்குப்‌ பெருக்‌ துறை யென்னுங்‌ காரணப்பெயர்‌ உள 
சாயிற்றெனவறிக. இப்படி விப்பிரர்கள்‌ பொருட்டு. வழக்காடி வென்று... 
ஈாயகத்தன்மை யடைர்‌ததனால்‌ ஆன்மநாத சுவாமிக்கு விப்பிரகாதர்‌ என்‌ 
னும்‌ இருசாமமூண்டாயிற்று, மேல்‌ வெம்பிறவி வேலைதனில்‌ என்னுஞ்‌ 
செய்யுளிர்‌ கூறிய பெயர்‌ ஞானார்த்சம்பற்றிப்‌ புனைக்‌ துரை வகையான்‌ வக்கு 
பெமரென வறிக, அது “பூணொணாததொ ரன்புபூண்டு பொரும்‌ இ ராடொ 
அம்‌ போற்றவும்‌, சாணொணாகதொர்‌ சாணமெய்தி ஈடுக்கடலு எழும்‌ இரான்‌, 
பேஜணொணாத பெரும்‌ அறைப்‌ பெரும்‌ தோணிபற்றி யுகைதச்தலுங்‌, காணொ 
ணாத்‌ திருக்கோல நீவம்‌ து காட்டினாய்‌ கழுக்குன்றிலே'” என்னும்‌ திருவாக்‌ 
கினுட்‌ குறிப்பித்த வார்றானு மறிக, இன்னும்‌, இச்திருப்பெருர்‌ துறைக்கு 
அநாதிமூர்‌த்தஸ்தலம்‌, சிவபுரம்‌, ஞானகேத்திரம்‌, குருக்தவனம்‌, யோக 
வனம்‌, தென்கைலாயம்‌, வேசபுரம்‌, பவித்திரமாணிக்கபுமம்‌, யோகபீட 
புரம்‌, பராச௪த்திபுரம்‌, தேசுவனம்‌, ஆதிகைலை, திரிமூர்த்திபுமம்‌, உபசேசபுரம்‌, 
சோடசாக்தஸ்‌,தலம்‌ என்றற்றொடக்கத்‌துப்‌ பல திருராமங்களூள. இவற்றின்‌ 
காரணங்களை ஈண்டு விரிப்பின்‌ மிகவும்‌ பெருகுமாதவின்‌ : அமைக, இனி 
இக்கே வீற்றிருக்கும்‌ ஆன்மகாசசுவாமிக்கும்‌ அரா இமூர்த்ததலேசர்‌, பெருக்‌ 
அறையீசர்‌, வெபுரேசர்‌, ஞானகேத்திரேசர்‌, குருர்தவனேசர்‌, யோகலனே 
சர்‌, தென்கயிலாயகாதர்‌, வேதபுரேசர்‌, பவித்திரமாணிக்கபுரலாசர்‌, யோக 
பீடபுமவாசர்‌, பராசத்திபுரவாசர்‌, சேசுவனேசர்‌, ஆதிகைலாசநாதர்‌, மும்‌ 
மூர்த்திபுரவாசர்‌, உபசேசபுரராதர்‌, முன்னூற்றொருவர்‌, பரமசுவாமி, சக. 
குரு, விப்பிரஈாதர்‌, ௪த்தசாதருபாத்தியாயர்‌, அச்சுவநாதர்‌, மும்மூர்த்‌இ 
தேசிகர்‌ என்றற்‌ ரொடக்கத்துப்‌ பலதிருசா மங்களுள, இவற்றின்‌ காரணம்‌. 
களையும்‌ ஈண்டு விரிக்கின்‌ மிகவும்‌ பெருகுமாதவின்‌, அமைக, (௧௬௫) 
திநப்பேநந்துறைசீஈநக்கம்‌ முற்றிற்று. 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௧௮௬, 
திருச்சி ற்றம்பலம்‌, 
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உடை 


- ம ௫. [ட 
குதிரையாட்ட சருக்கம்‌. 
எகர ப வகர ப 
தந்தை யென்பவர்‌ மைக்கர்‌ வாதை சகிர்ப்ப தேகட ஞாகலா 
லக்கு மின்றிய காத லன்ப ரழுங்கல்‌ கண்டபி னரியெலாம்‌ 

வந்து வெம்பரி யாக வும்பரி வீரர்‌ வானவ ரரகவுஞ்‌ 
சுக்கை கொண்டன ரக்த மால்லிதி தேடு வார்மதி சூடுவார்‌. 


இ-ள்‌: 
லால்‌ - பிதாவென்பவர்க்குத்‌ சம்‌ புதல்வரது துன்பத்தை ஈீக்கிக்‌ காப்பது 
‘a முக்கிய கடமையே யாகலான்‌, அர்த மால்‌ விதி தேடுவார்‌ மதி சூடுவார்‌- 
. அவ்விஷ்ணு பிரமாச்சளான்‌ முறையே அடிமுடி தேடி அறியப்படா தவரும்‌ 
'தக்கனா விடருற்று வந்த சர்திரனை அவ்விடர்‌ நீக்கிக்‌ சூடினவருமாயெே இவ 
.. பெருமான்‌, அச்சம்‌ இன்றிய அன்பர்‌ காதல்‌ அழுங்கல்‌ கண்டபின்‌ - முடி 
3 வற்ற ரகத்தை யன்புடைய திருவா சஷரடிகளாகய திம்புதல்வர்‌ அரசனால்‌ 
.... வருச்து தலைக்‌ கண்டருளிய பின்னர்‌, ஈரி எலாம்‌ வந்து வெம்பரி ஆசவம்‌ 
வானவர்‌ (எலாம்‌ வர்‌. ௮) பரிவீரர்‌ ஆகவும்‌ ச்தை கொண்டனர்‌-வனத்தின்க 
.. ணுள்ள குஅரிகளெல்லாம்‌ வர்‌. து வெவ்விய குநிரைகளாகவும்‌ தேவர்களெல்‌ 
லாம்‌ வந்து குதிரைவீரர்களாகவுர்‌ இருவுளக்கொண்டருளினர்‌ எ-று. 


+ 


தர்தை என்பவர்‌ மைந்தர்‌ வாதை தவிர்ப்பது கடனே ஆத 


த்தை யென்பவர்‌ மைக்கர்‌ வாதை தவிர்ப்பதே கடனாதலால்‌ என்றது 
ம்‌ ஏத. தேற்றவேகாரம்‌ பிரித்துச்‌ கூட்டப்பட்டது, காதல்‌ - மகன்‌, வட்‌ 
i என்பதனால்‌ வனத்தின்கணுள்ள என்பதும்‌, வெம்பரி என விசேடி த.க,சனால்‌ 
. குறுகரி என்பதும்‌ பெறப்பட்டன, ௮ என்னும்‌ பண்டறிசுட்டு அர்த என 
- மரீஇயிற்று, ௮த்துவ சத தியாகிய நிருவாண தகை செயப்பெற்ற சிவபத்தர்‌ 
- இவெகுமாரரென்ப தாகமதூற்‌ ஐணிபாகவின்‌, அவ்வியல்புடைய அடிகளைக்‌ 
. காதல்‌ என்றும்‌, யானெனதென்னுஞ்‌ செருக்கும்று, அக்னிப்‌ பிழம்பாதிய 
- சிவபெருமானது அடி முடிகளைக்‌ தேடி யறியாது சண்டிச்சப்பட்டவ 
i ரெனப்‌ பண்டு எல்லாரானு மறியப்பட்ட விஷ்ணு பிரமாக்க ளென்பார்‌ 
அர்த மால்‌ விதி என்றும்‌, ௮ன்பால்லார்க்குச்‌ தூரிய ரென்பார்‌ தேடுவா 
ந "ரென்றும்‌, சரணடைந்தாரைக்‌ தப்பாது காக்கும்‌ பரமதசயாளா வென்பார்‌ 
மதிகுடவோரென்றங்‌ கூறினார்‌. தேடுவார்‌ மதிசூடுவாரென்னுங்‌ கோபப்‌ பிர 
சாதத்துள்‌ மதிகுவொரென்ற தம்‌ அன்பரென்றொழியா அ சாதல்‌ என்றதும்‌ 
'எதுவை வலியுறுத்தி நிற்றலின்‌, அவையிரண்டும்‌ உகாரணமென்க, வெம்‌ 
'பரியாகவுமென்பது அவ்வேதவான்‌ வர்த காரியமாகலின்‌, அஅபயனென்க. 
கோபப்‌ பிரசாதம்‌ துட்ட நிக்ரெக சட்டபரிபாலனம்‌, நிகிரெகாறுக்கிரகம்‌, 
கை ரக்ஷை என்பன ஒருபொருட்‌ டொடர்மொழிகள்‌. இது எழு£ீரடி 
யாரிரிய விருச்சம்‌, (5) 


௧௬௭௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


கேரி லாநரி வம்‌ வந்து இரண்டு வெம்பரி யானபின்‌ 
அ . 

னாசி லாவிமை யோர்க டாமு மமைக்த சேவக ராயினார்‌ 
மாரி லாமணி மன்ற ராரிய வாசி வாணிகர்‌ போலவே 


யேடு லாவுரு மாறினா மறை யிவுளி யீன்புற மேறினார்‌, 


இ-ள்‌: தேசு இலா ஈரி வந்து வந்து திரண்டு வெம்பறி ஆனபின்‌ - 
அழகற்ற குறுகரிகளெல்லாஞ்‌ வெசங்கற்பத்தான்‌ மேன்‌ மேல்‌ வச்தொருங்கு 
. இரண்டு வேகத்தை யுடைய குதிரைகளாக உருத்திரிர்த பின்னர்‌, ஆசு 
இலா இமையோர்கள்‌ தாமும்‌ அமைக்க சேவகர்‌ ஆயினார்‌ - குற்றமற்ற தேவர்‌ 
களும்‌ அழகமைர்த குதிரைவீரராயினார்‌, பின்‌ மாச இலா மணி மன்றர்‌ 
ஆரிய வாரி வாணிகர்‌ போல ஏசு இலா ௨௫ மாறினார்‌ - அதன்பின்பு 
களங்கமற்ற அழகையுடைய வெள்ளீயம்பலத்‌ இருக்கூத்தராகிய சோமசுர்‌ 
தரக்‌ கடவுளானவர்‌ ஆரிய தேசத்துக்‌ குதிரை வர்த்தகரைப்‌ போலப்‌ புக 
ழப்‌ படுர்‌ தர்‌ திருமேனி பிறிதுபட்டவராச, மறை இவுளியின்‌ புறம்‌ ஏறி 
னார்‌ - வேதமாகிய குதிரையின்மி திவர்ச்தருளினார்‌ எ-று. 


அடுக்குப்‌ பன்மைபற்றி வந்தது. ௭௬ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. 
மணிமன்று இருக்குற்றாலத்‌ இிரத்தினசபை யெனினு மமையும்‌; அதுவும்‌ 
பாண்டிராட்டின்‌ கண்ணதாகலினென்க; கனகசபையுமாம்‌. மாறி என்‌ 
னும்‌ வினையெச்சம்‌ மாதினாரென முற்றாய்த்‌ இரிச்கது, சேவகர்க்கழகு 
தம்மதிபதியில்‌ழனமயும்‌ குணவழகும்‌ குதிரைவீரராகும்‌ வடிவழகுமாம்‌. 
சிவபெருமான்‌ குதிரைவீரர்க்‌ கதிபராகத்‌ தாம்‌ குதிரைவீரராய்‌ அவரை 
நேரே சேவித்தடன்‌ செல்லும்‌ பெரும்பேறுடையவர்‌ என்பார்‌ ஆசிலா 
விமையோர்களென்றும்‌, அருட்டிருமேனியென்பார்‌ ஏசிலாவருவெல்‌ அங்‌ 
கூறினார்‌. (௨) 
சேடு கொண்டு இரண்டு வீர ரிரண்டு ஞாங்கர்‌ இறக்கவே 
யூடெ ழுக்துக ளிம்ப ரெங்கணு மும்ப ருங்களர்‌ வெய்தவே 
கோடு டன்றுடி விம்ம நீடிய கூடல்‌ சூழ்மதில்‌ வாயில்வா 
யாடல்‌ வெம்பரி கொண்டு சென்றன ராதியா ருமை பாதியார்‌. 


இஃள்‌: ஆதியார்‌ உமை பாதியார்‌ - முதல்வரும்‌ அர்த்தசாரீசவரரு 
மாகிய வெபெருமானானவர்‌, வீரர்‌ சேடு கொண்டு இரண்டு இரண்டு 
ஞாங்கர்‌ றெக்க - குதிரைவீரர்கள்‌ கையிற்‌ சவுக்கைக்கொண்டு கூடி இரு 
மருங்கிலும்‌ வரிசையாகச்‌ செல்லவும்‌, ஊடு எழும்‌ துகள்‌ இம்பர்‌ எங்க 
'ணும்‌ உம்பரும்‌ கிளர்வு எய்த - குதிரைச்‌ குளம்புகளினிடையே யெழும்‌ 
பூதாளிகள்‌ இல்வுலகெங்கும்‌ மேலுல கெங்குங்‌ திளராகிற்பவும்‌, கோடு 
உடன்‌ அடி விம்ம - கொம்புகளோடு உடுக்குக ளொலிப்பவும்‌, நீடிய கூடல்‌ 
சூழ்‌ மதில்‌ வாயில்‌ வாய்‌ ஆடல்‌ வெம்‌ பரி கொண்டு சென்றனர்‌ - செடிய 


| 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ கண்ள 


. மதுரையைச்‌ சூழ்ச்க மதிலின்கணுள்ள கோபுர வாய்தலிலே வெற்றியை 
யுடைய வெவ்விய குதிரைகளைக்‌ கொடுசென்றருளிஞர்‌ ௭-௮. 


சேடு- திரட்‌, அஃதாகுபெயராய்ச்‌ சவுக்கை யணர்த்திற்று. சேடு 
சவுக்குக்‌ இயற்பெயரெனப்‌ பிரமாணமின்றிச்‌ சாஇப்பாருமுளர்‌. ... சிறக்கச்‌ 
.. சேறலைச்‌ சிறக்கவென்ற அபசாரம்‌, மதிலாலவாய்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. ளெர்வ 
... சண்டுப்‌ பெருக்கம்‌. பாதியார்‌ ஆதியாரென்பது இணையியைபுத்தொடை. 


அங்கு நின்றவர்‌ சென்று நிம்ப வலங்க லானை வணங்கியே 

யெங்க ஹூந்துகள்‌ பொங்கி விம்ம வெழுந்து காகள மரர்ப்பவே 
ங்க ணு ம 

இங்கள்‌ வெண்குடை மன்ன வாரிய சேச வெம்பரி யின்‌ அச்‌ 


துங்க வன்மதி லின்பு றத்த துவன்றி வந்த வெனச்சொஞார்‌. 


இ-ள்‌: அல்கு நின்றவர்‌ சென்று நிம்ப அலங்கலானை வணங்கி - 
அங்கே நின்றவர்கள்‌ சென்று செம்பொற்‌ கோயின்‌ முகப்பினில்‌ விற்றிருக்‌ 
கும்‌ வேப்பமாலையை யணிந்த பாண்டியனைக்‌ கண்டு வணங்கி, திங்கள்‌ 
வெண்குடை மன்ன - பூரணசச்‌இரன்போலும்‌ வெண்கொற்றக்‌ குடையை 
யுடைய அரசனே, எங்கணும்‌ துகள்‌ பொங்கி விம்ம காகளம்‌ எழுக்து 
ஆர்ப்ப - எவ்விடங்களினும்‌ பூதாளிகளெழுந்து நெருங்கவும்‌ எக்காளங்‌ 
கண்‌ மிக்கொலிப்பவும்‌, ஆரிய தேச வெம்‌ பரி இன்று ஈம்‌ துங்க வல்‌ மதி 
வின்‌ புறத்த துவன்றி வந்த எனச்‌ சொனார்‌ - ஆரிய தேசத்து வெவ்விய 
குதிரைகள்‌ இத்தினத்து ஈமதுயர்ச்சி பொருச்திய வலிய மதிலின்‌ புறச்‌ 
. தனவாய்‌ நெருங்கி வர்சனவென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌ ௭-௮. 


புறத்த என்னும்‌ அன்பெரு அகரலிற்று வினைக்குறிப்புமுற்று ஈண்‌ 
டெச்சப்‌ பொருடக்து நின்றது. 'காகளம்‌ ஐர்வித ஊதுகுழல்‌. (௪) 


.- வரி யின்றிரள்‌ வர்க வென்றலும்‌ வாதது ருறை யையாமே 
னேசம்‌ வைத்தவர்‌ தம்மை முன்ன ரழைகத்து மீள்கலை யாதிதக்‌ 
தாரில்‌ வெம்பரி காண வம்மினெ னாவெழுச்‌ கெதி ரடையலார்‌ 
௯௬ தன்படை ரூழ வேயிறை கோயி லின்புற மெய்தினான்‌. 


இ-ள்‌: வாசியின்‌ இரள்‌ வர்த என்றலும்‌ - குதிரைக்‌ கூட்டங்கள்‌ 
. வர்தனவென்று கண்டோர்‌ கூறுதலும்‌, இறை வாதவூர்‌ உறை ஐயர்‌ மேல்‌ 
கேசம்‌ வைத்து - அதுகேட்ட பாண்டிய ராசன்‌ திருவாதவூடிகள்‌ மீ.து 
பழைய அன்புரிமைகொண்டு, அவர்‌ தம்மை முன்னர்‌ அழைத்து நீள்‌ 
கலை ஆதி தந்து - அவ்வடிகளைத்‌ தனக்கு முன்‌ வருவித்து. உயர்வாகிய 
வஸ்திர ' முசலியவைகளைக்‌ கொடுச்‌ அபசரித்து, ஆசு இல்‌ வெம்‌ பரி 
காண வம்மின்‌ எனா எழுக்‌து - குற்றமற்ற வெவ்விய குதிரைகளைக்‌ காணும்‌ 
பொருட்டு நீர்‌ வருகவென்று கூறிக்கொண்‌ டெழுர்‌த, எதிர்‌ அடையலார்‌ 


r 
ப 


4 


க்ஸ்‌ தஇருவாதலுூடிகள்‌ புராணம்‌ 


கூசு தன்‌ படைகுழ கோயிலின்‌ புறம்‌ எய்தினான்‌ - மேலெதிரும்‌ பகைவர்‌ 
களும்‌ முன்னேதிர்த்தார்‌ வாய்ச்‌ கேட்‌ டஞ்சுதற்குக்‌ காரணமாகிய தீன்‌ 
சேனைகள்‌ சூழ அவ்வரசன்‌ சோயிவின்‌ புறத்தே சென்றான்‌ '௭-ற, 


H ச்‌ 


என்றலு மென்ப தும்மிற்று வினையெச்சம்‌. அது வைத்தென்னும்‌ 


பிறவினைகொண்ட அ. உபசரித்‌ தென்பது சொல்லெச்சம்‌. - வாதவுருறை 
யையர்‌ முன்‌ வாதவூரிலே யுறைக்சவையர்‌, கூறிக்கொண்டு லிரைர்தெழும்‌. 
தென்பார்‌ வம்மினெனா வெழுக்தென்றார்‌. (௫) 


- ம்‌ 
வேறு, 


வண்டுபடி. யலங்களெடுக்‌ கடசக்கோண்‌ மாறன்‌ 


மணிச்சிவிகை மீதேறி மதுரை மூதூர்‌ தத 
ஆ 


கண்டிருகண்‌ களிக்கும்வகை யரல வாயிற்‌ 
கடவுளிடும்‌ பரிவரவு கரண்பா னெண்ணிச்‌ 

செண்டுவெளி கனிற்போக்து பனிநீர்‌ தோய்ந்த 
செங்கழுகீர்‌ மதுமாலை இறந்து அரங்கும்‌ 

தண்டாள மணிப்பந்கர்‌ நிழற்‌ ழம்பெரழ்‌ 
றவிஏன்‌ மிசை யினிதிருக் கான்‌ னை குழ 


இ-ள்‌: வண்டு படி அலங்கல்‌ நெடும்‌ தடம்‌ தோள்‌. மாறன்‌ - வண்டு. 
கள்‌ மொய்க்கின்ற வேப்ப மாலையை யணிர்ச நெடிய அகன்ற புயங்களை 
யுடைய பாண்டியராசன்‌, ஆலவாயில்‌ கடவுள்‌ இடும்‌ பரி வரவு காண்பான்‌ 
எண்ணி - துவாதசார்த புரமாகிய இருவாலவாயில்‌ வீற்றிருக்குஞ்‌ சோம 
எ நகைகள்‌ கொடுவரும்‌ குதிரைகளின்‌ வரவைக்‌ காணும்படி கருதி, 
மதுரை மூது ஊர்‌ கண்டு இரு கண்‌ களிக்கும்‌ வகை மணிச்‌ விகை. மீது 
ஏறிச்‌ செண்டு வெளி தனில்‌ போந்து: - மதுரையாகிய பழைய நகர 
வாசிகளெல்லாங்‌ னம தத்தம்‌. இரு கண்களும்‌ களிகூரும்‌ வண்ணம்‌ 
முத்தச்‌ சிலிகையின்மீதேறி வையாளி வீதிபின்கட்‌ சென்று,  பனிரீர்‌ 


 தோய்க்ச மது செங்கழுநீர்‌ மாலை றந்து தாங்கும்‌ தண்‌ தரள மணிப்‌ 


பந்தர்‌.கிழல்‌ ழ்‌ - பணிரீரிலே தோயப்பெற்ற தேனையுடைய செங்கழுநீர்‌ 
மாலை வரிசையாகத்‌ அங்குர்‌ தண்ணிய முத்துப்‌ பர்தரின்‌ மே, அம்‌ 
பொன்‌ தவிசின்‌ மிசை தானை குழ இனிது இருக்கான்‌ - அழயெ சுவர்ணா 


சனத்தின்‌ மீது சேனைகள்‌ குழ இணிதாகவிருச்சான்‌ எ-று. 


களிக்கும்வகை போச்‌ திருந்தான்‌ என முடிக்க. களிக்கும்வகை இடு 
மென முடிப்பாருநூளர்‌. ஈண்டுப்‌ புகழ்‌ பொருள்‌ பாண்டிய ஞாகலானும்‌, 
குதிரையிடுமா அ மன்னரவபர்தமுட னென்னும்‌ இருவிருத்தத்தால்‌ முன்னர்‌ 
விசேடிச்கப்படுதலானும்‌ ௮௮ முடிபன்றென்க. வையாளிவீதி குதிரை ஈடச்‌ 
தும்‌ வீதி, இருவாசஷூடி.கள்‌ குதிரைகொள்ளா து தன்றிரவியத்தைக்‌ கொன்‌ 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௬௯ 


னே கொடுத்தொழித்தாரென்‌ அட்கொண்டு கோயின்‌ முகத்துக்‌ கோபவீ 
 அடன்‌ முன்னிருந்த வரசன்‌ இதுபொழுது மனம$ழ்ச்சியோ டிருந்தா 
 னென்பார்‌ இனிதிருச்சா னென்றார்‌. இது எண்‌£ரடியாரிரியவிருத்தம்‌. 


முத்தமிழின்‌ றிறசவிலும்‌ புலவர்‌ சூழ 
முதுமறையோர்‌ மங்கலச்சொன்‌ முறையிற்‌ உறக்‌ 

கைத்திகமும்‌ வளைபுலம்பக்‌ கலன்கண்‌ மின்னக்‌ 
கன்னியர்க ளிருமருங்குங்‌ கவரி வீசக்‌ 

கொச்தலவும்‌ பலமலரின்‌. வாசம்‌ கோப்ந்து 
குலவுமிளர்‌ கென்றல்வர மாதர்‌ பாட 

மெத்துமணி முத்தமெனும்‌ பணிகள்‌ பூண்டு 
வெண்மதியின்‌ றேற்றம்போல்‌ வீற்றிருச்கான்‌, 


இ-ள்‌: முத்தமிழின்‌ திறம்‌ ஈவிலும்‌ புலவர்‌ குழ - இய விசை நாடக 

மென்னு முத்தமிழின்‌ நிறத்தைக்‌ கூறும்‌ புலவர்கள்‌ ன க. மேதுமறை 
. யோர்‌ மங்கலச்‌ சொல்‌ முறையின்‌ கூற - பழைய வேதபாரகர்களாயெ பிரா 
_ மணர்கள்‌ மங்கல வாழ்த்துக்களை முறையானே கூறவும்‌, கன்னியர்கள்‌ 
கைத்‌ திகழும்‌ வளை புலம்பக்‌ கலன்கள்‌ மின்ன இருமருங்கும்‌ கவரி வீச - 
மடனஸ்திரிகள்‌ கையின்கண்‌ விளங்கும்‌ வளையல்கள்‌ ஒன்றோடொன்‌ நுராய்ம்‌ 
 தொலியாதிற்ப ஒழிர்த ஆபரணங்கள்‌ பிரகாசியாகிற்ப இருமருங்கினும்‌ வரி 
சையாக நின்று சாமரங்களை இரட்டவும்‌, கொத்து உலவும்‌ பல மலரின்‌ 
வாசம்‌ தோய்க்‌ து குலவும்‌ இளந்தென்றல்‌ வர - கொத்இன்கண்‌ மலர்ந்த 
பலவகைப்‌ புஷ்பங்களின்‌ வாசனையோ டளாவித்‌ தவழும்‌ மச்தமாருகம்‌ வீச 
மெத்து முத்தம்‌ எனும்‌ மணிப்‌ 
பணிகள்‌ பூண்டு வெண்‌ மதியின்‌ சோற்றம்‌ போல்‌ வீற்றிருந்தான்‌ - அர்‌ 
நாட்டின்கண்‌ மிக்க முத்தென்னு மிரச்தனாபரணங்களை ச்‌ தரித்துக்‌ தன்குல 
தீல்வனாகிய வெள்ளிய பூரணசர்‌ திரன அ தோற்றத்தைப்போலப்‌ பாண்‌ 


வும்‌, மாதர்‌ பாட - மதங்கியர்‌ பாடவும்‌, 


(1 
;யராசன்‌ வீற்றிருச்கான்‌ ௭-௮. திறம்‌ இலக்கணம்‌, பாகுபாடு, (எ) 


மங்குல்படி கடம்புரிசை வாத வூரர்‌ 
மனங்களிப்ப விழிகளிப்ப மறுவி லாத 
தஇங்களெனு௩்‌ கன்மரபு விளங்க வென்றுந்‌ 
தருகிறு மஞ்செழுத்தஞ்‌ சிறந்து மல்கச்‌ 
சங்கினுடன்‌ காகளங்கண்‌ முழவ மார்ப்பத்‌ 
தயங்கியெழும்‌ அகளுயர்வான்‌ மன்மேற்‌ செல்லக்‌ 
அங்கநெடுங்‌ கடல்பரக்து வருகல்‌ போலச்‌ 
1 துவன்றிவரு பரித்திரளின்‌ ரோற்றங்‌ கண்டான்‌. 
22 


௧௭௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: மங்குல்‌ பட தடம்‌ புரிசை வாதவூரர்‌ மனம்‌ களிப்ப விழி 
களிப்ப - முடில்கள்‌ படின்ற விசாலமாகிய மதில்‌ குழ்ந்த இருவாதவூரில்‌ 
அவதரித்த மாணிக்கவாசக சுவாமிகளது மனமுங்‌ கண்ணுங்‌ களிகூரவும்‌, 
மறு இலாத தன்‌ திங்கள்‌ எனும்‌ மரபு விளங்க - மறுவற்ற தனது சந்திர 
வம்மிசம்‌ ஏனையிருவம்மிசங்களினும்‌ பீரகாசிக்கவம்‌, என்றும்‌ இருநீறும்‌ 


ச்‌ 


அஞ்செழுத்தும்‌ சிறந்து மல்க - எஞ்ஞான்றும்‌ சிவரன்னங்களாகிய. விபூதி 


டுத்‌ இராக்ங்களும்‌ சிவமூலமக்‌ தரமாயெ ஸ்ரீபஞ்சாகஷரமும்‌ எனைச்‌ சமய 
சின்னங்களினும்‌ கடவுளர்‌ காமங்களினும்‌ றந்‌ தபிவிருத்தி யடையவும்‌, 
வெண்‌ சங்கின்‌ உடன்‌ காகளங்கள்‌ முழவம்‌ ஆர்ப்ப - வெண்மையாதிய சங்கு 
களும்‌ எச்காளங்களும்‌ மிருதங்கங்களு மொலிப்பவும்‌, தயங்கி எழும்‌ 
அசள்‌ உயர்‌ வான்‌ மேல்‌ செல்ல - பிரகாசிக்தெழும்‌ பூகாளிகள்‌ உயர்ந்த 
ஆகாயத்தின்‌ மீது செல்லவும்‌, அங்க நெடுங்‌ கடல்‌ பரச்து வருதல்‌ போலச்‌ 
துவன்றி வரு பரித்‌ இரளின்‌ தோற்றம்‌ கண்டான்‌. - முன்வந்த உயர்ச்சி 
பொருர்திய செடிய கடற்றிரை ஈண்டுப்‌ பரர்து வருகின்றமை போல 
ஒன்றோடொன்‌ நிடையீடின்றி நெருக்கி வருகின்ற பமக லு கூட்டங்‌ 
களின்‌ றோற்றத்தை அரசன்‌ கண்டான்‌ எனு, 


இல்லா தவென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ மரபென்னும்‌ பெயர்‌ கொண்டது. 
மறுவுடைய குலமுதல்வனாகிய சச்திரன்போலன்றி மதறுவின்றி மேம்பட்ட 
குலமென்பது கருத்தி. தன்னென்றது பாண்டியனே. கடல்‌ முன்‌ மதுரை 
மேல்‌ வருணன்‌ விட்ட கடல்‌. அஃது விடாத வாகுபெயராய்த்‌ இரையை 
யுணர்த்திற்று. எனை வம்மிசம்‌ சுரியாச்கினிகள்‌ வம்மிசம்‌, (௮) 


வேறு, 


அங்கிளர்‌ மதுரையம்‌ பதியி லாவணித்‌ 
திங்களின்‌ மூலகாள்‌ செறிதி னத்தினி . 
லெங்கண நீனமஞ்‌ செழுத்து மோங்டெச்‌ 
சங்கர னிடும்பரிச்‌ சகம்‌ வந்தவால்‌, 


| இ-ள்‌! . ௮ம்‌ ளர்‌ மதுரைப்‌ பதியில்‌ ஆவணித்‌ இங்களில்‌ மூல நாள்‌ 
செறி தஇினத்தினில்‌ - அழகு விளங்காகின்ற மதுரசையாகிய இராசதானி 
யிலே ஆவணி மாசத்து மூல நச்தத்திர தினத்திலே, 
அஞ்செழுத்தும்‌ ஓங்கிட - எவ்விடங்களினும்‌ விபூதி பஞ்சாக்ஷரங்களிரண்‌ 
டும்‌ தழைத்தோங்கும்படி, சங்கரன்‌ இடும்‌ பரிச்‌ சமூகம்‌ வந்த - சுகஞ்‌ 
செய்பவராகிய சோமசுர்சாக்‌ கடவுள்‌ கொடுவரும்‌ குதிரைக்‌ கூட்டங்கள்‌ 


எங்கணும்‌ நீறும்‌ 


வர்தன்‌ எ-று, 


அம்‌ சாரியை, ஆல்‌ அசை, 
ளுக்கு வாக்குத்‌ தத்தஞ்செய்தருளிய பிரகாரமே மதுரைச்‌ சோமசுர்தரக்கட 


சம்‌ மெய்யன்பராயெ இருவாதஷாடிக . 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௭௧ 


வள்‌ லத்‌ செலுத்திக்‌ கொடுவர்தமையின்‌, அவரே அடியவர்க்‌ கெளிய 
ய்க்கடவு ளென்பதும்‌ அவரை வழிபடுஞ்‌ சைவசமயமே சற்சமயமென்ப 
ஐம்‌ உலடிற்‌ கெளிதில்‌ விளங்குதற்கும்‌, விளங்கியவழி யல்லது அச்சமய 


'சனங்களாயெ விபூதி ருத்திராக்ஷங்களும்‌ ௮வரது திருராமமாகிய ஸ்ரீ 
த்‌ எங்கும்‌ பரவாமையின்‌ அவை பரவுது கற்கும்‌, அவ்வரவே 


சமூகம்‌ வந்த என்றார்‌. ரவி அச்சன்‌. ௮து. “இட்டார்‌ பெரியோ 
டாதா ரிழிகுலத்தோர்‌”' என்பதனானு மறிக, இத கலிவிருத்தம்‌. (௯) 


ன்‌ தூத்திரண்‌ மணிகெழு சோதி மாமுடிப்‌ 
..... பார்த்திபன்‌ விழிரலம்‌ பருக வீதியிற்‌ 
கூச்தினர்‌ செயலெனக்‌ குலாவு வாம்பரிச்‌ 
சாத்தினர்‌ வரும்பெருர்‌ தன்மை கூறுவாம்‌. 


இ-ள்‌: அாத்திரள்‌ மணிகெழு சோதி மா முடிப்‌ பார்ச்திபன்‌ விழி 

ம்‌ பருக - சத்தமா௫ய இரண்ட ரத்தினங்‌ குயிற்றிய பிரபையை வீசும்‌ ' 
பரிய மகுடத்தை யுடைய பாண்டியராசனது கண்கள்‌ ஈன்கு விரும்‌ 

தயார, வீதியில்‌ கூத்தினர்‌ செயல்‌ எனக்‌ குலாவு வாம்‌ பரிச்‌ சாத்தினர்‌ 

வரும்‌ பெரும்‌ சன்மை கூறுவாம்‌ - வையாளி வீதியிலே சாடகரது ஈடனத்‌ 

தப்‌ போலத்‌ தாளகதிக்‌ கேற்ப விரோத கடைகடக்குக்‌ தாவுகின்ற குதிரை 

ரவுத்தர்கள்‌ வரும்‌ பெரும்‌ தகைமையைச்‌ சிறிது கூறுவாம்‌ எ-று. 


யாமென்னு மெழுலாய்‌ வருவித்துரைக்க, வாயின்‌ றெழிலைக்‌ கண்‌ 
ழ்‌ கேற்றிப்‌ பருகவென்றார்‌; “கட்கோ ராரமுதெய்திற்‌ றென்ன வன்ன து 
கண்டே யார்த்தார்‌'” என்றார்‌ பிறரும்‌. மணிக்குச்‌ சுத்தம்‌ ஐவகைக்‌ குற்றங்க 
ஸின்மை, அவைகளை “(9 நகிறச்சார்பு ச்‌ புள்ளடி பிறங்கு இற்று, மறு 
தராசமென்ன வகுத்த வைங்குற்றம்‌”? என்பதனானுமறிக. பருகுதலா 
வாயின்‌ றொழிலை விழிக்காரோபிச்தலின்‌, இது சமா தியென்னும்‌ குண 
ங்காரமென்க, என்னை? “உரிய பொருளன்றி யொப்புடைப்‌ பொருண்‌ 
சம்‌, றரும்வினை புணர்ப்பது சமா இியாகும்‌'' என்ப வாகலின்‌, (௪௦) 


வேறு, 


கட்டிய சுரிகையர்‌ கலின்கொள்‌. வாளினர்‌ 
பொட்டணி அதசலினர்‌ பெரலன்செய்‌ மேனியர்‌ 
பட்டுடை மருங்கினர்‌ பவள நீள்வளம்‌ 
விட்டொளி விளங்கிய வியன்கொண்‌ மார்பினர்‌. 


இ-ள்‌: 


ட வாளையுடை யவர்‌, 


கட்டிய சுரிகையர்‌ - அரையிலே தொங்கல்‌ கட்டப்பட்ட 
சலின்‌ கொள்‌ வாளினர்‌ ஃ கையிலே அழகிய 


௧௭௨... இருவாதஷாடி.கள்‌ புராணம்‌ 


வாட்படையையுடையவர்‌, பொட்டு அணி நதவினர்‌ - சிறு பொட்டணிகந்த 
நெற்றியையுடையவர்‌, பொலன்செய்‌ மேனியர்‌ - பொன்மயமாகெய சரீ 
ரத்தை யுடையவர்‌, பட்டு உடை மரு௩்ெர்‌ - பட்டு வஸ்திர முடுத்த 
அரையை யுடையவர்‌, நீள்‌ பவள வடம்‌ விட்டு ஒளி விளங்கிய வியன்‌ 
கொள்‌ மார்பினர்‌ - நெடிய பவள மாலைகள்‌ விட்டுவிட்‌ டொஸி விளங்கு 
இன்ற பரந்த மார்பை யுடையவர்‌ எ-று, 1 ன்‌ 


பொன்‌ னென்னும்‌ சொற்‌ பொலமெவ்ளும்‌, அது பின்னர்ப்‌ பொல 
னெனப்‌ போலியாயிற்று, அது “பொன்னென்‌ சவி மீறுமெட முறை 
யின்‌, முன்னர்த்‌ தோன்றும்‌ லகார மகாரஞ்‌ செய்யுண்‌ மருல்றெ றொட ரிய 
லான” “முதரத்‌ தொடர்மொழி மயங்குதல்‌ வரைர்ச, னகாத்‌ தொடர்‌ 
மொழி யொன்பஃ தென்ப, புகரறக்‌ இளரந்த வஃறிணை மேன என்பன 
வற்றானறிச. கட்டிய சுரிகையர்‌ என்பதை உறக்கவொய்‌ பிளர்தானென்ப அ 
போலச்‌ சரிகை கட்டியவர்‌ என விகுதி பிரித்துச்‌ கூட்டிப்‌. பொரா 
ரூரைத்தலு மொன்று. இதுவும்‌ கவிவிருச்தம்‌, (௧௧) 


புன்மயிற்‌ பீலியர்‌ புலியின்‌ றோலீனர்‌ 
பின்மலர்ப்‌ பாசிலை பினைத்த குஞ்சியர்‌ 
வன்மொழிக்‌ குரலினர்‌ வயங்கு தூணியர்‌ 
வின்மலி கரத்தினர்‌ வெறிக்க பரர்வையர்‌. 


இ-ள்‌: மயிற்‌ புன்‌ பீலியர்‌ - மயிலினது சொய்தாயெ பீலிக்குடை 
யை யுடையவர்‌, புலியின்‌ தோலினர்‌ - புவித்தோற்‌ சட்டையை யுடைய 
வர்‌, மலர்ப்‌ பாசு இலை பிணைத்த பின்‌ குஞ்சியர்‌ - பூக்களோடு பச்சிலை 
களை வைத்துப்‌ பின்னிய பின்றாங்குங்‌ குடுமியை யுடையவர்‌, வன்‌ 
மொழிக்‌ குரலினர்‌ - அதிரப்‌ பேசும்‌ உரத்த குரலையுடையவர்‌, வயங்கு 
காணியர்‌ - முதுகில்‌ விளங்கும்‌ அம்புக்கூட்டை யுடையவர்‌, வில்‌ மலி கரத்‌ 
இனர்‌ - விற்பொருர்‌திய கைகளை யுடையவர்‌, வெறித்த பார்வையர்‌ - 
கண்டோரை அச்சுறுத்தும்‌ கூர்த்த  சோக்கையடையவர்‌ ௭-௮. 

பீலியச்‌ தோலு மாகுபெயர்‌. மயிர்ப்பீலியர்‌ எனவும்‌ பாடம்‌; “வான்‌ 
மயிர்ச்செய்‌ கேடகம்‌” என்றார்‌ பிறரும்‌, (௧௨) 


பொன்னியல்‌ குழையினர்‌ பொலன்கொண் மாஜையர்‌ 
பன்னிறச்‌ சாத்தினர்‌ பணைக்க தோளினர்‌ 
சென்னியிற்‌ கதிர்மணி யிலங்கு சேடனைப்‌ 
பின்னிவிட்‌ டுளகெனப்‌ பிணைத்த குஞ்சியர்‌. 


இ-ள்‌: பொன்‌ இயல்‌ குழையினர்‌ - பொற்குண்டலங்களை யுடைய 
வர்‌, பொலன்‌ கொள்‌ மாலையர்‌ உ பொன்னரிய மாலைகளை யுடையவர்‌, 


கு திை ரயிட்ட சருக்கம்‌ க ஏட. 


பல்‌ நிறச்‌ சாத்தினர்‌ - பலகிறம்‌ பொரும்‌ திய தலைச்சாச்‌ க்களை யுடையவர்‌, 
பணைத்த தோளினர்‌ - பருத்த புயங்களையுடையவர்‌, கதிர்‌ சென்னியில்‌ 
மணி இலங்கு சேடனைப்‌ பின்னி விட்டுளது என - ஒளியை யுடைய சிரோ 
ரத்தினம்‌ விளங்குகின்ற சேஷனைப்‌ பின்னிக்‌ தூங்கவிட்டது போல, 
பிணைத்த குஞ்யெர்‌ - தங்கும்படி விட்ட பின்னிய மயிர்க்கமிற்றையுடை 
யவர்‌ எஃறு, 
தலைச்‌ சாச்தைச்‌ சாத்தென்றது முதற்குறை, தலைச்சாச்அ, தலைச்‌ 
சீரா, தலைப்பாகை என்பன ஒருபொருட்‌ சொற்கள்‌. குஞ்சி - மயிர்‌; 
கயிற்றுக்‌ காகுபெயர்‌, இயலல்‌ - செய்தல்‌, (௧௩) 
தாங்கிய சுரிகையும்‌ தயங்கு வேல்களும்‌ 
வாங்கிய சிலைகளுங்‌ கணையும்‌ வாளுமாய 
ஞாங்கரி லிவர்வர நரப்பட்‌ டோன்‌ தினர்‌ 
தேங்கிய ஈதிமதிச்‌ சென்னி யண்ணலார்‌, 
இ-ள்‌: தூங்யெ சுரிகையும்‌ - அரையிலே தாங்குகின்ற உடைவாள்‌ 
களும்‌, சுடர்‌ செய்‌ வேல்களும்‌ - ஒளிசெய்கின்‌ற வேற்படைகளும்‌, 
வாங்கிய சிலைகளும்‌ - வளைக்கப்பட்ட விற்களும்‌, கணையும்‌ - அவி விற்‌ 
களிலே அருசக்இிக்கப்பட்ட அம்புகளும்‌; வாளும்‌ ஆய்‌ - கைகளிலே தாங்‌ 
இய வாட்படைகளுமாகி, , ஞாங்கரில்‌ இவர்‌ வர - பக்கங்களிலே இக்‌ 
குதிரை வீரர்கள்‌ வர, தேங்கிய ஈதி மதிச்‌ சென்னி அண்ணலார்‌ நாப்பண்‌ 
தோன்றினார்‌ - ததும்புனெற கங்கா தியையும்‌ பாலசம்‌இரனையும்‌ அணக 
இருமுடியை யுடைய சிவபெருமானானவர்‌ இவர்கட்கு மச்தியிலே தோன்‌ 


நியருளிஞர்‌ எற. (5௪7 
வேறு, 


ஈச்சுரக வுச்மெணி நண்ணுமொரு வண்ணக்‌ 
கச்சிடை விரித்துள கவின்கொளுடை வாளும்‌ 
பச்சைமுழு நீலமொடு பன்னிற வடஞ்சேர்‌ 
செச்சைநிற மன்னிய இரண்டவிரு தோளும்‌. 


இ-ள்‌: உச்‌ மணி ஈண்ணும்‌ நச்சு உரக வண்ணக்‌ கச்சு இடை 
விசித்துள கவின்‌ கொள்‌ ஒரு உடைவாளும்‌ - சிரோரச்தினம்‌ பொருச்திய 
கஞ்ச காலும்‌ பாம்பாகிய அழகிய கச்சின்கண்‌ இறுகக்‌ சட்டத்‌ அங்கும்‌ 
விசித்திரமாகய ஒரு உடைவானாம்‌, , பச்சை முழு நீலம்‌ ஒடு பல்‌ நிற வடம்‌ 
சேர்‌ - பச்சையும்‌ முழுத்த ரீலமுமாய இவற்றோடு ஒழிச்‌,ச பல நிறங்களூ 
முடைய ரத்தினமாலைகள்‌ பொருந்திய செச்சை நிறம்‌ மன்னிய திரண்ட 
இரு தோளும்‌ - செர்கிறம்‌ பொருந்திய திரண்ட இரண்டு திருப்புயங்‌ 
களும்‌ எ-று; 


௧௪௪ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


tie ்‌ 3 
சேர்‌ தோள்‌ இரண்ட தோளென்ச்‌ சனித்தணி 


ட கம்‌ (உக்க ட 21 
கட்‌ பெய்யின்‌, இக்க தய்பவ இ 


அதனையும்‌ தன்னிறமாக்கும்‌ இலக்கணம்‌ i 

மென்பார்‌ முழுகீலமெல்றார்‌, கலிவிருத்தம்‌ க்‌ ண்ட ௫) 
சதம்‌. ்‌] 

ஒப்பரிய சட்டையு முடுத்திலகு பட்டுக்‌ 

தொப்பியு முகத்திடை அலக்கமுள ராகிச்‌ 

செப்பரு நலங்குலவு செண்டொருகை கொண்டே 

யிப்படியி லிப்படிவம்‌ யாவருள ரென்ன 


இ-ள்‌: ஒப்பு அரிய சட்டையும்‌ - உவை ்‌ ம்‌ 
உடுத்து இலகு பட்டும்‌ - இருவரையின்க கத ன ம ம 
மும்‌, தொப்பியும்‌ - இருமுடிச்சாத்தும்‌, முகத்து இடை துலக்கம்‌ 1 ன்‌ 
ஆ -- திருமுகத்திற்‌ பிரபைய முடையவராட, செப்பு ௮ரு ட்‌ ன்‌ 
பரம்‌ ஒரு ச சசககக - இத்தன்மைத்சென்று நாங்‌ கூறு தற்கறிய ல்‌ ்‌ 
ப இய! க்கை ஒரு திருக்கர தஇிற்கொண்டு, இப்படியில்‌ இப்ப; ச்‌ 
வா உளர்‌ எனன - இர்தப்பூமியில்‌ இவ்வழகிய வடிவம்‌ வேறி பால 
ரென்று கண்டோர்‌ தம்முள்‌ வியச்து பேச எ-று EE 


கொப்பி இசைச்சொல்‌ ்‌ 

E ட்‌ .. துலக்சமுமென்னு ம்‌ ட 

ல்‌ முமென்னு மெண்ணும்மை விகராத்‌ 
(௧௭) 

கட்டுபடி மீதின்மணி கச்சைமணி முன்பி 

னிட்டவிரு பக்கமணி யின்னொலி புலம்பப்‌ 

பட்டிலகு பக்கரை பனிக்கவரி யெட்டும்‌ 


விட்டொளி விளங்குமொரு வெண்பரியி லே றி, 


இருள்‌: படி மீது கட்டு மணி - அங்கவடியின்மீது கட்டிய மணி 
யும்‌, சுசில்‌ (மீது கட்டு) மணி .. சச்சையின்மிது கட்டிய த 5 
து வ இட்ட மணி - முன்னும்‌ பின்னு ன்‌ ட ல்‌ a 1 
கம்‌ இட்ட மணி - இருபச்சங்களினு மிட்ட மணிக ல இரு பக்‌ ' 
இன்‌ ஒலி புலம்ப - செவிக்‌ இன்னிசையாக ன்ற டன்‌ கல்‌ 
சரை பணிச்சவரி எட்டும்‌ விட்டு ஒளி விளங்கும்‌ ஒரு வெண்‌ ரன்‌ ட்ட 
பட்டினாம்‌ செய்து விளங்குகின்ற கலணையின்‌ த ன்‌ ல்‌ ஏறி - 
குளிர்ச்சி பொருந்திய சாமாங்களெட்டும்‌ அசையுக்தோ ப்‌ யம்‌ 
டொளி விளங்கப்‌ பெறும்‌ வெண்மையாயெ on ற்‌ ௪ ட்டுவிட்‌ 
யருளி எ.று, குதிரையின்மி தேறி 


படி. மிதிச்தேறுங்‌ குதிரையங்கவடி., சச்சை இடைக்கட்டு வார்‌ 


பக்கரை - சேணம்‌, சூழல்‌ - சற்றிடம்‌, எட்டும்‌ எட்டுச்திக்சினு மென்பாரு 


முளர்‌, 
(௧௭) 


நீல 


குஇரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௭௫ 


வீசகவ ரித்திரண்‌ மிடைக்கொளிர மீகே 
தேசொடு கவித்தள செழுங்குடை வயங்கப்‌ 
பூசல்புரி வெம்பரி பொருக்துபடை யூடே 
மாசில்குல வாரியரின்‌' மன்னனென வந்தார்‌. 


இ-ள்‌; லீசுகவரித்திரள்‌ மிடைச்து ஒளிர - இரட்டுகன்ற சாமாக்‌ 


கூட்டங்கள்‌ நெருக்கி விளங்க, மீது தேசு ஒடு கவித்துள செழும்‌ குடை 


வயங்க - திருமுடியின்மீ து அழகோடு கவலிக்கின்‌ற செழுமையாகிய குடை 
பிரகாசிக்க, பூசல்‌ புரி லெம்‌ பரி பொருந்து படை ஊடே - யுத்தஞ்‌ செய்‌ 


- இன்ற வெல்விய ஈரிக்குதிரைகள்‌ பொருக்திய சேனைகளின்‌ மத்தியிலே, 
மாச இல்‌ குல ஆரியரின்‌ மன்னன்‌ என வந்தார்‌ - குற்றமர்துயர்ர்த ஆரிய 


தேச வாகெள அ தலைவனைப்போல வர்தருளிார்‌ ௭-௮. 


இல்லென்னும்‌ பண் படி இன்றியென்‌ வினையெச்சப்‌ பொருடந்து கின்‌ 

றத. குலம்‌ - உயர்ச்சி. தாக்க சுரிகை என்னுஞ்‌ செய்யுளினில்‌ அம்‌ 
அண்ணலாரென்னு மெழுவாயை வருவிச்துக்கொண்டு, அண்ணலார்‌ அத, 
கொண்டு, எறி, வர்தாரென ஒரு தொடராக வைத்து முடிக்க, (௧௮) 

மன்னவனு மிங்கிவர்‌ வருந்தகைமை கண்டே 

கன்னுள்‌ மஇழ்க்திரு தடங்கணிமை யாமே 

யன்னமெனு மூர்திறெடு மாலரனை யல்லா 

இன்னவெழில்‌ யாவருள ரென்றதி சயிச்கான்‌. 


இ-ள்‌: மன்னவனும்‌ இங்கு இவர்‌ வரும்‌ தகைமை தன்‌ தடம்‌ 


.... இரு கண்‌ இமையாமே கண்டு உளம்‌ மகிழ்ச்து - பாண்டியராசனும்‌ இங்ங 


னம்‌ இவர்‌ வருர்‌ தன்மையைத்‌ தனது பெரிய இரு கண்களு மிமையாமற்‌ 
பார்த்து மனமூழ்க ௮, அன்னம்‌ எனும்‌ ஊர்தி நெடுமால்‌ ௮ரனை அல்லாது 
இன்ன எழில்‌ யாவர்‌ உளர்‌ என்று அதிசயித்தான்‌ - அன்ன வாகனத்தை 
யுடைய பிரமாவும்‌ நெடிய விஷ்ணுவும்‌ அரனென்னுர்‌ திருநாமத்தை 
யுடைய வெபெருமானு மல்லது இப்பேரழகை வேறியாவருளரென்‌ ற்ற்‌ 
புத மடைர்தான்‌ ௭-௮. 

.... ஊர்தி என்பது வினைழுத லுணர்த்தும்‌ இகரவிகுதி புணர்ச்து கெட்டு 
நின்றது; “நேமியோ குலிசியோ கெடுங்கணிச்சியேர்‌' என்புழிப்‌ போல, 
இமையாமே என்பது மேயிற்று வினையெச்சம்‌. இவரென்றது சோமசும்‌ 


.... தரக்‌ கடவுளை. இங்கிவர்‌ ஈண்டு ஒருசொன்னீர்மைத்‌ தன்று. (௧௯) 


பண்ணிய தவத்துள பயன்பரியின்‌ மீசே 
நண்ணிய தெனத்தமி னயந்தனர்‌ வியந்கா 
ரெண்ணிய முடித்தன ரெனக்கருதி நின்றார்‌ 
புண்ணிய மறைத்தமிழ்‌ புகன்‌ றதிரு வாயார்‌. 


௧௪௬ திருவாகஷரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: புண்ணிய மறைச்‌ தமிழ்‌ புகன்ற திரு வாயார்‌ - சுத்தமாகிய 
வேதத்தைச்‌ செர்‌ தமிழ்‌ மொழியினாலே திருவாசகமெனப்‌ பெயர்‌ சம்‌ து பாடி 
யருளிய திவ்விய வாச்கையடைய திருவாதவூரடிகளானவர்‌, பண்ணிய 
தவத்து உள பயன்‌ பரியின்‌ மீது ஈண்ணியது என - அனந்த கோடி பூர்வ 
சன்மங்களிலே மாம்‌ சிவார்ப்பணமாகச்‌ செய்துகொண்ட தவப்பயனே இப்‌ 
பொழுது கரசரணாதி ௮வயவங்களோடு பொருந்தி ஒரு குகிரையின்மீஇவர்ச்‌ 
தெழுர்தருளி வர்‌ தசென்‌.று, தமில்‌ சயர்தனர்‌ வியந்தார்‌ - தம்முட்‌ இந்தித்‌ 
தருட்டிறச்தைச்‌ துஇத்து, எண்ணிய முடித்தனர்‌ எனக்‌ கருதி நின்றார்‌ .. 
ஈநாமெண்ணிய இரண்டையும்‌ ஈம்‌ பரமாசாரியர்‌ தப்பாது செய்துமுடி த்‌ 
தருளினாரென உட்கொண்டு மடிழ்ர்து வாளாநின்‌ றனர்‌ எ-று. 


ஈண்ணுதல்‌ இரட்டுறமொழிதல்‌. எண்ணிய என்பது அன்பெறா அகர 
லீற்றஃறிணைப்‌ பன்மைப்பெயர்‌. எண்ணியவிரண்டு சிவப்பேறும்‌, குதிரை 
மீடுமாம்‌, வேதக்‌ அள்ளும்‌ ஞானகாண்டமென்பார்‌ புண்ணியமறை என்அம்‌, 
அரசனறியா அ ஈயம்‌து வியச்தாரென்பார்‌ தமினயர்தனர்‌ வியர்‌ தாரென்றும்‌, 
அரத்தே காணினும்‌ அத்திக்கு கோக்க வணங்கற்பாலர்‌ அத செய்யாது 
வாளாறின்றனரென்பார்‌ கருதி நின்றாரென நிற்றலை விதர்‌தம்கூறினார்‌. (௨௦) 


அயசுடர்‌ வேல்பல சுழற்றியெதிர்‌ செல்வார்‌ 
வாயொலி விளைப்பரிகல்‌ வாளினை விதிர்ப்பார்‌ 
ரேயமொடு கம்மிலணி நின்றுசமர்‌ செய்வா 
ரரயின ரரன்புடையி லானபரி வீரர்‌. 


இ-ள்‌: அரன்‌.புடையில்‌ ஆன பரி வீரர்‌ - வெபெருமானஅ திரு 
மருங்கினுள்ள குதிரைவீரர்கள்‌, அயசுடர்‌ வேல்‌ பல சுழற்றி எதிர்‌ செல்‌ 
வார்‌ - கரையற்ற ஒளியையுடைய வேற்படைகள்‌ பலவற்றைச்‌ சுழற்றி 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ எதிரே செல்வாரும்‌, வாய்‌ ஒலி விளைப்பர்‌ - வாயினாலே 
சிங்கசாதஞ்‌ செய்வாரும்‌, இகல்‌ வாளினை விதிர்ப்பார்‌ - வலிய வாட்படை 
களை வீசுவாறாம்‌, ரேயம்‌ ஒடு தம்மில்‌ அணி நின்னு சமர்‌ செய்வார்‌ ஆயி 
னர்‌ - ஒருவர்மாட்‌ டொருவர்‌ அன்போடு தம்மு எணிவகுத்து நின்று யத்‌ 
தஞ்‌ செய்வரருமாயினர்‌ எ-று. 


சிங்ககாசம்‌ வீராவேசத்தா லார்ப்பது, சாணை ர்ந்த வேலென்பார்‌ 
அயசுடர்‌ வேலென்றும்‌, விசோதமாகவன்றி உள்ளபடி மாறுபட்டுகின்று 
யு.த்தஞ்‌ செய்வாரல்லர்‌ என்பார்‌ ரேயமொடு சம்மிலணி நின்று சமர்‌ செய்‌ 
வார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௧) 


நீறுவ நீதிகிலை நிற்கவுல க்ளு 

மாறனு மகிழ்ந்து தவ மன்னரை யழைக்கே 
கூறரிய வாரிய குலேசரொரு விதி 

யேறும்வகை சென்றுரையு மென்றினிது சொன்னான்‌. 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௭௭ 


இ-ள்‌: நீறு வெ ரீதி நிலை நிற்க உலகு ஆளும்‌ மாறனும்‌ மிழ்ச்‌ இஃ 
விபூதியும்‌ கஞ்‌ சைவசமய நீதியும்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ பத உலகத்த அர்‌ 
சாளும்‌ பாண்டியராசனும்‌ மேன்மேன்‌ ம௫ழ்ச்சியடைச்து, தவ ர்‌ 
அழைத்து - தவ முதல்வராகிய திருவாதவூரடிகளை சீ தன்‌ சமிபத்தில்‌ வு 
வித்து, கூறு அரிய ஆரிய குல ஈசர்‌ ஒரு வீதி ஏறும்‌ வகை - தம்‌ 
பெருமை கூறுதற்கரிய இவ்வாரிய குலாதிபர்‌ ஒரு விதியிலே இமா 
யேற்றஞ்‌ செய்யுமாறு, சென்று உரையும்‌ என்று இனிது சொன்னான்‌ - 
நீர்‌ சென்‌ நியம்புமென்‌ றினிதாகக்‌ கூறினான்‌. எ-று. 

கூறு முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. நீதி - முறைமை. கொடுத 
குதிரைகளின்‌ வேக பேதங்களையும்‌ ஏனைப்‌ பயிற்சி வன்மைகளையும்‌ நேரே 
காணுமாறு ஒரு வீதி ஏறும்படி. கூறினானென்க. (௨௨) 


என்னிவன்‌ மொழிர்கன னெனத்தமி லிரங்கா 
மன்னிய வருக்தவரும்‌ வாண்முக மலர்ந்தே 
்‌ கன்னலை ஈலங்கொள்களனி யைக்குறுகி ரெஞ்சான்‌ 
முன்னுற வணங்கிவிழி முத்துதிர நின்று. 
இ-ள்‌: மன்னிய அரும்‌ தவரும்‌ - (அதுகேட்ட) கிலைபெற்ற உ. 
தவத்தையுடைய இருவாதவூரடிகளும்‌, இவன்‌ என்‌ மொழிக்தனன்‌ எனத்‌ 


தமில்‌ இரங்கா வாள்‌ முகம்‌ மலர்ந்து - இவ்வரசன்‌ எதனைக்‌ கூறும்படி 


பணித்தானென்று தம்முணொர்அ புறத்தே முகமலர்ச்சி சாட்டி, டம்‌ 
கொள்‌ சன்னலைக்‌ சனியைக்‌ குறுகி நெஞ்சால்‌ முன்‌ உற வணங்கி - தம்‌ 


.. மெய்யடியவர்க்குத்‌ இத்திக்குங்‌ கரும்பினது சாறும்‌ முக்கனியுமாகய பரமா 


- சாரியரை அடைர்து மனத்தான்‌ முன்னர்‌ வணங்கி - விழிழுத்து உதிர 
நின்று - பின்‌ கண்ணீராகயெ முத்துச்‌ சொரிதர நின்று ௭-௮. 


பரமாசாரியரை இன்னது செய்க என்று தமியேனேவும்படி அரசன்‌ 
பணித்தானே என்பார்‌ என்னிவன்‌ மொழிர்‌தனனென்றும்‌, காயத்தான்‌ 


்‌ வெளிப்பட ஈண்டு வணங்கலாகாமையின்‌ மானச வணக்கமே செய்தனர்‌ 
து என்பார்‌ செஞ்சால்‌ வணக்கி என்றும்‌, அங்ஙனம்‌ மறைக்கினும்‌ உண்ணின்‌ 
அன்பு ஒருவாறு கெளிப்படுத்திற்‌ றென்பார்‌ விழிமுத்‌ அதிர என்றும்‌ கூறி 
னர்‌. அன்பு வெளிப்படுத்து மென்பதை “அன்பிற்கு முண்டோ வடைக்குர்‌ 


தா ழார்வலர்‌, புன்கணீர்‌ பூச றரும்‌'” என்பதனானுமறிக, (௨௬) 


மன்றன்மல ரோனுரெடு மாலுமுரு வேறோ 
ப்‌ யன்றுமுக லின்றுமறி யாதவகை நின்றாய்‌ 
வென்றிவிடை யன்றியுயர்‌ வெம்பரியின்‌ மீதே 
யின்‌ னை வணங்கமுன மெத்தவ முயன்றேன்‌, 


23 


dh 


௧௪௮ திருவாதவூர்டி கள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: மன்றல்‌ மலரோனும்‌ நெடு மாலும்‌ உரு வேறாய்‌ - மணங்‌ 


கமழும்‌ தாமரை மலரை யாசனமாகவுடைய பிரமாவும்‌ நெடிய விஷ்ணுவும்‌ . 


தத்தம்‌ விபரீத ஞானத்தினின்றும்‌ வேறுபடாது வடிவமாத்‌ நிரம்‌ வேறு 
பட்டு, அன்ற முதல்‌ இன்றும்‌ அறியாத வகை நின்றாய்‌ உனை - தாம்‌ மமதை 
யுற்ற அன்னு முதல்‌ இன்றுவரையும்‌ சேடி அறியாத பிரகாரம்‌ அகண்டாகார 


நித்த வியாபக சச்ிசொனச்தப்‌ பிழம்பாய்‌ கின்றருளும்‌ அத்துணை அரிய ' 


தேவரீரை, வென்றி விடை அன்றி உயர்‌ வெம்‌ பரியின்‌ மீது இன்று 
வணங்க - வெற்றியையுடைய விஷ்ணுவாகிய இடபவாகனத்தின்‌ மிதன்றி 
அதனினு முயர்ச்த வேதமாகிய வெவ்விய குதிரையின்‌ மிது தரிசித்து 
இத்தினம்‌ வணங்குதற்கு, முனம்‌ எத்தவம்‌ முயன்றேன்‌ - பூர்வ சன்மங்‌ 
களில்‌ என்ன அரும்‌ தவஞ்‌ செய்தேனே எ-று. 


அவ்வருந்‌ தவம்‌ இனையவென்‌ நீஸ்‌ டறியப்‌ பெறவேஞாயின்‌ இன்னும்‌ 
அவற்றையே செய்வேனென்ப அ குறிப்பெச்சம்‌, நின்றாயாயெ வனையெனக்‌ 
கூ.ட்டுக,பிரம விஷ்‌்ணுக்களும்‌ அறிதற்கரிய வெபெருமான்‌ விஷ்்ணுவாகிய 
இடபவாகனத்தின்‌ மிதன்றித்‌ சம்பொருட்டாகவே இன்று புதிதாக வேத 
மாகிய குதிரையின்மீ இவர்ந்து. வெளிவர்‌ தெளிவர்தருளிப்‌ பரிமே லழகி 
யார்‌ என்னும்‌ இருசாமம்‌ படைத்தமையின்‌, அடிகள்‌ இக்னர்‌ இருவுள 
ரைர்‌அருகிக்‌ கூறினாரென 'வுணர்க. இர்நிமித்தம்பற்றியே சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுட்குப்‌ பரிமேலழகயொர்‌ என்னும்‌ திருநாமம்‌ உளதாயிற்‌ றென்ப 
தினிது விளக்குதற்கன்றே ஆசிரியர்‌ இச்சருக்கத்துட்‌ குதிரையைச்‌ கூறு 
இன்றழி யெல்லாம்‌ வேறு பெயராம்‌ கூறாது பெரும்பாலும்‌ பரி யென்னும்‌ 
பெயராம்‌ கூறிவருகின்றதாஉ மென்க, இது தன்‌ குறிவழக்க மிகவெடுக்‌ 


துரைத்த லென்னும்‌ தம்‌ இிரவுத்திக்கினம்‌, இன்னு மிதனை “அண்ணல்‌ 
களிற்றாற்‌ கருமறைப்‌ பரிமே லழகியா ரடைவுற விரிப்பார்‌”” என வழிநூ 
லாசிரியர்‌ கூறியவாற்றானு மறிக, (௨௪) 


வக்குபடி. யிவ்வுரு வணங்குமிது வல்லா 
லர்தவடி வாகிலுனை யாரறிய வல்லா 
ரிர்கவகை கண்டடி யவர்க்கெளியை யென்றே 
சிர்தைசனி லன்பொடு கெளிந்தவுல கெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌: வக்த படி இவ்‌ உரு வணங்கும்‌ இது அல்லால்‌ - ஈண்‌ 
fi டெழுக்தருளிவர்‌, சபிரகாரம்‌ இல்வுருவத்‌ திருமேனியைத்‌ தரிரித்து வணங்கு 
மிஃ்தொன்றல்ல த, அந்த வடிவு ஆகில்‌ உனை ஆர்‌ அறிய வல்லார்‌ - அவ்‌ 
லருவத்‌ திருமேனி யத்‌ தேவரீர்‌ மேற்கொள்ளின்‌, அங்கன்‌ தேவரீரை 
யாவ சறிய வல்லுகர்‌, உலகு எல்லாம்‌ இந்தவகை கண்டு - இங்லல்கச்‌ 
தின ரெல்லாம்‌ இப்பெருங்கருணைத்‌ இறத்தை நேரே ஈண்டுக்‌ கண்டறிர்‌ ௮, 
அடியவர்க்கு: எளியை என்று சிந்தை சனில்‌ அன்பு ஒடு செளிக்க - 


ன்‌. 
ஸ்ர 


i இ-ள்‌: மன்‌ - பதியாகிய சோமசுச்தாக்‌ கடவுள்‌, 
. உடன்‌ வட்டம்‌ ரெடுவீதி என்னும்‌ இவுளித்‌ தொழில்கள்‌ யாவும்‌ இனிது 


குதிரையீட்ட சருக்கம்‌ ௧௬௯ 


தேவரீரை அடியவர்க்‌ கெளியீரென்று முன்னையினுக்‌ தம்மனத்தின்‌ மிக 
அன்புகொண்டு நிச்சயிச்தறி்தனர்‌ எ- று. 


ஒவெருபு வேறுவினையுடனிகம்ச்சிப்பொருட்கண்‌ வர்தது. தெளிந்த 


அலகெல்லாமெ. ச்பது பாடமாயிற்‌ பன்மை யொருமை மயக்கமாகக்‌ 


கொள்க! ஏனை முக்கூற்றுப்‌ புறச்சமபிகடாமுர்‌ தெளிச்தா ரென்பார்‌ உல 
- கெல்லாமென்றார்‌. 


என்றுமுக மன்பல வியம்பியரு ளாலே 

வென்றிபுனை மீனவன்‌ விளம்புமொழி சென்னார்‌ 
கொன்றைமுடி யாரும இசைந்துகொடை மாற 
னன்றியொடு காணும்வகை நற்பரியு கைத்தார்‌, 


இ-ள்‌: என்று முகமன்‌ பல இயம்பி - என்றில்வாறு இருவாதக 


.... ஆூரடிகள்‌ சற்கார வசனங்கள்‌ பலவற்றைக்‌ கூறி, அருளால்‌ - பரமாசாரிய 


ரது இருவருளினாலே, வென்றிபுனை மீனவன்‌ விளம்பு மொழி சொன்‌ 
ஞர்‌ - வெற்றிமாலையை யணிர்த பாண்டியன்‌ கூறிய வார்த்தையை மெல்ல 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌, கொன்றை முடியாரும்‌ ௮௮ இசைச்து - கொன்‌ 
றை மாலிகையைத்தரித்த திருமுடியையுடைய சிவபெருமானும்‌ அதற்குடம்‌ 
பட்டு, கொடை மாறன்‌ ஈன்றி ஒடு காணும்‌ வகை ஈல்‌ பரி உகைத்தார்‌ஃ 
கொடையையுடைய பாண்டியராசன்‌ பூர்வ சன்மங்களிலே செய்‌ தகொண்ட 
ஈல்வினையாகய வெபுண்ணிய வலத்தினாலே நேரே காணும்படி வேதமாகிய 


 சல்ல குதிரையைச்‌ செலுத்தியருளினார்‌ ௭-௮. 


பசமாசாரியர்‌ கூறுகவென்று பணித்தருளிய பின்‌ கூறினாரென்பார்‌ 


| அருளால்‌ என்றும்‌, தங்கூற்றாகக்‌ கூறிற்‌ குருஷ்யக்சொமம்‌ தவறமாகலின்‌ 


அரசன்‌ கூற்றாகவே கூறின. சென்பார்‌ பொருள்பம்றாது. சொல்லே பற்றி 


மீனவன்‌ விளம்பு மொழி சொன்னாரெ: ன்றும்‌, ஈண்டுக்‌ குதிரை யேற்றர்‌ தரி 
.. இத்தற்குப்‌ பூர்வசன்ம நல்வினையேயன்றி இம்மையிற்‌ கொடையும்‌ காரண 
ம்‌ -மாமென்பார்‌ கொடை மாறனென விசேடி ச்‌. அங்‌ ௯. றினார்‌. 


கன்றி. சன்மை; 
அகுயெயர்‌, ஒடுவுருபு கருவிப்பொருட்கண்‌ வச்சது. (௨௬ 
மன்னரவ பந்தமுடன்‌ வட்டமெடு வீதி 
யென்னுமிவு ளித்தொழில்கள்‌ யாவுமினி தேறி 
யுன்னுமன வேகமென வோடுமுயர்‌ பாய்மா 
நன்னட மிடும்படி ஈடாத்நியெதிர்‌ வந்தார்‌. 


அரவ பந்தம்‌ 


ஏறி - நாசபச்தம்‌, விருத்தம்‌, தீர்ச்சவீதி என்னும்‌ பாகுபாட்டையுடைய 


௧௮௦  திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


குதிரை யேற்றங்களையெல்லாம்‌ இனிதாக வேறிக்‌ காட்டி, உன்னும்‌ மன. 


வேகம்‌ என ஒடும்‌ உயர்‌ பாய்மா ஈல்‌ ஈடம்‌ இடும்‌ படி ஈடாத்தி எதிர்‌ வக்‌ 
தார்‌ ஃ நினைத்தற்சருவியாயெ மனவேகம்போல விரைர்தோடும்‌ வேத 
மாகிய குதிரை தாளகதிக்‌ கேற்ப ஈல்ல ஈடனமிடும்படி. செலுத்திக்கொண் 
டாசனுச்‌ கெதிர்வரற்தருளினார்‌ எ-று. 
வீதி - சேரோடல்‌, இணி மன்னை அரவபர்தத்தை  எசே்த சான 
கோடலுமொன்று, (௨௭) 
வெம்பரியி னண்ணலை வியர்துதமிழ்‌ மாறன்‌ 
கம்பமுடி யெய்தவொரு கைவிரல்‌ சழற்றா 
வம்பொன்விலை யில்லதொ ரருங்கலை யளித்தா 
னெம்பரமர்‌ செண்டின மிசை யேற்றரகை செய்தார்‌. 


இ-ள்‌: தமிழ்‌ மாறன்‌ வெம்‌ பரியின்‌ அண்ணலை வியந்து - அப்‌ 
பொழுது தமிழையுடைய பாண்டியராசன்‌ ௮வ்வச்சுவபதியைப்‌ புகழ்ந்து, 
முடி கம்பம்‌ எய்த ஒரு கை விரல்‌ சுழற்ற. .சிரக்கம்பஞ்செய்து ஒரு கைவிர 
லைச்‌ சுழற்றி, விலை இல்லது அரும்‌ ௮ம்‌ பொன்‌ ஓர்‌ கலை அளித்தான்‌- 
விலை மதித்தற்கரிய அருமையாகிய அழகையடைய பீசாம்பரமொன்றைப்‌ 
பரிசாகக்‌ கொடுத்தான்‌, எம்‌ பரமர்‌ செண்டின்‌ மிசை எற்று நகை 
செய்தார்‌ - எம்முடைய சவெபெருமான்‌ அதனைத்‌ தமது சவுக்கின்‌ மீதேற்‌ 
அப்‌ புன்னகை செய்தருளினார்‌. ௭-௮. 
இர கம்பமுங்‌ கைவிரற்‌ சுழற்சியும்‌ உவசைச்‌ சுவையின்‌ விறல்பற்றி 
வந்த மெய்ப்பாட்டுத்‌ தொழிற்‌ குறிப்புக்க ளென்க. (௨௮) 
வேறு. 
ஏற்றவொண்‌ கலையை மேச மெய்தினு ஜெருவன்‌ சென்று 
காற்றென : விரைவி னெய்திக்‌ கடிதுதன்‌ கரத்தில்‌ வாங்கப்‌. 
போற்றிலன்‌ முடியின்‌ மீது புனைகதில னென்று மாற 
னீற்நினன்‌ மலைப்பி னாலே கெஞ்சிடை வெகுட்சி கொண்டான்‌. 


இ-ள்‌: மாறன்‌ - அரிமர்த்தன பாண்டியன்‌, ஒருவன்‌ - மிக ஏழை 
கப இக்குதிரை சாவத்தனள்‌, ஏற்ற ஒண்‌ கலையை - தான்‌ ஏற்ற பீதாம்‌ 
பரத்தை, நேசம்‌ எய்தினான்‌ - விருப்பங்கொண்டு, காற்று என விரை 
வில்‌ சென்று எய்தி - காற்றைப்‌ போல விரைம்‌ து வந்து சமீபித்து, கடிது 
சன்‌ கரத்தில்‌ வாங்கிப்‌ போற்றிலம்‌ - விரைவிலே தன்‌ கையில்‌: வாங்கிப்‌ 
பேணிலன்‌, முடியின்‌ மிது புனைக்கிலன்‌ என்று - ரெசின்‌ மீது அணிக்தில 
னென்று கருதி, நீற்றினன்‌ மறைப்பினாலே ரெஞ்சு இடை வெகுட்சி 
கொண்டான்‌ - சிவபெருமான்‌ தம்மை மறைத்‌ தெழுந்தருளினமையினாலே 
தம்‌ மனத்தின்கட்‌ கோபங்‌ கொண்டான்‌ ௭, 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௮௧ 


எய்தினானென்ப தெச்சமுற்ற. அச்சுவபதி மும்‌ செண்டி லேற்றமை 


்‌ யிற்‌ பின்பாசன்‌ காத்தில்‌ வாங்கிப்‌ பேணிலனென்றா னென்க. மறைப்பினா 


. லென்பதற்குத்‌ இரோதானச,ச்தியிஷ லென்றலு மொன்று. அது வருஞ்‌ 
- செய்யளான்‌ விஎக்குப. மகாராசாவாயெ தான்‌ கொடுத்த பரிசினை அச்சுவ 
பதி அ வம இித்தமையிஞலே அரசனுக்குக்‌ கோபமுண்டாயிம்‌ மெ ன்ப தாம்‌, 
அற்றேல்‌, “'வாசிவா ணிகர்க்குத்‌ தென்னன்‌ வெண்டுகில்‌ வரிசை யாக, 

வீரினான்‌ பாணம்‌ கேவல்‌ செய்தவர்‌ வெள்கு வாரோ, கூலொ மேசர்க்‌ காப்‌ 
பான்‌ குதிரையி னிழிர்தேற்‌ றர்தத்‌, தாசினை யிரண்டாங்‌ கங்கை யென 
முடி சூடி கின்றார்‌! என வழிநூல்‌ கூறியவா ஜறென்னை யெனின்‌, “இரு 
வர்‌ நூற்கு மொருறை தொடங்‌, திரிபுவே றுடையது புடை தூலாகும்‌" 

என்பவாகலின்‌, ௮௮ சடாவன்றென்ச, பிறவுமன்ன.  ஆலாரியமான்மியம்‌ 
மூசனூலும்‌, இருவிளையாடற்புசாணம்‌ வழிகாலும்‌, இவ்வாசஷாடிகள்‌ புரா 


ணம்‌ சார்புநாலுமாமென்க. இது அறு£ரடியாரிரிய விருத்தம்‌. (௨௯) 


வெளிப்பட வரிய மேனி விண்ணவன்‌ கண்ணு கெஞ்சுங்‌ 

களிப்புற வருதல்‌ கண்டுவ்‌ கண்டிலன்‌ கன்னி காடன்‌ 
. . உரூ பூ ச 

ஒளித்‌ துல கெங்கு நிற்போ னுறுபவ மொழித்து ஞான 

மளித்திடி னன்றி யாவ ரவன்றிற மறி.ப வல்லார்‌, 


இ-ள்‌: மேனி வெளிப்பட அரிய விண்ணவன்‌ கண்ணும்‌ கெஞ்சும்‌ 
களிப்புற வருதல்‌ கண்டும்‌ - தக்திருமேனி ஊனக்கண்ணினாலே வெளிப்‌ 
படக்‌ காணுதற்கரிய தொகாச வடிவமாகவுடைய சிவபிரானானவர்‌, கண்ணு 
மனமுங்‌ களிகூர ஈண்டு வெளிப்பட வெழும்தருளி வருதலை ஊனக்‌ கண்‌ 
னால்‌ ரேரே கண்டுவைத்‌ தம்‌, சன்னி காடன்‌ கண்டிலன்‌ - கன்னிராட்டை 
யுடைய பாண்டியராசன்‌ ஞானக்கண்‌ ணின்மையினால்‌ உள்ளபடி காணப்‌ 
பெற்றிலன்‌, உலகு எங்கும்‌ ஒளித்து கிற்போன்‌ உறு பவம்‌ ஒழித்து ஞானம்‌ 
அளித்திடின்‌ அன்றி - உலகெங்கும்‌ விறகிற்‌ நியைப்‌ போல மழைத்து 
நின்றருளும்‌ ௮ம்‌ முதல்வ ப அஈாதியாய்‌ வரும்‌ பிறவிக்கு நிமித்தமாக 
அஞ்ஞானத்தைப்‌ பற்றறக்‌ சுமிச்துத்‌ தமது இருவடி ஞானத்தைப்‌ பிரசா 
இக்க னல்லது, யாவர்‌ அவன்‌ இறும்‌ அறிய வல்லார்‌ - யாவர்தாம்‌ அக்கடவ 
எ.து உண்மைத்‌ தன்மையைக்‌ கண்டுணர வல்லவர்‌ ௭-௮. 


மேனி விண்ணவன்‌ மேனியாக விஸ்ணையடையவன்‌. ஊனக்‌ கண்‌ 


ணால்‌ உணரப்படாமையை “ஊனக்கண்பாச முண ராப்‌ பதியை, ஞானக்‌ 

கண்ணினிம்‌ ந்தை நாடி” என்பகனானுமறிக. பவம்‌ ஆகுபெயர்‌, உண்‌ 
எப, கனானு கு 

மை தன்ம சொருபலக்கணம்‌. ௮ புராணிகர்‌ கூற்று. (௬௦) 


எண்டிசை மன்ன ஏன்பா லிச்தமென்‌ கலைகள்‌ யாவுஞ்‌ 
செண்டிடைக்‌ கோட லன்னோர்‌ சேயகல்‌ லியற்கை யென்றே 


௧௮௨ திருவாதஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 


வண்டமிழ்‌ வாக ஒர்‌ மாமது ரேச னெஞ்ூற்‌. 
கொஸ்டிடு முனிவு திரக்‌ குறைக்‌ இமுன்‌ னின்று சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌: வண்சமிழ்‌ வாதவூரர்‌ மூன்‌ நின்று - அரசனது வெகுட்டு 
யைச்‌ கண்ட செர்தமிழ்மொழிக்‌ கதிபராயெ கிருவாதவூடிகள்‌ அல்வரச 
னுச்‌ கெதிர்சென்று செவ்வே நின்று, எண்‌ இசை மன்னர்‌ அன்பால்‌ ஈக்த 
மென்‌ சல்‌ கலைகள்‌ யாவும்‌ செண்டு இடைக்‌ கோடல்‌ அன்னோர்‌ சேய 
' இயற்கை என்று - அட்ட திக்னுமுன்ள அரசர்க ளெல்லாம்‌ 'தம்மிட்டம்‌ 
பற்றிப்‌ பரிசுகொடுக்கும்‌ மென்னமயாடிய நல்ல வஸ்திரங்களை யெல்லாஞ்‌ 
சவுக்கின்மி தேற்றுக்‌ கோடல்‌ அவரது சேசாசாரமென்று, . மா மதுரா 
ஈசன்‌ கெஞ்சில்‌ கொண்டிடு முனிவு இரசக்‌ குறைக்து சொன்னார்‌ - பெரு 
மை பொருச்திய மதுரையை இராசதானியாகக்கொண்‌ டரசுவிற்றிருக்கும்‌ 
அரிமர்த்தன பாண்டியன்‌ மனத்நில்கட்‌ கொண்ட கோபம்‌ தீணியுமாறு 
குறையிரக்து கூறினார்‌ எற. 


குறையிரக்த து அரசன்கோபம்‌ தீம்மாசாரிய சுவாமிகட்‌ இயொதானு 


மேதம்‌ பயக்குமோ வென்னும்‌ அச்சம்பற்றி யள காய தடுமாற்றத்தா லென்க, 


அவ்வாசாரியசுவாமிகண்மீ அ தம்மை விழுங்கி மூதுகியெழுக்த பேரன்பே 
்‌ அவ்வச்சத்திற்குக்‌ காரண மென்க, இனிச்‌ “டசல்லாவிடச் அச்‌ சினச்திது?? 
என்பதனால்‌ அரசன்கோபம்‌ அவ்வரசனையே கெடுக்குமென்ப அதுபற்றி அவன்‌ 
பொருட்டுப்‌ பரிர்‌ இரங்கிச்‌ குரையிரர்தாரெனக்‌ கோடலுமா மென்க, (௬௧) 


நல க்சரு மிக்க நீர்மை கேட்டபி னயக்து மன்னன்‌ 
... கலக்கமி லிவுளி ஈன்னூல்‌ கற்றவர்‌ தம்மை நோக்‌? 
 யிலக்கடை விதியா லுள்ள வீரும்பரி யிழிவு மேன்மை 
அலக்குற அம்மி னாடி யெம்முடன்‌ சொல்லு மென்றான்‌. 


இன்‌: நலத்தகும்‌ இந்த நீர்மை கேட்டபின்‌ மன்னன்‌ ஈயக்து - 
விரும்பத்தகும்‌ இர்தச்‌ சமாதானத்தைக்‌ கேட்ட பின்பு பாண்டியராசன்‌ 
கோபம்‌ தணிந்து, ஈல்‌ இவுளி நூல்‌ கலக்கம்‌ இவ்‌ கற்றவர்‌ தம்மை நோக்கி. 
ஈல்ல அசுவ லக்கண நூல்களைக்‌ சலக்க மின்றிக்‌ கற்றவர்களை கோக்‌இ, 
உள்ள இரும்‌ பரி மேன்மை இழிவு இலக்கண வி 'இயால்‌ அலக்குற அம்மில்‌ 
நாடி - இங்குள்ள மமை பொரும்‌ நிய குதிரைகளின்‌ குணாகுணங்களை 
அசுவலக்கண நூல்‌ விதிப்படி விளங்க நீவிர்பரீகதித்து, எம்‌ உடன்‌ சொல்‌ 
லும்‌ என்றான்‌ - எமக்குக்‌ உறுமினொன்று பணித்தான்‌ எ-று, 


ஈலத்தகு மென்பது வியத்தகு மென்பது போல நின்றது. கலக்கம்‌ 
சந்தேக விபரீதம்‌. எமச்சென்பது எம்முடனென மயங்கிற்று, பிறரொடு 
கலவாது பரீக்ஷிச்‌.து எமக்கே கூறகவென்றா னென்பார்‌ அம்மினாடி யெம்‌ 
முடன்‌ சொல்லு மென்று னென்றார்‌, (௬௨) 


ல்‌ 


அ. 


4 கர்‌ 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௮௩. 


சாற்றிகழ்‌ அரக நூலின்‌ அணிபொரு ரூணர்க்து ளோருங்‌ 
கெொற்றவெம்‌ பரிகட்‌ குள்ள குற்றமுங்‌ முணமு நாடிப்‌ 
பாற்றடங்‌ கிரியின்‌ மீது பொருகயல்‌ பொறிச்து மீண்ட 
 வெற்றிகெரண்‌ மன்னர்‌ மன்னன்‌ முன்னிவை விளம்ப லுற்றார்‌, 
இட்‌: சொல்‌ இசழ்‌ அரக நூலின்‌ துணி பொருள்‌ உணர்ர்‌தளோ 
பொருள்‌ செறிர்ச சொற்கள்‌ விளங்கும்‌ ௮சுவலக்கண நூல்களின்‌ நிச்‌ 
சயப்‌ பொருளை யறிர்த பரீக்கர்களும்‌, கொற்ற வெம்‌ பரிகட்கு உள்ள 


குணமும்‌ குற்றமும்‌ நாடி - வெற்றியையுடைய வேகம்‌ பொரும்‌ இய குதிரை 
 களிடத்துள்ள குணாகுணங்களைப்‌ பரீகதித்தறிர்க, பொன்‌ தடம்‌ இரியின்‌ 


மீது பொரு கயல்‌ பொறித்து மீண்ட வெழ்றிகொள்‌ மன்னர்‌ மன்னன்‌ 
ன்‌ இவை விளம்பல்‌ உற்றார்‌ - பொன்மயமாகிய பெரிய மேரு கிரியின்‌ 
மீது போருக்குரிய கயலை எழுதிய கொடியை யெழுஇத்‌ திக்கு விஜயஞ்‌ 
'செய்அமுடி த்த அத்துணை வெற்றியையுடைய அசசர்கிகாசனானய பாண்டியன்‌ 
முன்னின்‌ தில்வார்த்தைகளை விண்ணப்பஞ்‌ செய்வாராயினார்‌ எ-று, 


அரசன்‌ மேருகிரியின்கட்‌ சுயல்பொதித்தமை அதனைத்‌ சன்னரசாட்டுக்‌ 


7 குத்தா திக்கின்‌ எல்லையாக யாவருங்‌ கோடற்கென்க. பொருவென்னும்‌ 
அடைமொழி கொடியென்னு மாகுபெயர்ப்‌ பொருளை விசேடிச்த ௮, (௬௬) 


நித்த வெறு, 


தாவீனைச்சக்‌ இரசுழியா மண்டா வர்த்தகர்‌ 
துண்டையடி யிற்சுழியர முடலின்‌ பக்க 
மேவுசுழி கெளவகமாங்‌ காகா வர்த்த 
மேன்மைதிகம்‌ முன்வளையச்‌ சுழிதா னாகும்‌ 
பாவுசெழுங்‌ கேதரரி யடியிற்‌ சேர்க்க 
பயனில்கொடுஞ்‌ சுழிகேசா வர்த்த மாகும்‌ 
. பூவமருங்‌ கச்சையிற்பட்‌ டடையே யாகப்‌ 
புகன்றசுழி யிச்சுழிகள்‌ புணராவாட, 


இடச்‌: தண்டையடியிற்‌ பொரும்‌ நிய கேட்டினைச்‌ தரும்‌ சக்திரசுழி 
அண்டாவர்த்தச்‌ சஈழிகளும்‌ உடம்பின்‌ பக்கத்துப்‌ பொருச்திய கெளவக 
சுழி காகாவர்த்தச்‌ சழிகளும்‌ மகிமை விளங்கும்‌ முன்‌ வளையச்சுழி பார்த 
- செழுமையாயெ கேதாரிச்‌ சுழிகனாம்‌ அடியிற்‌ பொரும்‌ திய பயனற்ற 
கொடிய கேசாவர்த்கச்‌ சுழியும்‌ அழகமரும்‌ கச்சைகிலையிழ்‌ பொருக்‌ திய பட்‌ 
டடைச்‌ சுழியுமென அசுவலக்கண நூலுடையார்‌ கூறிய இல்வெண்வசைச்‌ 
. குழிகளும்‌ பொருக்தப்பெறாதனவாகு எ-று. 


தண்டை - வால்‌, இது எண்‌ரடியாசிரியவிருச் சம்‌. (௩௯) 


i சிறர்‌ கவு J ந 


க௮௪ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


கொம்புகன்னம்‌ திருகுகன்ன நஞ்ச பாதங்‌ 
கொள்ளிக்கால்‌ வெள்ளிக்கண்‌ டீனி குன்றா 
வெம்புதழற்‌ சடலைமுகம்‌ பரனேர்‌ கண்ட 
மண்டப்பாழ்‌ விலங்கபல வண்ட மாதல்‌ 
செம்பொறியா மக்கினிரித்‌ இரங்கண்‌ மூண்று 
சிறந்தினிய மட்டிற்பா லறுபா லென்றே 
யம்புவியோர்‌ மொழிர்தபமு இவையு மின்றி 


யடிநாவிற்‌ குரமிரட்டை யாகா .வாடு, 


இ-ள்‌: மூதுயெ செவிகளும்‌ 
கஞ்ச பாதமும்‌ கொள்ளிக்காலும்‌ வெள்ளிய கண்களும்‌ தினிகுன் ரத சுடு 
இல்‌ ற அக்னி சுவாலிக்கும்‌ சடலைபோலும்‌ அழகற்ற முகமும்‌ நீலகண்ட 
மும்‌ பீசமின்மையும்‌ ஒன்றற்கொன்‌ றேற்றக்‌ குறைவாகப்‌ பருத்த பீச 
முடைமையும்‌ செல்விய ப அமையும்‌ அக்னியும்‌ செதிரமுமாகிய இம்மூன்‌ 


கொம்புபோல நீண்ட செவிகளும்‌ 


றையும்‌ போலச்‌ ெந்‌ து முகம்‌ வால்‌ சான்கு கால்களாய இணிய இவ்வறுப்‌ 
புக்களிம்‌ சழியின்மையுமென்‌ நிக்கன மழ பூமியின்சணுள்ள அறிஞர்‌ 
கூறிய இக்குற்றங்களும்‌ இவைபோல்வன பிறவுமின்றிச்‌ கழுத்தழியின்‌ 
மார்க்கண்ட மிரட்டையாகப்‌ பொருர்தப்‌ பெறாதனவாட எ-று, 


சஞ்சபாதம்‌ மூலஃஅகால்‌ விளர்த்‌ தொருகால்‌ கறுத்திருப்பது. கொள்‌ 
ளிக்கால்‌ மூன்றுகால்‌ கறுத்து ஒருகால்‌ விஎர்த இருப்பது, தீணி-இன்‌ 
னப்படுவது. வெம்பு சமம்‌ சடலை முகப்‌ பரனேர்‌ கண்டமென்பது பாடமா 
யின்‌ மயரனருக்திராது சண்டம்போலுங்‌ சரிய கண்டமென்‌ இரைக்க, (௬௫) 


சரமசனி லிரண்டுசெழுக்‌ அளைப்பி ஞன்கு 
கனிலிரண்டு அுகன்மே லொன்று 
ன குரவமிசை நின்றசுழி யொன்றி னோடு 
ப குலவிய வீரைநக்துசுழி குறையா வாடி 
+ நரிவெருகு கருங்காக மலகை யோரி 
ஞாளிசெழுங்‌ கேழலெனுங்‌ குரலின்‌ ௫9௦ 
விரவுபெருக்‌ இரைவேலை மங்குல்‌ சங்கம்‌ 
விடைமுழவம்‌ போன்முழக்க மிகவுண்‌ டாட, 
இ-ள்‌: சிரமதனில்‌ இரண்டு - தலையில்‌ இரண்டு சுழிகளுங்‌, செழும்‌ 
துளைப்பின்‌ மாகு - செழுமையாடிய நாபியின்‌ பின்‌ நான்கு சுழிகளும்‌, 
சிற்த உரம்‌ தணில்‌ இரண்டு - அழகிய மார்பில்‌ இரண்டு சுழிகளும்‌_- 
அதல்‌ மேல்‌ ஒன்று - கெற்றியில்‌ ஒரு சுழியும்‌, குரவமிசை கின்ற சுழி ஒன்றி 


னோடு - உதட்டின்கணுள்ள சுழி யொன்றுடனே, குலவிய சர்‌ ஐச்து 


௧௮௫ 


பவி சருக்கம்‌ 


ர சமி குறையா ஆஃ - விளங்காின்‌ற இப்பத்‌ அச்‌ சுழிகளும்‌ குறையப்பெறா 
 தனவாட, நரி வெருகு கரும்‌ காகம்‌ அலகை ஓரி ஞாளி செழும்‌ கேழல்‌ 

னும்‌ குரல்‌ இன்று ஆக . நரியும்‌ வெருகும்‌ கரிய காகமும்‌ பேயும்‌ ஒரியும்‌ 
க யும்‌ கொழுத்த பன்றியும்‌ என்னு மிவற்தின்‌ சத்தம்‌ இல்லாகனவா௫, 
விரவு பெரும்‌ திரை வேலை மங்குல்‌ சங்கம்‌ விடை முழவம்‌ போல்‌ முழச்‌ 
கம்‌ மிக உண்டு ஆதி - ஒன்றன்பி ஜென்றுச வரும்‌ பெரிய திரைகளை . 
ர புடைய சமுத்திரமும்‌ முகிலும்‌ சங்கும்‌ இடபமும்‌ மிருதங்கமும்‌ போல 
_ மிகவுஞ்‌ சத்தமுடையனவாகி எ-று. 


குரங்கினுண்‌ முசுப்போல, தரி ஈரியினுள்‌ ஒருசாதியென்க. (௬௬) 


- உருத்திகல்செய்‌ புலியுளியங்‌ கழுதை செந்தா 
யொண்பூஞஜை நரியினுடன்‌ கரிய கரகக்‌ 
கரமிச்தவழற்‌ புகைநிறமும்‌ புனையாவாகித்‌ 
i கீருக்கமருச்‌ தெனுங்கவனத்‌ கன்மை யெய்தி 
... விரித்தகதர்‌ வெண்டரளச்‌ இங்க ணீல ' 
மென்கமலத்‌ தாதுசெழுங்‌ கனகங்‌ காயா 
போல 


வரத்தமலர்‌ நல்லபசுக்‌. கள்ளை 


வமைக்கவொளி தயங்க வங்கச்க வாட, 


.... இஸ்‌: உருத்து இகல்‌ செய்‌ புவி உளியம்‌ கழுதை செர்‌ சாய்‌ ஒண்‌ 


வகயுமாகிய இவற்றி ணிறம்‌ பொருக்தாகனவாகி, தருக்கி. வீராவேசங்‌ 
ண்டு, மருத்து எனும்‌ கவனத்‌ தன்மை எய்தி . வாயுவேகம்‌ பொரும்‌ தி, 


ரித்த வெண்‌ eo சீசளம்‌ திங்கள்‌ விம்‌ மென்‌ கமலத்‌ தாது செழும்‌ 


ன்‌ மகரர்சமும்‌ செழுமையாதிய பொன்னும்‌ காயாம்பூவும்‌ செல்வரத்த 
ம்‌ ஈல்ல பசிய களியுமாயெ இவற்றைப்போல, அமைந்த ஒளி தயங்‌ 
அங்கத்த ஆக - பொருர்திய ஒளிவிளங்காகின்‌ற உடம்பை யுடையன 


வாட எ-று. நீலம்‌ நீலோ ற்பலமெனினுமமையும்‌, (௬௭) 


நெற்றியகன்‌ அயர்குரவம்‌ படைத்து வெண்மை 
நிறைந்து கமி லொத்திலகு மெயிற்ற வாடித்‌ 
தற்றகறுங்‌ கந்தமிகச்‌ இறந்து நாவுஞ்‌ 
ரூதவிளக்‌ தளிரபோலு மருணம்‌ தோய்ந்தே 
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௧௮௭௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 
யுற்றவிரண்‌ டிமைமயிரும்‌ தொகையுண்‌ டாடி 
யுக்ரெமாம்‌ விழிப்பார்வை யுடைய வாகி 
முற்௮ுமெயிற்‌ றசையின்றி யுள்வ ளைந்து 
_ முக்கோண மெனக்ககெழு முகத்த வாட 


இ-ள்‌: நெற்றி அகன்று - நெற்றி விசாலிச்து, உயர்‌ குரவம்‌ 


- படைத்து - உயர்ச்த மேலுதட்டைப்‌ பொருந்தி, வெண்மை நிறைந்து 


தமில்‌ ஒத்து இலகும்‌ எயிற்ற ஆட - வெண்ணிற மிகுந்து தம்முட்‌ கடை 
யொத்து விளங்கும்‌ பற்களை யுடையனவாடி, துற்ற நறும்‌ கர்தம்‌ மிகச்‌ 
சிறந்‌ து - இடையறாது கமழும்‌ ஈறுமணத்தான்‌ மிகவு மேம்பட்டு, சாவும்‌ 
சூத இளம்‌ தளிர்போலும்‌ ௮ருணம்‌ தோய்ந்து - கரக்கும்‌ மாவினது இளம்‌ 
தளிர்‌ போலும்‌ செந்நிறம்‌ வாய்ச்‌. து, உற்ற இரண்டு இமை மயிரும்‌ தொகை 
உண்டாகி - பொருர்திய இரண்டிமை மயிரும்‌ தம்மு எடரப்‌ பெற்று, 
உக்கிரம்‌ ஆம்‌ விழிப்‌ பார்வை உடைய ஆதி - கண்டோ ஞ்ச மெய்விதிர்க்‌ 
கத்‌ தகும்‌ கொடிய சட்பார்வையை யுடையனவாகி, மெயில்‌ முற்றும்‌ 
தசை இன்றி - உடம்பின்சண்‌ மிகவுர்‌ தசைப்பற்றின்றி, உள்‌ வளைக்க 
முக்கோணம்‌ எனத்‌ இகழும்‌ முகத்த ஆடி - உள்‌ வளையப்பெற்று முக்‌ 
கோணமாகி விளங்கும்‌ முகத்தையுடையனவாதி ஏறு, 


சறுங்கச்தமென்றது குங்குமம்‌, கருப்பூரம்‌, அஇர்குழம்பு, மிருகமத 


- மென்னு மிவற்றின்‌ கர்தம்போலும்‌ கந்தத்தை என்க. ௮௮ “குங்குமங்‌ 


கருப்புரங்‌ கொழுக்‌ திண்‌ காரகம்‌, பங்கமான்‌ மதமெனக்‌ கமழும்‌ பாலதாய்‌” 


என்பதனானுமறிக. இன்னும்‌ இவ்விலக்கணக்களுட்‌ லெவற்றை “அக - 


லிய நதலின” “செய்த்திடு மாந்தளிர்‌ நிறத்த காவின'” “வரர்ச்து கே 
சொத்திடு மெயிற்றின'! புகரறு கோண்‌ மூன்‌ முப்‌ பொர்புது, முக 
முடையன” ஏன்பனவற்றானு மறிக, ்‌ (௬௮) 


உளையினுடன்‌ நலைமயிரு நிறமொன்‌ றாகி 
யுரக்தினுடன்‌ கழுதச்துரக படமே பேரன்று 
வளைசிறர்த கொனிபரக்து குவிர்துள்‌ வாங்கி 
மண்டலமுண்‌ டாயுரங்கொள்‌ குரங்கள்‌ சேர்ந்து 
இளைகொணமம்‌ புகள்கரர்து தசைகா னொன்றிக்‌ 
கிளர்முழர்தா ணெளித்தபகங்‌ கெழும லின்றி 
ரசெளிமுஅமு புனர்‌ துதொடை இரண்டு சண்டை 
நீண்டுடல நெய்த்தமிற நீர்மை யாடி, 


இ-ள்‌: உளையினுடன்‌ தலை மயிரும்‌ கிறம்‌ ஒன்று அதிஃபிடர்‌ மயி 
ர்‌ தலை மயிரும்‌ ஒரே நிறமாகி, உரத்தினுடன்‌ கழுத்து உரக படம்‌ 
போன்று - மார்புங்‌ கழுத்தும்‌ ஆகிருதியாற்‌ ஏர்ப்ப படம்‌ போன்று, வளை 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௮௭ 


. இறக்த தொனி பார்து - அவை சங்கைப்போலச்‌ றெம்‌த உள்ளொலி விரவப்‌ 
பெற்று, குவிந்து உள்‌ வாங்க மண்டலம்‌ உண்டாய்‌ உரங்கொள்‌ குரங்‌ 


கள்‌ சேர்ர்து - குவிச்து உட்சுழிச்‌ து வட்டாகாரமாய்‌ வலிமை பொருந்‌ திய 


-. குளம்புகளை யுடையனவாகி,  களைசொள்‌ ஈரம்புகள்‌ மறைச்து - கிளைத்த 


ஈரம்புகளெங்கும்‌ மறையப்பெற்று, தசை தான்‌ ஒன்றிக்‌ கிளர்‌ முழந்தாள்‌ 
கெளித்த பதம்‌ கெழுமல்‌ இன்றி - முன்னர்‌ ஏனைய அவயலங்கட்கு ஆகா 


்‌. வென்று விலக்கிய அத்தசைப்பற்றுத்‌ தான்‌ செறிச்‌ தொன்றிப்‌ பருத்துக்‌ 


இளராநின்ற முழர்தாள்கள்‌ உள்வளையப்பெற்ற கால்கள்‌ பொறுர்‌ அதலின்றி, 
ரெளி முதுகு புனைம்‌ த - ரெளித்த முதுகு பொரும்‌ இ, கொடை திரண்டு.. 
தொடைகள்‌ கடைந்தெடுத்தாற்‌ போலத்‌ திரண்டு, தண்டை நீண்டு - 


வால்‌ நீண்டு, உடலம்‌ “செய்த்த கிற நீர்மை ஆகி - உடம்பு ரெய்ப்புப்‌ 


பொருந்திய கிறம்‌ வாய்க்க மெ௫ுகை யுடையனவாகி எ-று. 


குவிதல்‌ குமிழ்‌ வடி.வாதல்‌. முழந்தா ணெளியாமையும்‌ முதுகு செளிச்‌ 


தலும்‌ இலக்கணமா மென்பார்‌ முழர்தா ணெளித்த பதங்‌ கெழுமலின்றி 


செளிமுதஅகு புனைர்தென்றார்‌. இச்‌ செய்யுளிற்‌ கூறிய இலங்கணங்களுட்‌ 


சிலவற்றை “ஆய்ந்த குஞ்சிபோ, னிகரறு கொய்யுளை நிறமொன்றாயின?” 
' “உரமுங்‌ கண்டமும்‌, பைத்திடு மராப்படம்‌ போன்ற” “சாலு கால்களுங்‌ 
. கடைந்தெடுச்து சாட்டினாற்‌, போல்வதாய்‌'' என்பவம்றானுமறிக. (௬௯) . 


மிக்கசெழு மறைநாவிற்‌ கமல காதன்‌ 
விழிப்புனலில்‌ விண்ணோக ளெண்மர்‌ தம்பான்‌ 
மைக்கடன்மே லமிர்தத்தி லங்கி மீதின்‌ 
மல்குகருப்‌ பையிலுலூக வஸ்டச்‌ தன்னிற்‌ 
றொக்கவெழு பேதமெனு மிவற்றிற்‌ ஜோன்றுக்‌ 
தொன்மையவா யிரிரண்டு தணேைத்தா ணெற்றி 
யொக்கவெளுக்‌ கும்பரிக ரூளவாய்‌ வானி 
லொண்புனலிழ்‌ செல்லுநெறி யுளவு மரக, 


இ: கமல நாதன்‌ மிக்க செழு மறை நாவில்‌ - செந்தாமரை 
மலரை யாசனமாகவடைய பிரமாவினது வேதங்களுட்‌ சறக்த செழுமை 
யாகிய சாமவேதற்‌ கூறும்‌ சாவிலும்‌, விழிப்‌ புனவில்‌ - அவர்‌ யாகஞ்‌ செய்‌ 
இன்றுழிக்‌ சண்களினின்று மொழுயெ நீரிலும்‌, அக்கி மீதில்‌ - அவரது 
யாகாக்கினியிலும்‌, விண்ணோர்கள்‌ எண்மர்‌ தம்பால்‌ - இந்திரன்‌ முதலிய 


... இச்குக்பாலக ரெண்மரிடத்தினும்‌, மைக்‌ கடல்‌ மேல்‌ அமிர்தத்தில்‌ - கரிய 
- சமுத்திரத்திற்‌ றோன்றிய அமிர்தத்திலும்‌, மல்கு கருப்பையில்‌ - உரிய 
.. மாசம்‌ நிரம்பிய கருப்பையிலும்‌, உலூச அண்டம்‌ தன்னில்‌ தொக்க எழு 


பேதமெனும்‌ இவற்றில்‌ தோன்றும்‌ தொன்மைய ஆய்‌ - இலக்குமி சாபச்‌ 


்‌. தாற்‌ கோட்டான்‌ வடிவமைர்த பிரமா இட்ட முட்டையிலுர்‌ தோன்றிய 


த்‌ 


கல்‌ சசி. 
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அணக அகர 
அபத 


௧௮௮ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


எழுவகையாகிய இக்குதிரைகளின்‌ மரபிற்‌ பிறந்த பழைய உற்பத்திச்‌ ர 
மத்தை உடையனவாய்‌, ஈர்‌ இரண்டு இணைத்‌ தாள்‌ நெற்றி ஒக்க வெளுக்‌ 
கும்‌ பரிகள்‌ உள ஆய்‌ - நான்கு கால்களும்‌ முகமும்‌ ஒரு சேர வெண்ணிறம்‌ 
வாய்ச்‌ திருக்கும்‌ பஞ்சகல்யாணி யென்னுங்‌ குதிரைகளை இக்குதிரைச்‌ சேனா 
சமூகங்கள்‌ உடையனவாய்‌, வாணில்‌ ஒண்‌ புனலில்‌ செல்லும்‌ நெறி உள 
வும்‌ அ . அகாயச்தினும்‌ அழயெ கீரினுஞ்‌ செல்லும்‌ விடித்இர விகற்ப 
கதிகளை உடையனவுமாகி எ-று, : 
மைக்சடல்‌ இனவடை. நான்கு கால்களுள்‌ இவ்விரண்‌ டொல்வோ 
ரிணையாகலிற்‌ அணைத்தாளென்றார்‌. பஞ்சகல்யாணி யென்னுங்‌ குதிரையி 
னிலக்கணத்தை “முக மார்‌ புச்சி வால்காலென்‌ அரைத்த வெட்டுறுப்பினும்‌ 
வெண்மை, விரவிய தட்டமங்கலர்‌ தலைவால்‌ வியனிற மென்ற விம்ஹன் று, 
மொருவிய வுஜப்போ ரைர்தினும்‌ வெண்மை யுள்ளது பஞ்சகல்யாணி'? 
என்பதனானறிக, (௪௦). 
மங்காளன்‌ சாரங்கன்‌ கங்கா நீலன்‌ 
மெளவழகன்‌ கொங்காளன்‌ சன்ன சம்பான்‌ 
குங்குமச்சோ ரன்கரியா னீலன்‌ சரரன்‌ 
குலவுமள்ளா னுரஞ்வெந்தா னல்லான்‌ பொல்லான்‌ 
றங்குகருங்‌ காற்சம்பா னென்று கூறுக்‌ 
தன்மையுள பன்னிறமும்‌ புனைக்க சாதித்‌ 
அங்கமிகும்‌ பரியிவையென்‌ அவற்றின்‌ தன்மைக்‌ 
தொன்மையுரைக்‌ தரசனைமுன்‌ றொழுது நின்றார்‌. 


இ-ள்‌: மங்காளன்‌ ... ....., தன்மை உள - மங்காளனும்‌ சாரங்க 
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னும்‌ கங்காநீலனும்‌ மெளவழகனும்‌ கொங்காளனும்‌ சன்னசம்பானும்‌ குங்கு 
மச்‌ சோரனும்‌ கரியானும்‌ நீலனும்‌ சாரனும்‌ விளங்குகின்ற மள்ளானும்‌ 
உரஞ்சிவர் தானும்‌ சல்லானும்‌ பொல்லானும்‌ பொரும்‌ தய கருங்காற்சம்பானு 
மென்று கூறப்படும்‌ பதினைந்து பாகுபாடு பொரும்‌ இய இலக்கணங்களை 
யுடைய, பல்‌ நிறமும்‌ புனைந்த சாதிச்‌ துங்க மிகும்‌ பரி இவை என்று - 
பல நிறவேறபாடுகளையுமுடைய உயர்ச்‌ தசா இக்‌ குதிரைகள்‌ இவையென்று - 
அவற்றின்‌ தொன்மைத்‌ தன்மை உரைத்து அரசனை முன்‌ தொழுது நின்றார்‌- 
அவைகளின்‌ பழைய வரலாற்றுமுறைகளை விண்ணப்பஞ்செய்‌து பாண்டிய 


ராசனை எதிரே வணக்டிப்‌ பரீக்ஷகர்‌ நின்றனர்‌ எ-று, 


தாவினை என்னும்‌ செய்யுண்‌ முதல்‌ இதுகாறுமுள்ள குளகமாகய 
எட்டுச்‌ செய்யுள்கட்கும்‌ சொன்முடிபு பொருண்முடிபுகளை வரையறுத்து 
அசுவலக்கணங்களை விரித்துசை செய்தற்கு மேற்கோள்‌ யாண்டு மகப்படா 
மையின்‌, சிறுவர்‌ பொருட்டு, அவற்றின்‌ பழைய உரையினையே பெரும்‌ 
பான்மையும்‌ ஈண்டுச்‌ தச்‌ அ, இணி அப்பாற்‌ செல்லு தமென்க, (௪௧) 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௮௬ 
'கற்பரியி னியல்புணார்சோ ரின்ன வாறு 

நவின்றமொழி கேட்டுமிக நயர்து வெள்ளி 
வெற்பனைய விடையேறி யளிக்குக்‌ செய்வ 

வெம்பரிகள்‌ யாவும்விலை மதிக்க பின்னர்ப்‌ 
பொற்புடைய கீன்பொருண்மே லெண்ம டங்கு 

போதுதலாற்‌ பொங்குமடழ்‌ வெய்தி மாறன்‌ 
றற்பரனை முகநாடிக்‌ கயிறு மாறித்‌ 

சருகதிர கத்தொகுதி தம்மை யென்றான்‌. 


இ-ள்‌: ஈல்‌ பரியின்‌ இயல்பு உணர்ர்தோர்‌ இன்னவாறு நவின்ற 
. மொழி மாறன்‌ கேட்டு - ஈல்ல ௮சுவலக்கண நூலை ஒதியுணர்ர்ச பண்டிதர்‌ 
... களாகிய பரீகூகர்‌ இர்தப்‌ பிரகாரங்‌ கூறிய வார்ச்தைகளைப்‌ பாண்டியன்‌ 
4 கேட்டு, மிக நயந்து - முன்னையினும்‌ மிக விருப்பங்‌ கூர்ச்து, வெள்ளி. 
ஜி வெற்பு அனைய விடை எறி அளிக்கும்‌ செய்வ வெம்பரிகள்‌ யாவும்‌ விலை - 
ழி ்‌ மதித்த பின்னர்‌ - வெள்ளிமயமாயெ கைலாசடரியைப்‌ போலும்‌ இடபத்தை 
வாகனமாக வரும்‌ சோமசக்சரச்‌ சடவுளாயெ அச்சுவபதி கொடுக்கும்‌ வெவ்‌ 
விய குதிரைகளெல்லாம்‌ விலைமதிச்கப்பட்ட பின்னர்‌, பொற்பு உடைய 
.... தன்‌ பொருள்‌ மேல்‌ எண்‌ மடங்கு போதுதலால்‌ - பொவிவை யுடைய தன்‌ 
இல்‌ இரவியத்‌இன்மேல்‌ எண்மடங்கு விலையிகுசவினால்‌, பொங்கு மகிழ்வு எய்‌ இ. 
ர பெருமூழ்ச்ச யடைக்து, தன்‌ பரனை மூக சாடி - ஆன்மாவுக்கு மேற்பட்ட 
ன சோமசுர்‌,தரக்கடவுளாகிய' அவ்லச்சுவபதியை முகக்திம்‌ பொ ருச்சப்பார்த்‌ து, 
- துரகத்‌ தொகுதி தம்மைக்‌ கயிறு மாறித்‌ தருக என்றான்‌ - குதிரைக்‌ கூட்‌ 
டங்களை இனிக்‌ கயிறு மாறிச்‌ தருகவென்று கூறினான்‌ எற. 


கயிறு மாறுதலாவது அக்‌ குதிரைக்‌ கூட்டத்‌ அள்‌ ஒரு குதிரையை 
அலங்கரித்துப்‌ பூரித்து, அதன்‌ சயிற்றைப்பற்றி விற்போர்‌ வாங்குவோர்‌ 
கையிற்‌ கொடுத்தலாம்‌, (௪௨) 
| வேறு, 

காத்துல கனைத்து முய்யக்‌ கண்ணருள்‌ செய்யு நீதிப்‌ 
பார்த்திவன்‌ கருமஞ்‌ செய்வார்‌ பற்றியங்‌ கரத்தில்‌ வரங்கள்‌ 
சாத்தவர்‌ தம்மி லாங்கேரர்‌ சால்பினர்‌ கயிறு மாறி 
யீத்தனர்‌ பந்தி யூடு சேர்க்தன ரிவுளி யெல்லாம்‌, 


...... இ-ள்‌: உலகு அனைச்தும்‌ உய்யச்‌ காத்துக்‌ கண்‌ அருள்‌ செய்யும்‌ 
நீதிப்‌ பார்த்திவன்‌ கருமம்‌ செய்வார்‌ அம்‌ கரத்தில்‌ பற்றி வாங்க - உலகங்க 
செல்லாம்‌ உய்யும்‌ வண்ணம்‌ அவற்றைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கீண்மறா தருள்‌ 
செய்யும்‌ மனுநீதியையடைய பாண்டியசாசனது காரியதரிகெள்‌ அழயெ 
 கையிற்பற்றி வாங்க, சாத்தவர்‌ தம்மில்‌ அங்கோர்‌ சால்பினர்‌ கயிறு மாறி 


ஸ்‌ 


. கண்டத்தையுடைய சோமசர்தரக்‌ கடவுளானவர்‌, 


௧௯௦ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


ஈத்தனர்‌ - குதிரை ராவுத்தர்களுக்குள்ளே தகுதியையுடைய ஒருவர்‌ கயிறு 
மாறிக்‌ கொடுத்தனர்‌, இவுளி எல்லாம்‌ பரச்தி ஊடு சேர்த்தனர்‌ - அப்‌ 
பொழுது குதிரைகளை யெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ அரசனது பர்தியின்கட்‌ கொடு 
சென்றுய்த்தனர்‌ எ-று, 


வாங்க ஈத்தனரென முடிக்க, ஈர்தனர்‌ எனற்‌ பாலது ஈத்தனர்‌ என 


வலிக்கும்லழி வலித்தல்‌, இது அற££ரடியாசிரியவிருத்தம்‌. (௪௬) 


திண்டிறல்‌ கெழு நேமிக்‌ தென்றிசைக்‌ கஇிறையுஞ்‌ செய்ய 
வண்டமிழ்க்‌ இறையுங்‌ கரை வந்திடு திசையி னேூப்‌ 
பண்டைநற்‌ படிவ மாடிப்‌ பணிந்துவிண்‌ வர்கள்‌ ூழக்‌ 
கொண்டலைப்‌ பொருவு கண்டர்‌ குலவுகங்‌ கோயில்‌ புக்கார்‌, 


இ-ள்‌: கொண்டலைப்‌ பொருவ கண்டர்‌ - முகிலை நிகர்க்குங்‌ சரிய 
திண்‌ திறல்‌ கெழு 
வும்‌ ரேமித்‌ தென்‌ இசைக்கு இறையும்‌ வண்‌ செய்ய தமிழ்க்கு இறையும்‌ 
காண வர்திடு திசையின்‌ ஏகி - திண்ணிய வலிமை பொரும்‌ நிய ஆஞ்ஞா 
சக்கெரத்தையுடைய தென்றிசைக்‌ கதிபனாயெ பாண்டியராசனும்‌ வளவிய 
செர்‌ தமிழ்க்‌ கதிபராகிய இருவாதவூரடிகளுர்‌ தறிரிக்துகிற்பத்‌ தாம்‌ மூன்‌ 
னெழுர்‌ தருளிவர்த பூருவ திக்கை சோக்கிப்‌ போய்‌, பண்டை ஈல்‌ படி 
வம்‌ ஆக விண்ணவர்‌ பணிச்‌ த சூழக்‌ குலவு தம்‌ கோயில்‌ புக்கார்‌ - பழைய 
ஈல்ல திருமேனி கொண்டு தேவர்கள்‌ வணங்கிச்‌ சூழத்‌ தமது விண்ணிழி 
விமானமாகெய கோயிலின்கட்‌ சென்றருளினார்‌ எ-று, 


விண்ணவர்கள்‌ எக, ஆடி, பணிந்து, சூழ; கண்டர்‌ ௭௫, ஆ, 
புக்காரென முடிக்க, (௪௪) 


வாய்ர் சன பரிக ஹம்மா லென்றெழில்‌ வாத வூரின்‌ 
வேர்தரை மனையி லேக விடுக்துள மகழ்ச்சி உந்து 
சார்க்தமெய்த்‌ தகைமை யோருக்‌ கானையுஞ்‌ சூழ வேக 
யாய்ந்தகஜ்‌ றமிழில்‌ வல்ல வரசனுங்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. 


இ-ள்‌: ஆய்ந்த நல்‌ தமிழில்‌ வல்ல அரசனும்‌ - முத விடை கடை 
யென்னு முச்சங்கங்களா னாராயப்பட்ட அர்சன்மையினையுடைய தமிழ்‌ 
மொழியில்‌ வல்ல பாண்டியராசனும்‌, எழில்‌ வாதவூரின்‌ வேர்தரை உள 
ம௫ழ்ச்சி கூர்ச் து - அதன்பின்பு இருவாதவூரடிகளை மனமகழ்ச்்‌ து பார்த்து, 
அம்மால்‌ பரிகள்‌ வாய்க்தன என்று மனையின்‌ ௮௪ விடுத்து - அம்மா லெமக்‌ 
குக்‌ குதிரைகள்‌ இனிது வாய்த்தன வென்று பிரிய வசனங்களைச்‌ கூறி 
அவரைச்‌ தச்திருமானிகையிற்‌ செல்லும்படி அனுப்பி, சார்ச்த மெய்த்‌ 
சகைமையோரும்‌ தானையும்‌ சூழ ஏ௫ிக்‌ கோயில்‌ புச்சான்‌ - தன்னைச்‌ 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௯௧ 


சார்ர்த உண்மைத்‌ தன்மையுடைய பெரியோர்களுஞ்‌ சேனையுஞ்‌ சூழச்‌ 
்‌ சென்று தன்‌ மாளிகையிற்‌ பிரவேடித்தான்‌ எ-று. ்‌ 


வாய்த்தன எனற்பாலது வாய்ர்தன என மெலிக்கும்வழி மெலித்தல்‌. 
. உம்மை இறந்ததுதழீஇயிற்று. மெய்த்தகைமையோர்‌ புரோகிதர்‌ முதலா 
யிஞோர்‌. தமிழ்‌ மொழியின தாராய்ச்சி ஈன்மையை, “கண்ணுதற்‌ பெருங்‌ . 
.. கடவளுங்‌ களகமோ டமர்ச்து, பண்ணுறத்‌ தெரிச்‌ தாய்க்தவிப்‌ பசும்‌ தமி 
பஷ மேனை, மண்ணிடைச்சில விலக்கண வரம்பிலா மொழிபோ, லெண்ணிடைப்‌ 
படச்‌ இடர்ததா வெண்ணவும்‌ படுமோ?! என்பதனானுமறிக, (௪௫) 


அத்தின மகல மரலை யணைதலும்‌ பரிக ளெல்லா 
நித்தன்‌ கருளி னாலே நெடுங்குர னரிக ளாகி 
மெய்தக்கமிழ்‌ மதுரை மூதூர்‌ விழித்துயி லொழிர்‌ திரங்கத்‌ 
கத்தமி ஓுடன்று கூடிச்‌ தனித்தனி களித்து நின்று, 


இ-ள்‌: அத்தினம்‌ அகல மாலை அணைதலும்‌ - அப்பகற்கால நீங்க 
இராக்காலம்‌ வருதலும்‌, பரிகள்‌ எல்லாம்‌ நித்தனது அருளினாலே கெடும்‌: 
குரல்‌ ஈரிகள்‌ ஆதி - ௮க்குதிரைகளெல்லாம்‌ அராதிசித்தியராகிய சிவபெரு 
-.. மானுடைய திருவருளினலே உச்சவிசையினா லூளையிடுங்‌ குறுகரிகளாகி, 
.. மெய்த்தமிழ்‌ மதுரை மூதார்‌ விழித்துயில்‌ ஒழிச்து இரங்க, மெய்ம்மை 
யாகிய தமிழையடைய பழைய மதுரைமாசகர வாக ளெல்லாம்‌ கண்‌ 
.. மூகழ்த்து கித்திரை செய்தலை யொழிச்‌ இரக்காகிற்க, தத்தமில்‌ கூடி 
3 உடன்று தனித்தனி களித்து நின்று - தம்மிற்றாமே குழிஇப்‌ பகைகொண்டு 
நி தனித்தனி செருக்குற்று கின்று எ-று. 
குரலை செடுங்குரலென விசேடி த்தமையின்‌ ஈரிக்குக்‌ குறுமை வருவிக்கப்‌ 


ட்டது. தமிழினது மெய்ம்மையை “தொண்டர்ஈாதனைத்‌ தா திடை விடுத 
தது முதலை, யுண்ட பாலனை யழைத்தது மெலும்பு பெண்ணுருவாக்‌ கண்ட 


சொற்களோ சாற்தீர்‌'” என்பதனானுமறிக. இனம்‌-பகல்‌, மாலை-இரா, (௪௭௬) 
இ வேறு. 


நின்ற நின்ற நெடும்பரி யாளாமேற்‌ 
சென்று வெம்பகை செய்து வெருட்டியே 
அன்று இன்ற அரங்க மொருங்கொடு 
கொன்று நின்றுயர்‌ கூவிளிக்‌ கொண்டவால்‌. 


..... இ-ள்‌: நின்ற நின்ற நெடும்‌ பரியாளர்‌ மேல்‌. சென்று வெம்பகை 
"செய்து வெருட்டி - அந்சரிகளெல்லாம்‌ ஆங்காங்கு நிற்ன்ற நெடிய குதி 
ப்‌ பக்திக்‌ காவலாளர்மி தெதிர்த்துச்‌ சென்று வெவ்விய பகைவிளை த்து 


AO 


௧௯௨ திருவாதவூரடிகள புராணம்‌ 

அவரை யஞ்சுவிச்‌ தோட்டி, துன்றுன்ெற தரங்கம்‌ ஒருங்கு கொன்று 

நின்று உயர்‌ கூவிளிக்‌ கொண்ட - கெருங்கெய பழைய குதிரைகளை யெல்லா 

மொருசேரக்‌ கொன்று பின்பு சொல்லப்படுதற்குக்‌ குதிரைக ளின்மையி 

னாலே வாசாமின்று பெருங்‌ கூச்சலிட்டன எ-று. ்‌ 
அடுக்குப்‌ பன்மைபற்றி வந்தது. ஒடு இசைகிறை. இது சலிவிருத்தம்‌. () 


வரைசெய்‌ கோபுர மாட கெருங்கிப 
வரச விதியு மாவை விழியு 

முரச வோசை முழக்கொழிந்‌ தேமிகக்‌ 
குரைசெய்‌ வாய்ஈரிக்‌ கூக்குர லானகால்‌. 


இ-ள்‌: வரை செய்‌ கோபுரம்‌ மாடம்‌ கெருங்கிய ௮7௪ வீதியும்‌ 
ஆவண வீதியும்‌ - மலைபோலும்‌ தோற்றப்‌ பொலிலையுடைய  சோபுரங்‌ 
களும்‌ மண்டபங்களும்‌ தம்முணெருங்கிய இராச வீதிகளினுங்‌ கடைவீதி 
களினும்‌, முரச ஒசை முழக்கு ஒழிர்து குரை செய்‌ வாய்‌ ஈரிக்‌ கூக்குரல்‌ 


'ஏ மிச ஆனது - மும்முரசுகளின்‌ பேரொலி அடங்கக்‌ குரைக்கின்ற வாயை 


யுடைய ஈரிகளின்‌ கூக்குரலே மிக்கது ௭-௮. 


செய்யென்ப தவமவாசகம்‌. தசை முழக்கென்பன தம்முட்‌ சிறிது 
வேறுபாடுடைய ஒருபொருட்‌ பன்மொழிகள்‌. ஒழிய என்ப தொழிக்கெனத்‌ 
திரிக்து கின்றது. மும்முரசு; கொடைமுரசு, வெற்றிமுரசு, மணமுரசு என்‌ 
பன. இசையுமேனை முழ்க்கமுமெனப்‌ பொரு ள்கோடலுமொன்று. (௪௮) 


பாடி யாரணம்‌ போற்ற மன்றிற்பயின்‌ 
ராடி. யார்விளை யாட்டின்‌ புதுமையா 
லோடி யாரு மொளித்நிட வென்றொரு 
கோடி யானது கூவு நரிக்குழாம்‌. 


இ-ள்‌: ஆரணம்‌ பாடிப்‌ போற்ற - வேதத்தின்‌ ஞானகாண்டமாகிய 
உபகிஷத்துக்கள்‌ தம்‌ புகழைப்‌ பாடிகின்று எட்டாமையினாலே இக்க, 
மன்றில்‌ பயின்று ஆடியார்‌ விளையாட்டின்‌ புதுமையால்‌ - வெள்ளியம்பலத்‌ 
இன்‌ கண்ணின்று இராசசேகர பாண்டியன்‌ பொருட்டுத்‌ “ திருவடி மாறி 
யாடியருளிய சோமசுச்‌ தாக்கடவுள அ இருவிளையாட்டின்‌ விசேடத்தினாலே, 
கூவும்‌ ஈரிக்‌ குழாம்‌ - ஊளையிடுகன்ற ஈரிக்கூட்டம்‌, ஐடி யாரும்‌ ஒளித்‌ 
இட வென்று ஒரு கோடி ஆனது - ஓடி யெவரு மொளிக்கும்படி அவரை 
வென்று ஒரு கோடியாகப்‌ பெருகிற்று எ-று, 3 


புதுமையால்‌ வென்று ஒரு கோடியானதென வருபு முடிக்க. அல்‌ 
லுழித்‌ தாமெவர்க்கு மஞ்சி யோடி யொளிக்குங்‌ குறிகள்‌ திருவிளையாட்‌ 


. டின்‌ விசேடத்தான்‌ ஈண்டுத்‌ தமச்கெவரு மஞ்சி யோடி யொளிக்கும்‌ வண்‌ 


௧௯3. 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ 


ணம்‌ வெல்வனவாய்‌ அபிவிருத்தியும-யின வென்பது கருத்து, ஆரணம்‌- 
வேதத்தின்‌ ஞானபாகை; எவருமென்றது ௮ர்நகரவாசிக இத்த ளு 
 மென்க. இனி ஒளித்திட என்று எனக்‌ கண்ணழித்கஅ, என்றென்பதை 
உண்ணவென்று உடுச்கவென்று வர்தான்‌ என்புழிப்‌ போலக்‌ கொண்டு, 
ட. யெவரு மொளிக்குமா.று ஒரு கோடியாகப்‌ பெருகிற்று எனச்‌ கோடலு 
ரம்‌. கோடி மிக்க பல்வற்றிற்கொன்று காட்டியவாறு. (௪௯) 


துங்க மாறன்‌ ஜொகுபடை வெங்‌ கொலை இ 
சுங்கு மாயுதர்‌ தாங்கி யெதிர்க்கவே 
யெங்கு மான கரிகளெல்‌ லாங்கொடுஞ்‌ 

திங்க மாயமர்‌ செய்யத்‌ கொடங்குமால்‌, 


2 இ-ள்‌: தங்க மாறன்‌ தொகு படை வெம்‌ கொலை தங்கும்‌ ஆயுதம்‌ 

தாங்கி எதிர்க்க - உத்துங்கம்‌ பொருர்திய அரிமர்த்தன பாண்டியனது 

காகுதியாகிய சேனைகள்‌ வெவ்விய கொலைத்‌ தொழில்‌ குடிபுகும்‌ பல 

“வகைப்‌ படைக்கலங்களைத்‌ தாங்கி யெதிர்க்க, எங்கும்‌ ஆன நரிகள்‌ எல்‌ 

டலாம்‌ கொடும்‌ சிங்கம்‌ ஆய்‌ அமர்‌ செய்யத்‌ தொடங்கும்‌ - அர்கரெங்கும்‌ 

பரந்த குறுகரிக ளெல்லாம்‌ தனித்தனி கொடிய மிருகராசனாகிய சிங்கம்‌ 
பான்று ௮ச்சேனைகளோடு யுத்தஞ்செய்யத்‌ தலைப்படும்‌ எ-று. 


ட ஆக்கம்‌ உவமை குறித்து கின்றது. எங்குமான கரிக ளென்பதற்கு 
.... மூன்‌ வனமெக்குர்‌ இறிக்த குறுஈரிகள்‌ என இழிபு தோன்றப்‌ பொருள்‌ 
கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. உத்துங்கம்‌ - உயர்ச்சி, - (௫௦). 


நீடு வாடை யிடந்தொறு நின்றணி 

கூடு வார்மிகக்‌ கூவி வெருட்டுவா 
ரோடு வாரொளிக்‌ தோடிப்‌ புகுமிடக்‌ 
தேடு வாரெதிா சென்றமர்‌ செய்குவார்‌, 


இ-ள்‌: கூடல்‌ உளோர்‌ எலாம்‌ - ஈான்மாடக்‌ கூடலாகிய மதுரை 
.. மாககர வாசக ளெல்லாம்‌, நீடு வாடை இடம்‌ தொறும்‌ கின்று அணி 
. கூடுவார்‌ - நெடிய வீதிகடோறு சின்றுகின்‌ மணியணியாகக்‌ கூடுவாரும்‌, 
“மிகச்‌ கூவி வெருட்டுவார்‌ - ௮ச்ஈரிகளினும்‌ தாமிகக்‌ கூச்சலிட்‌ டச்சுறுத்து 
அவற்றை யோட்டுவாரும்‌, ஒளித்து ஓடுவார்‌ - தாமவற்றிற்கஞ்சி யொளிசத்‌ 
தோடுவாரும்‌, ஓடிப்‌ புகும்‌ இடம்‌ தேடுவார்‌ - அங்ஙன மொளித்தோடிப்‌ 
புகல்‌ புகுமிடக்‌ தேடுவாரும்‌, எதிர்‌ சென்று ௮மர்‌ செய்குவார்‌ - அவற்றிற்‌ 
.. கெதிர்‌ சென்று யுத்தஞ்‌ செய்வாரும்‌ ௭-௮. 
்‌ எழுவாய்‌ *தற்றவச்செய னல்‌ கிலதானதோ? எனும்‌ பிற்செய்யளிணின்‌ 
அம்‌ வருவிக்கப்பட்டது. அணி - அணிவகுப்பு. வாடை - விதி. (௫௧) 
்‌ 20 i 


௧௯௪ இருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


எங்க ளசருயிர்‌ காக்கரு ளின்‌ றணி 
இங்க ளாயெனச்‌ தெய்வம்‌ பராவுவா 
ரங்க பாட மடைத்தரண்‌ செய்குவார்‌ 


மங்கு லாடு மதிற்றலை யேறுவார்‌. 


இ-ள்‌: அணி திங்களாய்‌ - நிருமுடியின்க ணணிக்த புனிற்றிளம்‌ 
பிறையை யுடையவரே, இன்று எங்கள்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ காத்தருள்‌ எனத்‌ 
தெய்வம்‌ பராவுவார - இத்தினம்‌ அடியேங்களது அரிய உயிரைப்‌ பாது 
காத்தருளஞுமென்று தங்குலதெய்வமாதஇய சோமசுர்‌ தரச்‌ கடைப்‌ பிரார்த்‌ 
இத்து, அம்‌ கபாடம்‌ அடைத்து அரண்‌ செய்குவார்‌ - அழகிய கபாடபக்த 
னஞ்‌ செய்து. தம்மைக்‌ காத்‌ துக்கொள்வாரும்‌, மங்குல்‌ ஆடும்‌ மதில்‌ தலை 
ஏறுவார்‌ - முகிவியங்கு மதிலுச்சியி லேறிக்கொள்வாரும்‌ எ-று, 


முன்னொருஞான்று தக்கனா விடருற்று வச்ச சர்திரகலையைத்‌ இரு 
முடியின்‌, ணணிர்து பாதுகா ததமைபோல இத்தினம்‌. ஈரிகளா விடருற்து 
வந்த அடியேங்களைத்‌ தேவரீர்‌ பாதுகாத்‌ தருளுமெனப்‌ பிரார்த்திச்தா 
ரென்பார்‌ “எங்களாரறாயிர்‌ காத்தரு ளின்றணி இங்களா யெனச்‌ தெய்வம்‌ 
பராவுவார்‌” என்றார்‌. கேட்க முத்திகருர்‌ தலமாகிய இருவாலவாயிற்‌ பிறக்க 
வும்‌ வசிக்கவும்‌ பெற்ற அத்துணை அரிய உயிரென்பது விளக்குதற்கு ஆருயி 
ரென விசேடிக்கப்பட்ட து, திருவாலவாய்‌ கேட்க முத்திதருர்‌ தலமென்‌ 
பது, “*அறக்தழையுச்‌ திருவாலவாய்‌ கேட்ட வுடன்‌ போக மளிக்கு மீண்டு, 
பிறக்திறவாப்‌ பேரின்பக்‌ கதஇியளிக்கும்‌”  என்பதனானு மறிக, 
. கதவு, உட்புகுக்தோரை இடருரு.து காக்கும்‌ வலியையுடைய கபாட 
மென்பார்‌ அங்கபாட மெல்றார்‌. பராவுவா ரென்னும்‌ முற்றை எச்ச 
மாக்கி ஈண்டும்‌ முற்செய்யுளினுர்‌ தனித்தனி கூட்டுக. (௫௨) 


கபாடம்‌ஃ 


நற்றவச்‌ செய னன்கில கானதோ 
கொற்றவன்‌ செய்ய கோல்கொடி. தானகோ 
விற்றிசன்‌ பய னென்னென வின்னண 
மூற்றிரங்‌ இனர்‌ கூடலு ளோரெலாம்‌. 


இ-ள்‌:  ஈல்‌ தவச்‌ செயல்‌ ஈன்கு இலது ஆனதோ .- மல்ல தவத்‌ 
தொழிலானது ஈந்தேயத்து மிகவு மில்லா தொழிர்சதோ, கொற்றவன்‌ 
செய்ய கோல்‌ கொடிது ஆனதோ - அல்லது வெற்றியையுடைய ஈம்மரச 
லது செங்கோல்‌ கொடுங்கோ லாயிற்றோ,  இற்றிதன்‌ பயன்‌ என்‌ என 
இன்னணம்‌ உற்று இரங்னெர்‌ - பரி ஈரியாக உருத்திரிர்ச இதனது தாற்‌ 
பரிய மென்னையோவென்ற: வியாகுலமுற்‌ றிரங்னொர்கள்‌ எ-று, 
இற்றிதென்ப சொருசொன்‌ ஸீர்மைத்து.. இன்னவண்ண மென்பது 
இன்னணமென மரிஇயிற்று, ஈன்கு “ மிகுதி. மிகவு மின்மை - முழுவது 
மின்மை, (௫௩) 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ | ௧௯௫ 


தூய வன்றுர கத்தொழி லாளர்கள்‌ 
கோயிலின்‌ கடைக்‌ கூக்குரல்‌ செய்துபோய்‌ 
மாய வெம்பரி வர்தவெ லாரி 

யாய வென்றர சற்கெ£இர்‌ கூறினார்‌. 


இ-ள்‌: தாய வன்‌ அரகத்‌ தொழில்‌ ஆளர்கள்‌ கோயிலின்‌ கடைக்‌ 
கூக்குரல்‌ செய்த போய்‌ - ௬த்தமாயெ வலிய குதிரைகளைக்‌ காக்குங்‌ காவ 
லாளர்‌ அப்பொழுது இராசமாளிகையி.எ வாய்தலில்‌ அரசனை விளிச்‌ காரா 
வாரஞ்‌ செய்த போய்‌, மாய லர்த வெம்‌ பரி எலாம்‌ ஈரி ஆய என்று அர 
சம்கு எதிர்‌ கூறினார்‌ - பகலில்‌ இங்கனம்‌ மாயமாக வக்க வெவ்விய குதிரைக 
ளெல்லாம்‌ இப்பொழுது ஈரிகளாயினவென்று அரசனுக்‌ கெதிர்‌ சென்று 
கின்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌ எ-று, 

குதிரைக்குச்‌ சத்தம்‌ அசுவலக்கண நூவில்‌ விதிக்கப்பட்டன வுண்மை 
யும்‌ விலக்கப்பட்ட வின்மையுமாம்‌, இதுபொழுது ஈரிகளானமையி 
னாலே முன்‌ மாயமாக: வர்த குதிரைக ளென்பது அறியப்படு மென்பார்‌ 
... மாயவெம்பரி வர்தவெலா மென்றார்‌. . (௫௪) 


மாக்க ளோசையும்‌ வாம்பரி யோசையுவ்‌ 
கூக்கு லாவு குஅஈரி யோசையு 

மீக்கொண் மாமுடி மீனவன்‌ றன்செவித்‌ 
திக்கொண்‌ வேலைச்‌ செருகிய தொத்தவே. 


3 இ-ள்‌: மாக்கள்‌ ஓசையும்‌ - ௮ச்ஈகரத்து மனிதர்களது ஆரவார 
மும்‌, வாம்‌ பரி ஓசையும்‌ - தாவுகன்ற குதிரைகளின்‌ ஆரவாரமும்‌, கூக்‌ 
... குலாவு குது ஈறி ஓசையும்‌ - ஊளையிடுகனெற குறு ஈறிகளினது ஆரவாரமும்‌, 
.. மிக்கொள்‌ மாமூடி மீனவன்‌ செவித்‌ தீக்‌ கொள்‌ வேலைச்‌ செருகயது 
ஒத்த - சரன்‌ மிது கவிக்கின்ற பெரிய மூடியை யுடைய பாண்டியனது 
செவிச்‌ துவாரங்களிலே அக்ஜனியிற்‌ பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய வேலைச்‌ செரு 
இயது போல மிச வருத்தின எ-று, 


கூக்குரல்‌ குலாவுமெனற்பாலது கூ.க்குலாவெனக்‌ கடைக்‌ குறைந்து 
நின்றது, மி அகுபெயர்‌. மாக்களோசை யெனவே மேலைச்‌ செய்யுளிற்‌ 
: கூறிய காவலாள சோசையு மடங்கற்று, ஈண்டு வாம்பரி யென்றது ஈரி 
களாற்‌ கடியுண்டு கொல்லப்படா தெஞ்சிறின்‌ற பழைய குதிரைகளை; முன்‌ 
ர்ச்‌ தன்றுனெற தரங்க மொருங்கொடு கொன்றென்பது கமுகந்கோட்ட 
 மென்றாற்‌ போல மிகுஇபம்றிக்‌ கூறிய கூற்றாகலின்‌ மாறுகொளக்‌ கூற 
 லன்றென்க, ' அல்வோசைகண்‌ மூன்றுஞ்‌ செவி வாயிலாக உட்சென்று 
அரசனை மிகவும்‌ வருத்தினவென்பார்‌ மீனவன்றன்‌ செலிம்‌ திக்கொள்்‌ 


௧௯௬ இருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


வேலைச்‌ செருகிய கொத்த என்றுவமை முகத்தான்‌ விளக்கியொழிர்தார்‌. ர்‌ 


மீக்கொண்‌ மாமுடி என்பதற்கு இராசரின்ன மிருபத்தொன்றி னுள்ளும்‌ 
மேற்பட்ட முடியெனினு மமையும்‌, 
குறஈரி சாதியடை, 


அவை மேலே காட்டப்பட்டன. 


(௫௫) 


இரக்க வாறொலி கேட்டிரு கண்டழல்‌ 
சிந்த. வாகஞ்‌ ெவெயர்ப்‌ பெய்திட 
வந்த மாறன்‌ வெகுட்கெண்‌ டண்ணலார்‌ 
வக்க மாய நரிப்படை மாற்றினார்‌, 


இ-ள்‌: இரந்த ஆறு ஒலி கேட்டு - இர்தப்பிரகாரம்‌' அவ்வொவி 
களைக்‌ கேட்டு, இரு கண்‌ தழல்‌ சிந்த ஆகம்‌ சிறு வெயர்ப்பு எய்திட அர்த 
மாறன்‌ வெகுட்டு அண்ணலார்‌ கண்டு - இரு கண்களும்‌ அக்கினிப்‌ பொறி 
இதறச்‌ சரீரம்‌ குறவெயர்வை கொள்ள அவ்வரிமர்‌ த்தன பாண்டியன்‌ பெருங்‌ 
கோபமுறுதலைச்‌ சோமசுக்தரக்‌ கடவுள்‌ இருக்கண்‌ சாத்தி, மாயம்‌ வந்த 
கரிப்படை மாற்றினார்‌ - வனத்நினின்று மாயமாக 'வர்த நரிப்படைகளை 
மாற்றியருளினார்‌ எ-று, 

இக்தவாறென ஈண்டுச்‌ ஈட்டியது மேலைக்‌ செய்யுளிற்‌ பெறப்பட்ட 
செவிச்‌ இிக்கொள்‌ வேலைச்‌ செருகயெதொப்ப வருக்‌ தயவாற்றை யென்க. 


ஆகம்‌ மார்பெனினு மமையும்‌. இர்சறிகள்‌ மூன்‌ குதிசையாய்‌ வர்தமையின்‌ 
அவற்றைப்‌ படையெல்ருர்‌, (௫௬) 


பொன்கெர டைன்‌ புனைக்க நலக்இிகழ்‌ 
மின்கொ ளாரம்‌ விளங்பெ மார்பினான்‌ 
மன்க ணாக நடப்பவர்‌ தண்டல்செய்‌ 
வன்க ணாளரை வம்மெனக்‌ கூவினான்‌. 
இ-ள்‌: பொன்‌ கொள்‌ காடன்‌ புனேக்த நலம்‌ திகழ்‌ மின்‌ கொள்‌ 
ஆரம்‌ விளங்கிய மார்பினான்‌ - சுவர்க்கலோகா இபனாதிய இர்‌ இரன்‌ ஓர்‌ வினை 
யம்பற்றிக்‌ கொடுவம்‌ அ தரித்த அழகு விளங்கும்‌ ஒளி செறிர்த பதக்கம்‌ அவ்‌ ' 


்‌ வினையமற்றுப்‌ பிரகாசியாநின்ற மார்பையுடைய பாண்டியஞன வன்‌, தன்‌ 


கண்‌ ஆதி நடப்பவர்‌ தண்டல்‌ செய்‌ வன்கணாளரை வம்மெனச்‌ கூவினான்‌ - 
தனக்குத்‌ தன்‌ கண்போன்‌ நின்றியமையா தொழுகுபவராகிய வன்சண்மை 
யை யுடைய தண்டலாளரசை ஈண்டு வம்மின்க௧ளென்‌ றழைத்தான்‌ ௭-௮, 


வம்மினெனக்‌ கூவின னெனற்பாலது ஈண்டு முன்னிலைப்‌ பன்மை 
விகுதி புணர்ச்து கெட்டு வம்மென கின்றது. “அத? செய்யா யென்னு 
முன்னிலை வினைச்சொம்‌, செய்யென்‌ இளவி யாட னுடைத்தே” என்‌ 
னும்‌ தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரத்து மொழிந்த பொருளோ டொன்ற வல்‌ 


குதிரைமிட்ட சருக்கம்‌ ௧௯௭ 
ன்‌ மொழியா ததனைய முட்டின்‌ நிமுடி த்த லென்னுர்‌ சக்தி வதிய த்‌ 
ஈள்க. ஈலம்‌-௮ழகு. வினையம்‌-உபாயம்‌. அஃதாவது: GG த ன 
விரு முகமுடை முதல்வன்‌, வந்து தென்பாண்டி ட துரைமா லி 
இர பாண்டியனெனுர்‌ இருகாமமெண்‌, டிக்னும்‌ வானினுஞ்‌ ர 
ற்‌ நிருக்துழிக்‌, கோணிலை திரிதலிற்‌ கொண்மூ நிலை திரிர்‌, தா ற்ப 
னிரண்டுகா றவனிதிம்‌ தழலெழ, மாண்டகு சிறப்பின்‌ மாமழை மறுத்தலும்‌, 
கலிய முயிர்பசி பொறா துசொர்‌ திறுவ த, செவியற யர கரக செய்வதில்‌ 
p> இனியெஞச்‌, தத்தமிற்‌ சாலவும்‌ களர்வுறு நிலமைகொண்‌, மூத்தமிழ்சாட்டு 
ப வேர்‌ தரும்‌ குழீஇ, யருர்‌,தமிழ்க்‌ கலக்சண மமலனன்‌ றருளப்‌, பொருத்தம்‌ 
ணிவரன்‌ பொன்னடி வணங்கி, மாமுகில்‌ வறங்கூர்‌ வண்ணமும்‌ புகன்‌ 
அ, திர்திறமெர்தை தெரித்தருள்‌ செய்யென, மாகநாயகமொடு மகா 
(மு, மேகநாயகமுமிம்‌ மேதிணியரசர்ச்‌, சேகசாயகருத ட்ட அலவி 
ற்‌, போகசாயகனாம்‌ புரச்சரற்காணுமா, தேசதுக்கவலைவிட்‌ கல்‌ மகு 
தஞ்‌, சோமவார விரதமீர்‌ தொடக்குறிற்‌, சோக்கா ஜொல்பேசருளி, 
- னாகுமென்‌ றவ்விர தத்தையாகமகெறி, கோற்றிடுமாது அவன்றிடு குறுமுனி 
பாற்பெறுவிடைகொடு படருமுப்பஇகளு, முப்பெருஞ சங்க ஏற்கச்‌ 
குனு, யம்பலத்‌ தமுதின்‌ செம்பொனா ரடிதொழு, கண்டுவ ட வலிற்தர்‌ 
.. தவாதறுட்டித்தலும்‌, விண்டலக்தும்பரல்‌ விசதகற்பலமாஞ்‌, சண்டமாரு 
. தர்மமைக்‌ கொண்டுபுக்கெறிதலின்‌, போகுமுன்‌ க புகுமன்‌ புசச்‌ 
ர தரன்‌, றன்னரியணையிற்‌ மாழ்வுறத்‌ தவிசுமூன்‌, தன்னவர்க்கிடுவிக்‌ தாக்கினி 
இ திருப்பவச்‌, சேரனுஞ்‌ சோழனுஞ்‌ சென்றரிசுட்டிய, தக திசழ 
வீற்றிருர்துழி, யக்ரெ பாண்டிய னுவன்‌€ ழிருப்பது, தக்சதன்‌ ஜென்‌ 
... கெனாத்‌ தானவன்‌ றவிசிடைப்‌, புக்கவனொடுசமம்‌ பொலியலி்‌ நிரு்சனன்‌, 
.. கெளசிகனாங்க து கண்டுகட்பொறிதீச்‌, எததல்றறிருவளைக்‌ செவ்வி. தினோக்‌ 
... இநீர்‌, வர்ததென்வேண்டும்‌ வாமென்வழங்கு அ, சொக்னுகை, கலர்‌ 
. நுவலுமென்‌ அசவலு, முச்சுடர்ச்‌ குலத்து முதலிரு குலத்தரும்‌, வச்சிரக்‌ 
... தரன்சொல்‌ வாசகம்‌ வினவி, யாறிரு வற்சரங்‌ கோள்வமழுக்‌ குறு தலின்‌, பம 
இ பொய்த் துலக மம்மருற்றயருங்‌, காரியம்‌ யாவதுங்‌ சழறிசன்சண்ணருட் 
. - பேறலாஇலையிதெம்‌ பெரும௩ம்‌ வாவென, முழவின்‌ உவப்ப முப்‌ 
பது கோடி, வடிவமை சுரர்க்கொரு வாழ்வெனும்‌ வவாசிகேட்‌, டடைந்த. 
வர்க்‌ குதவலி னறம்பிறி திலாமை, சிறர்திடுகதபொற்‌ சூஷ்ம தெளிதவி, 
- ஸிங்வெர்க்குகவ வினிதென மதித்துநும்‌, மல்லனீர்‌ மலைராட்‌ மெவல்கு 
: ழகவயின்‌, மாதமும்மாரி வழா அவான்‌ பிவிற்றுமென்‌, சகலவித 
றொருவியல்விருவரும்‌, பூதலம்‌ மழைவளச்‌ தம்மொடும்‌ சன்ன ஈதுகின்‌ 
.. நிடவிருசக்‌ தவிசிருச்‌ தவனுயிர்‌, காதலேபொருளசாச்‌ சட னர்க்‌ கரசனு, 
இ மணி தரின்னெகரையு மாருயிர்‌ கவருமோர்‌, திணிதரும்‌ மாரமே அண்ணி 
4 இற்‌ கைக்கொளா, வர்துநம்முக்கிர வழு திகர்தரமதிற்‌, நச்துசனமைனியித்‌ 
. ருனவணிழ்றலு, மீரமொன்றின்றியல்‌ லிச்திரன்னணிதரு, மாரமோவெர்‌ 


௧௯௮: திருவாதலூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


தையை யடுவதாரறிகலார்‌, விண்டுநீள்சச்கரம்‌ வீரமார் காரகன்‌, கண்டமே 


தொண்டவா கவினெொடங்குற்றதாற்‌, காரணம்‌ மதுகொடெங்‌ கட வணீ ரல. 


கிடை, யாரமேதாங்கு பாண்டியனெனலாயினா, னங்கவன்‌ றன்வழித்‌ தோன்‌ 
மலா யமர்தவி, னிங்கிவன்‌ னங்கவன்‌ ணியல்பு கோட்பட்டனன்‌, வினையயில்‌ 


இஸ்தெனா வீடுகவிண்மீனள, வனையதொன்‌ வதோ வறுமுகன்னாடலே. 
ஸ்‌ ௫ வ்‌) 0 


வெறு, 


நரியினிற்‌ ஜறெகுதி யெல்லா நற்பரித்‌ இரள்க ளாக்குள்‌: 
சரிதியைக்‌ கொணர்டி ரென்னத்‌ சரடொழு தவர்க ல்‌ 
பிருபிறப்‌ புடைய ராகி யினிப்பிறப்‌ மில்லார்‌ கம்மை 
விரைவினிற்‌ குஅ அம்மை யழைத்தனன்‌ வேந்த னென்றார்‌. 


இ-ள்‌: ஈரியினில்‌ தொகுதி எல்லாம்‌ கல்‌ பித்‌ திரள்கள்‌ ஆக்கும்‌ 
சரிதியைக்‌ கொணர்திர்‌ என்ன - அவ்வரசன்‌ அத்தண்டலாளரை நோக்கி 
ஈரிபினது கூட்டங்களை யெல்லாம்‌ ஈல்ல குதிரைக்‌ கூட்டங்களாகத்‌ திரித்த 
படிற்றொழுக்கத்தை யுடைய ஈம்‌ மூதன்மக்‌இரியை ஈண்டழைச்துச்‌ கொடு 


வருக வென்று பணிப்ப, அவர்கள்‌ தாள்‌ தொழுது ஐடி இரு பிறப்பு ' 


உடையர்‌ ஆ இனிப்‌ பசப்பு இல்லார்‌ கம்மை விரைவினில்‌ குறுக - அவர்‌ 
கள்‌ அவ்வரசன து பாதங்களைவண ங்க விரைந்து சென்று, உபஈயன த்துக்கு 
முூன்னெொருபிறப்பும்‌ பின்னொரு பிறப்புமாயெ இரு பிறப்புடையராடி 
இணி ஒரு பிறப்புமில்லாத திருவா தஜூரடிகளை விரலினடைர்கு, வேர்‌ 
தின்‌ நும்மை அழைத்தனன்‌ என்றார்‌ - ஈம்மரசன்‌ நம்மை அழைச்சன்றான்‌' 
என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌ எ-று, 


சரிதம்‌ - ஒழுக்கம்‌, ஈண்டுப்‌ படி ்றொழுக்னெமேற்றென்ப து விளக்கு 
தற்கு ஈரியினிற்‌ ரொகுதியெல்லாம்‌ ஈற்பரித்‌ இரள்ச ளாக்குஞ்‌ சரிதி என 
விசேடிக்கப்பட்ட த. ஈரியினிற்‌ றொகுதி என்புழி ஆறனுருபின்‌ இழமைப்‌ 
பொருள்‌ ஏமனுருபோடு தகுதிபற்றி வர்சது: உயிரி லுணர்‌ வென்புழிப்‌ 
போல, இது ௮22ரடியாசிரியவிருச்சம்‌, , (௫௮) 


சிக்கருக்‌ கன்பு பூண்ட இச்கரு முறுவல்‌ செய்து 
நிக்திலத்‌ தொளிபோன்‌ மின்னு நீறெனுஞ்‌ சாந்து பூப்‌ 
பத்தருக்‌ கேவல்‌ செய்வார்‌ பதமலர்‌ முடியிற்‌ ரூடி 
முக்தமிழ்ப்‌ பொருமை காடன்‌ முன்பு சென்றருகு நின்றார்‌: 


இ-ள்‌: சிச்தருக்கு அன்பு பூண்ட சித்தரும்‌ முறுவல்‌ செய்து - 
எல்லாம்‌ வல்ல த்தராகிய சோமசுச்கரக்‌ கடவுண்மாட்‌ டன்பு பொருக்துஞ்‌ 


சித்தத்தையுடைய இருவாதவுரடிகளும்‌ அதுகேட்டுச்‌ இருப்புன்முறுவல்‌ 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௯௯ 


செய்து, நித்திலத்து ஒளி போல்‌ மின்னும்‌ நீது எனும்‌ சார்து பூசி - முத்தி 
னது ஒளியைப்‌ போல வெண்ணிறம்‌ பிரகாசிக்கும்‌ விபூதியாகிய அங்க 
ராகத்தைப்‌ பூசி, பத்தருக்கு ஏவல்‌ செய்வார்‌ பத மலர்‌ முடியில்‌ சூட - 
தம்‌ மெய்யன்பருக்‌ கெளியராட அவர்‌ பணி செய்வாராகிய சோமசச்தரச்‌ 
ஆ -கடவுளினுடைய பாததாமரைகளைச்‌ செரில்‌ வைத்து வணங்கி, முத்‌ 
“தமிம்‌ பொருசை நாடன்‌ முன்பு சென்று அருகு நின்றார்‌ - முத்‌ தமிழ்‌ 
வழங்கும்‌ தாமிரபர்ணி ஈதி பிரவாகிக்கும்‌ நாட்டையுடைய அரிமர்த்தன 
ந டபாண்டியனுச்‌ கெதிர்சென்று பக்சுத்‌ தொதுங்கி கின்றார்‌. ௭-௮. 
முத்தமிழ்சாடு பொருரைகாடெனத்‌ தனித்தணி கூட்டுக. சத்தரென்‌ 
-பவற்றுட்‌ பின்னையதற்குச்‌ சேதனரெனப்‌ பொருள்கொள்வாருமுளர்‌. தம்‌ 
பொருட்டு ஈறி பரியாக்கிய சிவபெருமானால்‌ மீளப்‌ பரி சர ட Ss 
வும்‌, அதுபற்றி அரசனுக்குத்‌ தம்மாட்டு வெகுளி நிகழுமெனவும்‌, அவ்‌ 
- வெகுளிபற்தித்‌ தண்டத்‌ தலைவரைத்‌ தம்மாட்‌ டனுப்புவனெனவும்‌, அது 
... பற்றித்‌ தமக்கு வருவதோர்‌ கேடின்‌ மெனவும்‌, வரினும்‌ விரைம்‌ தெதிர்‌ 
நின்‌ றவரே நீக்யெருளுவா ரெனவும்‌ தாம்‌ முன்றொடர்புபட உத்தேசித்‌ 
ட்‌ இரும்த பிரகாரமே பின்‌ நிகழ்கன்றனவெளத்‌ இருவாதவூாரடிகள்‌ தம்முட்‌ 
1 இரித்து மகிழ்ச்‌ தாரென்பார்‌ சித்தருக்‌ கன்புபூண்ட சித்தரு முறுவல்‌ செய்‌ 
தென்றும்‌, கருகிற விபூதியுஞ்‌ செர்கிற விபூதியும்‌ புகைகிற விபூதியும்‌ 
ட பொன்னிறவிபூதியுர்‌ தரிக்கத்‌ தகாவென விலச்கப்பட்டமையில்‌, வெண்‌ 
பி ணிற விபூதியொன்றே தரிக்கச்‌ தகுமென்பதுபற்றி அதனை நித்திலத்தொளி 
.. போன்‌ மின்னு நீறென விசேடித்தும்‌, புறத்தே செல்வார்‌ விபூதி தரித்தே 
ப. செல்லவேண்டு மென்பது சமய சம்பிரதாயமாகலின்‌ அங்ஙனமே செய்தா 
i: i சென்பார்‌ நீறுபூசியென்றும்‌, அர்கீறே இவ்வடி.கட்கு இராச சமுகஞ்‌ செல்‌ 
ம வோர்‌ தரிக்கும்‌ பரிமள திரலியமுமெனக்‌ கொள்ளற்‌ பாலதென்பார்‌ அதனை 
இ நீறெனுஞ்‌ சாக்தென உருவஇக்தும்‌, சிவபெருமான்‌ தம்‌ மெய்யன்பருக்‌ 
கெஸியராய்‌ அவர்க்குத்‌ தம்மை யின்றியமையாக ஏவல்கள்‌ செய்‌ தொழுகு 
பவ ராகலின்‌ அவ்வாறே இனித்‌ தமக்‌ கரசனாற்‌ றண்ட கிகமும்வழித்‌ தமச்‌ 
.. கெளியராய்‌ வச்து தம்மைத்‌ தவறாது பாதுகாப்பாரெனச்‌ சிர்‌ தித்து அவரை 
முன்னர்‌ ஆலயத்து வணங்கிக்கொண்டே பின்‌ அரசன்‌ முன்‌ சென்றா 
ட ரென்பார்‌ பத்தருக்கேவல்‌ செய்வார்‌ பதமலர்‌ முடியிம்‌ சூடி முத்தமிழ்ப்‌ 
. பொருசை நாடன்‌ மும்புசென்‌ றென்றும்‌, அரசனுக்கெதிரே சபைக்கு மத்‌ 
. இயிணில்லாது சபைக்கேற்ப ஒருபக்க த்தொ தங்கி கின்றார்‌ என்பார்‌ முன்பு 
- சென்றருகுகின்றா ரென்றுங்‌ கூறினார்‌, இனிச்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ சட்காலச்‌ 
நி அம்‌ ௮ச்சரியாக பூசை செய்பவராகலின்‌, அதுபற்றிப்‌ பத்தருக்‌ கேவல்‌ 
. செய்வார்‌ பதமலர்‌ முடியிற்‌ சூடி என்து இரதம்‌, அடிகள்‌ என்றும்‌ 
சட்கால பூசை செய்தமையை, *'எழு,கரு மறைக டேரா விறைவனை யெல்‌ 


ந 


lai 
pt 


* 
200 திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 
விற்‌, கங்கும்‌, - பொழுது காலத்‌ தென்றும்‌ பூசனை விடாது செய்தே 
. ச . . ச 2 
தொழுதகை சர்வம்‌ லேறத்‌ துளும்புகண்‌ ணீருண்மூழ்‌ட, யழுதடி யடைச்க 
வன்ப னடியவர்க்‌ கடிமை செய்வாம்‌” என வழிநூலாரிரியர்‌ கூறியவாற்‌ 
ருனுமறிக. அங்கராகம்‌ ஃ பூசம்‌ பரிமள திரவியம்‌, (௫௯) 
க 
மூட்டெழு மழல்போன்‌ மன்னன்‌ முனிவுடை முகத்த னாகி 
மீட்டம்‌ பொருள்க ளெல்லா மிரப்பவர்‌ தமக்கு நல்கி. 
நாட்டுள ஈரிக ளெல்லா ஈற்பரி யாக்கி நம்முன்‌ ந்‌ 
காட்டின ரிவர்செய்‌ மாயங்‌ கண்டிரோ வமைச்ச ரென்றான்‌ 


இ-ள்‌: மன்னன்‌ மூட்டு எழும்‌ அழல்‌ போல்‌ முனிவு உடை முகத்‌ 
தன்‌ ஆச - அப்பொழுது பாண்டியராசன்‌ சுவாவித்‌ தெழுன்ற அகணி. 
போலக்‌ கோபம்‌ பொரும்‌ திய முகத்தையுடையவனாடி, ஈட்டு ஈம்‌ பொருள்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌ இரப்பவர்‌ தமக்கு ஈல்கி - நாமும்‌ ஈம்‌ முஃனோரும்‌ வருர்திச்‌ 
சம்பாதித்த ஈர்திரவியங்களை யெல்லாம்‌ நங்‌ கருத்திற்கு மாறாகத்‌ இருப்‌ 
பெருக்‌ அறையிலே யாசகர்க்குக்‌ கொடுக்தொழித்து, சாட்டு உள கறிகள்‌ 
எல்லாம்‌ கல்‌ பரி ஆக்கி ஈம்‌ முன்‌ காட்டினர்‌ - இர்‌ நாட்டின்கணுள்ள 
குறுஈரிகளையெல்லாம்‌ ஈல்ல குதிரைகளாக உருத்திரித்து ஈம்முன்‌ கொடு. 
வந்து இன்று பகற்பொழுது வஞ்சித்துக்‌ காட்டினர்‌, அமைச்சர்‌ இவர்செய்‌ 
மாயம்‌ கண்டிரோ என்றான்‌ - ஈம்மச்‌இரிகளே இவர்‌ செய்த மாயலித்தை 


யை நீங்கள்‌ கண்டீர்களா என்று கடிர்து கூறினன்‌ எ-று. 


மூண்டெழு மழலெனற்பால து மூட்டெழுமழலென வலிக்து நின்றது; 
மூட்டப்பட்டெழு மழல்போ லென்றுமரம்‌. அமைச்சர்‌ அண்மை வீளி. 
அமைச்சிர்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. (௬௦) 


சன்றெழில்‌ வழுவி னோர்க டமக்குறு தூயரஞ்‌ செய்தல்‌ 
வன்றிற லரசர்‌ நீதி யாயினு மறைவல்‌ லாளர்‌ 

சென்றுபர்‌ தவத்தி னிற்பார்‌ தெரிவையர்‌ விருத்தர்‌ பால 
ரென்றிவர்க்‌ குறுகண்‌ செய்வ தெம்மனோ ரியல்பன்‌ றென்று, 


இ-ள்‌: தன்‌ தொழில்‌ வழுவிஜேர்கள்‌ தமக்கு - தமதுத்தியோக 
தறுமத்தினின்‌ அம்‌ தவறிய அதிகாரிசட்கு, உற துயரம்‌ செய்தல்‌ வன்‌ திறல்‌ 
அரசர்‌ நீதி ஆயினும்‌ - பெறும்‌ தண்டஞ்செய்தல்‌ மிச்ச வலிமையை யுடைய 
அரசருக்கு கீதிநாற்‌ இணிபாயினும்‌, மறை வல்லாளர்‌ சென்று உயர்‌ தவத்‌ 
தில்‌ நிற்பார்‌ தெரிவையர்‌ விருத்தர்‌ பாலர்‌ என்ற இவர்க்கு - வேதத்‌ ல்‌ 
வல்ல பிராமணரும்‌ வனத்தின்கட்‌ சென்று உயர்வாக சவவொழுக்கத்தி 
னிற்கும்‌ முனிவரும்‌ பெண்களும்‌ முதியவரும்‌ சிறுவரும்‌ என்று சொல்‌ 
லப்படும்‌ இவர்கட்கு, உறுகண்‌ செய்வது எம்மனோர்‌ இயல்பு அன்று 


௨௦௧ 


குதிை ரயிட்ட சருக்கம்‌ 


5 என்று - அப்பெரும்‌ தண்டன்‌ செய்வது ஈம்மனோர்க்குத்‌ தகுதியன்றென்து 
அவ்வரசன்‌ விதந்து கூறி எ-று. 


தர்தொழில்‌ எதுகை நோக்கித்‌ தன்றொழிலெனப்‌ பன்மை யொருமை 
மயக்கமாயிற்று, அது முன்னர்‌ வழுவினோர்க டமக்கென்பதனானு மறிக, 
ஈண்டுச்‌ சம்மென்ற தரசமை. நம்மனோர்‌ இவர்கட்கு அதிக சண்டஞ்செய்‌ 
யா ரெனவே அற்ப தண்டஞ்‌ செய்வரென்பதாஉம்‌ நாமும்‌ அங்கனமே செய்‌ 
வேம்‌ என்பதூஉம்‌ பெறப்பட்டன. திருவாதவூரடிகளுக்கு 
அற்ப தண்டமே செய்யப்படுமாறு வருஞ்‌ செய்யுளிற்‌ காண்க, இவ்வாறு 
... ஆற்றொழுக்காக ஆக்ஷேபத்திற்‌ இடனின்றிப்‌ பொருள்‌ கொள்ள வறியாதார்‌ 
.. “மறைவல்லாளர்‌ சென்றுயர்‌ தவத்தி னிற்பார்‌ தெரிவையர்‌ விருத்தர்‌ பால 
ரென்றிவர்க்‌ குறுகண்‌ செய்வ தெம்மனோ ரியல்பன்று” ஆயினும்‌, “கன்‌ ரொ 
ழில்‌ வழுவினோர்க டமக்குறு தயரஞ்‌ செய்தல்‌ வன்றிற லாசர்‌ நீதி” எனக்‌ 
கொண்டுகூட்டிப்‌ பொருள்கொண்டு, இடர்ப்பபெ. ௮ங்கனங்‌ கொள்ளின்‌, 
அரசனுக்குத்‌ தம்மவர்‌ நீதியோடு தன்னீதி முரணுதலானும்‌, வருஞ்‌ செய்‌ 
யுள்‌ திருவாதஷாடிகளுக்கு அற்ப தண்டமே யல்லது அதிக தண்டம்‌ விதி 
யாமையானும்‌ துயரமென்னாது உறுதுயாமென்றது நின்று வற்துதலானும்‌ 
பிறவாற்றானும்‌ ௮2 பொருளன்‌ றென்க. அதிக தண்டம்‌ விலங்கு பூட்டிச்‌ 
இறைசெய்தன்‌ முதலியன. அற்ப தண்டம்‌ உபாத்தியாயர்கள்‌ மாணாக்கர்க 
... க்குச்‌ செய்யும்‌ தண்டம்போல்வன, அதனை வருஞ்‌ செய்யுளிற்‌ காண்க, 
ஆ ஈண்டுச்‌ கூறிய ஐவருள்ளும்‌ இருவா தஷாடிகள்‌ மறைவல்லாளராகலின்‌, 
.... அவரைமுன்‌ வைத்தார்‌ என்க, (௬௧) 


இங்கனம்‌ 


தண்டல்‌ செய்‌ வன்க ளர்‌ தங்களை நோக்கு நங்கண்‌ 
கண்டிட முன்னில்‌ லாமற்‌ கடி.இனி லிவர்க்கொண் டேட்‌ 
மண்டழல்‌ வெயிலி னாடு வளைப்பினி னிறுத்தி ஈம்பரற்‌ 

. கொண்டெ தனங்க ளெல்லாங்‌ குறைவற வாங்கு மென்றான்‌: 


இ-ள்‌: 
. யையுடைய தண்டத்தலைவர்களை அரசனோக்கி, ஈம்‌ கண்‌ கண்டிட மூன்‌ 
.... நில்லாமல்‌ கடி.தினில்‌ இவர்க்‌ கொண்டு ஏட - நங்கண்‌ காணுமாறு நம்முன்‌ 
னில்லாமல்‌ விரைவாக இவரை அப்பாற்‌ கொடுசென்று, மண்டு அழல்‌ வெயி 
வின்‌ ஊடு வளைப்பினில்‌ நிறுத்தி - சுவாலிக்கின்ற ௮௫ னிபோலும்‌ வெய்யி 
ட விலே கோட்டின்க ணிறத்தி, ஈம்பால்‌ கொண்டுள்‌ தனங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
ர்‌ குறைவு அற வாங்கும்‌ என்றான்‌ - ஈம்மாட்‌ டபகரித்த இரவியங்களையெல்‌ - 
க லாம்‌ முழுவ தும்‌ லாங்குங்களென்‌ ருஞ்ஞாபித்தான்‌ ௭௮, 


தண்டல்‌ செய்‌ வன்கணாளர்‌ தங்களை "ோக்கி - வன்கண்மை 


3 முன்‌ இல்லாமலெனக்‌ கண்ணழித்துரைப்பினு மமையும்‌, கண்‌ கண்‌ 
்‌.. டிட முன்னிற்னெ்‌ முன்னைப்‌ பயிற்பெற்றியும்‌ வருணம்பற்றியும்‌ கண்ணோடி 
ம்‌ 26 ்‌ 


௨௦௨ .... திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


இடையே பரிசரித்தல்வேண்டும்‌, வேண்டவே, திரவிய மொருங்‌ இழத்தல்‌ 
பயனா மாகவின்‌ ஈங்கண்‌ கண்டிட முன்னில்லாமற்‌ கடி இணி விவர்ச்‌ கொண்‌ 
டே. என்றா னென்க, (௬௨) 


வன்றிற லேவ லாளர்‌ மற்றவர்‌ தமைக்கொண்‌ டே 
யொன்றிய வளைப்பி னாடு கிறுத்தலு முலகோர்‌ போற்று 
நன்றிகொள்‌ வாக தூரர்‌ நரியெலாம்‌ பரிக ளரக்கித்‌ I 
சென்றீசை நிருபற்‌ சீர்க சக்கரை நினைம்‌ து சொல்வார்‌. 


இ-ள்‌: : வன்‌ திறல்‌ ஏவலாஎர்‌ ௮வர்‌சமைச்‌ கொண்டு, ஏட ஒன்றிய 
' வளைப்பின்‌ ஊடு கிறுக்கலும்‌ - மிக்க வலியையுடைய ஏவலாளர்கள்‌ அத்திரு 
வாதவூரடிகளைக்‌ கொடுசென்று இருதலையுக்‌ தம்முளொன்றிய கோட்டி 
னுண்‌ ணிற்பச்செய்தலும்‌, உலகோர்‌ போற்றும்‌ ஈன்றிகொள்‌ வாதவூரர்‌ - 
இர்கிலவலகத்கவர்‌ அதிக்கும்‌ சன்மையையடைய இருவாதவூரடிகள்‌, ஈரி 
எலாம்‌ பரிகள்‌ ஆக்கச்‌ தென்‌ இசை கிருபற்கு ஈச்த சித்தரை நினைந்து 
சொல்வார்‌ - வனச்தின்௧ணுள்ள ஈரிகளையெல்லாங்‌ குதிரைகளாக்‌இத்‌ தென்‌ 
நிசைச்‌ கரசளாகிய அரிமர்த்தனபாண்டியனுக்குக்‌ கொடுத்த “மாய வித்‌ 
தையை யுடைய சோமசர்‌ தரக்கடவுளைத்‌ தியானித்து இங்கனம்‌ விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்வாராயிஞர்‌ எ-று. 
மற்று அசை, உலகோர்‌ போற்று நன்றி சமயகுருத்‌ தவம்‌. அது 
ஏனைச்‌ சமயிகளாலுக்‌ அ திக்கற்பாலதொன்றாகவின்‌ உலகோரெனப்‌ பொதுப்‌ 
படக்‌ கூறினார்‌. (௬௬) 
கொல்லையேர ரிருவர்‌ கேடே சோதியே யாது செய்வேன்‌ 
நில்லையோர்‌ பரவ நின்ற தெய்வமே யாது செய்வே 
னில்லையோ கருணை கின்பா லின்றெனை யடிமை கொஸ்டா 
யல்லையோ கமியே னின்ன லறிதியோ வறீர்தி லாயோ. 


(இ-ள்‌: தொல்லையோர்‌ இருவர்‌ தேடும்‌ சோதியே யாது-செய்வேன்‌- 
பிரம வலிஷ்ணுக்களாகிய பழையோ ரிருவராலுர்‌ தேடி யறியப்படாத செஞ்‌ 
சோதிவடிவை யுடையவரே, தமியே னிதற்கு யாது செய்வேன்‌, தில்லை 
யோர்‌ பரவ நின்ற தெய்வமே யாது செய்வேன்‌ - தில்லைவா ழந்தணர்‌ வழி 
படச்‌ சதாகாலமும்‌ நிருத்த தரிசனங்‌ கொடுத்துக்‌ கனகசபையின்ச ணில்‌ 
ஐருளுசன்ற சுவாமீ தமியே னிதற்கு யாது செய்வேன்‌, கருணை இன்ற நின்‌ 
பால்‌ இல்லையோ - தேவரீ ரோடு ௮பின்னமாகிய திருவருள்‌ இன்று தேவரீர்‌ 
மாட்‌ டில்லா தொழீர்ததோ, எனை அடிமைக்‌ கொண்டாய்‌ அல்லையோ - 
அல்லது தமியேனை ௮டிமைக்கொண்ம. ரல்லீரோ, தமியேன்‌ இன்னல்‌ அறி 
தியோ ௮றிச்திலாயோ - சர்வஞ்ஞதையுடைய தேவரீர்‌ தமியேனது இச்‌ 


துன்பத்தை அறிக்திரோ அல்லது அறியாதொழிச்சிரோ எ-று, 


குதிரைமிட்ட சருக்கம்‌ ௨௦௩. 


எத்‌ தணைப்‌ பெரியராயினும்‌ அன்பரல்லாதார்க்‌ கரியசாய்‌ மிகச்‌ சேய்‌ 
மைக்கண்ணும்‌, ௮ஃதுடையார்‌ எவராயினும்‌ அவர்ச்‌ கெளியராய்‌ மிக அணி 


ஜி மைக்சண்ணும்‌ நிற்பவர்‌ என்பது போதரத்‌ தொல்லையோ ரிருவர்‌ தேடுஞ்‌ 


சோதியே என முன்‌ விளித்தவர்‌ பின்‌ நில்லையோர்‌ பரவ கின்ற செய்வமே 
என விளித்தாரென்க. தேடுமென்பது ஈண்டுக்‌ குறிப்புமொழியாய்ச்‌ சேடி 
யறியப்படாமை யுணரகின்றது. “குடம்பை தணித்தொழியப்‌ புட்பறச்‌ 
தற்றே, யுடம்போ டுயிரிடை நட்பு” என்புழி ஈட்பென்பதுபோல. இனித்‌ 


 தொல்லையோர்‌ என்பதைத்‌ தொல்லை தர்‌ எனக்‌ கண்ணழித்து முன்னொரு 


காலத்திலென்‌ அரைத்தலுமாம்‌. இன்னும்‌ ஓரிருவர்‌ என்புழி தரென்பது 


... இருவரென்பதன்‌ பகுதியை விசேடித்து கின்றதென்றலு மொன்று, (௬௪) 


....” பரித்திர ணரியே யான பான்மைகண்‌ டடியேன்‌ றன்னை 


வருக்நின ரிதனை மாற்ற வல்லநீ வாரா யென்னிற்‌ 
றரித்தனை விடச்தை யென்னும்‌ தன்மையும்‌ புரங்கண்‌ முன்னா. 
ளெரித்தஅ மென்கொ லோவென்‌ நீரங்கன ரெவாக்குமிக்கார்‌. 


இ-ள்‌: பரித்‌ இரள்‌ ஈரியே ஆன பான்மை கண்டு அடியேன்‌ தன்னை 
வருத்தினர்‌ - தேவரீர்‌ கொடுவம்‌ அ நல்கிய குதிரைக்கூட்டங்கள்‌ பின்‌ ஈரி 
களாய்ப்‌ பிறி த பட்டதன்மையைக்கண்‌ டரசனை யுள்ளிட்டோர்‌ தமியேனை 
வருத்‌ துன்‌ றனர்‌, இதனை நீக்க வல்ல நீ வாராய்‌ என்னில்‌ - இவ்வருத்‌ 
தத்தை நீக்க வல்ல தேவரீர்‌ எழுந்தருளி வர்‌ திருவருள்சுரவா தொழிதி 
ராயின்‌, விடத்தை முன்னாள்‌ தரித்தனை என்னும்‌ தன்மையும்‌ புரங்கள்‌ எரித்‌ 
ததும்‌ என்கொலோ என்று - ஆஅலகாலவிஷத்தைத்‌ திருக்கண்டத்‌ திலே முன்‌ 


 றரித்தருளினீரென்னும்‌ விசேடமும்‌ முப்புரதகனஞ்‌ செய்ததும்‌ அடியா 


ரைப்‌ பாதுகாக்கும்பொருட்‌ டல்லது லேறெசன்பொருட்டோ வென்று 


விண்ணப்பஞ்‌ செய்து, எவர்க்கும்‌ மிக்கார்‌ இரங்கெர்‌ - நால்வகைப்‌ பக்கு 


விக ளெவரினு மிக்க திருவாதவூரடிகள்‌ புலம்பினர்‌ எ-று. 

ஏனைத்‌ இருத்சொண்டர்கட்குப்போல வேறு வேறு பிரகாரமாக வன்‌ 
A நிச்‌ கைலாசபதி சேரே ஆகமவிதிப்பிரகாரம்‌ ஞானதேசிக வடிவங்கொண்‌ 
, பெழுர்தருளிவர்‌ த ஞானோபதேசஞ்‌ செய்யப்பெற்ற மகானாகலின்‌ சால்‌ 
. வகைப்‌ பக்குவிகளுக்குக்‌ இருவாதவூடிகள்‌ சிறந்தவரென்பார்‌ எவர்க்கு 
மிச்கா ரென்றார்‌. நால்வகைப்‌ பக்குவம்‌ மேலே காட்டப்பட்டன. (௬௫) 


நன்றிகொள்‌ கடவுட்‌ கங்கை ஈதியினை வைகை பூடு 
சென்றெழில்‌ வாத வூரர்‌ பேரிடர்‌ தீரென்‌ மேவி 

யன்றொரு மடர்தைக்‌ காளா யடியவர்க்‌ கெளியார்‌ கொன்றை 
துன்றிய முடியின்‌ மேன்மண்‌ சுமந்தது முரைத்தல்‌ செய்வாம்‌. 


௨௦௪ இருவாதவு, ரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: அடியவர்க்கு எளியார்‌ - இருவாகஷரடிகளது பிரலாபகரத்‌ : 


தைச்‌ திருச்செவிசாத்‌தியருளிய அடியவர்க்‌ செளியவராஇய சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுளானவர்‌, கடவுள்‌ நன்றி கொள்‌ கங்கை மதியினை வைகை ஊடு 
சென்று எழில்‌ வாதவூரர்‌ பேர்‌ இடர்‌ இர்‌ என்று ஏவி- தெய்வத்‌ சன்மை 
பொரும்‌ திய ஈன்மையினையுடைய சங்காக இயை வைகைசதியின்கட்‌ சென்று 
திருவாதவூரடிகள அ பெரும்‌ துன்பத்தை நீச்சச்கட்வையென்று முன்னர்‌ 
அனுப்பிவிட்டு, அன்று ஒரு மடர்தைக்கு ஆளாய்‌ கொன்றை துன்றிய முடி 
யின்‌ மேல்‌ மண்‌ சுமர்ததும்‌ உரைத்தல்‌ செய்வாம்‌ - அச்தினத்து வந்தி 
யென்னு மொரு பெண்ணுக்குக்‌ கூவியாளாடிக்‌ கொன்றைமாலை பொரும்‌ 


திய இருமுடியின்மீது மண்சுமந்த சரித்திரத்தையும்‌ யா மிம்கனங்‌ கூறு 


வாம்‌ எ-று, 


கங்கைக்குத்‌ தெய்வத்தன்மைபொரும்‌ திய ஈன்மையாவது அது தன்‌ 
சட்‌ பதிக்க செவசத்திவலத்தான்‌ விதிப்படி தீன்னிடத்து ஸ்சானஞ்செய்தவ 
சது பாவத்தை விமோசனஞ்செய்து புண்ணியபுருஷராக மறுமையிழ்‌ 
றேவசதியின்கட்‌ செலுத்துதலும்‌, வீடுபேறு பயத்தலுமாம்‌. 
பவிப்பவரது மென்மைக்குப்‌ பெரிதாயுள்ள இடர்‌. கின்னாற்‌ பெயர்க்கத்தகு 
மிடரென்றமாம்‌,  இம்மண்சுமர்த திருவிளையாடல்‌ மேற்‌ பாயிரத்துக்‌ 
கூறிய வழியின அ ஒழிபாய்‌, வச்தியின்‌ பேற்றையு மினிது விளக்‌, ந.தவிய 
பொருட்‌ இன்றியமையாது கிற்றலின்‌, இதுவும்‌ இங்ஙனம்‌ ஒருதலையாற் 
சொல்லற்பாலதாயிற்றெனத்‌ தோற்றுவாய்‌ செய்வார்‌ அஅதோன்ற இறந்தது 
தழீஇய வெச்சவும்மைகொடுத்து மண்சுமர்க அ முரை க்சல்செய்வாம்‌ என்‌ 
றார்‌. இ புராணிகர்‌ கூற்றென்க. 


பேரிடர்‌ ௮௮ 


(௬௬) 
துதிரையிட்ட சுநக்கம்‌ மற்றிற்று, 
ஆட திருவிருத்தம்‌ ௨௪௯, LAA 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ப 


உ 


முஸ்‌! சமந்த சருக்கம்‌. 


தங்கிய வருளின்‌ மிக்கார்‌ தாம்படு மிடும்பை யுன்னி 
யங்கண ரவன்பா ற்ற வருக்துய ரகற்று கென்று 
கங்கையை விடுப்ப வேக்‌ கடும்பெருக்‌ கெடுத்து வைகைப்‌ 
பொங்கலைப்‌ புனலா யெங்கும்‌ புரண்டது புணரி யேபோல்‌. 


இ-ள்‌: அங்கணர்‌ தங்யெ அருளின்‌ மிக்கார்‌ படும்‌ இடும்பை 


nd உன்னி - அருட்கண்ணையுடைய வெபெருமானானவர்‌ பொதுத்‌ தருமங்களு 


. சொன்றாகப்‌ பொருந்திய கிருபையினான்‌ மேம்பட்ட அதுக்க மாடசன்‌ 
அனுபவிக்குர்‌ துன்பத்தைத்‌ இருவளத்தடைசக்து, அவன்பால்‌ உற்ற 
அரும்‌ துயர்‌ ௮கற்றுகென்று கங்கையை விடுப்ப - அத்திருவாதவானிடச்‌ 
அப்‌ பொருந்திய சூத்தற்கரிய பெருச்துன்பதை நீக்கக்‌ கடவையென்று 
பணித்துச்‌ கங்காஈ தியையனுப்ப, ஏகக்‌ கடும்‌ பெருக்கெடுச்‌.து வைகைப்‌ 
பொங்கு அலைப்‌ புனலாய்‌ - ௮து சென்று மிகப்‌ பெருக்கெடுத்துத்‌ திரை 
மறிஏன்ற நீரையுடைய வேகவதியாய்‌, புணரிபோல்‌ எங்கும்‌ புரண்டது - 


்‌ (மூன்னொருஞான்று வருணன்‌ மதுரைமேல்விட்ட) கடலைப்போல எங்கும்‌ 


புரட்டெடுத்தது எ-று, 


தாமென்பது கட்டுரைச்சுவைக்கண்‌ வர்தது. குச்‌ சாரியை; தன்மை 
யொருமை விகுதி யெனக்‌ கொண்டு, நீக்குவேனெனப்‌ பொருளுரைக்கலு 
மொன்று. மூடிவில்‌ எவ்வாற்றானும்‌ சமுத்‌திரமாகிய தங்கணாயகனிடச்‌ 
துச்‌ சென்று வைகும்‌ ஏனை ஈதிகள்போலாகாது என்றும்‌ நிலவலயத் து 
வைகுவதொன்றாகலின்‌ லைகையெனப்‌ பெயர்பெற்றதென்க; வேகத்தை 
யுடைய தாகலின்‌ லை கையாயிற்றென்பாருமூளர்‌, பொதுக்‌ தருமங்கள்‌ 
கொல்லாமை, புலாலுண்ணாமை, கள்ளாமை, கள்ளுண்ணாமை, பிறர்மனை 
தயவாமை, வரைவின்‌ மகளிர்‌ ஈயவாமை, கிருபை, வாய்மை, பொறை, 
அடக்கம்‌, கொடை, தர்தை தாய்‌ முதலிய பெரியோரை வழிபடுதன்‌ 
முதலியன. (௧) 
சேர்ம்‌தவெண்‌ முத்த மூரல்‌ செய்துநீர்க்‌ கலைமே லார்த்துக்‌ 
காந்களஞ்‌ செங்கை வீசிக்‌ கனதனக்‌ குரும்பை காட்டி 
மாந்தளிர்ப்‌ பதங்கண்‌ மீது வருதிரை ஜெ$ழே மார்ப்பப்‌ 
பேரம்துள கணிகை மாதர்ப்‌ போன்றது வைகை யாறு, 


' இஃள்‌: வைகை ஆறு- அவ்வேகலதிச நதியானது, சேர்க்த வெள்‌ 
முத்த சூரல்‌ செய்து - தன்கட்சேர்ச்ச வெள்ளிய முத்தக்சளாசிய பற்க 


௨௦௬ இருவாதஷரடி கள்‌ புராணம்‌ 


டோன்றச்‌ ரித்து, நீர்க்கலேமேல்‌ ஆர்த்து - நீராடிய வஸ்திரத்தை 
மேலே கட்டி, கார்கள்‌ அம்‌ செங்கை வீரி - செங்காக்தண்‌ மலராகிய 
அழயெ வெந்த கைகளை வீசி, குரும்பைக்‌ கன தனம்‌ காட்டி - தெங்கின்‌ 
குரும்பைகளாகிய கனத்த சனங்களை இடையிடையே சாட்டி, மாச்தளிர்ப்‌ 
பதங்கள்‌ மீது வரு திரை ஜொடுழம்‌ ஆர்ப்ப - மாச்தளிராகய கால்களின்‌ 
மீது ஒன்றன்பினொன்றாய்‌ ஒழியாது வருர்‌ இரைகளாகிய இலம்புகள்‌ 
சத்திச்ச, போர்துள கணிகை மாதர்ப்‌ போன்றது - ஒய்யாரமாக நடக்கும்‌ 
பொது மகளிரை ஒத்தது எ-று. 


வியாபகம்‌ நீரும்‌, வியாப்பியம்‌ ஆதுமாசலின்‌, நீர்ச்சவைமே லார்த்‌ 
தென்றார்‌, மூரல்‌ பல்லுக்கும்‌ சசைக்கும்‌ பொதுப்‌ பெயராகலின்‌ ஈண்டவ்‌ 
விரு பொருளும்‌ கொள்ளப்பட்டன. சேர்க்த என்பதற்கு இரட்டுற மொழி 
தலென்பதனாலே. தம்முளியைக்கத எனவும்‌ பொருள்‌ கொண்டு பன்மே 
லேற்றுக, இது உருவகமடியாக வச்ச உவமாலங்காரம்‌. (உ) 


திரைப்பெரு மருப்பி அலே செழுங்கரை யிருபாற்‌ குத்தி 
மரத்திரண்‌ முறிக்துச்‌ சாலி வயலெலா மழித்து வாயா 
னுரைக்திரள்‌ சக்தி மீதே தண்மை விறைத்து வண்டு 
நிரைக்கலின்‌ மதத்த வேழ நிகர்த்கது வைகை யாறு 


இ-ள்‌: திரைப்‌ பெரு மருப்பினாலே செழும்‌ இரு பால்‌ கரை 
குத்தி - இசையாயெ பெரிய கொம்புகளினலே செழுமையாகிய இரு கரை 
களினுங்‌ குத்தி, இரள்‌ மரம்‌ முறித்து - கூட்டமாகிய மரங்களை முறித்து, 
வயல்‌ சாலி எலாம்‌ அழித்து - வயலின்கணுள்ள ரெற்களை யெல்லாம்‌ 
அழித்து, வாயால்‌ நுரைச்‌ திரள்‌ சி்தி - வாயினாலே நுரைக்‌ கூட்டங்‌ 
களைச்‌ சிதறி, மீதே நுண்மணல்‌ இறைத்து - மேலே நண்ணிய புழுதி 
யைத்‌ தூற்றி, வண்டு நிரைத்தலின்‌ - வண்டுகள்‌ வரிசையாக மொய்க்க 
வருதலின்‌, வைகை ஆறு மதத்த வேழம்‌ நிசர்த்கது - வைகைரதி மத 
யானையை நிகர்த்தது எஃ அ, 
ஆற்றின்மேற்‌ செல்லுங்கால்‌ வாய்‌ கால்வாய்‌; வண்டு சுரும்பேயன்றி 
இரட்டுற மொழிதலாற்‌ சங்குமாம்‌. இதுவும்‌ மேலை ௮லங்காரமென்ச. (௬) 
மை த்திகழ்‌ குழலா எந்த மலைமகண்‌ முலையிற்‌ றோய 
வத்தனை வருத்து மேன்மை யநங்கவா யுகமென்‌ றெண்ணி 
யொத்தெழுர்‌ தொளிருங்‌ கன்ன அயங்கு செங்‌ கழுநீர்‌ கஞ்சம்‌ 
புத்தவை யழிக்க வேண்டிப்‌ புரண்டது பழன மெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌! மைத்‌ திகழ்‌ குழலாள்‌ அர்த மலைமகள்‌ முலையில்‌ தோய 
அத்தனை வருத்தும்‌ மேன்மை அரங்க ஆயகம்‌ என்று எண்ணி - கருமை 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௦௭ 


... விளங்குங்‌ கூர்தலையுடைய அப்பார்ப்பதியின ததனங்களிற்‌ புணரும்படி பரம 


பிதாவாகிய சிவபெருமானை வருத்தும்‌ அம்மமிமையை யுடைய மன்மதன்‌ த 


- போர்க்கருவிகளென்ன சருதி, ஒத்து எழுந்து ஒளிரும்‌ கன்னல்‌ உயங்கு 


செங்கழுநீர்‌ கஞ்சம்‌ புத்கவை அழிக்க வேண்டி - தம்முள்‌ ஒன்றை யொன்‌ 
ரொத்து வளர்க்தொளிருங்‌ கரும்பு காமுகரை வருத்தும்‌ அழகிய நீலோற்‌ 


பலம்‌ தாமரை மலர்களாகிய இப்புதியவற்றை அழிக்க விரும்பி, பழனம்‌ 


எல்லாம்‌ புரண்டது - வைகைஈதி வயல்களினெல்லாம்‌ புரட்டெடுத்த.து 
எ-று, 

சுட்டுப்‌ பண்டறி சட்டு. கழுநீர்‌ காமுகருக்குச்‌ சாக்காடென்னு 
மவத்தையைச்‌ செய்தலின்‌, உயங்கு செங்கமு£ரென்றார்‌, உயக்கென்பது 
மெலிச்து நின்றது. மதன்‌ பஞ்சபாணங்களுள்‌ மூதலிறுஇகளினுள்ள 
இரண்டையுமே யெடுத்துக்‌ கூறிலர்‌ ஏனையவற்றைய மகப்படுத்துத்‌ 
தீழிஇக்‌ கோடற்கென்க. பஞ்சபாணங்களை, “நினைக்கு மரவிர்த நீள்பசலை 
மாம்பூ, வனைத்திட ருண்டாக்கு மசோகு - வனத்திலுள, முல்லை டை 
காட்டு மாதே மூழுகீலங்‌, கொல்லுமத ணம்பின்‌ குணம்‌!” என்பதனா 
னறிக, பழனங்களிலுள்ளன அவை யிரண்டுமே யாகலின்‌ அதுபற்றி 
அவ்‌ விரண்டையுமே யீண்டெடுத்து விதந்தாரெனக்‌ கோடலு மொன்று. 
இளங்கரும்பும்‌ ஈாண்மலர்களூ மல்லது மூதுகரும்பும்‌ பழம்‌ பூக்களும்‌ மதன்‌ 
போற்‌ கருவிகளாகாமையிற்‌ புத்தவை என்றார்‌. புய்த்தவை எனப்‌ பாடங்‌ 
கொள்வாரு முளர்‌. புய்த்தல்‌ - பறித்தல்‌, புய்தலும்‌ அழித்தலு எடக்கு 
தலின்‌, அத நின்றவற்று மென்க. மலைமகளுங்‌ கங்கையும்‌ சிவபெருமா 
னுக்குத்‌ தேவியர்களாதலானும்‌, அவருண்‌ மலைமசண்மீது வேட்கைமிகும்‌ 
படி அச்சிவபெருமானை வருத்திய மன்மதனது போர்க்கருவிகளை அழித்‌ 
சல்‌ அக்கங்கைக்கு உவப்புடைய கொன்றுகலானும்‌, கங்கைக்கும்‌ வைகை 
நதிக்கும்‌ ஈண்டு வேறுபாடின்மையானும்‌, வைகை தி அப்போர்க்கருவிகளை 
அழிக்க வேண்டி ற்றென்க. புரட்டெடுத்தல்‌ குதிகொண்டு பாய்தல்‌, 
தன்னியல்பிற்‌ பரந்த நீரை அவைகளை அழிக்க வேண்டிப்‌ புரண்டதாகச்‌ 
குறித்தலால்‌ இது எதத்‌ தற்குறிப்‌ பென்னும்‌ அலங்காரமென்க. (௪) 


வடம்படைச்‌ அடைய பார வனமுலை முகத்து மாத 
ரீடும்‌ துகில்‌ கடுகி விழ்வ சென்னகின்‌ றழகு செய்து 
சுடம்படக்‌ இடந்த தெங்கின்‌ றயங்குசெங்‌ குரும்பை மீது 
நெடும்புனற்‌ நிரைபோயம்‌ மிள நிவர்கது வைகை யாறு, 


இ-ள்‌: வடம்‌ படைத்‌ அடைய பார வன முலை முகத்து மாதர்‌ 
இடும்‌ அதில்‌ கடுகி வீழ்வது என்ன - முத்துவடர்‌ தங்கப்பெற்ற கனத்த 
சச்தனச்‌ கோலமெழுநிய சமது முலைமுன்றில்களின்கண்‌ மகளிரிடும்‌ வஸ்‌ 
இரங்‌ கடுகி கழுவி விழுவதபோல, தடம்‌ படக்‌ இடர்க செங்கன்‌ தயங்கு 


& 


ட 


ரு 


௨௦௮ திருவா தலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


செம்‌ குரும்பை மிது நெடும்‌ புனல்‌ இரை போய்‌ மீள - தனது சரையிற்‌ 1 
பொருந்த நிற்கும்‌ தெங்குகளின்‌  விளங்குகன்‌ற செவ்விய குரும்பைகளின்‌ த்‌ 


மீது ரெடிய நீர்த்திரைகள்‌ போய்‌ மூடிக்‌ கடுக வழிய, வைகை ஆறு அழகு 


செய்து-நிவர்து நின்றது - வைகைகஇ அலங்காரஞ்செய்‌ துயர்க்து நின்றது ப்தி 
பயல்‌, 


எ-று, 1 ப்பு 
விகுதி பிரித்துக்‌ கூட்டிப்‌ பொருளுரைச்சப்பட்டது. முத்து வடங்க 


்‌.. டம்‌ மழகினும்‌ பேரழகு பெற இனிது தங்கப்பெறு மூலையென்பார்‌ வடம்‌ 


லஸ்‌இரத்துண்‌ மறையாது வெளியே 
தோன்றும்‌ தனங்கள்போலன்றி, அதனுண்‌ .மறைக்து ஒரோவழி வெளியே 
தோன்றும்‌ தனங்கள்‌ அழகுசெய்தலின்‌ இடுச்‌ துல்‌ கடு வீழ்வ தென்ன 
வழகுசெய்‌ தென்றுங்‌ கூறினார்‌, வைகைகஈதி தெங்கனெளவுயர்ர்து நெடிது 
பாய்க்கதென்பது கருத்து. (௫) 


படைத்‌ கடைய முலையென்றும்‌, 


மீதெழு பரிதி கையால்‌ விடுங்கதிர்‌ வெம்மை தீரப்‌ 

பூதல மடவாள்‌ போர்க்கும்‌ புதியவெண்‌ டுகலே போல 

யாதலர்‌ பழனஞ்‌ சோலை யாதெனப்‌ பரந்து கஞ்ச 

மா துறை மதுரை மூதூர்‌ மதிற்புறஞ்‌ சென்று சேர்ந்து, 

இ_ள்‌: மீது எழு பரிதி கதிர்க்‌ கையால்‌ விடும்‌ வெம்மை தீரப்‌ 

பூதீல மடவாள்‌ போர்க்கும்‌ புதிய வெண்‌ அகலே போல - மேலாக வெழுஞ்‌ 
குரியன்‌ இரண மாய கைகளால்‌ வீசம்‌ வெம்மை தன்மீது தாக்காது நீங்கப்‌ 
பூமிதேவியாகிய பெண்‌ போர்க்கும்‌ வெண்மையாயெ புதியவஸ்‌திரச்தையே 
போல, அலர்‌ பழனம்‌ யாது சோலை யாது எனப்‌ பரந்து - அகன்ற வயல்‌ 
யாது சோலை யாது என்றங்குள்ளார்‌ வினவித்‌ தடுமாற அவைகளை மூடிப்‌ 
பரர்து, கஞ்ச மாது உறை மதுரை மூது ஊர்‌ சென்று மதிற்‌ புறஞ்சேர்க்து- 
செர்தாமரை யாசனியாகிய இலக்குமி வசிக்கும்‌ மதுரையாதிய பழைய 
இராசதானியிற்‌ சென்று மதிலின்‌ பக்கத்தை யடைந்து எ-று, ்‌ 


போலப்‌ பரர்தென முடிக்க, குளகம்‌. (௬) 


காங்கிய்‌ அவச வாயிற்‌ றடமதி லிடியத்‌ கள்ளி 
யாங்கெழின்‌ மதுரை மூதா ரழிப்பது போன்று செல்லப்‌ 
பாங்குள விடங்க ளெல்லாம்‌ பரந்தது வைகை நன்னீ 
ரீங்னிக்‌ செய்வ சென்னென்‌ தியாவருங்‌ கவற்சி கொண்டார்‌. 


இ-ள்‌: தவசம்‌ தாங்கிய வாயில்‌ தட மதில்‌ இடியத்‌ கள்ளி ஆங்கு 


எழில்‌ மதுரை மூதார்‌ அழிப்பது போன்று செல்ல - கொடிகளை த்‌ தாங்கிய. 
ம்‌ 


வாயிலையுடைய பெரிய மதி விடியுமாறு அதனை மோதிச்‌ சாய்த்து அப்‌ 
பொழுதே . அழகிய பழைய மதுரைமாககரை நாசஞ்செய்வது போன்று 


மண்சுமத்த சருக்கம்‌ ௨0௯ 


வைகைந தி குதிகொண்டு பெருக, பாங்கு உள இடங்கள்‌ எல்லாம்‌ வைகை 
ஈல்‌ நீர்‌ பரர்தது இனி ஈங்குச்‌ செய்வது என்‌ என்று யாவரும்‌ கவற்சி 
கொண்டார்‌ - ஈம்‌ பக்கத்துள்ள இடங்களினெல்லாம்‌ வைகையின அ நல்ல்‌ நீர்‌ 
பரவிற்று நாமிதற்கினி ஈண்டுச்‌ செயற்பால செல்னையோவென்று மதுரை 
மாசசரவாசகெளெல்லாம்‌ மனக்கவலை கொண்டார்‌ எ-று 


வைகைஈதி வொஞ்ஞையினலே திருவாதவூரடிகளது சிறைத்‌ துன்‌ 
பத்தை நீக்கு அரசன்‌ முதலாயினோரை அச்சறத்தன்‌ மாத்‌ திரமல்லது அழிவு 
செய்ய வாராமையின்‌ அழிப்பது போவ்றென்றும்‌, அசனது பிரவாகத்‌ 
தைத்‌ தடுத்தற்குத்‌ தம்மாற்‌ செயர்பாலதொன்று மின்மைபின்‌ ஈங்கினிச்‌ 
செய்வதென்னென்‌ அங்‌ கூறினார்‌. (௭) 


மைக்கடுங்‌ களிற்றுத்‌ கானை வழுதியுங்‌ கடிது நண்ணித்‌ 
கொக்கபொன்‌ மலரு முத்துச்‌ அஇன்மணிப்‌ பணியு நல்கித்‌ 
குக்கவண்‌ புவியு ஓள்ளோர்‌ தமக்குபி ரென்னு மன்னே 
மிஃ்ககின்‌ கோப மாறல்‌ வேண்டுமென்‌ நிறைஞ்ச நின்றான்‌. 


இ-ள்‌: மைக்‌ கடும்‌ களிற்றுத்‌ தானை வழுதியும்‌ கடிது ஈண்ணிஜ்‌ 
தொக்க ஈன்‌ மலரும்‌ முத்தும்‌ அடில்‌ மணிப்பணியம்‌ நல்க - அப்பொழுத்‌” 
கொடுமையாயெ கரிய யானைச்‌ சேனையைபுடைய பாண்‌ டியராசனும்‌ விரை 
வாகச்‌ சென்று தொகுதியாகிய கல்ல மலர்களையும்‌ முத்துக்களையும்‌ வஸ்‌ 
இரங்களையும்‌ இரத்‌ தனபரணங்களையு மிட்டு, தக்க வண்‌ புவியில்‌ உள்‌ 
சோர்‌ தமக்கு உயிர்‌ என்னும்‌ அன்னே மிக்க நின்‌ கோபம்‌ ஆறல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ என்று இறைஞ்ச நின்றான்‌ - தகுதியாகிய வ௱விய பாண்டிநாட்டு மக்க 
ரூடம்புகட்‌ குமிரென்று இறெப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுர்‌ தாயே மிகுதி 
யாயெ நின்‌ கோபம்‌ தணிதல்‌ வேண்டுமென்று பிரார்த்தித்து வணங்கி 

நின்றான்‌. எ-று. 
ஈண்டுப்‌ புலியென்றது பாண்டிசாட்டை யென்பது விளக்குதற்கு த்‌ 
தக்கவண்புவி யென விசேடிச்கப்பட்டது. பாண்டி நாட்டினை, “வெள்‌ 
ளாற்றின்‌ றெற்கு விளங்குகன்‌ னிக்குவடக்‌, குள்ளார்‌ பெருமலைக்‌ கொண்‌ 
இழக்குத்‌ - தள்ளாச, வாழ்ந்த கடல்நிழக்‌ கைம்பத்‌ தறுகாதம்‌, பாண்டி 
காட்டெல்லை யெனப்‌ பார்‌” என்பதனானறிக. சிரப்புடைப்‌ பொருளைச்‌ 
தா னினிது இளத்த லென்பதனாற்‌ பாண்டிகாட்‌ யெர்திணைப்‌ பொருள்கட்‌ 
குயிசென்றொழியினும்‌, ஏனை அஃறிணைப்‌ பொருள்கட்‌ குமிரென்பத உங்‌ 
கொள்ளப்படுமென்க, ஈதியைப்‌ பெண்பாற்படுத்துக்‌ கூறுதல்‌ வடமொழி 
வழக்சென்பது மேலுங்‌ காட்டினாம்‌. வழுதியுமென்னு மும்மை எச்சத்‌ 
தோடு சறப்புமாய்‌ நின்றது. தானுள்ளதுணையுஞ்‌ சலியா அ வேண்டுவன 
கொடுத்துப்‌ பாதுகாத்தலிற்‌ பிறழாமையின்‌ அன்னே யென்றா னென்க, 
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1] 


௨௧௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


தர்‌ கான்‌ மறந்தும்‌ அஞ்சா நெஞ்சனாகிய பாண்டியனும்‌ அஞ்சிக்‌ சடி.து. 


போச்தா னென்பது போதர, *மைக்கடுங்‌. களிற்றுக்‌ தானை வமழுதியுங்‌ 
கடிது ஈண்ணி' என்றார்‌. (௮) 
கலைமதிக்‌ குலத்து மன்னன்‌ கன்னிசன்‌ டன்‌ கூறுந்‌ 
திலைமைமிக்‌ குடைய சொல்லாற்‌ றன்முனி வொழிக்‌ லின்றி. 
மலையென க்‌ இரைகண்‌ மேன்மேல்‌ வருதல்கண்‌ டி.துவென்‌ னென்னு 
நிலையுறச்‌ சிர்கை யுள்ளே நேடிஞு னேடிப்‌ பின்னர்‌. 


இ-ள்‌: கலை மதிக்‌ குலத்து மன்னன்‌ கூறும்‌ தலைமை மிக்கு உடைய 


சொல்லால்‌ - சோடச கலைகளையுடைய ' சர்திரகுலத்‌ சரசனாகிய பாண்டி. 
யன்‌ இங்ஙனம்‌ இரக்து பிரார்த்தித்துக்‌ கூறும்‌ மிக்க தலைமைப்பாட்டை 
யுடைய சொற்களினாற்றானும்‌, தன்‌ முனிவு ஒழிதல்‌ இன்றி மலை எனத்‌ 
திரைகள்‌ மேல்‌ மேல்‌ வருதல்‌ கண்டு - தன்‌ கோபர்‌ தணியாது மலைப்‌ 
பிரமாணமாகத்‌ இரைகள்‌ மேலுமேலும்‌ அடர்க்து வருதலைக்‌ கண்டு, நல்‌ 
கன்னி ஈாடன்‌ இது என்‌ என்னா சிர்தை உள்‌ நிலை உற சேடினான்‌ - கல்ல 
கன்னி ஈாட்டையுடைய அவ்வரசன்‌ இது அடர்தற்குக்‌ காரணமென்னை 


யோ வென்று தன்‌ மனத்தின்கட்‌ பதிய செடிது சிந்தித்து ஆராய்ந்தான்‌, 


நேடிப்‌ பின்னர்‌ - அங்கனமாராய்கீது அதன்‌ பின்னர்‌ ௭-௮. 


கன்னிநாட னென்பதனைச்‌ சுட்டின்பாற்படுக்தி இங்ஙனங்‌ கொண்டு 
கூட்டாது நின்றாங்கு நிறுத்திப்‌ பொருரூரைட்பினு மமையும்‌. சன்னிகாடு 
கன்னியா லாசுசெய்யப்பட்ட ராடு, கன்னி தடாதகைப்பிராட்டி, ௮ 
“வுரைசெய்‌ பூண்முலைத்‌ தடாதகை மடவரற்‌ பிராட்டி, விரைசெய்‌ தார்‌ 
முடி வேய்ந்து தண்‌ குடைமனு வேந்த, னுரைசெய்‌ நூல்வழிக்‌ கோல்‌ 
செலக்‌ கன்னியாம்‌ பருவத்‌, தரசு செய்தலாற்‌ கன்ணிசாடாயதம்‌ நாடு” 
, என்பதனானுமறிக. தலைமைமிக்குடையசொல்‌ ஈ திக்கு முசன்மைமிக்குடைய 
சொல்‌. அதனை முற்செய்யுளிற்‌ காண்க. தன்னென்றது ஈதியை. (௯) 


ஆதியாங்‌ கவு ளெக்தை :யாலவா யமலன்‌ மங்கை 

பாதியான்‌ சிறந்த பூசை பண்டையிற்‌ குறைந்த துண்டோ 
நிதியாக தவத்தின்‌ மிக்கார்‌ நெஞ்சகம்‌ புழுங்க மண்மேற்‌ 
நிதியாஞ்‌ செய்த துண்டோ செப்புமி னமைச்ச சென்றான்‌, 


இ-ள்‌: ஆதி ஆம்‌ கடவுள்‌ - முதற்கடவுளும்‌, எந்தை - எம்பரம 
பிதாவும்‌, ஆலவாய்‌ அமலன்‌ - இருவாலவாயில்‌ வீற்றிருக்கு மலவினேரும்‌, 
மங்கை பாதியான்‌ சிறந்த பூசை பண்டையில்‌ குறைந்‌ தது உண்டே - அர்த்‌ 
சுகா ரீசுவரருமாகிய சொக்கரநாதசவாமிக்குச்‌ சைவாகம விதிப்படி செய்யும்‌ 
நித்திய மகாபூசை முன்னிலைமையிற்‌ சுருங்கயதண்டேர, நீதி ஆம்‌ தவக்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௧௧ 


இன்‌ மிக்கார்‌ கெஞ்சகம்‌ புழுங்க மண்‌ மேல்‌ தீது யாம்‌ செய்தது உண்டோ- 
அல்லது நீதியாயெ தவச்தான்‌ மேம்பட்ட பெரியோர்களது மனம்‌ புழுங்க 
ஈண்டவர்க்கு நாங்‌ கொடுமை செய்ததுண்டோ, அமைச்சர்‌ செப்புமின்‌ 


, என்றான்‌ - மர்திரிகளே இவ்விரண்டனுள்‌ இதற்குச்‌ காரணம்‌ யாது சொல்‌ 


லுங்களென்று அரசன்‌ வினாவினா எ எற. 

“முல்னவனார்கோயிற்‌ பூசைகண்‌ முட்டிடின்‌, மன்னர்க்குத்‌ திங்குள? 
வாசலின்‌, ஆலவா யமலன்‌ பூசை பண்டையிழ்‌ குறைர்‌ த துண்டோ எனவும்‌, 
அடியார்க்குச்‌ செய்கதங்கு ஆண்டார்க்குச்‌ செய்க தீங்கென்பது இடைக்‌ 
காடர்‌ சரித்திர முதலியவர்றான்‌ விளக்கு லிஸ்‌, தவத்தின்‌ மிக்கார்‌ நெஞ்‌ 
சகம்‌ புழுங்கச்‌ இஇியாஞ்‌ செய்த தண்டோ எனவும்‌ வினவவேண்டி ற்றென்க , 
அமைச்சர்‌ ௮ண்மைவிளி, ஈீதி மெய்ம்மை; என்றது ஈண்டு மனத்தொடு 
பொருர்‌ அதலை. *மந்திறிக்‌ கழகு வரும்பொரு ளுரைத்தல்‌' என்பவாகவின்‌, 
அரசன்‌ மர்‌ இரிசளை வினாவினானென்க, இது ஒப்புமைக்‌ கூட்டமென்னும்‌ 
அலங்காரம்‌. “கருதிய குணத்தின்‌ மிகுபொரு ஞடன்வைத்‌, தொரு 
பொரு ஞரைப்ப தொப்புமைக்‌ கூட்டம்‌” என்பதோத்தாகலின்‌. இதனை 


ன லடதூலார்‌ துல்லிய யோடிதாலங்கார மென்பர்‌, வினர்‌ - மூழுதுமில்லா 


தவர்‌, விடப்பட்டவர்‌. (௧௦) 


விளங்க மதிசேர்‌ சென்னி வித்தகர்‌ பத்த ரான 
வளர்திகழ்‌ வாக வூரர்‌ வருந்திய வளைப்பி னிக்கி 
யுளங்கொள மகிழ்ச்சி செய்யி னுறபுன லூர்கொ ளாகென்‌ 


 றளர்குறி வறிர்து கூறி யாங்கவர்‌ தொழுது நின்றார்‌ 


இ-ள்‌: விளங்கு இள மதி சேர்‌ சென்னி வித்தகர்‌ பத்தர்‌ ஆன வளம்‌ 
இகழ்‌ வாதவூரர்‌ வருச்திய வளைப்பின்‌ நீக்கி - பிரகாசிக்கின்ற இளம்‌ பிறை 


பொரும்‌ திய திருமுஉியைபடைய ௮இல சாதரியராகிய செெபெருமானுக்கு 


அன்பராயுள்ள அருட்செல்வம்‌ விளங்குர்‌ தருவாதவூரடிகளை அவர்‌ துன்ப 
முறங்‌ கோட்டிணின்று நீக்‌, உளம்‌ கொள மகிழ்ச்‌ செய்யின்‌ உறு 
புனல்‌ ஊர்‌ கொளாது என்று - மனங்கொள்ளுமாறு அவரை மதிழ்விக்கன்‌ 
மிக்க நீர்‌ ஈம்‌ மதுரையை அழியாதென்று, அளர்து அறிவு அறிந்து 


்‌ .. கூறி அமைச்சர்‌ கை தொழுது நின்றார்‌ - காரிய நிகழ்ச்சியாற்‌ காரணத்தை 


உள்ளவாறு அளவைசெய்து உய்ச்‌ தணரு மறிவானறிர்து கூறி அம்மர்‌ திரி 


... கள்‌ அஞ்சலிசெய்து நின்றனர்‌ எ-று. 


தக்ஷப்பிரசாபதியின்‌ சாபம்‌ சம்‌ தரனை அணுகப்பெறா அ அவனைச்‌ காத்த 
சாதுரியர்‌ சோன்ற விளங்கிள மதிசேர்‌ சென்னி வித்தகர்‌' என்றார்‌. (௧௪) 


௨௧௨ ்‌ திருவாதலூடி கள்‌ புராணம்‌ 


மன்னனு மவர்க டம்மேன்‌ மகழ்க்கருட்‌ பார்வை நல்கி 
யென்னுள மதிச்சு வாறே யிங்ி அரைத்தி ரென்று 
கொன்னுறு வளைப்பி னாடு நிற்குகற்‌ குணத்தி ரை 
முன்னுற வழைத்து ஈட்பான்‌ முகமலர்ச்‌ இதுமொ ழிந்கான்‌, 


இ-ள்‌: மன்னனும்‌ ம௫ழ்ச்து அவர்கள்‌ மேல்‌ அருள்‌ பார்வை ஈல்தி - 
பாண்டியராசனும்‌ ௮த கேட்டு மனம௫ிழ்க்து தம்‌ மர்இரிகண்மிது. இருபா 
ரோக்கஞ்‌ செய்து, என்‌ உளம்‌ மடித்த ஆறே இக்கு இனிது உரைத்‌ 
இர்‌ என்று - என்‌ மனம்‌ உத்தேரிச்ச பிரகாரமே நீங்களும்‌ ஈண்டினி 
தாகக்‌ கூறினீர்களென்று, கொன்‌ உறு வளைப்பின்‌ ஊடு நிற்கு ஈல்‌ குணக்‌ 
தினரை முன்‌ உற அழைத்து ஈட்பால்‌ முக மலர்க்து இது மொழிர்தான்‌- 
அச்சர்‌ கருங்‌ கோட்டின்க ணிற்கும்‌ குணக்குன்றாகிய திருவாதவூரடிகளை,த்‌ 
தன்முன்‌ வருவித்தப்‌ பழைய ஈட்புரிமைகளோடு முகமலர்ச்சி கொண்டு 
இதனைக்‌ கூறினான்‌ எ-று, ்‌ 


உண்மை யுணர்ச்சத அப்பொழுதே நீசபக்கமாகிய ஈட்புரிமைகளாற்‌ 
பெரிது ஈன்குமதித்து மடுிழ்க்து கூறினாரென்பார்‌ நட்பான்‌ மூசமலர்ர்‌ 
இது மொழிந்தா னென்றார்‌, (௧௨) 


பாம்பணி செய்ய வேணிப்‌ பரம்பர னடியரர்‌ கையி 

லாம்பொரு பதே யானா லறம்பிறர்க்‌ காவ அண்டோ 
தேம்படு மலங்கன்‌ மார்பிர்‌ செயலிகள்‌ குமது மேனி 
சாம்பிய தவமே யான்செய்‌ கண்டமே தகவி லரமை, 


இ-ள்‌: பாம்பு அணி செய்ய வேணிப்‌ பரம்‌ பரன்‌ அடியார்‌ சையில்‌ 
ஆம்‌ பொருள்‌ ஈமதே ஆனால்‌ - பாம்பை யணிந்த சிவர்‌த சடையையுடைய 
சுத்த மாயாதிதராகிய சிவபெருமானது உத்தமோத்தம சற்பாத்‌திரமாகிய 
அடியார்‌ கையிற்‌ கொடுக்கப்பட்ட இரவியம்‌ ஈம்முடையதேயானால்‌, அறம்‌ 
பிறர்க்கு ஆவது உண்டோ - அக்கொடையால்‌ வருஞ்‌ சிவபுண்ணியம்‌ அப்‌ 
பொருட்‌ கச்கியராகய பிறர்ச்சாகுமோ ஆகாது, தேம்படும்‌ அலங்கல்‌ மார்‌ 
பிர்‌ செயல்‌ இதற்கு உமது மேனி அவமே சாம்பியது - வாசனைபொருக்திய 
தாமரைமலர்‌ மாலையை யணிச்த மார்பையுடையவரே நீதியாகிய இச்சற்கரு 
மத்தின்பொருட்டு உமது திருமேனி இதுகாறுங்‌ கொன்னே வரும்திற்று, 
யான்‌ செய்‌ சண்டமே தகவு இலாமை - அங்ஙனம்‌ வருச்தும்படி. பொறியிவி 
யாய யான்‌ உமக்கிழைத்த இத்தண்டமே அரீதியடையது எடற., 


நம்மென்றது சர்‌ திரகுலத்‌ தேனையரசரையர்‌ தன்னேடுளப்படுத்தி யாக 
விற்‌ பின்னர்‌ யானென்பதனோடு பன்மை யொருமை மயக்கமாகாமை யறிக. 
ஓகாரம்‌ எதிர்மறையாகவின்‌, அவ்வறம்‌ ஈமக்கேயாகுமென்பதாம்‌, தண்‌ 
டமே யென்னு மேகாரம்‌ அங்கொடை குற்றமுடைச்சன்று என்‌ றண்டமே 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௧௩ 


கும்மமுடைச்தெனப்‌ பிரித்தலிற்‌ பிரிநிலை. தகவு - நீதி, தகவிலாமை - 


்‌ அ£ீதி. தகவிலாமை யுடையதைச்‌ தகவிலாமை மென்றொழிக்த.து. உபசாரம்‌. 


அவமே யென்னு மேகாரம்‌ தேற்றம்‌. 2வகாருண்ணியம்‌ கிறைர்‌ த உள்ள 
முடைய நீர்‌ எவ்வாற்றானும்‌ தண்டிக்கப்படும்‌. பாலீ ரல்லி ரென்பான்‌ 
நெஞ்சன்‌ றண்ணளி விசேடத்தை மாலைக்‌ கேற்பதோர்‌ விசேடத்தானேற்‌ 
றித்‌ தேம்படு மலங்கன்‌ மார்பிரென விளித்தான்‌ என்க. இதனை வீரக்‌ 
கழல்‌ என்பது போற்‌ கொள்க. (௧௬) 


உற்றவிச்‌ தகைமை முன்னே யுணருமிவ்‌ வுணர்வி லாமை 
குற்றமித்‌ துணையு நம்பேற்‌ கொண்டனங்‌ குறை கொளரமன்‌ 
மற்றினிப்‌ புகலு மரறென்‌ வைகைகம்‌ மூர்கொ ளாது 
்‌ நற்றவத்‌ தலைவர்‌ நீரே யடைப்பியு மெனு வின்றான்‌. 


இ-ள்‌: உற்ற இத்தகைமை முன்னே உணரும்‌ இவ்‌ உணர்வு இலா 
மை குற்றம்‌ இத்‌,துணையும்‌ ஈம்‌ மேல்‌ கொண்டனம்‌ - நிகழ்ந்த இக்‌ குணா 
குணங்களை முன்னரே பகுத்தறியும்‌ அறிவின்மை குற்றமே அது முழு 
வதையும்‌ ஈம்‌ மேலதாகவே கொண்டனம்‌, குறை கொளாமல்‌ மற்று 
இனிப்‌ புகலும்‌ ஆறு என்‌ - நீர்‌ மனக்குறை கொள்ளாதொழியும்படி நாம்‌ 
இனி அகலப்‌ பேசவேண்டியதென்னை, வைகை ஈம்‌ ஊர்‌ கொளாது ஈல்‌ 
தவத்‌ தலைவர்‌ சீரே அடைப்பியும்‌ என ஈவின்றான்‌ - வைகை ஈதி ரும்‌ மது 


... ரையை அழியாத பிரகாரம்‌ ஈல்ல தவ முதல்வர்‌ ரீரே அதற்கு. இனி 


அணை சட்டுவியுமென்று அரசன்‌ கூறினான்‌ எ-று. 


ஈண்டு மாசன்‌ ஈம்மேற்‌ கொண்டன மெனத்‌ தனைப்‌ பன்மையாற்‌ 
கூறியது தன்‌ குழுவினரையு முள்ளிட்டென்கத, இத புத்திபூர்வகமாக 
வன்றி அபுத்திபூர்வகமாக வர்த குற்ற மென்பான்‌ முன்னே யுணரு மில்‌ 
வணர்விலாமை குற்றமென உணர்வின்மேல்‌ வைத்துக்‌ கூறினானென்க, 
உணர்விலாமைச்‌ குற்ற மெனவும்‌ பாடம்‌, ்‌.. (௧௪) 
அருட்பெரு வழுதி யிவ்வா றன்புரை பகர்க்க போதும்‌ 
கரிப்பரி தென்ன முன்னம்‌ கழலென வெகுண்ட போதும்‌ 
விருப்பொடு வெறுப்‌ பிலாக மெய்ம்மையார்‌ தம்மை யாண்ட 
இருப்பத நினைக்கார்‌ வைகைச்‌ செழும்புன லூர்கொ ளாமல்‌. 


இ-ள்‌: ' அருள்‌ பெரு வழுதி இவ்‌ ஆறு அன்பு உரை பகர்ந்த 


... போதும்‌ - அருளையுடைய செடுசிலவசசனாயெ பாண்டியன்‌ இர்தப்‌ பிர 


காரர்‌ தன்னன்பை வெளிப்படுத்துங்‌ கலப்புரைகளைக்‌ கூறிய தருணத்தும்‌, 
தரிப்பு அரிது என்ன முன்னம்‌ தழல்‌ என வெகுண்டபோதும்‌ - இது சூத்‌ 
தற்‌ கரிதரிதென்று கண்டோர்‌ கூற முன்னரே அக்கினி போலக்‌ கோபங்‌ 
கொண்ட தருணத்தும்‌, விருப்பு 'ஒடு வெறுப்பு இலாத மெய்ம்மையார்‌ 


HR 


௨௧௪ இருவாதஷரடிகள்‌ புராணம்‌ 


வைசைச்‌ செழும்‌ புனல்‌ ஊர்‌ கொளாமல்‌ சம்மை ஆண்ட இருப்பதம்‌ 


நினைக்தார்‌. - அல்வாசன்மாட்டு முறையே விருப்பு வெழுப்புக்சளில்லாத 


இருவினையொப்பும்‌ மலபரிபாகமுமாகிய உண்மை நிலையை யடைக்த திரு. 


வாதவூரடிகள்‌ வைகை ஈதியினது செழுமையாடிய நீர்‌ ௮ம்‌ மதுரையைக்‌ 
கவளிகரியா இருக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தம்மை ௮டிமைகொண்டருளிய இரு 
வடிகளைத்‌ தியானித்தார்‌ எ-று, ம்‌ 


நிரனிறை. ஒடு எண்ணொடு. வெபுண்ணிய முதிர்ச்சியாம்‌ ௬௧ துக்‌ 
கங்க டருதற்கேதுவாபயெ கன்மமலம்‌ ஒன்றற்கொன்றேறா த துலைபோலத்‌ 
தம்மு ளொத்தல்‌ இருவினை யொப்பும்‌, தன்‌ சத்தி கெடுதற்குரிய காரணங்க 
ளோடு கூடிப்‌ பதனழியும்‌ பருவ முண்மையே மலபரிபாகமுமென்க. ௮௮ 


'சீடு மிருவினைக ணேராக நேரொத்தல்‌, கூடு மிறை சத்தி கொளல்‌"? என்‌. 


றற்றொடக்கத்‌ தான்றோர்‌ திருவாக்குக்களா னறிக, (௧௫) 


சுந்தரப்‌ பரிமேல்‌ வக்க தோற்றமே மனத்தி அன்னி 

யர் சரக்‌ இறைஞ்ச நன்னீ ரடங்கியுள்‌ வாங்கிச்‌ செல்ல 
வெர்துயர்ப்‌ பிறவி யான விடங்கிளர்‌ வேலை நீக்தி 
வர்கருட்‌ கரையிற்‌, சேர்வார்‌ வைகையங்‌ கசையிற்‌ சென்றார்‌. 


இ-ள்‌: பரிமேல்‌ வர்க சுந்தரச்‌ தோற்றமே மனத்தில்‌ உன்னி ௮௬ 


தரத்து இறைஞ்ச - மேற்கூறிய பிரகாரம்‌ சோமசுந்தரச்‌ கடவுள்‌ பரிமே . 
லழகரா யெழுச்தருளிவர்‌ த இருவுருவத்தையே இயாணித்து அவர்‌ அச்தர்த்‌ 


தானமாகிய ஆகாயத்தை நோச்டி மனத்தால்‌ வணங்க, நல்‌ நீர்‌ அடங்கி 


உள்‌ வாற்டிச்‌ செல்ல - அப்பொழுது ஈல்ல வைகைஈதிரீர்‌ பிரவாகங்‌ குறைக்‌ 


தள்வாங்கி வடிர்தடங்க, பிறவி ஆன விடம்‌ ளெர்‌ வெந்துயர்‌ வேலை 
நீட்சி வர்‌.து அருள்‌ கரையில்‌ சேர்வார்‌ - பிறவியாகிய ஈஞ்செழும்‌ கொடிய 
துச்சசாகரத்தைத்‌ திருவடிப்‌ புணையா னீர்தி வந்து முத்திக்கரை சேர்பவ 
ராகிய தஇருவாதவூரடிகள்‌, வைகை அம்‌ கரையில்‌ சென்றார்‌ - அழகிய 


வைகைச்‌ திக்‌ கரையின்கட்‌ சென்றார்‌ எ-று, 


ரோக்டி யென்பது சொல்லெச்சம்‌. இணி அர்தரத்‌ இறைஞ்ச என்ப 
தற்குத்‌ தனியிடத்து வணங்க எனவும்‌, இரகசியமாக வணங்க எனவும்‌ 
பொருளுரைப்பினு மமையும்‌. அருளா னாயசை அருளென்றது உபசாரம்‌, 
ஈற்றிற்‌ றரிசத்த இருவுருவம்‌ பரிமேல்‌ வச்த இருவருவமாதவின்‌ அதுவே 
ஈண்டுத்‌ தியான ஞாபகமாயித்றென்க. (௧௬) 


முறைமுறை வணங்‌ நின்ற வாரியர்‌ முகத்தை நோக்கி 

யறைஇரை நெடுநீர்‌ வைகை யணைகடி. தடைத்தல்‌ வேண்டு 
முறையுமிம்‌ மாந்த ரெல்லா மொல்லையில்‌ வம்மி னென்று 
பறையறை வித்து நம்மூர்க்‌ இவ்வுரை பரப்பு மென்றார்‌, 


௨௧௫ 


முறை முறை வணங்க நின்ற ஆரியர்‌ முகத்தை சோக்கி - 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ 


இட்‌: 
.. இருவாதஷாடிகள்‌ தம்மைப்‌ பலமுறை வணம்கி யெழுந்து நிற்னெற காரிய 
... தரிகெளது முகத்தைப்‌ பார்த்து, அறை இரை நெடுநீர்‌ வைகை அணை 
. கடிது அடைத்தல்‌. வேண்டும்‌ - கரையோடு மோதுகின்ற திரைகள்‌ மறியு 
. மிக்க நீரையுடைய வைகை நதி அணையை அ இ£ஃஇரத்இற்‌ கட்டுதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ ஆதலின்‌, உறையும்‌ இம்மாந்தர்‌ எல்லாம்‌ ஒல்லையில்‌ வம்மின்‌ என்று 
பறை அறைவிக்து ஈம்‌ ஊர்க்கு. இவ்வுரை பரப்பும்‌ என்றார்‌ - ஈண்டு வச்‌ 
கும்‌ பிரசைக ளெல்லாம்‌ அதன்பொருட்டு விரைவாக அச்ஈதிக்‌ கரையிலே 
வருக வென்று பறை யறைலித்து ஈம்‌ மதுரா புரிக்கு இவ்வார்த்தையைப்‌ 
... பிரசத்தி செய்யுங்களென்று பணித்தருளினார்‌ எ-று, 


அமைச்சரோ டொருபுடை யொப்ப அறிவுடைய ராகலிழ்‌ காரியதரிசி 
களை ஆரியரென்றும்‌, இருவாதவூரடிகளது அடிமைத்திறத்தை ஈண்டை 
நிகழ்ச்சிபற்றி ஒருவா றதமித்தறிச்‌ து பலமுறை வணக்கினரெல்பார்‌ முறை 
முறை வணங்கி என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஒருவர்பின்‌ னொருவராக வணங்கி 
யென்றுமாம்‌. இனி ஆரியர்‌ என்பதற்கு மிலேச்சர்‌ 
கோடலுமொன்று. அக்கருத்தை, “செங்கட்‌ புன்மயிர்த்‌ தோறிசை செம்‌ 
மூக, வெங்க ஷேக்கிற்‌ குப்பாய மிலேச்சனை'' என்றற்‌ ரொடக்கத்துப்‌ 
பண்டை இலக்கியங்களா னுய்த்துணர்க. (௧௭) 


எனப்‌ பொருள்‌ 


அரியர்‌ ,கடிதி னோடி யகன்பறை யறைவிச்‌ தம்பொற்‌ 
நேரியல்‌ வீதி தகோஞ்‌ சென்றுரை பரப்பு முன்னே 
கூரிய கொட்டு மண்சேர்‌ கூடையுங்‌ கொண்டு வைகை 
நீரியல்‌ கரைமேல்‌ வந்து நின்றனர்‌ மதுரை யுள்ளார்‌. 


ன்‌ இ-ள்‌: ஆரியர்‌ கடிதின்‌ ஐடி அம்‌ பொன்‌ தேர்‌ இயல்‌ வீதி தோம்‌ 
... சென்று அகன்‌ பறை அறைவித்து உரை பரப்பு முன்னே - காரியதரிசிகள்‌ 
்‌.. வல்விரைர்தோடி அழயெ பொர்பொடிசெறிந்த தேர்‌ ஓடும்‌ லீதிகடோறும்‌ 
சென்று பெரிய பறையறைவித்‌ இவ்வுரையைப்‌ பிரசித்தி செய்யு முன்னரே, 
மதுரை உள்ளார்‌ கூரிய கொட்டும்‌ மண்சேர்‌ கூடையும்‌ கொண்டு வைகை 
நீர்‌ இயல்‌ கரைமேல்வச்து நின்றனர்‌ - மதுரைமாககர வாகெளெல்லாம்‌ வாய்‌ 
.. கூரிய மண்டொடு கருவிகளையும்‌ மண்‌ சுமக்கும்‌ கூடைகளையும்‌ கொண்டு 
_வைகைகதியினது நீரையுடைய கரையின்கண்‌ வட்‌ து நின்றனர்‌ எ-று; 


பரப்பியபின்‌ வக்து நின்றவரைப்‌ பரப்புமுன்‌ வந்து நின்றன சென்றது 
_ விரைவுபற்றி வந்த காலவழுவமைதி, 
விடயமாம்‌ ஐசைதரும்‌ பெரும்பறை என்பார்‌ அகன்பறை என்றம்‌, எல்‌ 
லாரு மென்பார்‌. மதுரையுள்ளா ரென்றுங்‌ கூறினார்‌, மண்டொடு கருவி 
மண்வெட்டி, கொட்டு திராமியச்சொல்‌, (௧௮) 


சேய்மைக்க ணிற்பார்‌ செவிக்கும்‌ 


௨௧௭௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 

நீறுகொண்‌ டிலங்கு மேனி மறையவர்‌ நியமஞ்‌ செய்த 
விறுகொஸ்‌ டிடங்க டோறு மாரி.பர்‌ விரைவிற்‌ சென்று 
கூறுசொண்‌ டெவர்க்கும்‌ வேறு சோலறை யளந்து செங்கை 
மாறுகொண் டுறுக்கி வைகை வன்கரை படைக்க அற்றார்‌. 


இ-ள்‌: ஆரியர்‌ நீறு கொண்டு இலங்கும்‌ மேணி மறையவர்‌ நிய 
யம்‌ செய்த விறு கொண்டு இடங்கள்‌ தோறும்‌ விரைவில்‌ சென்று - காரிய 
தரிசிகள்‌ விபூதியைத்‌ தன்கட்கொண்டு விளங்குர்‌ திருமேனியை யுடைய 
வேதபண்டி.தராகிய திருவாசவூரடிகள்‌ தமக்கு நியோகத்த அதிகாரத்தை 
மேற்கொண்டு ஈதிதிரங்கடோலும்‌ விரைவாகச்‌ சென்று, 
அளட்‌,து எவர்க்கும்‌ வேறு கூறு கொண்டு - கோலான்‌ வரையறுத்‌ தளர்‌ 
தனைவர்க்கும்‌ தனித்தனி பகிர்ச்து கொடுத்து, 
- உறுக்க வன்‌ வைகைச்சரை அடைக்கலுற்றுர்‌ - வெச்த கைசளிற்‌ பிரம்பைக்‌ 


கோல்‌ அறை 
செங்கை மாறுகொண்டு 


கொண்டுறுக்கி வலிய வைகை ஈஇக்கரைச்‌ கணைகட்டுவிப்பாராயினார்‌ எ.து. 


அடையப்பிக்கலுற்றாரென்னும்‌ பிறவினை பில்விகுதி தொக்கு அடைக்க 
லுற்றாரெனத்‌ தன்வினையாய்‌ நின்றது. இணிக்‌ கொண்டென்பதை மூன்‌ 


ராவதன்‌ சொல்லுருபெனக்‌ சொண்டு நீற்றினால்‌ விளங்குக்‌ திருமேனி, 


யென்றலு மொன்று. (௧௯) 


கண்பெறு கழையின்‌ முத்துங்‌ கடகரி மருப்பின்‌ முத்தும்‌ 
வெண்பணி லத்தின்‌ முத்து மேதகு கரும்பின்‌ முத்தும்‌ 
வண்புனற்‌ நிரைகள்‌ வீச வரையெனக்‌ குவைகள்‌ செய்து 
பண்படப்‌ பொருச்தி நீருட்‌ பதித்துயர்‌ வரம்பு செய்வார்‌. 


இ-ள்‌: கண்‌ பெறு கழையின்‌ முத்தும்‌ - கணுக்களை யுடைய 
மூங்கின்‌ முத்துக்களையும்‌, சடகரி மருப்பின்‌ முத்தும்‌ - மதத்தையடைய 
யானைச்‌ கோடுகளின்‌ முத்துக்களையும்‌, வெண்‌ பணிலத்தின்‌ முத்தும்‌ - 
வெண்மையாடிய சங்கு முத்துக்களையும்‌, 
மாதுரியச்‌ சுவையான்‌ மேன்மை பொருக்திய கரும்பின்‌ முத்துக்களையும்‌, 
வண்‌ புனல்‌ திரைகள்‌ வீச - அழூய நீர்த்திரைகள்‌ கொடுவம்‌ தொதுக்க, 
வரை எனக்‌ குவைகள்‌ செய்து - அவற்றை மலைபோல வாரிக்‌ குவித்து, 
பண்‌ படப்‌ பொருத்தி நீர்‌ உள்‌ பதித்து உயர்‌ வரம்பு செய்வார்‌ - தம்மு 
ளியைபு படப்‌ பொருக்கி நீரின்‌டழ்ப்‌ படுச்‌ து உயர்ச்த அணை கட்டுவாராயி 
னார்‌, எ-று. 


அச்திபாரஞ்‌ செய்நன்றுழி ரத்தினசியாசஞ்‌ செய்தன்‌ முறையா 
கலின்‌ முத்தை நீருட்‌ பதித்தென்றார்‌. “பூழியர்கோன்‌, றென்னாடு முத்‌ 
துடைத்து!” என்பவாகலின்‌, அவ்வியைபு பற்றி இங்ஙனங்‌ கூறினா சென்‌ 


றலு மொன்று, செல்ல வீறு தோன்றக்‌ கூறினமையின்‌, இது வீதுகோ 


மேதகு கரும்பின்‌ முத்தும்‌ . : 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௧௭ 
. எணியாம்‌. இதனை வடநூலார்‌ வசியம்‌: “வியத்தகு செல்வமு 
மேம்படு முன்ளமு முயர்ச்சி புனைர்துரைப்ப அதாத்த மாகும்‌!” என்பத 
னனறிக, மூற்கவி கட்டுவிப்பார்‌ செய்தியும்‌, இது கட்டுவார்‌ செய்தியும்‌ 
A கூறின. நீருட்‌ பதித்‌ துயர்வரம்‌ பென்பதற்கு நீரை உள்ளே பதியச்‌ செய்‌ 
்‌ அய்ரு வரம்பென்றலு மொன்று. (௨௦) 


பித்த ணிறுத்து மென்பார்‌ பாம்புக ளருட்டு மென்பார்‌ 
திரைப்புனன்‌ மிகுத்த தென்பார்‌ தேவர்கட்‌ கபய மென்பார்‌ 
நிரைப்படு மகிலோ டார கெறிப்பட வொதுக்கி நீடு 
வரைப்பிடைக்‌ குவித்து நிற்பா ராயினர்‌ மதுரை யுள்ளார்‌. 

்‌ இ-ள்‌: 

-பறித்திரள்‌ நிறுத்தும்‌ என்பார்‌ - குதிரைப்பாய்ச்சலாக: மரங்களை நிறுத்து . 

மென்பாரும்‌, பாம்புகள்‌ உருட்டும்‌. என்பார்‌ - நீர்த்திரை அணையைக்‌ கரைக்‌ 

காத பிரகாரம்‌ வைக்கோற்‌ பழுதைகளை உருட்டு மென்பாரும்‌, 


மதுரை உள்ளார்‌ - மதுரை மாககர வாசிக ளெல்லாம்‌, 


திரைப்‌ 
புனல்‌ மிகுத்தது என்பார்‌ - திரைகளையுடைய நீர்‌ அதிகரித்த தென்பா 
ரும்‌, தேவர்கட்கு அபயம்‌ என்பார்‌ - ஈங்‌ குல செய்வங்கட்கு சாமடைக்கல 
'மென்பாரும்‌, நிரைப்படும்‌ அதிலோடு ஆரம்‌ கெறிப்பட ஓ.த்கி நீடுவரைப்பு 
இடைக்‌ குவித்து கிற்பார்‌ ஆயினர்‌ - தொகுதியாகிய அதின்‌ மரங்களோடு 
சர்‌ தன மரங்கள்‌ மேன்‌ மேல்‌ அள்ளுூண்‌ டொழுகிலா, அவற்றை ஒரு. 
சாரொறுக்கி நெடிய கரையின்க!ட்‌ குவித்து நிற்பாருமாயிஞர்‌. எ-று, 

்‌ இவற்றையல்லது பிறிதொன்றை முயல்வாரில்லை யென்பது கருத்து 
பரித்நிரள்‌ பாம்பென்பன ஆகுபெயர்‌. அத நிறுத்தல்‌, உருட்ட. லென்னும்‌ 
பரித்திளை இக்காலத்தார்‌ கத்‌ 
பாம்பு ஆகு பெயராய்‌ வைக்கோற்‌ பழுதை 
“பிறை யொழுக வொழுகு புனம்‌ கங்கை யாற்றின்‌ பேரணையிற்‌ 
ரொடுத்‌துவிட்ட பெரும்‌ பாம்பென்னக்‌, சறையொழுகு படவரவம்‌ படரும்‌ 
வேணிக்‌ கண்ணுதசலார்‌ கமலையிற்‌ பைங்‌ கமலை போல்லீர்‌'” என்பகனானு 
மறிக, மிகுந்தது மிகுச்சது என வவிகச்து நின்றது, வட்ட வகு] 


வினைவகை பற்றிய முய்த்துணர்க. 
. தரிக்கைக்‌ காலென வழங்குப. 
_யாமாறு 


ஏருடைப்‌ புதுநீர்‌ வைகை யிவ்வகை யடைக்கு மெல்லை 

நீருடைப்‌ பொலிந்த வேணி கின்மலற்‌ கன்பு மிக்காள்‌ 

சிருடைக்‌ கவச்இின்‌ மிக்காள்‌ செம்மனர்‌ செல்வி யென்னும்‌ 

பேருடை கரையா தாட்டி பிட்டுவிற்‌ அபு கொள்வாள்‌. 

இ-ள்‌: இவ்வகை அடைக்கும்‌ 

ள்ல்லை - அழயெ நீரையடைய புதுப்‌ பிரவாகமாகிய வைகைகதிக்‌ இந்தப்‌ 
பிரகாரம்‌ அணை அட்டும்பொழு ௮, நீர்‌ பொலிக்த வேணி உடை நின்மலற்கு 
அன்பு மிக்காள்‌ - கங்காசலம்‌ பொலிதற்‌ சேதுவாகிய சடையையுடைய 
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ஏர்‌ நீர்‌ உடைப்‌ புது வைகை 


௨௧௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மலரக கராகிய சிவபெருமானிடத்துப்‌ போன்புடையவள்‌, சீருடைத்‌ தவத்‌ 1 


தின்‌ மிக்காள்‌ - புகழை யுடைய சவத்தான்‌ மேம்பட்டவள்‌, செம்மனச்‌ 
செல்வி என்னும்‌ . பேர்‌ உடை ஈரைமூதாட்டி - செம்மனச்‌ செல்வி யென்‌ 
னும்‌ காரணப்‌ பெயரை யுடைய மயிர்‌ ஈரைத்த வயோதிகப்‌ பெண்ணொ 
ருத்தி, பிட்டு விற்று உணவு கொள்வாள்‌ - பிட்டு விற்றுச்‌ சீவனஞ்‌ 
செய்பவள்‌ எ-று, i » 


உடைய என்பது நான்கிடத்து மீறு குறைக்‌ து நின்றது. ஆட்டி - 
பெண்‌; செம்மனச்‌ செல்வி - சத்தமாகிய மனச்‌ செல்வத்தை யுடையவள்‌; 
மனச்‌ செல்வம்‌ பாவரிர்தை யின்மை, உள்ள ௮ போது மென்னு மனவமைஇ 
என்பன, இவட்கு வந்தி யென்றும்‌ பெயர்‌, அத “அளவிலாண்டு, மன்‌ 
னிய ஈரைமூதாட்டி யொருத்தி பேர்‌ வர்‌இ யென்பாள்‌”' என வழி.தூலாிரி 
யர்‌ கூறியவாற்றனு மறிக, (௨௨) 


ஆங்கவட்‌ களந்து நீக்குங்‌ கோலறை யடைப்ப இன்றி 
யேங்கலைப்‌ புதுநீர்‌ வைகை யுடைப்பெலா மடைக்கு மெல்லை 
திங்குள கறக ணாளர்‌ சென்றவட்‌ குற௮ுகண்‌ செய்ய 
வீங்கெனக்‌ கு௮தி யாவார்‌ யாவரோ வென்றி ரங்க, 


இ-ள்‌: ஆங்கவட்கு அளந்து நிக்கும்‌ கோல்‌ அறை அடைப்பது 
இன்றி - அல்வர்‌ தி யென்னும்‌ வயோ இஃப்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கோலாலளர்‌ த 
வரையறுத்து விடப்பட்ட பங்கொன்று மாத்திரம்‌ அடைக்சப்படுவ இன்றி, 
ஓங்கு அலைப்‌ புது நீர்‌ வைகை உடைப்பு எலாம்‌ அடைக்கும்‌ எல்லை - 
உன்னதமாகிய திரைகளையுடைய , புதிய நீர்‌ பிரவாகிக்கும்‌ வைகை ஈதியின்‌ 
ஏனை யுடைகரைக ளெல்லாம்‌ அடைக்கப்படும்பொழுது, திக்கு உள தனு 
கணாளர்‌ சென்று அவட்கு உறுகண்‌ செய்ய - கொடுமையை யுடைய வன்‌ 
கண்ணர்களாகிய காரியதரிசகள்‌ சென்று அவ்வம்மைக்குத்‌ துன்பஞ்‌ செய்ய, 
ஈங்கு எனக்கு உறஐஇ ஆவார்‌ யாவரோ என்று இரக்கி - அவ்வம்மை இவ்‌ 
வாபத்தின்சட்‌ டமியேனுக்கு உறுதணையாவார்‌ யாவரோ வென்று இந்‌ 
இச்சு மனமிரங்கு எ. று. 

ஆங்கவன்‌ ஒரு சொன்னீர்மைத்‌ து, ஆங்கு வைகை நதிக்கரை என்று 
மாம்‌. அறை வரையறுக்கப்பட்ட து, உடைப்பெலா மடைக்கு மெல்லை 
என்புழிச்‌ செயப்படுபொருள்‌ செய்க போலக்‌ கூறப்பட்ட து, (௨௩) 
பிட்டினைக்‌ கூலி கொண்டு பெருங்கரை யடைப்பாரின்றி 
நெட்டிலைச்‌ சூல மேக்து நின்மலன்‌ கோயி லெய்தி 
மட்டறத்‌ தளர்க்த கொங்கை மார்பினிற்‌ கண்ணீர்‌ வார 


வெட்டுருத்‌ திரண்ட, பாத மிறைஞ்சிகின்‌ நிதனைல்‌ கூறும்‌, 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௧௯ 


இ-ள்‌; பிட்டினைக்‌ கூலி கொண்டு பெருங்கரை அடைப்பார்‌ 
இன்றி - சிற்அணவாெயெ பிட்டினையே கூலியாக ஏற்றுக்கொண்டு பெரிய 
வைகை நதிக்‌ கரைக்கு அணை கட்டும்‌ கூலியாள்‌ ஒருவரும்‌ இல்லாமை 
யான்‌, நெட்டு இலைச்‌ குலம்‌ ஏக்தும்‌ நின்மலன்‌ கோயில்‌ எய்தி - அவ்வர்தி 
ஐமை வடிவாயெ நெடிய சூலவேலைச்‌ தாங்கும்‌ நிருமலராகிய சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ வீற்றிருக்கும்‌ விண்ணிழி விமானமென்னும்‌ கோயிலை அடைந்து, 
மட்டு அறத்‌ தளர்க்த கொங்கை மார்பினில்‌ கண்‌ நீர்‌ வார - அளவிறப்பச்‌ 
சாய்ச்சு தனங்களையுடைய தன்‌: மார்பிலே கண்ணீர்‌ ஒழுக, எட்டுருத்‌ 
இரண்ட பாதம்‌ இறைஞ்சி நின்று இதனைச்‌ கூறும்‌ - அஷ்ட மூர்த்தம்‌ 
திரண்ட அச்‌ கடவுளுடைய திருவடிகளைத்‌ தரிசித்து வணங்கி யெழுர்து 
நின்று இதனை விண்ணப்பஞ்‌ செய்வாளாயினாள்‌ ௭--ு. 


கூலி முற்கூலி; பிற்கூலியாயின்‌ அதனை விற்றுக்‌ கொடுத்தல்‌ கூடு 
மாகலினென்க. மட்டறத்‌ தளர்தல்‌ சாயுமளவெல்லாஞ்‌ சாய்தல்‌, மட்டு- 
அளவு. அட்டமூர்த்தமாவன: “நிலநீர்‌ செறாப்புயிர்‌ ரீள்விசும்பு நிலாப்‌ பக 
லோன்‌, புலனாய மைர்தனோ டெண்‌ வசையாய்ப்‌ புணர்க்து நின்றான்‌”? 


என்னும்‌ தஇிருவாச்கானு மறிக. உயிர்‌ - வாயு. மைக்தன்‌ - ஆன்மா, 

இனி, மட்டறத்‌  தளர்ச்த கொங்கை என்பதனை, “கைபரந்து வண்‌ 

டிசைக்குங்‌ கூர்தல்‌” என்புழிப்‌ போல வெகுபத வெகுவிரீகி என்றலு 

மொன்று, வெகுவிரீகு ௮ன்மொழி. : (௨௪) 
வேறு, 


. நெட்டரவக்‌ கச்சுடையாய்‌ நீலநிறக்‌ திருமாதின்‌ 
வட்டமுலைச்‌ தழும்புபட வக்தணையுக்‌ திருமார்பா 
கட்டியசெஞ்‌ சடையாயுன்‌ கண்ணருள்கொண்‌ டெப்பொழுதும்‌ 
பிட்டினைவிற்‌ அண்பேற்கும்‌ பேரிடும்பை யுளதாமோ. 


இ-ள்‌: நெட்டு அரவக்‌ கச்சு உடையாய்‌ - நெடிய சர்ப்பச்சச்சை 
யுடையவரே, நீலகிறத்‌ இருமாது இன்‌ வட்ட முலைச்‌ தழும்பு பட வந்து 
அணையும்‌ இருமார்பா - பசிய திருமேனியையுடைய காமாக்ஷியம்மை இணி 
மையாதிய பர அபர ஞானமாகும்‌ வட்ட வடிவையடைய ஸ்கனங்களினாலே 
தழும்புண்டாக வக்தணையுக்‌ இிருமார்பையுடையவரே, கட்டிய செம்‌ சடை 
யாய்‌ - மகுட ரீதியாகக்‌ கட்டப்பட்ட சிவந்த சடையை யுடையவசே, 
நின்‌ கண்‌ அருள்‌ கொண்டு எப்பொழுதும்‌ பிட்டினை விற்று உண்பேற்கும்‌ - 
தேவரீரது இருபாகோக்கத்தைக்‌ கொண்டு அன்றன்று பிட்டினைவிற்று ஊதி ை 
ய்ங்‌ கொண்டு சவிக்குக்‌ தரித்திரிரோமணியாகிய தமியேனுக்கும்‌, பேர்‌ 
இடும்பை உளது ஆமோ - அரசனாற்‌ பெரும்‌ துன்பம்‌ சம்பவிக்குமோ எ-று. 


௨௨௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மிக்க வறுமையால்‌ உலகத்தோடு தொடர்பில்லாத தமியேனுக்கு அவ்‌ 
வுலகை 'யோம்பும்‌ அரசனால்‌ இடும்பை யுறுதர்கு யாது மியை பில்லை யென்‌ 
பது கருத்து, சிற்றின்ப நுகர்ச்சிச்‌ கே துவாடிய மகளிர்‌ மூலைபோ ல்ன்றிப்‌ 
பேரின்ப நுகர்ச்சிக்‌ கேதுவாகிய பர அபர ஞானங்களே ட்டு மலையாக 
உருவதிக்கப்படுமென்பார்‌ அவ்விசேடச்‌ தோன்ற முலையென வா நன்‌. ப 
இன்முலை என விதக்து கூறினர்‌. ம்ப தது 


பரஞானம்‌ அஅபவஞானம்‌, அபர 
பனம்‌ சாத்திரஞானம்‌, இன்முலை, வட்டமுலை எனக்‌ கூட்டுக, இரீதி- 
ஒழுங்கு, உம்மை இழிவு சிறப்பு, இது கொச்சகக்‌ கலிப்பா. (௨௫) 


வாரு னினிப்புகல்வே னென்னுடையாய்‌ விலக்க 
னீருடையா கடைக்கும்வகை நீகிறிதின்‌ நருளாயேற்‌ 
சிருடையா. யுனக்கடிமை செப்யுமவர்க்‌ கெளியையெனும்‌ 


பேருடையா யெனப்பலரும்‌ பேசுமொழி பழு சாமே. 


ட்‌ ள்‌: (க . ௪. . . i 
இ என்‌ உடையாய்‌ சான்‌ இணி யாருடன்‌ புகல்வேன்‌ - என்னை 


அடிமையாக வுடையவரே தேவரீரோ டல்லது தமியேன்‌ வேறு இணி 
 ஆரோடு முறையிடுவேன்‌, வைகையின்‌ கல்‌ நீர்‌ உடையாது அடைக்கும்‌ 
வகை ச்‌ சிறித இன்று அருளாயேல்‌ - வைகை நதியின்‌ நல்லர்‌ வ 
அ அகப்படும்‌ வண்ணம்‌ தேவரீர்‌ சிறி இப்பொழுஅ அடியேற்‌ கறுக்க 1 
செய்யா தொழிவிசாயின்‌, சீருடையாய்‌ - பராய கலவ கடட றப்‌ 
பிய்ல்பை ன படல, உனக்கு அடிமை செய்யம்‌ அவர்க தா 
எனும்‌ பேர்‌ உடையாய்‌ எனப்‌ பலரும்‌ பேசும்‌ மொழிபழு து ம ந ய்‌ 


ரீருக்கு ஆட்செய்யும்‌ திருக்கொண்டர்களுக்‌ கெல்லாம்‌. தேவரீர்‌ எளிவர்‌ த 


அருள்செய்வீரென்னும்‌ புகழுடைமீ சென்று ஈம்மவர்‌ பலரும்‌ பேசு 


வதந்தி இன்று என்னளவிற்‌ பிழைபட்டுவிடுமன்றோ டம்‌ ட்வின்‌ 


நீ சிறிதின்‌ றருளாயேல்‌ யாருட னானினிப்‌ புகல்வே னென மேலே 
ப கக, சத்தசாட்குண்ணியம்‌ மேலே விளக்கப்பட்டன, உலே 
வத்தி உலகப்‌ பேச்சென்பது மேலுமுரைத்தாம்‌, இனிப்‌ பே ண ன 
யென்பதற்குத்‌ தாற்பறியம்பற்றிச்‌ தினரசதகரென்னும்‌ பப ன 
அம்‌, அடிமை செய்யும்‌ அவர்க்கெளிமிரென்னும்‌ பெருமை உடைமீ ல்‌ 
அம்‌ உரைப்பினுமமையும்‌. யாவர்‌ யாரெனக்‌ கெட்டது, இது வி வ்‌ 
வரும்‌ புணர்ச்சியில்‌ விகாரக்கேடென்க, ந 
தாயுமிலை தக்தையிலை தமருமிலை தமியேனைப்‌. 
ப்‌ னின்றாலும்‌ பீரித்தறிய வொண்ணாது 
தியசென திலம்பாடென்‌ ச்சையில்வெர்‌ துயர்திர 


நீயருளா தொழியினுயிர்‌ மீப்பேன்மம்‌ றென்செய்கேன்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ உ௨உக்‌ 


இ-ள்‌: தாயும்‌ இலை தந்தை இலை தமரும்‌ இலை _ எனக்கு மாதாவு 
மில்லை பிதாவுமில்லை ஞா இகளுமில்லை, தமியேனைப்‌ பேயினுடன்‌ நின்றா 
லும்‌ பிரித்து அறிய ஒண்ணாது - இவ்வாறு தனித்தவளாகிய யான்‌ பேயோ 
டொருங்கு நிற்பினும்‌ பேய்‌ இது, வம்‌ இ இவள்‌ என்று என்னை வேற்றுமை 
தெரித்துணர ஒருவர்க்குங்‌ கூடாது, எனது இலம்பாடு இய.து-என்‌ வறுமை 
இக்கனம்‌ மிகக்கொடியது, என்‌ சந்தையில்‌ வெம்‌ அயர்‌ தீர நீ ௮ருளாது 
ஓழியின்‌ உயிர்‌ நீப்பேன்‌ - இவ்வியல்புடைய மிராதார சகிதையாகிய என்‌ 
மிக்க மனத்துயர்‌ என்னை விட்டகலக்‌ சருணாநிதியாகிய தேவரீர்‌ சிறிதறுக்‌ 
இரகஞ்‌ செய்யாதொழியிற்‌ பிராணத்தியாகஞ்‌ செய்வேன்‌, மற்று என்‌ 
செய்கேன்‌ - அஃதொழிகர்து வேறு யாது செய்வேன்‌ ௭-௮. 

இல்லை என்பது! மூவிடச்தும்‌ இடைக்‌ குறைந்து நின்றது. நீ என்ப 
துற்குக்‌ கருணாகிதியாகிய நீ என்பது இசையெச்சச்தான்‌ வ்ருவிக்கப்பட்‌ 
டது;  **அர்தாமரை யன்னமே நின்னை யானகன்‌ ருற்றுவனோ'' என்புழி 
நின்‌ என்பது போல. ' தாயின்றியுச்‌ தந்தையின்றியுச்‌ தமரின்றியுச்‌ தான்‌ 
றனித்தமையிழ்‌ பேயினுட னில்றாலும்‌ பிரித்தறிய வொண்ணாமற்‌ றன்னை 
நிராதாரஞ்‌ செய்தது தன்‌ வறுமையே யென்பாள்‌ தீயதென திலம்பாடு 
என்றாள்‌, இலம்பாடு - வறுமை, ஒருவற்குத்‌ தாயின்மை முதலியன 
நிராதார கிமித்தமாமென்பதை, “தாயோ டஅசுவைபோர்‌ சுக்தையொடு 
கல்விபோஞ்‌, சேயோடு தான்பெற்ற செல்வம்‌ போம்‌ —ஆயவாழ்‌, வற்றாரு 
டன்போ முடற்பிறப்பாற்‌ "ேள்வலி போம்‌, பொற்றாலியோ டெவையும்‌ 
போம்‌! என்பதனானறிக, பேய்‌ கிராதார நீர்மையதாகலிற்‌ பேயினுட 
நின்றாலும்‌ பிரித்தறிய்‌. லொண்னாதென்றா ளென்க. (௨௪) 
வேறு. 

இன்றெனக்‌ குஅதி யாடி யானிடும்‌ பிட்டு வாங்கி 

வன்றிறற்‌ கூலி யாளாய்‌ வன்கரை யடைப்பா ரில்லை 

யுன்றனக்‌ கபயம்‌ யானென்‌ அரைப்பவ டன்மே லன்பு 

சென்றவட்‌ காளா மாறு துணிந்தனர்‌ தேவ தேவர்‌. 


இ-ள்‌: இன்று எனக்கு உறுதி ஆதி யான்‌ இடும்‌ பிட்டு வாங்கி _ 
இத்‌ இனமெனக்‌ குறு துணையாகி யான்‌ கொடுக்கும்‌ பிட்டினையே கூலியாகப்‌ 
பெற்று, வலன்‌ திறல்‌ கூலி யாளாய்‌ வன்‌ கரை அடைப்பார்‌ இல்லை - மிக்க 
வலியையுடைய கூவியாளாதிப்‌ பெரிய அணை கட்டுவார்‌ ஒருவருமில்லை 
ஆகலான்‌, யான்‌ உன்றனக்கு அபயம்‌ என்று உரைப்பவள்‌ மேல்‌ அன்பு 
சென்று - தமியேன்‌ இனித்‌ தேவரீருக்‌ கடைக்கலமென்று பிரார்த்திக்கும்‌ 
வம்‌ தியினிட்‌ த்‌ அத்‌ திருவருண்‌ மிக்குச்‌ சேறலான்‌, தேவதேவர்‌ அவட்கு 
ஆளாமாது தணிர்தனர்‌ - மசாதேவராகிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ அலி வர்‌ 
திக்குத்‌ தாங்‌ கூலியாளாம்படி திருவுளங்‌ கொண்டருளினார்‌ ௭-௮. 


௨௨௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


சேறலான்‌ என்பது ்‌ சென்றெனத்‌ இரிர்து நின்றது. வன்கரளை 
பேரணை, பிட்டினையே கூவி கொள்ளப்பெறுதலும்‌ அதன்பொருட்‌ டுற்று 
நின்று வன்கரை யடைத்தற்‌ காவாரை இவ்வொரு தினத்துட்‌ பெறுதலும்‌ 
நின்றிருவருளா னல்லது என்செயலால்‌ ஒன்றுமின்றெனப்‌ பிரார்த்தித்த 
ளென்பார்‌ உன்றனக்‌ சபயம்‌ யானென்றும்‌, எதி துணையுமரிய தாம்‌ எத்‌ 
அணையு மெளஸீய இதனை விடாது செய்யத்‌ திடசித்தங்‌ கொண்டருளினா 
ரென்பார்‌ அவட்காளாமாறு அணிந்தனர்‌ சேவதேவரென்றுங்‌ கூறினார்‌.” 
இது அறு£ீரடி யாசிரியவிருத் தம்‌, (௨௮) 


அடையும்‌ துணிச்ச சீரை யாயே கூலி யரளாய்க்‌ 
கூடையும்‌ தலைமேற்‌ கொண்டு கொட்டுடைக்‌ தோள ராகப்‌ 
பீடைகொண்‌ டயாவாள்‌ காணப்‌ பெரும்பசி யுடையார்‌ பேரல 
- வேடைகொண்‌ டொல்லை வக்சரா்‌ வேண்டிய வடிவங்‌ கொள்வார்‌, 


. . ௪ . ௧. * 23 ப்‌ 
இ-ள்‌: வேண்டிய வடிவம்‌ கொள்வார்‌ - ஆங்காஙகுக்‌ தமக்கு 


வேண்டிய தஇருவுருவங்‌ கொண்டருளுஞ்‌ சிவபெருமானானவர்‌, கூலி . 


ஆளாய்‌ - ஈண்டுக்‌ கூலிக்காரராடு,. ஆடையும்‌ அணிர்த ரை அஃ வஸ்‌ 
திரமுங்‌ கந்தை வஸ்திரமாகப்‌ பெற்று, கூடையும்‌ தலை மேல்‌ கொண்டு- 
மண்சுமக்குவ்‌ கூடையையுஞ்‌ சிரமேற்கொண்டு, கொட்டு உடை தோளர்‌ 
அூ - மண்வெட்டி தங்கும்‌ தோளையுடையவசாக, பெரும்‌ பசி உடையார்‌ 
போல வேடை கொண்டு - மிக்க பசியுடையார்‌ போல உணவின்‌ மேல்‌ 
வேணவாக்கொண்டு, பீடை கொண்டு அயர்வாள்‌ காண ஒல்லை வர்தார்‌ - 
மேற்‌ கூறிய பிரகாரர்‌ துன்பங்‌ கொண்‌ டயரும்‌ வர்தி காண விரைவாக 
வீதியின்கண்‌ வர்தருளினார்‌ எ-று. 


.. துணிதல்‌ . இழிதல்‌, ஆடையுச்‌ துணிச்த சரையாகி எனச்‌ சனை வினை 
முதன்மே லேறிற்று, அத வேற்றுமைச்‌ சையாயினும்‌ ஒற்றுமைச்‌ இனை 
போல உடர்கின்றியமையாமைபின்‌. இஃதுணராதார்‌ ஏனைத்‌ தன்வினை 
வினையெச்சங்களோடு மாறுபடப்‌ பிறவினை வினையெச்சமாக ஆக்கி எனத்‌ 
திரித்துரைப்பர்‌. பெரும்ப9ி யடையார்போல வேடைகொண்டென்பதற்கு 
மிக்க பசியுடையவரைப்‌ போல .உதராக்கெரி வெம்மைகொண் டென்றும்‌, 
மிக்க பியுடையவரைப்‌ போலச்‌ சோர்வுகொண்‌ டென்றும்‌ பொருள்‌ கூறி 
னும்‌ பொருர்தும்‌, பசக்கட்குரிய பரதர்‌ திரம்‌ சிற்றுணர்வு சறுசெயல்கள்‌ 
விருப்பு வெஅப்புக்களாகிய உபா திகளொன்று மின்றி, ஆணவ நீக்கிய அறி 
வையுக்‌ தொழிலையுங்‌ கொண்டு கிற்றவிற்‌ றமக்‌ காங்காங்கு வேண்டப்படுர்‌ 
திருமேனி கோடற்கோ ரிழுக்கின்‌ றென்பார்‌ வேண்டிய வடிவங்‌ கொள்வா 
சென்றார்‌. அத “குறித்ததொன்‌ ராகமாட்டாக்‌ குறைவில னாதலானு, 
கெறிப்பட நிறைச்‌ ச ஞானத்‌ தொழிலுடை நிலைமை யானும்‌, வெறுப்பொடு 
விருப்புத்‌ தன்பான்‌ மேவுத விலாமையானு, கிறுத்திடு நினைந்த மேனி நின்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௨ ௩ 


மல அருளி னாலே!” என்பதனாணு மதிக. தலைமேல்‌ கொண்‌ டெல்புழி 
ளகார வியல்பு மண்‌ புகுந்தும்‌ வீண்பறக்து மென்புழிப்‌ போல ஏழாம்‌ வேற்‌ 
மையில்‌ எதிர்மறுத்து வக்சமை புறகடையாற்‌ கொள்க, (௨௯) 


வந்தெனை யேவல்‌ கொள்வா ருளர்கொலோ மற்றிங்‌ கென்று 
புந்தியின்‌ மகிழ்ந்து கோயில்‌ வாயிலிற்‌ புகன்ற போ்‌ 
லந்கஈன்‌ மொழியைக்‌ கேளா வனனைகன்‌ னயர்ச்சி கூருஞ்‌ 
இந்தனை யொழிந்து கூலி யாளரைச்‌ சென்று சேர்ச்தாள்‌. 


இடள்‌: வர்து எனைப்‌ புர்தியின்‌ மடிழ்ர்‌ து ஏவல்‌ கொள்வார்‌ இங்கு 
உளர்‌ கொலோ என்று கோயில்‌ வாயிலின்‌ புகன்ற போதில்‌ - கூலியாள்‌ 
அங்ஙனம்‌ வர்‌. து என்னை மனமகழ்ர்‌ து வேலைகொள்வா ர்க்க ரோவேனன்‌ 
கோயில்‌ வாய்தலினின்ற விளித்த தருணத்அ, அன்னை அச்த சல்‌ 
மொழியைக்‌ கேளா அயர்ச்சி கூரும்‌ தன்‌ சிக்தனை ஒழிர்‌ அ - அவ்வம்மை கன 
செவிக்கினிய அவ்வசனத்தைக்‌ கேட்டு மயக்க மிகும்‌ பல தலையாய வெண்‌ 
ணங்களை யெல்லாம்‌ விட்டு, கூலி யாளரைச்‌ சென்று சேர்ந்தாள்‌ - அக்‌ 


கூவியாளரை விரைந்து சென்று சமீபித்தனள்‌ எ-று, 


மனமுவரந்‌ தின்முகங்‌ காட்டி யேவல்‌ கொள்வார்க்‌ ட வெத்து 
வெகுளிமுகங்‌ காட்டி யேவல்கொள்வார்க்குத்‌ நி த்த ரட்‌ ட 
தற்குப்‌ புர்தியின்‌ மழ்க்தென விசேடி த்தார்‌. வர்தி மனமுவர்‌ தின்முகங்‌ 
காட்டி யேவல்கொள்ளுமாறும்‌, காரியதரிகெள்‌ வெறுத்து வெகுளி முகங்‌ 
காட்டி யேவல்கொள்ளாமையும்‌ முன்னர்‌ விளக்குப. (௬௦) 


புடையின்மே ஓலகோ ரின்‌ றிப்‌ புனைக்துள புலித் தோ லாடை 
யுடையின்மே லசைக்குங்‌ கச்சா யோங்குகச்‌ சரக மின்றிச்‌ 
சடையின்மேன்‌ மதிய மின்றித்‌ தாங்கிய மழுமா னின்றி 

விடையின்மே லின்றி நின்ற வெளிபனை வெளியிற்‌ கண்டாள்‌. 


இ-ள்‌: புடையின்‌ மேல்‌ உலகோர்‌ இன்றி - இரு மருங்கினும்‌ முறை 
யே நின்று சேவிக்கு மேலுல 5 வாசிகளாகிய அரிபிரமேக்திராதி தேவர்கள்‌ 
என்னும்‌ பரிசனங்க ளின்றியும்‌, புனைச்துள புலித்தோல்‌ ஆடை உடை 
யின்‌ மேல்‌ அசைக்கும்‌ ஈச்சு உரகமாய்‌ ஓங்கு கச்சு இன்றி - திருவரையிலே 
புனையப்‌ பெற்ற புலித்தோலாகிய வஸ்திர வடையின்‌ மீதே இறுகப்‌ 
பிணிக்கு ஈஞ்சையுடைய பாம்பாய்‌ விளங்கும்‌ உதர பர்தனமின்‌ றியும்‌, சடை 
யின்மேல்‌ மதியம்‌ இன்றி - இிருச்சடையின்மீ.த பாலசம்‌ தரனாயெ தலைக்‌ 
கோலமின்றியும்‌, தாங்கிய மழு மான்‌ இன்றி - திறாக்கரங்களிலே லிட்‌ 
யருளிய மழுவும்‌ மானுமாகிய படைக்கலமும்‌ புற்கல வாத்தியமுமின்றி 
யும்‌, விடையின்‌ மேல்‌ இன்றி கின்ற வெளியனை - அறக்‌ கடவுளாகிய 
இடபவாகனத்தின்‌ மேல்‌ இவர்த லின்றியும்‌ வறிதே நிற்கின்ற சிகாகாச 


௨௨௫ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


வடிவையுடைய வெபெருமானாயெ கூலியாளரை, வெளியில்‌ கண்டாள்‌. 


வந்தி வாய்தலின்‌ வெளியே நிர்பக்‌ கண்டாள்‌ எ-று, 


புடையிலின்‌ றியென்‌ முடிக்க, அடை யடை என்பது இருபெயரொட்‌ 
டுப்‌ பண்புத்தொகை. தோலாடை யுடை என்பது பம்மொழித்‌ தொடர்‌. 
சச்சு மதியமு மாகிய ஆதேயங்களோடு முறையே புலித்தோலாடையுஞ்‌ 
சடையுமாகிய ஆதரரங்களை உடம்பொடு புணர்ச்துச்‌ கூறினார்‌; அவற்றி 
னது அபாவமும்‌ ஈண்டுக்‌ கொள்‌ ளப்படுதற்கென்க. புற்கல வாத்தியம்‌ 
உயிர்ப்பொருள்‌ வாத்தியம்‌. அது “மற்றதன்‌ பின்றை யெர்தை மான்‌ 
பிணை யதனை நோக்கிச்‌, தெற்றென விளித்து ஈக்தஞ்‌ செவியினுக்‌ கணித்‌ 
தாய்‌ மேவி, நகிற்றலுங்‌ கூவு கென்றே நீடருள்‌ செய்து வாமப்‌, பொற்றடங்‌ 


கையிற்‌ பற்றிப்‌ பொருக்கென வேர்தி நில்றான்‌” என்பதனானு முய்த்‌. 


அணர்க. நின்ற. எனியனை யெனக்‌. கண்ணழித்து ஈண்டைக்‌ கேற்ப 
அடியவர்க்‌ செளியவரை யென்‌ அரைத்சலு மொன்று. (௬௧) 


த்‌ 


மைந்தநீ யெனக்கிங்‌ காளாய்‌ வருகென முன்னர்க்‌ கூலி 
தர்தியேல்‌ வருவ னென்று சாற்றனு நகர லிப்போ 

திந்கவா' ரமுதம்‌ போலு மினியபிட்‌ டனிப்பே னல்லா 
லந்திவா யிகனை விற்றே யளிப்பனின்‌ கூவி யென்றாள்‌. 


இ-ள்‌: மைந்த நீ எனக்கு இங்கு ஆளாய்‌ வருகென - மகனே நீ 
யெனக்‌ இப்பொழுது கூலிமாளாய்‌ வரச்சடவை யென்று வகி கேட்ப, 
முன்னர்க்‌ கூலி சந்நியேல்‌ வருவன்‌ என்று சாற்றலும்‌ - அதற்கு அவர்‌ முற்‌ 
கூலி தருவாயரயின்‌ வருகவேனென்று கூறுதலும்‌, அகர ஆர்‌ அமுதம்‌ 
போலும்‌ இனிய இர்‌ தப்‌ பிட்டு அளிப்பேன்‌ . அதற்கு அவ்வம்மை நீ உண்‌ 
ணும்‌ பொருட்டு அரிய அமிர்தம்‌ போலும்‌ இணிய பிட்டை யுன்க்கு முற்கூவி 
யாகத்‌ தருவேன்‌, அல்லால்‌ இதனை விற்று அர்திவாய்‌ நின்‌ கூலி அளிப்‌ 
பன்‌ என்றாள்‌ - அத நினக்குக்‌ கருச்தன்றாயின்‌ இப்பிட்டை வி ற்று. அஸ்த 
மயன காலத்தில்‌ நின்‌ கூலியைக்‌ கைப்பொருளாகத்‌ தருவேனென்று 
கூறினாள்‌ எ-று. 
வருக வென்னும்‌ வியங்கொளீ னு குறைர்து நின்றது; வியம்‌ - ஏவல்‌, 


௮௮ “வியவனே யேவவான்போ? என்பதனானு மறிக, அல்லால்‌ என்பது 


வினையெச்சச்குறிப்பு, சாற்றலுமென்ப தும்மிற்றுவினையெச்சம்‌; வாய்பா 
டின்மையிற்‌ புதியன புகுகலாற்‌ கொள்க, 


௮ர்இியிற்‌ கூலியும்‌ தருவே னென்றுமாம்‌. அந்ந சாயரகை, அச்திவா 


வெனவும்‌ பாடம்‌, (௬௨) 


௮: என்றாளென்னும்‌ பிற 
வினை முதல்வினை கொண்டது. பிட்டை யிபகாரமாகத்‌ தர்து பின்னர்‌. 
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மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௨௫ 
தி ் 
இரும்படு யுடையே னன்னே யினியபிட்‌ டளிப்பை யாற்‌ 
குமம்புகொண் டடைப்பன்‌ யானே கோலை முழுது மென்னக்‌ 
கரும்பும்‌ தடன்மே விட்ட பிட்டினைக்‌ காத்தா லள்ளி 
விரும்பியிய்‌ இரனைல்‌ கொள்வர்‌ யென்றனள்‌ விருப்ப மிக்காள்‌? 


இ-ள்‌: . அன்னே இரும்‌ பசி உடையேன்‌ இணிய பிட்டு அளிப்பை 


ஆல்‌ - தாயே கான்‌ இதுபொழுது பெரும்பட. யுடையேன்‌ அகலின்‌ - 


இணிய பிட்டினைத்‌ சருவாயாஞல்‌ அதனையுண்டு பட தீர்ச்கு, கோல்‌ 
அறை முழுதும்‌ யானே ஞாரம்புசொண்டு அடைப்பன்‌ என்ன - கோலால்‌ 


வரையறுக்கப்பட்ட நின்‌ பாக முழுவசையம்‌ யானே வரம்புயர்ச்துக்‌ கட்டு 


வேன்‌ என்று கூற, விருப்ப மிக்காள்‌ விரும்பி - அசரவுமிக்க வக்‌ கேட்டு 


முன்னையினும்‌ மிக விரும்பி, 
கரத்சால்‌. அள்ஸி இங்கு இதனைச்‌ 


கரும்‌ புறத்‌ அடல்‌ மேல்‌ இட்ட பிட்டினைக்‌ 
கொள்வாய்‌ என்றனள்‌ - கணத்த புறத்தை 
யுடைய வஸ்திரத்தை மேலே இட்டு மூடிய பிட்டைச்‌ கைகளா வள்ளி 


மகனே நீ இதனை வாந்கிக்கொள்‌.னென்று கூறினன்‌ எ-று, 


இரக்கக்‌ கொட்டியவுடன்‌ மூடுன்றழிப்‌ பிட்டி னாவிபட்டுச்‌ கறுத்த 
வஸ்‌ திர மென்பார்‌ அரும்புறத்‌ அல்‌ என்றார்‌. வஸ்திரத்தை மேலே இட்டு 
மறைத்தல்‌ , ஈன சாதியாருஞ்‌ சமயத்தாருங்‌ காணாமைப்‌ பொருட்டும்‌ ஸு 
முதலியன அதன்மேல்‌ வீழாமைப்‌ பொருட்டு மென்க, . (௬௬) 


கூற்றடுங்‌ கமல பாதர்‌ குறுக்துணிக்‌ கரிய ரை 
யேற்றிடும்‌ பிட்டு வரங்‌? யின்புற வமுது செய்து 
மாற்றரும்‌ பசியை யன்னே மாற்றினை யினிப்போய்‌ வைகை 


. ஆ. ச. ௪. ச உ! ௬. . ௪ . ்‌ 
யாற்றினின்‌ கூற்றி லுண்டர மருங்கரை யடைப்ப சென்றார்‌. 


இ-ள்‌: கூற்று அடும்‌ கமல பாகர்‌ - யமனைச்‌ கொன்‌ றருளுர்‌ இரு 
வடி.ச்‌ தாமரையினையுடைய சவபெருமானாகயெ கூலியாளர்‌, கல்ல சரிய 
அணிச்‌ ரை எற்று - குறுத்த கரிய கந்தை வஸ்‌.இிரத்தை விரித்தேர்‌இ, 
இடும்‌ பிட்டு வாம்கி இன்பு உற அழுது செய்து - வந்தி இடும்‌ பிட்டை 
வாக்‌ இன்பமிகத்‌ திருவமு௮ு செய்தருளி, மாற்று அரும்‌ பயை அன்னே 
மாற்றினை - தன்னை யுடையாரது மான முதலிய பத்தையு மொருசேர 
மாற்றுதன்ற பொறுத்தற்கரிய பசியைத்‌ தாயே மீ மாற்றினாய்‌, இணி 
வைகை ஆற்றிற்‌ போய்‌ நின்‌ கூற்றில்‌ உண்டாம்‌ அரும்‌ கரை அடைப்பன்‌ 


்‌ என்றார்‌ - இணி நான்‌ வைகை ஈஇக்கரையிற்‌ சென்று கின்‌ பங்குக்குளதாயெ 


பெரிய அணையைச்‌ கட்டுவேன்‌ என்று கூறியருளினார்‌ எ-று. 


உமை௰ம்மை வருடப்‌ பொறா ௮ சிவக்கும்‌ மென்மையதரயினும்‌ யமனை 


. புதைத்துக்‌ கோறற்கேற்ற வன்மையதென்பார்‌ கூ.ற்றடுங்‌ கமலபாதர்‌ என்‌ 
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இருவாதவூரடி.கள்‌ புராணம்‌ 


றார்‌. தன்னை யுடையாரது மானமுதலிய பத்தையும்‌ பசி தப்பாது மாற்று 
மென்பது, 


2௨௭ 


மானங்‌ குலங்‌ கல்வி வண்மை யதிவடைமை, தானம்‌ தவ 
முயர்ச்சி தாளாண்மை--சேணின்‌, கசிவர்த சொல்லியர்‌ மேற்‌ காமுறுதல்‌ 
பத்தும்‌ பவர்‌ இடப்‌ பறர்து போம்‌” என்பதனானு மறிக. நீக்குதர்கரிய 
பசியென்றுமாம்‌. அது 'பசித்துண்டு பின்னும்‌ பசிப்பானை'' எல்‌ பகனானு 
மறிக. பசியை யின்னே மாற்றினை எனவும்‌ பாடம்‌, (௬௪) 


நன்றுகன்‌ நின்னு மன்னே நயந்துபிட்‌ டளித்தல்‌ வேண்டு 
மென்றுதர்‌ துணிக்த ரை யேற்றது நிறைய வாங்கிக்‌ 

இன்றுநின்‌ ஈலைநீர்‌ வைகைச்‌ செழங்கரை யதனிற்‌ சென்று 
குன்றெனுச்‌ குவத்தா யுன்றன்‌ கோலறை காட்டு கென்றார்‌. 


இ-ள்‌: அன்னே பிட்டு ஈன்று ஈன்று. ஈயர்து இன்னும்‌ அளித்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று தம்‌ அணிர்த சீரை ஏற்று அது நிறைய வாங்கி-தாயே 
இப்பிட்டு மிகவு ஈன்று ஆகலின்‌ என்மேல்‌ விருப்பங்கொண் டின்னுச்‌ 
தரல்வேண்டுமென்று . சமது கக்தைவஸ்‌ தரத்தை விரித்தேக்தி ௮௮ நிறைய 
வாங்கி, இன்று இன்று அலை நீர்‌ வைகைச்‌ செழும்‌ கரை அதனில்‌ 
சென்ற-அதனைத்‌ இன்று தின்று அலைமறிகின்ற நீரையுடைய வைகைகதி 
குன்று எனும்‌ தவத்தாய்‌ உன்றன்‌ 
கோலறை காட்டு கென்றார்‌-மலையென்று சொல்லக்தகுக்‌ தவத்தையடைய 
தாயே இனி உன்பங்கைச்‌ காட்டுக என்று கூறியருளினார்‌. எ-று, 


\ 


யின தழயெ கரையின்கட்‌. போய்‌, 


அடுக்கரண்டனுண்‌ முன்னையது மிகுதியினும்‌, பின்னையது ஒரு 
தொழில்‌ பலகானிகழ்தற்கண்ணும்‌ வர்தன, வியங்கோளீ௮ு தொக்கது, 


சவியாமையும்‌ பெருமையும்பற்றித்‌. தவம்‌ குன்றாக உரு வகஞ்செய்யப்‌ 
பட்டது.  கோலறை கோலால்‌ வரையழக்சப்பட்டது. தன்‌, குச்‌ 
சாரியை, (௬௫) 


மெய்த்தவம்‌ புரிவார்‌ தம்மின்‌ விழுப்பமிக்‌ குடைய வன்னை 
யிச்கடங்‌ கரையை வல்லே மெம்பிரீ யடைப்பர யென்னப்‌ 

பைத்தவெம்‌ பகுவாய்‌ நாகம்‌ பனிமதிப்‌ பாதிகொன்றைக்‌ 
கொக்துடன்‌ முடிக்க வல்லார்‌ கோலறை யடைக்க அற்றார்‌. 
இ-ள்‌: 
அன்னை - மெய்ம்மையாகிய தவத்தைச்‌ செய்பவர்களுள்‌ மிகவும்‌ மகிமை 
யையுடைய ஈம்மாதா வாகிய வர்தியானவள்‌, இத்‌ தடம்‌ கரையை வல்லே 
எம்பி ரீ அடைப்பாய்‌ என்ன - இவ்விசாலமாகிய கரையினை விரைவாக 


மெய்த்‌ தவம்‌ புரிவார்‌ தம்மின்‌ விழுப்பம்‌ மிக்குடைய 


என்றம்பி நீ யடைப்பாயாகவென்று கூற, பைத்த வெம்‌ பகுவாய்‌ காகம்‌ 
பனி மதிப்‌ யாதி கொன்றைக்‌ சொத்து உடன்‌ முடிக்க வல்லார்‌ - படத்‌ 


தையும்‌ ஈஞ்சுகக்குங்‌ கொடிய பகுவாயையமுடைய. பாம்பையும்‌ குளிர்ச்சி 


௨௨௭ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ 


. பொருர்திய பாலசர்‌திரனையும்‌ பகைதிர்த்‌துக்‌ கொன்றைப்பூங்கொத்தோ 
- டொருதன்மையவாகச்‌ கூலியாளர்‌, 


அடைத்தல்‌ 


சூட்டவல்ல : சிவபெருமானாயெ 


. கோலறை அடைக்கல்‌ பங்கை 


எ-று. 


உற்றார்‌ - அவ்வம்மையின்‌ 
... செய்வாராயினார்‌ 
பைத்த சாகம்‌ பகுவாய்‌ நாகம்‌ எனத்‌ தனித்தனி முடிக்க. பகுவாய்‌ - 
பேழ்வாய்‌, பாம்பினது தோற்றக்கொடுமையும்‌ விழுங்கியுமிழும்‌ வாயி 
. னது வெம்மையும்‌, மதியினது தண்மையும்‌ அதனது. தோற்றத்‌ தெளிமை 
யும்‌ விளக்குமூகத்தால்‌ அவையிரண்டி ற்குர்‌ தம்முள்‌ வேறுபாடுண்மை சாதித்‌ 
' தற்குப்‌ பைத்த வெம்பகுவாய்‌ நாகம்‌ பனிமதிப்பாதி என .விசேடித்தார்‌. 
பாதி.பங்கு; ஈண்டொருகலையென்றதாம்‌. ஏனைத்‌ தவச்‌ தானம்‌ கன்ம 
யோக முதலிய பசுபுண்ணியங்கள்‌ பயக்குஞ்‌ சுவர்க்கபோகப்‌ பயன்‌ அநுப 
.. விக்கப்பட்டு விரைவிற்‌ ரறொலைர்தவழி அ௮வ்வான்மா மீண்டும்‌ பிறப்பிறப்‌ 
புக்களிற்‌ பட்டு முன்போலத்‌ அயருறுதல்‌ தப்பாமையின்‌ அவற்றைப்‌ 
பொய்த்தவமென்பார்‌, எவ்வாற்றானும்‌ ஞானம்‌ வாயிலாகப்‌ பரமுத்தியைப்‌ 
பயக்தேவிடுஞ்‌ சரியை கிரியை யோகங்களாதிய சிவபுண்ணியங்களை ஈண்டு 
.. மெய்த்தவம்‌ என்றும்‌, ௮ரிபிரமேக்திராது தேவருங்‌ கனவிலுங்‌ காண்டற்‌ 
கரிய முழுமுதலாகய சிவபெருமான்‌ கூலியாளராகி வந்து தன்‌ பிட்டை 
அமுதுசெயப்‌ பெறுதலின்‌ மேற்‌, கரையடைக்கவும்‌ பெறதலின்‌ இவ்வம்மை 
அவரினும்‌ மற்றெவரினும்‌ மிக மதிமையுடையளாதன்மேல்‌, அக்கடவுட்‌ 
குப்‌ பிட்டமு தருத்தித்‌ தாயாகி நிற்றலின்‌, அக்கடவளை வழிபடு ஈமக்‌ 
கும்‌ அரும்‌ பெருக்‌ தாயேயாமென்பார்‌ தவம்புரிவார்‌ தம்மின்‌ விழுப்பமிக்‌ 
குடைய வன்னை யென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௬௭) 


பேர்ப்பர்மண்‌ கூடை பெய்வர்‌ பிறைமுடி மேற்சும்‌ மாடு 

' சேர்ப்பர்பின்‌ சுமந்து சென்றச்‌ செய்கரை இந்தி மீள்வா்‌ 
வேர்ப்பர்மெய்‌ யிளைப்பார்‌ போல மென்றுபிட்‌ டிரச நாவிற்‌ 
பார்ப்பரவ்‌ வன்னை கன்மேற்‌ பரிக்கருட்‌ பரர்வை செய்வார்‌. 


இ-ள்‌: மண்‌ பேர்ப்பர்‌ - மண்ணை வெட்டுவர்‌, கூடை பெய்வர்‌ - 
அதனைக்‌ கூடையின்க ணிடுவர்‌, பிறை முடி மேல்‌ சும்மாடு சேர்ப்பர்‌ - 
பிறையையுடைய திருமுடியின்மேற்‌ சுமையடை கோலி வைப்பர்‌, பின்‌ 
. சுமர்து-சென்று அச்‌ செய்‌ கரை ந்தி மிள்வர்‌ - பின்னர்‌ அதனைச்‌ சுமந்து 
சென்று கட்டப்படும்‌ அம்வுடைகசையிற்‌ கொட்டித்‌ திரும்புவர்‌, மெய்‌ 
.. இளைப்பார்போல வேர்ப்பர்‌ - அவ்விடாமுயற்சியினாற்‌ சரீரம்‌ வருக்தி இளைப்‌ 
பார்‌ போலக்‌ குறுவெயர்வை கொள்வர்‌, பிட்டு மென்று இரதம்‌ சாவிற்‌ 
பார்ப்பர்‌ - அவ்விளைப்பு நீங்கும்‌ வண்ணங்‌ கந்தையிலுள்ள பிட்டை அள்ளி 
வாயிலிட்டு. மென்று இன்று அதன்‌ சுவையை நாவினா. லணர்வர்‌, ௮ 
அன்னை மேல்‌ -பரிச்து அருள்‌ பார்வை செய்வார்‌ - அப்‌ பிட்டமுதைத்‌ 


1a 
(1 


ம்‌ ம்‌ | ச ன்‌ 
௨௨ திருஉாசவூடிகள்‌ புராணம்‌ 
தமக்குக்‌ சொடுத்த அவ்வம்மை மீது முன்னையினு மிக அன்புகூர்க்து 
இருபாரோக்கஞ்‌, செய்வார்‌ எ-று. 
7 *. 
'செய்கரை க்தி என்புழி இயல்பு வேற்றுமைப்‌ புறனடையாற்‌ 
கொள்க. பின்‌ என்பதனைப்‌ பேர்ப்பர்‌ மண்‌ என்னு முதற்றொெடரொழிக்‌ த 


எனை எ ்‌ தொடரொடுவ்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்க. அம்முதற்றொடர்‌ 
முதலிய எழுசொடரும்‌ ஒன்றன்பி னொன்று காரணகாரிய முறையாகத்‌ 
தொடர்ச்‌ து நிற்றலின்‌ இது காரண காரியக்‌ தொடர்பு ஈவிற்சியென்னு . 


மலங்காரமெல்க்‌, ்‌.... (௩௪) 


பிட்டுகன்‌ றென்று கூறிப்‌ பிறைமுடி யசைப்பார்‌ வேட யர்‌ 
னிட்டமென்‌ ஐசையிற்‌ சால விசனுக்‌ காமி கென்பரர்‌ 
கொட்டூடன்‌ கவிழ் ச்ச கூடை கொண்டுகின்‌ மடல்‌ செய்வார்‌ 


வெட்டிமண்‌ குலிப்பா ரோடி விரைந்தடிப்‌ பாப்க்து மீள்வார்‌. 


இல்‌: பிட்டு ஈன்று என்று கூறிப்‌ பிறை மூடி அசைப்பார்‌ - இப்‌ 
பிட்டு வரவர மிக ஈன்றாகவிறாக்கி ன்‌ றதென்று சற்காரங்‌ கூறிப்‌ பிறையை 
யுடைய சிரசை மகிழ்ச்சியினால்‌ அசைப்பர்‌, வேடன்‌ இட்ட மென்‌ தசை 
யின்‌ ஈசனுக்கு இது சால ஆம்‌ என்பார்‌ - கண்ணப்ப காயனாராகய வேடு 
வர்‌ திருக்காளத்தி மிசருக்குப்‌ படைத்த மென்‌ றசை யமுஇனும்‌ இஃது 
இம்மதுனரச்‌ சோமசும்தரக்‌ கடவுளுக்கு ' பூரண பிரி தியாகு மென்பர்‌, 
கொட்டு உடன்‌ கவிழ்த்த கூடை கொண்டு நின்று ஆடல்‌ செய்வார்‌ - 


தோளின்சணிட்ட மண்டொடு கருவியுடன்‌ ரெடிற்‌ கவிழ்த்த கூடையை 
யுங்‌ கொண்டு கின்று ஆரர்‌தக்கூத்தாடுவர்‌, மண்‌ வெட்டிக்‌ குவிப்பார்‌ 


மண்ணை வெட்டிக்‌ குவித்த, ஓடி விரைந்து அடிப்‌ பாய்ர்து மீள்வார்‌ - 


அடியன்‌ தெல்லை குறித்துவிட்டுப்‌ பின்னுக்கோடிச்‌ சென்று மிள முன்‌ 


னுக்கு விரைந்தோடி. வச்து அம்‌ மணர்குள்றைக்‌ கடச்து அவ்வெல்லைக்‌ 
கப்பாம்‌ குதித்துத்‌ இரும்புவர்‌ எ-று. 
கண்ணப்பநாயனார்‌ பக்குவம்‌ பரீகதித்துப்‌ படைத்த தசையமு தென்‌ 
பார்‌ மென்றசையென முடித்தார்‌. கண்ணப்பசாய்னாரத பதச்திலிசேடச்‌ 
தை, “கண்ணப்ப  னொப்பதோ ரன்பின்மை. கண்டபி, னென்னப்ப்‌ 
னென்னொப்பி லென்னையமாட்‌ கொண்டருளி” என்பதனானு முணர்க. 
பிறைமுடி இயற்கையடை. (௬௮) 
பரிவுடை. மனத்தி னானும்‌ பரமர்கஞ்‌ செய்தி கண்டு 
கரையினை யடைத்தல்‌ வேண்டு மென்றுதன்‌ கருமங்‌ கூறாள்‌ . 
ற ரனடை வழுறி அதர்‌ காண்பரே லுறுகண்‌ செய்வார்‌ 
இருள்னை யுடையென்‌ மற்றிங்‌ கென்செய்வே னென நினைக்காள்‌. 


௬ 


ட ச்‌ [] ச » » ்‌ \ 
மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௨௯ 


இ-ள்‌: பரிவு உடை மனத்நினாணாம்‌ பரமர்‌ தம்‌ செய்டி கண்டு - 
வகாருண்ணியம்‌ பொரும்‌ திய மனத்தையுடைய வக்தியஞ்‌ சோமசர்தாக்‌ 
கடவுளின ஜி திருவிளையாடலைக்‌ கண்டு, சரையினை அடைத்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ என்று தன்‌ கருமம்‌ கூறாள்‌ - அணைகட்டுதல்‌ செய்யவேண்டு மெல 
தன்‌ காரியத்தைக்‌ குறித்‌ 3 ஒன்றும்‌ பேசாதவளாய்‌, உரன்‌ ௨ உடை வழுதி 
தாதர்‌ கரண்பரேல்‌ உறுகண்‌ செய்வார்‌ - வின்ப பாண்டியனது 
காதுவர்‌ சாண்பாராயின்‌ எமக்குத்‌ துன்பஞ்‌ செய்வார்‌, இருவினை உடை 
யேன்‌ மற்றிங்கு என்‌ செய்வேன்‌ என நினைந்தாள்‌ - இருவினையையடைய 


யேன்‌ “இதர்கு ய பவ எழப்‌ பல்வ கம்‌ 
பாவியாகிய தமியேன்‌ “இிதம்கு யாது செய்வேன்‌ என்று பலவற்றையும்‌ 


இங்கனர்‌ தானொன்று கருதத்‌ தன்‌ வினைவயத்தான்‌ அதற்கு மாறாகப்‌ 
பிறிதொன்று. சம்பவித்தமையின்‌, இருவினை யுள்ள துணையும்‌ அவ்வினை 
வயத்தானலலது தன்வயத்தா ஞொன்று கிகழமாகென இன்னோன்ன பல 
வற்றையும்‌ நினைத்தா ளென்பார்‌ மற்றிங்‌ கென்செய்வே னென மினைர்தா 
னென்றார்‌, ஈண்டுச்‌ கூலியாள்‌ கிடைத்தல்‌ சல்வினை வயத்தானும்‌, அவன்‌ 
உற்று கின்று வேலை செய்யாமை தீவினை வழுத்தானும்‌ நிகழ்ந்தன என்பது 


வம்‌ தியின்‌ கருத்தெவ்க., (௬௯) 


மற்றவ ணிலைமை வெள்ளி மன்றுணின்‌ மூடு இன்ற 
கொற்றவ ரதிம்து பின்னுவ்‌ கூடைமன்‌ கரைமேல்‌ கொட்டி 
முற்றவிக்‌ கரையை யன்னே யொல்லையி லடைப்ப வின்னே 
சற்றிதற்‌ ரெங்கா தேகுன்‌ றகவுடை மனையி லென்றார்‌, 


இன்‌: அவள்‌ நிலைமை வெள்ளி மன்றுள்‌ கின்று ஆடுகின்ற கொழ்‌ 
றவர்‌ அறிந்து - அவ்வக்இயினது அந்திலைமையை வெள்ளியம்பலத்‌இன்ச 


 ணின்ற திருடனஞ்‌ செய்தருளும்‌ பசுபதியாகெய சோமசுச்சரக்சடவளென்‌ 


னுங்‌ கூலியாளர்‌ இருவுளக்சடைச்த, பின்னும்‌ கூடை மண்‌ கரை மேல்‌ 
கொட்டி - பின்னரும்‌ ஒரு கூடை மண்ணைச்‌ கசையிலே கொட்டிவிட்டு, 
உற்ற இக்கரையை அன்னே யான்‌ ஒல்லையில்‌ அடைப்பன்‌ - உனக்காக விடப்‌ 
பட்ட இக்கரையைத்‌ தாயே நான்‌ விரைவாக அடைப்பேன்‌, நி சற்று 
இதற்கு இரங்கா து உன்‌ தகவு உடை மனையில்‌ இன்னே ஏரு என்றார்‌. - நீ 
சிறிது மிசன்பொருட்டு மனமிரங்காது உன்‌ கருஇியடைய வீட்டிற்‌ ற்கு -இப்‌ 
பொழுதே செல்வாயென்று கூறியருளினார்‌ எ-று, 


அர்தரியாமியாய்‌. எவம்றையு மூண்ணின்‌ ஐணர்பவராசலின்‌ மற்றவ 
ணிலைமை வெள்ளி மன்று ணின்றாடுக்ற கொற்றவ ரறிந்தென்றும்‌, இவ 


ட பிரான்‌ முன்னர்ப்‌ பிட்டமு தருர்தப்பெற்ற தருமனை யாகவிம்‌ ஈகவடை 


மனையென்றங்‌ கூறினார்‌. இணி வந்தி வறியலாகலின்‌, தீகவுடைமை 


௨௩௦  திருவாத்வூர்டிகள்‌ புராணம்‌ 


என்புழி, உடை மனை என்பதனை வினைத்தொகையாகச்‌ கொண்டு தக 
வற்றமனை யென்றது மொன்று, “சங்கு தரு நீணிதியஞ்‌ சாலவுடை சாய்‌ 
கன்‌” என்புழி உடைசாய்கள்‌ என்பது வினைத்தொகை என்றார்‌ ஈச்ச 


ஞர்க்ியாரு மென்க. (௪௦) 


நீறணி புனித மேனி நின்மலன்‌ விடுப்ப வேத்‌. 
தோறிரை முகத்தி னுடன்‌ ஜொன்மனை புகுது மெல்லைக்‌ 
கூறருக்‌ தவத்தின்‌ மிக்காள்‌ கோலறை யடைப்ப வஞ்சி 
மாறிடு திரைக்கை சன்னாற்‌ ரொழுகனள்‌ வைகை மங்கை. 


இ-ள்‌: நீறு அணி புனிச மேனி நின்மலன்‌ விடுப்ப - விபூ தியை 
மணிர்த நீஷ்களங்கமாகிய இருமேனியையுடைய சோமசுக்தரச்‌ கடவுள்‌ 
அனுப்ப, தோல்‌ திரை முகத்தினாள்‌ ஏகக்‌ தன்‌ தொல்‌ மனை புகுதும்‌ 
எல்லை - தோல்‌ இரைர்த முகத்தையுடைய வக்தி சென்று தன்‌ பழைய வீட்‌ 
டிற்‌ புகும்பொழுஅ, கூறு அரும்‌ தவத்தின்‌ மிக்காள்‌ கோல்‌அறை அடைப்ப- 
விதர்து கூறுதற்கரிய தவத்தான்‌ மேம்பட்ட வர்தியினது பாகமாகிய செய்‌ 
கரையைச்‌ வெபெருமான்‌ அடைக்கும்பொழுது, லைகை மங்கை மாறிடு 
தரைக்‌ கை ஆல்‌ தொழுதனள்‌ - வைசைஈ தியாகிய பெண்‌ வேகக்கணிகின்‌ ற 
இரைகளாகய ரைசளினாலே சுவாமியை அஞ்சலி செய்தனள்‌ எ-று, 


சத்‌இகாரியமா யெ இருமேணியாகலிற்‌ புனிதமேனியென்றும்‌, முன்‌ சன்‌ 


னீரடக்கி யுள்வாங்செசெல்ல என்றாராகலின்‌, அதற்கேற்ப ஈண்டு மாறிடு 


திரைக்கை என்றுங்‌ கூறினார்‌; ஒன்றன்பினொன்றாக மாறிவீசும்‌ திரையென்று 
மாம்‌, கீறிடுபுனிதமேனி எனவும்‌, கூறிடு தவமெனவும்‌ பாடம்‌. (௪௧) 


திறர்தமண்‌ கூடை வேணித்‌ திருமுடிக்‌ கொட்டை யாக 
நிறக்திகழ்‌ கொன்றை நீழ னிறைமண லணைய தரக 
வுறுக்தொழின்‌ முயற்சி யாலே யுயங்கிமெய்‌ யிளைத்தார்‌ போல 
மறைந்துல கெங்கு மான வள்ளலார்‌ பள்ளி கொண்டார்‌. 


இ-ள்‌: மண்‌ கூடை வேணிச்‌ திருமுடிச்‌ சிறந்த கொட்டை ஆக - 
மண்‌ சுமக்குங்‌ கூடை சடையை யுடைய திருமுடிக்‌ கமயெ தலையணையாக 
வும்‌, நிறம்‌ இகழ்‌ கொன்றை நீழல்‌ நிறை மணல்‌ அணை ஆக - பொன்‌ னிறம்‌ 
விளங்கும்‌ பூவையுடைய கொன்றைமர நீழலிலே கிறைச்த மணல்‌ சயனமாக 
வும்‌, உறும்‌ தொழில்‌ முயற்சியால்‌ உயங்கி மெய்‌ இளை,த்தார்‌ போல - மிகுக்‌ 
தொழின்‌ மூயர்சியாலே அறவருட்திச்‌ சரீரமிளைத்தார்‌ போன்று, உலகு 
எங்கும்‌ மறைந்‌ து ஆன வள்ளலார்‌ பள்ளிகொண்டார்‌ - உலகெங்கும்‌ விற 
இற்‌ நீயைப்‌ போல வியாபித்து மறைக்‌ த நிற்கும்‌ வள்ளலாகிய சோமசும்‌ 
தரக்‌ கடவுள்‌ பள்ளிகொண்டருளினார்‌ ௭-௮. 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௩௧ 


நீழலிலே பள்ளிகொண்டாரென முடிக்க; நீழல்‌ என்பதை நிறை 
என்னும்‌ வினைத்தொகையோடு முடிப்ப தாரிரியர்‌ கருத்தாயின்‌ நிறக்‌ இகழ்‌ 
கொன்றையின்‌ மே நிறை மணலெனத்‌ தம்முடிபினிது விளங்கக்‌ கூறுவர்‌, 
அங்கங்‌ கூறாது கொன்றை நீழலெனக்‌ கூறுதலின்‌ அவர்க்கது கருத்தன்‌ 
இென்க, மண்‌ கூடையைத்‌ தர்‌ திருப்பள்ளியறைச்‌ சிச்திரப்பூம்பட்டாடைத்‌ 
தலைக்கொட்டைபோலச்‌ கொண்டருளிஅமை தோன்றச்‌ சிறந்த கொட்டை 
யாக என்றும்‌, மணலணையை, அதன்மீது உதிர்க்து இடக்கும்‌ பூவான்‌ 
மலரணை யென்று குறிப்பித்தற்கு நிறக்திகழ்‌ கொன்றை என்றும்‌, உல 
கெங்கு மறைர்‌ அ கிற்பினும்‌ தம்‌ மெய்யஃபர்க்‌ கெளிவர்‌ து வெளிகின்று, 


- அவர்‌ வேண்டிய  வேண்டியாங்கயுங்‌ கொடைமடர்கோன்ற மறைக்து 


உலகெங்குமான வள்ளலென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௪௨) 


ஆங்கவர்‌ துயிலு மெல்லை யருட்பெரு வாழ்வின்‌ மிக்கார்‌ 
ஓங்கிய கருமஞ்‌ செய்வா ராகியொண்‌ பிரம்பு தாங்கிப்‌ 
பாங்குகின்‌ றவரை நாடிப்‌ ப௫ர்ச்ககோ லறையிலுள்ள 
இங்குசன்‌ குணர்வி ரென்னச்‌ சென்றகன்‌ கரையிற்‌ சேர்ர்கார்‌. 


இ-ள்‌: ஆங்கு அவர்‌ துயிலும்‌ எல்லை - அங்கனமவர்‌ ஆனந்த நிதி 
இரை செய்தருளுஞ்‌ சமயத்து, அருள்‌ பெரு வாழ்வின்‌ மிக்கார்‌ - இருவரு 
ளானாய பேரானச்தப்‌ பெருவாழ்வின்‌ மிகமஇழ்பவராகிய திருவா தவூரடிகள்‌, 
ஒங்கெ- கருமம்‌ செய்வார்‌ ஆத ஒண்‌ பிரம்பு தாங்கிப்‌ பாங்கு நின்றவரை 
நாடி - உயர்லாகிய இராசகாரியங்களை த்‌ தங்கீழ்கின்று ஈடத்துபவராகிக்‌ 
கையில்‌ அழூயெ பிரம்பைக்கொண்டு பக்கத்தே நிற்குங்‌ காரியதரிசிகளைப்‌ 
பார்த்து, பரெர்த கோலறையில்‌ உள்ள ஈன்கு தீங்கு உணர்வீர்‌ என்ன - அவ 
ரவர்க்கு வகுத்‌.துச்‌ கொடுக்கப்பட்ட உடை கரைப்‌ பாகங்களினுள்ள குணா 
குணங்களைப்‌ பார்த்‌ சறிமினென்று பணிக்க, சென்று அகன்‌ கரையில்‌ சேர்க்‌ 
தார்‌ - அவர்‌ சென்று விசாலமாகிய ௮ச்செய்கரையை யடைர்தார்‌ ௭-௮. 


ஈன்ருற வடைத்தல்‌ செய்தா ரியாவரு மென கயக்து 
சங்கர னடைக்கு நீடு தடங்கரை யவர்க ளெய்தி 
யெங்கணு முயர்ந்து தாழ்க்க இவ்விடம்‌ யார்க்கு நோக்க 
பங்கிது மொழிமி னென்ன நின்றவ ரிவை பகர்ந்தார்‌. 


இ-ள்‌: அவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஈன்கு உற அடைத்தல்‌ செய்தார்‌ என 
நயந்து - அக்காரியதரிசிகள்‌ பங்காளரனைவரும்‌ உடைகரையைச்‌ செவ்வி 
தாகக்‌ கட்டினார்களென்று மனமூழ்ச்து, சங்கரன்‌ அடைக்கும்‌ நீடு தடம்‌ 
கரை எய்தி - சுந்தரேசராகிய கூலியாளர்‌ நின்றடைக்கு நெடிய விசால 
மாதிய கரையை யடைந்து, எங்கணும்‌ உயர்ச்து இவ்விடம்‌ தாழ்ச்சு து- 


இவ்வணை மற்றெய்விடங்களுமுயர்க்‌ த இவ்விடம்‌ மாத்திரம்‌ தாழ்ர்‌ திருக்கின்‌ 


(ப திப்‌ த்க்‌ த்ய ப ற்கு (ப்பு ச வவ கதன்‌. 


ட 


௨௩௨ இருவாதவூரடி.கள்‌ புராணம்‌ 


றத, இதுயார்க்கு ரேர்ர்த பங்கு மொழியின்‌ என்ன - இஃது யார்க்கு 
வகுத்‌துவலிடப்பட்ட பங்கு சொல்லுங்களெல்‌்அ வினவ, நின்றவர்‌... இவை 
பகர்்தார்‌ - அங்கே கிழ்கள்றவர்கள்‌ இவைகளைக்‌ கூறினார்கள்‌ எ-று, (௪௪) பட 


3 
ச்‌ 


பெருவள நீடு படற பிட்டுவிற்‌ அண கொள்வரள்‌. 
ஒருமுது மடர்சைக்‌ காளர யொருவன்வக்‌ இங்கனெய்தி 
யிருகில மகழ்ம்து கூடை யுட்சொரிக்‌ இரங்கி ிற்பன்‌ 
இரமிசை யெடுப்பன்‌ மீள்வன்‌ இச்துவ னஞுதல்‌ செய்வரன்‌. 


இ-ள்‌: பெரு வளம்‌ நீடு கூடல்‌ பிட்டு விற்று உணவு கொள்வாள்‌ 
ஒரு முத மடச்தைக்கு ஆளாய்‌ ஒருவன்‌ வச்து இங்கன்‌ எய்தி - பெருஞ்‌.” 
செல்வம்‌ அபிலிருத்தியடையும்‌ இம்‌ மதுரைமாஈகரத்திலே பிட்டு விற்து..... 
உண்ப்வளாகயெ வர்தியென்னும்‌ ஒரு வயோதிசப்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கூலியா 
ளாய்‌ ஒரு காளை வர்‌இில்லிடத்தை யடைக்து, இரு கிலம்‌ அகழ்ர்து। கூடை 
யுள்‌ சொரிர்‌,து இரங்கி நிற்பன்‌ - பெருமை பொருக்கிய மண்ணை வெட்டிக்‌ : 
கூடையின்கணிட்டு இதனைத்‌ தணித்தெடுப்ப தெக்கன மென்று மனமயிரக்கிச்‌ ' 
சிறிது வாளாமிற்பன்‌, சிரமிசை எடுத்து மீள்வன்‌ - பின்பு தலைமி தெடுத்து 
வைத்து மண்‌ கொட்டப்படு மிடத்திற்கு எ.திர்ப்பக்கஞ்‌ செல்வான்‌, சிக்‌. 


அவன்‌ - அப்பக்கத்து அணை காணப்படாமையினால்‌ இஃது மிகு பாரமா 


யிருக்க எநதென்று அம்மண்ணைச்‌ இதறுவான்‌, ஈகுதல்‌ செய்வான்‌. - இஃ 
தென்னை இசை மயக்கமாபிற்றென்று சிரிப்பான்‌ எ-று. 


ஈண்டு நிலத்‌ இழ்குப்‌. பெருமை தன்னை யகழ்வாரையும்‌ தானாசாரமாய்‌. 
நின்று தாங்கும்‌ பொறுமை. இரமிசை யெடுத்துச்‌ செல்வ னென்னாது 
மீள்வன்‌ என்றமையா னெதிர்ப்பக்களு செல்வா னென்பது பெற்றாம்‌. ஈண்‌: . 
டச்‌ சிர்துதல்‌. அணையின்க ணன்றி வேற்றிடத்துச்‌ தெறுதலென்பது வருஞ்‌ 


செய்யுளில்‌ ஒர்‌ உடை மண்ணை நீடுதிண்‌ கரையிலேறச்‌ சொரிகுவ னென்பத .... 


ஊனம்‌ என்பது கடைக்குறைந்து கின்றது. (௪௫). 


தை மறி, 


பரடுவ டல்‌ 
நீடுநிண்‌ கரையி லேறள்‌ செரரிகுவ னெடிது நிற்ப 


செய்வன்‌ பையவோர்‌ கூடை மண்ணை ல்‌ 


னெவ டேை மீள்வ ஜொருகைமண்‌ கரையி லேறப்‌ பகன்‌ 


போடுவன்‌ போக வென்னில்‌ வருவன்வா வென்னிற்‌ போவன்‌. 


இல்‌: பாடுவன்‌ ஆடல்‌ செய்வன்‌ - பொழுது போக்குதற்‌ பொருட்‌ 
டுக்‌ சொன்னே நின்று பாடுவான்‌ கூத்தாடுவான்‌, பைய ஓர்‌ கூடை மண்ணை 
நீடு இண்‌ கரையில்‌ ஏறச்‌ சொரிகுவன்‌ - பின்பு மெல்ல ஈடர்து ஒரு. 


உடை மண்ணை செடிய தண்ணிய சரையில்விழச்‌ கொட்டுவான்‌, செடிது 


நிற்பன்‌ - அதனான்‌ மிச மெலிச்தவன்‌ போன்று நசெடுகேரம்‌ அசையாது 


நிற்பான்‌, 


ச 


ட 


வர 


ஐடுவள்‌' ஓடி மிள்வன்‌ - பின்னர்‌ விரைக்தோடுவான்‌ ஓடிக்‌. |. 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௩௩ 


ஒரு கை மண்‌ கரையில்‌ ஏறப்‌ போடுவன்‌ - ஒரு 
போக என்‌ 


கடிது திரும்புவான்‌, 
கைப்பிடி மண்ணை மறித்துங்‌ கரையில்‌ விழப்‌ போடுவான்‌, 
னில்‌ வருவன்‌ - நீ போவென்றால்‌ வருவான்‌, வா என்னில்‌ போவன்‌ - 
நீ வாவென்றுற்‌ போவான்‌ எ-று. 


ஏற என்பதற்கு உயர எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருச்தும்‌, இயல்‌ 
புக்கு விரோதமானவன்‌ என்பது கருத்து. (௪௬) 


பிட்டினே நுகர்வ னையா பெரிதுுன்‌ றென்று கையைக்‌ 

கொட்டுவன்‌ செய்கை காணி லரசீளங்‌ குமர ஜெப்பான்‌ 
கெட்டலர்க்‌ கொன்றை நீழ னெடுக்ஆயில்‌ கொள்கின்‌ மானங்‌ 
கட்டுரை சறிதுங்‌ கேளா னவன்றனைக்‌ கரண்மி னென்றார்‌. 


இ-ள்‌: 
கொடுத்த பிட்டை யள்ளி உண்பான்‌, 
கையைக்‌ கொட்டுவன்‌ - ஐயா! இப்பிட்டு மிகவும்‌ ஈன்றென்று கூறிக்‌ 
கையோடு கையைக்‌ தொட்டுவான்‌, செய்கை காணில்‌ அரச இளம்‌ கும 
ரன்‌ ஒப்பான்‌ - அவனது இன்னோரன்ன செல்வச்‌ செயல்களை நாம்‌ உற்று 
சோக்குமிடத்து அரரிளங்‌ குமானையே யொக்கில்றான்‌, கெட்டு அலர்க்‌ 
கொன்றை நீழல்‌ செடும்‌ அயில்‌ கொள்கின்றான்‌ - அவன்‌ செடிய பூங்கொச்‌ 
துக்களையடைய கொன்றைமர நீழவிலே நெடுநேரம்‌ நித்திரை செய்க்‌ 


பிட்டினே நுகர்வன்‌ - பின்னர்‌ வந்தியாயெ எசமாட்டி 
ஐயா பெரிதும்‌ சன்று என்று 


ரான்‌, ஈம்‌ கட்டுரை சிறிதும்‌ கேளான்‌ - கூலியாளாகிய உனக்கு இவை 


நன்மையல்லவென்று நாங்‌ கூறும்‌ உறுதிமொழிகளுளொன்றைபும்‌ ஒரு சிறி 
அம்‌ பொருட்படுத்துகில்றிலன்‌, அவனைக்‌ காண்மின்‌ என்றார்‌ - அவனை 
இதோ பாருங்களென்று சுட்டிக்‌ காட்டிக்‌ கூறினார்‌ எ-று. 
ஆர்ய என்னும்‌ வடமொழி தமிழில்‌ ஐயாவென்றுயிற்று. மாலை போ 
லச்‌ தொடர்ர்து பூத்தலின்‌ ரெட்டலர்‌ என்றார்‌. (௪௪) 
என்றலு மவனை யிங்கே கொணர்மினென்‌ றஐவரு ணின்ற 
வன்றிற லொருவன்‌ கூற வாரியன்‌ வல்லை யோடிச்‌ 
சென்றலு ஞான யோகச்‌ செழுர்துயி லொழிக்து மூன்று 
துன்றிய புரங்கள்‌ செற்றார்‌ துண்ணென விழித்தெ முக்தார்‌. 
இ-ள்‌: என்றலும்‌ - என்றிவ்வாறு அவர்கள்‌ கூறுதலும்‌, அவருள்‌ 
ச்ன்ற வன்‌ இறல்‌ ஒருவன்‌ அவனை இங்கே கொணர்மின்‌ என்று கூற - அக்‌ 


இ காரியதரிகெளுள்‌ நிற்கின்ற மிக்க வலிமையுடைய, ஒரு அதிகாரி ௮க்கூலி 
- யாளனை இங்கே எம்முன்‌ கொடுவருக வென்று பணிக்க, 


ஆரியன்‌ வல்லை 
ஓடிச்‌ சென்றலும்‌ - அதுகேட்ட காரியதரிகெளுளொருவன்‌ விரைர்தோடிச்‌ 


்‌ சென்று சமீபித்தலும்‌, மூன்று துன்றிய புரங்கள்‌ செற்றார்‌ ஞான யோ 


og 


௨௨௩௨௪ 


திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


கச்‌ செழும்‌ அயில்‌ ஒழிக்த தண்ணென விழித்து எழுர்தார்‌ - வெபெருமா 


னாகிய கூலியாளர்‌ ஞானயோகமாடிய ஆனந்த நித்திரை செய்தலை நீங்கச்‌ 
இடுக்கெனக்‌ கண்களை விழித்தெழுர்தார்‌ ௭-௮. 


என்றலும்‌ சென்றலு மென்பன உம்மீற்று வினையெச்சங்கள்‌. மூன்று 
துன்றிய புரம்‌ மூன்றென்னு மெண்பொருர்திய புரம்‌. தம செசமாட்டி 
ட்டர்‌ வச்தஇிக்கு முற்கூலி வாக்கிய தம்மாற்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌ கடன்‌ 
மையாகிய கூலிவேலை முடிவதன்‌ முன்‌ இடையே நித்திரை வந்து தம்மைக்‌ 
கெடுத்ததென்றும்‌, அசன்பொருட்டு இனிக்‌ காரியதரிசிகளாலே தமக்கு 
என்ன தண்டஞ்‌ சம்பவிக்குமோவென்றும்‌ ௮ஞ்சியெழுபலர்போலக்‌ காட்டி 
யெழுந்தா ரென்பார்‌ துண்ணென விழித்செழுக்தா ரென்றார்‌. (௪௮) 


விழித்சலுங்‌ கடிது சென்ற வாரியன்‌ வெருவ நோக்கி 
மொழிக்கனல்‌ இந்தி யந்த முன்னவன்‌ றன்னை யெய்த 
வழைத்தலும்‌ வருசல்‌ செய்யா கஞ்சிநின்‌ திரங்கல்‌ கண்டு 
பழிச்‌ சவர்‌ செங்கை பற்றி யீர்த்தனன்‌ பரிவி லாகான்‌. 


இ-ள்‌: விழித்தலும்‌ - மேற்கூறிய பிரகாரம்‌ அவர்‌ நித்திரைவிட்‌ 
டெழுதலும்‌, கடிது சென்ற ஆரியன்‌ வெருவ கோக்க - விரைந்து 
சென்ற அக்காரியதரி அவர்‌ அஞ்சும்படி வெகுண்டு பார்த்து, மொழிக்‌ 


கனல்‌ சந்தி - கொடுஞ்சொர்களாகிய அக்கினியைச்‌ சிதறி, அர்த முன்ன 


வன்‌ றன்னை எய்த அழைத்தலும்‌ - அல்வதிகாரியிடத்து வரும்படி அழைத்‌ 


வருதல்‌ செய்யாது அஞ்சி நின்று இரங்கல்‌ கண்டு . அவரங்ஙனம்‌ 
பரிவு இலாதான்‌ பழித்து அவர்‌ 
செம்‌ கை பற்றி ஈர்த்தனன்‌ - சீவகாருண்ணிய மில்லாத அக்காரியதரிெ 
இவ்வளவுதானா நின்‌ குறும்பென்று இழிமொழிகளால்‌ வைது அவருடை 
சிவந்த கையைப்பிடித்‌ திழுத்தான்‌ எ-று. 


தலும்‌, 
வாராது பயந்து கின்றமுதலைக்‌ கண்டு, 


்‌ அவரஞ்சும்படி வெகுண்டு வெருட்டி கோக்கினானென்பார்‌. வெருவ 
கோக்கி என்றும்‌, ௮க்கினிபோல வருத்தவல்ல கொடுஞ்‌ சொற்களை மிகவும்‌ 
பே௫னானென்பார்‌ மொழிக்கனல்‌ ர்‌ தியென்றுங்‌ கூறினார்‌. அக்காரிய 
தரிசிகள்‌ பலருள்‌ விசேடித்த ஒருவனே கூலியாளரைத்‌ தன்முன்‌ கொடு 
வருகவென்று மற்றொரு காரியதரிசிக்கு முன்‌ பணித்தானாகலின்‌ அவனை 
அந்ச முன்னவனென்றார்‌. இது ரெளத்திரமும்‌, அச்சமுங்‌ கலர்துவந்த 
'உடயரசாலங்கா ரமென்க, 


ஆங்கவன்‌ கடிதிற்‌ றள்ளி யண்ணலை யெண்ணி லாக 
திங்னென்‌ முன்னர்க்‌ கொண்டு சேறலும்‌ வெகுட்சி யெய்திப்‌ 
பாங்குகின்‌ வரு ணின்ற பரவியைப்‌ பாவி நோக்கி 


மீங்குவெங்‌ குருதி சோர வடித்திடிங்‌ இவனை யென்றான்‌. 


(௪௯). 


௨௩௫ 


ய்‌ இ-ள்‌: ஆங்கவன்‌ அண்ணலை எண்‌ இலாக திங்னெல்‌ முன்னர்க்‌ 
டு தள்ளிக்கொண்டு சேறலும்‌ - அ௮ச்காரியதரிசி கூவியாளாக எழுர்‌ 
ஸிவர்த சோமசுக்சாக்கடவுளை முடிவற்ற திமையையடைய அவ்வதி 
 காரிக்கு முன்‌ விரைவாகப்‌ பிடர்பிடித்‌ அர்‌ திக்கொடு செல்லுதலும்‌, பாவி: 
ன்‌ வெகுட்சி எய்தி - பாவியாகிய அவ்வதிகாரி கண்டு கோபங்‌ கொண்டு, 
.. பாங்கு நின்றவருள்‌ நின்ற பாவியை கோக்க - தன்‌ பக்கத்து நிற்பவர்களுள்‌ 
ஒரு. பெரும்‌ பாலியைப்‌ பார்த்து, ஈங்கு வெம்‌ குருதி சோர இங்கு 
ட்‌ - இவனை அடித்திடு என்றான்‌ - இங்கே கொடிய இரத்தமொழுகும்படி நீ 
இவனுக்குச்‌ தப்பாது ௮டி யென்றான்‌ எ-று, 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ 


இல்‌ அபுத்திபூர்வமாக நிகழினும்‌, அடிக்கும்படி ஏவினோனும்‌ ஏவப்பட்‌ 
i  டோனுமாகிய இருவரும்‌ பெரும்பாவிகளே யென்பார்‌ எண்ணிலாத இங்‌ 
.இனனென்றும்‌ பாவியைப்‌ பாலிகோகச்கி யென்றும்‌ உடம்பில்‌ ஈன்கமுச்‌ அம்‌ 
படி விசைத்தடியென்‌ றேவினா னென்பார்‌ வெங்குருதிசோர வடித்திடில்‌ 


து யென்றுவ்‌ கூறினார்‌. (௫) 


த - கடுச்கசொல்‌ வன்க ணாளன்‌ கதத்துடன்‌ மாறு கையி | 
லெடுத்சனன்‌ முனிவர்‌ விண்ணே ரெடுத்தனர்‌ தொழுத செங்கை 
யடித்தன னடித்த போதி லன்புடை யரிவை பாகங்‌ 


காடுத்திலர்‌ அணுக்க மெய்க மறைக்கனர்‌ குறைவி லாதார்‌. 


இ-ள்‌: கடுத்த சொல்‌ வன்கணாளன்‌ கதத்துடன்‌ மாறு சையில்‌ எடுத்‌ 
இ 'தனலன்‌ - கடுஞ்சொல்லைப்‌ பேசும்‌ அத்தஅகண்ணன்‌ அடிக்கும்படி கோபத்‌ 
துடன்‌ கையிற்‌ பிரம்பை எடுத்தான்‌, முனிவர்‌ விண்ணோர்‌ செம்‌ கை எடுத்‌ 
7 சொழுதனர்‌ - அத்தராகிருதத்தைக்‌ கண்ட இருடிகளுச்‌ தேவர்களும்‌ 
மது வெர்த கைகளையயர்த்திக்‌ கூப்பிச்‌ சிரசில்‌ வைத்துக்‌ கும்பிட்டனர்‌, 
டித்சனன்‌ - அப்பொழு. அத்துரான்மா இஞ்ிச்தும்‌ ருத இருத்திய: 
ரியரலோசனை யில்லாசவனாய்‌ அடித்தான்‌, அடித்தபோதில்‌ - அவ்வா ஐவ 
த்த தருணத்தில்‌, குறைவு இலாதார்‌ அன்பு உடை அரிவை பாகங்‌ 
சொடுத்திலர்‌ - அதனாற்‌ நமக்கொரு குறைவுமில்லா ச சிவபெருமானானவர்‌ 
 தம்மாட்டபரிமித அன்பையுடைய சச்தி பாகமாகிய வாமபாகத்தை அவ்‌ 
வடி படும்படி கொடுத்தா ரல்லர்‌, 
 உள்ளவரெல்லார்‌ இடுக்டெ அந்தர்‌ த்தானமாயினார்‌ 


அணுக்கம்‌ எய்த மறைந்தனர்‌ - அங்கு 
எ-று. 


அரிவை பாகங்‌ கொடுத்தில ரெனவே தங்கூறாெ வலப்பாகங்‌ கொடுத்‌ 
தாரென்பது அருத்தாபத்தியாற்‌ பெற்றாம்‌. தம்மைச்‌ சரணடைச்தோர்க்குச்‌ 
களைகணாய்‌ நின்று அவரைக்‌ குறிக்கொண்டு காத்தலே தமக்குக்‌ கடப்பா 


 டென்பதனைப்‌ பிறரறிச்‌ தீடேஅமாறு அன்புடை யரிவை பாகங்‌ கொடுத்தில 
 ரென்க. குறைவிலாதா ரென்பதர்கு எங்கும்‌ நிை றர்தவரெனப்‌ பொருள்‌ 


௨௧௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


உரைப்பினு மமையும்‌. அராகிருதம்‌ - துர்ச்செய்கை, இஞ்சித்து - அற்பம்‌. 
நிருத இருத்திய பரியாலோசனை - செய்தொழிலின்‌ பயன அ ஆராய்ச்சி, 
அரசனடித்ததை ஆரியனடித்ததென்றார்‌ சார்புதாலிலக்கணம்‌ பாதுகாக்‌ 
தற்கென்க, (௫௧) 
வேறு, 
சார்மேனின்‌ நிலங்குபுய வழுதி மேலுந்‌ 
கன்மனைமங்‌ கையர்மேலு மமைச்சர்‌ மேலு 
மார்மேலுஞ்‌ சென்றுபொருஞ்‌ சேனை மேலு 
மயன் மேலு மான்மேலு மறவோர்‌ மேலும்‌ 
கோமேல்வெம்‌ பகன்மேலு மதியின்‌ மேலுஞ்‌ 
சிறந்‌ துளவிற்‌ இிரன்மேலுக்‌ சேவர்‌ மேலும்‌ 
பார்மேலுய்‌ கடன்மேனு மரங்கண்‌ மேலும்‌ 
பட்டதரன்‌ மெய்யிலடி பட்ட போதே, 


இ-ள்‌: அரன்‌ மெய்பில்‌ அடிபட்ட போது - சங்காரகருத்தாவாயெ 
சிவபெருமான.த திருமேனியில்‌ அடிபட்ட தருணத்து, அவ்வடி-— தார்‌ 
மேல்‌ கின்று இலங்கு புய வழுதி மேலும்‌ - மாலையான து மேணின்று 
விளங்குதற்குக்‌ காரணமாகிய புயங்களையடைய பாண்டியராசன்‌ மீதும்‌, 
சன்‌ மனை மங்கையர்‌ மேலும்‌ - அவ்வரசனது இவ்வாழ்க்கைத்‌ தருமபச்‌ 
இணிகண்மிதும்‌, அமைச்சர்‌ மேலும்‌ - அவனது மர்திரிகண்மிதும்‌, ஆர்‌ 
மேலும்‌ சென்று பொருஞ்‌ சேனை மேலும்‌ - எத்துணே வலிமையுடைய 
பகைவர்‌ மாட்டு மஞ்சா சென்று யுத்தஞ்செய்யு மவனுடைய சேனைகளின்‌ 
மீதும்‌, அயன்‌ மேலும்‌ - பிரமாவின்‌ மீதும்‌, மால்‌ மேலும்‌ - விஷ்ணு 
வின்மிதும்‌, அறவோர்‌ மேலும்‌ - சனகர்‌ முதலிய அறவிகண்மீதும்‌, தேர்‌ 
மேல்‌ வெம்‌ பகல்‌ மேலும்‌ - தருருளையினை யுடைய சேரின்ச ணிவர்ர்து 
செல்லும்‌ உஷ்ணத்தையடைய சூரியன்‌ மீதும்‌, மதியின்‌ மேலும்‌ - சம்‌ 
'இரன்மீதும்‌, சறர்துள இந்திரன்‌ மேலும்‌ - முப்பத்து முக்கோடி தேவர்‌ 


களுக்கும்‌ சாயகமாகிய சிறப்பையுடைய இர்‌ திரன்‌ மீதும்‌, தேவர்‌ மேலும்‌- 


ஒழிர்த அத்தேவர்கண்மீதும்‌, பார்‌ மேலும்‌ - பூமியின்‌ மீதும்‌, கடல்‌ 
மேலும்‌ - சமுத்திரத்தின்‌ மீதும்‌, மரங்கள்‌ மேலும்‌ பட்டது - மரங்களின்‌ 
மீதும்‌ ஒருங்கே பட்டது எ-று, ர 


மாலை வேப்பமாலை, மகா சங்கார கருத்தாவே உலகத்துக்கு மூதற்‌ 
சடவுளென்ப துண்மைநாற்‌ அணிபாகலானும்‌, இக்கடவளின்‌ மீது பட்ட 
அடி ௮வ்வுலகெங்கும்‌ படுதலானும்‌, இவரே ௮ம்மகாசங்கார கருத்தாவா இய 
முதற்கடவுளென்பாச்‌ அத குறிப்பாற்‌ ஜோன்ற அரன்‌ என்றார்‌, சிவபெரு 
மான்‌ விச்சுவரூபியாசவின்‌ அவர்‌ மீது பட்ட அடி உலகெங்கும்‌ ry 
தென்பது கருத்து, முன்‌ ஓர்‌ ஞான்று அருச்சுனனுக்கு அருள்‌ புரிவான்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௩௭ 


கிராத வருக்கொடு சென்று விரோதார்த்தமாக அவனுடன்‌ சமர்‌ விளைத்த 
வழி அவ்வருச்சுனன்‌ வெகுண்டு தன்‌ கைக்கொண்ட வில்லாற்‌ சிவபிரா 
னது அருமைத்‌ இருமேனியிற்‌ புடைத்தலும்‌ இங்ஙனமே உலகன்கணுள்ள 
ஆன்மாக்க எனைத்தினும்‌, அவ்வடிபட்‌ டுறைத்ததென்பது **விண்ணிலுறை 
வானவரில்‌ யாரடிபடாதவர்‌ விரிஞ்சனரியே முதலினோர்‌, மண்ணிலுறை 
மானவரில்‌ யாரடி படாதவர்‌ மனுக்கள்‌ முதலோர்க ளஎதலக்‌, கண்ணி 


* அறை நாகர்களில்‌ யாரடி படாதவர்கள்‌ கட்செவி மபேன்‌ முதலோர்‌, 


எண்ணில்‌ பல யோனியிலும்‌ யாவடி படாதன விருக்துழி யிருர்தழி 
யரோ” “வேசமடியுண்டன விரிச்தபல வாகம விதங்களடி யுண்டன 
வொரைம்‌, பூசமடி யுண்டன விநாழிகை முசர்புசல்செய்‌ பொழுதொடு 
சலிப்பில்‌ பொருளின்‌, பேதமடியுண்டன பிறப்பிலி யிரப்பிவி பிறக்க லர 
சன்றன்மகலார்‌, நாதனம லன்சமர வேடவடி வங்கொடு கரன்கை யடி 
யுண்ட பொழுதே'' எனவரும்‌ வில்லிபுத்தாரர்‌ வாக்குக்களானுமறிக. இது 
எண்‌ £ரடி யா9ிரிய விருத்தம்‌, (௫௨) 


தந்சமுரு வொழிந்துபிறி துருவ மாகச்‌ 
சதாமுகனஞ்‌ சங்காழி தரிக்க மாலு 
மக்சுமுக நெரிவரிகாய்‌ வெளியே நின்ற 
வண்ணலார்‌ வடி.விலடி பட்ட போதி 
லெந்தவுல கங்களினு மிருந்து ளோர்க 
ளெம்முடலி லடியுறைத்த தென்று கூற 
முர்தியெழும்‌ பன்மொழிக காந்த வெல்லை 
மோகரிக்கு மெழுகடிலின்‌ முழக்கம்‌ போன்ற, 


இ-ள்‌: சதுர்முகனும்‌ சங்கு அழி தரித்த மாலும்‌ தம்‌ தம்‌ உரு 
ஒழிக்து பிறிது உருவம்‌ ஆட - ஈான்கு முகங்களை யுடைய பிரமாவுஞ்‌ சங்கு 
சக்கரங்களைக்‌ தாங்கும்‌ விஷ் ணர்‌ தத்தம்‌ கிசரூபங்களை விட்டு முறையே 
அன்னமும்‌ பன்றியமாகிய வேற்றுருக்கொண்டு தேடி, அந்தம்‌ முதல்‌ 
அறிவு அரிது ஆம்‌ வெளியே கின்ற அண்ணலார்‌ வடிவில்‌ அடி பட்டபோது. 
முடிவு முதலு மறிதற்கரிதா மறைந்து நிற்பினும்‌ சம்‌ மெய்யடியார்க்‌ 
இக்றனம்‌ வெளிப்பட்டு கின்றருளு மெப்பொருட்கு மிறைவராய சோம 
சுந்தரச்‌ கடவளின.து திருமேனியில்‌ அவ்வடிபட்ட தருணத்து, எத்த 
உலகங்களிலும்‌ இருர்துளோர்கள்‌ எம்‌ உடலில்‌ அடி உறைத்தது என்று 
கூற முந்தி எழும்‌ பல்‌ மொழிகள்‌ - எல்லா வுலகங்களினும்‌ வூப்பவர்‌ 
கணாம்‌ எங்கள்‌ சரீ ரத்தில்‌ அடிபட்டதென்று தனித்தனி ஒருங்கு கூறு சலான்‌ 
முற்பட்டெழும்‌ பலதிறச்‌ சொற்களி ஜெலிகள்‌, யுக அந்த எல்லை மோக 
ரிக்கும்‌ எழு கடலின்‌ முழக்கம்‌ போன்‌ ற - உகமுடிவின்சட்‌ கொர்தளிக்குஞ்‌ 
சத்த சமுச்திரங்களின்‌ பேரொலி போன்றன எ_று, ' 


௨௧௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


பிறிது தணித்தனி சென்றியையும்‌. அறிது பண்புப்பெயர்‌; “உமை. 
செயற்கரிதுமாகி யெளிதமா யொழுஇ நின்றான்‌” என்புழிப்போல, பிரம. 
விஷ்ணுக்கள்‌ வருச்இித்‌ தேடிய வழியும்‌ அடிமுடி அறியப்படாது மறைத்து 


நிற்பினும்‌ சம்‌ மெய்யடியவர்ச்குத்‌ தாமே வர்து வெளிப்பட்டு நிற்பதன்‌ 


மேலும்‌ ௮வர்பொருட்‌ டடிபட்‌ டெளிவர்‌தவரென்பார்‌ தர்தமுருவொழிர்‌ து 
பிறிதுருவுமாகிச்‌ சதுர்முகனுஞ்‌ சங்காழி தரித்தமாலு, மர்தமுத றெரிவரி 
தாய்‌ வெளியே நின்ற வண்ணலார்‌ என்றார்‌. சிறப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ 
ரெொக்கது, விஷ்ணு பிரமாக்கள்‌ அடிமுடி தேடி. அறியா வண்ண நீண்ட திரு 
வுருவினிலை அவரே முதற்கடவுளாமாற்றைச்‌ சாதிப்பதொன்றென்பது “(ஆதி 
யரியயற்‌ கறியவொண்ணா, மேவரு நிலைய மோரார்‌” என்பது முதலிய இரு 
வாக்குக்களா னிணிது விளங்குதவின்‌, அப்பெற்றியையுடைய முதற்கடவுண்‌ 
மீது பட்டமையின்‌, அவ்வடி உலகெங்கும்‌ பட்டதென்பது கருத்து. எது 
சை கோக்‌ அரசம்‌ முன்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டத. சதுர்முகனும்‌ மாலு 
மென்பவற்‌ அம்மை எண்ணெொடு சிறப்புமாய்‌ நின்றன. (௫௩) 


மரயையெனுங்‌ கரும்பெரிய புனன்மேன்‌ மொக்குள்‌ 

வண்ணமெனு மெண்ணீலர வண்டத்துள்ளு 
மேயவகை யெப்பத்து நான்கு நாறா 

யிரமான பலயோனி யெவற்றி னுள்ளு 
மாயவுயிர்க்‌ குயிராகி நிற்குக்‌ தன்மை 

யவனிதலக்‌ சஞ்ஞான ரறிந்து பாதச்‌ 
சேயமலர்‌ வழுச்துதற்கோ கூலியாளாப்ச்‌ 


சென்றமுடி மண்சுமக்தரர்‌ இல்லைகரதர்‌. 


இ-ள்‌: மாயை எனும்‌ கரும்‌ பெரிய புனல்‌ மேல்‌ மொக்குள்‌ வண்‌ 
ணம்‌ எனும்‌ எண்‌ இலா அண்டத்து உள்ளும்‌ ஏய - மாயையென்று சொல்‌ 
லப்படுங்‌ கருமையாகிய பெரிய கடலிலே தோன்றும்‌ குமிழிகள்‌ போலும்‌ 
அளவற்ற ௮ண்டங்க டோறுமுள்ள, பல எண்பத்து நான்கு நூறாயிர 
யோனி வகை ஆன எவற்றின்‌ உள்ளும்‌ ஆய உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆ நிற்கும்‌ 
தன்மை - மிகுதியாகிய எண்பத்து கான்கு நாறாயிர யோனிபேதத்தை 
யுடைய ஆன்ம வர்ச்கங்கட்கெல்லாம்‌ பரமான்மாவாகி உண்ணின்றியக்குக்‌ 
தமது குக்குமத்தன்மையை, ௮வணி தலத்து அஞ்ஞானர்‌ அறிச்து பாதச்‌ 
சேய மலர்‌ வழுத்து, சற்கோ - இச்கிலவுலகத்துள்ள அஞ்ஞானிகளும்‌ பிரத்தி 
யக்ஷமாக அறிர்து தமது சிவந்த திருவடித்‌ தாமரைகளை வணகங்டித்‌ அதித்‌ 
துக்‌ கடைத்தேதம்‌ பொருட்டேயோ, தில்லை நாதர்‌ கூலியாளாய்ச்‌ 
சென்று மூடி. மண்‌ சுமந்தார்‌ - சிதம்பர சபாகாயகர்‌ வம்‌ இக்ருச்‌ கூலியாளா 


இச்‌ சென்று தர்‌ இருமுடியில்‌ மண்சுமம்தறாளினார்‌ ௭-௮, 


அவர்‌ அறிவழிச்‌ து பின்னர்த்‌ தேறி, 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௩௯ 


அஞ்ஞானருமென்னு மிழிவுசறப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ றொக்கது, 


| புனல்‌ ஆகுபெயர்‌. வழுத்துதற்கோ வென்னு மோசாரஞ்‌ சறெப்பின்கண்‌ 
வந்தது; “சீலமோ வுலகம்‌ போலத்‌ தெரிப்பரிக'! என்புழிப்‌ போல. 


௮வணிதலக்‌ தஞ்ஞானிகனாம்‌ ௮அகிலகாரணர்‌ சிவபெருமானே என்பதறிச்‌து 
கோடற்கு இதுபோலும்‌ பிரத்தியக்ூஷப்பிரமாணம்‌ பிறிதொன்றில்லை என்‌ 


பது கருத்து, அது “*ஏசகாயக னெவ்வுயிர்களும்‌ தானே யென்பது மன்‌ 
... பினுச்‌ கெளிய, னாகிய இறனுங்‌ காட்டுவா னடிபட்டு” என வழி.நூலாரிரியர்‌ 


கூறியவாற்றானு மறிக. ஈண்டஞ்ஞாணிக ளென்றது சிவபெருமானே உல 
இற்கு முதம்சடவுளென்னு முண்மையை யறியாத பொய்ச்சமபிகளனைவரை 
யுமென்க. இது கவிகூற்று, (௫௪) 
வேறு. 
மையணையும்‌ திருமிடற்றார்‌ மெய்யிலடி வாதவூ 
ரையருடம்‌ பிலுங்கடி து படுதலுமே யயர்வெய்தி 
யுய்யவெனை யாட்கொள்வா னஅவர்தொருவர்க்‌ களாகி 
மெய்யரெழுர்‌ தருளினரேோ வென்றென்று மிகரொம்து. 


இ-—மஅ: மை அணையும்‌ திரு மிடற்றார்‌ மெய்யில்‌ அடி வாதவு சையர்‌ 


. உடம்பினும்‌ கடிது படுதலும்‌ அயர்வு எய்தி - ஈஞ்சக்‌ கறை பொரும்‌ திய 


திருக்கண்டத்தையுடைய சிவபெருமானது திருமேனியின்கட்பட்ட அவ்‌ 
வடி திருவாசலூடிகளூுடைய திருமேனியிலும்‌ அப்பொழுதே படுதலும்‌ 
மெய்யர்‌ உய்ய எனை ஆட்சொள்‌ . 
வான்‌ உவந்து ஒருவர்க்கு அள்‌ ஆட எழுகச்தருளினரோ என்று என்று மிக 


'சொர்து - மெய்ப்பொருளாகிய ஈஞ்வெபெருமான்‌ தமியேனுய்யும்பொ 


ரட்ட என்னை ஆட்கொண்டருளும்படி. ஈாயேனை யுவர்‌ து தாமொராவர்க்‌ 
குக்‌ கூலியாளாகி ஈண்டெழுர்‌ தருளினாராக வேண்டு மென்றென்று இந்‌ 
இத்து மனம்‌ மிசவுமிரங்கு எ-று. 


திருவாதவூரடிகளுக்கு அடிப்பா ரொருவரு மின்றிக்‌ தம்மி தடிபட்‌ 
டமையானும்‌, வெஞான முடைமையானும்‌, தம்பொருட்‌ டரசனுக்குக்‌ 


ட்‌ குதிரை கொடுச்தன்‌ முதலிய முன்னை நிகழ்ச்சிகளானும்‌, இதுவும்‌ அவரது 
்‌.... திருவிளையாட்டென்பது தெற்றென விளங்கிற்றென்ச, ஒருவர்க்குக்‌ கூவி 
... யாளாயவழி யல்லது அவர்‌ அடிபடுதற்கு ஏதுவின்மையின்‌ ஒருவர்க்‌ கா 
A ளாகி மெய்ய ரெழுக்‌தருளினரோ என்றார்‌. ஓகாரம்‌ கழிவிரக்கப்பொருட்‌ 
கண்‌ வந்தது, இது ராலடித்தரவு கொச்சகச்‌ கவிப்பா, (௫௫) 


தீம்பெருமை யறியா,க கம்மிறைவர்‌ தமக்கிரங்கிக்‌ 
கம்பிசமுங்‌ கண்ணீரும்‌ வரக்கவற்ச யுறும்போதில்‌ : 
வெம்பிறவி தொலைக்கார்முன்‌ னரியர்கள்‌ விரைந்தோடி 
யும்பர்பிரான்‌ நிருவிளையாட்‌ டெல்லாமய்‌ குரைத்தார்கள்‌, 


௨௪0 திருவாதலூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: தம்‌ பெருமை அறியாத தம்‌ இறைவர்‌ தமக்கு இரங்கி - திரு 
வாதவூரடிகளானவர்‌ தம்‌ பெருமையைத்‌ தாம்‌ அறியாத தீங்‌ கடவுளாகிய 
சிவபெருமான்‌ பொருட்டு மனமிரங்கி, கம்பிதமும்‌ கண்ணீரும்‌ வரக்‌ 
கவற்ச உறும்‌ போதில்‌ - அச்சச்தாம்‌ சரீர ஈடுக்கமும்‌ ௮ள்பாற்‌ கண்ணீரு 
முண்டாக மனம்‌ கவலைமிகுஞ்‌ சமையத்தில்‌, ஆரியர்கள்‌ வெம்‌ பிறவி 
தொலைத்தார்‌ முன்‌ விரைர்‌து ஓடி - காரியதரிசகள்‌ கொடிய பிறவியை ரீச்‌ 
குர்‌ இருவாதவூரடிகளுக்கு முன்‌ விரைக்தோடிச்‌ சென்று, உம்பர்‌ பிரான்‌ 
இருவிளையாட்டு எல்லாம்‌ ௮ங்கு உரைத்தார்கள்‌ - தேவராயகராடிய. இவ 
பெருமானுடைய இருவிளையாடல்களை யெல்லாம்‌ அங்கே ஒன்றொழியாது 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்கள்‌ எ-று, 


விளையாட்டெல்லா மென்றது கூலியாளாதல்‌ எழுவாய்‌ அடியுண்டமை 
இறுவாயாயுள்ள எல்லாவற்றையுமென்க. தம்பெருமை சட்டறிவா னதியப்‌ 
படுதலும்‌ தாம்‌ சுட்டறிவடையராதலும்‌ தமக்‌ லெச்சணமாகவுடைய பசுக்‌ 
களைப்போலறித்‌ தம்பெருமை சுட்டறிவா னறியப்படாமையும்‌ 
சுட்டறிவுடைய ரல்லராதலும்‌ சமக்நிலச்கணமாகவடைய பதியாகலின்‌, 
அவரைத்‌ தம்‌ பெருமை யறியாத தம்மிறைவ ரென்றார்‌. இக்கருத்தை, 
“பேதைமை யொருகுண மவ கட்‌ பேசுரல்‌'? என்றற்‌ றொடக்கத்‌ தான்‌ 
ரோர்‌. இருவாச்குக்களானு முய்த்‌ தணர்க, 'கம்பெருமை தானறியாச்‌ 
தில்மையன்காண்‌ சாழலோ'' “முழுதும்‌, சானுங்‌ காண்லெ ஸின்னமுச்‌ 
தன்பெஞும்‌ சலைமை'' என்பனவு மிக்கருத்தே பற்றி வக்கன. இணி உல 
சத்துப்‌ பெருஞ்‌ செல்வனொருவனை அவன்‌ தன்‌ செல்வத்தைத்‌ தானும்‌ 
அறியான்‌ என உபசாரம்பற்றிக்‌ கூறுகல்‌ போலப்‌ பெருர்‌ தலைமையை 
யுடைய கடவுளை அவர்‌ தர்‌ தலைமையைத்‌ தாம மறியாரென உபசாரம்‌ 
பற்றிக்‌ கூறியதாகக்‌ கோடல்‌ இத்துணைச்‌ இநெப்பின்றென்க, இன்னும்‌ 
சிவாகமங்கள்‌ விதர்து கூறும்‌ பாசிவனது பெருச்‌ தலைமையைப்‌ புராணங்‌ 
கள்‌ விதந்து கூறும்‌ கைலாசபதியாகிய ஸ்ரீகண்டருத்திரர்‌ இன்னமும்‌ 
முழுது மறிய மாட்டாரென்‌ நுரைத்தலு மொன்று, சம்மிறைவ சென்றார்‌ 
திருவருளை முன்னிட்டு நில்லாத எம்போலு மன்பிலிகள.து அந்சியமுடை 
மை போதருதற்கென்க, (௫௬) 


தாம்‌ 


ர்‌ 


வேட்டுருகும்‌ பெருங்காகல்‌ வித்சகரிச்‌ தன்மையெலாங்‌ 
கேட்மெனம்‌ களர்ந்துமிகக்‌ இளர்ச்துவிழிப்‌ புனல்பெருக 
வரட்டிகழுஞ்‌ சடையண்ணன்‌ மண்சுமக்ச விடங்கொடுபோய்க்‌ 
காட்டுமென மொழிர்தவரேோ டவ்விடரேர்‌ கடிதெய்தி, 
இ-ள்‌: வேட்டு உருகும்‌ பெரும்‌. காதல்‌ வித்தகர்‌ இத்‌ தன்மை 
எலாம்‌ கேட்டு - தரிசிக்க விரும்பி மனம்‌ ரெக்குரெக்குருகும்‌ பேராசையை 
யுடைய சாதுரியராயெ திருவாதவூரடிகள்‌ இச்சம்பவங்களை யெல்லாங்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨க்த 


இ கேட்டு, மனம்‌ மிகத்‌ தளர்ச்‌-து விழிப்‌ புனல்‌ இளர்ச்து பெருக - மனமிக 
மெலிச்‌ த) கண்ணீர்‌ ததும்பிப்‌ பெருக, வாள்‌ திகமும்‌ சடை அண்ணல்‌ 
மண்‌ சுமர்த இடம்‌ கொடுபோய்ச்‌ காட்டும்‌ என: மொழிக்து - செல்வொளி 
விளங்குஞ்‌ சடையை யுடைய சொக்கஈாதசுவாமி தமதருமைத்‌ திருமுடி 
யில்‌ வைத்து மண்‌ சுமக்தருளிய பெரும்‌ பேற்றையுடைய ஸ்தானத்தை 
என்னைக்‌ கொடு சென்று நீவிர்‌ காட்டுங்க ளென்று, அவரோடு அவ்விடம்‌ 
ரேர்‌ கடி ஐ எய்தி - அச்காரியதரிசிகளோடு க்‌ நேர்‌ வழியால்‌ 
அதி சம்ரெத்திற்‌ சென்று எ-று, 

இணி, வான்‌ என்பதனை ஆகுபெயராகக்கொண்டு இளம்பிறை விளங்‌ 
குஞ்‌ சடையெனினு மமையும்‌. மனம்‌ மிகத்‌ தளர்தற்கும்‌ கண்ணீர்‌ மிகப்‌ 
பெருகற்கும்‌ காரணம்‌ முன்னர்க்‌ கூறுப, (௫௭) 


அழுங்கயரும்‌ பெருநரகி லடியேனும்‌ விழாம 
லெழுக்கருளும்‌ பெரியோனே யெங்கணுளா யென்றென்று 
தொழுங்கரமுங்‌ கண்ணீரும்‌ அளங்யெமெய்ப்‌ புளகமுமா.ப்‌ 
விழுந்‌ துபுரஸ்‌ டிவ்வரஅ புலம்பினர்மெய்‌ யன்பாளர்‌. 


இ-ள்‌: மெய்‌ அன்பு ஆளர்‌ - மெய்யன்பை யாளர்‌ திருவாதவூரடி 
. கள்‌, அடியேனும்‌ அரும்‌ பெரு நரகில்‌ அழுந்தி வீழாமல்‌ எழுர்‌தருணாம்‌ 
.... பெரியோனே. - நாயினுங்‌ கடையேனாகிய தமியேனும்‌ எறுதற்கரிய 
பெரிய நிரயமாயெ படுகுழிமின்௧ண்‌ வீழ்க்து வருந்தி அமிழ்க்தாவண்ணம்‌ 
முன்னர்க்‌ குருமூர்த்தக்கொண் டெழுர்தருளி வர்‌த பெருர்‌ தகைமையை 
யுடைய சுவாமீ, எங்கண்‌ உளாய்‌ என்றென்று - இப்பொழுது தமியேனுக்‌ 
கெவ்விடத்‌ தொளிச்தருளினீரென்ற பன்னிப்‌ பன்னி, தொழும்‌ கரமும்‌: 
கண்‌ நீரும்‌ துளங்கிய மெய்ப்‌ புளகழும்‌ ஆய்‌ - கும்பிடும்‌ கைகளும்‌ மார்பில்‌ 
வண்டலாடுங்‌ கண்ணீரும்‌ ஈடுங்குகின்ற சரீரத்தில்‌ அரும்பிய புளகமுமாட, 
... விழுர்தூபுரண்டு இவ்வாறு புலம்பினர்‌-அந்தத்‌ இில்வியஸ்தானத்தில்‌ வீழ்க்து 
it ம்‌ தமது இருமேனியில்‌ அப்புழுதி திவளும்படி பலதரம்‌ புரண்டு &ழ்க்கூறும்‌ 
.... இத்தப்பிரகாரம்‌ வியாகுலங்கொண்டு புலம்புவாராயினார்‌ எ-று. 
அடியேனு மென்னு மும்மை இழிவு?றப்பின்சண்‌ வர்த து. (௫௮) 


நிறுபடும்‌ பொன்மேனி நின்மலனே நெடுங்கங்கை 
யாுபடுஞ்‌ சடைமுடியர யடியவர்க - கெளியானே 
மாறுபடும்‌ புரமெரித்தாய்‌ மாறுபடும்‌ போதுடலிற்‌ 
| கூறுபடுஞ்‌ சவஞானக்‌ கொம்பினுளங்‌ குழையாகோ. 

-. இஃள்‌: நீறுபடும்‌ போன்‌ மேனி நின்மலனே - விபூதி தரிக்கப்படும்‌ 
த ்ன்பேோச்லுர்‌ இருமேனியையுடைய மலரகிதரே, கெடும்‌ கங்கை ஆறு 
இ படும்‌ சடை முடியாய்‌ - செடிய கங்காகதி பிரவாரிக்குஞ்‌ சடாமுடியை 
al 


௨௪௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


யுடையவரே, அடியவர்கட்கு எளியானே - அடியவர்க்‌ கெளியவரே, 
மானு படும்‌ புரம்‌ எரித்தாய்‌ - வேச ஈடையோடு மாறுபட்ட திரிபுரங்களை 


எரித்தவரே, உடலில்‌ மாறு படும்‌ போது - தேவரீருடைய திருமேனி 
யிற்‌ பிரம்படி. படும்போது, (உடலில்‌) கூறுபடும்‌ சவஞானக்‌ கொம்பின்‌ 
உளம்‌ குழையாதோ - அத்திருமேனியின்கட்‌ கூறுபட்ட சிவஞானக்கொம்‌ 
பாதிய உமையம்மையினது இருவளம்‌ வருர்திற்றிலலை்யோ எ-று. 
வருக்துமே என்பதாம்‌, மாறு ஆகுபெயர்‌. உடலிற்‌ கூ.ஐபடுதல்‌ - 
வாமபாகமாயிருத்தல்‌, (இக) 
கொங்கையான்‌ மணிமார்பிற்‌ குறியிடுமவ்‌ விறுடைய 
மங்கையாள்‌ பெருமானை மண்சுமக்க மதித்தாளோ 
கங்கையா எலைக்கரத்தாற்‌ கரைத்திலளோ புள்ளுருவாம்‌ 
பங்கையா சனனறியாப்‌ பணிமுடியென்‌ றறியாசளோ. 


இ-ள்‌: கொங்கையால்‌ மணி மார்பில்‌ குறி இடும்‌ அல்‌ வீறு உடைய 
மங்கையாள்‌ பெருமானை - தம்‌ தனங்களான்‌ மாணிக்கமணி போலும்‌ திரு 
மார்பிலே . தழும்பு படுத்திய அவ்வெற்றிப்பாட்டை யுடைய காமாகதி யம்‌ 
மைக்குப்‌ பிராணராயகராகிய சிவபெருமானை, கங்கையாள்‌ மண்‌ சுமக்க 
மதித்தாளோ - ஈங்கையாகிய மாற்றாண்‌ மண்‌ சுமப்பிக்கும்படி கருதினாளோ, 
அலைக்‌ கரத்தால்‌ கரைக்கிலளோ - அக்கங்கை தான்‌ வைகு மம்முடி மண்‌ 
ணைத்‌ இரையாகிய கைகளாற்‌ பின்பு கரைத்‌ தழித்தா ளில்ல்யோ, புள்‌ 
உருவாம்‌ பங்கையாசனன்‌ அறியாப்‌ பணி முட என்னு அறியாளோ - அன்‌ 
னப்புள்‌ வடிவாகிய பிரமாவும்‌ அறிக்து கோடற்கரிய அதி லிசேடத்தை 
யுடைய திருமுடி யென்று அவள்‌ அறியாளோ ஏற, - 

அரசனெடுத்த வாலயமென்புழிப்‌ போல மண்‌ சுமப்பிக்க எனற்பாலது 
ஈண்டுப்‌ பிறவினைவிகுதி தொக்கு மண்சுமக்க வென்றாயிற்று. பங்கையாச 


னன்‌ என்புழி, அகரம்‌ நின்றுழி ஐகார மொத்து வர்தது போலி. உமை. 


கங்கை என்னுமிருவருஞ்‌ சிவபெருமானுக்கு மனைவியரென்பது நூல்வழக்‌ 
காதலானும்‌, அவ்விருவருள்‌ உமையம்மை தர்‌ தனங்களான்‌ ஜெழுங்கக்‌ 
தழுவி வசகரிப்ப அவர்‌ திருமேனி குழைச்து வ?கரிச்சப்பட்டமையானும்‌, 
அதுபற்றி 'அப் பெருமானை அவ்வம்மைக்‌ சஇப்பிரிய ஈாயகரெனக்‌ கோட 
லமைவுடைத்தென்பது பெறப்படுதலின்‌, அக்கடவளைக்‌ கொங்கையான்‌ 
மணிமார்பிற்‌ குறியிடுமல்‌ வீறுடைய மங்கையாள்‌ பெருமானெல்னும்‌, அச்‌ 
செற்றம்பற்றி மாற்றாளாகிய கங்கை ௮வ்வுமாபதயைப்‌ பணிகொள்ளும்‌ 


பொருட்டிங்கனம்‌ எண்ணிச்‌ செய்தாளென்பார்‌ பெருமானைக்‌ கங்கையாள்‌ 
மண்சுமக்க மதித்தாளோ என்றும்‌, கற்புடைமகளிர்‌ காயகரோ டூடினும்‌ . 
அது மிகுதுனியாதன்முன்‌. இணங்கி இரங்குவ ரென்பது பொருணூற்‌ . 


அணிபாகலின்‌ ௮ தபற்றி அம்மண்சுமையை ௮க்கங்கை பின்‌ கரைத்‌ தழித்‌ 


சலும்‌ ௮மைவடைக்‌ தென்பார்‌ கங்கையா எ௫ைக்கரத்தாற்‌ கரைத்திலளோ . 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௪௩. 
, வென்றும்‌, அங்கன மிரல்காகொழிலினும்‌. அம்முடி ட உ அது 


முடியென்‌ றறியாளோ வெ ன்னுங்‌ கூறினார்‌. பிமல்‌. என்பதற்குத்‌ 
. தாருகாவனத்து இருடிகளது அபிசார தமாக்இனியிற்‌ ரறேன்றிய பாம்பு 
3 கலோயுடைய முடியெனினு மமையும்‌, 
| இதற்கின்னுமோருரை: - கொங்கையால்‌ மணி மார்பில்‌ குறியிடும்‌ 
அல்‌ வீறு உடைய மங்கையாள்‌ - தர்‌ தனங்களான்‌ மாணிக்க மணிபோலும்‌ 
- இருமார்பிலே தழும்புபடுச்திய அல்வபின்னையாகிய உமையம்மையானவர்‌, 
ந்‌ ருமானை மண்‌ சமக்க மதித்தாளோ - தம்‌ பிராணசாயகரைக்‌ கொண்டு 
மண்‌ சுமப்பிக்கத்‌ இருவு£மிசைச்சனமோ, கங்கையாள்‌ அலைக்‌ கரத்தால்‌. 
 கரைத்திலளோ - மற்றைக்‌ கங்கையாயெ அதிப்பிரியை திரையாகிய கை 
களால்‌ அம்மண்ணைக்‌ கரை நீதழித்தா ளில்லை்யோ, புள்‌ உருவாம்‌ பங்‌ 
கையாசனன்‌ அறியாப்‌ பணி மூடி என்னு அறியாளோ - அம்முடி அன்னப்‌ 
புள்‌ வடிவாயெ பிரமாவும்‌ ௮றிச்து கோடற்கரிய ௮திலிசேட ச்தையடைய 
்‌ இருமூடியென்று அவள்‌ அறியாளோ என்க, 
அறிந்தாற் கரைத்தழியாதொழியா ளென்பது கருத்து. சத்தியை 
யின்றிச்‌ சத்திமான்‌ ஒன்றுஞ்‌ செய்யலாகாமையின்‌, இதுவும்‌ அச்சக்‌இக்கு 
- உடம்பாடுபோலு மென்பார்‌ மங்கையாள்‌ பெருமானை மண்‌ சுமக்க மதித்‌ 
ரளோ என்றும்‌, : உடம்பாடின்றேல்‌ அபின்னையாதலும்‌ மண்‌ சுமக்ச 
விடாமைக்கோ ரேதுவென்பார்‌ அபின்னையாதற்குத்‌ தவஞ்செய்த காமாக்ஷி 
. யம்மையின இயல்பை ஈண்டு விதர்கெடுத்‌ துச்‌ கொங்கையான்‌ மணிமார்பிற்‌ 
- குறியிடு மல்‌ வீறுடைய மங்கையா சென்றுங்‌ கூறினார்‌. வீறு - அன்பின்‌ 
வீறு. சத்இமானுக்குச்‌ சத்தி இன்றியமையாமையை, ““அருளஅ சத்தி 
யாகு மரன்றனக்‌ கருளையின்றிச்‌ தெருள்சிவ மில்லையர்‌ தச்‌ சிவமின்றிச்‌ சத்தி 
யில்லை!” என்னும்‌ திருவாக்கானுமறிக. (௬௦) 


்‌ பிரமனுடன்‌ நிருமாலும்‌ பிறப்பகலப்‌ பலகாலும்‌ 

பரிவினுடன்‌ தருமலரேோ பத்தரிடும்‌ பச்சிலையோ 
புரிதருசெஞ்‌ சடையோரற்‌ புஅமதியோ வாயிரவாய்‌ 

வரியரவின்‌ பலபடமேோ மண்சுமக்குள்‌ சும்மாடு. 


இ-ள்‌: மண்‌ சுமக்கும்‌ சும்மாடு - தேவரீர்‌ மண்சுமர்‌ தருளிய சுமை 
” யடையான ௮, பிரமனுடன்‌ திருமாலும்‌ பிறப்பு அகலப்‌ பலகாலும்‌ பரிவு 
உடன்‌ தரு மலரோ - பிரம விஷ்ணுக்களாதிய இருவருச்‌ தம்‌: பிறவியறும்‌ 
4 படி பலமுறையு மன்போடு சாத்திய பூக்களோ, பத்தர்‌ இடும்‌ பச்சிலை 
யோ கல்லது. அன்பர்கள்‌ அருச்சத்த பச்சிலைகளோ, புரிதரு செம்‌ 
சடையோ ம்‌ அல்லது மூறுக்கைத்தருஞ்‌ சிவக்த சடையோ, கல்‌ புது மதி 


௨௪௫ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இவற்றுள்‌ இன்னதென்றும்‌, அல்லது இவையனைத்துமென்றும்‌, ௮ல்‌ 
லத இவையல பிறவென்றும்‌, அல்லத ஓன்றுமின்‌்‌ றன்‌ அம்‌ அணிதல்‌ கூடா 
தென்பது கருத்‌. ஐ. ஒகாரங்கள்‌ வினாப்பொருட்கண்‌ வந்தன. (௬௧) 


கலைய றியும்‌ புகழ்வைகைக்‌ கரை இருவம்‌ பலமாக 
வலையெறியும்‌ புனலோசை யர்கரதுர்‌ அபியாகத்‌ 
திலைவனடங்‌ கண்டார்க எரவமெனுக்‌ சீவழுனியுங்‌ 
கொலை தவிரும்‌ புலிபென்னுங்‌ குலமுனியு மானாரோ. 


இ-ள்‌: கலை அறியம்‌ புகழ்‌ வைகைக்‌ கரை திரு அம்பலம்‌ ஆக - 
நூல்களான திர்‌ ௫ பேசப்படும்‌ புகழையுடைய வைகை நதிக்கரை அழகிய 
வெள்ளியம்பலமாக, அலை எறியும்‌ புனல்‌ தசை அர்கா அர்‌அபி ஆக - 
திரை மறிடின்ற மீரினதொலவி தேவதுச்துபிகளாக, தலைவன்‌ ஈடம்‌ கண்‌ 
டார்கள்‌ - பசுபதியாகிய சோமசுக்தரக்கட வரினுடைய மண்சுமக்கும்‌ இரு 
வினளையாட்டாகய இருஈடனத்தை நேரே தரிசித்த ஏனைச்‌ கூலியாளர்‌ 
களுங்‌ காரியதரிகெளும்‌ பிரருமெல்லாம்‌, அரவம்‌ எனும்‌ தவமுனியம்‌ 
கொலை தவிரும்‌ புவி என்னும்‌ குலமுனியும்‌ ஆனாரோ - பதஞ்சலி யென்னும்‌ 
தவத்தையுடைய முனிவரும்‌, இருயிரையுங்‌ கொலை செய்யாத வியாக்கிர 
பாதரென்னும்‌ உயர்ச்க மூனிவருமாயினார்களோ எ-று. 


கலை நூல்‌, மதரையின்‌ கணிருந்த முச்சங்கப்‌ புலவர்களும்‌ தாமியற்றிய 
தூல்களான்‌ விதம்‌ ஐ பேசப்பட்ட புகழையுடைய வைகை என்பார்‌ கலையறி 
யும்‌ புகழ்‌ வைகை என்றார்‌. இனிக்‌ கலையறியும்‌ புகழ்‌ வைகை என்பதற்குத்‌ 
திருஞானசம்பர்‌ தமூர்‌த்தி ஈாயனார்‌ திருவாய்மலர்க்கருளிய “வாழ்க வக்க 
ணர்‌ வானவ ரானினம்‌” என்னும்‌ திறாப்பாசுரத்‌ தன்‌ மகிமையை யறிர்த 
புகழையடைய வைகைககி யென்‌ அரைப்பாருமுளர்‌. ஈண்டுக்‌ கலையறியும்‌ 
புகழ்‌ வைகைச்கரை திருவம்பலமாக என்றது கவிகூற்றன்றித்‌ திருவாதவூ 
ரடிகள்‌ கூற்றாகலானும்‌, திருவாதவூரடிகள்‌ அரிமர்ச்சனபாண்டியன்‌ காலத்‌ 
இனும்‌, திருஞானம்பர்‌ மூர்த்தி ஈரயனார்‌ கூன்பாண்டியன்‌ காலத்‌ னும்‌ 
இருந்தவர்களென்பதும்‌ அரிமர்த்தன பாண்டியனுக்குக்‌ கூன்பாண்டியன்‌ 
வழித்கோன்றலென்ப தம்‌, திருஞானசம்பச்‌ தமூர்‌.த்ொயனாரும்‌ திருநாவுக்‌ 
கரசுசாயனாரும்‌ ஒருகாலச்‌ துள்ளவர்க ளென்பதும்‌ புசாணதாம்‌ அணிபாக 
லானும்‌, இருவாதவூரடிகள்‌ பொருட்டு கிகழ்க்த ஈரி பரியாக்கிய திருவிளை 
யாடலையும்‌ மண்சுமர்த இருவிளையாடலையும்‌ முறையே திருராவுக்கரச 
ஈரயனார்‌ “*ஈரியைக்‌ குதிரை செய்வானும்‌ ஈரகரைத்‌ தேவு செய்வானும்‌'" 
எனவும்‌, “அணியார்‌ வைகைச்‌ திருக்கோட்டி ணின்றதோர்‌ இறமுக்‌ தோன்‌ 
அம்‌” எனவும்‌ வரும்‌ தர்‌ தேவாரத்‌ திருப்ப திகங்களில்‌ ஈன்கெடுச்‌ கருளிச்‌ 
செய்தமையின்‌, மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌ முன்னும்‌ திருஞானசம்பர்‌ தசவா 
மிகள்‌ பின்னும்‌ உள்ளவர்களென்ப த தெற்றென விளங்குதலானும்‌, ஆலாயெ 
மான்மியமாகிய முசனூலும்‌, திருவிளையாடற்‌ புராணமாடிய வழிதாலும்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ - ௨௪௫ 


ட மங்கனமே கூறுதலானும்‌ அது பொருக்சாதென்க. த்ர 
... ஒணையம்‌ பெயர்‌. கொலை தவிரும்‌ புலியென்றது கொலை புரியக்‌. ட 
முடைய வனத்தி.௪கட்‌ புலியை நீக்கி வியாக்ரெபாத அ த 
்‌. லாற்‌ குறிப்பு மொழியாய்ப்‌ பிறிதி னியைபு நீக்கிய விசேடணத்த ண்‌ ள்‌ 
மென்ச. சோமசர்தரபாண்டியர்‌ சடா.தகைப்பிராட்டியாரைச்‌ த i 
.. செய்தருளிய பின்னர்‌ விவாக போசனமியித்தம்‌ பா்‌ ன்‌ 
இ முனிவர்களுட்‌ பதஞ்சலி முனிவரும்‌ வியாச்ரெபா.தமுனிவரும்‌ அடி ட 
வரும்‌ விராட்புருடனுக்கு இருசயஸ்‌ சானமாகிய வ த்‌ it 
னம்பலத்திலே தேவரீர்‌ செய்தருளும்‌ இருசடனத்தைதீ த்ரி ம 
ஹறைபு முட்கொள்ளாத நியமமுடையே மென்று டடத பண்டா 
சிவபெருமான்‌ அர்சடனத்தைத்‌ அவாதசாக்த ஸு. தலமா க இ த 
லுள்ள  வெள்ளியம்பலத்‌ இலே செய்வேம்‌ தரிசியுங்களென்று 8 ரு i 
மலர்க்து ஈடி.த்தருள, அம்முனிவரிருவரும்‌ கேசே தள டட 
ளாகலின்‌, தலைவ னடங்‌ கண்டார்க எசமெனுச்‌ தவமுணியுக, 
தவிரும்‌ புலியென்னுங்‌ குலமுனியு மானாரோ என்றுங்‌ கர்னல்‌ 
“பன்ன கேசனு மடுபுலிப்‌ பாதனும்‌ பணிய, மின்னு க ம po 
வெள்ளிமன்‌ மாடல்‌, சொன்ன வாறிது'? என்பசனானுமறிக, 


பீனேறுங்‌ கொடி த்தென்னன்‌ விழிக்கேற விரை ரகம்‌ 
தானேறு வதுகண்டு தருங்கலைபொத்‌ செண்‌ டேறத்‌ 

்‌ கேனேறு மலர்க்கொன்றைத்‌ இருமுடி மேன்‌ மண்ணேற 
யானேமஞ்‌ தவபகமு மெனக்கேற வின்னாஅ, 


இ-ள்‌: மின்‌ ஏறும்‌ கொடித்‌ தென்னன்‌ விழிக்கு ஏற ட்‌ மினை எழு 
தும்‌ கொடியையுடைய பாண்டியராசன த கண்களுக்குப்‌ ந வி வீ 
தரகம்‌ தான்‌ ஏறுவது கண்டு தரும்‌ கலை பொன்‌ செண்டு என ச 
ஈடக்குமியல்பையுடைய குதிரையின்‌ மீது சாமிவருத்வேக்‌ கண்டு ME - 
பரிசாகக்‌ கொடுக்கும்‌ பீதாம்பரம்‌ அழயெ தவ! மிது £னு 
தேன்‌ ஏறு கொன்றைமலர்‌ தீ இிருமுடி.மேல்‌ தனை உத - தேன்‌ தட தள்‌! 
கொன்றைப்‌ பூமாலையைத்‌ தரித்த திருமுடியின்‌ மீதே மண்சுமை ப ப்‌ 
னும்‌, யான்‌ ஏறும்‌ சிவ பதமும்‌ எனக்கு ஏற இன்னாது - யான்‌ பர 
தால்‌ இனிய வெபதப்பேறும்‌ இனி எனக்னெனாமையையுடைய தாயி றது, 

மீன்‌ தானாகவே கொடியைச்‌ சார்ர்து மேன்மை வையம்‌ ப! 
ஏறியதென அக்கொடியடையோனை இறப்ப. உயர்த்துவார்‌ தன்‌: 
கொடித்‌ தென்னனென்றார்‌. செண்டேற, மண்ணேற ஒன்ன க ஸ்‌ 
என்பன ஏற. எனத்‌ இரிந்து நின்றன. தருக்கலைபொழ்‌ ட்‌. ன்‌! 
பெருங்கொடும்பாவமென்ப து “அழுக்சாடை த்க்‌ ன 
களித்தேனென்‌ பிழைசெய்தேன்‌' என அரசன்‌ மனக்‌ றில்லா 
னறிக்‌, இன்னாமை - இனிமையின்மை; எனவே, துன்பச்‌ தருமென்பத 


- ௨௪௬௭ 
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திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌... 


யிற்று, அக்கம்‌ வருவித்‌ அரைக்கப்பட்ட து, என்பொருட்‌ டிங்கனய்‌ குரு 
மூர்த்‌தியைக்கொண்டு தம்பெருமைக்குத்‌ தகாகன செய்லித்‌ தெய்துஞ்‌ வெ 


பதப்பேறு, எனக்கு இறப்பத்‌ துன்பமே மற்றில்லை என்பது கருத்து. (௬௯) . 


பொன்னுலகத்‌ அள்ளோரும்‌ புரக்கரனுக்‌ நிருமாலு 
மன்னுமறைக்‌ குரியோனும்‌ வழியடிமைக்‌ தொழில்செய்ய 
வன்னைதனக்‌ காளாகி யணிவைகை யடைச்சடியுண்‌ 
டென்னையருட்‌ பணிகொள்ள விசைந்தனையோ விறையோனே. 
இ-ள்‌: பொன்‌ உலகத்து உள்ளோரும்‌ - சுவர்ககலோகவாசிகளாகிய 
தேவர்களும்‌, புரச்தரனும்‌ இருமாலும்‌ மன்னும்‌ மறைக்கு உரியோனும்‌ வழி 


.. அடிமைத்‌ தொழில்‌ செய்ய - இச்திரனும்‌ விஷ்ணுவும்‌ நிலைபெறும்‌ வேதங்‌ 


கட்குரிய பிரமாவும்‌ தேவரீருக்கு வழித்தொண்டு செய்யாகிற்பவும்‌, இறை 
யோனே அன்னை சனக்கு ஆள்‌ ஆதி அணி வைகை அடைத்து அடி உண்டு 
என்னை அருள்‌ பணி கொள்ள இசைக்தனையோ - சுவாமீ! ஈண்டுத்‌ தேவரீர்‌ 
மாதாவாயெ வர்திக்குக்‌ கூவியாலாகி அழநிய வைகைசுதிக்‌ கரையை மண்‌ 
சுமந்தடைத்துப்‌ பிரம்படி யுண்டு ஈாயினுங்‌ கடையேனாகிய தமியேனை 
யும்‌ இருவுளத்து முடிழ்த்த பெருங்கருணேத்‌ தறத்தனாலே புத்தடிமை 
கொண்டருளச்‌ திருவுளம்‌ பொருர்‌தனிரோ எ-று, 

வைகை ஆகுபெயர்‌, எத்துணையும்‌ பெரிய தேவரீர்‌ எச்‌ அணையுஞ்‌ 
சிறிய தமியேனைத்‌ தொண்டுகொண்டருளும்பொருட்டு எளிவர்க பெருங்‌ 


கருணேத்திறம்‌ இருந்தபடி! என்னை என்பதாம்‌, (௬௪) 


கட்டேரைச்‌ அணிச்சிரைக்‌ கச்சையுமத்‌ இிருத்கோளிற் 

கொட்டுமுடிக்‌ தலைமீது கவிழ்த்தகொரு கூடையுமாய்ப்‌ 

பிட்டிடுஈற்‌ றவமுடையாள்‌ பின்புவருக்‌ இருக்கோல 

மிட்டமுறத்‌ தொழும்படி நான்‌ கண்டிலனே யிறையோனே, 

இ--ள்‌: அரைக்‌ கட்டும்‌ துணிச்‌ சீரைச்‌ கச்சையும்‌ - இருவசையிற்‌ 

கட்டிய கர்தையாதிய வஸ்திரக்‌ கச்சையும்‌, அத்‌ திருத்தோனில்‌ கொட்டும்‌. 
முடித்தலை 
மீது கவிழ்த்தது ஒரு கூடையும்‌ ஆய்‌ - சடையே முடியாகச்‌ கட்டிய சர: 
சின்மீத கவிழ்க்கப்பட்டதொரு கூடையுமாகி, பிட்டு இடு சல்‌ தவம்‌ உடை 
யாள்‌ பின்பு வரும்‌ திருக்கோலம்‌ - பிட்டமுது படைத்த ஈல்ல தவத்தை 
யுடைய வர்‌ தியாடிய எசமாட்டியின்‌ பின்‌ வச்தருளிய கூலித்‌ திருக்கோலத்‌ 


அர்த அழயெ திருப்புயத்தின்கட்‌ கொண்ட மண்வெட்டியும்‌, 


தை, இட்டம்‌ உறத்‌ தொழும்படி இறையோனே நான்‌ கண்டிலனே - என 
இச்சைப்படி. யெல்லாம்‌ தரிசித்து வணங்குதற்குச்‌ சுவாமி தமியேன்‌ அத்‌ 
தருணத்துத்‌ தேவரீரைத்‌ தரிசிகசகப்‌ பெற்றேனில்லையே ௭-—ற. 

கச்சை - கொடுக்கு, சண்ட, பிறர்சொல்ல்க்‌ கேட்ட கோலத்தைத்‌ தாங்‌ 
காணாமைக்குத்‌ தம்மை ரொமர்து கூஐகின்றாராகலின்‌ இட்டமுறத்‌ தொழும்‌ 


ம்‌ ப்‌ ந்‌ ச. பக 
மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௪௭ 


ட்‌ படி கான்‌ கண்டிலனே யிறையோனே என்றார்‌. தமியேன்‌ காணப்பெறிற் 
கண்ணுற்ற பிறரைப்போலத்‌ தொழாதுவிடமாட்டேனென்பது கருத்து, () 


காளுருஞ்‌ சடைமுடியாய்‌ சவம்பெரிது முயன்றவர்க 
ணீரூரூம்‌ புகழ்வைகை நெடுங்கரை மே னின்றாரோ 
'சிரூரூங்‌ கனகமுடித்‌ தென்னவனோ மதுரையெனும்‌ 
பேரூரி லிருப்பவரோ பிட்டமுதிட்‌ டருள்வா ளோ. 
இ-ள்‌: தார்‌ ஊரும்‌ சடை முடியாய்‌ - கொன்றைமாலை பெயருஞ்‌ 
 சடாமுடிமை யடையவரே, தவம்‌ பெரிதும்‌ முயன்‌ றவர்கள்‌ - தேவரீர்‌ மண்‌ 
சுமத்தலாயெ இருவிளையாட்டைச்‌ செய்சருளு தற்குக்‌ காரணமாகிய சிவ 
புண்ணியங்களைப்‌ பூர்வசன்மங்களிலே மிகவுஞ்‌ செய்தவர்கள்‌, கீர்‌ ஊரும்‌ 
புகழ்‌ வைகை நெடுங்‌ கரைமேல்‌ நின்றாரோ - நீர்‌ பிரவாகிக்கும்‌ புகழை 
யுடைய இல்வைகை சதிமினது கெடிய கரையின்கண்‌ எய்‌.இ நின்றவர்‌ 
களோ, ர்‌ ஊரும்‌ கனகமுடித்‌ தென்னவனோ - அழகொழுகும்‌ பொன்‌ 
. முடியையுடைய பாண்டியராசனோ, மதுசை எனும்‌ பேர்‌ ஊரில்‌ இருப்ப 
வரோ - மதுரை யென்னும்‌ பெயரையுடைய இவ்விராச தானியின்க௧ணுள்ள 
.... வர்களோ, பிட்டு அமுது இட்டருள்வாளோ - தேவரீறாக்குப்‌ பிட்டமுதிட்‌ 
்‌ டருளிய அவ்வம்மையோ பணித்தருளுக ஏனை. 


தம்‌ 3 தற்புகழ்ச்சியின்‌ பா ற்பட்டுக்‌ குற்றமாய்‌ முடியுமாகவின்‌, தம்மை யொ 
2 நித்து னையோர்மேல்வைச்து வினாவினாரென்க. இனையரென்ன குறித்த . 
நதி லருமையின்‌ யாவருமே யென்பது குறிப்பெச்சம்‌. இனையரென்‌ றறியின்‌ 
.... இவர்ச்கடிமைசெய்வே னென்பது குறிப்பெச்சமென்றலுமொன்று, (௬௭௬) 


- பொன்மெளலிக்‌ தலைமீது புன்ணியர்மண்‌ சமறந்செஅுங்‌ 
கொன்மலியுவ்‌ கோலறையுங்‌ குளிர்வைகைப்‌ பேராறுங்‌ 
்‌ நர ்‌ ்‌ ்‌ ப்‌ ௮௧ 
கன்மமெனும்‌ பகைநீங்கக்‌ கண்ணுதல்வெம்‌ பரிய அம்‌ 


தென்மதுரை மூதூரு மல்லவோ இவலோகம்‌, 


இ-ள்‌: புண்ணியர்‌ பொல்‌ மெளலித்‌ தலைமீது மண்‌ சுமர்து ஏறும்‌ 
கொன்‌ மலியும்‌ கோலறையும்‌ - அறவியல்பினராகிய சோமசுர்தரக்‌ கடவுள்‌ 
பொன்போலுஞ்‌ சடாமுடியைபுடைய இருமுடியின்‌ மீது மண்சுமச்‌ தேறி 
யருளப்பெறும்‌ பெருமை மிகுந்த வந்‌இயினது இப்பங்கு நிலமும்‌, குளிர்‌ 
வைகைப்‌ பேர்‌ ஆறும்‌ - குளிர்ச்ிபொருர்‌ இய வேகவதியென்னும்‌ பெயரை 
யுடைய. இர்ர தியம்‌, கண்ணாதல்‌ கன்மம்‌ எனும்‌ பகை நீங்க வெம்பரி ஏறும்‌ 
தென்மதுரை மூ.து ஊரும்‌ அல்லவோ சிவலோகம்‌ - அக்சடவளானவர்‌ தரி 
.. இத்த தம்‌ மெய்யன்பரைக்‌ கன்மமுதலிய மும்மலங்களும்‌ விட்டு நீங்கும்படி. 
வெவ்விய குதிரையின்மீ இவர்ச்‌ தருளப்பெறுச்‌ தெற்கனெகணுள்ள மதுரை 
_ யாகிய பழைய இச்சசரமுமன்றோ சிவலோகமாவது ௭-௮. 


௨௫௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 

சிவபெருமான்‌ இருமுடிமீது மண்சமர்‌ து இடப்பெற்ற பெருமை 
மிக்க கோலறை என்பார்‌ கொன்மலியுங்‌ கோலறை என்றார்‌. “ஒருமொழி 
யொழிதன்‌ னினஙகொளற்‌ குறித்தே” என்பதனாற்‌ கன்ம முதவிய மூன்று 
மெனப்‌ பொருளுசைக்கப்பட்டது. கவெலோசச்திற்‌ போல இம்மூவிடங்‌ 
சளினும்‌ சிவபெருமான்‌ உருவச்‌ இருமேணிகொண்டு மேரே வெளிவந்து 


நின்றனுக்கரடுக்சமையின்‌, இவை ௮ச்சவலோகமாக உருவடிக்கப்படுதற்‌ . 


கழுகின்‌ என்பதாம்‌ இக்கருத்து :*அப்பாண்டி நாட்டைச்‌ சிவமீலாக 
மாக்குவித்த, வப்பார்‌ சடையப்பன்‌! என்னுச்‌ இருவாக்கானு மூணர்க, 
புண்ணியர்‌ என்றார்‌ ஈஞ்சுண்டும்‌, திரிபுரமெரித்தும்‌, சமனை யுதைத்தும்‌ பல்‌ 
லுயிர்களைக்‌ காத்த பரமதயாளு என்பது போதருதந்கென்க, (௬ ௪௭) 
இன்னவகை யன்புடையர ரிரங்கனரா யிடைவையைத்‌ 
துன்னுதிரைப்‌ பேராறுக்‌ கொலையவடிர்‌ ததுபின்னாக்‌ 
தென்னவனஞ்‌ சிவன்செயலா மென தக்தெனிக்து வாகுவூர்‌ 
மன்னவாதம்‌ பரல்வக்து வணங்கியிதூ ௯.அவரன்‌, 


இ-ள்‌: இன்னவகை அன்பு உடையார்‌ இரங்கன்‌ - இந்தப்பிரகாரம்‌ 
வெபத்திமானாகிய திருவாதவூரடிகள்‌ இரங்காகின்‌றனர்‌, ஆயிடை அன்னு 
திரைப்‌ பேர்‌ வைகை ஆறும்‌ தொலைய வடிந்தது - அப்பொழுது ரெருங்‌ 
இய அலைகளையுடைய பெரிய வைகை நதியும்‌ முழுதும்‌ நீர்வடிர்தது, பின்‌ 
னர்த்‌ தென்னவனும்‌ இவன்‌ செயலாம்‌ எனத்‌ தெளிக்து - அதன்பின்னர்ப்‌ 
பாண்டிய ராசனும்‌ இவை சோமசர்தரக்‌ கடவுளினுடைய திருவிளை 
யாடலேயாமென்று நிச்சயித்தறிச்‌ து, வாதவூர்‌ மன்னவர்‌ தம்பால்‌ எய்தி 
வணங்கி இது கூறுவான்‌ - அத்திருவாதவூரடிகளை அடைந்து தான்‌ அர 
சனும்‌ அவர்‌ அமைச்சரு மென்னும்‌ அபிமான பரித்தியாகனாய்‌ அவ்வடி 
களை வணங்கி இதனை விண்ணப்பஞ்‌ செய்வானாபினான்‌ எ-று. 

பேராறும்‌ தொலைய 'வடிர்சகென இடத்து நிகழ்‌ பொருளின்‌ ரொழில்‌ 
இடத்தின்மே லேற்றிக்‌ கூறப்பட்டது. இவை யென்றது தான்‌ மூன்‌ 
௮மைச்சாது செயலென்‌ ரெண்ணி யிருச்த தன்‌: திரவியாபகார முதலிய 
வற்றை, தொலைய வடிர்தது என்பதற்கு மதுரையினுள்ளாரது இடர்‌ 
கெட வடிஈ்ததெனினு மமையம்‌, (௬௮) 


அர்தரர்தம்‌ பதியினிழிக்‌ கருள்புனமாத்‌ இபர்குல,த்தில்‌ 
வந்தருளித்‌ தமியேற்கு மந்திரியாய்‌ மகிழ்வெய்தி 
யெர்தைவயப்‌ பரியேறல்‌ காட்டியெனக்‌ கொழி.பாத 
பக்தமறத்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றினைசற்‌ றஐவத்கோனே. 
இ-ள்‌: ஈல்‌ தவத்தோனே - ஈல்ல தவத்தை யுடையவசே, அர்தரர்‌ 
தம்‌ பதியின்‌ வர்.து - சிதாசாசரூபராகிய சிவபெருமானது முச்கியஸ்‌தான 
மாநிய கைலாசகிரியினின்றும்‌ வந்து, அருள்‌ புனை மாத்தியர்‌ குலத்தில்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௫௯ 


இழிர்தறாளி - அருளையுடைய ஆமாத்தியரது குடியின்கண்ணே திருவவ 
தாரஞ்‌ செய்தருளி, தமியேற்கு மச்திரியாய்‌ ம௫ழ்வு எய்தி - தமியே 
க்குச்‌ சிரேட்ட மக்‌.இரியாகி ம௫ழ்ச்சியைச்‌ தர்‌. எந்தை வயப்‌ பரி 
தி ஏறல்‌ காட்டி - எம்‌ பரமபிதாவாகிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ இன்மயமாகிய 
இடபத்தின்கணன்றி வேதமாதிய குதிரையின்மி திவர்ச்கருளுதலைத்‌ தரி 
சிப்பித்து, (இவ்வாறெல்லாம்‌), எனக்கு ஒழியாத பந்தம்‌ அறத்‌ இரு 
வள்ளம்‌ பற்றினை - தமியேனுக்கு இதுகாறுமறுச பாசக்கட்டறும்படி தேவ 
ரீர்‌ திருவுளம்‌ பற்றியருளினீர்‌ எ-று. 

தம்மெபை அ ஈண்டு ஆருவதனுரிமைப்பொருளுணர நின்றது. எய்து 
'வித்தெனற்பாலது விவ்லிகுதிதொக்கு எய்தி என்றாயிற்று, ,எர்தை மகிழ்‌ 
இ - வெய்தி வயப்பரி யேறல்‌ காட்டியெனக்‌ கொண்டுகூட்டுவாரு முளர்‌. அது 
... தனக்சவர்செய்த ஈன்றியை விஈசக்சாமையின்‌ நின்றுவற்றுமென்க. எய்திக்‌. 
< காட்டி யெனத்‌ சன்வினையாக்கியவழியும்‌ பொருட்சிறப்பின்மை தெளிக. 
.... திருக்சைலாசூரியிலே ஸ்ரீகண்டபரமவெனை அங்குள்ள தீவிசதர பக்குவிக 
ளாஇய ஆயிரஞ்‌ இவகணசாதர்கள்‌ ஒரு நாள்‌ வணங்கிச்‌ “சுவாமி, சைவாகமங்‌ 
.... களின்‌ உண்மைப்பொருளை அவைகளை ஆக்கயோசாகிய தேவரீர்‌ ௮டியேங்‌ 
ல கட்கு உபதேூச்தருளவேண்டு'"மென்று குறையிரம்‌ அ பிரார்த்திக்க, அக்கட 
வள்‌ இருவுளமிரங்கி அவர்களை கோக்‌? அன்பர்களே, நீங்கள்‌ பாண்டிசாட்டி 
லுள்ள இருவுத்தரகோசமக்கை யென்னும்‌ ஈம இவ்விய கேேத்திரத்திலே 
போய்‌ நமக்குத்‌ தொண்டுசெய்‌ தபொண்டிருங்கள்‌; நாம்‌ அங்கே வந்து 
உங்களுக்குச்‌ சைவாகமோப்கேசம்‌ செய்வேமென்று இருவாய்மலர்ம்‌ தருளி 


.. கோசமங்சையை அடைர்து சிலகாலஞ்‌ கவொலயத்திலே திருத்தொண்டு 
ட்‌: 'செய்தகொண்டிருப்பக்‌ கைலாசபதி அவர்களது திருத்தொண்டின்‌ மன 
்‌ 1 .வுஐதியைக்‌ கண்டு, பிராமண வடிவங்கொண்டு அங்கே எழுந்தருளினார்‌, 
வ்‌ அப்பொழுது சணசாதர்கள்‌ வணங்கச்‌ பெருமான்‌ அவர்களை ஒரிடத்‌ 
..... திருத்தித்‌ தாமும்‌ விற்றிருக்து ஆகமங்களின்‌ உண்மைப்பொருளை உபதே 

்‌.. இக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. அப்பொழுது சுவர்க்க லோகாதிபதியாகய இர்தி 
ரன்‌ ௮சேக ஆடம்பரங்களுடன்‌ ஆகாயமார்க்கமாகப்‌ பவனிவர, அவ்வாயிர 
... வருள்‌ ஒருவர்‌ அதனைக்‌ கண்டு மகழ்ச்து உடனே அப்பவனியை மறந்தார்‌, 

. அதனைச்‌ சிவபெருமான்‌ இருவளத்தடைத்து, அக்கணமாதரை நோக்கி ராம்‌ 
சம உண்மையை உபதேூக்சத்‌ தொடங்கும்போது நீ பிறிதோர்‌ விஷயச்‌ 
இல்‌ மனஞ்‌ செலுத்தினையாகலின்‌, இப்பூமியிற்‌ பிறர்‌. து இர்‌ இிரசம்பத்தை 
யனுபவித்துப்‌ பிஎ்பு ஈம்மை படைய கடலை" யென்று ஆஞ்ஞாபித்தருளி 
னார்‌. கணராதர்‌ அதுகேட்டுச்‌ சரீரம்‌ ஈடுகடுங்கி இதற்னி யாதுசெய்வே 
னென்று மிக வருச்திப்‌ பிரலாபித்து வணங்கச்‌ சிவபெருமான்‌ அக்‌ கண 
நாதரை சோக்9 8 சறிதம்‌ அஞ்சற்க; காம்‌ அப்பொழுது வச்து தடுத்துத்‌ 
- திருவடி திஷைசெய்து பாச க பம்பண்ணி உக்கு முத்நிதர்தருளுவோ? 
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னார்‌. கணகாதர்கள்‌ அவ்வாஞ்ஞையைச்‌ ரமேம்கொண்டு திறாவுத்தர , 


பப 


௨௫ ்‌ 
8௦ திருவரதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ ie மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௫௧ 
ரீ 


பவி 


ப்பணிசெஞ்‌ சடையானை யரும்பரிமே லாளாக்கு 
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“i ்‌ ல்‌ (அ ய்ய. பி ப LIN 95 [மவ ம. 


அநுமதி பெற்துச்கொள்‌ து ்‌ 
மும்‌ த்‌ க்ஸ்‌ oe ந த ன 
ரர. ன்‌ ல்‌ ம்‌ சைவசமய ஸ்தாபனமும்‌ செயலல்ல 
ie ானுக்கிரகச்இனாலே பெறக்‌ கருதி அங்கே வொ. 
லயத்தில்‌ லிரதம்பூண்டு செடுங்காலம்‌ ப்பை லு ட ப 
வரும்‌ அமாத்‌,தியகுல இலகராகிய சம்புபாதாரிரயர்‌ Fs தத 
ங்‌ அவரது ஈற்குண ந்செய்கை பை 
அணேலியாகிய வெஞானவதி யென்னும்‌ தி ; 
து பதிவிர சாசிரோமணியின து திருவயிற்றினின்றும்‌ af ட 
நதித்‌ ட “அம்சரர்தும்‌ ப தியினிழிச்‌ தன்ன வகை 
அதள்‌ ட்ட மூன்‌, வரமுடன்புலியித்றோன்‌ ௮ மறையவர்க்‌ இறைவர்‌ 
ல த லட வததி. இச்சம்பர்தம்பற்றியே இருக்கைலாச 
ணட தருப்பெருக்கைய்‌ செழு களி ல ல்‌ 
அயிரலருள்‌ இவரொருவரை 7 சத  .. வலு தண. 
அத்‌ கொண் ணாம்றொன்ப க்கு த வல்‌ 


பொருளென 
ரமித்‌ கறுகண்மை செய்வித்தேன்‌ சிறுமை! சென 
மிக்‌ இஃ 01000 


ட்‌ 
பிழையும்‌ பொறுச்சரளா யானாதிற்‌ புகுதாமல்‌, 

. இ௮ள்‌: அப்பு அணி செம்‌ சடையானை அரும்‌ பரி மேல்‌ ஆள்‌ ஆக்‌ 
மெய்ப்பொருள்‌ என்று உணராமல்‌ - கங்காசலத்தைத்‌ தரித்த செவர்க 


டைஎயையுடைய சிவபெருமானை அரிய குதிரையின்மேல்‌ மணித வடிவாக 


த வரில்‌ க்‌ ட்‌ . 
மய்ப்பொ த ல: சலி! அர்ப்‌ இண ரமாடடாமை io en 
ச்‌ ட்ல்‌ > 

கொடிய பொய்ப்பொருளையே விரும்பி, 
செய்வித்சேல்‌- சிறுமையை 


வரச்செய்யும்‌ ே 
- வெய்ய வினைப்‌ பொருள்‌ வேண்டி - 
 இறமை உளேன்‌ செப்பு அரும்‌ இச்‌ சற கண்மை 
டய பாவியேன்‌ வாயாற்‌ சொல்லுதரம்கமிய இக்‌ கொடுந்‌ தண்டங்களைச்‌ 
- செய்வித்தேன்‌, யான்‌ ஈரகில்‌ புகுதாமல்‌ ,எப்பிழைபும்‌ பொறுத்தருளாய்‌ - 
(அபுத்‌திபூர்வமாகச்‌ செய்தமையி.ல்‌) யான்‌ நிரயத்தில்கட்‌ பிரவேரியாதொழி 
“யும்‌ பொருட்டிர்த எல்வசைக்குற்தக்களை யும்‌ தேலரீர்‌ பொறுத்தராளாவீர்‌. 
3 3 சறுகண்மை ஆகுபெயர்‌, மெய்ப்பொருள்‌ - மெய்யை உபதேக்கும்‌ 
ச பொருள்‌. வினைப்பொருள்‌- வினையையீட்டுதற்குக்‌ காரணமாயெ பொருள்‌; 
| ன்றது குதிரை கொள்ளும்‌ பொருட்டுக்‌ கொடுத்த திரவியத்தை; ஒருவ 
ணுழை வருங்காற்‌ நீவினையோடு கூடிவரும்‌ பொருளென்றலு மொன்று. 
.. வேதமாகிய குதிரை யென்பது விஷுக்கு ற்கு அருங்‌ குதிரை யென்றும்‌, சிவ, 
 எடியார்க்குச்‌ செய்த இங்கு தப்பாது மிரயத்‌ துன்பத்து அத்து மென்ப 
- துண்மைதூற்‌ ஐணிபாகலின்‌ யானரூற்‌ புகுதாம லெப்பிழையும்‌ பொறுத்‌ 
தருளாய்‌ என்றுங்‌ கூறினான்‌, சிறியோர்‌ செய்த சறுபிழை யெல்லாம்‌, பெரி 
பாராயிற்‌ பொறுப்பது கடனே என்பது கருத்து, (எக) 


தூசாக மணீர்கபிரான்‌ அங்கமிகும்‌ பரியேறிப்‌ 
பூராறுஞ்‌ சடைமேன்மண்‌ சுமக்தபுகழ்‌ போதாகோ 
ட  யரனுளு நின்பணியே செய்தொழுக விவ்வுலகம்‌ 

. தானான வேண்டுமினி யென்றிரக்கான்‌ ஐமிழ்மாறன்‌, 

இ-ள்‌: தா சாகம்‌ அணிந்த பிரான்‌ அங்க மிகும்‌ பரி ஏறி - சூத்த 
மாகிய பாம்பை யணிக்த இவபிரான்‌ உத்துங்க மிகும்‌ குதிரையின்மி இவர்ர்‌ 
தருளி வரப்பெற்றதன்மேலும்‌, பூ ஈாறும்‌ சடைமேல்‌ மண்சுமர்‌,த புகழ்‌ 


த 
. போதாதோ - கொள்றைப்பூ மணங்‌ கமழுஞ்‌ சடாமுடியின்மேன்‌ மண்‌ சுமர்‌ 
யான்‌ நாளும்‌ நின்‌ பணி 


. சருளிய €ர்த்தி ஒன்றும்‌ எனக்குப்‌ போதாசோ, 

"யே செய்து ஒழுக - தமியேன்‌ சாடோதம்‌ தேவரீரது பணிகளையே 
. செய்துசொண்டு திரிய, இனி இவ்வுலகம்‌ ஆள வேண்டும்‌ என்று தமிழ்‌ 
மாறன்‌ இரக்தான்‌ - இனி இல்வுலகத்தைத்‌ தேவரீமே அரசாளுதல்‌ வேண்டு 


ல்‌ 


கருமாளத்‌ மேல ்‌ 5 
ந எக திருமேனி காட்டினனென்‌ அணராமற்‌ 
நிருமாலும்‌ யான்‌ 2 ்‌ 
இருமாலு பர்வர்பான மறவகுடன பரியேறு 
in 7 0 i 
த்த சூழலினா லமுக்காடை யண்டர்கெழும்‌ 
பருமானுக்‌ களிக் கெனென்‌ பி. i ட்‌ 
ரு ளக கன பிமைசெய்தேன்‌ பெரியோனே 


டு திருமாலும்‌ பரவு அரியான்‌ தேவர்‌ உடன்‌ பசி க்க 
மாயச்‌ குழலினால்‌ - விஷ்ணுவாலும்‌ இத்தன்மையரெ த த 
கரிய சிவபெருமான்‌ தேவர்களோடு குறிலாயின்மி எய்த ்‌ பக அதித்தத்‌ 
கறிய மாயாருழ்ச்சியிஷன்‌ மயகடி, ச்ருமான்த்‌ போண்‌ சர ல்‌ அதித 
உணராமல்‌ - தமியேன த பிறவியறும்படி 5 ன தட கரி 
மைத்‌ தரிசிப்பிக்கருளினசென்று அன்னன்‌ டப த்த ம்‌ 
அண்டர்‌ கொழு பெருமானுக்கு அழுக்கு ஆடை அளித்தேன்‌ - பே பக 
தொழும்‌ பெருர்‌தகைமையினையுடைய அக்கடவுட்கு ப க்‌ ட்‌ சவர்களுந்‌ 
இறைப்‌ பரிசு கொடுத்தேன்‌, பெரியோனே என்‌ னி ன பட்டன்‌ 
பெருமானே எச்‌ அணைப்‌ பெருங்‌ குற்றத்தைச்‌ செய்தேன்‌ ௮ 


பரவென்னும்‌ முசனிலைத்தொழிற்பெயர்‌ எச்சப்பொருடக் து நில்‌ 
வருஞ்செய்யுளிற்‌ செப்பென்பதும து. முன்னையதினும்‌ ட ட்ட 
வ்‌ ்‌ - ரட்ட தத 
ட குற்றமென்ப து கருத்து. வருஞ்‌ செய்யுட்கு மீசொக்கும்‌ கட (ஜி. 
சுட்டவும்‌ படாத பெருமையையடைய இறைவர்‌ சர்கிதியிழ்‌ ன 
டை 


-. எம்‌ 


யும்‌ அழுக்காடை யென்னும்‌ தரத்த ல்‌ i 
2 & ; தாகவி லிங்கம்‌ 3 றி : 
மாலுங்‌ காண்பரியா ன்‌ எனவும்‌ ்‌ சரம்‌ ப்‌ ர்‌ பகி ட்‌ | 2 I 
வும்‌ பாடாக்தரம்‌, ( ) மென்ற தமிழை யுடைய அரிமர்த்தன பாண்டியராச.௭ குரையிரர்‌ அ. விண்‌ 
்‌ ௭௦ ஷி . ட அ ப 
) ணப்பஞ்‌ செய்தான்‌ ௭-௮, 


ரீ 


௨௫௨ இிருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


அங்கமிகும்‌ பரி என்பதற்கு மேல்‌ அரும்பரி யென்புழி உரைத்தாங்‌ 
குரைக்க, இவபெருமானுக்குக்‌ குண்டலிசத்தியே ஈாகமாக உருவடிக்கப்‌ 


படுதலின்‌ தூராகமென்றும்‌, பரியேறு தலும்‌ மண்சுமச்தலுமாகிய புகழ்ச்‌ 


காரணமிரண்டனுள்‌ முல்னையதினும்‌ பின்னையதே சிறர்ததாகலின்‌ சடை 


தேவரீர்‌ செய்த நன்றிக்கு 
எதிர்‌ ஈன்றியாக ஒருரிறிசேனு மெதிருன்ற வல்லது இஃகொன்றல்லது 
பிறிதொன்றில்லை மென்பான்‌ யானணா நின்பணியே செய்தொழுக விவ்‌ 
வுலகம்‌ தானாள்‌ வேண்டுமினி யென்றிரர்தான்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௭௨) 


மேன்‌ மண்சமர்த புகழ்‌ போதாசோ என்றும்‌, 


வெறு. 


வன்றிறன்‌ மன்ன ஸில்வா றிரத்தனும்‌ வாதவூரர்‌ 
சென்றிசை புக்கு நிதிக்‌ சென்னவன்‌ றன்னை தகோக்கிப்‌ 


பின்றிகழ்‌ சடையான்‌ மன்னும்‌ பெருந்துறை நகரி லேக 
'வின்றெனை விடுப்ப தேமற்‌ றிஃவுல களிப்ப கென்றார்‌, 
இ-ள்‌: வன்‌ இறல்‌ மன்னன்‌ இவ்வாறு இரத்தலும்‌ - மிக்க வலிமை 


யை யுடைய பாண்டியராசன்‌ இவ்வாறு குறையிரர்‌ த கூமதலும்‌, வாத 
வூரர்‌ தென்‌ இசை புரக்கும்‌ நீதித்‌ தென்னவன்‌ தன்னை நோக்கி - இருவாத 
வூரடி.கள்‌ தென்றிசையைக்‌ காக்கும்‌ நிதியையுடைய பாண்டிய ராசனது 
முகத்தைப்‌ பார்த்து, பின்‌ இகழ்‌ 
ரில்‌ எக - பின்றூங்கி விளங்காகிற்குஞ்‌ சடையையுடைய கைலாசபதி வீழ்‌ 
நிருக்கப்பெஅர்‌ தஇருப்பெருந்துமையாகிய ஸ்தலத்திற்‌ செல்லுமாறு, 
இன்று எனை விடுப்பதே மற்று இவ்வுலகு அளிப்பது என்றார்‌ - இத்‌ 
தினம்‌ இவ்வுச்தியோகத்‌ இனின்னு ரெதிழ்த்து என திச்சைப்பட என்னைச்‌ 
செல்ல விடுச்தலே இவ்வுலகைத்‌ தருதலாமென்று கூறினார்‌ எ-று, 


சடையா. வ்‌ மன்னும்‌ பெருந்துறை நக 


மற்று வினைமாற்று. பின்மிகழ்‌ சடை பின்னுதல்‌ விளங்குஞ்‌ சடை 


யென்றுமாம்‌. இப்பொருட்குப்‌ பின்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, தென்‌ 
றிசை புரக்குர்‌ தென்னவன்‌ என்பது ““கருங்கண்ணன்‌”' என்பது போல 
நின்றது. தொழிலுருவகம்‌, இது அறுசீரடி யாசிரிய விருத்தம்‌. (௭௩) 


சிர்கையி னொச்அ முன்னே 


னன்பரக்‌ கரசர்‌ வாழ்வி லாசையிய்‌ குளதோ வென்று 


சென்புல,க்‌ தலைவன்‌ ரூனுஞ்‌ 


மென்பக.க்‌ இறைஞ்சி யையா வேண்டிய செய்க வென்று 
தன்புகழ்க்‌ கூடன்‌ மூதூர்‌ புழுக்கனன்‌ முனை சூழ, 
இ-ள்‌: தென்புலத்‌ தலைவன்‌ தானும்‌ - தென்றிசைக்‌ கரசனாயெ 
பாண்டியனும்‌ அதிகேட்டு, முன்னோன்‌ அன்பருக்கு இங்கு அரசர்‌ வாழ்வில்‌ 
ஆசை உளதோ என்று சிச்தையில்‌ சொச்து - இவபச்தருக்கு இம்மைச்கண்ண 
தாதிய அரசர்‌ வாழ்க்கையில்‌ இன்பம்‌ சனிக்குமோ வென்று மன மொத்து, 


௨௫௩. 


மென்‌ பததச்து இறைஞ்சி ஐயா வேண்டிய செய்க என்று - மெல்லிய இரு 
.. வடிக்சழ்‌ வணங்கச்‌ சுவாமீ! இருவுளப்பிரகாரம்‌ செய்தருளுக என்று விண்‌ 
. ணப்பஞ்செய்து விடை பெற்றுக்கொண்டு, தானை சூழத்‌ தன்‌ புகழ்ச்‌ கூடல்‌ 
மூதூர்‌ புகுந்தனன்‌ - சேனைகள்‌ சூழத்‌ தனது புகழையுடைய நான்மாடக்‌ 
கூடலாயெெ பழைய இராசதானியுட்‌ பிரவேசித்தான்‌ * ௭-௮. 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ 


உடன்‌ சென்று வழிவிடுசலும்‌ பிறவும்‌ சுருங்யெ ,நாலாகலின்‌ விரிக்கப்‌ 
்‌, பட்டில, சன்கருச்‌ ச எலமாசாமையிற்‌ எந்தை ரொர்தானென்க. (௪௪) 
ச.ற்றவச்‌ தொழில்செய்‌ யாத தானைமன்‌ போன பின்னர்‌ 
அம்றவர்க்‌ கற்ற சோதி யருட்பெரு வாழ்வு வேண்டிக்‌ 
கொற்றவர்க்‌ குற்ற கோலங்‌ முறையென நித்து மேலாம்‌ 
நற்தவக்‌ கோலங்‌ சொண்டார்‌ நம்பணுக்‌ கன்பு மிக்கார்‌, 


இ-ள்‌: சம்று அவம்‌ தொழில்‌ செய்யாத தானை மன்‌ போன பின்‌ 
னர்‌ - ஒருகான்‌ மறம்‌ துல்‌ கேடு பயக்கு முயற்சிகளிம்‌ சிறிதும்‌ பயிறல்‌ செய்‌ 
யாத சேனைகளையுடைய பாண்டியராசன்‌ தன்னகருட்‌ சென்றபிம்னர்‌, ௩௦ 
பனுக்கு அபு மிக்கார்‌ - அ திபரமரத்தராகிய சிெவபெருமாஸிடத்தச்‌ இரத்‌ 
தையுடைய திருவா தீலூாமடிகள்‌, அற்றவர்க்கு அற்ற சோதி அருள்‌ பெரு 
வாழ்வு வேண்டி - இருவரைப்‌ பற்று மற்றவர்க்கு இரண்டற்ற சுயஞ்சோ தி 
யாகிய வெபெருமான து திருவருளினாலே பேரி.அபவாழ்வைப்பெறவிரும்பி, 
... கொற்றவர்ச்கு உற்ற கோலம்‌ குறை என நீத்து - அரசர்கட்குரிய அமைச்சு 
வேடம்‌ குற்றமுடையதென்றதணை ஒழித்து, மேலாம்‌ நல்‌ தவக்கோலம்‌ கொ 
ண்டார்‌ - உயர்வாயெ நல்ல தவவேடதச்தை மேற்கொண்டருளினார்‌ எ-று. 
i குறையுடையதனைக்‌ குறையென்‌ நறெழிர்த அபசாரம்‌, இரண்டறுதல்‌ 
. தண்ணொளியும்‌ ஞாயிற்றினொளியும்‌ போலச்‌ சிவமு மான்மாவும்‌ சுத்தாத்‌ த 
இருவகைப்பற்ற - அகங்கார மமகாரங்கள்‌, ஈம்பண்‌ 
அவத்தொழில்‌ செய்யாமையாவது அழியுகர்‌ 
(௭௫) 


விதமா யியைதல்‌, 
. பழையோ னென்றமாம்‌. 
- புமக்கொடை யயில்வே லோச்சாமை முதலியன, 


அத்தனை யால வாயி லண்ணலை யிறைஞ்சி யர்கு 
மைத்தவழ்‌ சோலை நீடு மதுரையம்‌ பதியை நீங்கி 
வித்தகர்‌ தம்மை யாண்ட மேனிகண்‌ டிறைஞ்ச வேண்டும்‌ 


பிக்தினர்‌ கடிது சென்றார்‌ பெருந்துறை பொருக்க வெண்ணி, 


இ-ள்‌! அத்தனை ஆலவாயில்‌ அண்ணலை இறைஞ்சி - திருவாதவூரடி 
கள்‌ உயிர்கட்குப்‌ பரமபிதாவும்‌ இருவாலவாயின்கண்‌ வீற்றிராக்கும்‌ சகல 
்‌ லோக நியர்தூவுமாகிய சோமசர்தரக்கடவுளைத்‌ தரிசித்து வணங்கி அனு 
மதி பெற்றுக்கொண்டு, மைத்‌ தவழ்‌ சோலை நீடு அர்த மதுரையம்‌ பதியை 
இ - முநில்க டவழுஞ்‌ சோலைக ளுயர்ர்த அம்மதுரையாகிய இராச 


ர்‌ 


அனுப. ஒர. ௩.1௫. ஐ? ய்‌ ஸ்ட நடு, ரு - 21% ப்தி ந்து ர்‌ இ ற்‌ 


௨௫௫ திருவாதலூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


தானியை லிட்டு நீங்கி, வித்தகர்‌ தம்மை ஆண்ட மேனி கண்டு இறைஞ்ச 
வேண்டும்‌ பித்தினர்‌ - சர்வ சாதுியராகிய கைலாசபதி மார்ச்சார சம்‌ 
பர்‌தமாக வந்து தம்மை இட்கொண்டருளிய ஞானதேசிகத்‌ திருமேனி 
யைக்‌ தரிசித்து வணங்கவேண்டுமென்னும்‌ பிராந்தியை யுடையவராய்‌, 


பெருந்துறை பொருர்ச எண்ணிக்‌ கடிது செ என்றார்‌ - திருப்பெரும்‌ துறை 


யை அடையும்படி கருதி வல்விரைர்‌ து சென்றனர்‌ எ-று. 
வித்தகரெல்றது வாதவூரடிசளை என்பாருமுளர்‌, அது மேனி யென்‌ 
பதனோ டியையாமையை அவர்‌ சோக்இற்றிலர்‌, இங்கனம்‌  மயங்குவார்‌ 
மயங்காமைப்‌ பொருட்டே வருஞ்‌ செய்யுளில்‌ ஆசிரியர்‌ மிடை கெட 
வைச்ச பாதவித்சகரென்‌ அறுவதிச்ததாஉமென்க, நியம்‌ தாஃ ஈடக்துபவன்‌. 


மிடைகெட வைக்க பாத வித்தக ரூரை நோக்கி 
நடையிடு மெல்லை சன்னி னன்மன விரைவுங்‌ காற்றுக்‌ 
தடைபடு கன்றை நாடுங்‌ கபிலையுக்‌ ததும்பி கின்று 
மடையினை யுடைக்கு நீரு மாயினர்‌ வாக வூர்‌, 


இ-ள்‌: வாதவூரர்‌ மிடைசெட வைத்த பாத வித்தகர்‌ ஊரை கோக்க 
கடை இடும்‌ எல்லை தன்னில்‌ - திருவாதவூரடிகள்‌ தமது முத்தி வதுமை 
கெடத்‌ இருவடிதீக்ை செய்தருளிய பரமாசாரியர்‌ வீச்றிருக்குர்‌ இருப்‌ 
பெரும்‌ அறையை சோக்கி ஈடக்கும்பொழுது, நல்‌ மன விரைவும்‌ காற்றும்‌ 
தடைபடு கன்றை காடும்‌ கபிலையும்‌ ததும்பி நின்று மடையினை உடைக்கும்‌ 
நீரும்‌ ஆபினர்‌ - நல்ல மனோ வேமும்‌ வாயுவேமூம்‌ பிறரா ளெடிது தடை 
யுண்டு.காணாதுகின்ற தன்‌ புணிம்நிஎங்கன்றைப்‌ பின்னர்‌ நிற்புழி யறிக்து 
சாடி யோடிச்‌ செல்லும்‌ தலையிற்றுப்‌ பசுவினது வேகமும்‌ கிறைச்துகின்று 
பின்‌ அணையை யுடைச்தோடும்‌ நீர்வேகமும்போலாயினார்‌ எ-று. 

விரைவை ஏனையவற்றோடுங்‌ கூட்டுக, மிடை - வறுமை, ௮ஃ& இக்‌ 
காலத்து முடையென மரீஇயிற்ஐ. முத்‌திவஅமை - மு,ச்தியைப்‌ பெறாமை 
யாகிய வறுமை, மனோவேசமும்‌ காற்றும்‌ அதிவேக செலவிற்கும்‌, ஈாஙெ 
கபிலை க,தியோடு பிரிவாற்றாமை அன்பு மிகுதிகட்கும்‌, மடையினை புடைக்கு 
நீர்‌ கதியொடு மீளாமைக்கும்‌ உவமையாய்‌ வந்தன, - (௪௭) 


கண்ணுழை யாத கானும்‌ பதிகளுங்‌ கடிது நீங்‌ 
யெண்ணறு முனிவர்‌ மேவு மெழிற்பெருர்‌ துறையி லெய்திப்‌ 
புண்ணிய வினத்தர்‌ சூழ முன்புபோ லிருந்து போதில்‌. 
விண்ணவ ரஇபன்‌ பொற்றாள்‌ விழ்க்திது தாழ்ந்து சொல்வார்‌, 
இ-ள்‌: கண்‌ நுழையாத கானும்‌ பதிகளும்‌ கடிது நீங்க எண்‌ அறு 
முனிவர்‌ மேவும்‌ எழில்‌ பெருச்‌ அறையில்‌ எய்தி - இருவாதவூரடிகள்‌ கண்‌ 


' ணினது பார்வையும்‌ நழைதற்கரிய செறிவு பொருர்‌ இய காடுகளையும்‌ ஊர்‌ ' 


ச்‌ 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ட்‌ ௨௫௫ 


களையும்‌ அதி சீக்கிரெத்திற்‌ சடர்துபோய்‌ அசேக இருடிகள்‌ வசிக்கும்‌ அழயெ 
... இிறாப்பெருர்‌ துறையையடைர்‌ இ, விண்ணவர்‌ ௮இபன்‌ புண்ணிய இனத்தர்‌ 
ம முன்புபோல்‌ இருக்சக போதில்‌ பொன்‌ தாள்‌ வீழ்ர்சு ,தாழ்க்து இது 
சொல்வார்‌ - சேவராயகராடிய சிவபெருமான்‌ அப்புண்ணிய புருஷர்களாகிய 
 தொளாயிரத்துச்‌ தொண்ணூற்றொன்பதின்மரென்னும்‌ குழுவினர்‌ பக்கத்தே 
- சூழ்ச்து சேலிப்ப முூன்னரேபோலச்‌ சபாசாயகமாக மத்தியில்‌ வீற்றிருந்‌ 
்‌ தருளூஞ்சமயத்து அவரது பொன்போலும்‌ திருவடிகளிலே சிரசதோயும்படி 
 சர்நிதியிலே வீழ்ச்‌ து வணங்கி இங்கனம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்வாராயிஞர்‌, 

ஸ்‌: கண்‌ ஆகுபெயர்‌, சிறப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ நறொக்கது, எய்தி 
வீழ்ந்து தாழ்க்து இது சொல்வாரென முடிக்க. (௭௮) 


இண்டுகற்‌ கரிய மார்பிற்‌ சேயிமை கனத்தி லு 
மீண்டொரு மாற்றி லு மெய்திய சீழும்ப போற்றி 
வேண்டிய. வடிவ மாதி லெம்பரி பேல்கொண் டெம்மை 
யாண்டருள்‌ செய்ய வக்க வண்ணலே போற்றி போற்றி, 
இ-ள்‌: திண்டுசர்கு அரிய மார்பில்‌ சேயிழை தனத்நினாலும்‌ ஈண்டு 
ஒறு மாற்றினாலும்‌ எய்‌ நிய திழும்ப போற்றி - முன்னொரு ஞான்று சத்த 
_ புரிகளுள்‌ ஒன்றாயெ காஞ்புரத்தின்‌ கண்ணே ௮லெலோச செனனியாயெ 
ஜ்‌ . சாமாக்ஷியம்மை விசேட ச௫ரு தியாகிய ஆசமவிதிப்படி பரமா ஒப்‌ பிரமாண 
மேனும்‌ வழுவாத சிவபூசை செய்து வருநின்றுழி ஒருகாள்‌ நிச்ச முத்த 
சுத்த இத்தா எகாம்பரராசசுவாமி ௮ச்சிலபூசாபச்திமையி னற இயை 
, உலகினர்பொருட்டுப்‌ பரீகதிச்து அதுச்சிகஞ்செய்யுமாறு கம்பாக இயிலே 
சர்வ தீர்த்தங்களையம்‌ வருவிக்க, அத ஆகரயத்தையளாவிப்‌ பிரவாடிச்து 
வருதலும்‌ இஃ திச்சிவபூசைக்கிடை யூரூய்‌ வருன்ெறதென்றஞ்சி அல்வம்மை 
.. சிவவிங்கப்பெருமானை ஜமுங்க,த்‌ தழுலிக்கொள்ளு தலால்‌ மற்றொருவராலு 
 மொருகாற்‌ நீண்டுதற்குமரிய இருமார்பிலே செல்விய இமையினையடைய 
, அவீவம்மையின து இரு தனங்களினாலும்‌ இம்‌ மதராபுரியின்சண்‌ ஒரு 
 பிரம்பினாலும்‌ முஅடற்‌ பொரும்‌ திய சழும்பையடைய தேவரீர்‌ சமியே 
னைப்‌ பாதகாத்தருளூக, வேண்டிய வடிவம்‌ ஆதி வெம்பரி மேல்‌ கொண்டு 
6 ம்மை ஆண்டு அருள்‌ செய்ய வர்த அண்ணலே போற்றி போற்றி - ஆங்‌ 
.... காங்கு வேண்டிய வேண்டிய வடிவங்‌ கொள்ளுதலை மேற்கொண்டு ராவுத்த 


றது. அது. “வாழிய வென்னும்‌ சேயென்‌ இெவி, யிறதி யகால்‌ கெடு 
சீல முரித்தே என்னு முயிர்மயக்கியற்‌ சூத்திரத்து மொழிர்த பொரு 


௨௫௬  திருவாதஷூாடிகள்‌ புராணம்‌ 


ளோடொன்ற வவ்வயின்‌ மொழியா ததனையு முட்டின்று முடித்த லென்பத 
னாற்‌ கொள்க, எம்மென்றது அரசனையுமூளப்படுச்தி, அது “வென்றி 
மன்னவன்‌ பிறப்ப க்கவம்‌ வார்சழல்‌ வீக்கி” என வழிநாலாஇரியர்‌ கூறிய 
வார்றானுமறிக. சத்திகாரியமாகய திருமார்பென்பார்‌ திண்டுதற்கரிய மார்‌ 
பென்றும்‌, காஞ்‌£€புரம்‌, அருட்சத்தியாகிய காமாகதியம்மையின.து பாஅபர 
ஞானமாகிய இருதனங்களி.ன்‌ முயக்கத்தாற்‌ சிவபெருமான்‌ மழும்பெய்து 
ஒருவனஅ வெறும்‌ 
பிரம்படி மாத்திரையிற்‌ சவபெருமான்‌ ரிழும்டெய்துதர்குத்‌ தான்‌ இட 
மாகப்‌ பெற்றுக்கொண்டமை மதுரைக்கு விசேடமுடை கீதென்பார்‌ மாற்‌ 
றிஞலென்‌ றமையாது ஈண்டொரு மாற்றின லென்றும்‌ கூறினார்‌. தம்‌ 
பொருட்டு வைகை ஈதியடைத்தர்கு வர்‌ தபட்ட அடி த்தமும்பாதலினாலும்‌ 
உடனிகம்ர்தமையானும்‌, அவ்வபராதம்‌ தம்மாம்‌ சிக்க லாரறாத எய்திய 
தழும்பபோ, ற்றியென்று இப்பு தியசமும்பே எடுர்துக்கொண்ட விஷயமாயி 
னும்‌, இது பேசுதர்சண்‌ சழும்புவர்க்க வொப்புமை பற்றிப்‌ பழைய தழும்‌ 
பும்‌ நிணைக்கப்படுமாதலின்‌ தீமும்புஒன்‌ றன்‌ அ இரண்டே யெல்‌ ன்பார்‌, சீனத்‌ 
தில மெய்திய தழும்ப வென்றங்‌ கூறினார்‌. முன்வடுவும்‌ பின்னிமல்ம்‌ 
உள்ளவரென நிச்தாஸ்‌ ததி கூறியதென்றலுமொன்று; வைகைஈதி யடைத்‌ 
தது வந்தி பொருட்டாயிருக்சத்‌ இருவாதபுரேசர்‌ பொருட்டென்ற சென்னை 
யெனில்‌? ஈதி ௮டைக்கப்படுதலாகிய காரியகிகழுமாறு பெருகுகலாஇய 
காரணம்‌ ௮வ்வடிகள்பொருட்டு நிகழ்ச்‌ சமையினென்க, (௭௯) 


தற்குத்‌ தான்‌ இடமாகப்‌ பெற்றுக்கொண்டமையினும்‌, 


அண்டருக்‌ கரியாய்‌ போற்றி யடியவர்க்‌ கெளியாய்‌ போற்றி 
வண்டமிழ்ப்‌ பாண்டி காடு வாழமண்‌ சுமர்காய்‌ போற்றி 
கண்டனக்‌ இனிய மேனி காட்டியென்‌ சென்னி மீது 
முஸ்டசத்‌ இருக்காள்‌ லைக்கு முத்தனே போற்றி போற்றி, 
வண்டருக்கு அரியாய்‌ போற்றி - தேவர்களுக்கரியவரே 
அடியவர்க்கு எளியாய்‌ போற்றி - அடியவர்கட்கு எளி 
வண்‌ தமிழ்ப்‌ பாண்டிநாடு வாம்‌ மண்‌ சுமக்தாய்‌ 


இ-ள்‌: 
பாதுகாத்தருளுச, 
யவரே பா அகா த்தருளுக, 
போற்றி - செர்தமிழையுடைய பாண்டிநாடு வாழும்‌ டி திருமுடி மேன்‌ 
மண்சுமர்சருளினவரே பாஅுகரத்தருளுக, என்‌ கண்‌ தனக்கு இனிய 
மேனி காட்டிச்‌ சென்னி மீது: முண்டகத்‌ திருத்தாள்‌ வைத்த முத்தனே 
போற்றி போற்றி - என்‌ கண்களுக்கு இணிய ஞானதேசிசத்‌ திருமேணி 
யைச்‌ தரிசிப்பித்து என்‌ புள்றலைமிது செர்தாமரை மலர்போலும்‌ உபய 
இருவடிகளைச்‌ குட்டியருளிய அராதிமலமுத்தரே தேவரீர்‌ அடியேனைப்‌ 
பாதுசாத்தருளாக, பாதுகாதக்சருளுக ௭-௮, 


எழுவகைத்‌ தோற்றத்துட்‌ சிறந்த தேவர்கட்காயினும்‌ அடி.மையில்வழி. 


அவர்கட்கு எளிவர்‌து அனுக்கிரசஞ்‌ செய்யாதவ ரென்பார்‌ ௮ண்டருக்கரி 
யாய்‌ போற்றி என்றும்‌, அத்தேவரிர்றாழ்க்த மச்சட்கேலும்‌ அடிமையுள்வழி 


௨௫௭ 
... எளிவச்‌ தனுக்ரெகஞ்‌ செய்வாசென்பார்‌ அடியவர்க்கெளியாய்‌ போற்றி என்‌ 
, வேதசிரசுகளாநிய உபர்ஷச்ஆம்களும்‌ அறிச்து கோடற்கரிய ௮௬ 
மைத்‌ திருமுடிமேன்‌ மண்சுமச் தருளிய பெரும்‌ பேற்றைப்‌ பெற்றுள்ளது 
பாண்டிகாடொன்‌அமே யாகலின்‌, அச்சாட்டின்கணுள்ளவரே பதிப்பொரு 
ணிச்சயம்‌ பூண்டு மிரதிசய வி.எபவாழ்‌ வடைதற்குரியவ ராவரென்பார்‌ வண்‌ 
்‌. டமிழ்ப்‌ பாண்டிசாடு வாழ மண்‌ சுமர்தாய்‌ போற்றி என்றும்‌, திருமேனி 
. யழகான்‌ முன்வசீகரித்துப்‌ பிள்னர்த்‌ இருவடிதிக்செய்‌ தாட்கொண்டரு 
்‌ ளினவ்‌ சென்பார்‌ கண்டனச்சினிய மேனி காட்டியெல்‌ செல்ணனிமீது முண்‌ 
்‌.. டகத்‌ இருத்தாள்‌ வைத்த முத்தனே போற்றி என்றுங்‌ கூறினார்‌. இருமேனி 
யழகான்‌ முல்‌ வசீகரித்த ரென்பது “முத்தாவன்‌ றன்‌ முகவொளி நோக்கி 
மேறுவன்‌ னகைகாண, வத்தா சால வாசைப்பட்டேன்‌ கண்டா யம்மானே” 
என்பதனானு மறிக, (௮0) 
போற்றியென்‌ நின்ன வாறு புகன்றவர்‌ முடிமேற்‌ செங்கை 
“யேற்றியய்‌ கினிப கூறி யெழுகென வெழுந்கு பின்னா்‌ 
நிற்றையும்‌ புணர்‌ து ஞான நிறையருட்‌ பார்வை நல்இ 
விற்றிறார்‌ சன்பர்‌ கூட்டம்‌ விளங்கினர்‌ களங்க மில்லார்‌, 


இ-ள்‌: போற்றி என்று இன்னவாறு புகன்றவர்‌ முடிமேல்‌ செம்‌ கை 
ஏற்றி. அடிமையைத்‌ தேவரீர்‌ பாதுகாத்தருளுக வென்று இக்தப்‌ பிரகா 
. ரம்‌ ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்த திருவாதபுரேசராகிய சீடாது சிரரின்மிதே 
. ஞாஞாசாரியர்‌ தம தருமைத்‌ திருக்சரத்தை வைத்து ௮ஸ்சமக்தக சம்யோக 
மாகிய பரிசதிலையுஞ்‌ செய்தருளி, நீற்றையம்‌ புனைந்து ஞான நிறை 
அருள்‌ பார்வை நல்கி - தமது அருமைத்‌ திறாக்கரத்தினாலே விபூதியையும்‌ ' 
தரித்து ஞானத்தை முறுகுலிக்கும்‌ பூண கிருபாகோக்சமுஞ்‌ செய்த, அங்கு 
. இனிய கூறி எழுசென எழுந்த பின்னர்‌ - அங்கே சம்கார வசனங்களை த்‌ 
- இருவாய்மலர்க்து ' அன்பனே நீ எழுந்திரு என்று அருளிச்செய்ய எழுந்த 
பின்பு, களங்கமில்லார்‌ - நிர்த்தோஷராகிய தஇருவாதவூரடிகள்‌, அன்பர்‌ 
கூட்டம்‌ வீற்றிரும்‌ து விளங்கெர்‌ - தொளாயிரத்துத்‌ சொண்ணாற்‌ றொன்ப 
தன்ம ரென்னும்‌ தொசையினை யுடைய இருத்தொண்டர்‌ கூட்டத்‌ தினி 
ருரு துலங்கினார்‌ எ-று, 
4 சிவஹஸ்தமத்தக சம்யோசமாகிய பரிசதிகையாவது பரிசனவேதியி 
* னாலே சாமிராதி லோகங்கள்‌ களிம்பு நீங்கிப்‌ பொன்னாதல்‌ போல. சாரி 
யர்‌ தமது கையைச்‌ வென்‌ கையாசப்‌ பாவித்து அங்ஙனமே அருச்சனை 
செய்து அதனைச்‌ சீடனுடைய சிரசில்‌ வைத்துப்‌ பாசத்திரயத்தை நிக்கி 
. அவனைச்‌ சிவஞச்குதலாம்‌. லக்க னே பரமாசாரியர்‌ சைவாசமங்கள்‌ 
விதந்து கூறும்‌ எழுவகைத்‌ திஷைகளும்‌ திருர்தஜாமகக ட, தமது 
.. இடருக்குச்‌ செய்தருளியவா அய்‌, த்துணர்ம்து கொள்க, எழுவகைத்‌ இணை 
ளை, “சயனத்தறாள்‌ பரிசவாசகமானதமு மலூல்‌ சாத்திர மியோக மொளத்‌ 
ம 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ 


௨௫_௮ இருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 

திராதி' என்பதனானறிக. . ஒரு திச்கையை இருகாற்‌ செய்தல்‌ டோது 
பக்குவ முதிர்ச்சி பற்றி வச்ச ஆதரவாலென்க, அன்பர்கூட்டத்‌ தொருவ 
ராய்‌ விளங்குதற்குக்‌ களங்க மில்லாரென்று ககுதி. கூறியவாறு; களங்க 
மில்லார்‌ பாசபர்த வலியாகிய தோஷ ஈழுவுஞ்‌ சத்தராயெ இருவாதபுசேசர்‌. 
வெபெருமான்‌ அடியார்க்செனிவர்‌ து மண்சுமத்தல்‌ பிரம்படிபடன்‌ முதலி 
யன செய்தருளினமை அவ்வடிக டிருவுள்ளத்‌அச்குப்‌ பாங்கன்‌ மென்பார்‌ 
களங்கமில்லார்‌ என்றார்‌ எனக்‌ கோடலு மொன்று. களங்கமில்லா ரென்‌ 
றது. பரமாசாரியரையே யென்றுரைப்பாரு முளசாலோவெனின்‌, விம்‌ 
திருச்‌ தெனவே முன்னர்‌ நின்றாரென்ன கொள்ளப்படும்‌. அக்கனம்‌ பரமா 
சாரியர்‌ நின்‌றனரென்‌ யாண்டும்‌ கூ.௰ப்படாமையானும்‌, முன்‌ இருத்தலையே 
பின்னுங்‌ கூறுதல்‌ புனருத்தமாதலானும்‌, வீழ்ந்து வணங்கிய. திருவாத 
வூாடிகள்‌ எழுசென எழுந்த பின்னர்‌ யாது செய்தனரென்ப தொரு கலை 


யாகக்‌ உறமேலேண்டுகலானும்‌ ௮து போலியுரையென்க, திருவாதவூரடிக 
க்குப்‌ பரமாசாரியர்‌ செய்த திக்கை வெதருயிணி திக்கை யென்பது 
சிவாகமம்‌ லல்லார்வாய்க்‌ கேட்டுணர்க. - (இக) 


அர்தமு முதனு மில்லா ரடியவர்‌ தம்மை நாடி 
வக்துள கரு? பெல்லா முடித கன மூழ்கி கூர 
நந்திகழ்‌ வடிவங்‌ காண வேண்டிரற்‌ கயிலை யுள்ளார்‌ 


சிக்கனை செய்தரர்‌ வல்லே யாண்டுகாஞ்‌ சேறல்‌ வேண்டும்‌, 


இ--ள்‌: முதலும்‌ அர்தமும்‌ இல்லார்‌ அடியவர்‌ தம்மை நாடி - ஆதி 
மத்தியாக்ச ரிதெராகிய பரமாசாரியர்‌ அதன்பின்பு தம்மடியார்களை நோக்கி, 
வர்துள கருமம்‌ எல்லாம்‌ முடித்தனம்‌ - நாருத்தேசெத்துவச்த இக்ஷ£கருமங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ இனிது முடிச்துச்கொண்டேம்‌, ஈல்‌ கயிலை உள்ளார்‌ 
ஈம்‌ இகழ்‌ வடிவம்‌ காண வேண்டிச்‌ ிச்தனை செய்தார்‌ - நல்ல கைலாசகிரி 
உருவத்‌ திருமேனி 
யை மேரே தரிசிக்க விரும்பி ஈம்மை அன்போடு தியானிக்கின்றார்கள்‌ ஆக 


யில்‌ வசிக்கும்‌ ஈம்மன்பர்களெல்லாம்‌ ஈம.து விளங்காகின்‌ ற 


லின்‌, மகிழ்ச்கூர சாம்‌ ஆண்டு வல்லே சேறல்வேண்டும்‌-அவர்கட்குமூழ்ச்சி 
மிக நாமினி அவ்விடத்துத்‌ தவறாது விரைக்து செல்லுதல்‌ வேண்டும்‌ எ-று. 
வேண்டுமென்பது தேற்றப்பொரு டருவதோர்‌ தொழிற்பெயராகலிற் 
றவறுது என உரையில்‌ விசேடிச்சப்பட்ட து, கருமமெல்லாமென்பதற்குக்‌ 
குதிரை யிடுதன்‌ மண்சுமத்தன்‌ முதலிய கருமங்களென்பாரு முளர்‌; முடித்‌ 
தன மென்பதர்கு விசேஷணமாக்கினும்‌ அமையும்‌, (௮௨) 
வாழ்ர்திரு மின்பின்‌ யாமு மேறாவ மென்ன வர்து * 
ரூழ்க்கரு ரூருவா மன்பர்‌ சேரத்தநிரம்‌ பலவுஞ்‌ செய்த 
சாழ்க்செடி ரிறைஞ்சி பையா தரிப்பரி கென்று மண்மேல்‌ 
விழ்ம்தயர்ச்‌ சழுதா ரெம்மை வீடுநியோ வென்று கொர்தார்‌. 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௫௯ 


இ-ள்‌: இன்பின்‌ வாழ்க்‌ அ இரும்‌ யாமும்‌ ஏகுவம்‌ என்ன .- நீங்கள்‌ 
 இன்பத்தோ டிங்ஙனம்‌: வாழ்ர்திருங்கள்‌ நாமும்‌ கைலாச இரிக்குச்‌ செல்வே 
மென்று பரமா சாரியர்‌ திருவாய்மலர்ச்கருள, அருள்‌ 
4 எதிர்‌ வந்து தாழ்ந்து இலைஞ்சி குழ்க்து தோத்திரம்‌. பலவும்‌ செய்து - 
 அன்புருவாகிய திருத்தொண்டர்கள்‌ ௮ தசேட்டுச்‌ சம்திதியில்‌ வர்‌ வீழ்க்து 
. வணக்க வலம்வர்து பல தோது திரங்களையுஞ்‌ சொல்லித்‌ துதித்து, ஐயா 
“தரிப்பு அரிது என்று மண்மேல்‌ வீழ்ச்து அயர்ச்து அழுதார்‌ - சுவாமி! அடி 
 மேங்கள்‌ தேவரிரது பிரிவைச்‌ சசிச்திண்டிருப்பதரிதென்று விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்து மறித்தும்‌ பூமியில்‌ வீம்ர்கமுது அறிவழிர்தார்‌, விடுதி 
“யோ என்று கொந்தார்‌ - மீள அறிவு வக்துழித்‌ தேவரீர்‌ அடியேங்களைக்‌ 
கைவிட. ன்றீரோ வென்று வருர்தினார்‌ எ-று, 

3 அயர்க்தழுதாரென்பதனை அழுதயர்க்தார்‌ என விகுதி பிரிச்துக்‌ கூட்‌ 
டிப்‌ பொருள்கொள்ச. அருள்‌ அன்பாமாறு மேலுங்‌ காட்டப்பட்டது. () 


உருவாம்‌ அன்பர்‌ 


எம்மை 


- பரிந்தழு மடியார்‌ தம்மேற்‌ பரமனு மன்பூ கூர்க்னு 
வருக்துவ தொழிமி னிக்த மணமலி குருர்க நீழற்‌ 
பொருக்கிய தெய்வ பீடம்‌ பொலிவொடு குயிற்றி மீதே 
இருந்திய மறையும்‌ தேடு ஈம்பத மாகச்‌ செய்து. 
இ-ள்‌: பரிச்து அழும்‌ அடியார்‌ தம்மேல்‌ பரமனும்‌ அன்பு கூர்‌ துஃ 
இவ்வாறு மனம்‌ வருக்தி மேலுமேலும்‌ அழும்‌ தம்மடியார்‌ மீதே பரமா 
... சாரியரும்‌ முன்னையினு மிக ௮ எபுகூர்ச்து, வருர்துவது ஒழிமின்‌ - நீவிர்‌ 
- வருச்துதலை இணி ஒழியுங்கள்‌, கணமலி இக்சச்‌ குருந்த நீழல்‌ தெய்வம்‌ 
்‌ பொருக்திய பீடம்‌ பொலிவு ஒடு குபிற்றி - மணமிகுர்த இர்தக்‌ குரும்‌ சமர 
நீழலிலே தெய்வத்தன்மை பொருச்திய பீடிகை யொன்றை அழகோடு 
_ செய்து, மித இருச்திய மறையும்‌ தேடும்‌ ஈம்‌ பதம்‌ ஆகச்‌ செய்து - அப்‌ 
.. பீடிகையின்‌ மிதே நிருத்தமாயெ வேதங்களும்‌ இன்னும்‌ தேடும்‌ ஈம்முடைய 
பாதங்களை நிருமிச்து எ-று, 
ஆக்கம்‌ பிறிதொன்றாற்‌ செய்வதுணர நின்றது, உபகிஷச்‌துச்களுர்‌ 
4 தேடு ஈம்பதமென்பார்‌ இருர்‌ தியமறையுர்‌ தேடு ஈம்பகமென்றார்‌. (௮௪) 


» 


தாங்கரு மரந்கை நீங்கி யாமெனுர்‌ தன்மை கண்டு 

நீங்கரு மன்பி னாலே நித்தலு ஈயற்தி றைஞ்ச 

யிங்கருண்‌ மனத்த செல்லா மமர்ம்திரு மொருகா ளிச்தத்‌ 

1. ... இிங்ககல்‌ பொய்கை யூடு செழுந்தழல்‌ வர்து கோன்றும்‌, 

ம்‌. இ-ள்‌: தாங்கு அரும்‌ அரர்தை நீங்கி - சடுத்தற்கரிய இச்துன்பத்தி 
னின்று நீங்க, யாம்‌ எனுர்‌ தன்மை கண்டு - அவற்றை நாமே யென்னும்‌ 

பாவனை பண்‌ ணி, நீங்கு அரும்‌ அன்பினாலே நித்தலும்‌ ஈயர்து இறைஞ்ட - 
மீங்குதற்கரீய அன்பினாலே சாடோறும்‌ விரும்பி வணங்கு, அருள்‌ மனத்தர்‌ 


௨௬௦ 


திருவாதலூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


எல்லாம்‌ ஈங்கு இனி. இரும்‌ - ஈம்மாட்டன்புபொரும்‌ திய மனத்சையுடைய 
நீவிரெல்லாம்‌ இங்கே இணிதிருங்கள்‌, இங்கு அசல்‌ பொய்கை ஊடு ஒருகாள்‌ 
செழுர்சழல்‌ வர்து தோன்றும்‌ - தீங்கற்ற இப்‌ பொய்கையீன்கண்ணே ஒரு 
இனம்‌ செம்மையாகிய அக்கினி வந்து தோன்றும்‌ எனன. 

இங்கசல்‌ பொய்கைக்கு ஞானாக்கினி தீர்த்தமெனவும்‌ திருத்தமாம்‌ 
பொய்கை எனவும்‌ பெயர்‌, இவற்சுட்‌ பில்னையதைகத்‌ இருவாசகத்துள்‌ 
விதக்கெடுத்தோ திய வாற்றானுமறிக, பூதாக்சனியோ டிதனிடை வேற்‌ 
இமை தோன்றச்‌ செழுர்‌ சழலென்றார்‌. : (௮௫) 


எழும்‌ சுழல்‌ விளைந்த போதில்‌ யாவருந்‌ தடத்த னாடு 
விழுக்‌ அபின்‌ னெய்தி நம்பால்‌ விக்கேனுங்‌ கவற பென்று 
கொழும்‌ சுவ மீயற்றும்‌ தொண்டர்‌ ரூழ்க்துபின செல்ல மெல்லச்‌ 
செழுக்இருக்‌ கயிலை நாடிச்‌ சென்றனர்‌ இல்லே காதர்‌, ்‌ 
இ-ள்‌: தடத்தின்‌ ஊடு எழும்‌ தழல்‌ விளைந்த போதில்‌ யாவரும்‌ 
விழுந்து - அப்பொய்க்சயில்‌ கண்ணே தோன்றும்‌ அக்கினி சுவாலிக்கும்‌ 
சமயத்தில்‌ தீவீரெல்லாம்‌ அதன்கண்‌ வீழ்ந்து, ஈம்பால்‌ எய்தி - கம்மை 
யடைர்கு, பின்‌ அம்‌ சவர்சி விகெ என்று - அதல்பிணன்‌ கம்‌ பிரிவானாய 
(நக்‌ துன்பத்தை முழுவதும்‌ விடக்கடவீர்க ளென்று திருவாம்மலர்ர்‌ ௮, 
தொழும்‌ தவம்‌ இயற்றும்‌ தொண்டர்‌ சூழ்ர்து பின்‌ செல்ல-எவருச்‌ தொழத்‌ 
தகும்‌ தவத்தை இயற்றும்‌ தொண்டர்கள்‌ ஒருங்கு இரண்டு தம்‌ பின்னாக 
வா, இல்லை நாதர்‌ செழும்‌ இறாக்கயிலை நாடி. மெல்லச்‌ சென்றனர்‌ 5 சபசதாய்‌ 
கர்‌ செழுமையாகிய இருக்கைலாச௫ரியை சோக? மெல்லச்‌ சென்றருளிஞர்‌. 


என்று ஈாடிச்‌ சென்றனர்‌ என முடிக்க. அத்திருத்தொண்டருக்குப்‌ 
புலப்படுமாறு சென்றருளினா ரெஃபார்‌ மெல்லச்‌ சென்றன சென்றார்‌- () 
நீங்கரு மன்ப ரெல்லா நில்லுமி னென்று கூற 
வாங்கவ ரிறைஞ்சி யெர்தா ளையநிற்‌ காண்ப தென்ற 
தாங்கரு மயக்க மெய்தித்‌ தாயகன்‌ மகவு போலப்‌ 
பூங்கழல்‌ வணங்டு நின்றார்‌ போயினர்‌ மாயை வல்லார்‌, 


இ-ள்‌: நீங்கு அரும்‌ அன்பர்‌ எல்லாம்‌ நில்லுமின்‌ என்று கூற - பிரி 
தற்கரிய ஈம்மன்பர்களெவரும்‌ இனி நில்லுங்களென்று சிவபெருமான்‌ பணித்‌ 
தருள, ஆங்கவர்‌ இறைஞ்ச ஐய நின்‌ காண்பது எர்காள்‌ என்று - அத்திருத்‌ 
தொண்டர்கள்‌ வணங்கிச்‌ சுவாமீ அடியேங்கள்‌ சேவரீசை இனிக்‌ காணப்‌ 
பெறுவ எந்காளென்று பிரலாபித்து, தாய்‌ அகல்‌ மசவுபோலத்‌ சாக்கு 
அரும்‌ மயக்சம்‌ எய்தி - தாயைரீங்கும்‌ குழக்தைகளை ப்போவச்‌ சூ த்தற்கரிய 
மயக்கமடைம்‌ ௮, பூங்கழல்‌ வணங்கி கின்றார்‌ - அழயெ திருவடிகளை வணக்கி 
அவரது பணிமறுக்க ௮ஞ்9ி நின்றனர்‌,  மாயைவல்லார்‌ போயினர்‌ - அப்பொ 
முது மாயங்களில்‌ வல்ல சிவபெருமான்‌ சென்றருளினார்‌ ௭-௮... 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௬௧ 


தஇருவாததுரடிகளை யொழித்‌ தொழிர்த திருத்தொண்டர்களுக்செல்‌ 
லாம்‌ மறைச்‌ து சென்றருளினாரென்பார்‌ மாயைவல்லார்‌ போயினர்‌ என்றார்‌. 
ஈண்டு மாயமென்றது ஒர்‌ குழுவினுள்‌ ஒருவருக்குமாச்திரம்‌ புலப்பட்டு 
ஏனையோருக்குப்‌ புலப்படா து மறைதலையென்க, (௮௪) 

இங்டஇவர்‌ நின்ற பின்னு மின்னருள்‌ வாக வூரர்‌ 

தங்களை வாழ. வந்த தலைவர்பின்‌ சென்ற போதிற்‌ 

பெரங்கெ முலையாள்‌ பாகர்‌ புரிக்திவர்‌ வரவு காணா 

வங்கொரு கொன்றை நீழ லிருர்தன ரரந்தை நீக்க, 

இ-ள்‌: இங்கு இவர்‌ கின்ற பின்னும்‌ - இங்கே இவ்வடியார்கள்‌ செல்‌ 
லாது நின்‌ றபின்னரும்‌, இன்‌ அருள்‌ வாதவூரர்‌ தம்‌ இளை வாழ வந்த தலைவர்‌ 
பின்‌ சென்றபோ தில்‌ - இனிய இருவருளயுடைய திருவா சவாடிகளானனர்‌ 
தமது சுற்றம்‌ வாழும்படி முருமூர்‌£தக்கொண் டெழுர்தருரிவர்த சிவபெரு 
மானுக்குப்‌ பின்னாகச்‌ மெல்னெறசமயத்தில்‌, பொங்கு இள முலையாள்‌ பாகர்‌ 
புரிச்து இவர்‌ வரவு காணா - பொலிவுபொரும்‌ திய இளைய தனங்களையுடைய 
உமையம்மையின்‌ ௮ வலப்பாகராயெ சிவபெருமான்‌ திரும்பி இவரது வர 
வைக்‌ கண்டு, அரக்தை நீக்க அங்கு ஒரு கொன்றை நீழல்‌ இருந்தனர்‌ - இவ 
ரது துன்பத்தை நீக்கும்பொருட்டு அங்கே ஓர்‌ கொன்றைமர மிழவிலே விம்‌ 
நிருக்கருளினர்‌ ௭-௮. 

ஓர்‌ வெஞானியின்‌ சுற்றம்‌ இருபத்தொரு தலைமுறைகா அம்‌ டேரி பப 
வாழ்வடையுமென்னும்‌ நூம்துணிபுபற்றித்‌ திருவா சலுரடிகளைச்‌ சிவஞாணி 

்‌ யாக்கியருளிய சிவபெருமானை வாதவூரர்‌ தங்களை வாழுவர்த தலைவர்‌ என்‌ 

ரர்‌. அது “மூவேழ்‌ சுற்ற முரணு று ஈரதிடை, யாழாமே யரு எரசே 
போற்றி” என்னும்‌ திருவாக்கானு மறிக, இணி வாதஷரசாகிய தலைவ 
ரெனக்‌ கோடலு மொன்று, நித்திய கன்னிசையாதலின்‌ என்றுஞ்‌ சாயாத 
தனங்களென்ப அ விளக்குவார்‌ பொக்ளெமுலை என விசேடித்தார்‌. (௮௮) 


.. தன்புடைக்‌ கவடு கொண்டோர்‌ தடங்கரி நிரந்த மாலை 
. பொன்படைத்‌ தனைய கொன்றை பொலிவுற விருக்த போதின்‌ * 
.... மென்பதத்‌ இறைஞ்சிக்‌ கண்ணீர்‌ விழலிழச்‌ சொழுது நிற்கு 
மன்பரைப்‌ பரிவா லைய ரருகுவைத்‌ தருளிச்‌ செய்வார்‌. 

இடன்‌: தர்‌ தடம்‌ கரி தன்புடைக்‌ கவடு கொண்டு - ஒர்‌ பெரிய 
.. மலையானது தன்‌ பக்கத்தே பெருங்‌ கொம்பர்களைக்கொண்டு, கிசச்த பொன்‌ 
மாலை படைத்து அனைய கொன்றை பொலிவு உற இருர்தபோ தில்‌ - அக்‌ 
 கொம்பர்களிலே -நிறைஓபொரும்‌ தப்‌ பொன்னமிமாலைகள்‌ அாங்கப்பெற்று 
.. நின்றாற்போன்ற அக்கொன்றைமரமான அ பொலிவுமிகப்‌ பரமாசாரியர்‌ 
அதன்‌ நிழலிலே வீற்றிருக்குஞ்சமயத்‌தில்‌, மெல்‌ பத்து இறைஞ்சிக்‌ 
கண்‌ நீர்‌ விழ விழச்‌ தொழுத நிற்கும்‌ அன்பரை - மென்மையாகிய திருவடி 
களிலே சிரசு தோயம்படி சர்கிதியில்‌ வீழ்ர்து வணக்கி யெழுந்து கண்ணீ 


௨௬௨ திருவாதலூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


சானது தைலதாரைபோல , இடையரு தொழுக அஞ்சவிசெய்துகொண்டு 
நிற்கும்‌ மெய்யன்பராகிய இருவா சவூரடிகளை, பறிவால்‌ ஐயர்‌ அருகு வைத்து 
அருளிச்செய்வார்‌ - அவரது அன்பு காரணமாசப்‌ பரமாசாரியர்‌ தம்‌ பக்கதீ 
திருத்தி வைச்துக்சொண்‌ டிங்கனக்‌ இருவாய்மலர்ர்கருளுவாராயினர்‌ எ-று: 


படைத்தது எனற்பாலது படைத்து என விகாரமாயிற்று. இல்‌ 
பொருளுவமை, அடுக்குப்‌ பன்மைபற்றி வந்தது, (௮௯) 


அவ்விய மில்லார்‌ தங்கட்‌ கருடர முன்னா மன்னும்‌: 

திவ்விய தலமா மிர்தச்‌ இறக்துள குருந்த நீழ 

லெவ்வுல கெங்கு முள்ளே மாயினு மிக்கு ளோர்கள்‌ 
வெவ்வினை யகற்றி யாள வேண்டியிண்‌ டுறைவோ மென்றும்‌. 


இ-ள்‌: எல்‌ உலகு எங்கும்‌ உள்ளேம்‌ ஆயினும்‌ - நாம்‌ சர்வலோகங்‌ 
களின்‌ அகத்தும்‌ புறத்தும்‌ பாலின்‌ ணெய்போல வியாபித்திருப்பினும்‌, 
இங்கு உளோர்கள்‌ வெவ்வினை அகற்றி ஆளவேண்டி - இத்திருப்பெருக்‌ 
துறையின்‌ ஹுள்ளவர்கள து கொடிய இருவினைகளையு நீக்கி அவர்களை 
ஆட்கொள்ளும்பழி கருதி, அல்லியம்‌ இல்லார்‌ கட்கு அருள்‌ தர, முன்‌ சரம்‌ 
மன்னும்‌ இர்தத்‌ இவ்விய சலம்‌ ஆம்‌ சிறர்‌ அள குருக்க நீழல்‌ ஈண்டு என்றும்‌ 


உறைவோம்‌ - இத்தசுத்தியையுடைய நன்மக்கட்‌. கறுச்கிரகஞ்‌ செய்யும்‌ - 


பொருட்டு முதற்கண்‌ சாம்‌ கோயில்கொள்ளப்பெறும்‌ இந்த க்த்திரச்‌ 
இன்கணுள்ள இக்குருக்தமர நீழலாகிய இவ்விடச்‌ துத்‌ தயிரின்கணெய்போல 
எஞ்ஞான்றும்‌ விசேட வியாபசமாக வூப்பேம்‌ எ-று, 


தம்‌ சாரியை, இக்தச்‌ இறச்துள குருந்த நீழல்‌ திவ்விய சலமாமென 
மடிப்பாரு முளர்‌, (௯௦) 
பொங்கொளிச்‌ சுழுனை யூரி புலம்பிசைக்‌ குறியே யான 
மங்கல சங்க மல்லால்‌ வாய்க்தபல்‌ லீயங்கள்‌ யாவு ... 
மிங்கெமக்‌ காகா வோசை யடங்டெ மாத லாலு 
நங்குலக்‌ கவுரி காரை நடரவி ஓுதலி னாலும்‌. 


இ-ள்‌: ஒசை அடங்கு இடம்‌ ஆதலாலும்‌ - இஃது கா தலயஸ்‌ சான 
மாதலினாலும்‌, ஈம்‌ குலக்‌ கவரி காண ஈட ஈவிலுதவினாலும்‌ - ஈங்குலமக 
ளாகிய பார்ப்பதி சாண நாம்‌ பஞ்சகிருத்‌ இியசிருத்தஞ செய்யுமிடமாதலினா 
லும்‌, பொங்கு ஒளிச்‌ சழுனை ஊடு புலம்பு இசைச்‌ குறியே ஆன மங்கல 
சங்கம்‌ அல்லால்‌ வாய்ந்த பல்லியங்கள்‌ யாவும்‌ இங்கு எமக்கு ஆசா - மேனோக்‌ 
_ இச்‌ இளராநிற்கு மொளியையுடைய சுழுமுனாராடியிலே சத்திக்கும்‌ சூக்கும 
நாதத்‌ இற்குப்‌ பிரதிராதசின்னமாயெ மக்கலமுள்ள சங்க வாத்திய மொன்றல்‌ 
லது செவிப்புலங்கட்‌ இன்பஞ்செய்து மனத்தைப்‌ புறத்தேயிமுக்கு மேனை 
வாத்‌ திய வர்ச்சங்களனை த்தும்‌ இர்த ஸ்தலத்‌ரன்கண்ணே ஈமச்சாகாவாம்‌, 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌ ௨௫௩ 


ர இருப்பெருர்துறை சோடசார்தத்‌ தலமும்‌, அரியா தீத,க் கலமும்‌, ஞான 
கேத்திரமும்‌, யோகவனமு மாகலின்‌ இங்கனம்‌ கூறப்பட்டதென்க. சுழு 
முனை யூடு புலம்பிசைகளை நிஷ்டா அபூதி.நாவிம்‌ காண்க, உமையம்மை அக்‌ 
கினிக்குச்‌ குடுபோலத்‌ சமச்கபின்னமாகிய தர்திருவருளேயாகலின்‌, அவ்‌ 


உம்மையை நங்குலக்‌ கவுரி என்றார்‌.  ஈவிலல்‌ - செய்தல்‌, சுழுமுனை 
சுழுனை என மரீ இயிற்று, (௬௧) 


ஓழுங்குட னின்ன வாறம்‌ குஷர்ந்துற்‌ குரக்கு நீழற்‌ 

செழுக் சவக்‌ குழுவி னீயு ஈங்கழல்‌ சேவை செய்தே 

யெழுங்கனன்‌ மடுவிற்‌ காணில்‌ யாவரு மகனிற்‌ சென்று 

விழும்பொழு அடன்வீ மாம லவ்வுழை விரைவி ஸீங்கி. 

இ-ள்‌: ஒழுங்கு உடன்‌ இன்னவாறு உணர்க்து - நரமமாக இத்தன்‌ 

மைகளை நீ யதிச்‌.து, இங்கு ஈல்‌ குருச்த நீழல்‌ செழும்‌ தவக்‌ குழுவில்‌ நீயும்‌ 
ஈம்‌ கழல்‌ சேவை செய்து - இக்கே கல்ல குருர்தமர நிழலிலே செழுமை 
யாகிய தபோதனர்கூட்டத்தோடு நீயும்‌ ஈம்முடைய பாதங்களை வழிபட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்‌ இ, மடுவில்‌ எழும்‌ கனல்‌ காணின்‌ யாவரும்‌ அதனில்‌ சென்று 
விழும்‌ பொழுது உடன்‌ வீழாமல்‌ - சாம்மேற்கூறியபிரகாரம்‌ பொய்கையின்‌ 
கட்‌ சுவாலிக்கும்‌ அக்னி நுங்கண்களுக்குப்‌ புலப்பட்டுழி சம்மன்பர்களெல்‌ 
லாம்‌ அவ்வக்கனியிற்‌ பிர 2வசிக்கும்போ து நீயு மவருட னதன்கட்‌ பிரவேரி 
யாமல்‌, அவ்‌ உழை விரைவின்‌ நீங்கி - அவ்விடத்தை விரைவாக விட்டு 
நீங்கி எ-று, குளகம்‌. ்‌ (௧௨) 

உச்சா கோச மங்கை பென்னுகம்‌ மூரிற்‌ சென்று 

சத்தியங்‌ கெவையு மெய்நிக்‌ தெய்விக லிங்க மேனி ௪ 

வைத்தநம்‌ பதிக டம்மி லிவையிவை வணங்க லங்கே 

யித்திகழ்‌ வடிவே காண்டி காட்டுது மென விபம்பி, 

இ-ள்‌: உத்தரகோசமங்கை என்னும்‌ ஈம்‌ ஊரில்‌ சென்று அங்கு 

சித்தி எவையும்‌ எய்தி - திருவச்சரகோசமங்கையென்று தன்‌ பெயர்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ நம்முடைய ஸ்தல இழ்‌ போய்‌ அங்கே இட்டசித்திக ளெவைகளையும்‌ 
பெற்று, தெய்விக விற்க மேனி வைத்த ஈம்‌ பதிகள்‌ தம்‌.மில்‌ இவை இவை 
வணங்கல்‌ - தெய்வத்தன்மை பொருந்திய ஈமது சகள நிஷ்கள வடிவாதிய 
மகாலிங்கப்‌ பிரதிட்டை செயப்பெற்ற நம்முடைய ஸ்‌. தலங்களுள்‌ இன்ன 
இன்ன ஸ்தலங்களையடைர்‌ அ நீ நம்மைத்‌ தரிசித்து வழிபடின்‌, அங்கே திகழ்‌ 
இவ்வடிவே காண்டி - அவ்வத்‌ தலங்களினெல்லாம்‌ விளங்காகின்ற இச்‌ குரு 
வடிவத்தையே நீ தரிசிப்பாய்‌, காட்டுதும்‌ - நாமுனக்குத்‌ தஙிசிப்பிப்பேம்‌, 
என இயம்பி - என்று தஇருலாய்மலர்க்தருளி எற, 


திருவாதவூரடிகள்‌ திருவத்தாகோசமங்கையை விட்டு நீங்கி -அப்பாம்‌ 


'சென்று தரிசித்து வணங்கும்‌ ஸ்தலங்களை யெல்லாம்‌ ஆரியர்‌ பிஸ்‌ தனித்‌ 


௨௬௪ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


தனி விதந்தோதுப வாகலின்‌, ௮௮ பற்றிப்‌ பி. உரைத்துமென்னு முத்தி 
யான்‌ அவற்றைப்‌ பரமாசாரியர்‌ கூற்றாகவே தாம்‌ இவை யிவையென்‌ ஈண்‌ 
டுத்‌ தொகுத்துச்‌ சட்டி யொழிச்தா ரென்பது, எனவே, பரமாசாரியர்‌ 
ஆண்டு விரித்துரைத்தாரென்ப து போதகருமென்க, (௯௯) 
இந்கர்‌ வணைங்இ நீங்கி யெழுங்கழும்‌ குன்ற மென்னு 
மக்கெடும்‌ பதியி ஹைஞ்சி யாண்டுகின்‌ திண்டுப்‌ போக்து 
எ பொன்னினம்‌ பலத்தி லெய்திப்‌ புத்தரை வாதில்‌ வென்ற 
பின்னரெம்‌. பதமே யான பெரும்பதம்‌ பெறுதி யென்றார்‌, 
இ-ள்‌: இர்ஈகர்‌ வணங்கு மீக்‌ - ரீ இர்த ஸ்தலங்களை யெல்லாம்‌ 
தரிசித்து வணங்கி நீக்கி, எழும்‌ கழுக்குன்றம்‌ என்னும்‌ அம்‌ நெடும்‌ பதி 
இறைஞ்சி - உயர்வாதிய திருக்கழுக்குன்றமென்னும்‌ அரதப்‌ பழைய ஸ்தலத்‌ 
தைத்‌ தரிசித்து வணநட, அண்டு நின்று ஈண்டுப்‌ போக்து - அவ்விடத்தி 
னின்றும்‌ தெற்கு கோடு இங்கே மீண்டு வரது, பொன்னின்‌ அம்பலத்‌ 
தில்‌ எய்திப்‌ புத்தரை வாதில்‌ வென்ற பின்னர்‌ - சிதம்பரத்தில கனக 
சபையை யடைந்து புத்தர்களைத்‌ தருக்கத்திம்‌ செயித்த பின்னர்‌, எம்‌ 
பதமே ஆன பெரும்பகம்‌ பெறு தி என்றார்‌ - ஈம்‌ பாத சலப்பாகிய சாயுச்சி 
யத்தைப்‌ பெறக்கடவை மெல்‌ நருளிச்செய்தார்‌ எ-று. 
பொன்னினம்பலம்‌ என்புழி இன்‌ சாரியை தவிர்வழி வக்தமையின்‌ 
விரித்தல்‌ விகாரம்‌. வருஞ்‌ செய்யுளினு மீதொக்கும்‌, பெரும்‌ பத மென 
விசேடித்தார்‌ பதமுத்திகளி னீக்கிப்‌ பரமுத்தியாகிய சாயுச்சயமென்ப அ 
விளக்குதந்கென்க. “*இறமாம்‌ திருப்பன்கொலோ லீசன்‌ பல்சணத்‌ தெண்‌ 
ணப்பட்டுச்‌, சிறுமானேக்இ தன்‌ சேவடிக்‌ கீழ்ச்‌ சென்றங்‌, கஇிறுமாக்‌ திருப்‌... 
பன்‌ கொலோ!” என்னும்‌ திருவாக்கானு முணர்க, (௯௪) 
மன்னுமன்‌ புடையார்‌ தெய்வ வாசகம்‌ புகனு மாறும்‌ 
பன்னகம்‌ புனைவோன்‌ மேவும்‌ பதிபல வணங்கு மாறும்‌ 
பொன்னினம்‌ பலத்தி லெய்திப்‌ புத்தரை வென்று மன்றன்‌ 
றன்னராங்‌ கமல ,பாதஞ்‌, சார்சனும்‌' பகர்த லுற்றும்‌. 
இ-ள்‌: மன்னும்‌ அன்பு உடையார்‌ தெய்வ வாசகம்‌ புகலும்‌ ஆறும்‌ - 
நிலைபெற்ற அன்பையுடைய இருவாதஷாடிகள்‌ தெய்வத்தன்மை பொரும்‌ இய 
திருவாசகம்‌ பாடியருளுச்‌. திறத்தையும்‌, பன்னகம்‌ புனேவோன்‌ மேவும்‌ பதி 
' பல வணங்கும்‌ ஆறும்‌ - சர்ப்பத்தை ஆபரணமாகத்‌ தரித்த சிவபெருமானு 
டைய ஸ்தலங்கள்‌ பலவற்றைத்‌ தரிசித்து வணங்குர்‌ இறத்தையும்‌, பொன்‌ 
னின்‌ அம்பலத்தில்‌ எய்‌ திப்‌ புத்தரை வென்று - சிதம்பரத்திலே கனகசபை 
யை யடைந்து புத்தர்களைத்‌ தருக்கத்திலே செயித்‌ சு, மன்றன்‌ அரும்‌ பாத 
கமலம்‌ சார்தலும்‌ பகர்தல்‌ உற்றாம்‌ - சபாசாயகரது அருமையாகிய திருவடித்‌ 
தாமரைகளை யடையுக்‌ திறத்தையும்‌ யாம்‌ கூறத்‌ தொடங்கனம்‌ ௭-௮. 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௬௫ 


பதிசரணம்பற்றிரி ஏறு செய்‌ சமையிற்‌ வெவாக்கெனவே கொள்ளப்படு 
மென்பார்‌ தெய்வ வாசகமெனவம்‌, விஷ்ணுவுக்கும்‌ அடைகற்கருமை 


கோக்க அருங்கமல பா தமெனவும்‌ கூறினார்‌. இச்செய்யு ளிடைப்‌ பிறவாலாப்‌- 


வச்த புராணிகர்‌ கூற்றெ.எ்க, (௧௫) 
i மண்சுமந்த சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௬௪௪. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 


உ. 


திருவம்ராலச்‌ சருக்கம்‌. 


== 


வரந்கர விருக்கார்‌ தம்மை வாகது ரிறைவர்‌ போற்றிப்‌ 
பெருர்தறை நகரி லன்றிப்‌ பிஞ்ஞகா புலியூர்‌ மன்றிற்‌ 
பொருந்‌ துவை முக்தி யென்று புகன்றதிங்‌ கெவனோ வென்னக்‌ 
ருக்திய தவக்தாய்‌ கேட்டி யென்றவர்‌ செப்ப அற்றார்‌, 


இடத: வசம்‌ தர இருந்தார்‌ தம்மை வாதவூர்‌ இறைவர்‌ போற்றி - 
அத்தருணத்அத்‌ தமக்கு வரங்கொடுத்‌ கீருளும்பொருட்டு அங்ஙனம்‌ வீற்‌ 
நீருக்கும்‌ பரமாசாரியரைத்‌ இருவாதவூரடிகள்‌ வணங்கத்‌ அதித்த, பிஞ்‌ 
ஞகா . தலைக்கோலத்தையுடைய சுவாமி, பெருர்‌ துறை நகரில்‌ அன்றிப்‌ 
புலியூர்‌ மன்றில்‌ முத்தி பொருச்‌ துவை என்று இங்குப்‌ புசன்றது எவனோ 
என்ன - திருப்பெருர்‌ அரையாயெ இச்சப்‌ புண்ணிய கேேத்திரத்நின்க 
ணன்றிச்‌ சதெம்பரத்‌ துள்ள சனசசபையிலே £ீ பரமுத்தி பெறுவையென்று 
தேவரீர்‌ அடியேனுக்குத்‌ திருவாய்மலர்ச்‌ தருளியதற்குக்‌ காரணம்‌ என்‌ 
கொலோ வென்று அதிவீஈயத்‌ அடன்‌ வினவ, திருக்திய தவக்தாய்‌ கேட்டி 
என்று அவர்‌ செப்பல்‌ உற்றார்‌ - இருத்தமாகிய தவத்தையுடைய ஈம்‌ அன்‌ 
பனே அதனைக்‌ கேட்கக்கடவை யென்று பரமாசாரியர்‌ இங்ஙனம்‌ இரு 
வாய்மலர்க்‌ தருளுவாராயினர்‌ ௭-௮. 

வரம்‌ - விரும்பியது; வடமொழித்‌ திரிபு. எனைத்‌ திருத்தொண்ட 

ரினும்‌ இது கேட்டற்குப்‌ பூர்வ தீவத்தாற்‌ றிருர்‌ இனை என்பார்‌ இரும்‌ இய 
தவத்தாய்‌ கேட்டி என்றார்‌. (௧) 

இத்தலக்‌ இடையே டே மெடுத்துள விடத்தி லன்றி 

வைத்துள விடத்தே யர்த வேட்டுவன்‌ வடிவங்‌ கொள்ளம்‌ 

வித்தக வுனக்கிங்‌ கன்பான்‌ மெய்யுணர்‌ வரைக்கே ன்‌ 

யொத்திடுஞ்‌ தத்‌ பூதி முத்தியம்‌ பலத்த அண்டம்‌. 
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௨௭ இிருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: இத்தலத்து இடையே டேம்‌ எடுத்து இடத்தில்‌ அன்றி- 
இந்தப்‌ பூமியின்கண்ணே புழுவானது தானெடுச்சப்பட்ட . இடத்தில்க 
ணன்றி, வைச்துள இடத்தே அர்த வேட்டுவன்‌ வடிவங்‌ கொள்ளும்‌- 
வைச்சப்பட்ட இடத்தின்‌ கண்ணேயே எடுத்த அவ்‌ வேட்டுவனது வடி 
வத்தை அடையும்‌ அதுபோல, வித்தக - அநித்தியப்‌ பொருளாகிய தனு 
கரண புவன போகமென்னும்‌ பிரபஞ்சச்தானே நித்தியப்பொருளாடுயெ பர 
முத்‌ தியைச்‌ சாதிச்துப்‌ பெறும்‌ சஅரப்பாட்டையுடைய நன்மாணாக்கனே, 
இங்கு அபான்‌ மெய்யுணர்வு உனக்கு உரைத்தேம்‌ - ரீ யெமச்கு எதிர்ப்‌ 
பட்ட இர்த ஸ்தலத்இல்கண்ணே கின்‌ அன்பு காரணமாக ஈரம்‌ உனக்கு 
மெய்ஞ்ஞானத்தை உபதேசித்சேம்‌, மேல்மை ஒச்திடும்‌ சிவா அபூதி முத்தி 
அம்பலத்தில்‌' உண்டாம்‌ - மேன்மை பொரும்‌ திய வொறுபூதியாயெ பர 
முத்தி சி,சம்பரத்‌இ4 வகெணுள்ள கனகசபையிலே உனக்கு உளதாம்‌ எ-று, 


வேட்டுவன்‌ - பறர்து சஞ்சரிக்கு மோர்‌ செர்‌ அவின்‌ பெயர்‌. இதனை 
வேட்டைவாளி எனவும்‌ வ்ழங்குப. அதபூதி - அநுபவம்‌, ஈண்டு வேட்டு 
வனுக்குப்‌ பரமாசாரியரும்‌, டெத்துக்குத்‌ திருவா சாடி களும்‌, வேட்டுவ 
மெடுத்த இடத்துக்குச்‌ திருப்பெரு* அறையும்‌, வைத்த இடத்துக்கு ௮ம்‌ 


பலமுமாமென்க. “வேட்டுவனா மப்புழுப்போல்‌ ப்ச்‌ கான்‌ 
கொடுத்தும்‌, கூட்டானோ மண்போற்‌ குஸிர்க்து” “மற்றோர்‌ செக்கு, 


பண்டைய வடிவச்‌ தானே வேட்டுவ னாய்ப்பி றக்கும்‌'” என்றார்‌. பிறரும்‌, 
இது வேற்றுப்பொருள்வைப்பென்னு மலங்காரம்‌; “மு்னொன்று தொடக்கி 
மற்றது முடத்தற்குப்‌, பின்னொரு பொருளி னுலகறி பெற்றி, யேற்றி 
வைச்தரைப்ப ௮ வேற்துப்பொருள்‌ வைப்பே” என்பதனானறிக, (௨) 


இடம்படு முடம்பின்‌ மூலத்‌ செழுக்ககம்‌ சுழுனை நாடி 

யுடன்கிள ரொனியே யாகி யொளியிலஞ்‌ செழுத்து மொன்றாய்‌ 

செடுங்குழ லோசை யாரி நிலவுமவ்‌ வோசை போயங்‌ 

கடங்கிய விடமே யென்று மாடுமம்‌ பல தாகும்‌, 

இல்‌: இடம்‌ படும்‌ உடம்பின்‌ மூலத்‌ த எழுந்த ஈல்‌ சுழுனை காடி. 

உடன்‌ கிளர்‌ ஒளியே ஆட . இடவிதாகிய இச்சரீரத்‌ தன்கண்‌ மூலாதாரத்தி 
ணில்‌ து மெழுன்ற ஈல்ல சுழுமுனுகாடியோடு ஒருங்கு எழாகின்ற கேசோ 
மயமாகியும்‌, ஒளியில்‌ அஞ்ச எழுத்தும்‌ ஒன்றாய்‌ - அவ்வொளியிலே ஸ்ரீ 
பஞ்சாக்ஷரமும்‌ எகா௯ராகாரமாகயும்‌, நெடும்‌ குழல்‌ ஓசை ஆதி. நெடிய 
காததாரையி னியங்கு மொலியாகியும்‌, சிலவும்‌ அவ்‌ ஒசை போய்‌ அங்கு 
அட௩கிய இடமே - அதிகுக்குமமாய்‌ விளக்கும்‌ அவ்வோசை மேனேக்டிச்‌ 
சென்ற அங்கனம்‌ லயிக்குக்‌ சானமே, என்றும்‌ ஆடும்‌ அம்பலம்‌ ஆகும்‌ - 
சாம்‌ அரவரததாண்டவஞ்‌ செய்தருளூங்‌ சனகசபை யாகும்‌ எ-று, 


௫ ச்‌. ச ம்‌. 
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மூலாதாரம்‌ அருதாரத்துளொன்று. அது குதத்திம்கும்‌ கோசத்திர்‌ 
கும்‌ மத்தி, அதற்கு வடிவு முக்கோணம்‌, நிறம்‌ மாணிக்ககிறம்‌, அதி 
தெய்வம்‌ கணபதி. சத்தி குண்டலி, அக்கரம்‌ பிரணவம்‌. ௮௮ சாவிதழ்ச்‌ 
கமலம்‌ போல்வது. சுழுமுனை லலாடத்தானம்‌, அதுவே புருவமத்தி, 
அதற்கு வடிவு வட்டம்‌. நிறம்‌ படிக நிறம்‌, அதிசெய்வம்‌ சதாசிவம்‌, சத்தி 
மனோன்மணி, அக்கரம்‌ யகாரம்‌, அ. மூள்றிகம்க்‌ கமலம்‌ போல்வது, அஞ்‌ 
செழுத்து மொலன்றாக.ல்‌ மேற்‌ காட்டப்பட்டது; :*ரகார மமார கொர 
ஈடுவாய்‌, வகார யகார வாசி யெனவே, ஈகார மகார மிரண்டு மறுத்துச்‌, 
சிகார முதல்வன்‌ சிறந்து நின்றானே”? என்பசனானு மறிக. தசைபோயங்‌ 
கடங்கிய விடம்‌ சுத்தமாயை, இதுவே இறைவனுக்குப்‌ பரிக்ரெக சத்தி, 
பரிக்கிரகசத்தி - வேண்டியபோது கைக்கொள்ளுஞ்‌ சத்தி, இஞ்த லலாட 
ஸ்‌தானமே பஞ்சபிருத்திய கடனத் திற்‌ நடமாகலி ப்‌ தசைபோயங்கடங்கெய 
விடமே யென்று மாடுமம்பலமசாகு மென்றார்‌. இன்னும்‌ இது உரைச்‌ ர 


"மத்தா னன்றி உபதேசக்‌ கிரமத்தா னறியத்தகும்‌ இரசகயப்‌ பொருளாகவிற்‌ 


குருமுகமாகக்‌ கேட்டுச்‌ சிந்தித்‌ தத்‌ தெளிர்‌ தகொள்க. முன்வரும்‌ இன்‌ 
னோ ன பிறவமன் ன. (௬) 


எண்டரும்‌ பூக மைந்து பெய்திய காடி மூன்று 
மண்டல குன்று மரகி பன்னிய புரைப்பி னாலே 
பிண்டமு மண்ட மாகும்‌ பீரமனோ டைவ ராகக்‌ 


கண்டவர்‌ நின்ற வாறு மிரண்டினுங்‌ காண லாமே, 


இ-ள்‌: ப்‌ தரும்‌ பூதம்‌ ஓர்‌ இம்‌ - எண்ணத்தகும்‌ ஐம்‌ பூதங்‌ 
களம்‌, எய்திய காடி மூஃதம்‌ - பொருக்திய இடை பிங்கலை சுழுமுனை 
யென்னும்‌ சாடிகண்‌ மூன்றும்‌; மண்டலம்‌ மூனும்‌ ஆதி ம.எனிய புணர்ப்‌ 
பினாலை - சோமரூரியாக்கிணிகளென்னும்‌ மண்டலத்‌ இிரயங்களாமாகி. ஈரிட 
மும்‌ நிலைபெற்ற சம்பச்‌ தத்தினா/லே, பிண்டமும்‌ அண்டம்‌ ஆகும்‌ - பிண்ட 
மும்‌ அண்டமும்‌ தம்முளொப்பனலாம்‌, பிரமஜேடு ஐவர்‌ ஆகக்‌ சண்‌ டவர்‌ 
நின்ற ஆறும்‌ இரண்டினும்‌ காணலாம்‌ - பிரமா விஷ்ணு ௨ உருத்திரன்‌ மகே 
சுரன்‌ சதாசிவனெனப்‌ பகுக்கப்பட்ட பஞ்ச கர்த்தாக்களும்‌ நிற்னெற 
முறைமையும்‌ இவ்‌ விரண்டிடத்தினு மொப்பாகச்‌ காணலாம்‌ எ-று. 


ஐம்பூதம்‌ வெளிப்படை. நாடிகள்‌ மூன்றனுள்‌ இடை இடமாக்கிலும்‌, 
பிங்கலை வலமூந்கிலும்‌, சுழுமுனை மத்தியிலும்‌ கிற்பன, மண்டல மூன்‌ ற 
னுட்‌ சர்‌திரமண்டலம்‌ மூலாதாரச்‌ தொடங்கி ஒல்வோரக்கரத்தை முற்‌ 
கொண்டு ரெமத்‌இியிற்‌ கோடி சூரியப்‌ பிரகாசமாய்‌ விளங்கும்‌. குரியமண்‌ 
டலம்‌ இருதயகமலத்தில்‌ அறுகோணமாய்‌ எட்டி தழ்க்‌ கமலம்போல விளங்‌ 
கும்‌. அக்கினி மண்டலம்‌ பிருதிலியும்‌ அப்புவுங்‌ கூடின இடச்துச்‌ சதுர 
மாயும்‌ நடி முக்கேரணமாயும்‌ நாவிதழ்க்‌ கமலம்போல விளங்கும்‌, பிண்டம்‌ 


௨௬௮ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


சரீரம்‌, அண்டம்‌ பிரமாண்டமாகிய உலகம்‌, பிரமனோடைவராகம்‌ கண்ட 
வர்‌ பிண்டத்தின்௧ணின்றவாறாவது சுவாதிட்டானத்திலே பிரமாலும்‌, 
மணரிபூரகத்திலே விஷ்ணுவும்‌, அகாகதத்திலே உருத்திரனும்‌, விசத்‌இயிலே 
மகேசரனும்‌, ஆஞ்னஞையிலே சதாசிவனுமாக நிழ்றலாம்‌, சுவாதிட்டானம்‌ 
கோசத்திற்கும்‌ ஈாபிக்கும்‌ மத்தி, மணிபூரசம்‌ நாபிக்கமலம்‌. ' அராகதம்‌ 
இருதயகமலம்‌. விசுத்தி கண்டஸ்தானம்‌. ஆஞ்ஞை லலாடஸ்தானம்‌. 
இது பிண்ட தரிசனம்‌. இனி அண்டத்திச்கண்ணே திருவாரூர்‌ மூலா 
தாரஸ்‌ தலமும்‌, திருவானைக்கா சுவாதிட்டான ஸ்.சலமும்‌, திருவண்ணாமலை 
மணிபூ£கஸ்‌.தலமும்‌, சிதம்பரம்‌ அரசாக தஸ்‌. தலமும்‌, இருக்காளத்தி விசுத்தி 
ஸ்தலமும்‌, காசி அஞ்ஞைக்தலமமாம்‌. இது தூலசமஷ்டி யபிமான 
மென்க. பிண்டத்தின்‌௧ண்‌ மூலாகாரமும்‌ பிறவமுண்மைபோலப்‌ பிரமாண்‌ 
டத்தி எகண்‌ மூலாதாரமும்‌ பிறவு முண்மைதெரித்துச்‌ காட்டியவாறு. (௪) 
ஆதலா லிர்த வண்டத்‌ சுறிவரும்‌ பொருளா யென்றும்‌ 
தீதிலா மூல நாடிற்‌ றிகழ்சிவ லிங்க மேனி 
மீதிலா மந்த காக வெளிபின்மே லொளிமன்‌ றங்குக்‌ 
காதலான்‌ மடவாள்‌ காணக்‌ கருக்துற நிருத்தஞ்‌ செய்வேம்‌. 


இ-ள்‌: ஆதலால்‌ - இக்களமாகலான்‌, இக்க அண்டத்து - இப்‌ 


பிரமாண்டத்தின்கண்ணே, என்றும்‌ அறிவு அரும்‌ பொருள்‌ ஆய்த்‌ திது ' 


இலா மூலம்‌ நாடில்‌ - எஞ்ஞான்றும்‌ எளிதினறிர்‌ து கோடற்கரிய பொரு 
ளாய்த்‌ திதற்ற மூலத்தை ஆராயுமிடத்து, திகழ்‌ சிவலிங்ச மேனி - அது 
பிரகாசியாமிற்குஞ்‌ சிவலிங்க வடி வமேயாம்‌, மீதில்‌ ஆம்‌ அந்த ஈாதவெளி 
யின்‌ மேல்‌ ஒளி மன்று - மேலாகவுள்ள அர்தப்‌ பரராத வெளியிற்‌ சத்த 
மாயாமயமாதிய கனகசபை விளங்குகின்றது, அங்குக்‌ காதலான்‌ மடவாள்‌ 
காணக்‌ கருத்து உற நிருத்தம்‌ செய்வேம்‌ - அச்சபையின்‌ கண்ணே ஆன்ம 
கோடிகளின்‌ மிது முகிழ்த்த பெருங்‌ கருணைத்‌ இறத்நிஞலே சிவகாமி 
யம்மையார்‌ தரிசிக்கப்‌ பக்குவிகளது கருத்தின்கட்‌ பதியுமாறு ராம்‌ ௮௩ 
வரத திருசடனஞ்‌ செய்தருளுவேம்‌ எ-று, 

ஈண்டுச்‌ சிவலிங்கமேணி யென்றது நாதவிர்‌ அக்களின்‌ ஐக்கியத்தான 
மாகிய சாதாக்கியத்தை யென்ச, சிவகாமி ிற்சத்தி, மூலம்‌ மன்றென 
இயைத்தலு மொன்று, (௫) 

அந்தன்‌ னடமே தென்னி னைக்கொழி னிகழ்த்த லாகும்‌ 


பந்தம குகற்று மிக்கப்‌ படிவமு மதுவே யாகும்‌ 


ரேல்‌ வழுவா முத்தி 


தந்‌ தரு ளளிக்குக்‌ தெய்வ தலமுறத்‌ தலமே கண்டாய்‌. 


வந்துல்‌ கத்தில்‌ யாருங்‌ காண்ப 


இ-ள்‌: அந்த கல்‌ ஈடம்‌ ஏது என்னில்‌ - ௮க்தச்‌ இருநடனர்தான்‌ 
யாதென்று நீ வினவின்‌, ஐர்தொழீல்‌ கிகழ்த்தல்‌ அகும்‌ - சிருட்டி இதி 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ .. உண்க 


சங்காரம்‌ திரோபவம்‌ அனுக்கிரகம்‌ என்னும்‌ பஞ்சகிருத்தியமுஞ்‌ செய்த 
லேயாம்‌, பர்தம்‌ அகற்றம்‌ இர்தப்‌ படிவமும்‌ ௮ வே அகும்‌ - பக்குவான்‌ 
மாச்களது பாசச்சட்டை யவிழ்க்கும்‌ இக்குருவடி வமும்‌ அர்கடன கர்த்திருத்‌ 
துவ வடிவமேயாம்‌, உலகத்தில்‌ யாரும்‌ வர்து காண்பரேல்‌ வழுவா 
முத்தி தந்தத அருள்‌ அளிக்கும்‌ தெய்வ தலமும்‌ அத்தலமே கண்டாய்‌ - 
இவ்வுலகின்கட்‌ பச்குவிகள்‌ யாவராயினும்‌ வர்து தரிசிக்கிற்‌ றவருது 
முத்தியை அவர்சட்‌ இச்து இருவருள்‌ சுரக்கும்‌ தெய்வத்தன்மை பொருச்‌ 
தய மகாகேேத்திரமும்‌ அந்தச்‌ சசம்பரமே யென்றறிவாயாக எ-று. 
பஞ்சூரு த்‌ இயங்களுட்‌ சிருட்டி ஆன்மாக்களுக்குத்‌ தனுகரண புவன 
போகங்களை முதற்காரண்‌ த்தினின்றுர்‌ தோற்றுவித்தலும்‌, இதி தோற்று 
விச்சப்பட்ட சனு காண புவன போகங்களை நிறுத்தலும்‌, சங்காரம்‌ தனு 
கரண புவனங்களை முதற்காரணத்தில்‌ ஒடுக்குகலும்‌, திரோபலம்‌ ஆன்மாச்‌ 
களை இருவினைப்பயன்‌களாடிய போக்கியட்பொருள்களில்‌ அமிழ்த்துதலும்‌, 
அ.க்கிரகம்‌ ஆன்மாக்களுக்குப்‌ பாசத்தை நீக்கிச்‌ சவெத்தவத்தை விளக்கலு 
மென மேற்கூறியவைசளுமரம்‌, முதற்காரணம்‌ மாயை. பஞ்சதிருத்திய 
நிருத்த கிலையை, “தோற்றக்‌ அடியதனிற்‌ றோயும்‌ இதியமைப்பிற்‌, சாற்றி 
யிடு மங்கியிலே சங்கார மூற்றமா, யூன்று மலர்ப்பதத்தே யுற்ற திரோத 


முத்தி, கான்றமலர்ப்‌ பதத்தே காடு” என்பதனானுமறிக, வனை லெளகிக 


ஈடனம்போலன்றி லைதிக ஈடனமாகலின்‌ கன்னடடமென்றும்‌, முன்‌ ஈங்குலக்‌ 
கவரிகாண ஈடரலிலுதவினாலும்‌ “ என்றாராகலின்‌ அதற்கேற்ப ஈண்டுப்‌ 
பந்தமகற்று மிர்தப்‌ படி.வமு மதுவேயாகுமென்றும்‌, தரிக்க முத்திதருக்‌ 
தலமாகலின்‌ வக்‌ துலகச்தில்‌ யாருங்‌ காண்பரேல்‌ வழுவாமுத்தி, தர்தரு 


' எளிக்குச்‌ தெய்வதலமுமத்‌ தலமே என்றுங்‌ கூறினார்‌. கர்த்திருத்துவம்‌ 


செய்பவன த தன்மை, (௬) 


தாவரும்‌ பணில சேமி சரிப்பவர்‌ பிரம ரென்போர்‌ 

யாவரும்‌ புலிபாம்‌ பென்னு மிருவரும்‌ புரத்தி ஓள்ளார்‌ 

மூவரும்‌ தெய்வ மூவா யிரவரு முனிவர்‌ தாமும்‌ 

சேவருக்‌ தொழுது போற்று மெல்லையத்‌ இல்லை மூதூர்‌, 

இ-ள்‌: தா அரும்‌ பணிலம்‌ சேமி தரிப்பவர்‌ பிரமர்‌ என்போர்‌ யாவ 

ரும்‌ - கற்பங்கடோறுமுள்ள கேடற்ற சங்குசக்கரங்களை,ச்‌ தாக்கிய விஷ்ணு 
பிரமாக்க எனைவரும்‌, புலி பாம்பு என்னும்‌ இருவரும்‌ - வியாக்கிரபாதர்‌ 
பதஞ்சலியென்னு முனிவரிருவரும்‌, புரத்தில்‌ உள்ளார்‌ மூவரும்‌ - தாரகாக்‌ 
கன்‌, கமலாக்கன்‌, வித்தியுன்மாலி என்னும்‌ திரிபுரத்த௫ரர்‌ மூவரும்‌, தெய்வ 
மூவாயிரவரும்‌ - தெய்வத்‌ தன்மைபொருர்‌ நிய தில்லைவாமழர்கணர்‌ , மூவாயிர 
வரும்‌, முனிவர்‌ தாமும்‌ - ஈநாற்பத்தெண்ணாயிர மிருடிகளூம்‌, தேவரும்‌ 
தொழுது போற்றும்‌ எல்லை - முப்பத்துமுக்கோடி சேவர்களும்‌ தரிசித்து 


‘ 
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வணக்கத்‌ அதிக்கப்பெறும்‌ மகா கேேத்திரமாயுல்ளது, அத்‌ இல்லை மூதார்‌ - 
அச்சப்‌ பழைய இல்லைமாசகரம்‌ எ-று, 

இம்னுமெண்ணின்சணின்‌ ற எச்சவும்மைமானே உபமஃனியு இரணிய 
மி 


மற்றிவை கெளிவா யென்று பணிம்செதிர்‌ வணங்கி நிற்பார்‌ 


வன்மா முதலாயினோரையம்‌ தழிஇக்சொள்ச; எல்லை-இடம்‌. 


தெற்றியி னீறு சாத்தி நிற்றியென்‌ றகல நில்லார்‌ 
சற்றிடஞ்‌ சென்றார்‌ பின்னு மிக்கிவர்‌ தன்மை கண்டு 

்‌ ட்டிக்‌! ண 00 த்‌ ம 2 ப்‌ 
கற்றையஞ்‌ சடையார்‌ நின்று கண்‌ ருள்‌ செய்து போர்து. 


இ-ள்‌: இவை செளிவாய்‌ என்னு - இச்சிதம்பர மகான்மியங்களை 
நீ மிச்சயித்‌ தறிச்ககொள்வாயாகவென்து போதித்து , 
வணக்கி நிற்பார்‌ நெற்றியில்‌ நீது சாத்தி நிம்றி என்று அகல - தமது சக்கிதி 
யிலே வணங்கி யெழுர்‌ தொல்கி சி்குர்‌ திருவாசவூரடிகளது தெற்றியி 
விபூதி தரித்து நமது வார்சல்லிய குழச்சாய்‌ இணி எண்டு மில்லென்று பரமா 


எதிர்‌ பணிர்து 


சாரியர்‌ அக்கொல்றைமர நீழலை வீட்டு நீங்குகலும்‌, பின்னும்‌ மில்லார்‌ சற்று 
இடம்‌ சென்றார்‌ - திருவாதலுரடிகள்‌ பின்னரு மாண்டுப்‌ பிரிக்து சிம்சமாட்‌ 
டாதவராய்ச்‌ சிறிது தாரம்‌ பின்றொடர்க்து சென்றனர்‌, கற்றை அம்‌ சடை 
யார்‌ இக்கிவர்‌ தன்மை கண்டு மின்னு கண்‌ அருள்‌ செய்து போக்து - அப்‌ 
பொழு தொகுதியாகிய சடையையடைய சிவபெருமானானவர்‌ இவரது 
தீவிரதா பக்குவத்தைக்‌ கண்டு சிறிது தங்நிின்ன இருபாகோக்களஞ்‌ செய்து 
சென்று எ-று. 3 


மற்று அசைநிலை, இந்கவெர்‌ ஒரு சொம்விர்மைத்து, ஆசாரிடரோடு 


“(க 


சம்பாவிக்கும்போது டர்‌ சரீரம்‌ ஒல்இ நிற்கவேண்டுமென்ப து 
குவித்து மெய்வளை த்துக்‌ கண்ணியருங்‌ காரியமும்‌, பையப்‌ பகர்க பயந்து” 


என்பதனானு மறிக, (௮) 


கஸ்வெதிர்‌ உடக்னு மாறு கண்டுளங்‌ சனித்து திற்கும்‌. 
புண்ணியர்‌ காண முன்னர்‌ மறைக்கனர்‌ புளியூ ரையர்‌ 
துண்ணென விரக்க மெய்தித்‌ கொழுதுகை தலைமேற்‌ கொண்டு 
நண்ணரு மன்பர்‌ கூட்ட ஈணுனெர்‌ வாத வூரர்‌, 


இ-ள்‌: புவியூரையர்‌ - சபாகாயகரானவர்‌, கண்‌ எதிர்‌ கடக்கும்‌ ஆறு 
கண்டு உளம்‌ கணித்து விற்கும்‌. புண்ணியர்‌ காண முன்னர்‌ மறைச்‌ தனர்‌ - 
தாம்‌ அவரது கண்ணாக்கெதிரே ஈடச்சருளுமாற்றைக்‌ கண்டு களித்துப்‌ பின்‌ 
ரொடர்தலை மறர்‌ து கிற்கும்‌ புண்ணியபுருஷசாகிய திருவாதவூரடிகள்‌ காண 
எதிரே அர்தர்த்தானமாயிஞர்‌, வாதவூரர்‌ தண்ணென இரக்கம்‌ எய்‌ திக்கை 
தலைமேல்‌ கொண்டு தொழுது - அப்பொழுது திருவாதவூரஓ.கள்‌ விரைவாக 
மனமிரங்கிக்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிச்‌ சிரசில்‌ வைத்துச்‌ கும்பிட்டு, ஈண்‌ அரும்‌ 


ஆக்கள்‌. 


௨௮௪௧ 


ச்‌ _ இருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ 


அன்பர்‌ கூட்டம்‌ கணுனெர்‌ . ஈம்போலும்‌ அசத்தர்களால்‌ ஈணுகுதற்கரிய 
சிவபத்தர்சளஅ இருர்கூட்டத்சை யடைர்தருளினார்‌ எ, 


மறந்கென்பத களித்தெல்பதுபற்றி வருலிக்சப்பட்ட த, . சும்‌ பிரி 
வாற்றாத பி.எ்றொடர்க்து செல்லுச்‌ சமது வாற்சல்விய குழந்தையாகிய 
தருவா கஷாடிகள்‌ 'காணாதிருக்கத்‌ தாமறைதல்‌ தயாமிதியாகிய தமதிரக்க 
முடைமைக்குச்‌ சிறிதுர்‌ தசாமையின்‌, அவரே கண்டு களித்தயர்ர்து நிற்‌ 
கும்வண்ணம்‌ ஈடரச்தருளினார்‌ என்பார்‌ ௮5 கடையை விசக்று கண்ணெ இர்‌ 
சஈடக்குமாறெல்ஐம்‌, அவர்‌ காணா இருக்கத்‌ தாமறைதல்‌ தம்மிரக்கமுடை 
மைக்‌ கிழுச்சாகலின்‌. அது. சாராமைப்பொருட்டு அவர்க்கவ்வயர்ச்சி நீங்க 
நினைவகூரு மல்வெல்லைச்கண்‌ முற்பிற்பாடற எதிரே மறைச்‌ தருளினா ரென்‌: 
அதசஃ்பி.ஏ அவர்‌ 
காட்சிக்‌ சசப்படாமைபற்றிக்‌ சிறிதிரங்கனும்‌ அண்டை நிசம்ச்செளான்‌ 


பார்‌ புண்ணியர்‌ காண முன்னர்‌ மறைக்கனர்‌ என்றும்‌, 


மற்றெவரினுக்‌ தம்மாட்டருளருடையரென்பது தெற்பமென விளம்குசுவின்‌ , 
அதுவே பற்றுக்கோடாக. அவ்லிடைரெடிது நின்ற பெரிதும்‌ வருந்தாது 
திருவரு டுணேயாகச்‌ 
விரைவி னடைக்தாபரென்பார்‌ தண்ணெலா விரக்கமெய்‌ இத்‌ தொழுது தை 


சிவாஞ்ஜைப்படி . இருத்சொண்டர்‌ கூட்டத்தை 


தலைமேற்‌ கொண்டு சண்ணரு மன்பர்கூட்ட ஈணுனெர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. 


அருந்தவ மகலர கெஞ்சக்‌ சன்பருச்‌ தாழ மக்தக்‌ 
இருக்திய குருக்நின்‌ கிமார்‌ தெப்வபி டிகையுஷ்‌ செய்து 
வரம்‌ செய்ய பாத மலாவகுக்‌ இறைஞ்சி யாங்க 

ச்‌ PY ட்‌ 


ணிருக்கன ரிருக்த கரனி லெய்நிய இயம்ப அற்றம்‌, 


இ-ள்‌: அரூர்‌ தவம்‌ ௮கலா செஞ்சத்த அன்பரும்‌ தாழும்‌ - அரிய 
தவவொழுக்கம்‌ நீங்காத மனத்தையுடைய இருச்கொண்டர்களுக்‌ தாமுமாக, 
்‌ திறார்திய அச்தக்‌ குருர்‌தின்‌ ஜே ஒர்‌ தெய்வ பீடிகையும்‌ செய்து - மேலை 
விசேட சம்பவங்களெல்லார்‌ தன்மாட்டு நிகழப்பெறதுற்கே வாடிய பூர்விக 
தவத்தாற்‌ நிருர்திய, அச்குருர்‌ தரத்தின்‌ ழே தெய்வத்தன்மைபொரும்‌ இய 
ஒரு யோகபீடமுஞ்‌ செய்து, வரம்‌ தரு செய்ய பாத மலர்‌ வகுத்து 
' இறைஞ்சி அங்கண்‌ இருர்தனர்‌ - அதன மித்‌ தமக்கு வரத்தைத்‌ கருஞ்‌ 
செம்தாமரைமலர்போலுச்‌ திருவடிகளை கிருமித்‌ தருச்சனைசெய்து வணங்‌ 
'இக்கொண்‌ டவ்விடத்தி ளிருக்தார்கள்‌, இருந்த நாளில்‌ எய்தியத இயம்பல்‌ 
உர்றாம்‌ - அவ்வாறிறாக்குங்‌ காலத்து நிகழ்க்க சரித்திரத்தை யாம்‌ கூறத்‌ 
சொடக்கனாம்‌ எ-று, 
தவம்‌ அகுபெயர்‌, பீடிசையமென்னு மும்மை எதிாததழீஇயிற்று, 
_வரர்தருசெய்யபா தமென்ற அ பரமாசாரியா து இிருவடிகளை, (2௦) 


டட ரஷ்‌ நவனிதிட டடம 


௨௭௨ :- திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ ்‌ 


வெண்பிறை முடித்த வேணி விண்ணவ ரன்பி. லாத s 

பண்பின்‌ ரெனினுர்‌ தம்மைப்‌ பாடினர்க்‌ இரங்கு வாரென்‌ 

மஹெண்பெறு நமச்சி வாய வாழ்கவென்‌ றெடுத்து க 

க்கல்‌ புகழ்ந்து ஞான வாசகம்‌ புகல அற்றார்‌. 

இடள்‌; (இருவாதவூரடிகளானவர்‌) வெண்‌ பிறை முடித்த வேணி 
விண்ணவர்‌ - வெண்மையாடிய பிறையைப்‌ பிஞ்ஞகமாக முடித்த சடையை 
யுடைய தொகாசரூபராகெய ஈம இறைவர்‌, அன்பு இலாத பண னர்‌ எனி 
னும்‌ தம்மைப்‌ பாடினர்க்கு இரங்குவார்‌ என்று ர தித்த அப்ச்து 
வர்களாயினும்‌ தம்மைப்‌ பாடித்‌ அதிப்பவர்களுக்குத்‌ க்ப்‌ யநுக்‌ 
இரகஞ்‌ செய்தருளுவாசென்று கடைப்பிடித்து, எண்ன க 
வாழ்கவென்‌ றெடுத்து - பெரியோர்களால்‌ ஈன்குமதிக்கப்படுன்‌ த ப 
வொய வாதுழ்க” என்று தொடங்கி, காதன்‌ வண்பதம்‌ புகழக்து ஞான 
வாசகம்‌ புகலல்‌ உற்றார்‌ - எப்பொருட்கு மிறைவ௮ராகிய சிவபெருமானது 
வண்மையையுடைய திருவடிகளை தீ துதித்து ஞாரனபாதப்பொருனயுலைம்‌ 
சிவபுராண மாகிய இருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளுவாராயிஞார்‌ எ-று. 
லிண்ணவர்‌ என்னும்‌ பலர்பால்‌ செய்பமென்னும்‌ மெத்த லர்‌ 
தாகலின்‌ இரங்குமென்பது பாடமன்றென்க, உம்மை மறப்பினு 
மோத்துக்‌ கொளலாகும்‌” என்புழிப்போல ௮ 9 வந்த, 
சம்மை வழிபட்டார்க்கு வேண்டிய வேண்டியாங்கயும்‌ பதமாகவின்‌ ல்‌ 
பதமென வீசேடித்தார்‌. ன்‌ 
உ 
சிவமயம்‌, 
சிவபுராணம்‌. 
வென குநாதிமுறைமையான பழமை. 
(அஃதாவது சிவனது அருவநிலை கூறுதல்‌) 
திருப்பேருந்துறையி லருளிச்சேய்யப்பட்டது. 


கலிவெண்பா, 


“நமச்சிவாய வாஅழ்க காகன முளவாழக 
விமைப்பொழுது மென்னெஞ்சி னீங்காதான்‌ முள்வரழ்க 
பு அட ட ௬. கச ர ற ஓ காகித ககக 
சொல்லிய பாட்டின்‌ பொருளுணர்ந்து சொல்லுவார்‌ 
செல்வர்‌ சவபுர த்தி னுள்ளார்‌ திவனடிக்கழ்ப்‌ 

ர்‌ 
ட்‌ 77 சட்‌ 93 
பல்லோரு மேத்தப்‌ பணிக்து, 
்‌ இருச்சிம்றம்பலம்‌. 


இருவம்‌ பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௭௩ 


சொற்பதங்‌ கடந்து நின்ற சோதிவம்‌ சுருளை நல்கு 

மற்புத மறிய னென்று மதிசயங்‌ கண்டா மென்று 

மெற்பொலி சடையாய்‌ கெஞ்சங்‌ குழைக்கனை பென்னை யென்றுஞ்‌ 
சிற்பரன்‌ றனது பாகஞ்‌ சென்னியின்‌ மன்னு மென்றும்‌. 


இ-ள்‌: சொல்‌ பதம்‌ கடர்து கின்ற சோதி வர்து அருளை நல்கும்‌ 
அற்புதமறியேன்‌ என்றும்‌ - சொல்லும்‌ பொருளுமா கிய இரு கூற்றுப்‌ பிர 
பஞ்சங்கட்கும்‌ அப்பாற்பட்டுச்‌ சுக்தமாயாதிதமாய்‌ திற்கும்‌ நின்மல வொளி 
வடிவாகிய சிலம்‌ தானே வர்து திருவருள்‌ சுரந்த “அற்புத மறியேனே”? 
என்று அற்புதப்பத்தும்‌, ௮இசயங்‌ண்டாம்‌ என்றும்‌ - “தன்னடியரிற்‌ 
கூட்டிய வஇசெயங்‌ கண்டாமே” என்று அதிசயப்பச்‌ தும்‌, எல்‌ பொவி 
சடையாய்‌ நெஞ்சம்‌ என்னைக்‌ குழைத்தனை என்றும்‌ - செவ்வொளியாம்‌ 
பொலிகின்ற சடையை யுடையவரே மனம்‌ “என்னைக்‌ குமைத்தாயே'' 
என்று குழைத்தபத்தும்‌, சிற்பரன்‌ தனது பாதம்‌ சென்னியில்‌ மன்னும்‌ 
என்றும்‌ - ஞானாதிதராகெ வெபெருமானுடைய **(சேவடிக்சணஞ்‌ சென்னி 
மன்னிச்‌ சுடருமே'' என்று சென்னிப்‌ பத்தும்‌ எ-று, 


அற்புதப்பத்து முதவியவற்றைத்‌ திருவாசகத்துட்‌ காண்க; ஈண்டு 
விரிக்கின்‌ மிகவும்‌ பெருகுமாகவினமைக. (௧௨) 


ஐயனே நின்னைக்‌ காண வரசைப்பட்‌ டேனா னென்று 
முய்கிலேன்‌ வாழே னென்று முனக்கடைக்‌ கலமே யென்றுஞ்‌ 
செய்யுமா றறியே னக்தோ செத்திலே னென்றும்‌ பொய்யர்‌ 
பொய்யனே நின்பொற்‌ பாகம்‌ புண்ருநர ளெர்கர ளென்றும்‌, 
இ-ள்‌: ஐயனே நின்னைக்‌ காண நான்‌ அசைப்பட்டேன்‌ என்றும்‌ - 
சுவாமீ! தேவரீரைத்‌ தரிசிக்க அடியேன்‌ “ஆசைப்பட்டேன்‌ கண்டா யம்‌ 
மானே” என்று ஆசைப்பத் தும்‌, உய்கிலேன்‌ வாழேன்‌ என்றும்‌ - சமியே 
னுபிருய்யேனாய்‌ “வாழ்லேன்‌ கண்‌£டாய்‌ வருகவென்‌ மருள்புரியாயே”? 
என்ற வாழாப்பத்தும்‌, உனக்கு அடைக்கலமே என்றும்‌ - “அடியேனுன்‌ 
னடைக்கலமே”' என்றிற திதொறும்‌ தந்து அடைக்கலப்பத்தும்‌, செய்யும்‌ 
ஆறு அறியேன்‌ செத்திலேனர்தோ என்றும்‌ - இங்ஙனஞ்‌ செயற்பால த 
இன்னதென்றறியாது மயங்குகன்றேன்‌ ' செத்திலேனர்தோ?”” என்று செத்‌ 
திலாப்பத்தும்‌, பொய்யர்‌ பொய்யனே நின்‌ பொன்‌ பாதம்‌ புணரும்‌ சாள்‌ 
எச்‌ நாள்‌ என்றும்‌ - நிரீச்சுரவாஇிகட்கு நிரீச்சுரராய்‌ நிற்பவரே தேவரீ 
சது பொன்போலுர்‌ இருவடிகளை அடியேன்‌ “புணர்ச்து” இருப்பதினி 
யெர்காளோ வென்று புணர்ச்சிப்பக்தும்‌ எற, 
ஈண்டுப்‌ பொய்ச்சமயம்‌ என்றது நிரீச்சுரவாதத்தோடு, ஏனை வைதி 


சப்‌ புறச்சமயங்களை என்றலு மொன்று, (௧௩) 
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ட்டன திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


ஆ.ரி.ச்‌ கழைக்கி லிங்கே யதெக்துவென்‌ றருளா யென்றும்‌ 
போதமிக்‌ குடைய பாட லிவையிவை புகன்ற பின்னர்‌ 
மாதிரச்‌ தெவரும்‌ பேரற்ற வருர்திரு வார்த்தை யெண்ணர்‌ 
திகள்‌ ஏற்க வெண்பாத்‌ இகழேழு நான்கு மோதி. 


இ-ள்‌: இங்கே ஆதரித்‌ தழைக்கி லதெர்‌தவென்‌ றருளாய்‌ என்றும்‌ 
போதம்‌ மிக்கு உடைய பாடல்‌ இவை இவை புகன்ற பி.என்‌, இவ்விடத்து 
* அடியே னாதரித்தழைத்தா லதெர்‌ தவேயென்‌ மருளாமே”” என்றருட்பத் து 
மாகிய ஞானபாதப்பொருளை மிகவுமுடைய அச்தியர்புக ௮திமதா சுத்தச்‌ 
செர்‌தமிழ்‌ வேதமாயெ இவ்விவற்றைப்‌ பாடியருளிய பின்னர்‌, மா இரத்து 
எவரும்‌ போற்ற வரும்‌ திருவார்த்தை - மிகத்‌ இட்பத்துடன்‌ அட்ட இக்கின்‌ 
கணுள்ள எவருச்‌ அதிக்கத்தகும்‌ திருவார்த்சையும்‌, எண்ணம்‌ - எண்ணப்‌ 
பதிகமும்‌, திது அறச்‌ நறெர்த வெண்பா ஏழும்‌ நான்கும்‌ ஓதி - குற்றமறச்‌ 
சிற்த வெண்பாப்‌ பதினொன்‌ அமாடிய திருவாசகங்களையும்‌ பாடியருளி, 

ஏழும்‌ நான்கு மென்ப திடைச்சொற்றொடர்‌. எழுகான்‌ சென்பது 
இருபத்தெட்டெனப்‌ பொருள்படுவதல்ல ஆ எழும்‌ ஈான்குமெனப்‌ பொருள்‌ 


படாமையின்‌, அது பாடமன்றென்க. திகழ்வெண்பா என வியையம்‌. 
மாதிரம்‌ இரட்டுறமொழிதல்‌, எர்துவெள்பது மலைசாட்டு வழக்கு: என்ன 
வென்னும்‌ பொருட்டென்க, (௧௪) 


இயல்புடன்‌ மொழியும்‌ பள்ளி யெழுச்சி யேசறவு நெஞ்சக்‌ 
தயர்வற வுரைக்கு மின்னே ரனைய பூங்கழல்‌ களென்று 
முயிருணி யெனுகற்‌ செய்யுள்‌ பிரார்த்தனை யேங்கு மீதி 
வியனெடுங்‌ கூடற்‌ பாண்டி விருத்தமெய்ச்‌ தமிழுங்‌ கூறி. 


இ-ள்‌: இயல்பு உடன்‌ மொழியும்‌ பள்ளி எழுச்சி - விதிப்படி ஓதத்‌ 
தகும்‌ இருப்பள்ளி யெழுச்சியும்‌, எஏசறவு - இருவேசறவும்‌, நெஞ்சத்‌ 
அயர்வு அற என்றும்‌ உரைக்கும்‌ மின்னேரனைய பூங்கழல்கள்‌ - செெபத்தர்க 
ளாயிஜோர்‌ தம்‌ மனத்தின்கணுள்ள பிறவிச்‌ துன்ப நீங்க எப்பொழு அம்‌ பாரா 
யணஞ்‌ செய்யத்தகும்‌ “மிர்னேரனைய பூங்கழல்க எடைர்தார்‌ கடந்தார்‌ 
வியனுலகம்‌!' என்னுஞ்‌ சொற்றொடரை முதலாகவுடைய ஆனச்சமாலை௰ம்‌, 
நல்‌ செய்யுள்‌ எனும்‌ உயிருணி-ஈல்ல பத்‌ தியரூபமாகய உயிருண்ணிப்பத்தும்‌, 
பிரார்த்தனை-பிரார்த்தனைப்‌ பத்தும்‌, ஓங்கு நீதி வியல்‌ செடும்கூடல்‌ விருத்‌ 
தம்‌ பாண்டிமெய்த்தமிமும்‌ கூறி-உயர்வாடியரீ இயினாலே வியக்கற்பால தாகிய 
செடிய மதுரையைக்‌ குறிக்கும்‌ விருத்தமாடெயெ திருப்பாண்டிப்‌ பதிகமுமென்‌ 
னும்‌ மெய்ப்பொருளையுடைய திராவிடவேதமாடிய திருவாசகங்களையும்‌ 
இருப்பெருர்‌ தறையி.எ கண்ணே திருவாய்மலர்க்கருளி எஃறு, 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௭ 


இவற்றுள்‌ எண்ணப்‌ பதிகமும்‌ ஆனர்‌ சமாலையுர்‌ தில்லையி லருளிச்செய்‌ 
யப்பட்டனவென்பர்‌ திருவாசகக்‌ கருத்‌ துரை யாசிரியரென்க. "உயிருண்ணி 
என்பது பசபோதத்தைச்‌ சிவபோகம்‌ விழுங்குவதென்னும்‌ பொருட்டாக 
லின்‌ ௮௮ விளக்குதற்கு ஈ்செய்புளென விசேடித்தார்‌. பண்டாயரான்மறை 
என்னுர்‌ திருவாசகம்‌ ஈண்டு ஆரியரால்‌ எடுத்துரைக்£ப்பட்டிலது, (௧௫) 

வேறு, 

மருவும்‌ தொண்ட ருடன்கூடி வைகிச்‌ லெநாட்‌ செல்லமுகுற்‌ 
பரமன்‌ சொல்லும்‌ படியேபின்‌ பயிலும்‌ பொய்கைக்‌ கழல்கண்டு 
கருதும்‌ இருவைஞ்‌ செழுத்கோதிக்‌ காணக்‌ கிளருங்‌ கனனமீத 
விரவும்‌ பேரன்‌ புடையார்க ளெல்லாஞ்‌ சென்று வீழ்க்கார்கள்‌. 


இ-ள்‌: மருவும்‌ தொண்டர்‌ உடன்‌ கூடி வைடிச்‌ லெநாள்‌ செல்ல - 
மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌ அக்குருர்‌தின்‌கீழ்‌ வரிக்கும்‌ திருத்தொண்டர்க 
ளோடு கூடி வூச்சப்பெற்றுச்‌ சில இஞ்‌ செல்ல, முதல்‌ பரமன்‌ சொல்‌ 
லும்‌ படியே - முன்னரே பரமாசாரியர்‌ அருளிச்செய்த பிரகாரமே, பின்‌ 
பொய்கைப்‌ பயிலும்‌ தழல்‌ கண்டு - பின்பு தடாகத்திற்‌ ரோன்றும்‌ ஞானாச்‌ 
கனியைக்‌ கண்டு, கருதும்‌ இரு அஞ்செழுத்து ஒதி - உயிர்க்குறு துணையா 
கக்‌ கருதப்படும்‌ ஸ்ரீபஞ்சாகஷரத்தைச்‌-செபித்துக்கொண்டு, காணக்‌ கிளரும்‌ 
சனல்‌ மித - காணும்படி சுவாவிக்கும்‌ அவ்வக்கினிபிலே, விரவும்‌ பேர்‌ 
அன்பு உடையார்கள்‌ எல்லாம்‌ சென்று வீழ்ச்தார்கள்‌ - ௮க்சடவுளிடத்துச்‌ 
சென்றுகலக்கும்‌ பேரன்பையடைய இருச்சொண்டர்க ளெல்லாருஞ்‌ சென்று 
குதித்தார்கள்‌ எ-று. 

இப்பொய்கையிலே மிகச்‌ சுவாலிக்கும்‌ ௮ச்ஏணியின்மிது முன்னைச்‌ 
சிவவாக்கை விசுவசித்து அதனால்‌ ஒரு சிறிதுமச்சமின்றிச்‌ வச்‌ தியானச்‌ 
தோடு எல்லாரும்‌ போய்‌ விழ்க்கார்க ளென்பார்‌ முன்னம்‌ பரமல்‌ சொல்லும்‌ 


"படியே பின்‌ பயிலும்‌ பொய்கைத்‌ தழல்கண்டு, கருகுர்‌ திருவஞ்‌ செழுச்‌. 


தோதிச்‌ காணக்‌ கிளருங்‌ கனன்மிது, விரவும்‌ பேரன்புடையார்கள்‌ எல்லாஞ்‌ 
சென்று வீழ்ந்தார்கள்‌ என்றார்‌. இத்தீர்த்தம்‌ அக்கினி திர்த்தமெனவும்‌, 
சத்தி திர்த்தமெனவம்‌ பெயர்பெறும்‌, இது சிவாலயச்திற்குத்‌ தென்‌ 
மேற்கிலுள்ளது; சிவபெருமான்‌ தமது நெற்றிக்கண்‌ ணச்கினியினா லுண்‌ 
டாக்கெது. இவ்வக்ணி சத்த்பாதலங்களை ஊடுருவி நிற்கும்‌, இன்னும்‌ 
இந்த ஸ்தலத்திலே சவெ£ர்த்தம்‌ முதலிய எட்டுத்‌ தீர்ச்தங்களுள்ளன. இம்‌ 
ஈவதீர்த்தங்களும்‌ வெ முதற்‌ பிரமா ஈறாகய நவிம்தரு பேத மயமாமென்க, 
ஈண்டுச்‌ சுவாலித்த அக்கினி ஞானாக்கினி என்பது பரவரு ஞான வனல்‌ 
சேர்வித்து என முன்‌ வருவசனானு மறிக, (௧௬) 


௨௭௭௬ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


விய்க்கு போதில்‌ புலியூரர்‌ விடைமே லேறிக்‌ கவுரியுடன்‌ 
ரூழ்க்தங்மையோர்மலர்டிர்தித்‌ தொழவின்னிடையேதோன்றுகலு 
மாழ்ந்த தடத்துட்‌ கனன்மூழ்கு மன்ப ரடங்கத்‌ அயர்‌ நீங்கி 
வாழ்ந்து வணங்கிக்‌ கைராத வடிவாய்த்‌ திருமுன்‌ வர்தரர்கள்‌, 
இ-ள்‌: வீழ்ச்க போதில்‌ - அக்கினிப்‌ பிரவேசஞ்‌ செய்த சமயத்தில்‌, 
புலியூரர்‌ கவுரி உடன்‌ விடை மிது ஏறி - சபாநாயகர்‌ சவகாமியம்மை 
யோடு இடபாரூடராகி, அங்கு இமையோர்‌ சூழ்ர்தா மலர்‌ சந்தித்‌ தொழ - 
அங்கே முப்பக்து முக்கோடி தேவர்களும்‌ தம்மைச்‌ சூழ்ர்து புஷ்பாஞ்‌ 


சலி செய்து வணங்க, விண்ணிடையே தோன்றுதலும்‌ - ஆகாயத்திலே 


பிரசன்னமாதலும்‌, அழ்ச்ச தடத்துள்‌ கனல்‌ மூழ்கும்‌ அன்பர்‌ அடங்கத்‌ 
யர்‌ நீங்கி வாழ்ச்து வணங்கி - ஆழமாடிய அத்தடாகத்து அக்கினியிற்‌ 
பிரவேூத்த திருத்தொண்டர்க பெல்லாம்‌ பிரிவார்றாமையான்‌ வந்த துண்‌ 
பத்தை விட்டு நீக்கிப்‌ பேரின்ப வாழ்வை யடைக்து நமஸ்கரித்து, கண 
நாத வடிவாய்த்‌ திருமுன்‌ வந்தார்கள்‌ - பழைய சிவசணநாதர்களாடிச்‌ சர்‌ 
நிதியிலே வச்து சேர்க்தனர்‌ எ-று. (௧௭) 


அரியத்‌ தலையிற்‌ பயில்வாருக்‌ கொழுங்‌ கெழு ர முகநாடி 

யொருசற்‌ றகலா க றர்மீரிங்‌ கொழியத்‌ கனிகா மெய்தியதுங்‌ 

கரையிற்‌ நிரைபோய்‌ விழவீசுங்‌ கழுநீர்‌ வாசங்‌ கமழ்வாவி 

யெரியிற்‌ புகுவி ரென்றதுவும்‌ பாகதோ வெனினிங்‌ கிதுவாகும்‌. 

இ-ள்‌: அரியத்‌ தலையில்‌ பயில்வாரும்‌ அங்குத்‌ தொழுது எழுவார்‌ 

தம்மை சோக்கி - நின்மல அரியமுடிவில்‌ விளங்குஞ்‌ சிவபெருமானும்‌ 
அங்கே தம்மை வணங்கி யெழுகின்ற இருச்தொண்டர்களைப்‌ பார்த்து, 
ஒரு சற்று அகலாது அமர்‌ நீர்‌ இங்கு ஒழியக்‌ ணி நாம்‌ எய்தியதும்‌ - ஒரு 
சிறிதுமெம்மை விட்டகலாத நீரிங்‌ ககன்றிருப்பத்‌ தனித்து காம்‌ சைலாசச்‌ 
திற்குச்‌ சென்றமையும்‌, கரையில்‌ திரைபோய்‌ விழ வீசம்‌ கழுநீர்‌ வாசம்‌ 
கமழ்‌ வாலி எரியில்‌ புகுவீர்‌ என்றதுவும்‌ - கரையின்௧ண்ணே திரை போய்‌ 
விழும்படி வீசுன்ற சழுநீரினது ஈறுமணங்‌ கமழும்‌ இத்‌ தடாகத்திலே 
தோன்றும்‌ அக்கினியிற்‌ பிரவேரியுங்களென்று உமக்கு நாங்‌ கூறியதும்‌, 
யாதோ எனின்‌ - யாது காரணம்பற்றியெனின்‌, இங்கு இது அகும்‌ - அத 
இழ்க்கூறும்‌ இதுவாகும்‌ எ-று. 


வீசும்வாவி கமழ்வாலியெனத்‌ தணித்தணி சென்றியையும்‌, இதுவா 
கும்‌ என்பதை முன்வரும்‌ விடைக ளிரண்டோடும்‌ தீணனிக்தனி கூட்டுக, 
அரியம்‌ சான்சாமவஸ்கை. அதப்‌ முடிவென்வே ஐர்தா மவஸ்தையாயெ 
துரியாதீதமென்றதாயிற்ற, துரியமாவது பிராணவாயுவம்‌ புருடனுமாகிய 
இரண்டு கருவிகளுடன்‌ ஆன்மா மாபித்தானச்து நிற்கும்‌ அவசரம்‌, இது 


தருவம்‌ பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௭௭ 


கீழோலவத்தைக்‌ இரமமென்க, இணி மேலாலவத்தைக்‌ இரமத்திலே நின்மல 
அரியமால.து அன்மா கேவலம்‌ நீங்டித்‌ 'திருவருளினலே தன்னையும்‌ அருளை 
யுங்‌ கண்டு அவ்வசத்ததாய்‌ நிற்பதாம்‌, நின்மல அரியா £ தமாவது ஆன்மா 
சிவத்தைத்‌ தரிசித்துச்‌ வொனம்தத்து அழுர்தலாம்‌. ஈண்டுத்‌ அரியத்தலை 
என்றது. இம்மேலாவத்தையில்‌ நின்மல அரியா தி தத்தை யென்க, (௧௮) 


வேறு, 


உத்தம னென்னும்‌ தருவா த வூரனை மன்னும்‌ புலியூரிற்‌ 

புத்தரை வெல்லும்‌ படிகாமிப்‌ புவிமிசை வைத்தோம்‌ யரமேகிற்‌ 
சித்த மயர்க்தே அயர்கூருஞ்‌ செய்திய னாமென்‌ பத.சேரோ 
வித்சல மீதே சின்னாளிங்‌ கெம்முடன்‌ வாரா இருமென்றோம்‌, 


இ-ள்‌: உத்தமன்‌ என்னும்‌ திருவா தவூரனை மன்னும்‌ புலியூரில்‌ ம 
புத்தரை வெல்லும்படி நாம்‌ இப்‌ புவி மிசை வைத்தோம்‌ - உத்தம புருஷ 
ளாகிய திருவா தவூரனை நிலைபெற்ற தெம்பரத்தின்கண்ணே புத்தரை வாதில்‌ 
வெல்லும்படி உம்முடன்‌ வாராது தவிர்த்து காம்‌ இப்‌ பூமியின்கண்‌ 
இருத்தினேம்‌, த்தம்‌ அயர்ந்து அயர்‌ கூரும்‌ செய்தியன்‌ ஆம்‌ என்பது 
கேரா - அங்ஙனம்‌ யாமெல்லாம்‌ பிரியின்‌ அவன்‌ மன கொந்து துன்பமிகுக்‌ 
தன்மையை யுடையனாமென்னு முண்மையை யதிச்‌ ௮, எம்முடன்‌ வாராது, 
இத்‌ தல மிதே சில்‌ காள்‌ இங்கு இரும்‌ என்றேம்‌. - எம்முடன்‌ கைலைக்கு 
வாராது அவனேடு இத்‌ திருப்பெருர்துறையின்௧ண்ணே ரில இனம்‌ 
இங்கு இருங்களென்று சாம்‌ உங்கட்கு மூன்‌ பணித்தேம்‌ எ-று, 

இச்செய்யுள்‌ ஒருசற்‌ சலா சமர்‌ நீரிங்கொழியச்‌ தனிசா மெய்தியது 
யாதோ என்னும்‌ முன்‌ வினாவுக்கு விடைகூறியவாறென்க, (௪௯) 
மலமகல்‌ பவரும்‌ புவிமீதே மானுட வடிவச்‌ சனையெய்இச்‌ 
சிலபக லெனினும்‌ பயில்காலைச்‌ சேர்கரு மலவா தனையென்றே 
பலமலர்‌ , கமழுர்‌ கடமீதிற்‌ பரவரு ஞான வனல்சேர்வித்‌ 


. திலதென நீடுஞ்‌ சடம்வேவிச்‌ திவ்வுட லீந்கோ மிச்சாளில்‌. 


இ-ள்‌! மலம்‌ அகல்பவரும்‌ மானுட வடிவந்தனை எய்திச்‌ லெ பகல்‌ 
எனினும்‌ புவி மிது பயில்‌ காலை - ஆணவம்‌ மாயை காமிய மென்னு மும்‌ 
மலங்களும்‌ நீங்கப்பெற்ற சவெஞானிகளும்‌ எடுத்த மணித சரீரத்தோடு 
சில தினமேனும்‌ பூமியிற்‌ சீவிக்கும்போது, மலவாதனை சேர்தரும்‌ என்று- 
அம்‌ மலவாசனை மீள வந்து சாச்குமென்று கருதி, பல மலர்‌ சமழும்‌ 
சட மீது பரவு அரு ஞான்‌ அனல்‌ சேர்விச்து - பலவித மலர்கள்‌ ஈறுமணங்‌ 
கமழும்‌ இச்‌ தடாகத்திலே சொல்லுதற்கரிய ஞானாக்கனியை வருவித்து, 
நீடும்‌ சடம்‌ இலது என வேவிக்து இம்‌ நாளில்‌ இவ்‌ உடல்‌ ஈர்தோம்‌ - 


ர்‌ 


பல்க தது 


பட ஏ 42 
ம 


க த்தப்‌ ந அம்மனி உட, - வடர 
0 


௨௭௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மாயாகாரியமாகிய அகால சரீரத்தை இல்லை கெண்னும்படி தத்து இப்‌ 
பொழுது இந்தச்‌ இவ்விய சரீரத்தை உமக்குத்‌ தந்தேம்‌ எ-று, 


வாதனை அனுபவக்தா லுண்டாகிப்‌ பின்‌ ஞாபகத்திற்‌ கேத வான 
ஒணர்வு, இச்‌ செய்யுள்‌ வாவியெரியிற்‌ புகுலி ரென்று யாதோ வென்‌ 
னும்‌ பின்‌ வினாவுக்கு விடைகூறியவாழென்க, (௨௦) 


என்று விளம்பிக்‌ கணகாத ரெங்கணு மல்கப்‌ புலியூரின்‌ ர 
மன்று விளங்கப்‌ பயில்வரரும்‌ வானின்‌ மறைக்தா சவ்வெல்லைத்‌ 
அன்றிய ஞானச்‌ சிவராமச்‌ சொற்றமிழ்‌ வல்லார்‌ வேறாகச்‌ 
சென்றொரு கொன்றைச்‌ செழுநீழற்‌ நிகழ விருந்தார்‌ சவயோகம்‌, 
இ-ள்‌: என்று விஎம்மிப்‌ புலியூரின்‌ மன்று மணக்கப்‌ பயில்வாரும்‌ 
சாத்‌ எங்கணும்‌ மல்க வானின்‌ மறைக்தார்‌ டட இக்களம்‌ 
அருளிச்செய்து தெம்பரத்திலே சனக சபையின்கண்‌ ப பபபல திரு 
ஈடனஞ்‌ செய்சருளுஞ்‌ சபாகாயகரும்‌ வற்‌ ல்ல எவ்விடத்தும்‌ 
பரவி வர ஆகாயத்தின்கண்‌ மறைந்தருளினார்‌, அவ்‌ தல்‌ துன்றிய 
ஞானச்‌ சிவராமச்‌ சொற்றமிழ்‌ வல்லார்‌ வேறாகச்‌ ன்ன கப்பா 
பூரண ஞானத்தைத்‌ தரும்‌ சிவகாமங்களினாலே ப்ப ப] மிழ்‌ 
வேதத்தைப்‌ பாடியருள வல்லவராகிய தருவா சவூசடிகள்‌ ம்‌ 
சென்று, ஒரு கொன்றைச்‌ செழு நீழல்‌ திகழச்‌ வாரம்‌. ச்‌ - 
ஒரு கொன்றை மரத்தினது செழுமையாகிய நீழவிலே விளக்கமுறச்‌ சிவ 
யோகஞு செய்துகொண்டிருக்கார்‌ எ-று, (௨௧) 


அன்பரழற்கே புகுமாறு மையர்‌ விடைக்கே வருமாஅ 
முன்பு தமக்கா முருவெய்து முன்னவ அற்று டொழுமா றம்‌ 
பொன்பொது விற்கே யன்பாளர்‌ புகுவது வ்‌ 2 
இன்புறுமெய்ப்பேோ தகயோகசக்‌ தியல்பொடுகண்டா ரென்செய்தார்‌. 


இ-ள்‌: அன்பாளர்‌ - இருவாதஷரடிகள்‌, கப்‌ அழற்கே புகும்‌ 
ஆறும்‌ - திருத்தொண்டர்கள்‌ ஞானாக்கினியிற்‌ பிரவேச த்தமையும்‌, ஐயர்‌ 
விடைக்கே வரும்‌ ஆதம்‌ - அதுபொழுது சின்பெருமா க இட்பாரூடரா 
யெழும்‌ தருளிக்‌ காட்சி கொடுத்தமையும்‌, முன்பு தமக்கு ஆம்‌ ட 
தும்‌ முன்னவன்‌ ஈல்‌ தாள்‌ தொழும்‌ ஆலம்‌ - இனித்‌ தம்மால்‌ து 
படும்‌ ஞானதேசிகத்‌ திருமேனியை ஆங்காங்குக்‌ கொள்ளும்‌ முன்னைப்‌ 
பழம்‌ பொருட்கும்‌ முன்னைப்‌ பப்‌ சிவபெருமானுடைய 
நல்ல இருவடிகளை ஸ்தலங்கடோறுஞ்‌ சென்ற அயம்‌ தரிசித்து வனக்‌ 
சண்ஸ்மறிம்‌, பொன்‌ பொ துவிற்கே புகுவதும்‌, வ்‌ பத்த 
சர்ச்‌ அச்துவிதமா யியைவதம்‌, எல்லாம்‌ = ர து 
லெல்லுதன்‌ முதலியவுமாகிய இறந்தகால எதிர்கால வர்த்தமானங்களை 


றத்‌ 
ட்‌ 


திருவம்‌ பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௪௯ 


யெல்லாம்‌, ஒருகாலத்து - கிகழ்சாலமொன்றிலே, இன்பு உறு மெய்ப்‌ 
போதக யோகத்து இயல்பு ஒடு கண்டார்‌ .. இன்ப மிகும்‌ மெய்ஞ்ஞானத்‌ 
தைச்‌ கரும்‌ சவயோகப்‌ பிரச்‌ இயக்ஷச்‌ இ.ர்கண்‌ உள்ளபடி கண்டறிர்தார்‌, 
என்‌ செய்தார்‌ - அவர்‌. பி.ன்‌ யாது செய்தாரெனின்‌ எ-று, 


உருபு மயக்கம்‌. எனின்‌ என்ப தெஞ்சிகின்றது. இணி ன்பு 
தமக்கா முருவெய்தி ம எனவ னற்றாடொழுமாதும்‌ என்பது பாடமாயின்‌ 
முன்னரே தமக்குரிய கணகாக வடிவத்தைப்‌ பொருர்திச்‌ சிவபெருமா 
னுடைய திருவடிகளை வணங்கிய தீன்மையுமெனக்‌ சணகாதர்‌ மேலேற்றிக்‌ 
கூறுக, ஏனை இருகால வர்ச்சமானங்களை யெல்லாம்‌ நிகழ்சால மொன்‌ 

லே சிவயோகத்தான்‌ உர்ளபடி யறிர்த பெருர்தகைமையி சர்‌ பின்‌ யாறு 
செய்தாரோவெனக்‌ சகேட்போரது மனம்‌ அக்‌ கெள்விகட்‌ பெரிது மவாவி 
மூச்துற்று கிற்குமாகவி * அது விளக்குதற்கு அச்சரிச்திரக்‌ தொடர்‌ 
இடையீட பட்டுச்‌ ”றசயாமல்‌ இச்செய்புளி னிறுடிர்ண்‌ என்‌ செய்தா 
ரென வினவி, வருஞ்‌ செய்புள்களான்‌ ஆசிரியர்‌ விடைகூறுவா ராயினா 
ரென்க. திரிகால சம்பவங்களும்‌ ஒருகாலத்து யோகப்‌ பிரத்தியட்சச்சா 
னுணரலாமெள்பது “பொரும்‌ திய தேசகால வியல்பகல்‌ பொருள்க செல்லா, 


மிரு* இணர்‌ ௫ றஞாண மியோக உம்‌ காண்டலாமே” என்ப சனானறிக, (௨௨) 


செங்கை குவித்தார்‌ விழி£ரைச்‌ இந்‌ தின ரெந்தாய்‌ வக்தரப்பின்‌ 
னெங்க ஜொளித்தா யெனமாலுற்‌ றெய்தினர்‌ பொய்கைக்‌ கரைமீதே 
கங்கை முடி ச்கார்‌ விடையேறிக்‌ கண்ணுற கண்ணுச்‌ கலமேரவென்‌ 
அங்க ணிலத்தே போய்விழ்வுற்‌ மழுசமு சர்கோவென கைக்கார்‌, 
இ-ள்‌: செக்கை குவித்தார்‌ - வெ சத கைகளைச்‌ கூப்பிக்‌ கும்பிட்டார்‌, 
விழி நீரைச்‌ சிக்கினர்‌ - கண்ணீர்‌ சொரிர்தார்‌, எர்தாய்‌ வச்சாய்‌ பின்‌ எங்‌ 
கண்‌ ஒளித்தாய்‌ என மால்‌ உற்றுப்‌ பொய்கைக்‌ கரை மீது எய்தினர்‌ - எம்‌ 
பரமபிதாவே ஈண்டு வர்தருளினீர்‌ பின்ன ரெக்கே யொளித்த ரென்று 


.மனமயக்கி அத்‌ தடாகச்‌ கரையை யடைக்தார்‌, 


கங்கை முடித்தார்‌ விடை 
ஏறிச்‌ கண்‌ உற ஈண்ணும்‌ தலமோ என்று - கங்கையைச்‌ கரிச்த சிவபெரு 
மான்‌ இடபவாகனத்திச்மே விவர்ர்‌ து கண்களுக்குப்‌ புலப்பட எழும்‌ 
தருளி வரப்பெறுச்‌ தலமேயோ வென்று விதக்‌, அங்கண்‌ கிலச்தே 
போய்‌ வீழ்வுற்று அழுது அழுது அர்தோ என சைச்தார்‌ - அக்‌ ிழ்நில த்‌ தின்‌ 
கட்‌ போய்‌ விழுகுது தேம்பித்‌ தேம்பி அழுதழுது அந்தோ அச்சோ வென்‌ 
றிரங்கித்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ வருர்தினர்‌ எ-று, 


கீழ்நிலம்‌ செபெருமான்‌ வெளிப்பட்ட அகாயத்துக்கு கேரே€முள்ளகிலம்‌. 


2௨௮௦ இருவாதஷாரடிகள்‌ புராணம்‌ 
வேறு, 

அன்னை நிகர்ப்பி சென்னை யொழித்சே யன்பாளர்‌ 

பொன்னடி பெற்றே பொய்கை யழற்கே புகலாமோ 

மின்னுரு வத்திர்‌. நும்மருள்‌ கூடா வினையேனுக்‌ 

இன்ன: லளிச்தி செங்க ஜெளித்தி ரென௫ெர்ந்தார்‌, 

இ-ள்‌: அன்னை நிகர்ப்பீர்‌ - எனக்கு எல்‌ மாதாவை ஒத்தவசே, 
ய்கை அழல்‌ பெற்றுப்‌ பொன்‌ அடிக்கே 


அ ள்பாளர்‌ என்னை ஒழித்துப்‌ பொ 
திருத்தொண்டர்கள்‌ தமியேனை இங்கே 


புகல்‌ ஆமோ - அன்பை யாளுர்‌ 
நீக்கிலிட்டுத்‌ தடாகத்தச்கனியின்‌ மூழ்டுல்‌ தேவரீருடைய பொன்போலும்‌ 


வழிகளை அடைபலாமா, மின்‌ உருவத்திர்‌ - மின்னலைப்போலச்‌ செய்‌ 
[ய] 2 2 [ய] பக 4 


வொளி விளங்கும்‌ இருமேனியை யுடையவரே, 
'யேனுக்கு இன்னல்‌ அளித்தீர்‌ எங்கள்‌ ஒளித்தீர்‌ என ரொர்தார்‌ - தேவர்‌ 
ருடைய இருவருளோடு கூடவிடாது தடுத்த தீவினையையுடைய தமியே 
ரீரெங்சே மறைக்தருளினீசென்று தரு 


நும்‌ அருள்‌ கூடா வினை 


னுக்குத்‌ துன்பத்தைத்‌ தந்து 
வாதவாடிகள்‌ பிரலாபித்து வருந்தினர்‌ எ-று. 

இது கலித்துறை; காப்பியக்‌ கலித்துறை எனவும்‌ வழங்குப, (௨௪) 
வேற, 


அக்கிலை தெளிந்து பொய்கை யகன்றுயர்‌ குருக்த நீழற்‌ 
பன்னரு மறைகள்‌ கானாப்‌ பதமலர்‌ பற்றி விழ்ந்து 
மன்னிய நிலக்தி னுள்ளார்‌ வல்வினைப்‌ பிறவிமாள 
வின்னருட்‌ சதக மெய்தா னரும்பிபென்‌ றெடுக்துச்‌ சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌: அச்சிலை தெளிர்து பொய்கை அகன்று - இருவாதஷரடிகள்‌. 
நிலையினின்‌௮ - மொருபிரகாரம்‌ மனம்‌ தெளிந்து எழுந்து அத்‌ 


அதீ துக்க 
உயர்‌ குருர்த நீழல்‌ பன்‌ அரும்‌ மறைகள்‌ 


தடாகக்‌ கரையை விட்டு நீங்கி, 
காணாப்‌ பதமலர்‌ வீழ்ந்து பற்றி - உயர்லாயெ குரு சமர கிழலிலே அதித்தற்‌ 
கமிய வேதங்களும்‌ முவ காண்டற்கரிய பாததாமரை மலர்களைச்‌ ழே 
வீழ்ந்து இறுகப்‌ பற்றிக்கொண்டு, நிலத்திலுள்ளார்‌ வல்வினை மன்னிய 
பிறவி மாள - இப்பூமியின்கணுல்ளார அ வலிய வி 
பிறவிகெட்‌ டொழிய, இன்‌ அருள்‌ சதகம்‌ மெய்தானரும்பி என்று எடுத்‌ 
தச்‌ சொன்னார்‌ - இனிய இருவருளை யுடைய தஇருச்சதகத்தை “மெய்தா 
னரும்பி” என்று தொடங்கிப்‌ பாடியருளினார்‌ எ-று. 


னையால்‌ வரும்‌ நிலைபெற்ற 


சதம்‌ - நாறு. சதகம்‌-நூனு செய்யுட்களையுடைய பிரபந்தம்‌, குருக்து 


ஆன்மாயகரது இருவருண்மயமாகலி4 உயர்‌ குருர்தென்தும்‌, பிரவா 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௮௧ 
கநா தியாய்த்‌ தொடரும்‌ வினையாகலின்‌ வல்வினை என்றுக்‌ 
அது£ரடி. யாசிரியவிருத்தம்‌. ஆ “நிதம்‌ ல 

இத்திறங்‌ கூறி யாங்கே புலம்பிநின்‌ றிரங்கு மெல்லை க்‌ 
டித்தனன்‌ அரைத்த நீர்மை நெஞ்சினு ணினைச்து பின்ன 

ரத்தல,த்‌ திறைஞ்சி யெங்கோ னருட்பெரு விடைபெற்‌ றே 
யுத்த கோச மங்கை யூர்தனி ஜெல்லை புக்கார்‌. 


இ-ள்‌: இத்திறம்‌ கூறி ஆங்கே புலம்பி நின்று இரங்கும்‌ எல்லை - 
திருவாதவூரடிகள்‌ இக்தப்பிரகாரம்‌ பாடியருளி அங்ஙனம்‌ புலம்பி கின்றிரங்கு 
சன்அழி, நித்தன்‌ அன்று உரைத்த நீர்மை நெஞ்சினுள்‌ கினைம்‌ து - 
தித்தியராயெ சிவபெருமான்‌ அன்றறாளிச்‌ செய்ததனைச்‌ தம்மன த்‌ இன்கண்‌ 
கினைர்‌௮, பின்னர்‌ - அதன்‌ பின்னர்‌, அத்தலத்‌து இறைஞ்சி எம்‌ கோன்‌ 
அருள்‌ பெரு விடை பெற்று ஏட - அத்திருப்பெருக்‌ துறையின்கண்‌ வணங்கி 
ஈம்‌ பசுபதியின த அருளையுடைய பிரியாவிடைபெற்று ஈடர்து, உத்தர 
கோசமல்கை ஊர்‌ தணின்‌ ஒல்லை புக்கார்‌ - இருவு்கசிழசாசமன்கை யென்னும்‌ 
ஸ்தலத்திலே விரைவிற்‌ சென்றார்‌ எ-று. 


அன்று முன்னொரு நாள்‌. அன்றுரைச்த நீர்மை உச்சாகோசமங்கை 
யன்னுகம்ஞூரிற்சென்று, சித தியக்கெவைய மெய்தி என மேல்‌ வந்தை 
காண்க. ( ல) 
௨௬ 
சடையவர்‌ கோயி லெப்தித்‌ தம்மைவம்‌ தடியை கொண்ட 
வடிவது காணா ராகி மயங்கிவெய்‌ அயிர்ச்து வீழ்க்து 
விடுதிகொ லென்னை யென்று நீத்தல்‌ விண்ணப்ப மென்னுச்‌ 
கொடை கெழு பாட லோதக்‌ காட்டினர்‌ கொல்லை மேனி. 


இ-ள்‌: சடையவர்‌ கோயில்‌ எய்திச்‌ தம்மை வர்தடிமைக்‌ கொண்ட 
வடிவு காணார்‌ ஆட - திருவாசலூடிகள்‌ தஇருவுச்தரகோசமங்கையிலே 
டை கமையுடைய்‌ சிவபெருமானது ஆலயத்தை யடைந்து மார்ச்சாரசம்பம்‌ 
2 தம்மை வலியவம்‌ தடிமைக்கொண்ட பரமாசாரிய வடிவத்தைத்‌ A 
அச்சப்‌ பெறா தவராக, மயங்கி வெய்துயிர்த்து வீழ்ந்து - ல்‌ ம 
செட்டுயிர்ச்‌ தச்‌ ழே விழுர்‌இ, என்னை விடுதிகொல்‌ என்று நீத்தல்‌ ல 
ள்‌ என்னும்‌ தொடை கெழு பாடல்‌ ஒத - இரண்டாமடிகடோறும்‌ 
ந்த விடுதி கண்டாய்‌” என்று நீத்தல்விண்ணப்ப மென்னும்‌ இ, 5 
கதிதைப்‌ பாடித்‌ இதிக்க, தொல்லை மேனி காட்டினர்‌ - சிவ்பெ பட்ஸ்‌ 
பழைய தேசிகச்‌ திருமேனியை அவருக்குச்‌ தீரிசிப்பித்சருளினார்‌ து, 
தொடை செய்யுளுறுப்‌ பெட்டினு ளொன்று, ௮து “கொடையே 


யடியிரண்‌ டியையச்‌ தோன்றும்‌"! என்பதனானறிக, (௨௭) 
்‌ 30 


2௮ம்‌. திருவா தலூடி கள்‌ புராணம்‌ 


கன்னலை யமுதை யங்கே கண்டுகொண்‌ .டிறைஞ்சிச்‌ சன்னா 
ளந்கக ரிருக்து கங்கேர னருவ் மொழிப்‌ படியே சென்று 
தந்நிக ரில்லாத்‌ தெய்வத்‌ தலம்பல வணக்கி நீங்கச்‌ 
சென்னிஈன்‌ ஞட்டி லெய்தித்‌ திருவிடை. மருதூர்‌ சேர்ந்தார்‌, 


இ-ள்‌: கன்னலை அமுதை அங்கே கண்டு இறைஞ்சிக்‌ கொண்டு சில்‌ 
நாள்‌ அந்ரகர்‌ இருந்து - திருவாதவூரடிகள்‌ பசமாசாரியராகிய கரும்பை 
அமுதை அங்கே தரிசித்து வணங்கி வழிபட்டுக்கொண்டு அந்த ஸ்தலத்திலே 
சில தனமிருர்‌அ, தம்‌ கோன்‌ அருள்‌ மொழிட்படியே சென்று - அதன்‌ 
பின்பு தம்‌ மான்மகாயகராகயெ சிவபெருமா னருளிச்செய்த திருவாக்கின்‌ 
படியே அப்பாற்‌ சென்று, தம்‌ நிகர்‌ இல்லாத்‌ தெய்வத்‌ தலம்‌ பல வண௩்கி 
நீங்கி - தமக்கொப்புயர்வில்லா த ' தெய்வத்தன்மை பொருந்திய ஸ்தலங்கள்‌ 
பலவற்றையடைம்‌ அ தரிசித்து வணங்கி அவைகளையுங்கடர்‌ ௮, ஈல்‌ சென்னி 
நாட்டில்‌ எய்தித்‌ இரு விடைமரு அர்‌ சேர்ந்தார்‌ - ஈல்ல சோழநாட்டிற்‌ 
போய்த்‌ திருவிடைமருதூரென்னும்‌ ஸ்தலத்தை அடைந்தார்‌ எ-று, 


அங்கப்‌ பிரத்தியங்க சாங்கோபாங்கமாநிய அனைத்தம்‌ அருண்மய 
மாகலின்‌ முழுவது மினிதாங்‌ கன்னல்‌ என்றும்‌, கழிபெருஞ்‌ சுவையோ 
டுறுதி பயத்தலின்‌ அமுது என்றுங்‌ கூறினார்‌, அங்கம்‌: இரசு, முகம்‌, இரு 
தயம்‌; (௬.) பிரத்தியங்கம்‌; வக்ஷஸ்‌, கண்டம்‌, தனம்‌, தோள்‌, காபி, உதரம்‌ 
குய்யம்‌, சேத்திரம்‌, ஈச, சுரோத்திரம்‌, மஸ்தசம்‌, பாதம்‌, அங்குலி, ஊரு, 
முழந்தாள்‌, கணைக்கால்‌; (௬.) சாங்கம்‌; திரிசுலம்‌, பரசு, கட்கம்‌, வச்சிரம்‌, 
அபயம்‌, காகம்‌, பாசம்‌, அங்குசம்‌, கண்டை, அக்கினி; (௧௦.) உபாங்கம்‌: 
வஸ்திரம்‌, உபவீசம்‌, மாலை, கந்தம்‌, ஆபரணம்‌, ஆசனம்‌, ஆவரணம்‌; (௭.) 
சோழநாட்டை, “சடல்கிழக்குத்‌ தெற்குக்‌ கரைபொரு வெள்ளாறு, குடதி 
சைக்குக்‌ கோட்டக்‌ கரையாம்‌-வட இசையி, லேணாட்டுப்பெண்ணை யிருபத்து 
நாற்காதஞ்‌, சோணாட்டுக்‌ கெல்லையெனச்‌ சொல்‌'” என்பதனானுமறிக, (௨௮) 


அப்பதி கொழுக பின்ன ரன்புட னாரூ ரெய்திச்‌ 
செப்பரு மலர்க்காள்‌ போற்றிக்‌ திகழ்திருப்‌ புலம்ப லோதி 
யெய்ப்பற விறைஞ்‌ச யண்ண லியம்பிய பதிக ளெல்லாம்‌ 
தப்பற வணங்கி நீங்கித்‌ கடமதிற்‌ புகலி சரர்க்தார்‌. 


இஃள்‌: அப்பதி தொழுத பின்னர்‌ - திருவாதவூரடிகள்‌ அந்த ஸ்தலத்‌ 
தைத்‌ தரிசித்து வணங்கிய பின்னர்‌, அன்பு உடன்‌ ஆரூர்‌ எய்திச்‌ செப்பு 
௮௬ மலர்த்தாள்‌ போற்றித்‌ திகழ்‌ தஇருப்புலம்பல்‌ ஒதி எய்ப்பு அற இறைஞ்சி. 
அன்போடு திருவாரூரை யடைந்து அங்கே வீற்றிருர்தருளூர்‌ தியாகராச 
சுவாமியினது அதித்தற்கரிய பொற்றாமரை மலர்‌ போலும்‌ திருவடிகளை த்‌ 
தரிசித்து வணங்கித்‌ துதித்து, ““பூங்கமலத்‌ தயனொடு மா லறியாத நெறி 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௮௩ 


யானே" என்னுஞ்‌ சொற்றொடரை முதலாகவுடைய இருப்புலம்ப லென்னுர்‌ 
இருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளிச்‌ சனன மரண இளைட்பு நீங்கும்வண்ண மறித்‌ 
அம்‌ வணங்கிச்‌ சென்று, அண்ணல்‌ இயம்பிய பதிகள்‌ எல்லாம்‌ தப்பு அற 
வணங்கி நீங்கி - மூன்‌ பரமாசாரியர்‌ கூறிய்ருஸிய ஸ்‌.சலங்களை யெல்லாம்‌ 
தவறச்‌ தரிசித்து வணங்கி சீக்கு அப்பாற்‌ சென்ற, தட மதில்‌ புகவி 
சார்ச்‌ தார்‌ - பெரிய மதில்‌ சூழ்க்த சீர்காழியை யடைந்தார்‌ எஃறு, 


திகழ்‌ இருப்புலம்பல்‌ சிவானந்த முதிர்ச்சி விளங்காகின்ற திறாப்புலம்‌ 
பல்‌, புகவி தேவர்களுக்குப்‌ புகவிடமாயுள்ளது. (௨௯) 


குன்றென வயங்கு கோயிற்‌ கோபு வாயி னீங்கிச்‌ 
சென்றுயர்‌ கயிலையான செய்திக்‌ டிறைஞ்சு மெல்லை 
மன்றிடை நடித்தபாக மலரடி பிடித்துக்‌ கொண்டு 
பின்றிகழ்‌ சடையோன்‌ முன்னர்ப்‌ பிடிக்கப்‌ கருளிச்‌ செய்தார்‌, 


இ-ள்‌: குன்று என வயங்கு கேஃயில்‌ கோபுர வாயில்‌ நீங்கச்‌ சென்று- 
திருவாதவூாடிகள்‌ அங்கே மலையைப்‌ போல விஎங்காகிற்கும்‌ சவொலயத்இி 
னது. திருக்கோபுர வாயிலைக்‌ கடர்து உள்ளே சென்று உயர்‌ கயிலை ஆன 
செய்தி.சண்டு இறைஞ்சும்‌ எல்லை - ௮ஃ தஐயர்ச்ச பொருந்திய கைலாச இரி 
யாகிய பாவகம்‌ பொருந்தச்‌ கண்டு வீழ்ச்து வணங்குகின்றுழி, மன்று 
இடை ௩டித்ச;பாத மலர்‌ அடி பிடித்துக்‌ கொண்டு - கனக சபையிலே திரு 
ஈடனஞ்‌ செய்தருளுனெற செக்தாமரை மலர்போலுர்‌ திருவடிகளை இறு 
கப்‌ பற்றிக்கொண்டு, பின்‌ திகழ்‌ சடையோன்‌ முன்னர்ப்‌ பிடித்த பத்து 
அருளிச்‌ செய்தார்‌ - பின்றூங்இ விபங்கா நிற்குஞ்‌ சடையை யுடைய 
கோணியப்பரது சச்கிதியலே  “உம்பர்கட்‌ கரசே யொழிவற கிறைர் ச 
யோகமே” என்று தொடங்கி உன்னைச்‌ சச்செனப்‌ பிடித்தே னெங்கெழுர்‌ 
சீருள்வ திணியே”' என்றிறுதி தோறு முடித்துப்‌ பிடித்தபத்‌ தென்னும்‌ 
தஇருவாசகத்தைப்‌ பாடி யருளினார்‌ எ-று, 
பின்றிகழ்‌ சடை. என்பதற்குப்‌ பின்னு கல்‌ விளங்குஞ்‌ சடை யென்‌ 
அரைப்பீனு மமையும்‌, (௬௦) 
தொல்வினைப்‌ பகைமை யுள்ளார்‌ யாவரும்‌ கொழுகா விங்கு 
வெல்வரப்‌ பகையை யென்று விருப்புடன்‌ லெகரள்‌ வைக 
மல்குமக்‌ கலத்தை நீங்கி வண்கமுக்‌ குன்றி லன்பாற்‌ 
செல்வ கற்‌ கிசைக்து தில்லைத்‌ திசைகுறிச்‌ இறைஞ்சி யே, 
இ-ள்‌: தொல்‌ வினைப்‌ பகைமை உள்ளார்‌ யாவரும்‌ இங்குச்‌ தொழு 
தால்‌ - ௮நாதியாக வரும்‌ வினைப்‌ பகையினை யுடையார்‌ யாவரு மீண்டு 
வந்து சுவாமியைத்‌ தரிசித்து வணங்கினால்‌, அப்பகையை வெல்வர்‌ என்று. 


௨௮௪ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 
அப்‌ பகைமையயத்‌ தப்பாது வெல்வரென்று திருவாச வூடிகள்‌ சிர்தித்த, 
விருட்பு உடன்‌ சில நாள்‌ வைக - விருப்பத்தோடு சில தின மக்கஇிருந்து, 
மல்கும்‌ அத்தலத்தை நீங்‌ அன்பால்‌ வண்‌ கழுக்குன்றில்‌ செல்வதற்கு 
இசைர்து - இருவருள்‌ சுரக்கும்‌ அச்‌ சீர்காழியை விட்டு நீங்கி அப்பாலுள்ள 
வளவிய திறுக்கமுக்குன்‌றமென்னுஞ்‌ சிவகேேத்திரத்தில்‌ அன்போடு செல்வ 
தற்‌ கபேசதித்து, இல்லத்‌ இசை குறித்து இறைஞ்சி ௭9 - அதி சமிபத்தி 
லுள்ள சதம்பரத்தைத்‌ இக்கு கோக்கு வணங்கச்‌ சென்று எ-று. 
வேறு, 
உத்தர நெடுந்திசையி லேகியொளி குன்றா 
முத்தகதி சூழுமுது குன்றினை வணங்கி 
யத்தல மகன்றுப ரருட்டுறையி கென்றே 
மெய்த்தவர்க ளெண்ணியுறை வெண்ணெயை படைத்தார்‌. 
இ-ள்‌: நெடும்‌ உத்தர இசையில்‌ ௭௫ - திருவாதவூரடிகள்‌ நெடிய 
உத்தர இக்கன்கட்‌ சென்று, ஒளி குன்றா முத்தஈதி சூழும்‌ முது குன்றினை 
வணக்‌ூ - வெள்ளொளி மிக்க மணிமுகத்தாகஇ சூழ்ந்த இிருமுதுகுன்‌ நினை த்‌ 
தரிசித்து வணங்க, அத்தலம்‌ அகன்று - அந்த ஸ்தலத்தை விட்டு நீங்க, 
மெய்த்தவர்கள்‌ இது உயர்‌ அருட்டுறை என்று எண்ணி உறை வெண்ணெ 
யை அடைந்தார்‌ - சாருசித்தரரகிய மெய்கண்டதேவர்‌ முதலிய மகான்கள்‌ 
இது வெபெருமானஅ திருவருட்டுறையென்‌ அட்கொண்டு லீற்றிருக்கப்‌ 
பெற்ற இருவெண்ணெய்சல்லூசை அடைர்தருளினர்‌ ௭-௮. 
இருமுதுகுன்று - விருத்தாசலம்‌, இருவருட்டுறை என்பது இரு 
வெண்ணெய்‌ நல்லூரிலுள்ள சிவாலயத்துக்‌ கொருபெயர்‌, இது கவி 
விருத்தம்‌. (௬௨) 
அர்ககர்‌ வணங்கெயபி னன்புட னகன்றே 
நன்னர்வதி சென்று£டு நாடுமுயர்‌ கரடுங்‌ 
கொன்னிப மடங்கலுறை குன்றமு மிகந்தே 
மன்னுமரு ணாபுரி மருங்கணைய வந்தார்‌, 
இ-ள்‌: அன்பு உடன்‌ அர்ககர்‌ வணங்கிய பின்‌ - திருவாதவூரடிகள்‌ 
அன்போடு அத்திருவெண்ணெய்ரல்லூரைத்‌ தரித்து வணங்கியபின்னர்‌, 
அகன்று ஈன்னர்‌ வதி சென்று ஈடு சாடும்‌ உயர்‌ காடும்‌ கொன்‌ இபம்‌ மடங்‌ 
கல்‌ உறை குன்றமும்‌ இகர்‌ து - அர்த ஸ்தலத்தை விட்டகன்று ஈல்ல ரெறி 
யின்கட்‌ போம்‌ ஈடு நாட்டையும்‌ உயர்ர்த காட்டையும்‌ அச்சத்தைத்‌ தரும்‌ 
யானைகளும்‌ சிங்கங்களும்‌ வசிக்கும்‌ மலைகளையுங்‌ சடச்து, மன்னும்‌ ௮௬ 
ணாபுரி மருங்கு அணைய வந்தார்‌ - விராட்புருடனுக்கு மணிபூரகஸ்தானமாகப்‌ 
பொருந்திய திருவண்ணாமலைக்கு அதிசமீபமாகச்‌ சென்றருளினார்‌ எ-று. 


ஈடுராடு சோழராட்டுக்கும்‌ சொண்டைராட்டுக்கும்‌ நடுவே யுள்ள நாடு. 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌' ௨௮௫ 


மாடமொடு கோபுரமு மன்னுமணி முச்சஞ்‌ 
ரூடுமதி ஓும்பெரிய தோரண முகப்பு 
நீடுகமு காடவி கெருங்கியுள தஸ்கா 


வூடுயர்‌ தல்‌ கண்டுவகை கொண்டுதொழு துய்ர்கார்‌. 


இ-ள்‌: மன்னும்‌ மணி முத்தம்‌ சூடும்‌ மாடம்‌ ஒடு கோபுரமும்‌ - 


அங்கே நிலைபெற்ற அழகிய முத்‌ திமாலைகளைத்‌ தம்மேற்‌ கொண்ட மண்ட 


பங்களுங்‌ கோபுரங்களும்‌, மதிலும்‌ - மதில்களும்‌, பெரிய தோரண முகப்‌ 
பும்‌ - மகாதோரணங்களையுடைய பெரிய உபரிகைகளு மாய இவைகளெல்‌' 


“லாம்‌, நீடு கமுக அடவி நெருங்க உள தண்‌ சா ஊடு உயர்தல்‌ கண்டு - 


நெடிய கமுகங்காடு தம்முணெருங்கெய குளிர்ந்த சோலையின்‌ மத்தியிலே 


- உயர்ச்து தோன்று தலைச்‌ கண்டு, உவகை சொண்டு தொழுது உய்ச்தார்‌ - 


தருண்‌ சஷாடிகள்‌ மனமடூழ்ச்சிகொண்டு வணங்க கும்பிட்டுய்க் தார்‌ எ-று, 


ஒடு எண்ணொடு, முகப்பு முயர்தல்‌ கண்டென முடிக்க. கழிகாமத்த 
ராயினோர்க்குத்‌ தம்மால்‌. விரும்பப்பட்ட கன்னிகைக்குரிய அசேசனமாயெ 
புபப்பொருள்களும்‌ அவளாகவே கண்டு ஈன்குமதிக்கப்படுமாறு போலச்‌ 
செப த்‌ இமானாடிய திருவாதவூரடிகளுக்குத்‌ தம்மால்‌ விரும்பப்பட்ட இவ 
பெருமானுக்குரிய ௮சேதனமாகிய புறப்பொருள்களென்னுர்‌ திருமண்ட 
பம்‌ மு, சலியவெல்லாம்‌ அவராகவே கண்டு வழிபடப்‌ பெற்றன என்பார்‌ 
கண்டுவகை கொண்டு தொழு துய்ச்சார்‌ என்றார்‌. இக்‌ கருத்து “ஈச 
னுக்கன்‌ பில்லா ரடியவர்க்கன்பில்லா ரெவ்வுயிர்க்கு மன்பில்லார்‌ சமக்குமன்‌ 
பில்லார்‌'' என்பசனானுமறிக. மணிமுத்தம்‌ என்பதனை உம்மைத்தொகை 
என்‌ றலுமொன்று. (௬௪) 


அன்றிருவர்‌ தேடவழ லானகொரு வெற்பாய்‌ 
நின்றவடி வோமன நிறைந்கபெரு வாழ்வேர 
வென்றுமலை யண்ணலை யிறைஞ்சி யருள்‌ கொண்டே 
சென்றருணை யாகிய செழும்பதி புகுந்தார்‌. 


இ-ள்‌: அன்று இருவர்‌ தேட அழல்‌ ஆனது ஒரு வெற்பு ஆய்‌ 
நின்ற வடிவோ - அக்காலத்துப்‌ பிரமவிஷ்ணுச்களாடிய இருவரும்‌ முடி 
யையும்‌ அடயையுர்‌ தேட ௮கப்படா தக்கினிப்‌ பிழம்பாியதொரு மலை 
யாய்‌ நின்ற வடிவமோ அன்று, மன நிறைச்த பெரு வாழ்வு என்று மலை 
அண்ணலை இறைஞ்சிச்‌ சென்று - மனத்தின்‌கணிறைச்த பேரின்ப வாழ்‌ 
வேயாமென்று திருவாதவூரடிகள்‌ துதித்துப்‌ பெருமையிற்‌ சிறச்த இரு 
வண்ணாமலையைத்‌ தரிசித்து வணங்கிச்‌ சென்று, செழுமை ஆதிய 
அருணைப்பதி புகுந்தார்‌ - செழுமையாகிய தஇிருவருணைமாஈகரத்திற்‌ பிர 
வேசித்தார்‌. எ. று. 


திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


வெற்பாய்கின்ற வடிவு உண்மையாலேக்குமிடத்து நிறைச்த பெரு 
வாழ்வென்பது கருத்து, ஓகாரமிரண்டனுண்‌ முன்னைய தெதிர்மறையி 
னும்‌, பின்னைய தசை நிலையினும்‌ வந்தன. வெற்பாய்‌ நின்ற வடிவோ 
அன்றி மன” நிறைந்த வாழ்வோ எனக்‌ கோடலும்‌ ஒன்று, (௬௫) 


௨ ௮௬ 


வேறு, 
சோலையு மதிலும்‌ பல்பூர்‌ தோரண மறுகுக்‌ தெய்வ 
சாலைகள்‌ பலவு நீங்கிச்‌ சந்நிதி மறுிற்‌ சென்று 
மாலையும்‌ பாம்புக்‌ இங்கண்‌ மத்தமு முடியில்‌ வைத்தோ 
னலைய மிறைஞ்டிக்‌ கண்டார்‌ கம்மையன்‌ முண்ட மேனி, 
இ-ள்‌: சோலையும்‌ மதிலும்‌ பல்‌ பூர்‌ தோரண மறுகும்‌ தெய்வ 


சாலைகள்‌ பலவும்‌ நீங்கச்‌ சர்சிதி மறுகில்‌ சென்று - இருவாதவூடிகள்‌ 


சோலைகளும்‌ மதில்களும்‌ அழயெ பல தோரணங்களையுடைய இருவீதி 
களும்‌ தேவாலயங்களுமாகிய இன்னோரன்ன பலவற்றையுங்‌ கடச்துட்பிர 
காரச்திற்போய்‌, மாலையும்‌ பாம்பும்‌ இங்கள்‌ மத்தமும்‌ முடியில்‌ வைத்‌ 
தோன்‌ ஆலையம்‌ இறைஞ்சி - கொன்றை மாலையையும்‌ சர்ப்பத்தையும்‌ பிறை 
யையும்‌ பொன்னூமத்த மலரையும்‌ திருமுடியின்‌ ணொருங்கு தரித்த ௮௬ 
சைலேசுவரர அ ஆலயத்தைத்‌ தரிசித்து வணங்கி, தம்மை அன்று ஆண்ட 
மேனி கண்டார்‌ - தம்மை மூன்னடிமைகொண்ட ஞானதேகெத்‌ இரு 
மேனியைப்‌ பின்பு தரிசிக்கப்‌ பெற்றார்‌, எ-று. 


இங்களுமென உம்மை விரித்துரைக்க, ஆலயமென்னும்‌ வடமொழி ௭௮ 
கை நோக்கி அலையமென்றாயிற்று. இது ௮று£ரடியாசிரியவிருத்தம்‌. (௬௬) 


மாலுடன்‌ பிரமன்‌ றேவர்‌ வந்துனக்‌ கடிமை யென்றென்‌ 
நறோலிடும்‌ பொழுதி லால முண்டிருள்‌ கண்ட போற்றி 

மேலிடும்‌ பவகோய்‌ திர விண்ணவர்‌ மண்ணோர்‌ பச்சைப்‌ 
பாலுடன்‌ கலந்துட்‌ கொள்ளும்‌ பனிமலை மருந்தே போற்றி, 


இ-ள்‌: மால்‌ உடன்‌ பிரமன்‌ தேவர்‌ வச்து உனக்கு அடிமை என்று 
என்று ஒல்‌ இடும்‌ பொழுதில்‌ - அரிபிரமேர்‌ திராதி தேவர்கள்‌ வர்து தேவ 
ரீருக்கு காம்‌ வழியடிமைகளாகலின்‌ இவ்வாபத்துக்‌ காலத்தின்கண்‌ அடி 
யேர்‌ தேவரீருக்கு அடைக்கல மடைக்கலமென்று முறையிடுர்‌ தருணத்து, 
ஆலம்‌ உண்டு இருள்‌ கண்ட போற்றி - அவர்பொருட்‌ டிரங்‌ ஆலகால 
விஷத்தையுண்டு கறுத்த திருக்கண்டத்தை யுடையவசே அடியேனைத்‌ தேவ 
ரீர்‌ பாதுகாக்க, விண்ணவர்‌ மண்ணோர்‌ மேலிடும்‌ பவகோய்‌ தீர - தேவர்‌ 
களும்‌ மனிதர்களும்‌ தம்மை யடர்த்து மீதூரும்‌ பவசோக நிவிர்த்தியைப்‌ 
பெறும்‌ பொருட்டு, பச்சைப்‌ பால்‌ உடன்‌ கலர்து உட்கொள்ளும்‌ பனி 


ளை 


* 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ உ௮௭ 
மலை மருர்தே போற்றி - பசுமையாடிய திருமேனியையுடைய வாம பாக 
பப்ப உண்ணாமுலை யம்மையோடு சேரச்‌ தியானிக்கப்படும்‌ குளிர்ச்சி 
பொருக்திய இச்‌ திருவண்ணாமலையிற்‌ சாவாமருர்தாயுள்ளவரே அடியேனைத்‌ 
தேவரீர்‌ பாதுகாத்கருளூக எ-று, ப 


அடுக்குப்‌ பன்மைபற்றி வந்தது, ஓலம்‌ தலெனச்‌ கடைச்‌ குறைந்து 


... நின்றது. இனிச்‌ சிவபெருமானை மருந்தென்ற உருவகத்திற்‌ கேற்பச்‌ பச்‌ 


்‌ சைப்‌ பாலுடன்‌ கலர்‌ அட்கொள்ளும்‌ பனிமலை மருந்தென்பதற்குப்‌ பச்சைப்‌ 
பாலாகிய ௮ நுபானத்தோடு கலர்து பருகப்படும்‌ மலையின்சணுள்ள மரும்‌ 
- தெனவு மூரைத்துக்கொள்க, பச்சைப்பால்‌ காய்ச்சப்படாத பால்‌ என்றும்‌, 
பசிய கிறத்தையுடை.ய வாமபாகமாடிய அம்மை யென்றும்‌ இருபொருட்கு 
மேர்பச்‌ கொள்க, ர (௬௭) 
நெடியவன்‌ கேழ லாடு நீணில மகழ்க்துவ்‌ கா 
வடிகளென்‌ றலையமேல்‌ வைத்த வருட்பெருங்‌ கடலே போற்றி 
படியிடம்‌ புரக்கு முண்ணா முலையெனும்‌ பச்சை மேனிக்‌ 
.கொடியிடங்‌ கொண்ட செம்பொற்‌ குன்றமே போற்றி போற்றி, 
இ-ள்‌: நெடியவன்‌ கேழல்‌ ஆட நீள்‌ நிலம்‌ அகழ்ச் தும்‌ காணா அடி 
கள்‌ என்‌ தலை மேல்‌ வைத்த பெரும்‌ அருள்‌ கடலே போற்றி - நெடிய 
வடிவத்தையுடைய விஷ்ணு பன்றியாக நீண்ட பூமியை அகழ்க்தும்‌ காணு 
தற்கரிய திருவடிகளை என்‌ புன்றலை மீது வைக்கத்‌ திகதிக்சருளிய பெரிய 
கிருபாசமுச்சரமே தேவரீர்‌ அடியேனைப்‌ பாதுகாத்தருளுக, இடம்‌ படி 
்‌ புரக்கும்‌ உண்ணாமுலை எனும்‌ பச்சை மேனிக்‌ கொடி இடம்‌ கொண்ட 
செம்‌ பொன்‌ குன்றமே போற்றி போற்றி. இடவிதாயெ பூமியை (ச்‌ தருமங்‌ 
களை வளர்க்து)ப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்யும்‌ உண்ணாமுலையம்மையென்னும்‌ பசிய 
திருமேனியை யுடைய கொடியை வாமபாகத்திற்‌ கொண்ட மாற்றுயர்ச்த 
இப்ன்‌ மலையா யுள்ளவரே தேவரீர்‌ அடியேனைப்‌ பாதுகாத்தருளுக பாது 
காத்தருளூக எ-று, 
இனி உருவகஞ்‌ செய்துகொண்ட மைக்‌ கேற்பக்‌ கொடியிடம்‌ கொண்ட 
செம்‌ பொற்‌ குன்றம்‌ என்பதற்குக்‌ கொடியான த தனச்டெமாசச்சொண்ட 
செம்பொற்‌ குன்றமெனவு மூரைச்துச்‌ கொள்க, (௬௮) 


வென்‌ றீடுங்‌ கன்னி மேதிச்‌ சென்னி விக்ரெமன்‌ றன்னைக்‌ 
கொன்றதன்‌ பாவக்‌ தீரக்‌ குறிக்திட வருள்வாய்‌ போற்றி 
யன்றுவர்‌ தென்னை யாளு மணியண்ணா மலையரய்‌ போற்றி 
யென்றுதம்‌ பரிவா லேத்தி யிறைஞ்சியங்‌ குறையு நாளில்‌. 
இலன்‌: மேதிச்‌ 


வென்றிடும்‌ கன்னி - சயமகளாதிய அர்க்கை, 


சென்னி விக்ிெரமன்‌றன்னைக்‌ கொன்ற தன்‌ பாலம்‌ தாக்‌ குறித்து இட 


௨௮ திருவாதவூர்டிகள்‌ புராணம்‌ 


மகிடாசுரனேக்‌ கொன்ற தன்‌ கொலைப்பாவச்‌ தவிரச்‌ சங்கற்பித்து வழி 
பட, அருள்வாய்‌ போற்றி - அத்‌ துர்க்சைக்கு ௮.நுக்சொகஞ்‌ செய்தவரே 
தேவரீர்‌ அடியேனைப்‌ பாதுகாத்தருளுக, அன்று வர்து என்னை ஆளும்‌ 
அணி அண்ணாமலையாய்‌ போற்றி என்னு தம்‌ பரிவால்‌ இறைஞ்ச ஏத்தி - 
அன்ற பரமாசாரியராகத்‌ இருப்பெருர்‌ துறையின்கண்‌ எழுர்கருளி வச்‌.து 
தமியேனை அடிமைக்கொண்டருளிய அழயெ அனலாசலநாதரே தேவரீர்‌ 
அடியேனைப்‌ பாஅகாத்தருளூக என்று திருவாதவூரடிகள்‌ தம்‌ மெய்யன்பி 
னாலே வணங்கித்‌ துஇத்து, அங்கு உறையும்‌ சாளில்‌ - அங்கே வசிக்கும்‌ 
காலத்தில்‌ எ-று, 
விக்கிரமன்‌ - வீரன்‌, இடுதல்‌ ஈண்டு. அருச்சிச்சலின்மேற்று, அது 

“பத்தரிடும்‌ பச்சிலேயோ" வென மேற்கூறியவாற்றானுமறிக, [ இருவண்ணா 
மலை தியானிக்கத்‌ அதிக்க முத்‌ இிசருர்‌ தலமாசலினால்‌ இரு விருத்தங்களை ச்‌ 
திருவாதலூடிகள்‌ துதித்தகாக இயற்றியுள்ளார்‌; திருவண்ணாமலையை யிட்‌ 
டுப்‌ பாடும்போது இங்கனம்‌ கோக்‌ இரமாகப்‌ பாடுதல்‌ தொல்லாரிரியர்‌ மர 
பென்க.] (௬௯) 

மாதர்கொண்‌ மாத ரெல்லா மார்கழித்‌ இங்க டன்னி 

லாதிரை முன்னீ ரைந்தே யாகிய இனங்க டம்மின்‌ 

மேதகு மனைக டோறு மழைத்திருள்‌ விடிவ கான 

போதிவர்‌ தம்மிற்‌ கூடிப்‌ புனற்றட மாடல்‌ செய்வரர்‌, 

இ-ள்‌: மாதர்‌ கொள்‌ மாதர்‌ எல்லாம்‌ மார்கழித்‌ திங்கள்‌ தன்னில்‌ 

ஆதிரை முன்‌ ஈரைந்து ஆடிய இனங்கள்‌ தம்மில்‌ - அழகையுடைய எழு 
வகைப்‌ பருவ மகளிரும்‌ மார்கழி மாசத்துச்‌ தருவா திரை ஈக்ச்திரத்துக்கு 
முற்‌ பத்துத்‌ தினங்களினெல்லாம்‌, இருள்‌ விடிவது ஆன போது மேதகு 
மனைகள்‌ கோலும்‌ அழைத்து இவர்‌ தம்மில்‌ கூடிப்‌ புனல்‌ தடம்‌ ஆடல்‌ 
செய்வார்‌ - இருள்‌ புலருகின்ற விடியற்‌ காலத்திலே மேன்மை பொருமர்திய 
வீடுகடோறும்‌ போய்‌ ஒருவரையொருவ ரழைத்துத்‌ தம்முளொருங்கு கூடி 
நீரையுடைய தடாகத்திலை ஸ்ரானஞு செய்வார்கள்‌ எ-று. (௪௦) 


அன்னவ ரியல்பு கண்டா ராங்கவர்‌ புகன்ற தாக 

மன்னிய இருவெம்‌ பாவை வாசகம்‌ பேசிப்‌ பின்னர்க்‌ 

கன்னியர்‌ பாடி யாடுங்‌ கவின்கொளம்‌. மனைகண்‌ டனனார்‌ 

பன்னிய பாடலாக வம்மனைப்‌ பாடல்‌ செய்தார்‌. 

இ-ள்‌: அன்னவர்‌ இயல்பு கண்டார்‌ - அம்மகளிரது தன்மையைக்‌ 

கண்ட இருவாதவூரடிகள்‌, ஆங்கவர்‌ புகன்றது ஆக மன்னிய திருவெம்‌ 
பாவை. வாசகம்‌ பேசி . அவர்‌ கூறிய கூற்றாக நிலைபெற்ற திருவெம்பாவை 
யென்னும்‌ திருவாசகச்சை '*ஆதிய மக்தமு மில்லா வரும்‌ பெருஞ்‌ சோதி 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௮௯ 


யை” என்றெடுச் அப்‌ பாடி, பின்னர்‌ - அதன்‌ பின்னர்‌, கன்னியர்‌ பாடி, 
ஆடும்‌ கவின்‌ கொள்‌ அம்மனை கண்டு - மங்கைப்‌ பருவத்து மகளிர்‌ பாடி 
விளையாடுகின்ற அழகையுடைய அம்மானை விளையாட்டைக்‌ சுண்டு, அன்‌ 
னர்‌ பன்னிய பாடல்‌ ஆச அம்மனைப்‌ பாடல்‌ செய்தார்‌ - அம்மகளிர்‌ கூறிய 
கூற்றாகக்‌ இருவம்மானை யென்னுர்‌ திருவாசகத்தை செங்க ணெடுமாலுஞ்‌ 
சென்றிடர்‌ அங்‌ காண்பரிய, பொங்கு மலர்ப்பாதம்‌ பூதலத்தே போர்‌ தருளி? 


: என்றெடுத்துப்‌ பாடியருளினார்‌ எ-று, (௪௧) 


விரவுமன்‌ புடையா ரந்த மேதகு கலத்தை நீய்டிப்‌ 

பரிவுடன்‌ கச்‌ யேகாம்‌ பரக்கனிற்‌ பரனை யேத்திச்‌ 
-தெரிவருங்‌ காமக்‌ கோட்டி சிறடி வணங்கித்‌ தேவர்‌ 
வரநினைம்‌ இறைஞ்சும்‌ தெய்வ வண்கமுக்‌ குன்றிற்‌ சென்றார்‌, 


இ-ள்‌: விரவும்‌ அன்பு உடையார்‌ மேதகு அந்தச்‌ தலத்தை நீங்‌. 
பரமாசாரியர்‌ மாட்டுச்‌ சென்று கலக்கும்‌ பேரன்பையுடைய திருவா தவூடி 
கள்‌ மாட்சமை பொருர்திய அர்தத்‌ திருவண்ணாமலை யென்னும்‌ ஸ்தலத்தை 
விட்டு நீங்கிச்சென்று, கச்‌ ஏகாம்பரம்‌ தனில்‌ பரனைப்‌ பரிவு உடன்‌ ஏத்தி 
தொண்டை நாட்டிலே காஞ்சீபுரத்தை யடைந்த திருவேகம்ப மென்னும்‌ 
ஆலயத்தில்‌ வீற்றிருக்ன்‌ ற எகாம்பரநாத சுவாமியை அன்போடு தரிசித்து 
வணங்கித்‌ துதித்து, தெரிவு அரும்‌ காமக்கோட்டி சீறு அடி வணங்‌ _ 
இத்சன்மையின ரென்‌ றியாவராலு மறிர்து கோடற்கரிய காமக்கோட்ட 
மென்னு மாலயத்தில்‌ வீற்றிருக்னெற காமாகதியம்மையினது றிய திரு 
வடிகளைச்‌ தரிசித்து வணங்கச்‌ துதித்து, தேவர்‌ வரம்‌ கின்‌ இறைஞ்‌ 
சும்‌ செய்வ வண்கமுக்குன்றில்‌ சென்றார்‌ - அதன்பின்பு அரிபிரமேர்‌ இராத 
தேவர்களெல்லாம்‌ வரத்தைப்‌ பெறும்‌ பொருட்டு எண்ணிச்‌ தம்‌ பதங்களி 
னின்றும்‌ வந்.தருச்சித் து வணங்கப்பெறும்‌ தெய்வத்‌ தன்மையையுடைய வள 


விய திருக்கமுக்குன்றத்‌இற்‌ சென்றருளினார்‌ எ-று, 


தேவர்களும்‌ இவ்வுலகின்கண்‌ வர்‌ நிறைஞ்சு சலை, “வானிடத்‌ தவரு 
மண்மேல்‌ வர்தரன்றனை. யர்ச்9ப்பர்‌!* என்னுச்‌ இிருவாக்கானு மறிக, 
தொண்டைசாட்டை, “மேற்குப்‌ பவளமலை வேங்கட கேர்வடச்கா தத்‌ 
(வரி யணிதிழக்கா-மாற்றரிய, தெற்குப்‌ பினா திகழிரு பதின்காத ஈற்‌ 
ரெண்டை நாடெனவே நாடு” என்பதனானுமறிக, பினா - பெண்ணைக த. 


கோட்டிதழ்‌ கமழுங்‌ கொன்றைச்‌ சென்னியன்‌ குலவு மன்பர்‌ 


... சூட்டிய மலர்த்தரள்‌ போற்றிச்‌ துணைவரின்‌ செய்ய மேனி 
... காட்டினை கலங்கா வண்ண மிக்கமுக்‌ குன்றி லென்று 


பாட்டினைப்‌ நறு சன்ஞட்‌ பயின்றுபின்‌ பணிர்து போர்‌ கார்‌, 
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௨௯௦ திருவா ததூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: கோட்டு இதம்‌ கமழும்‌ கொன்றைச்‌ சென்னியன்‌ குலவும்‌ 
அன்பர்‌ - கொம்பர்களிலே இதழ்கள்‌ ஈறுமணங்‌ கமழும்‌ கொன்றை மாவி 
கையைத்‌ தரித்த திருமுடியையுடைய சிவபெருமானுக்கு மெய்யன்பராகிய 
திருவாதவூரடிகள்‌, சூட்டிய மலர்த்தாள்‌ போற்றி - முன்னரே தஞ்‌ சிரரிற்‌ 
சூட்டியருளிய செந்தாமரை மலர்போலுச்‌ திருவடிகளைத்‌ தரிசித்து வணங்‌ 
இத்‌ தடித்து, துணைவ - உயிர்த்‌ தணைவரே, இக்‌ கழுக்குன்றில்‌ கலங்கா 
வண்ணம்‌ நின்‌ செய்ய மேனி காட்டினை என்று பாட்டினைப்‌ பொழிர்‌ ௮. 
இச்‌ திருக்கழுக்குன்றத்திலே தமியேன்‌ மனங்கலங்காத பிரகாரம்‌ சிவந்த 
பரமாசாரியத்‌ இருமேணியை ஈன்கு தரிசிப்பித்தருளினீசென்று, பிணக்‌ 


இலாத பெரும்‌ துறைப்‌ பெருமானுன்‌ னாமங்கள்‌ பேசுவார்‌” என்று தொடங்கி ' 


“வுக்து காட்டினாய்‌ கழுக்குன்றிலே'” என்று இறுஇகடோறும்‌ முடித்துத்‌ 
இருச்கமுக்குன்றப்ப இகம்‌ என்னும்‌ இருவாசகமாகிய மழையை வருஷித்து, 
லெ நாள்‌ பயின்று - சில இனம்‌ அங்கே வசித்து, பின்‌ பணிர்து போர்‌ 


“தார்‌ - அதன்‌ பின்பு சுவாமியை வணக்க அனுமதி பெற்றுத்‌ தெற்கு 


நோக்கித்‌ திரும்பிச்‌ சென்றருளினார்‌ ௭-௮, (௪௯) 


அத்தல முதலா நாப்ப ணடைந்துள கலமுங்‌ காணு 
மைத்தடங்‌ இரியுங்‌ காவும்‌ வரவியு ஈதியு நீங்கிப்‌ 
பைத்தவெம்‌ பாம்பொ டாடி நரியெலாம்‌ பரிக ளாக்குஞ்‌ 
இத்தர்கென்‌ றில்லை மூன்று காவத மென்னச்‌ சென்றார்‌, 


இ-ள்‌: அத்தலம்‌ முதலா காப்பண்‌ ௮அடைந்துள தலமும்‌ கானும்‌ 
மைத்தடம்‌ இரியும்‌ காவும்‌ வாவியும்‌ சதியும்‌ நீங்கி - திருவாதவூரடிகள்‌ 
அந்த ஸ்தலம்‌ முதலாக மத்தியில்‌ எதிர்ப்படுகின்ற ஸ்தலங்களையும்‌ காடு 
களையும்‌ கரிய விசாலமாகிய மலைகளையும்‌ சோலைகளையும்‌ தடாகங்களையும்‌ 
சஇகளையுங்‌ கடந்த, பைத்த வெம்‌ பாம்பு ஒடு. ஆடி. - படத்தையுடைய 
வெவ்விய சர்ப்பாபரணத்தோடு ஈடிப்பவரும்‌, ஈரி. எலாம்‌ பரிகள்‌ ஆக்‌ 
கும்‌ சித்தர்‌ தென்‌ தில்லை மூன்று, காவதம்‌ என்னச்‌ சென்றார்‌ - குறுஈரி 
களை யெல்லாம்‌ உத்தம லக்கணங்களையுடைய குதிரைகளாக உருத்திறித்த 
இத்து வித்தையை யுடையவருமாகிய சபாநாயகரது தெற்கின்கணுள்ள 
தில்லைமாநகரம்‌ இனி முக்‌ காவத அரத்தினதென்று கண்டோர்‌ தம்முட்‌ 
கூறச்‌ சமிபமாகச்‌ சென்றருளினார்‌ எ-று. 

ஆசவென்பது வெனக்‌ கடைக்‌ குறைந்து கின்றது. ஆடி-பெயர்‌, (௪௪) 

வேறு, 


தூமூரன்‌ மடப்பாவையர்‌ தோளாசையி லாளா 


மாமூகரு மிட்டுண்டுயிர்‌ வாழாதவர்‌ தாமும்‌ 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௯௧ 


திமூள்கர வரன்மேலருள்‌ செய்யா தவர்‌ பலரும்‌ 
போழமூர்வழி போகாதவர்‌ புலியூர்வழி போனார்‌. 


இ-ள்‌: தாமூரல்‌ மடப்‌ பாவையர்‌ தோள்‌ ஆசையில்‌ ஆள்‌ ஆம்‌ மா 
மூகரும்‌ - சத்தமாசிய முறுவலையுடைய இளமை பொருர்திய மகளிரது 
தோள்களைத்‌ தழுவு மாதர வொன்றானே அம்மகளிறுக்குத்‌ தாஞ்‌ சதாகாலமு 
மாட்படுகின்ற முழுமூடரும்‌, இட்டு உண்டு உயிர்‌ வாழாதவர்‌ தாமும்‌ - பிற 
ருக்குக்‌ கொடுத்துத்‌ தாமு முண்‌ டுபிர்வாழாச லோபிகளும்‌, தீ மூள்‌ சா 


"அரன்‌ ' மேல்‌ அருள்‌ செய்யாதவர்‌ பலரும்‌ போம்‌ ஊர்‌ வழி போகாதவர்‌ - 


அஃ்கிணி சுவாலிக்குங்‌ கையையுடைய சிவபெருமான்மாட்டு அன்பு செய்யாத 
பொறியிலிகளுமாகிய பாவிகள்‌ மறுமைக்கட்‌ செல்லு நிரய கெறிக்கட்‌ செல்‌ 
லாத திருவாதவூரடிகள்‌, புலியூர்‌ வழி போனார்‌ - வியாக்கிர புரமாகிய 
சிதம்பரத்துக்குச்‌ செல்லும்‌ அந்‌ கெறிக்கட்‌ சென்றருளிஞர்‌ எ-று. 
மூசலென்பது பல்லுக்கும்‌ ஈகைக்கும்‌ பொதுப்‌ பெயராகவிற்‌, சத்த 
மென்னு முரைக்கு முறையே பரிசுத்தமும்‌ வெண்மையுமெனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. புணர்ச்சி காலத்து மகளிரது றுப்புக்கள்‌ சுத்த முடையன வென்‌ 


பது இன்பதூற்‌ அுணிபாகலின்‌, ' அதுபற்றித்‌ தாமூரலென விசேடித்தார்‌; 


இனி ஈகைக்‌ கியையப்‌ பொருள்கொள்ளுங்கால்‌ தூ என்பதற்குப்‌ பற்றுக்‌ 
கோடெனப்‌ பொருள்‌ கோடலுமொன்று;. ஆசைக்குப்‌ பற்றுக்கோடாக 
குகை யென்க. இதனானே பாவையர்‌ மூகரைச்‌ தமக்காளாக்குதற்குக்‌ கருவி 
கூறிய தாஉமாயிற்று. இது கலிவிருத்தம்‌. (௪௫) 


செல்ஓஞ்சுர மிருபாலொளி திகழ்கொன்றைகண்‌ மலரர 
வெல்லொன்றிய விமையோருல கெனநின்றன வெங்கும்‌ 
புல்லுஞ்சிவ நாமத்தமிழ்‌ போல்வண்டிசை பாடச்‌ 
சொல்லும்பொருள்‌ வல்லார்கம கைபோன்றன தோன்ற, 


இச்‌: செல்லும்‌ சரம்‌ இரு பால்‌ ஒளி திகழ்‌ கொன்றைகள்‌ மலரா 
எல்‌ ஒன்றிய இமையோர்‌ உலகு என எங்கும்‌ நின்றன - இங்கனக்‌ இரு 
வாதவூரடிகள்‌ செல்லும்‌ வழியி னிருமருங்கனும்‌ செவ்வொளி விளங்கா 
நின்ற பொற்கொன்றைகண்‌ மலருதலினால்‌ அவ்வனம்‌ பொற்‌ பிரகாசத்தை 
யுடைய தேவருலகென்று சொல்லும்படி அவைகளெங்கும்‌ பரம்‌ து நின்றன, 
சிவ நாமம்‌ புல்லுச்‌ தமிழ்‌ போல்‌ வண்டு இசை பாட - சிவ காமத்தோடு 
பொரும்‌ தர்‌ தமிழ்வேதமாகிய இருவாசகத்தைப்‌ போல இனிதாக வண்டு 
கள்‌ தேம்‌ பாட, தோன்றி பொருள்‌ சொல்லும்‌ வல்லார்‌ தம கை போன்‌ 
றன - செங்காக்தண்‌ மலர்கள்‌ அவ்விசைப்‌ பாட்டிற்குப்‌ பொருள்‌ சொல்லுஞ்‌ 
சா துரியத்தையுடைய நாடகமகளிர து ௮பிசயங்காட்டுங்‌ கைகளைமொத்தசன, 


௨௯௨ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


பொருள்‌ சொல்லும்‌ கை என முடிக்க; ஈாடகமகளிர்‌ வாயாற்‌ பாடு 
மிசைப்‌ பாட்டிற்கு ௮வர்‌ ௮பிசயச்‌ கைகளே பொருள்‌ கூஐமென்பது நாடக 
அல்வழக்கென்க. ௮௮ **வாயரை செய்‌ சொற்பொருண்‌ மலர்க்கரமுரைப்ப, 
மீயுயர்‌ விசும்பினெழு மென்புளொலி யெல்லாம்‌, பாயொளிய பஞ்சுறு பதச்‌ 
அற மிதித்துப்‌, பேயொடு ஈடித்த விறை பித்துற நடித்தாள்‌!” என்னும்‌ 
பிரபுலிக்கலீலை மாயை பூசனைசெய்கதிச்‌ செய்யுளானுமறிக. இஃது அரம்‌ 
காடக மகளிர்க்‌ கல்லது ஏனையர்க்கு வாராமையின்‌ அவரை வல்லா ரென்‌ 
ரூர்‌. அவ்வனம்‌ பொன்னுலகையும்‌, அவ்வண்டுக ளிசை அப்‌ பொன்னுல 
கத்துமரிய இருவாசகத்தையும்‌, ௮வ்வனத்சசைசன்ற செங்கார்தண்‌ மலர்‌ 
கள்‌ ௮ப்‌ பொன்னுலகத்து நாடக மகளிர்து அபிநயக்‌ கைகளையும்‌ ஒத்தன 
என்பது கருத்து. பெருர்தகைமையை யுடைய இவ்லடிகளது வரவின்‌ 
பொருட்டு அவ்வனம்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுப்‌ பாடியாடப்‌ பெற்றிருக்தாற்‌ 
போன்ற தென்பது தாற்பரியமென்க. இனிச்‌ சொல்லும்‌ பொருள்‌ வல்‌ 
லார்‌ தம்‌ கை போன்றன என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ சொல்லுங்கால்‌ வித்துவான்க 
எது கைகளை ஒத்தன எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாருமூளர்‌, அவர்‌ பொருள்‌ 
சொல்லுங்காற்‌ கைகாட்டுதல்‌ கூத்தாட்டு நீர்மைத்தர்ய்ச்‌ குற்றமாவதல்ல து 
குணமாகாமையின்‌ ௮௮ போலியுரையென்‌ ரெழிச. (௪௬) 


கெள்ளுஞ்சிவ ஞானஞ்சறி தில்லார்கவ வேடங்‌ 
கொள்ளுஞ்செய லெனவொஸ்‌ மலர்‌ குலவுங்கவி ரெல்லாம்‌ 
பள்ளம்படர்‌ புனல்போற்புலன்‌ வழியேபயில்‌ நதியோ 
ருள்ளக்கமை யொக்குக்திகழ்‌ மைக்கொண்டொளிர்‌ கரயா, 


இ-ள்‌; தெள்ளும்‌ சிகஞானம்‌ சிறிது இல்லார்‌ தவவேடம்‌ கொள்‌ 
ரூம்‌ செயல்‌ என - தெளிவைத்‌ தருஞ்‌ சிவஞானஞ்‌ சிறிது மில்லாத 
கபடிகள்‌ தவவேடத்தை மேற்கொள்ளும்‌ தன்மைபோல, கவிர்‌ எல்லாம்‌ 
ஒள்‌ மலர்‌ குலவும்‌ - முருக்குக்களெல்லாம்‌ வாசனையற்ற செவ்வொளி மிக்க 
மலர்களாற்‌ செந்து விளங்கும்‌, இகழ்‌ மைக்கொண்டு ஒளிர்‌ காயா - மித 
விளங்காறின்‌ற கரு கிறத்தைச்கொண்டு பிரகாசிக்கும்‌ காயாமலர்களானவை, 
பள்ளம்‌ படர்‌ புனல்‌ போல்‌ புலன்‌ வழியே பயில்‌ சிறியோர்‌ உள்ளம்‌ 
தமை ஓக்கும்‌ - பள்ளக்தை கோக்கும்‌ தானே செல்லும்‌ நீரைப்‌ போலச்‌ 
சத்தாதி யைம்புலன்‌ வழியே தடையற்றுச்‌ செல்லும்‌ இழ்மக்சளது கரிய 
மனங்களை நிகர்க்கும்‌ ௭-௮. 
சிறிதுமென்னு மிழிவுசிறப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ றொக்கது. மை யென்‌ 
னும்‌ விசேடணம்‌ மலராகிய ஆகுபெயர்ப்‌ பொருளை விசேடித்து நின்றது. 
பாவத்துக்கு நிறம்‌ கருமையாகலின்‌, அப்பாவத்தையுடைய கரிய மனங்கள்‌ 
காயாமலர்களுக்கு உவமையாயினவென்க, (௪௭) 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௯௩ 


பாயுங்குல மச்தித்திரள்‌ பயிலுந்தொறு மசையா 
வீயின்குழு வெழுதேனி ஸிருல்சேர்‌ மலர்காக 
மாயக்திகழ்‌ காராக மகல்வான்மிளிர்‌ மதிய 
மேயும்படி சளெொர்பொங்கரி னிடைநின்றன வெங்கும்‌, 


இல்‌: பாயும்‌ குல மர்நித்‌ இரள்‌ பயிலும்‌ தொறும்‌ அசையா ஈயின்‌ 
குழு எழு தேனின்‌ இறால்‌ மலர்‌ சேர்‌ நாகம்‌ - பாயுமியல்பை யுடைய மிருக 
சாதியாகிய குரங்குக்‌ கூட்டங்கள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ தோறு மசைதலான்‌ ஈயி 
னது கூட்டங்கள்‌ எழப்பெறுர்‌ தேன்கூடும்‌ மலர்களும்‌ பொருர்தப்பெற்ற 
புன்னைமாங்கள்‌, அசல்‌ ஐயம்‌ வான்‌ திகழ்‌ தாராசணம்‌ மிளிர்‌ மதியம்‌ எயும்‌ 
படி இளர்‌ பொங்கரின்‌ இடை எங்கும்‌ நின்றன - அகன்ற ஆகாயமும்‌ அதன்‌ 
கண்‌ விளங்குகின்ற: ஈட்சத்திர கூட்டமும்‌ சோடச கலைகளோடு கூடி 
விளங்கும்‌ பூரணசம்திரனு மொக்கு மென்று கவிஞர்‌ கூறும்படி ளெரா 
நின்ற சோலைகளின்‌ எவ்விடத்தும்‌ நின்றன எ-று, 


ஆகாயம்‌ ஆயமென இடைக்‌ குறைக்து கின்றது. நாக மரத்தின்‌ 
இலைச்‌ செறிவு ஆகாயத்திற்‌ குவமை. மலர்‌ விதக்து கூறப்பட்டமையின்‌, 
இனம்‌ பற்றி இலை விதப்புங்‌ கொள்க, புன்னை மரங்கள்‌ ஆகாயத்தையும்‌, 
மலர்கள்‌ ஈட்சத்திர கூட்டத்தையும்‌, தேன்கூடு பூரணசச்‌ இரனையு மொக்கு 
மென்பது கருத்தாகவின்‌ எ திர்கிரனிறை. ஆய மெல்பதற்குப்‌ பிறிதரைப்‌ 
பாருமூளர்‌. (௪௮) 
பக்கங்கிளர்‌ கமுன்றிரள்‌ பலசாமரை வீசக்‌ 
கொக்கன்றளிர்‌ பேரதும்பல குயில்காகள மூறதத்‌ 
தொக்கன்பொடு விஸ்ணாதிபர்‌ சொரியும்பல பொற்பூ 
வொக்கும்படி மலாசிர்கன்‌ வொண்சண்பக சோலை, 


இ-ள்‌: பக்கம்‌ கிளர்‌ கமுகின்‌ திரள்‌ பல சாமரை வீச - திரு 
வாதவுரடிகள்‌ செல்லு கெறியின்‌ இருபக்கங்களினுங்‌ இளராகிற்கும்‌ கமுகு 
களினது கூட்டங்கள்‌ தம்‌ பூம்பாளையாகய பல சாமரங்களை அவ்வடிகட்கு 
இரட்டவும்‌, கொக்கின்‌ தளிர்‌ கோதும்‌ பல குயில்கள்‌ காகளம்‌ ஊத - மாவி 
னது இளம்‌ தளிர்களைச்‌ குடையும்‌ பல குயில்கள்‌ தம்‌ அலகுகளாகிய துறு 
சின்னங்களை ஊதவும்‌, பல விண்‌ ஆதிபர்‌ தொக்கு அன்பு ஒடு சொரி 
யும்‌ பொன்பூ ஓக்கும்படி . பல தேவச்‌ தலைவர்கள்‌ ஒருங்கு இரண்டு அன்‌ 
போடும்‌ உகர்‌ தவ்‌ வடிகண்மீது சொரியும்‌ சுவர்ண புஷ்பாஞ்சலியை ஓக்கு 
மென்று கூறும்படி, சண்பக சோலை ஒண்‌ மலர்‌ சிர்தின - சண்பகச்சோலை 
கள்‌ பொன்னிறம்‌ பொருந்திய மலர்களைச்‌ சிதறின எ-று. 


கொக்கு இசைச்சொல்‌, திருவாதஷாடிகளது வழி வருத்தச்‌ திரும்‌ 
பொருட்டுச்‌ சாமரங்களை வீசியும்‌, வினேதச்தின்‌ பொருட்டு மங்கல வாத்‌ 


அ 


௨௯௫ திருவாதூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இய கோஷஞ்‌ செய்தும்‌, அவரது தெய்வத்‌ தன்மையின்‌ பொருட்டுச்‌ 
சொர்ணபுஷ்பாஞ்சலி செய்தும்‌ உபசரிப்பவரை ஒத்நிரு்தன என்பது 
கருத்தென்க, (௪௯) 
நீங்காவள மிவ்வாறுஸ நீள்ளூத நரந்தம்‌ 
தேங்காரளி முரல்பாதிரி தெங்னெறிரள்‌ வருளங்‌ 
கோங்காசினி கொர்தார்செழு மந்தார கெருவ்கும்‌ 
பூங்காவை யகன்றார்புலி யூர்சன்னகர்‌ கண்டார்‌, 
்‌ இ-ள்‌: நீள்‌ குதம்‌ ஈரர்தம்‌ தேம்‌ கார்‌ அளி முரல்‌ பாதிரி தெங்கு 
வகுளம்‌ கோங்கு ஆணி கொர்து ஆர்‌ செழும்‌ மர்தாரம்‌ ரெருங்கும்‌ - நெடிய 
மாவும்‌ சாரத்தையும்‌ மதுபானஞ்‌ செய்யுங்‌ கரிய வண்டுகள்‌ சத்திக்கன்ற 
பாதிரியும்‌ தெங்கும்‌ மகிழும்‌ கோக்கும்‌ பலாவும்‌ கொத்தார்க்க செழிய மர்‌ 
தாரமுமாகிய மரங்கள்‌ கெருங்கப்பெறும்‌, இவ்வாறு நீங்கா வளம்‌ உள பூங்‌ 
காவை அகன்றார்‌ நல்‌ புலியூர்‌ ஈகர்‌ கண்டார்‌ - மேலே கூறிய இர்தப்‌ பிர 
காரம்‌ ஒர்காலும்‌ நீங்காக வளங்களை புடைய பூஞ்சோலையைத்‌ திருவா தவூரடி 
கள்‌ நீங்கி நல்ல சிதம்பரமாகிய சிவக்ஷச்திர தரிசனஞ்‌ செய்தார்‌ எ-று. 


வளமிவ்வாறுள பூங்கா, கெருங்கும்‌ பூங்கா வெனத்‌ தனித்தனி கூட்‌ 
டுக. இரளென்பசைச்‌ சுத முதலியவற்றோடு தனித்தனி கூட்டிப்‌ பன்மை 
செய்து கொள்க. ஆசினி பலாவினோர்‌ விசேடம்‌. (௫௦) 


சேணொன்றிய மதிலும்பணி இகழ்கோபுர நிரையுஞ்‌ 

சோணம்கரு கும்பங்கிளர்‌ அணைமாளிகை பலவுங்‌ 

காணுக்தொறு மெழில்செய்வது கண்டஞ்சலி கொண்டே 

பூணுந்திரு வருளன்பர்பு கழ்க்தாருஸ்‌ மகிழ்ந்தார்‌, 

இ-ள்‌: சேண்‌ ஒன்றிய மதிலும்‌ - மேற்றளம்‌ ஆகாயத்தி லுயர்ர்த 

மதிலும்‌, பணி இகழ்‌ கோபுர நிரையும்‌ - ற்பத்தொழில்‌ விளங்கும்‌ இருக்‌ 
கோபுர வரிசைகளும்‌, சோணம்‌ தர கும்பம்‌ களர்‌ துணை மாளிகை பல 
வும்‌ - பொற்கும்பங்கள்‌ பிரகாசியாநின்‌்ற இணைமாடங்கள்‌ பலவும்‌, காணும்‌ 
தொறும்‌ எழில்‌ செய்வது கண்டு அஞ்சலி கொண்டு - பார்க்குக்‌ தோறுங்‌ 
கண்களுக்‌ கழகு செய்வதைக்‌ கண்டு அஞ்சலிசெய்து, இரு அருள்‌ பூணும்‌ 
அன்பர்‌ புகழ்ந்தார்‌ உள்‌ மகஇழ்ச்தார்‌ - சபாகாயகரது திருவருளைப்‌ பெறத்‌ 
தகு மன்பையுடைய திருவாதவூரடிகள்‌ அவற்றைத்‌ தம்‌ வாக்காற்‌ புகழ்ம்து 
மனமகிழ்ச்சி யுடையராயினர்‌ எ-று. 


சோணம்‌ - செர்நிறம்‌; ஆகுபெயர்‌. துணைமாளிகை அடுக்கு மாளி 


கையுமாம்‌. | (௫௧) 


திருவம் பலச்‌ சருக்கம்‌ .... ௨௯டு 


வேகர்கரு மொலியுக்கொழும்‌ விண்ஜோர்தம தொலியுங்‌ 

கீகந்தரு மொலியுங்ளெர்‌ முழவங்களி ஜொலியும்‌ 

போசச்தரு சிவஞானிகள்‌ புகலாகம வொலியு 

,மோதுக்சமி ழொலியுங்கட லொலிசெய்கன புலியூர்‌, 

ப, இ-ள்‌: புலியூர்‌ - அர்தச்‌ தெம்பரத்திலே, வேதம்‌ தரும்‌ ஒலியும்‌ - 
வேதாத்‌இயயனஞ்‌ செய்யு மொவியும்‌, தொழும்‌ விண்ணோர்‌ தமது ஓவி 
யும்‌ - வழிபடுர்‌ தேவர்களது தோத்திரவொவியும்‌, சேம்‌ தரும்‌ ஒலியும்‌ - 


. சலக தங்களி னொவியும்‌, ளர்‌ முழவல்களின்‌ ஒலியும்‌ - பெரிய மிருதங்‌ 


சங்களி னொலியும்‌, சிவஞாணிகள்‌ புகல்‌ போதம்‌ தீரு ஆகம ஒலியும்‌ - 
வெஞானிகள்‌ படனஞ்‌ செய்கின்ற எம்பேவிகட்கும்‌ ஈல்லறிவுச்‌ சுடர்‌ 
கொளுக்துஞ்‌ சைவாசமங்களின்‌ ஒலியும்‌, இதும்‌ தமிழ்‌ ஒலியும்‌ கடல்‌ 
ஒலி செய்தன - ஒது ன்ற தமிழ்ப்‌ பிரபர்‌தங்களி எ ஒலியும்‌ சமுத்திரம்‌ 
போல வொலித்தன எ-று. (௫௨) 


நிரையொன்றிய மணிமாளிகை நெடுவீதிக ளகலா 
வரையொன்றிய வுயாகோபுர மணிவாயில்‌ புகுக்தே 
யுரையொன்றிய இவஞான முணர்ச்துஞ்வெ சன்னூற்‌ 
கரைகண்டவர்‌ மணிமன்றெதிர்‌ கண்டாரருன்‌ கொண்டார்‌. 


இ-ள்‌: உரை ஒன்றிய சிவஞானம்‌ உணர்த்தும்‌ சல்‌ வெநூல்‌ கரை 
கண்டவர்‌ - உயர்ச்சி பொரும்‌ நிய சிவஞானத்தை விளக்கும்‌ ஈல்ல சைவாகம 
சமுத்திரத்தைக்‌ கரைகண்ட திருவாதவூரடிகள்‌, நிரை ஒன்றிய மணி 
மாளிகை நெடுவீதிகள்‌ அகலா - வரிசையாகப்‌ பொரும்‌ திய இருமாளிகை 
களையுடைய நெடிய தஇிருவிதிகளைக்‌ கடர்து, வரை ஒன்றிய உயர்‌ மணி 
கோபுர வாயில்‌ புகுந்து - மலைபோல வுயர்ச்சு அழயெ இருச்கோபுர வாய்‌ 
தீலின்‌ வழியாக ஆலயச்‌இனுட்‌ மிரவேரிச்து, மணி மன்று எதிர்‌ கண்‌ 
டார்‌ அருள்‌ கொண்டார்‌ - அழகிய கனகசபையை நேரே தரிசித்து முன்‌ 
னையினும்‌ பத்தி மிக்குடையராயினார்‌ எல. 

கண்டா ரென்ப தெச்சமுற்று. அருள்‌ - அன்பு, அது “ஓ மூள் கர 
வரன்‌ மேலருள்‌ செய்யாதவர்‌ பலரும்‌, போமூர்‌ வழி போகாதவர்‌” என 
ஆசிரியர்‌ மேற்‌ கூறியவாக்றானு மறிக; காரண காரிய வுபசார மென்றலு 
மொன்று, இருபத்தெட்டு ஆகமங்களும்‌ அச்தணைக்‌ கோடி கிரர்தங்க 


்‌ ரூடையன வாகலின்‌ அவ்விரிவடைமை தோன்றச்‌ சிவான்னுூ ற்கரை என்‌ 


அம்‌, இடையறாது தானே முறி வளரும்‌ பத்திமை யுடையார்க்குஞ்‌ சச்‌ 
நிதி காட்சிப்பட்டுழி இச்‌ தணைத்தென்று கூறுதலாற்றாக அதி விசேட 
பத்தி சனிக்குமாகலின்‌, மணிமன்‌ ரெதிர்கண்டா ரருள்‌ கொண்டார்‌ என்‌ 


௮ம்‌ கூறினார்‌. (௫௩) 


௨௬௯௬ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


பொன்னார்பொது நின்றாடிய புனிதன்‌ றனை முடிமே 
லந்காளடி வைக்கும்பர னாகும்படி கண்டார்‌ (4 
மன்னாவுபி ரன்னாப்மணி மன்றாசர ணென்றே 
சொன்னார்பல காலன்பொடு தொழுதார்மிக 'வழுதார்‌. 


இ-ள்‌: பொன்‌ ஆர்‌ பொது நின்று ஆடிய புனிதன்றனை முடி 


மேல்‌ அர்ாள்‌ அடி வைக்கும்‌ பரன்‌ ஆகும்படி. கண்டார்‌ - தஇிருவாதவூ 
ரடிகள்‌ கனகசபையின்கணின்று திருசடனஞ்‌ செய்தருளுகின்ற நிருமலரா 
இய சபாநாயகரை முன்னரே தஞ்‌ சிரசின்மீது திருவடிதிகை செய்தருளிய 
பரமாசாரிய சுவாமிகளாகத்‌ தரிசிக்கப்‌ பெற்றார்‌, பலகால்‌ அன்பு ஒடு 
தொழுதார்‌ - பலதரம்‌ அன்போடு வணங்கினார்‌, மிக அழுதார்‌ - பின்‌ 
மிகவும்‌ பிரலாபித்தார்‌, மன்னா - முழுமுதலே, உயிர்‌ அன்னாய்‌ - எனக்கு 
என்னையொப்பவரே, மணி மன்றா சரண்‌ என்று பலகால்‌ சொல்னார்‌ - 
அழயெ சபாகாயகரே அடியேன்‌ தேவரீருக்‌ கடைக்கலமடைக்கல மென்று 
பலமுறை தோத்திரஞ்‌ செய்தார்‌ ௭-௮. 

தம்மினும்‌ மிகத்‌ தமக்கனிய சபாகாயகரைத்‌ இருவாவூரடிகள்‌ தமக்‌ 
குத்‌ தம்மையொப்பவரென்றது, ஒருவர்க்குத்‌ தம்முயிரினுஞ்‌ சிறந்த 


பிறிதொருபொருளில்லையென்னு மூலகவழக்கன்‌ வைத்‌ தவரது அருமை - 


“என்னில்‌ யாரு மெனக்தினியாரிலை, 


எளிதில்‌ விளக்குதற்பொருட்டெல்க, 
(௫௪) 


யென்னிலுமினியா ஜெருவனுளன்‌?" என்பதனானுமறிக. 
விண்டேயிரு கஸ்ணீர்விழ விழ்க்தின்னடி முடிமேற்‌ 
கொண்டேபி னெழுர்க ன்‌ பொடு குறைபாவரு ணிறைபா 
வண்டேர்குழ அமைபங்கனை வண்டில்லையு ளின்னே 
“  கண்டேனென நற்பாடல்‌ கருத்தார வுரைத்தார்‌. 
இ-ள்‌: இரு கண்‌ விண்டு நீர்‌ விழப்‌ பின்‌ வீழ்ந்து இன்‌ அடி 
முடிமேல்‌ கொண்டு எழுர்து - திருவாகவூரடிகள்‌ இரு கண்களு மிமை 
யாது ஆனந்த பாஷ்பம்‌ பொழியப்‌ பின்னருஞ்‌ சர்சிதியில்‌ வீழ்ர்து 
தமக்குத்‌ தம்மினுமினிய இருவடிகளைச்‌ சிரசில்‌ வத்‌ துக்கொண்டு 
 வணம்‌ யெழுர்து நின்று, குறையா அன்பு ஒடு அருள்‌ நிறையா - 
தம்‌ பேரன்பினாலே இருவருள்‌ நிறையப்பெற்று, வண்டு ஏர்‌ குழல்‌ உமை 
பங்கனை - வண்டுகள்‌ மொய்க்கப்பெறும்‌ அழகிய கூர்‌ தலையுடைய சிவ 
காமியம்மை சமேதராகிய சபாநாயகரை, 
கண்டேன்‌ என ஈல்பாடல்‌ கருத்து ஆர உரைத்தார்‌ - “இர்‌ திரியவய 
மயங்‌'” என்றெடுத்து வளவிய இல்லைமாஈகரத்‌ இதுபொழுது * 
டேனே" என்றிறுதிகடோறும்‌ பெய்து நல்ல பாடலாதிய கண்டபத்தென்‌ 
னுச திருவாசகத்தை மனங்சொளப்‌ பாடியருளினார்‌ எ. ௮, 


வண்‌ தில்லை. உள்‌ இன்னே ' 


கண்‌ 


-தருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௯௭ 


சபாநாயகரது திருவருளைப்‌ பெறுதற்குத்‌ திருவாதலூரடிகளதன்பு 
கருவியாகலின்‌, ஒடுவுருபு கருவிப்பொருட்சண்‌ வர்ததென்க. தேவமக 
ளிர்‌ கூர்தவிலேயே வண்டு வீழ்தவி.ன்றாகவும்‌, அலை தேவசாயயொடிய 
சிவசாமியம்மையின த கூர்தவில்‌ வண்டு வீழ்வதாக ஈண்டாசரிரியர்‌ கூறி 
யது கூர்தற்‌ பொதுமைபற்றி என்க, தேவமகளிர்‌ கூச்சலில்‌ வண்டு வீழா 
மையை, “வண்டே யிழையே வல்லி பூவே, கண்ணே யலமா லிமைப்பே 
யச்சமென்‌, றன்னவை பிறவு மாக்க ணிகழா, நின்றவைகளையுங்‌ கருவி 
யாகும்‌” என்பசனானறிக. (ட) 


குன்றாவருண்‌ மூலச்திகழ்‌ குறியாயெ சடரு 
மன்றாகிய வெளியூடு மகழ்ந்தாடிய வொளியு 
மொன்றாயெ வ.றபூதியி லுற்றார்செய லற்றார்‌ 
நின்றாரசை வில்லாவொரு நிலையேரவிய மானார்‌, 


இ-ள்‌: குன்றா அருள்‌ மூலக்‌ இகழ்‌ குறி ஆயெ சுடரும்‌ மன்று 
ஆய வெளி ஊடு மடிழ்க்து ஆடிய ஒளியும்‌ ஒன்று ஆடிய ௮அ.அபூதியில்‌ 
உற்றார்‌ - திருவாதலூமிகள்‌ குறைவற்ற இருபையையுடைய திருமூலஸ்‌ 
தானத்தில்‌ விஎங்குஞ்‌ வெலிங்கப்‌ பெருமானாகய சோதியும்‌, கனகசபை 
யாகிய சிதாகாசத்திலே மூழ்க து திருநிறாத்தஞ்‌ செய்கருளுஞ்‌ சபாகாயக 
சாகல்‌. சோதியும்‌ தம்முளிரண்டற்ற வொறுபூதியையடைக்து, செயல்‌ 
அதிரும்‌ - ஆன்மசேட்டைகளற்று, அசைவு இல்லா ஒருநிலை ஒவியம்‌ 
ஆனார்‌ நின்றார்‌ - புருஷாகாரமாக எழுதிய ஒரு சத்திரம்‌ போன்றவராய்‌ 
அசைவற நின்றார்‌ எ-று. 


அணுபக்ஷ்த்து ஈவந்தரு பேதங்களை அதிட்டித்து கின்று பிரேரித்தன்‌ 
மாத்திரைக்கே சம்புபக்ஷத்தும்‌ சவர்தரு பேதம்‌ கொள்ளப்பட்டன வன்றிச்‌ 
சிவஞானிகள்‌ சம்புபகஷத்தில்‌ மெய்யுணர்வால்‌ நோக்குமிடத்து எல்லா 
மொன்றேயாகலிற்‌ குன்றாவருண்‌ மூலர்திகம்‌ குறியாயெ சுடர, மன்றாயெ 
வெளியூடு மகழ்ச் சாடிய வொளியு மொன்று என்றார்‌. அது *“சயம்புமாலர 


“னே மீசன்‌ சதாசிவன்‌ விர்‌.து நாதம்‌, பயர்தருசத்‌திமேலாம்‌ பரசிவ டுய்‌ 


குர்‌ தானம்‌, வியந்திடு நிருத்தானட்த மெய்மைகொள்‌ குருவுரூப, முயர்ர்‌ 
திடு வானிற்சாப முருகுரெய்க்‌ சணமும்‌ போலும்‌” என்பதனானும்‌, “ஈவர்‌ 
சீறா பேசமேக நாதனே ஈடிப்பன்‌ கண்டாய்‌” என்பதனானும்‌, பிறவாற்றானு 
முய்சதுணா்க, (௫௬) 

மைகால்குழ ஓுமைபங்கினன்‌ வழிபாடு மறந்தே 

கைகாலசை விலவாயின கண்ணுஞ்சிறி இமையா 

செய்காரிய மென்னோவிது தெருளாமரு ளென்னா 

மெய்கரவலர்‌ மணிமன்றை விடப்போமினி யென்றார்‌ 
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௨௯௮ திருவர்தவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌! மை கால்‌ குழல்‌ உமை பங்கினன்‌ வழிபாடும்‌ மறந்து - 
௮,ச்தருணத்துச்‌ கறாமைவிளங்கும்‌ கூச்தலையுடைய எகரி சரய 
சபாசாயகருக்கு மனவாக்குச்‌ காயங்களினாற்‌ செய்யும்‌ வழிபாட்டையு. மறத்‌ 
தலினலே, கை கால்‌ அசைவு இல ஆயின - கரசாணாதி' அலியலவ்களும்‌ 
நிஷ்கம்பமாயின, கண்ணுஞ்‌ சிறிது இமையா - கண்களுஞ்‌ சிறிது மிமைக்‌ 
இன்றில, செய்‌ காரியம்‌ என்னோ - இதற்கு நாம்‌ செய்யுங்காரியம்‌ யாதோ, 
இது தெருளா மருள்‌ என்னா - இது மணிமர்‌ திர ஒளஷதவ்சளாலே தீராத 
தொரு மயக்கமாமென்னு கவலைகூர்ந்‌ த, மெய்காவலர்‌ மணி ர்க 
போம்‌ இணி என்றார்‌ - மெய்காப்பாளர்‌ அழயெ கனகசபையைவிட்‌ டினி 
யகலப்போமென்று கடிந்து கூறினார்‌ எ-று, 


செய்காரிய மென்னோ என்பதைத்‌ திருவா தவூரடிகண்‌:மீதேற்றி இவர்‌ 
செய்யுங்‌ காரியம்‌ யாதோ என்றலு மொன்று. (௫௭) 
வேறு, 
... பூண்டருள்‌ கொண்ட காவல்‌ புரிபவ ர௬ுரை த்தல்‌ கேளார்‌ 
காண்டவ நிகழு ஞானத்‌ தன்மையின்‌ றொன்மை நாடிக்‌ 


காண்டகு அரியா திதக்‌ கழிபரத்‌ சொளியின்‌ மூழ்கி 
நீண்டதோர்‌ தம்ப மாடி நின்றனர்‌ நெடிது போது, 


இ-ள்‌: பூண்டு கொண்ட அருள்‌ காவல்‌ புரிபவர்‌ உரைத்தல்‌ கேளார்‌ 
தம்மதிகாரிகண்‌ மாட்டுக்‌ தாம்‌ பெற்றுக்கொண்ட எ யுக மெய்‌ 
காப்பாளர்‌ கூறிய வார்த்தையைத்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ சேட்சபிசிபறு சல்‌ 
ராகி, நிகழும்‌ தாண்டவம்‌ தொன்மைத்‌ தீன்மை ஞானத்தின்‌ நாடி - 
அண்டத்தே சுத்த மாயாமயமாகிய கனகசபையினும்‌ பிண்டச்சே தமது 
லலாடத்‌ தானமா புருவமத்தியினும்‌ முறையே சால குச்குமமாச நிகழும்‌ 
அவரத தாண்டவத்தைப்‌ பழைய இவ்விய ஞானத்தாலே தம்மு பொய்ப்‌ 
தரிெச்து, காண்‌ தகு அரியாதிதக்‌ கழி பரத்‌து ஒளியில்‌ மூழ்கி - அவ்‌ 


வழிக்‌ காணத்தக்க தரியா திதமாகிய சுத்த சிவ நிள்மலவொளியின்கட்‌ புக்‌ 


கழுர்தி, நெடிது போது நீண்டது ஓர்‌ தம்பம்‌ ஆக நின்றனர்‌ - நெடுநேரம்‌ 
நீண்டதொரு ஸ்தம்பம்‌ போல ௮சைவற நின்றார்‌ எ-று. 


சிவமூர்த்தி பேதங்களைக்‌ கடர்த சிலமென்பார்‌ கழிபோ்மென்றார்‌. கழி 
பரம்‌ வினைத்தொகை; கரைகழிபச்தம்‌ என்புழிப்போல, மேல்‌ அசைவில்லா 
வொருநிலை யோவியமாய்‌ நின்ற ஆரம்பநிலையோ ப்‌ ல்க 
தெரித்துக்‌ காட்டுவார்‌ “ரீண்டதோர்‌ தம்பமாகி நின்றனர்‌ கெடிது பர்கா? 
என்று கூறினார்‌. “தாண்டவ நிகமுஞானத்‌ வட்ல வ லப்‌ தர 
என்பதற்கு நிருத்த காரியத்‌ இருவுளக்‌ குறிப்பின்‌ வ ன்‌ ஆராய்ந்தென்அ 
மாம்‌, துரியாதீதக்‌ கழிபரத்‌ தொளியின்‌ மூழ்குதலை, “தத்துவம்‌ போய்க்‌ 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௨௯௯ 


கேவலம்‌ போய்த்‌ தான்போயருள்கழன்று, சுத்தபரையாய்ச்‌ தன்‌. சுதந்தரம்‌ 
போய்ச்‌ சத்தி, யொழிவிலேபோ தம்போ யொன்றாகாவொன்றி, னழிவிலே 
யின்பவதிதம்‌”' என்பதனானுமறிக, இது அறுசீரடியாசிரியவிருத்தம்‌. (௫௮) 


போமெனப்‌ போகா ரொன்றும்‌ புகல்கிலர்‌ பித்தங்‌ கொண்டா 
சாமெனக்‌ காவ லாள ரஞ்சிரின்‌ றழுங்கு மெல்லைச்‌ 
சாமுடற்‌ குயிர்வர்‌ தெய்துச்‌ தன்மைபோற்‌ குவிக்க கஞ்சத்‌ 
கேமலர்க்‌ கரமேல்‌ கொண்டு வவெ போற்றி மென்றார்‌. 


இ-ள்‌: போம்‌ எனப்‌ போகார்‌ ஒன்றும்‌ புகல்லெர்‌ - நாம்‌ போ 
மென்று சொல்லவும்‌ போடன்றிலர்‌; அதன்மேல்‌ ஒன்று பேசுவதுஞ்‌ செய்‌ 
கின்றிலர்‌, பித்தம்‌ கொண்டார்‌ ஆம்‌ எனக்‌ காவலாளர்‌ அஞ்சி நின்று அழுங்‌ 
கும்‌ எல்லை - இவர்‌ பிச்தாதிச்ச ரோகங்‌ கொண்டார்‌ போலுமென்று மெய்‌ 
காப்பாளர்‌ அச்சமுற்று கின்று வருச்துகின்றுழி, சாம்‌ உடற்கு உயிர்வரது 
எய்‌.தும்‌ தன்மைபோல்‌ குவிந்த தேம்‌ கஞ்ச மலர்‌ கரம்‌ மேல்‌ கொண்டு வெ 
சிவ போற்றி என்றார்‌ - இறச்தவுடம்பினுண்‌ மீள அவ்வுயிர்வர்‌ தெய்‌ துமாறு 
போலச்‌ தாமே அஞ்சலியாகக்‌ குவிச்சு தேனையுடைய செச்சாமசை மலர்போ 
லம்‌ திருக்கரங்களைச்‌ சிரசின்மேல்‌ வைத்து *சிவசவபோற்றி' என்றார்‌ எ-று. 

பிச்சாதிச்சரோகம்‌ - பைத்தியம்‌, தெஸிச் சாசென்பதாம்‌, (௫௯) 


முன்னவன்‌ செம்பொன்‌ மன்றை மும்முறை வலங்கொண் டங்குத்‌ 
தின்னிக ரில்லா மூலத்‌ தலைவனை வணங்டிப்‌ பின்னர்‌ 

அன்னையம்‌ பிகை கன்‌ பாத மன்புட னிறைஞ்சி யர்தப்‌ 
பொன்னவிர்‌ கோயின்‌ மேல்பாற்‌ புலீச்சரஞ்‌ சென்று சேர்ந்து, 


இ-ள்‌: முன்னவன்‌ செம்பொன்‌ மன்றை மும்முறை வலம்‌ கொண்டு. 
முழுமுதலாயெ சபாராயகரது மாற்றுயர்க்ச சனசசபையை மூன்று தரம்‌ 
பிரசகஷிணம்செய்‌.து அதன்பின்பு, அங்குச்‌ தன்‌ கிகர்‌ இல்லா மூலத்‌ தலைவனை 


்‌ வணங்கி - அங்கே தமக்கு நிகரில்லாத வெவிங்கப்‌ பெருமானாயெ திருமூலட்‌ 


டானேசுரரைத்‌ தரிசித்து வணங்க, அன்னை அம்பிகைதன்‌ பாதம்‌ அன்பு 
உடன்‌ இறைஞ்சி - அதில லோக சனனியாகய உமையம்மையினது இரு: 
வடிகளை அன்போடு தரிசித்து வணங்க, . பின்னர்ப்‌ பொன்‌ அவிர்‌ அம்‌ 
தக்‌ கோவில்‌ மேல்‌ பால்‌ புலிச்சரம்‌ சென்று சேர்ர்கு - அதனபின்னர்ப்‌ 
பொன்‌ மயமாய்‌ விளங்குகின்ற அவ்வாலயத்‌ தின்‌ மேலைத்‌ இச்லுள்ள திருப்‌ 
புலீச்சரத்திற்‌ போய்ச்‌ சேர்த்து எ-று. (௬௦) 


வரம்கர விருக்க நாதன்‌ மலரடி வணங்க நாகேச்‌ 
சரம்‌.கனி லிரும்‌,த வண்ரை றன்பத மிறைஞ்ச நீங்கித்‌ 
திருந்திய மறையோர்‌ வரமும்‌ இல்லையம்‌ பலஞ்சூழ்‌ வீதி 
பொருர்‌ அழி யமிர்ச மான வாசகம்‌ புகல லுற்றார்‌. 


௩ 5 திருவாதலூமடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: வரம்‌ தர இரார்த காதன்‌ மலர்‌ அடி எண்கள்‌ 7 அத்‌ திருப்‌ 
புலீச்சரத்திலே தம்‌ மெய்யன்பர்களுக்கு பண்டித்‌ காத்‌ த பிரசா தித்‌ 
தருளும்‌ பொருட்டுச்‌ சிவலிங்கத்‌ இருமேனிகொண்டி டது ட்டு 
தருளியிருக்கன்ற சிவபெருமானது செட்தாமரை மலர்போலுச்‌ திரு ன்‌ 
களைத்‌ தரிசித்து வணங்கி, காசேச்சரர்‌.தனில்‌ இருந்த க லட பதம்‌ 
இறைஞ்சி நீங்கி - திருசாகேச்சரத்தி லெழுச்தருளியிருக்குஞ்‌ in பண்‌ 
னுடைய திருவடிகளைக்‌ தரிசித்து எனக ms ஙி, 
இருச்திய மறையோர்‌ வாழும்‌ தில்லையம்பலம்‌ குழ்‌ வீதி பொரும்‌ அழி - 
திருத்தமாக தில்லைவாழந்தணர்‌ வசிக்கின்ற சனசுசபையைச்‌ கூழ்க்த திரு 
வீதியிலே தாம்‌ செல்கின்றுழி, அமிர்தம்‌ ஆன வாசகம்‌ புகல்‌ உற்றார்‌- 
கேட்போரது செவிப்புலங்கட்‌ கமிர்தமயமாகிய திருவாசகங்களைப்‌ பாடி. 
யருளுவாராயினார்‌ எ-று. 

திருப்புலிச்சரம்‌ வியாக்கிரபாத முனிவர்‌ ஆன்மார்த்த ரபர்‌] 
செய்த தானம்‌. இருகாகேச்சரம்‌ செவனது அவதாரமாடிய பதஞ்சவிமு 
வர்‌ ஆன்மார்த்த லிங்க பூசை செய்த தானம்‌. (௬௧) 


அடுமிக்‌ குலாகற்‌ றில்லை யாண்டவன்‌ றனைக்கொண் டென்னும்‌ : 
பாடலைப்‌ புகன்று கோயி விருவகைப்‌ பதிகங்‌ கூறி 

நரடுமச்‌ இவ புராண மொழிச்‌ தகல்‌ லகவன்‌ மூன்று : 

நீடுமெய்த்‌ தமிழு மன்பா லோதினர்‌ நீதி மிக்கார்‌, 


இ-ள்‌: தீதி மிக்கார்‌ - ஒழுக்கத்தின்‌ மிக்க திருவாதஷா£டிகள்‌, ஆடும்‌ 
குலாத்‌ தில்லை ஆண்டவன்‌ தனைக்‌ கொண்டு என்னும்‌ இர்‌ ன்‌ ப்ட்‌ அது 
புகன்று - “ஆடுங்‌ குலாத்‌ தில்லை ஆண்டானைக்‌ கொண்டன்றே _ என்னும்‌ 
இர்‌ ஈல்ல சொற்றொடரை ஈற்றடியாகவுடைய குலாப்பத்சென்னுச்‌ கிருவாச 
கத்தைப்‌ பாடியருளி, கோயில்‌ இருவசைய்‌ பதிகம்‌ கூறி - சோயின்மூத்த 
திருப்பதிகம்‌ கோயிற்றிருப்பதிக மென்னும்‌ இவ்‌ விருவகைத்‌ திருவாசகம்‌ 
களையும்‌ பாடியருளி, சாடும்‌ அச்‌ சிவபுராணம்‌ ஒழிர்த a மூன்று று 
மெய்‌ நீடு தமிழும்‌ அன்பு ஆல்‌ ஓதினர்‌ - ஆராயத்தகும்‌ சசிவர்ணம்‌ ய்‌ 
கலிவெண்பாவை யொழித்தொழிந்த ஈல்ல சீர்த்‌ தித்திருவசுவல்‌ இளவல்‌ 
டப்பகுதி போற்றித்‌திருவகவலென்னும்‌ ஆசிரியப்பா தம்பு உண்‌ 
மை மிக்க தமிழ்‌ வேதங்களையும்‌ ரெத்ததயோடு பாடியருளினார்‌ எ-று, 


கோயில்‌ - இதம்பரம்‌. மூத்தல்‌-உயர்தல்‌, அத “பேறிழவின்பமோடு 


பிணிமூப்புச்‌ சாக்கா டென்னு, மாறுமுன்கருவுட்பட்ட அ” என்பதனானும்‌, 

“விண்ணோர்க்‌ செல்லா மூப்பாய்‌'' என்பதனானுமறிக, (௬௨) 
கைவளை இலம்பச்‌ செம்பொற்‌ இண்ணெி கறங்கச்‌ சூழ்ந்து 
மைவளர்‌ குழன்மேல்‌ வண்டு மருண்டிசை திரண்டு பாட 


திருவம்‌ பலச்‌ சருக்கம்‌ ௩௦௧ 


மெய்விபர்‌ வரும்ப வெம்போர்‌ விழிக்கயல்‌ புட்டி ஞாங்க 
ரிவ்வகை நின்று சுண்ண மீடிக்கனர்‌ மடந்தை நல்லார்‌. 


இ-ள்‌: மடர்சை கல்லார்‌ - மடர்சைப்‌ பருவத்தையுடைய மகளிர்‌ 
கள்‌, கைவளை லெம்ப கைகளிற்‌ றரித்த வளையல்க ளசொன்றோடொன்‌ 
அராய்க்‌ து சத்இச்சவும்‌, செம்‌ பொன்‌ ண்ணி கறங்க - மாற்றுயர்ச்த 
பொன்னாலாகிய சதங்கைக ளொலிச்சவும்‌, மை வளர்‌ குழன்‌ மேல்‌ வண்டு 
மருண்டு இரண்டு சூழ்ந்து இசை பாட - கருமை வளராநின்ற கூச்சவின்‌ 
மீது வண்டுகள்‌ மயங்க ஒருங்கு இரண்டு சூழ்ந்து சேம்‌ பாடலம்‌, மெய்‌ 
வியர்வு அரும்ப - சரீரத்திலே வெயர்வை பொடிக்கவும்‌, வெம்‌ போர்‌ 
விழிக்‌ கயல்‌ புரட்டி - குழையோடு பொரும்‌ வெவ்விய கண்களாடிய கயல்‌ 
களைப்‌ பிறழச்‌ செய்‌, ஞாங்கர்‌ இவ்வகை நின்று சுண்ணம்‌ இடிதச்சனர்‌- 
அச்‌ திருவீ தியின்‌ பக்கத்தே இக்தப்‌ பிரசாரம்‌ நின்று திருப்பொற்‌ சுண்ண 
மிடிச்தார்கள்‌ எ-று. 


விழிக்கயல்‌ புரட்டி என்பதற்கு உலக்கை செல்லுமிடமெல்லாம்‌ கட்‌ 
பார்வையைச்‌ செலுத்தி யென்‌ அரைத்தலுமொன்று. “மடர்தைப்‌ பருவம்‌ 
மகளிரெழுவகைப்‌ பருவச்து சொன்று. அஃது பத்தொன்பதியாண்டள 
வான பருவம்‌. ஈண்டுச்‌ சுண்ண மென்றது சுவாமிக்குச்‌ சாத்தும்‌ பரி - 
மனப்‌ பொடியை. மடர்தை பருவங்‌ குறியாது நிற்றலு மொன்று, ௬௬) 


அத்திரு வனையார்‌ பாடல்‌ கேட்டவ ரிசைத்த தாக 
மெய்ச்தமி மதனா னன்கு மிகுதிருச்‌ சுண்ண மோதி 
மைச்திகழ்‌ காவி னாடு வருதலு மாங்கே பொய்த 
றத்தமின்‌ முயலுவ்‌ காதற்‌ சிறுமியர்‌ தம்மைக்‌ கண்டார்‌. : 


இ-ள்‌: அத்‌ இரு அனையார்‌ பாடல்‌ கேட்டு - இருவாதவூரடிசள்‌ 
இலக்குமிபோலும்‌ அம்மகளிர்‌ பாடுனெற வள்ளைப்‌ பாட்டைக்‌ சேட்டு, 
அவர்‌ இசைத்தது ஆக - அம்மகளிர்‌ கூறிய கூற்றாக, மெய்த்‌ தமிழ்‌ அத 
னல்‌ ஈன்கு மிகு திருச்‌ சுண்ணம்‌ ஒதி - மெய்ம்மையாயெ தமிழ்‌ மொழியி 
னாலே “முத்து ற்றாமம்‌ பூமாலை தாக்கி” என்றெடுத்துப்‌ “பொற்‌ சுண்ண 
மிடித்துநாே ம””என்றிற இதோறுமுடி ச்‌. து ஈன்மையிக்க கிருப்பொற்சுண்ண 
மென்னும்‌ திருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளி, மைத்‌ இகழ்‌ காவின்‌ ஊடு வரு 
தலும்‌ - கருநிறம்‌ விளங்காநிற்கும்‌ சோலையின்கட்‌ செல்கின் அழி, மருங்கே 
பொய்தல்‌ தத்தயில்‌ முயலும்‌ காதல்‌ சிறுமியர்‌ தம்மைச்‌ கண்டார்‌ சம்‌ 
பக்கத்தே பொய்தல்‌ விளையாட்டைத்‌ தம்முட்‌ கூடித்‌ சணிச்சனி முயலும்‌ 


விருப்பத்தை யுடைய று பெண்களைக்‌ கண்டார்‌ எ-று. 


பொய்தல்‌ மகளிர்‌ விளையாட்டு, சர்தமின்‌ எனற்பாலது தத்தயி 
னென வலிச்து நின்றது, வள்ளை மகளிர்‌ பரிமளப்பொடி இடிக்கும்போ அ 


௩௦௨ ப இருவாதவூடி கள்‌ புராணம்‌ 


பாடும்‌ உலக்கைப்‌ பாட்டு”. கண்ணுதற்‌ பெருங்‌ சடவுளுங்‌ கழகமோ 
டமர்க்து, பண்றுநத்‌ தெரிர்‌ தாய்ந்த விப்‌ பசுர்தமிழ்‌'' ஆகலின்‌ மெய்த்‌ 
தமிழென விசேடிக்கப்பட்ட அ, (௬௪) 


கண்டபின்‌ வறிது கூறுங்‌ கசட்டுரை சிறிது மற்றெ 

மண்டனை யுரைமி னீரென்‌ றவரவ ருரைத்த ஆர ட A 
வெண்டரு திருத்தெள்‌ ளேணச்‌ திருவுக்தி மேலிரு ண>ோக்கம்‌ 
பண்டிகழ்‌ இருப்பூ வல்லிப்‌ பாடல்பொன்‌ னூசல்‌ சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌: கண்ட பின்‌ - இருவாதவூடிகள்‌ அச்ிறுமியர்களேச்‌ கண்‌ 
டருளிய பின்னர்‌, நீர்‌ வறிது கூறும்‌ கசட்டு உசை எத்த அற்று ள்‌ 
அண்டனை உமையின்‌ என்று ஆங்கு அவர்‌ உரைத்தது ஆக - நீவிர்‌ கொன்‌ 
னே பாடும்‌ ஈரஸ்‌அதியாயெ குற்றமுடைய இப்பாடல்களை முழுவ அங்‌ 
கைவிட்டு அண்ட வடிவினராகய ஈஞ்‌ சிவபெருமானையே பாடுககளென்ற்‌ 
அம்மகளிர்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ கூறிய கூற்றாக, ல்ல தரு ma 
ணம்‌ - “திருமாலும்‌ பன்றியாய்ச்‌ சென்று” என்றெடுத்து உக தெள்‌ எ 
ணங்‌ கொட்டாமோ?” என்றிறுதிதோறும்‌ தந்து சன்கும் தப்பத்‌ தீரச்‌ 
இருத்தெள்ளேணமும்‌, திருவுக்தி - “வளைந்தது வில்லு” என்னுஞ்‌ அத்தி 
ரொடரை முதலாகவுடைய திறாவுச்தியாரும்‌, எழில்‌ கோக்கும்‌ - பூத்‌ 
தாரும்‌ பொய்கைப்‌ புனலி அவே யெனக்கருதி” என்று தொடக்கத்‌ oll 
தோணோக்கமும்‌, பண்‌ திகழ்‌ திறாப்பூவல்வி - இனவ அரும்‌ ப 
றலைமேல்‌ வைத்தலுமே”' என்று தொடங்கி மல கொய்யாமோ என்‌ 
நிறதி தோறும்‌ பிரயோடத்துப்‌ பண்‌ வீளங்சாசிற்கும்‌. திருப்பூவல்வியும்‌, 
பொன்னூசல்‌ பாடல்‌ சொன்னார்‌ - “சீரார்‌ பங்கான ன்ன 
என்று தொடங்கிப்‌ “பொன்னூசலாடாமோ”' என்றிறுதிதோஅம்‌ அர்தித்‌ 
துத்‌ திருப்பொன்னூசலுமாகய திருவாசசங்களைப்‌ பாடியருளினார்‌ எ-று. 
ற்றம்‌ ட்டுரை உறுதிமொழியாகலின்‌ ஈண்டது பாடமன்‌ 

து ட பன்‌ டதா மகா தத்‌ பட்சி 
சுத்த வீரனொருவன்‌ தன்றோள்களையும்‌ மார்பையும்‌ கோக்‌ ர, ப pi 
தலியல்பு. அஅபோல ஈண்டுப்‌ பிரபஞ்சப்‌ போரை வென்ற. நப்‌ ன 
தோள்களை ரோக்குதல்‌ தோனோக்கமென்க, அது ட di 
தெம்முனிறர்‌ தன னென்றுரீநின்‌, சார்தகன்மார்பர் திண்‌ சக ங்களு 
நோக்கி ரோக்டெப்‌, போச்தகைக்‌ குரியாவலிலை போகலை பாக என்னு, 
நாக்தக மின்னுவீசி ஈரார்தகனவின்‌ அவர்தான்‌” என்பதனானு மறிக, (௬௫) 


ஆங்கொரு சிறுமி தன்‌ ரன்னையை நோக்கக்‌ கூறு 
காங்கை மொழியே யாகத்‌ தகுமவை யீரைர்‌ தோதி 
ஞாங்கரின்‌ முரலுக்‌ அம்பி தன்னையு நயக்து காதன்‌ ட்‌ 
. பூங்கழல்‌ வழுத்து கென்று புனிதர்கோத்‌ தும்பி சொன்னார்‌. 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௩௦௩ 


இ-ள்‌: புணிதர்‌ -அஇசு.ச்சசாகய திருவாதவூரடிகள்‌, ஆங்கு ஒரு 
சிறுமி தன்‌சீர்‌ அன்னையை சோக்கிக்‌ கூறும்‌ மொழியே ஆக- அம்‌ 
ஙனமொரு ற பெண்‌ தன்னற்றாயை நோக்கிக்‌ கூறுங்‌ கூற்றாக, தகு 
மவை ஈரைக்து ஒதி. “வேதமொழியர்வெண்ணீ ற்றர்செம்மேனியர்‌” என்‌ 
றெடுத்தத்‌ தகுதியையுடைய அன்னைப்பத்தைப்‌ பாடியருளி, ஞாங்கரில்‌ 
முரலும்‌ தும்பி தன்னையும்‌ (கோக்‌) - தம்பச்கத்தே மலர்மிதாதிப்‌ பாடு 
னெற தம்பியையும்‌ விளித்து, சாகன்‌ பூம்‌ கழல்‌ நயந்து வழுத்துக 
என்னு - சிவபெருமானது பொலிவாடிய திருவடிகளை விரும்பிப்‌ பாடக்‌ 
கடவையென்று, கோத்‌ தும்பி சொன்னார்‌ - “பூவேறு கோனும்‌ புரர்தர 
னும்‌ பொற்பமைச்த, காவேறு செல்வியு சாரணனு கான்மறையு, மாவேறு 
சோதியும்‌ வானவரும்‌ தாமறியாச்‌, சேவேறு சேவடிக்கே சென்றாதாய்‌ 
கோத்தும்பீ?” என்றெடுச்‌.தச்‌ திருக்கோத்தும்பி என்னுந்‌ இருவாசகத்தைப்‌ 
பாடியருளினார்‌ எற. 

தாங்கிசை ஏர்திசை. தகுமவை வைவிகுஇபெற்ற அஃறிணைப்‌ பன்‌ 
மைப்‌ பெயர்‌: தகுமவைகளாடிய ஈரைர்தென விரிக்க. கோக்கி என்பது 
பின்னும்‌ கூட்டப்பட்டது, தன்னையு மென்னுமும்மை சிறப்பும்மை; எச்‌ 
சமுமாம்‌; பத்துச்‌ செய்யுஞுடைமையிஜ்‌ பத்தென எண்ணாகுபெயராயிற்‌ 
ழென்க, (௬௪) 


பொங்கரி னிடையே வாழும்‌ பொற்பிளங்‌ குயிலே கூவி 
யிங்கழை யெம்பி ரானை யென்பதுங்‌ ளெயை நோக்கித்‌ 
இங்களஞ்‌ சடையான்‌ பாதஞ்‌ செப்பெனச்‌ கசாங்க மென்னுர்‌ 
தங்கிசைத்‌ தமிழுஞ்‌ சொன்னார்‌ தர்நிக சொருவ ரில்லார்‌, 


இ-ள்‌: தம்‌ நிகர்‌ ஒருவர்‌ இல்லார்‌ - தீமக்குநிக ரொருவருயில்‌ 
லாத திருவாதவூரடிகள்‌, பொங்கரின்‌ இடையே வாழும்‌ பொற்பு இளம்‌ 
குயிலே - சோலையின்‌ மத்தியில்‌ வாழும்‌ அழகையுடைய இளமையாடிய 
“கீதமினிய குயிலே”, கூவி எம்‌ பிரானை இங்கு அழை என்பதும்‌ - நீ 
கூவி எம்முடைய சிவபெருமானை இங்கே அழையென்பதாகிய குயிற்‌ 
பத்தும்‌, கிளியை ரோக்கித்‌ இங்கள்‌ அம்‌ சடையான்‌ பாதம்‌ செப்பு என - 
அவ்வியல்பிற்றுகிய இளியை, “ ஏராரிளங்களியே ” எனவினளித்து 
நீ பிறை தவழும்‌ ௮ழயெ சடையையுடைய சிவபெருமானது திருவடிகளைத்‌ 
அதி யென்று, தசாங்கம்‌ என்னும்‌ தமிழும்‌ சொன்னார்‌ - இிருத்தசாங்க 
மென்னும்‌ இருவாசகமும்‌ பாடியருளினார்‌ எ-று, 

பொங்கரினிடையே வாழும்‌ பொற்பிளாமையாகயெ குயிலடை கிளிக்‌ 
குங்‌ கூட்டப்பட்டது. ௮வ்விருவகைப்‌ புடைகளின்‌ றண்மை விளக்குதற்‌ 
குப்‌ பொங்கரின்‌ வாழுமென்னாது பொங்கரினிடையே வாழுமென்றார்‌, 


௩௦௪... இருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


இடை என்பதனை ஏழனுருபென்றலுமொன்று, தங்கசைத்‌ தமிழ்‌ ஏந்தி 
சைச்‌ செப்பலோசையுடைய சமிழ்வெண்பா. தசாங்கம்‌ - பத்தங்கம்‌, 
அவை பெயர்‌, சாடு, ஊர்‌, ஆறு, மலை, வாகனம்‌, படை, வாத்தியம்‌, மாலை, 
கொடி என்பன, அது “புல்லு மலையாது நாடூர்‌ புனைதார்மா, கொல்லுய்‌ 
களிறு கொடி, முரசு _ வல்லகோ, லென்றிவை ஈஞ்செழுத்தோ டேலா 
வகை யுரைப்ப,, நின்ற தசாங்கமென ரேர்‌? “'நேருந்‌ தசாங்கச்தை நேரிசை 
வெண்பாவா, லிரைம்பது தொண்ணூ நீண்டெழுபா - னோரைம்பான்‌, 


நேர்ர்துரைக்கிற்‌ சன்னப்பூ வீரைர்தாற்‌ செப்பினா, னேர்ர்த தசாங்க நிலை? - 


என்பவற்றானறிக, . (௬௪) 
மண்ணிடத்‌ தெம்மை யாண்ட வாழ்வினை யன்றி மற்றோ 
ரண்ணலைக்‌ கடவு ளென்பார்க்‌ கஞ்சுதும்‌ வினையே மென்றும்‌ 
பண்ணுறச்‌ சிறக்க பாடல்‌ பகர்ச்‌துநற்‌ பன்ன சாலை 
யொண்ணகர்ப்‌ புறம்பு செய்காங்‌ இருக்கன ருண்மை மிக்கார்‌, 


்‌ இ-ள்‌: உண்மை மிக்கார்‌ - மெய்யுணர்வின்மிக்க இருவாதவூரடிகள்‌, 
மண்ணிடத்து எம்மை ஆண்ட வாழ்வினை அன்றி - இம்மண்‌ ணுலகன்கண்‌ 
வந்தெமை யடிமைக்கொண்ட பேரானர்தப்‌ பெருவாழ்வா௫ய சிவபெரு 
மானை யல்லது, மற்று ஒர்‌ ௮ண்ணலைக்‌ கடவுள்‌ என்பார்க்கு வினையேம்‌ 
அஞ்சுதும்‌ என்று - மற்றொரு விசேட புருடனைப்‌ பதியென்னும்‌ பாவி 
' கட்கே இவினையையுடைய தமியேம்‌ அஞ்சுதல்‌ செய்வேமென்று, பண்‌ 
உறச்றெர்த பாடல்‌ பகர்ர்து - ““புற்றில்வாழரவுமஞ்னேன்‌''என்று தொடங்கி 
இறுதிதோறும்‌ “ அஞ்சுமாறே ” என்று முடித்துப்‌ பண்பொருக்கச்‌ 
சிறந்த அச்சப்பத்தாயெ திருவாசகமும்‌ பாடியருளி, ஈல்‌ பன்னசாலை ஒள்‌ 
ஈகர்ப்‌ புறம்பு செய்து ஆங்கு இருந்தனர்‌ - ஈல்ல பன்னசாலையை அழகிய அம்‌ 
நகரின்புறத்தே அமைத்து அதன்கண்‌ வீத்திருக்சருளிஞர்‌ ௭-௮. 
ஈண்டும்‌ எம்மையெனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறியது பாண்டியனையு முப்‌ 
'படுத்தற்கென்க, எச்சவும்மை பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது. பன்னசாலை 
என்புழிப்‌ பன்னம்‌-இலை. ஈண்டுண்மைமிகுதியென்றது ஞானபூசை செய்யும்‌ 
விசேடவுணர்வை; ஞானபூசையாவது பிருதுவி முதலிய. தத்துவங்களை 
யெல்லாம்‌ சடமெனக்‌ காணும்‌ பூதசுத்‌இயும்‌, அவ்வாறுகாணுதல்‌ திருவறாளா 
லெனச்‌ கருதும்‌ ஆன்மசுத்தியும்‌, அக்கருத்தானே கண்டுகேட்டுண்டுயிர்‌த்‌ 
அற்றறியுகிலை அத்‌ திருவருளென நிற்குர்‌ திரவிய சுத்தியும்‌, ஸ்ரீபஞ்சாக்கரங்‌ 
களை ஐர்துமுதலாகக்‌ கருதும்‌ மந்திரசுத்தியும்‌, சிவபெருமான்‌ யாண்டும்‌ 
நிறைம்‌ இருக்கறாரென வுணரும்‌ இலிங்கசுத்தியுமா யெ இவ்வைர்தானும்‌ 
கடவுளை வழிபட்டுத்‌ துதிப்பதாம்‌, அது ““மண்முதல்‌ கரணமெல்லா மறு 
வசத்‌ சாக்கஞொனக்‌ சண்ணினிலூன்றி யர்தக்‌ கருத்தினா லெவையுரோக்கி, 
யெண்ணியஞ்‌ செழுத்துமாறி யிறைசிறை வணர்ச்து போற்றல்‌, புண்ணியன்‌ 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ ௩௦௫ 


னக்கு ஞான்‌ பூசையாம்‌ புகலுமன்றோ” என்பதனானு மறிக, திருவாத 
ஜாடிகள்‌ சிதம்பரத்தில்‌ இங்கனம்‌ பூசை செய்துகொண்டிருச்சா ரென்‌ 
பதை, “மாசறுமணிபோற் பன்னாள்‌ வாசக மாலைசாத்திப்‌, பூசனை செய்து 
பின்னர்ப்‌ புண்ணிய மன்றுளாடு, மீசனதடி.க்‌£ழெய்தி மீறிலா வறிவானர்‌ த 
தேசொடு கலர்து நின்றார்‌ சிவனருள்‌ விளக்கவர்தார்‌” என வழி தாலாடரியர்‌ 
கூறியவாற்றா னறிக, செதம்பரத்தின.து திருவெல்லைக்குள்‌ வ௫த்தல்‌ ஆன்றே 
ராசாரமன்றென்பதைத்‌ திருத்தொண்டர்‌ பெரியபுராணமுதலிய உண்மை 
அல்களுட்‌ காண்க. 4 (௬௮) 


பரம்பரப்‌ பொருளா மிந்தப்‌ பைந்தமி ழோதி வையம்‌ 
பெரும்பிறப்‌ பகல வட்து பிறந்தவரா செய்தி யெல்லா 
மிருந்கநற்‌ றெகுதி தோறு மியம்பிநன்‌ மகிழ்ச்சி யெய்தி 
யரும்புகழ்‌ச்‌ தில்லை யுள்ளா ரியாவரு மதிச யித்தார்‌, 


இ-ள்‌: வையம்‌ பரம்பரப்‌ பொருள்‌ ஆம்‌ இர்தப்‌ பைந்தமிழ்‌ ஓதிப்‌ 
பெரும்‌ பிறப்பு அகல வச்து பிறந்தவர்‌ செய்தி எல்லாம்‌ ஃ உலக மானது 
முதனூல்களாதிய வேதரிவாகமங்களின்‌ பாரம்பரியப்‌ பொருளைட டய 
இச்திருவாசகத்தைப்‌ பாராயணஞ்‌ செய்து அசா தியரயுள்ள பிறவிநீங்ச ௨ து 
திருவவதாசஞ்‌ செய்த சென்மசாபல்லியராகய திருவாதவரடிகள அ இல்‌ 
வத்தியற்புத சமாசாரங்களை யெல்லாம்‌, அரும்புகழ்த்‌ ' இல்லை உள்ளார்‌ 
கர்வகும்‌, இருக்சஈழ்‌ ரெகுதி தோறும்‌ இயம்பி ஈல்‌ மகிழ்ச்சி எய்தி அதி 
சபித்தார்‌ -' அரிய புகழையுடைய தில்லைமாககர வாகெளெல்லாம்‌ சாமொரு 
க்கு குழீஇ யிருக்குஞ்‌ சபைகடோறு மெடுத்‌ தினி பாராட்டி ல மன 
ம௫ழ்ச்சியோ டதிசயமடைக்தார்கள்‌ ௭-௮. 


பரம்பரன்‌ கடவுளாகவிற்‌ கடவுளையே பொருளாகவுடைய பைந்தயி 
ழென்றுமாம்‌; பைந்தமிழ்‌ - செர்தயிழ்‌. (௬௯) 


கிதீதுவ முடிவி லாடுர்‌ தாண்டவர்‌ தம்முட்‌ கண்டு 
நித்தலுஞ்‌ சென்று மன்றி னிமலனை யிறைஞ்சி யன்பா 
லித்திற மையர்‌ இல்லை யெல்லையி லிருக் தா ரிப்பாற்‌ 
புதீதரை வாதில்‌ வென்ற புகழினை யுரைத்தல்‌ செய்வாம்‌, 


இ-ள்‌: தத்துவ முடிவில்‌ ஆடும்‌ தாண்டவம்‌ தம்‌ உள்‌ கண்டு - முப்‌ 
பத்தாது தத்துவங்களின்‌ முடிவில்‌ நிகழும்‌ சூக்கும ஈடனத்தைச்‌ தம்முளே 
தரிசித்தும்‌, நித்தலும்‌ சென்று மன்‌ தில்‌ நிமலனை அன்பு ஆல்‌ இறைஞ்ச - 
காடோறுஞ்‌ சென்று புறத்தே கனகசபையின்க ணிகழும்‌ நிருமலராகெயெ சபா 
சாயகரது தால ஈடனத்தையும்‌ தரிசித்து அன்பினாலே வணங்கிச்‌ அதித்தும்‌ 
இத்திறம்‌ ஐயர்‌ அல்‌ எல்லையில்‌ இருர்தார்‌ - இந்தப்பிரகாரம்‌ இருவார 


௩௦௭௬ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


வூரடிகள்‌ சிதம்பரத்தினது இருவெல்லையின்‌ மருங்கே வில்வாரணியத்து 
வீற்றிருந்‌ தருளிஞர்‌. , அதுநிற், இப்பால்‌ புத்தரை வாதில்‌ வென்ற புக 
ழினை உரைத்தல்‌ செய்வாம்‌ - இனி இவ்வடிகள்‌ புத்தரை வாதில்வென்ற 
புகழையுடைய சரித்திரத்தை யாங்‌ கூறுவாம்‌ எற. 


கண்டு, இறைஞ்சி என்னும்‌ செய்தென்வாய்பாட்டு வினையெச்சங்க 
ளிரண்டும்‌ எண்ணுப்பொருட்கண்‌ வந்தன; “'வினையொடு வரினுமெண்‌ ணி 
னைய வேற்பன”' என்பதோத்தாகலின்‌. இல்லை யெல்லையி லிறார்தாரென்ற து 
விட்டலக்கணை; கங்கைக்கணிடைச்சேரி என்புழிபோல, . ௮.௮, ஒன்றிடை 
யிட்ட மேலைச்‌ செய்யுளில்‌ “சற்‌ பன்னசாலை யொண்ணகர்ப்புறம்பு செய்‌ 
தாங்கிருந்தனர்‌”' என்‌ றதனானு மூணர்க. வில்வாரணியம்‌ சதம்பரத்துக்குச்‌ 
இழக்கே நான்கு மைல்‌ தூரத்திலுள்ள த; இது பிற்காலத்திற்‌ பித்தர்புரம்‌ 
என வழங்கப்பட்டு இக்காலத்திற்‌ பிச்சபுரம்‌ என மருவி வழங்கப்படுகின்‌ 
றது. பித்தர்‌ மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌; அது “பித்தன்‌ வருமாலென்றிங்‌ 
கெனைக்‌ கண்டா, ரோடாவண்ணம்‌ மெய்யன்பையுடையாய்‌ ஈல்க வேண்‌ 
டுமே” என்றற்‌ றொடக்கத்தவ்வடிகடிருவாக்குக்களானு மறிக, தத்துவா 
திதமாயுள்ளது பராசத்தியும்‌ பராசத்‌ தியின்‌ மத்தியில்‌ விளங்குவது பரானர்க 
மும்‌, பரானந்த மத்தியில்‌ விளங்குவது சிவானந்தமும்‌, சிவானந்தத்தை 
விளைவிப்பது ஆனர்த தாண்டவமும்‌, ஆனந்த தாண்டவஞ்‌ செய்பவர்‌ 
ஹரப்பிரபுவுமேயாகலின்‌ தத்துவ மூடிவிலாடுக்‌ தாண்டவம்‌ என்றார்‌. ௮௮ 
*தத்துவாதிதே பராசத்தி” என்னும்‌ சிவாகம வசனத்தானும்‌, தத்துவமாடச்‌ 
சதாசிவர்‌ தானாடச்‌, சித்தமுமாடச்‌ வெசத்திசானாட, வைத்தசராசரமாட 
மறையாட, வத்தனுமாடினா னானந்தக்‌ கூத்தே” என்பதனானு மறிக. பிண்‌ 
டத்தினிகமும்‌ சூக்கும நடன மாகலின்‌ தரிசித்து வணங்கித்‌ அதித்‌ 
தென்னாது வாளா கண்டென்றும்‌, ஏனையது அண்டத்தின்கணிசமும்‌ தூல 
நடனமாகலின்‌ தரிசித்து வணங்கிச்‌ துதித்சென்பதுபட இறைஞ்சி என்‌ 
அங்‌ கூறினார்‌. (௭௦) 


திருவம்பலச்‌ சருக்கம்‌ முற்றிற்று. 
அட திருவிருத்தம்‌ ௪௪௧. 


ணை. கண்‌ 


1]தீதரை வாதில்வென்ற சருக்கம்‌. 


தாழுநீடு வேணியண்ண ரள்விடரவொர்‌ மாதவ 
ஞழிஞால வண்மையுண்மை யாயுகேய கெஞ்சினான்‌ 
சோழகாடு கண்டுதில்லை கொழுதபின்பு பமுஇிலா 
வீழகாடு கன்னைகாட வெண்ணியங்கு ஈண்ணிஞன்‌. 


இ-ள்‌: தாழு நீடு வேணி அண்ணல்‌ தாள்‌ விடா ஓர்‌ மாதவன்‌ - 
-தாழ்க்த நெடிய சடையையுடைய முழுமுதலாயெ சிவபெருமானது இரு 
வடிகளை ஒருபோதும்‌ மறவாத பெருமைபொருக்திய ஒரு தபோ.தனர்‌, 
ஆழி ஞால வண்மை உண்மை ஆயும்‌ சேய கெஞ்ஞன்‌ - சமுத்இிரஞ்‌ சூம்‌ 
ந்த பூமியின்கண்‌ ஈானாதேசவளவிகற்பங்களை ஆராய்ர்தறியும்‌ விருப்பம்‌ 
பொருக்திய மனத்தையுடையவர்‌, சோழ காடு கஷ்டு தில்லை தொழுத 
பின்பு - அவர்‌, சோழகாட்டு வளங்களைக்‌ கண்டறிர்‌ த தில்லைமாஈகரைச்‌ 
தரிசித்து வணங்கிய பின்னர்‌, பழுது இலா ஈழ நாடு தன்னை சாட 
எண்ணி அங்கு ஈண்ணினான்‌ - குற்றமற்ற ஈழகாட்டுவளங்களைக்‌ கண்டறி 
யும்‌ படி கருதி அர்காட்டையடைர்தார்‌ எ-று. 


தாழுமீடென்னும்‌ காலங்கரந்த பெயரெச்சல்களடுக்கி வேணியென்‌ 
னும்‌ பெயர்கொண்டன. வண்மையுண்மை - வளமுடைமை, தேவாரம்‌ 
பெற்ற தருக்கேதிச்சரம்‌ இரிகோணாசலம்‌ என்னும்‌ வெஸ்‌ தலங்க ஸிரண்டும்‌, 
இருப்புகழ்பெற்ற கதிர்காமமென்னும்‌ சுப்பிரமணிய ஸ்தலமொன்று 
முடைமையின்‌ ஈழஈாட்டைப்‌ பழுதிலா ஈழகாடென விசேடித்தார்‌. அல்‌ 
கருத்‌, “திருக்கோவிவில்லாத திருவிலூருர்‌ திருவெண்ணீறணியா த திரு 
விலூரும்‌, பருக்கோடிப்‌ பத்திமையாற்‌ பாடாவூரும்‌ பாங்களொடு பலதளிக 
ஸில்லாவூரும்‌, விருப்போடு வெண்சங்க மூகாவூரும்‌ விதானமும்‌ வெண்‌ 
கொடியுமில்லாவரு, மருப்போடு மலர்பறித்‌ திட்டுண்ணாவூரு மவையெல்லா 
மூரல்ல வடவிகாடே'' என்பதனானுமறிக. ஈழ சாட்டை, “ாற்றிசையு 
மாழ்கடலா ஈற்செர்தமிழ்வடக்கார்‌, தேற்றமிகு சிங்களம்‌ தென்ழெக்கா_ 
நீற்றழகர்‌, வாழுர்தளியிரண்டா மற்றெண்பஇன்காத, மீழகாட்டெல்லை 
யிதென்றெண்‌”” என்பதனானுமறிக, இது கலிவிருத்தம்‌, (௧) 


நண்‌ ணுமாதி மாதவ னலங்கொளீழ நாடனா 
மண்ணறா ஸிருக் கவு ரடைக்துசே ரிடர்கொறு 
மெண்ணிலாத காலம்வாழி தில்லைமன்றமென்‌ றுகூ' 
ருண்ணிலாவு மன்பின ஓுரைக்குமா தொடங்கினான்‌, 


௩௦௮ - இருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: ஈண்ணும்‌ ஆதி மாதவன்‌ - ௮ங்கனம்‌ வந்தடைர்த அத்‌ 
தபோதனர்‌, ஈலம்‌ கொள்‌ ஈழ காடன்‌ அம்‌ அண்ணல்‌ இருந்த ஊர்‌ 
௮டைக்து-பலஇற ஈன்மைகள்‌ பொரும்‌ திய ஈழகாட்டையுடைய அரசனிருக்‌ 
கும்‌ இராசதானியையடைர்து, சேர்‌ இடக்தொறும்‌ இல்லை மன்றம்‌ 
எண்‌ இலாத காலம்‌ வாழி என்று கூர்‌ உள்‌ நிலாவும்‌ ௮ன்பினாலுசைக்குமா 
தொடங்கினான்‌ - தாம்‌ போயிருக்கு .மிடங்கடோ.றும்‌ செம்பரத்துள்ள 
பொன்னம்பலம்‌ நீடுழிவாழுக என்று மிகத்‌ தம்மனத்‌ தின்கணிகமும்‌ பேரன்பி 
னாலே சொல்லும்படி தொடங்கினார்‌ எ-று. 
உரைக்கு மாறென்பது உரைக்குமா 'எனச்‌ செய்யுண்‌ முடிபெய்தி நின்‌ 

றது, இரிலோகராச பூசிகளாகிய இர்திரனுக்காக விசுவகர்மா என்னும்‌ 
தேவதப இயினா லுண்டாச்சப்பட்டமையும்‌, இருகிதிக்‌ கழவனாகிய குபேர 
னுக்கு நெடுங்கால மிராசதானியாயிருர் தமையும்‌, குற்றமற்ற மாணிக்கம்‌ 
உயர்வாகிய முத்து முதலிய ரத்தினங்களுடைமையும்‌, தன்மாட்டுள்ள 
பதார்த்தங்களின்‌ சவை மிகுதியும்‌, தன்கண்‌ வாழ்வார்க்கு மிகவும்‌ சரீரா 
ரோக்கியங்‌ கொடுத்தலும்‌, இன்னோரன்ன பிறவும்பற்றி ஈலக்கொ ளீழ சாடு 
என விசேடித்தார்‌, முன்‌ எனப்‌ பொருள்படும்‌ ஆதி என்பது தாற்பரியத்‌ 
தாற்‌ சட்டுப்பொருண்மேலதாயிற்று; முதன்மை என்றுமாம்‌. (௨) 

சென்றுசேரி டந்தொறுஞ்‌ சிறர்கசெம்பொ னம்பல 

மென்றுகூறி வைகுகாளி லீழகாடன்‌ முன்புபோய்‌ 

தன்றிலாக மூகர்தா நயந்திறைஞ்சி மன்னகே 

ளொன்றியா முரை த்துமென்‌ அவர்திவ்வா று கூறினார்‌, 


இ-ள்‌: சென்று சேர்‌ இடம்‌ தொறும்‌ சிறந்த செம்‌ பொன்னம்பலம்‌ 


என்று கூறி வைகு நாளில்‌ - அத்‌ தபோதனர்‌ தாம்‌ போயிருக்கு மிடங்க 


டோறும்‌ அழகிய மாற்றயர்ர்த “(பொன்னம்பலம்‌ நீடூழி வாழுக”” வென்‌ 
றிங்கனம்‌ உச்சரித்‌துக்கொண்‌ டிருக்கப்பெறு மிச்சாட்களில்‌ ஒரு நாள்‌, 
ஈன்று இலாத மூகர்‌ ஈழ நாடன்‌ முன்பு போய்‌ ஈயர்‌ து இறைஞ்ச - நல்‌ 
வாக்குக்கு ஊமர்களாகிய புத்தர்கள்‌ சிலர்‌ அவ்வீழதேயத்‌ தரசன்‌ முன்னரே 
போய்‌ அவனை விரும்பி வணங்கி, மன்ன யாம்‌ ஒன்று உரைத்தும்‌ உவந்து 
கேள்‌ என்று இவ்வாறு கூறினார்‌ - ஈம்மரசனே யாமொன்று கூறு தம்‌ அதனை 
நீ மனமகிழ்ந்து கேட்பாயாகவென்ற இவ்வாறு கூறுவாராயிஞர்‌ எ-று, 


ஈன்று ஒன்று என்பன ஆகுபெயர்‌. ஈன்றிலாத மூகர்‌ என்பதற்கு 

ஈல்வாக்குக்கு ஊமர்கள்‌ என்றது சாற்பரியப்‌ பொருள்‌ என்க, ஊமர்‌ .. 

ஊமைகள்‌, (௬) 
ஓற்கமில்க ரத்தன மொருத்தனிர்‌ நகர்க்குளா 
னற்கலன்க ளக்குமாலை ஈாளுமுண்ப தையமே 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ஐ சருக்கம்‌ ௩௦௯ 


நிற்கினும்மி ருக்கனு௬்‌ நிலாவுசெம்பொன்‌ ,மன்றெனுஞ்‌ 
சொற்ளெடக்து ரைக்குமென்று சொல்லிமுன்‌ வணங்கினார்‌. 
இ-ள்‌: ஒற்சம்‌ இல்‌ கருத்தனாம்‌ ஒருத்தன்‌ இக்‌ ஈகர்க்கு உளான்‌ - 
மித்த வொழுக்கத்தையுடைய ஒரு சைவன்‌ இச்சகரத்தின்சண்‌ வச்திருக்கின்‌ 
ரன்‌, நல்‌ கலன்கள்‌ ௮க்குமாலை - ௮அவனுக்கு£ ஈல்ல ஆபரணங்கள்‌ உருத்தி 
சாக்ஷ மாலிகைகள்‌, காணும்‌ உண்பது ஐயமே - அவன்‌ நாடோறும்‌ உண்‌ 


“பது பிகையே, நிற்கனும்‌ இருக்கினும்‌ நிலாவு செம்‌ பொன்‌ மன்று 


எனும்‌ சொல்‌ இிளர்து உரைக்கு மென்று முன்‌ சொல்லி வணங்கினார்‌ - 
அவன்‌ நிற்கும்போது மிருக்கும்போதும்‌ விளங்காநின்ற “பொன்னம்பலம்‌ 
நீடுழி வாழுக” என்னுஞ்‌ சொல்லை விதர்‌ அரைக்கும்‌ என்றெதிரே கூறி 
மறித்தும்‌ வணங்கினார்‌ எ-று. 

ஒற்கம்‌ ஈண்டொடுக்கம்‌, கருத்தன்‌ - செய்பவன்‌, தலைமை பற்றிய 
வழக்கான்‌, அது ஈல்லொழுக்கத்‌ தன்‌ மேலதாயிற்று. ்‌ (௪) 

வேறு, \ 

இன்றிங்‌ கவனைக்‌ கொணர்விரென்‌ நிசைத்தா னிருப னாங்கவ 
ருஞ்‌, சென்றன்‌ புடையாய்‌ வருகவுனை யழைத்கான்‌ றிறன்மன்‌ 
னவனென்ன, நன்றென்‌ பதுவுக்‌ திதுமின்றி நாளும்‌ பலியேற்‌ 


- அண்பகொழிர்‌, தொன்றுங்‌ கருதா ரொடுங்கரும முளகோ வேர்‌ 


கற்‌ கெனவுரை த்தான்‌. 


இ-ள்‌: நிருபன்‌ இன்று அவனை இங்குக்‌ கொணர்வீர்‌ என்று இசைச்‌ 
தான்‌ - அரசன்‌ அதுகேட்டு இத்தினம்‌ அவனை இங்கே அழைச்துக்கொடு 
வருக வென்று பணித்தான்‌; ஆங்கு அவரும்‌ சென்று அன்பு உடையாய்‌ 
இறன்‌ மன்னவன்‌ உனை அழைத்தான்‌ வருக என்ன - அவ்விடத்தவர்களுஞ்‌ 
சென்று அன்பை யுடையவசே வலியையுடைய ஈம்மரசன்‌ உம்மை அழைக்‌ 
இன்றான்‌ வருக என்று கூற, ஈன்று என்பதுவும்‌ தீதும்‌ இன்றி நாளாம்‌ பவி 
ஏற்று உண்பது ஒழிந்து ஒன்றும்‌ கருதார்‌ ஒடும்‌ வேர்தற்குக்‌ கருமம்‌ 
உளதோ என உரைத்தான்‌ - அதற்கவர்‌ இது நல்லது இது தியது என 
விஷயங்களில்‌ வரும்‌ விருப்பு வெறுப்புக்கள்‌ சிறிதுமின்றி சாடோறும்‌ 
பிச்சை யேற்றுண்ணாும்‌ இஃதொன்றல்ல து பிறிசொன்றுஞ்‌ சிர்தியாத சர்வ 
சங்க பரித்‌தியாகெண்‌ மாட்டும்‌ நும்‌ மரசனுக்கு லெள கே சம்பவ முண்டோ 
என்று கூறினார்‌ எ-று. 

பிறர்‌ கடத்தற்கரிய ஆணையையுடைய அரசனென்பார்‌ திறன்‌ மன்னவ 
னென்றார்‌.  தரசன்‌ பரசமயி யாகலின்‌, அவனுமைச்‌ சென்று காணும்‌ 
விருப்பமற்ற தபோதனர்‌ தம்மைச்‌ சர்வசங்க பரிச்தியாக நிலையில்‌ வைச்‌ 
தோதி மறுத்தா ரென்பது கருத்தென்க, “துறவிக்கு வேர்சன்‌ அரும்பு” 


௩ ௧௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


அகலின்‌ அதுபற்றி இங்கனம்‌ கூறினாரென்பது கருத்தென்றலு மொன்று, 

இது மூன்றாஞ்சரும்‌ ஆராஞ்சரும்‌ காய்ச்்‌€ரும்‌ ஏனை கான்கும்‌ மாச்சரு 

மாய்‌ வந்த அஅசீர்க்கழிரெடிலடி ஆசிரியவிருத்தமெ ச. (இ) 
ஊரிற்‌ பலிகெண்‌ டுண்டுனுமற்‌ ஜென்றுவ்‌ கரும மில்லெனினும்‌ 
பாரிற்‌ பயில்வா ருயிர்புரத்தல்‌ பரமா நிருபர்க்‌ காதலினால்‌ 
வேரிற்‌ கமழ்தா ரெம்மரசன்‌ நன்பால்‌ வருதல்‌ வேண்டுமெனச்‌ 

_ சரிற்‌ றிகழ்வேற்‌ மாகருடன்‌ சென்றா னொன்றுச்‌ திமையிலான்‌. 


இ-ள்‌: ஊரில்‌ பலி கொண்டு உண்டும்‌ - ஊரிலே பிையேற்‌ 
ஹுண்டுனும்‌, மற்று ஒன்றும்‌ கருமம்‌ இல்‌ எணினும்‌ - உலகத்துப்‌ பிறி 
தோர்‌ காரியமுமில்லையெணினும்‌, பாரில்‌ பயில்வார்‌ உயிர்‌ புரத்தல்‌ நிரு 
பர்க்குப்‌ பரம்‌ ஆம்‌ ஆதலினால்‌ - தமது நாட்டின்கண்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ பிரசை 
களது உயிரைப்‌ பாதுகாத்தல்‌ அதனையாளும்‌ அரசருக்கு முக்கிய கடன்மை 
யா மாதலினாலே, வேரில்‌ கமழ்‌ தார்‌ எம்‌ அரசன்‌ தன்‌ பால்‌ வருதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ என - வெட்டிவேரினாற்‌ கட்டப்பட்டு ஈறுமணங்‌ கமமு மாலையை 
யுடைய ஈம்மரசன மாட்டு நீர்‌ தப்பாது வருதல்‌ வேண்டுமென்று தூதுவர்‌ 
சடிந்து கூற, ஒன்றும்‌ திமை. இலான்‌ சீரில்‌ இகழ்‌ வேல்‌ தூதர்‌ உடன்‌ 
சென்றான்‌ - ஒரு திமையுமில்லாத அத்‌ தபோதனர்‌ அழகுடன்‌ விளங்கும்‌ 
வேலையுடைய அத்‌ தூ அவரோடு சென்றார்‌ எ-று. (௬) 


முக்தும்‌ பிடக மூன்னுணர்க் து செ.பிர்கான்‌ கொழிக்து முதல 
மைந்தும்‌ புனைந்து பாரமிதை யாறைம்‌ தடக்கு மியல்புடையோன்‌ 
கந்தங்‌ கெடுதன்‌ முத்தியெனக்‌ காட்டுங்‌ குரவ னுடனிருப்பச்‌ 
சந்கள்‌ சிறம்த புயனிருப னிருக்தான்‌ முனை புடைசூழ. 
இ-ள்‌: முச்தும்‌ பிடகம்‌ மூன்று உணர்க்து - ஆதியான பிடக நூன்‌ 
மூன்றையுஞ்‌ சர்தேக விபரீதமறக்‌ கற்றுத்‌ தெளிர்து, செயிர்‌ நான்கு 
ஒழிர்‌ து - குற்றங்க ணான்கையுர்‌ தீவிர்ர்து, முது சீலம்‌ ஐர்‌ தம்‌ புனைந்து. 
பழைய லங்களைர்தையும்‌ மேற்கொண்டு, பாரமிதை ஆறைந்து அடக்கும்‌ 
இயல்பு உடையோன்‌ - பாரமிதை முப்பதையு மடக்கும்‌ இயல்புடையனாகய, 
கந்தம்‌ கெடுதல்‌ முத்தி எனக்‌ காட்டும்‌ குரவன்‌ உடன்‌ இருப்ப - பஞ்ச கந்த 
மும்‌ திரக்‌ கெடுவதே முத்தியெனச்‌ சாதிக்கும்‌ பெள,த்தாசாரியன்‌ ஒருங்கு 
இருப்பவும்‌, தானை புடைசூழ - சேனைகள்‌ பக்கத்தே சூழவும்‌, சர்தம்‌ 
சிறந்த புய நிருபன்‌ இருந்தான்‌ - உத்தமலக்கணஞ்‌ சிறந்த புயங்களையுடைய 
-புத்தராசா வீற்றிருந்தான்‌ எ-று, 
இயல்புடையோனாகிய குரவன்‌, காட்டுங்‌ குரவன்‌ எனத்‌ தனித்தனி 
முடிக்க, பிடகதூன்‌ மூன்றாவன: விம்மாயபிடகம்‌, அபிசன்மபிடகம்‌, சூத்‌ 
இர பிடகமென்பன, இவற்றுள்‌ விம்மாய பிடகத்தை நீக்கி அபிசயபிடக 


புத்தரைவா தில்வென ற சருக்கம்‌ க்க 


மென்பதொன்று சேர்த்து மூன்றென்பாரும்‌, அதனையு நிக்கி வினையபிடச 
மென்பதொன்று சேர்த்து கூன்றென்பாரு முளர்‌. செயிர்‌ சான்காவன: 
ஐராத்மவாதம்‌, கர்த்திருத்துவபாவவாதம்‌, ஆகாசகால இக்கான்ம ௮ரூபத்‌ 
திரவிய பாவவா தம்‌, அவயவகுண பதார்த்தபாவவாத மென்பன. இவற்றுள்‌ 
ஐராத்மவா தமாவது கொலைமையுடன்படல்‌. கர்த்திருத்‌துவபாவ வாதமா 
வது கர்த்தாவையுடன்படல்‌. ஆகாசகாலதிச்கான்ம அரூபத்‌ திரவியபா வவாத 
மாவது ஆகாசமுதலிய அரூபத் திரவியங்களை உடன்படல்‌, அவயவகுண 
பதார்த்த பாவவாதமாவது அவயவம்‌ குணம்‌ என்னும்‌ பதார்த்தங்களை க்‌ 
இரவியங்களுக்கு வேறென உடன்படல்‌, இக்சான்கும்‌. ௮வர்மதத்துக்குக்‌ 
குற்றங்களாகலின்‌ செயிர்‌ எனப்பட்டன, லேமைக்காவன அகிம்ஸை, 
பிரமசரியம்‌, அஸ்தேயம்‌, சங்கிரகம்‌, சத்தியம்‌, என்பன, சீலமைந் தின்னு 
மொருபிரகாரம்‌ வருமாஓ:-கொல்லாமை, கள்ளுண்ணாமை, பொய்யாமை, 
கள்ளாமை, காமமின்மை என்பன. இவற்றோடு தரையிற்றயிலாமை, சுகந்த 
வர்க்கர்‌ தரியாமை, இரவிலுண்ணாமை என்னும்‌ மூன்றையும்‌ சேர்த்துச்‌ 
சலம்‌ எட்டென்றதும்‌ அவர்‌ மதசித்தார்தமென்க. பாரமிதையாறைக்தா 
வன:-தானம்‌, சீலம்‌, பொறை, நிஷ்கர்மம்‌, பிரச்னை, வீரியம்‌, சத்தியம்‌, 
தணி, மயித்தரி, ஆசையறுதி என்னும்‌ தசபாரமிதைகளும்‌ சம்‌ 
பொருணேர்ச்சியான்‌ வரும்‌ முப்பதுமாம்‌. அது ““அருணெறியாற்‌ பாரமிதை 
யாறைந்து முடனடக்கிப்‌, பொருண்முமுதும்‌ போதிரிழனன்குணர்ச்‌ த 
முனிவரன்ற, னருண்மொழியா னல்வாய்மை யறிக்தவரே பிறப்பறுப்‌ 
பார்‌, மருணெறியாம்‌ பிறநூலு மயக்கறுக்குமாஜளதோ? என்னும்‌ அம்மத 
சித்தார்தத்‌ தொகையானுமறிக. பாரம்‌ - கரை, இதை--அடைந்து, இனிப்‌ 
பார்மிதே யாறைந்தடக்கு மியல்புடையோன்‌ எனப்‌ பாடமோ இ, இக்கிலவுல 
இன்‌ கண்ணே உட்பகைகளாறனையம்‌ பொறிகளைந்தையும்‌ சேர அடக்கு 
மியல்புடையவன்‌ எனப்பொருளுரைத்தலு மொன்று, உட்பகை ஆருவன:? 
காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌, மோகம்‌, மதம்‌, மாற்சரியம்‌ என்பன. பொறி 
ரதன்‌ சுரோத்திரம்‌, தொக்கு, சட்சு, சிக்துவை, ஆக்கிரொணம்‌ என்‌ 
பன. இனி ஐர்தென்பதற்குச்‌ சத்த ஸ்பரிச ரூப ரச கக்தங்களாகய அவற்‌ 
தின்‌ புலனெனக்‌ கொள்ளினு மமையும்‌. பஞ்சகர்‌தங்களாவன: உருவம்‌, 
வேதனை, குறிப்பு, பாவனை, விஞ்ஞானமென்பன, இவற்றுள்‌ உருவகர்த 
மாவது, பூதவரு நான்கு உபா தாயவுறு கான்கென்னு மெட்டின்‌ கூட்டமாம்‌. 
பூகவுரு சான்காவன பிருதுவி, அப்பு, தேயு, வாயு என்பன, உபா 
தாயவுரு நான்காவன: கடினம்‌, ரசம்‌, உருவம்‌, கந்தம்‌ என்பன. வேசனா 
கந்தம்‌! குசலவேதனை, சுகுவேகனை குசலாகுசல வேகனை என மூன்‌ 
றாம்‌, இவை முறையே சுகவறிவு, அக்கவறிவு, சீகஅக்கவ்றிவு என்னும்‌ 
பொருளன. குறிப்புக்கக்கமாவது பொறி ஐந்தும்‌ சித்தம்‌ ஒன்றுமாகஇிய 
ஆதுமாம்‌. பாவனாகர்தமாவ து புண்ணியம்‌ பத்அம்‌ பாவம்‌ பத்துமாகய இரு 
பதுமாம்‌, இவற்றுட்‌ புண்ணியம்‌ பத்தாவன: அருள்‌, ௮அவாவின்மை, தவ 
விச்சை, இனியவை கூறல்‌, உண்மை கூறல்‌, பயனுள கூறல்‌, அறங்‌ கூறல்‌, 


௩௧௨ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


, திவஞ்செயல்‌ என்பன.  இவற்றுண்‌ முதன்‌ மூன்றும்‌ 
மனத்தானும்‌, இடைநான்கும்‌ வாக்கானும்‌, கடைமூன்றும்‌ சாயத்தானும்‌ 
நிகழ்வன. பாவம்‌ பத்தாவன: திச்சர்தை, ஆசை, கோபம்‌, கடுஞ்சொல்‌, 
பொய்யுரை, பயனில கூறல்‌, குறளை கூறல்‌, களவு, கொலை, பயனில 
செயல்‌ என்பன. இவற்றுள்ளும்‌ முதன்‌ மூன்றும்‌ மனத்தானும்‌ இடை 
நான்கும்‌ வாக்கானும்‌, கடை மூன்றும்‌ காயத்தானும்‌ நிகழ்வன. விஞ்ஞான 


வணக்கம்‌, ஈகை 


கந்தமாவது புலனைச்தும்‌ சிர்தனையொன்றுமாகிய முன்னைய ஆரானுமறியு 


மாறறிவுமாம்‌. உருவகர்தமெட்டு, வேதனாகர்தம்‌ மூன்று, குறிப்புக்கந்தம்‌ 
ஆறு, பாவஞாகந்தம்‌ இருப, விஞ்ஞானகர்தம்‌ ஆனு. ஆகப்‌ பஞ்ச கர்த 
விரி இர்ஈாற்பத்துமூன்றமென்க, அது “எட்டவை யுருவமூன்று வேதனை 
யாஅஞான, மொட்டிய குறிப்போராறு செய்கையகிருபதாகக்‌ கட்டியபஞ்ச 


கந்தங்‌ கணத்தினிற்‌ பங்கமாடிச்‌, தொட்ட சாற்பத்துமூன்றுஞ்‌ சுத்த நாற்‌ 


அணிவதாமே”' என்பசனானுமறிக, கர்தம்‌ சமூகம்‌ என்னும்‌ பொருட்டு, 
கந்தங்கெடுதல்‌ மு.த்தியெனக்‌ காட்டுங்‌ குரவ னென்றார்‌; இப்‌ பஞ்ச கரந்த 
றங்‌ கெடச்‌ கூடும்‌ முத்தி கர்தவிடென்ப தும்‌, இவை கெடா துகூடும்‌ முத்தி 
குற்றவீடென்பதும்‌ அம்மத செத்தார்தமாகவினென்க. இனிப்‌ டெஎச்சமத 
உற்பத்தி எங்கனமெனின்‌, முன்னோர்‌ காலத்துத்‌ திரிபுரத்‌ தசரர்‌ செய்யும்‌ 
கொடுமைக்காற்று து இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ விஷ்ணுவைச்‌ சரண்‌ 
அடைச்து விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, அவர்‌ மேருவின்‌ வடபாற்‌ சென்று தர்‌ 
யாகஞ்செய்‌ ௮, அவ்வியாகத்தினின்‌ அம்‌ பல பூதகணங்களை எழுப்பி, அவர்க 
ளோடு யுத்தஞ்செய்யும்படி அனுப்பினார்‌. அப்பூதகணங்கள்‌ சென்று யுத்சஞ்‌ 


செய்து சிவபத்தியிற்‌ சிறந்த அவ்வசுரர்க்‌ காற்றாது உடைந்து மீண்டன. . 


அதனை அ௮றிக்த விஷ்ணு இணி உபாயத்தால்‌ இவரை வெல்ல வேண்டும்‌ 
என்று கருதிப்‌ புத்த சமயம்‌ எனப்‌ பெயரிய ஒர்‌ சமயத்தை உண்டாகச்‌ 
தாமும்‌ புத்தகுரு வுருக்கொடு சென்று அதனைப்‌ போதித்துப்‌ பரப்பிச்‌ சைவ 
மதக்‌ கொள்கையை நீக்கினார்‌, இதனானே திறாமால்‌ உபவவதாரம்‌ பதி 
னைந்தனுட்‌ பெளச்தாவதாரமு மொன்றாயிற்று. இதுவே அதனதுற்பத்தி 
யென்க. அது **மாயனிடும்‌ புத்தவிரு ளூடைர்கோட , வர்தொருவர்‌, 
சேயவிளம்‌ பரிதியெனச்‌ சிவனருளா லவதரித்தார்‌'” என வழிநா லாரிரி 
யர்‌ கூறியவாற்றானும்‌, ''சாக்கெ குருவின்‌ மாய னாங்கவர்‌ புரத்திற்‌ சார்க்து, 
கோக்களிற்‌ ஓரிவை போர்த்த கொன்றைவே ணியன்மே வன்பு, நீக்கி யவ்‌ 
வசுரர்‌ தம்மை நிகழ்த்துபுன்‌ சமயக்‌ தன்னி, லாக்கிெல்‌ விவிங்க பூசை 
யறிவொடு .மகற்றி னனே” என்னுங்‌ கூர்மபுராணச்‌ செய்யுளானும்‌, 
விஷ்ணுபுராணத்தானுமறிக. இனிப்‌ பெளத்தமதக்‌ கொள்கையைச்‌ சங்‌ 
கிரகமாக ஒருவாறு விளீக்கு அம்‌: பெளத்தர்‌ தண்ணங்காரன்‌, மகாவீரன்‌ 
என்றிவர்‌ முதலாக இருபதிற்றொருவர்‌. இவர்‌ யோனிவாய்ப்பட்டுப்‌ பிறத்‌ 
தில்‌ குற்றமென்று தாயாரது வயிற்றின்‌ விலாப்புற இடைபிளக்கப்‌ பிறந்தனர்‌. 
பெளத்தர்க்குப்‌ பிரமாணம்‌: பிரத்தியஷம்‌, அனுமானம்‌ என்னுமிரண்டுமே, 
ஆகமப்பிரமாணம்‌ அவர்களுக்கன்று. இவ்‌ விரு பிரமாணமுங்‌ கொண்டு 


புத்தரைவா தில்வென் ற சருக்கம்‌ ௩௧௩. 


அறியப்படும்‌ பொருள்‌ ஞானமும்‌ ஜேயமுூமென இருவகைப்படும்‌. இவை 
இரண்டுங்‌ கணந்தோறும்‌ சம்தானச்தே பங்கப்படுசலாகிய கணபங்கமுூறும்‌, 
சந்தானம்‌ - தொடர்ச்சி, சணமாவது எட்டுத்‌ தாமரை யிசழை உளி ஊ 
ட௮க்குங்‌ காலம்‌, பங்கம்‌ - சிதைவு, இச்சணபங்கம்‌ வாயுசர்தானம்‌, இப 
சம்‌ சானம்‌, தாராசம்தானம்‌, பிபீலிகாசச்கானம்‌ என சான்கு வகைப்படும்‌. 
இவம் துள்‌ வாயுசக்தானம்‌ வாயுவினொழுக்கம்‌; திப சந்தானம்‌ இபத்தன்‌ 
சுடரழிவு.  தாராசர் தானம்‌ நீரொழுச்சம்‌. பிபீலிசாசர்சானம்‌ எறும்பி 
னொழுச்கம்‌; இவற்றைக்‌ கெட்டுச்‌ கெட்டே போதல்‌, செட்டுகூயித்‌ தல்‌, 
கெட்வெர்த்தித்தல்‌, கெட்டொத்து நிற்றல்‌ எனவும்‌ வழங்கும்‌, இவற்றற்‌ 
போக்க பொருள்‌ உலகம்‌ கணர்கோறும்‌ வேறுபாடுற்றுக்கொண்டே யிருக்கு 
மென்பகாம்‌, இணி மேற்சுட்டிய ஞானமாவறு அவ்விரு பிரமாணமு 
மாம்‌. ஜேயமாவது அவ்விரு பிரமாணங்கொண்டறியப்படும்‌ பதார்த்த 
மாம்‌, அவை உருவம்‌, அருவம்‌, வீடு, வழக்கு என ஈான்குவகைப்படும்‌. 
அவழ்துள்‌ உருவம்‌ மேலேகாட்டிய பூகவுரு, உபாதாயவுரு என்னும்‌ இரு 
இறக்‌ சனவுமாம்‌, அருவம்‌ சிச்கருவம்‌, கணவருவமென இருவகைப்படும்‌; 
சிச்தருவமாவது மேலேகாட்டிய குறிப்புக்கர்தமாம்‌, சுணவருவமாவ து 
மேலே காட்டிய விஞ்ஞானகர்தமாம்‌. வீடு குற்றவீடு, சச்சவீடு என இரு 
வகைப்படும்‌. குற்றவிடாலது பஞ்சகச்சமூங்கெடாது கூடும்‌ முத்தியாம்‌. 
கம்தவீடாவது அவை கெடக்கூடும்‌ முத்தியாம்‌. அது “வீட்டின்‌ மருவியல்‌ 
குற்றங்‌ கச்சமென வழங்கப்படும்‌? என்னும்‌ பரபக்கச்‌ செய்யுளானுமறிக, 
வழக்கு உள்வழக்கு, இல்வழக்கு என இரு திறப்படும்‌. இவற்‌ அள்‌ உள்வழக்‌ 
கானது தொகையுண்மை வழக்கு, மிகுத்துரையுண்மைவழக்கு, தொடர்ச்சி 
யுண்மை வழக்கு, உள்ளன சார்ர்தவுள்‌ வழக்கு, இல்லத சார்ந்த உள்வழக்கென 
ஐச்‌ அபிரகாரமும்‌; இல்வழக்கான அ தொகையின்மை வழக்கு, மிகுத்துரை 
யின்மைவழக்கு, தொடர்ச்சியின்மைவழக்கு, உள்ளது சார்ம்த இல்வழக்கு 
இல்லது சார்ச்சத இல்வழக்கு என ஐர்துபிரகாரமுமாம்‌, உள்ளதை உண்‌ 
டென்றல்‌ உள்வழக்கு, உள்ளதை இன்றென்றல்‌ இல்வழக்கு, இவ்விரண்ட 
னுள்‌ இல்வழக்கு முன்னர்‌ வாதத்துட்‌ போதருமென்க, (எ) 
உடுக்குச்‌ தனிவெண்‌ கோவணமு மெரளிர்பொக்‌ கணமு மாத்திரையு 
மெடுக்குஞ்‌ சதங்கை கெடும்பிர ம்பு மிலகுக்‌ இலக்‌ திருமுகமு 
மடுக்குஞ்‌ சிறுபுன்‌ முறுவலுகின்‌ றசையுஞ்‌ சடையுங்கண்‌ டரசன்‌ 
திடுக்கங்‌ கொளவர்‌ தருகா விருர்கான்‌ றிருவம்‌ பலமென்று. 
இ-ள்‌: உடுக்கும்‌ கனிவெண்‌ கோவணமும்‌ - அப்பொழுது அத்‌ 
தபோதனர்‌ அமரையிற்‌ கட்டிய சத்த வெண்மையாெயெ ஒரு கெளபீன 
மும்‌, ஒளிர்‌ பொக்கணமும்‌ - தோண்மேல்‌ விளங்காநின்ற பிகைப்பை 
யும்‌, மாத்திரையும்‌ - காதுகளிலே அங்கும்‌ ஆறுகட்டி சுச்தரவேடமும்‌, 
40 


௩.௧௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புரர்ணம்‌ 


எடுக்கும்‌ சதங்கை நெடும்பிரம்பும்‌ - கையிலே தாங்கும்‌ சதங்கை ஒலிச்‌ 
கும்‌ செடிய பிரம்பும்‌, இலகுர்‌ இலகத்‌ திருமுசமும்‌ - நெற்றியிலே பிரகா 
சிக்குர்‌ திலசப்பொட்டையுடைய திருமுகமும்‌, அடுக்கும்‌ சிறு புன்முறு 
வலும்‌ - பதிப்பொருட்‌ டியான சுகத்தால்‌ இடையிடையே வாயின்கணரும்‌ 
புங்‌ குறமுறுவலும்‌, நின்று அசையஞ்‌ சடையம்‌ கண்டு அரசன்‌ திடுக்கம்‌ 
கொள வர்து - பின்றாம்ர்‌ து நின்‌ சையுஞ்‌ சடையுமாகிய இவைகளைப்‌ புத்த 
ராசன்‌ கண்டு மனமுஞ்‌ சரீரமு மொருங்கே அஞ்சிக்‌ கம்பிக்கும்படி 
வர்து, இருவம்பலம்‌ என்று அருகா இருக்கான்‌ - *'பொன்னம்பலம்‌ நீடுழி 
வாழுக” என்று உச்சரித்‌ துக்கொண்டு சமீபமாக இருந்தார்‌ எ-று. 


சிறுபுன்முறுவல்‌ ஈாதிளங்கமுகென்புழிப்போல ஒருபொருட்‌ பன்‌ 
மொழி. ஆறுகட்டி சுர்தாவேடம்‌  துறவிசளது காதணி விசேடம்‌. அத 
“£வேடங்‌ காதணிகுழையின்‌£ீரும்‌” என்பசனானுமறிக. ஈண்டச்சமென்றது 
௮ருளச்சத்தை, (௮) 
இருக்கும்‌ தலைவன்‌ ஐனைகோக்கி யிப்போ தேயம்‌ பலமென்றிங்‌ 
குரைக்ஞாந்‌தலேைமையெவன்கொலெனவுலகாள்பவனுக்கவனுரைப்பான்‌ 
பெருக்கும்‌ புகழால்‌ றிகழ்வளவன்‌ பிரியா விருகட்‌ பேரருளாற்‌ 
புரக்குச்‌ திருகாட்‌ டறந்தழைக்கும்‌ புலியூ ரென்பகொன்‌ அள தால்‌, 


இ-ள்‌: இருக்கும்‌ தலைவன்‌ தனை நோக்கி - இங்கனம்‌ வர்‌ திருக்குஞ் 
சைவ தபோதனரை அரசன்‌ கேர்சோக்கி, இப்போது அம்பலம்‌ என்று 
இங்கு உரைக்கும்‌ தகைமை எவன்‌ கொல்‌ என - இத்தருணத்து நீர்‌ 
“பொன்னம்பலம்‌”?! என்றிங்குச்சரித்தமை என்கொலோவென்று வினவ, 
உலகாள்பவனுக்கு அவன்‌ உரைப்பான்‌ - ௮வ்வரசனுக்‌ கவர்‌. விடை 
கூறுவாராயினார்‌, பெருக்கும்‌ புகழால்‌ திகழ்‌ வளவன்‌ பிரியா இரு கண்‌ 
பேர்‌ அருளால்‌ புரக்கும்‌ திரு காட்டு அறம்‌ தழைக்கும்‌ புலியூர்‌ என்பது 
ஒன்று உளது - தன்குலத்தோர்‌ பெருகச்‌ செய்த புகழான்‌ விளங்குஞ்‌ சோழ 
ராசா தம்மினின்று மெஞ்ஞான்றும்‌ பிரிதலில்லாத இரு கண்களின்‌ 
பூரண கிருபாகோக்கத்தாற்‌ பாதுகாக்கின்ற காவிரி நாட்டின்கண்ணே தன்‌ 
கண்‌ வாழ்வார்‌ செய்யும்‌ தருமம்‌ ஒன்று பலவாக விருச்தியெய்தப்பெறும்‌ 
சிதம்பரம்‌ என்றொரு சிவஸ்தலம்‌ இருக்கின்றது எ-று, 


குலத்தோர்‌ பெருக்கிய புகழென்றது புக்கடைம்‌ த புறவின்‌ பொருட்‌ 
டுத்‌ துலைபுகன்‌ முதலாயினவற்றை. “குழுவின்‌ வக்த குஅநிலவழக்குச்‌ 
சான்றோர்‌ செய்யுட்கண்‌ ணும்‌ வழக்கன்கண்ணும்‌ வாராது! என ஆசிரியர்‌ 
சேனாவரையர்‌ விலச்குதலின்‌, இப்போ என்பது சான்றோர்‌ செய்யுட்‌ சொல்‌ 
லும்‌ வழக்குச்‌ சொல்லும்‌ ஆகாமையின்‌, இப்போ தஇிருவம்பலம்‌ என்பது 
பாடமன்றென மறுக்க. (௯) 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௧நி 


அர்கப்படிமுன்‌ நில்லைவன மஃதே புவன மனைத்தினுக்கு 

முர்கக்‌ ளெரும்‌ தெய்வசல மதனான்‌ மூலத்‌ கானமதா 

மிக்கப்‌ புவிக்கு சாப்பணென விலங்கும்‌ பொ துவா மிடமகனிற்‌ 
சக்கத்‌ தன த்தா ஞமைகரணைத்‌ தலைவன்‌ நிருத்தாண்‌ டவம்புரியும்‌, 


இ-ள்‌: அர்தப்பதி முன்‌ இல்லை வனம்‌ - அர்த ஸ்தலம்‌ முன்னரே 
,தில்லைவனம்‌, அதுவே புவனம்‌ அனைத்‌ தினுக்கும்‌ முர்தக்‌ ளெரும்‌ தெய்வ 
தலம்‌ - அதுவே சகல புவனங்களுக்கும்‌ மு.தற்கணுண்டாடிய சிவஸ்‌ தலம்‌, 
அதனால்‌ அது மூலக்சானம்‌ .ஆம்‌ - அர்தக்‌ காரணத்தால்‌ அது மூல 
ஸ்தானமென்‌ அ சொல்லப்படும்‌, இந்தப்‌ புவிக்கு நாப்பண்‌ எனப்‌ பொது 
இலங்கும்‌ - இப்‌ பூமிக்கு ஈடுவாகச்‌ கனகசபை அங்கே விளங்குகின்றது, அதீ 
ணில்‌ சந்தத்‌ தனத்தாள்‌ உமை இடம்‌ காணத்‌ தலைவன்‌ திருத்தாண்டவம்‌ 
புரியும்‌ - அந்தக்‌ கனகசபையிலே சந்தனக்‌ குழம்பு இமிர்ச்த ஸ்தனங்களை 
யுடைய சிவகாமியம்மை வாமபாகத்தினின் அ தரிசிக்கச்‌ சபாசாயகர்‌ பஞ்ச 
கிருத்தியத்‌ க்குக்‌ காரணமாகிய அரவாததாண்டவஞ்‌ செய்தருளூவர்‌ எ.து. 


திருமூலஸ்‌ தானம்‌ இருமூலட்டானமென இக்காலத்து மரீஇயிற்று; 
தானம்‌ - நிலையானது எனினுமாம்‌. பொன்னம்பலம்‌ கனகசபை என்பன 
ஒரு பொருட்‌ சொற்கள்‌. பொதுவா மிடமதனில்‌ என்றிரும்தவாறு வைத்‌ 
அப்‌ பொருள்கொள்ளினு மமையும்‌, (௧௦) 


மன்னும்‌ இறலான்‌ மனுமைந்தன்‌ வடிவில்‌ ஜொழுநோய்‌ 
மாத்றிநெடும்‌, பொன்னங்‌ ரிபோ அருரல்கும்‌ புனிதத்‌ கட 
முண்‌ டதின்மூழ்‌டி, முன்னம்‌ புவியிற்‌ றவமொன்று முயலாதவரு 
மைர்துதொழி,  லென்னுச்‌ திருக்காண்‌ டவம்புரிகல்‌ கண்டா 
அலகி வினிப்பிறவார்‌, 
இ-ள்‌: மன்னும்‌ இறலான்‌ மனு மைந்தன்‌ வடிவில்‌ தொழுரோய்‌ 
மாற்றி ரெடும்‌ பொன்னம்‌ கிரிபோல்‌ உரு ஈல்கும்‌ புனிதத்‌ தடம்‌ உண்டு - 
நிலைபெற்ற வலியையுடைய சிங்கவன்ம னென்னு மனுகுமாரனது சரீரத்‌ 
இன்கணுள்ள குட்டகோயை நீக்கி செடிய மேருவைப்போலும்‌ பொன்மய 
மாகிய திருமேனியைக்‌ கொடுத்து அவனை இரணியவன்மன்‌ ஆக்கிய பரிசுத்‌ 
தம்‌ பொருர்திய சிவகங்கை யென்னும்‌ ஒரு தீர்த்தம்‌ அங்கே இருக்கின்றது, 
முன்னம்‌ புவியில்‌ தவம்‌ ஒன்‌ அம்‌ முயலாதவரும்‌ அதில்‌ மூழ்கி ஐர்‌த தொழில்‌ 
என்னும்‌ திருத்தாண்டவம்‌ புரிதல்‌. கண்டால்‌ - பூர்வ சன்மங்களிலே இப்‌ 
புண்ணிய பூமியில்‌ ஒரு சிறிதும்‌ தவஞ்செய்யாத பாவிகளும்‌ அத்‌ தீர்த்தச்‌ 
திலே விதிப்படி ஸ்கானஞ்செய்து பஞ்சகிருத்தியத்துக்கு நிமித்தமாகிய 
திருநிருத்தத்தை அங்கே தரிசிக்கப்பெற்றால்‌, உலகில்‌ இனிப்‌ பிறவார்‌ - 
அவர்கள்‌ இவ்வுலகின்கண்‌ வர்‌ இனி ஒருபோதும்‌ பிறவார்கள்‌ எற, 


௩.௧௬ திருவாதலூரடிகள்‌ புராணம்‌ 
பரமுத்தி யடைவரென்பதாம்‌. ஜந்து சொழிலென்னும்‌ இருத்தாண்‌ 
டவம்‌ என்றது. காரண காரிய வுபசாரம்‌, (௧௧) 


நண்ணும்‌ பிறவி யொழித்துமிர்க்கு நலஞ்சேர்‌ முத்தி கொடுப்‌ 
பதற்கிங்‌, கெண்ணஞ்‌ சமயக்‌ கடவுளரில்‌ யானேவல்ல னெனப்‌ 
பதமேல்‌, வண்ணச்‌ இகழ்பொற்‌ கழலணிர்து மதுகைக்‌ கொடியுங்‌ 
கட்டியருட்‌, பெண்ணம்‌ பிகைகண்‌ கரணஈடஞ்‌ செய்வானந்தப்‌ 
பெருந்தருக்கால்‌, ர்‌ 

இ-ள்‌: நண்ணும்‌ பிறவி ஒழித்த உயிர்க்கு ஈலம்‌ சேர்‌ முத்‌இி கொடுப்‌ 
பதற்கு இங்கு எண்ணும்‌ சமயக்‌ சடவுளரில்‌ யானே வல்லன்‌ என - அராதி 
யாக வரும்‌ பிறவியை நீக்கி ஆன்மாக்கட்குப்‌ பாமுத்தியைம்‌ கொடுத்தற்கு 
ஈண்டு ஈன்குமதிக்கப்படும்‌ பலசமய கருத்தாக்களுள்‌ சாமே வல்லே மென்ப 
தற்‌ கறிகுறியாக, பதமேல்‌ வண்ணம்‌ இகழ்‌ பொன்‌ கழல்‌ அணிர்து மது 
கைக்‌ கொடியும்‌ கட்டி - தர்‌ இிருவடியின்மிது அழகுவிளங்காநின்‌ ற பொன்னா 
லாகிய வீரக்கழலைத்‌ சரித்து விரு. துக்கொடியையுவ்‌ கட்டி, அர்சப்‌ பெரும்‌ 
தருக்கால்‌ - அவ்‌ வ. துல சாமர்த்தியத்தினால்‌, அருள்‌ பெண்‌ அம்பிகை கண்‌ 
காண நடம்‌ செய்வான்‌ - அருட்சத்தியாகிய சிவகாமியம்மை தரிசிக்க ௮ங்‌ 
ஙணஞ சபாராயகர்‌ பஞ்சடிருத்‌ திய நிருத்தஞ்‌ செய்தருளுவார்‌ ௭--று. 


பொற்கழல்‌ - இனவடை, சுட்டு முதன்‌ மூன்றடிப்‌ பொருளையும்‌ சட்‌ 
டிற்று, ஈண்டு முத்தியென்றது பரமுத்தியென்பார்‌ ஈலஞ்சேர்‌ மு.த்தியென்‌ 
அம்‌, சமயக்‌ கடவுளரென்றது புறப்புறச்‌ சமயமும்‌ புறச்சமயமும்‌ முதலிய 
வர்றார்‌ பிர திபா இக்கப்படுங்‌ கடவுளரை என்பார்‌ இல்கெண்ணுஞ்‌ சமயக்‌ 
கடவுளரென்றும்‌, அக்கடவுளரும்‌ சலன மரண அக்கத்துட்படுதவின்‌ ௮& 
கற்ற தாமே சுத்தசாட்குண்ணியங்களையுடைய பசமபதியென்பதும்‌, பா 
முத்தியைக்‌ கொடுக்க வல்லவரென்பதும்‌ அகமப்பிரமாண த்தா னுய்க்துண 
ரும்‌ ஈன்மக்கட்கன்றி ஏனை மர்தமதிகட்குங்‌ காட்பப்பிரமாணத்தா னினிது 
விளங்குதற்‌ பொருட்டென்பார்‌ யானே வல்லனெனப்‌ பதமேல்‌ வண்ணம்‌ 
திகழ்‌ பொற்கழ எணிர்து மதுசைக்‌ கொடியும்‌ ஈட்டி என்றும்‌, அர்£டனத்‌ 
தை என்றும்‌ உள்ளபடி தரிரித்தற்குரியவர்‌ அவ்வம்மையே யென்பார்‌ அருட்‌ 
பெண்ணம்பிகை கண்காண என்றும்‌, இன்னஞோன்னவை எனைச்‌ சமயச்‌ கட 
வளர்ச்சன்மென்பார்‌ அந்தப்‌ பெருச்சருக்கா லென்றுங்‌ கூறினார்‌. மதுசைஃ 
வலி. கண்காண என வேண்டா கூறினர்‌, அவ்வம்மைய து காட்சியே தஞ்‌ 
சிறுவர்களாகிய பக்குவான்‌ மாக்கள்‌ து ஈடனகாட்டிக்கும்‌ நிமிச்தமாய்‌, இன்றி 
யமையாப்‌ பெருஞ்சிறப்பினதென்னுர்‌ தர்‌ தணிவு முடி த்தற்கென்க, (௧௨) 


தேங்குள்‌ சடில முடிக்கடவு ளிருதாள்‌ கருதாத்‌ திமனமும்‌ 
வாக்குஞ்‌ செயலுங்‌ கொடியோரு மொருகாற்பொன்னம்பலமென்‌ னி 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௧௭ 


லாக்கர்‌ கருமஞ்‌ செழுச்திருபச்‌ சோரா யிரக்தகோ டறனநாற 
நாக்கொண்‌ டுரைக்கு மதற்குமிக சென்றான்‌ குன்று ஈற்புகழான்‌. 


இ-ள்‌: தேக்கும்‌ சடில முடிச்‌ கடவுள்‌ இருதாள்‌ கருகாத திமனமும்‌ 
வாக்கும்‌ செயலும்‌ கொடியோரும்‌ ஒருகால்‌ பொன்னம்பலம்‌ என்னில்‌ -கங்கா 
சலம்‌ நிறையப்பெற்ற சடாமுடியையுடைய சிவபெருமானது உபய இருவடி 
களைத்‌ தியானியாக ஈன்மையற்ற மனமும்‌ வாக்முஞ்‌ செய்கையம்‌ கொடிய 
பாவிகளும்‌ ஒரு தரம்‌ *பொன்னம்பலம்‌'' என்று உச்சரிக்கப்பெறின்‌, ஈரக்‌ 
கொண்டு ஆக்கம்‌ தரும்‌ அஞ்செழுத்து இருபத்கோராயிரக்தோடு அற நானு 
உரைக்கும்‌ அசற்கு நிகர்‌ என்றான்‌ & நாக்கிலே மோக்ஷ சாம்பிராச்யெத்‌ 
தைத்‌ கரும்‌ சிவமூல மர்திரமாயெ ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷர த்தை இருபச்தோராயிரத்‌ 
துனுநூஅ தரம்‌ செபிப்பகற்கு நிகராருமென்றார்‌, குன்றா ஈல்புகழான்‌ - இன்‌ 
அஸ்‌ குறையாத ஈல்ல ீர்த்‌தியையுடைய அச்தபோதசனர்‌ எ-று, 


தேங்குமென்பத வலிந்‌ துதின்ற ஐ. . மனம்‌ வாக்குச்‌ செயல்‌ கொடியா 
சென்புழி உயர்‌இணை தொடர்க சுசினை அதனொடு சார்த்தப்பட்டு அம்முடி 
பேற்று நின்றது. தரமென்ப தவாய்கிலையான்‌ வருவிக்கப்பட்ட அ. ஸ்ரீபஞ்‌ 
சாக்ஷரத்தை ஒருராண்‌ முழுதும்‌ செபிக்கும்‌ பலத்திற்கு ஒருகாற்‌ “பொன்‌ 
னம்பலம்‌:” என்‌ அச்சரிச்கும்‌ பலம்‌ ஒக்குமென்பார்‌, *“ஒருகாற்‌ பொன்னம்‌ 
பலமென்ணி, லாக்கர்தரு மஞ்செழுத்‌ திருபத்‌ தோராயிரத்தோ டன தூ அ, 
ஈாக்கொண்டுரைக்கு மதற்கு கெரென்றுன்‌? என்றார்‌; ஒருசாண்‌ முழுவஅஞ்‌ 
சுவாசிக்கும்‌ சுவாசம்‌ இருபத்தோராயிரத்ததுநூறே யாகலின்‌, அத்தொகை 
யால்‌ அர்நாண்‌ முழுவதையுங்‌ குறிப்பித்தது தொகைக்‌ குறிப்பின்‌ பாற்படு 
மென்க. இர்தச்‌ சுவாசம்‌ இருபத்தோராயிரக்‌ சலுநூற்றுள்‌ மூன்றிவிரு 
கூறாகிய பதினாலாயிரத்து கானூஅ சுவாசம்‌ மீளவும்‌ அகத்தே சென்‌ றடங்க 
மூன்றிலொரு கூறாகிய எழாமிரத்திருதாஅ சுலாசம்‌ நாடோறும்‌ புறத்தே 
கழியுமென்க. இங்ஙனம்‌ காடோறும்‌ எழாயிரத்‌ திருதாஅ சுவாசம்‌ புறத்தும்‌ 
கழிகலிஞலேயே நமக்கு மரணஞ்‌ சம்பவிப்பஅா உம்‌, அங்கனங்‌ கழியவிடா அ 
தடுத்து யோகரெறியாற்‌ பிராணாயாமஞ்‌ செய்தலினா/லேயே ஈரைதிரை முப்‌ 


பின்றி ரெடி துகாலம்‌ £லிப்பதாஉமென்க, (௧௯) 


நீறுக்‌ இருவஞ்‌ செழுத்துமிலா கிருபா இிருவம்‌ பலமென்று 
கூறும்பொருளிங்‌ இதுவாகு மென்றான்‌ குன்று மெனுவ்‌ முணச்தரன்‌ 
வேறும்‌ பிடக மூன்அமுரை செய்யுந்‌ தலைவ னல்லாு! 
வேறுங்கடவுளொன்றுள தோவென்றேபுச்சன்‌ வெருண்டுரைப்பான்‌, 
இ-ள்‌! குன்று ஆம்‌ எனும்‌ குணத்தான்‌ - ம௯ஃயெம்று சொல்லத்‌ 


தகுங்‌ குண த்தையுடைய தபோதனர்‌, நீதம்‌ திரு அஞ்செழுத்தும்‌ இலா 
நிருபா - மகிமை பொரும்‌ திய விபூதி பஞ்சாக்ரங்க ளில்லாத புத்தராசனே, 


௩௧௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இருவம்பலம்‌ என்று இங்குச்‌ கூறும்‌ பொருள்‌ இது ஆகும்‌ என்றான்‌ - பொன்‌ 
னம்பலம்‌ என்‌ றிங்கே நாங்‌ கூறிய பொருள்‌ இதுவேயாகு மென்றனர்‌. 
புத்தன்‌ வெகுண்டு - அப்போது அரசனோேடொருக்கிருச்து இது கேட்ட 
புச்தகுரு கோபங்கொண்டு, தேறும்‌ பிடகம்‌ மூன்றும்‌ உரை செய்யும்‌ தலை 
வன்‌ அல்லாது வேறும்‌ கடவுள்‌ ஒன்று உரகோ என்று உரைப்பான்‌ - தெ 
ஸிவு பொருர்‌ திய பிடக நான்‌ மூன்றையுமருளிர்செய்த ஈங்கடவுளே யல்லது 
உலகச்‌ இற்கு வேறமொரு சடவளுண்டோவென்றிங்கனங்‌ கூஅவானாயினான்‌, 


திருவை நீற்றுக்குங்‌ கூட்டுக. சலியாமையும்‌' பெருமையும்‌ பற்‌, அ. 


குணம்‌ குன்றாக விசேடிச்சப்பட்டது. ஈண்டுக்‌ குணமென்றது துறவு மெய்‌ 
யுணர்வு அலாவின்மை முதலிய நற்குணங்களை யாகவிற்‌ சா தியொருமை. 
பொருள்‌ - காரணம்‌. கடவுள்‌ என்பது ஈண்டுத்‌ தெய்வ மெண்னுர்‌ துணை 
யாய்‌ இருஇணைக்கும்‌ பொதுப்பெயராக கின்று உளதோ என்னும்‌ அஃ 
நிணைப்‌ பயனிலை சொண்டு, (௪௪) 


சென்றே இல்லை யெனும்‌ பதியிற்‌ சோவேன்‌ வாது செய்கவன்றா 
னின்றெ ஈடிக்குங்‌ கழலீடு நீடுங்‌ கொடியு மீங்கறுப்பே 

னொன்றே கடவுள்‌ புத்தனென வுலகோ ரிய வுரை க்தந்க 
மன்றே போதிநிழற்‌ பெருமான்‌ பள்ளியென்ன வழங்கு விப்பேன்‌, 


இ-ள்‌: சென்றே தில்லை எனும்‌ பதியில்‌ சேர்வேன்‌ - சான்‌ இத 
பொழுதே சென்று சிதம்பரமென்னும்‌ ஸ்தலத்தை யடைவேன்‌, வாது 
செய்து அவன்றான்‌ நின்றே கடிக்கும்‌ கழலீடும்‌ நீடும்‌ கொடியும்‌ ஈங்கு அறப்‌ 
பேன்‌ - அங்குள்ள சைவர்களோடு வாதஞ்செய்து அக்கடவுளானவர்‌ அன 
வரத ஈடனஞ்‌ செய்கின்ற பாதத்திற்‌ பிணித்த வீரச்கழலையும்‌ உயர்த்தப்‌ 
பிடிச்சன்ற விருதுக்கொடியையும்‌ விரைர்தறுப்பேன்‌, கடவுள்‌ ஒன்றே .. 
உலகத்துக்குப்‌ பதி ஒன்றே, புத்தன்‌ என உலகோர்‌ அறிய உரைத்து - 
அப்பதியும்‌ புத்தகடவுளே என எவருமறியப்‌ பிரநி்பாதித்துத்‌ சாபிச்‌.த, 
அர்த மன்றே போதி நிழல்‌ பெருமான்‌ பள்ளி என்ன வழங்குவிப்பேன்‌ - 
அக்‌ கனசசபையினையே அரசமர நீழலிவிருக்கும்‌ சம்‌ புத்த கடவது பள்ளி 
ட யென்று சொல்லும்படி வழங்கச்‌ செய்வேன்‌ எ-று, 


பரமத கண்டனமும்‌, சுவமத ஸ்தாபனமும்‌ முறையே செய்வேன்‌ 
என்பது கருத்தென்க,' பல்‌) | (௧௫) 
இக்தக்‌ கருமர்‌ தினமூன றில்‌ யானே முடிப்ப னெனவெழுர்து 
தந்தச்‌ கவிகை மேல்கொண்டு தன்றாள்‌ வணங்காங்‌ கணஞ்ரூழ 
நந்தக்‌ ளெரும்‌ இரைக்கடலு நாடுங்‌ காடு மகன்றேடப்‌ 
புக்தித்‌ அயரங்‌ கொண்டொல்லை சென்றான்‌ புத்தன்‌ புலியூரில்‌, 


புத்தரைவா தில்வென்ற சருக்கம்‌ ௩௧௯ 


இ-ள்‌: புத்தன்‌ இர்தச்‌ கருமம்‌ தினம்‌ மூன்றில்‌ யானே முடிப்பன்‌ 
என: எழுந்து - புத்த குருவானவன்‌ இக்‌ காரியத்தை இன்ன முதன்‌ 
மூன்று இனங்களுள்‌ யானே முடிப்பேனென்று பிரதிக்ஞை செய்தெழுர்‌ அ, 


. தர்குச்‌ சிவிகை மேல்கொண்டு தன்‌ தாள்‌ வணங்கும்‌ கணம்‌ குழ ஏஇ - 


யானைச்‌ தர்தத்தினாற்‌ செய்த சிலிகைமே லிவர்ர்‌ அ, தன்‌ பாதங்களை 
வழிபடும்‌ ீடவர்க்கம்‌ சூழச்‌ சென்று, நச்தக்‌ கிளரும்‌ இரைக்‌ சடலும்‌ 
நாடும்‌ காடும்‌ அகன்று - ஒன்றடங்க ஒன்றெழுர்‌ திரைகளையுடைய கடலை 
யும்‌ சாட்டையுங்‌ காட்டையுங்‌ கடந்து, புக்தித்‌ துயரங்‌ கொண்டு ஒல்லை 
புலியூரில்‌ சென்றான்‌ - என்‌ சமயத்தைச்‌ சிதம்பரம்‌ முதலிய இடங்களில்‌ 
இதுகாறும்‌ பாப்பாது வாளா டருர்தேனே என்னு மனவியாகுலங்கொண்டு 
விரைவாகச்‌ செம்பரச்திற்‌ சென்றான்‌. எ-று, 


இர்தக்‌ கருமமென்ற அ மேலைச்‌ செய்யுளிற்‌ கூறிய பரமத கண்டனம்‌ 
சுவமச ஸ்சாபனமென்னு மிரண்டையும்‌, மேல்கொள்ளல்‌ ஒரு சொல்‌. 
நந்தங்கெரும்‌ என்பது வலிர்‌ துநின்‌றெகெணினு மமையும்‌. கடலும்‌ நாடுங்‌ 
காடுங்‌ கடத்தலாற்‌ புர்தித்துயரங்‌ கொண்டென்றுமாம்‌, (௧௬) 
வேற, 


மன்னனும்‌ தனது செல்வ மகட்குள மூகை நீங்கப்‌ 
பொன்னினம்‌ பலத்திலேக வென்பது பொருக்க வன்னித்‌ 
தன்னெடும்‌ தானை சூழக்‌ சனிப்பெருஞ்‌ சிவிகையேறிச்‌ 
சென்னிரன்‌ ஞடசேர்க்து. இல்லையி னெல்லை புக்கான்‌, 


இ-ள்‌: மன்னனும்‌ தனது செல்வ மகட்கு உள மூகை நீங்கப்‌ பொன்‌ 
ணின்‌ அம்பலத்தில்‌ ஏக என்பது பொருந்த உன்னி . புத்தராசனும்‌ தனது 
செல்வ மகட்குளசாகய ஊமைத்தன்மை நீங்கச்‌ சிதம்பர யாத்திரை 
செய்க என்று சைவ நூல்கள்‌ .விதிப்பதை யுத்தியினும்‌ பொருச்த நினைக்‌ து 
போலும்‌, தன்‌ னெடும்‌ தானை சூழத்‌ தனிப்‌ பெரும்‌ சிலிகை ஏறி ௩ல்‌ 
சென்னி காடு சேர்ந்து தில்லையின்‌ எல்லை புக்கான்‌ - தனது மிக்க சேனை 
கள்‌ சூழ ஒப்பற்ற பெரிய சிவிகையின்மீதிவர்ச்‌ து நல்ல சோழராட்டிற்‌ 
சென்று சதெம்பரத்தி னெல்லையை யடைர்தான்‌ எஃறு, 


மன்னனுமென்னு மிறந்தத சழீஇய வெச்சவும்மை புக்கானென்னும்‌ 
இறந்‌ தகாலவினை மு.ற்றுக்கொண்டது. செல்வ மகளென்பது செல்வமாகிய 
மகள்‌ செல்வம்போலும்‌ மகள்‌ செல்வத்துக்கு நிமிச்தமாகிய மகள்‌ செல்வச்‌ 
தையுடைய மகள்‌ என நான்கு பொருளான்‌ மயங்கும்‌, போலுமென்பது 
"சொல்லெச்சம்‌. [மன்னனும்‌ தனது செல்வமகட்குள_ மூகை நீங்க என்ப 
தற்கு அரசனும்‌ தன்‌ மகட்குளதாகிய ஊமைத்‌ தன்மை நீங்க வேண்டிய 
ஊழ்‌ காரணமாக எனக்‌ கோடலுமொன்று. விதியின்வண்ணம்‌ மதி செல்லு 


௩2௦ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


மாதலின்‌ தன்‌ மகளையும்‌ உடன்‌ கூட்டிச்‌ செல்லவேண்டு மென்ற புத்தி அவ 

னுள்ளத்திம்‌ பிறர்சது. | (௧௭) 
இங்கிவன்‌ செல்லு முன்ன ரெய்திய புத்த னக்கிச்‌ 
செங்கரன்‌ றில்லை யெல்லைச்‌ சிவிகையி ஸிழிர்தூ சென்று 

A 


பொங்குதண்‌ புனல்சேர்‌ சென்னிப்‌ புலிச்சர வரன்பொற்கோயிற்‌ 


றங்குசெங்‌ கனக சாலம்‌ தயங்கு மண்டப தி லானான்‌. 


இ-ள்‌: இங்கவென்‌ செல்லுமுன்னர்‌ எய்‌ இய புக்கன்‌ - இப்புத்தராசன்‌ 
செல்லுவதற்குமுன்‌ சென்ற புச்சகுருவானவஎ்‌, அங்கை செங்கான்‌ 
இல்லை எல்லைச்‌ சவிகையின்‌ இழிர்‌து சென்று - அக்கினியைத்‌ தரித்த 
சிவக்க திருக்சாச்சையடைய ிவபிரான ௮. தில்லைமாநகரத்‌ தெல்லை 
யிலே சிவிசையைவிட்டிறங்கிச்‌ சென்று, ' பொங்கு தீண்‌ புனல்‌ சேர்‌ 
சென்னி அரன்‌ புலீச்சரப்‌ பொன்‌ கோயில்‌ தங்கு செம்‌ கனகசாலம்‌ தயங்கு 
மண்டபத்தில்‌ ஆனான்‌ - இர்த்தங்களுண்மிக்க சண்ணியசங்காஈஇ பொரும்‌ 
திய திருமுடியையுடைய சிவபெருமானது திருப்புலீச்சரமாகப அழகிய 
ஆலயச்துள்ள சானாவிசமாகிய செம்பொன்மயமாகி விளங்கும்‌ ஓர்‌ மண்ட 


பத்தை யடைர்திறார்தான்‌ எ து, 


இங்கிவன்‌ இரு சொல்லுமாம்‌, சாலம்‌ - விகற்பம்‌, அது ஆடகம்‌, 
இளிச்சிறை, சாதருபம்‌, சாம்பூசகமென நான்கு. இப்பதிதன்‌ திருமண்ட 
பத்தை அடைர்‌ தமை அதிபாதகமாதலின்‌ அதனைக்‌ உறு தற்கு மனம்‌ பொரும்‌ 
தாமையின்‌ மண்டபத்தைச்‌ சார்்தானெனச்‌ சிறப்புச்‌ சொல்லாற்‌ கூறாது 
மண்டபத்திலானான்‌ எனப்‌ பொலுச்சொல்லாற்‌ கூறினார்‌, (௪௮) 


ஆங்கவ னிருப்பச்‌ சென்ற வரசனு மிறைஞ்சி யேத்தி 
யோங்கயே மகிழ்ச்சி யெய்தி யமர்ந்துழி யுரக ரரி 
காரங்க சடி.லன்‌ கோயி றன்னிலுட்‌ கருமஞ்‌ செய்வோ 
ரிங்கிவர்‌ வரவு கண்டே யாவரு மொருங்கு சேர்ந்தார்‌. 


இ-ள்‌: அங்கு அவன்‌ இருப்பச்‌ சென்ற அரசனும்‌ இறைஞ்சி எத்தி 
ஒங்க மகிழ்ச்‌ எய்தி இருக்துழி - அங்ஙனம்‌ புத்தகுரு விருப்பப்‌ பின்‌ 
சென்ற புத்தராசனும்‌ அவனைச்‌ சமீபித்து வணங்கித்‌ அதித்து மிக்க 
மகிழ்ச்சிெயடைக்‌ திருக்கின்றுழி, உரக ராசி தாங்கிய சடிலன்‌ கோயிறன்னில்‌ 
உட்‌ கருமஞ்‌ செய்வோர்‌ ஈங்கு இவர்‌ வரவுகண்டு யாவரும்‌ ஒருங்கு 
சேர்ந்தார்‌ - சர்ப்பக்கொத்தைத்‌ சாங்கிய சடையையுடைய சிவபெருமானது 
ஆலயத்திலே உட்பணி செய்பவர்களாகிய திருத்தொண்டர்கள்‌ ஈண்டிவர்க 
எது வரவைக்‌ கண்டு அனைவரு மொருங்கு திரண்டார்கள்‌ எ-று, (௧௯) 


Ee ட op ப . 1] 
புததரைவா தில்வென்ற சருக்கம்‌ ௩௨௧ 
வேறு, 
தி.ச்சமன நொர்துகன முனென வெகுண்டே 
'சித்சமயர்‌ வெப்தும்வகை னெமொழிகள்‌ கூறா 
வத்தனுறை இல்லைகக ரெல்லையை யகன்றே 
புத்தகடி. தேது பொறோமென வரைத்தார்‌. 
இ-ள்‌: தத்தம்‌ மனம்‌ சொரந்து கனறானென வெகுண்டு - ௮ங்கனச்‌ 
இரண்ட சைவர்களெல்லார்‌ சங்கள்‌ தங்கள்‌ மனம்‌ வருந்தி அக்னி யென்று 
சொல்லும்படி மகா கோபங்கொண்டு, சித்தம்‌ அயர்வு எய்தும்‌ வகை 
சில்‌ மொழிகள்‌ கூறா - அப்புச்தர்கள்‌ கேட்டு மனம்‌ திசைக்கும்படி லெ 
குரூர வார்த்தைகளைப்‌ பேரி, அழ்தன்‌ உறை இல்லைஈகர்‌ எல்லையை அகன்‌ 
றே புத்த கடிது ஏகு - ஈம்பரமபிதாவாகிய சிவபெருமான்‌ வீற்றிருக்கப்‌ 
பெறதின்ற இத்தில்லமாஈகரினெல்லையை விட்டுப்‌ புத்தகுருவே நீ சிக்கிரம்‌ 
ஓடிப்போய்விடு, இது பொறோம்‌ என உரைத்தார்‌ - இவ்வபசாரத்தை 
நாம்‌ எவ்வாற்றானும்‌ சகிக்கமாட்டோமென்று கூறினார்‌ எஃறு, 
இது கலிவிருத்தம்‌ (௨௦) 
சார்வளவன்‌ முன்னருயர்‌ தர்க்கவுரை கொண்டே 
நீர்பரவு சைவநிலை யன்றென மறுத்துச்‌ 
சீர்மருவு புத்தனுயர்‌ தெய்வமென விப்போ 
கேர்பெற நிறுத்தியல சேகுவதி லென்றான்‌, 
இ-ள்‌: தார்வளவன்‌ முன்னர்‌ உயர்‌ தர்ச்ச உரை கொண்டு 2 
வெற்றிமாலையைத்‌ தரித்த சோழராசாவுக்கெதிரே உயர்வாயெ தர்க்கஞ்‌ 
செய்து, நீர்பரவு சைவம்‌ நிலை யன்று என மறுத்து - நீவிர்‌ அனுசரிக்கும்‌ 
சைவசமயம்‌ பொய்ச்சமயமென்று அதனை நிராகரித்து, சீர்மருவு புத்தன்‌ 
உயர்‌ செய்வம்‌ என. இப்போது ஏர்பெற நிறுத்தி அல - புகழை 
யுடைய ஈம்‌ புத்தனே உலகத்துக்கு முதற்கடவுளென்‌ நிச்ச்ஷ்ணமே சர்க்க 
நீதி பொருந்தச்‌ தாபித்தல்லது, எகுவது இல்‌ என்றான்‌ - யாமிவ்விடத்தை 
விட்டுப்‌ போவ தில்லையென்று கூறினான்‌ எ-று. 
உரை - கூல்‌; ஆகுபெயர்‌; வினாவிடைகளென்றலு மொன்று. (௨௧) 
புக்தகுரு வின்னன புகன்றபி னெவர்க்கு 
மித்திற முரைக்குவ மெனக்கடி தகன்றே 
மெய்த்தவர்கள்‌ வேதமுத லோர்பரி கலத்தோர்‌ 
தத்தமனை தோறுமிது சாற்றினர்க என்னோர்‌. 
இ-ள்‌: புதீதகுரு இன்னன புகன்றபின்‌ - புத்தகுரு இன்னே 
ரன்ன வார்த்தைகளைக்‌ கூறியபின்னர்‌, அன்னோர்‌ எவர்க்கும்‌ இத்திறம்‌ 
த்ர 


௩௨௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


உரைக்குவம்‌ எனக்‌ கடிது அகன்று - அச்சைவர்கள்‌ சிதம்பரதலவாகெளெவர்‌ 
கட்கு மிச்சமாசாரத்தைக்‌ சொல்வேமென்‌ றவ்விடத்தை விட்டசன்று, மெய்த்‌ 
தவர்கள்‌ வேகமுதலோர்‌ பரிகலச்தோர்‌ சத்தமனை தோறும்‌ இது சாற்‌ 
தினர்கள்‌ - உண்மையாகிய தபோதனர்களுக்கும்‌ வேசவித்‌ துக்களாகிய 
தில்லைவாழர்தணர்களுக்கும்‌ ஏனைப்‌ பரிகலத்தோர்கட்கும்‌ ' அவ்வவரில்லங்க 
டோறும்‌ சென்றிசனைக்‌ கூறினார்கள்‌ எ-று, 
இன்ன அன்ன என்பது இன்னனவென்‌ மரீ இயிற்று, பரிகலக்தோர்‌- 
பரிவார சனம்‌; கோயிர்குரிய உட்டொழும்பு பூண்டொழுதுவோர்‌ என்ற 
தாம்‌. பரிகரத்தோர்‌ என்று பாடமோ தவாருமுளர்‌. (௨௨) 
புண்ணுழையும்‌ வேனிகர்‌ புகன்றமொழி கேளா 
வண்ணலுறை கோயிலிடை யரவரு மடைக்கதே 
வண்ணமணி மண்டபம தெய்திவரு புக்க 
னெண்ணமது.கேட்குவ மெனக்கடி.து சென்றார்‌ 
இ-ள்‌: புண்‌ நுழையும்‌ வேல்‌ நிகர்‌ புகன்ற மொழி கேளா - புண்‌ 
ணின்கணுழையும்‌ வேற்படைபோலும்‌ ௮வ்வார்த்தையை அவர்களனைவருங்‌ 
கேட்டு, ௮ண்ணல்‌ உறை கோயில்‌ இடை யாவரும்‌ அடைந்து - எப்‌ 
பொருட்கு மிறைவராகிய இவமெருமான்‌ வீற்றிருக்கின்ற பேரம்பலத்‌ 
இன்கண்‌ வர்தனைவரு மொருங்கு இரண்டு, வண்ணமணி மண்டபம்‌ அத 
எய்தி - இணி சாம்‌ புலீச்சரத்திலுள்ள அழிய அவ்விரத்தின மண்டபத்‌ 
தின்கட்்‌ போய்‌, வரு புத்தன்‌ எண்ணம்‌ அது கேட்குவம்‌ எனக்‌ கழி து 
சென்றார்‌ - அம்மண்டபத்தின்கண்‌ வர்திறாக்கும்‌ புத்த குருவினது மனக்‌ 
கருத்தென்னையென்று கேட்டறிவோமென்று அங்றனம்‌ விரைந்து சென்‌ 
றார்கள்‌ எ-று, 
நிகர்மொழி, புகன்றமொழி எனத்‌ தனித்தனி முடிபுசெய்க. எண்ண 
மது எண்ணமாகிய ௮௮. ஈண்ட த வென்றது முக்கிய விஷயமென்னுங்‌ 
கருத்திற்து. (௨௩) 
தெய்வகர ரானவர்கள்‌ செல்லவெதிர்‌ வாரா 
மெய்யுணர்வில்‌ புத்தனை வெகுண்டுபல சொல்லா 
வுய்வததி யாதவொரு நீபயமு முதே ்‌ 
யிவ்வகை யிருர்தமதி யாமையெது வென்றார்‌. 
இ-ள்‌: தெய்வ ஈரரானவர்கள்‌ செல்ல - பூசுரர்களாகிய தில்லைவா 
ழந்தணர்கள்‌ அங்கே செல்ல, : எதிர்‌ வாரா மெய்‌ உணர்வு இல்‌ புத்தனை 
வெகுண்டு பல சொல்லா - எதிர்கொண்டு வாராத மெய்யறிவற்ற புத்தகுரு 
வைச்‌ கோபித்துப்‌ பலவற்றைப்‌ பேசி, உய்வது அறியாத ஒரு நீ பயம்‌ 
உருது இவ்வகை இருந்த மதியாமை எது என்றார்‌ - உய்யுகெறி அறியாத 


புத்தரைவா தில்‌ வன்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௨௩ 
முழுமகனாபயெ நீ ஒருசிறிதும்‌ அச்சமின்றி இங்கன மிறுமார்திருர்த அவ 
மதிப்புக்குக்‌ காரண மென்னை யென்று வினாவினார்‌ எ--ற. 


பரமப'தியாகிய சபாநாயகர்‌ “ஈாமிவரிலொருவர்‌” என்றெடுத்தருளிச்‌ 
செய்யப்பெற்ற தெய்வ த்தன்மையையுடைய ஈரர்‌ என்பார்‌ தெய்வ ஈரர்‌ என்‌ 


'ுரென்றலுமொன்று, அவர்‌ வரவுக்‌ கெதிர்கொண்டு சேறல்‌ புண்ணியமும்‌ 


செல்லாதொழிதல்‌ பாவமுமாமென்னு முண்மையறிவு தலைப்படாத புத்த 
குரு என்பார்‌ செல்ல வெதிர்வாரா மெய்யுணர்வில்‌ புத்தன்‌என்‌ அம்‌, குற்றஞ்‌ 
செய்தாரைத்‌ தண்டித்தல்‌ தகுதியேயாமாகலின்‌ ஈன்கு மதியாமையேயா 
இய இக்குற்றஞ்‌ செய்த புத்த குருவை ஈண்டுக்‌ கோபித்துரை த்தல்‌ தக்கதே 
யாமென்பார்‌ புத்தனை வெகுண்டுபல சொல்லா என்றும்‌, இன்னோரன்ன 
தாலவறிவுயில்லாத நீ உன்னுயி ருய்தற்கேற்ற குக்குமவறிவு முடையை 
யல்லையா தவின்‌ மேல்‌, ““தன்னிலத்‌ இனிற்கு ஐமுயறர்‌ தியின்வவி அ” என்ப 
கறியாது நமஅ கிலச்துத்‌ தணிவந்த நீ என்பார்‌ உய்வதறியாதவொரு நீ 
என்றும்‌, அஞர்‌ வண்டி அஞ்சாமை மேலும்‌ இங்கன மிறுமாக்திருக்தற்‌ 
கேற்ற மடமை ஒன்றும்‌ நின்ணிடத்தின்றென்பார்‌ பயமுறாதே, யிவ்வகை 
யிருக்ச மதியாமை யெதவென்றார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௪) 

அங்கை யாகம புராணறவை யாலே 

அங்கடவு ளேகடவு ளெண்றுகவில்‌ வீரே 

' லெங்கடவு ளேகடவு ளென்றுகவில்‌ வேன்யா 
னிங்கெனெதிர்‌ கூறுமென வேபவ னிசைக்தான்‌. 


இ-ள்‌: அங்கம்‌ மறை அகம புராணம்‌ அவையாலே தும்‌ கட 
வுளே கடவுள்‌ என்று அவல்‌ வீரேல்‌ - ஆறங்கம்‌ சால்வேதம்‌ இருபத்செட்‌ 
டாகமம்‌ பதினெண்புராணமாகிய அஞ்சமய சாஸ்திரங்களினலே உமது 
இவனே'உலகத்துக்கு முதற்‌ கடவுளென்று நீவிர்‌ பிரதிபாதித்தல்‌ கூடுமா 
யின்‌ அதனை நிராகரித்த, எம்‌ கடவுளே கடவுள்‌ என்னு யான்‌ ஈவில்‌ 
வேன்‌ - நஞ்சமய சாத்திரங்களைக்‌ கொண்டு எம்‌ புத்தகடவுளே உலகத்‌ அக்கு 
முதற்‌ கடவுளென்று யான்‌ பிரதிபாதிப்பேன்‌, இங்கு என்‌ எதிர்‌ கூறும்‌ 
எனவே அவன்‌ இசைத்தான்‌ - ஆகலின்‌, இங்கெனக்கெதிரே (ப வாதஞ்‌ 
செய்யுங்களென்று அப்புத்தகுரு கூறினான்‌ எ-று. 
ஆறங்கம்‌: வியாகரணம்‌, தர்க்கம்‌, நிகண்டு, சர்தோபிசிதம்‌, நிருத்தம்‌, 
சோதிடம்‌ என்பன, ஏனைய வெளி. அவை தொகுதி, அம்மை ஒட்டி 
வாதிக்க வந்தமையின்‌ மதியா திருர்தே னென்றா னென்பது கருத்து, (௨௫) 
போற்றுமறை யந்தணர்கள்‌ புத்தனை வெகுண்டே 
 கோற்றனை யெனக்‌ கலைஞர்‌ செரல்லவுனை வெல்வோ 
£  மாற்றமினியுன்னுட னுரைக்குமது மற்றோர்‌ 
சேற்றினெதிர்‌ கல்லெறிதல்‌ செய்வசலதுண்டோ, 


௩௨௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: போற்றும்‌ மறை அந்தணர்கள்‌ புத்தனை வெகுண்டு . யாவ 
சாலும்‌ அதிக்கத்தகும்‌ வேதங்களை அத்‌தியயனஞ்‌ செய்யும்‌ இல்லைவாழர்த 
ணர்கள்‌ இங்கனங்‌ கூறிய புத்தகுருவைக்‌ கோபித்துப்‌ பார்த்துக்‌ கூறுவா 
ராயினர்‌, தோற்றனை எனக்‌ கலைஞர்‌ சொல்ல உனைவெல்வோம்‌ - நீ தோற்‌ 
மனை யென்று தார்க்‌€கேர்‌ சொல்லும்படி காம்‌ உன்னைச்‌ தப்பாது வெல்‌ 
வோம்‌, இணி மற்று ஜர்‌ மாற்றம்‌ நின்னுடன்‌ உரைக்கும்‌ அது - ௮&சொ 


ழிச்து இனிப்‌ பிறிதொரு வார்த்தையை நின்னோடு கூதுமச்‌ கூற்று, சேற்‌ . 


தின்‌ எதிர்‌ கல்‌ எறிதல்‌ செய்வது அலது உண்டோ - சேற்றின்மீது கல்லு 


விட்டெறிர்தவழி அச்சேறு எறிர்தார்மிது செறித்சல்போல அவப்பிரயோ 


சனமாவதல்லஅ சற்பிரயோசனமாவதண்டேோ எ-று, 
இல்லை யென்பதாம்‌, உரைக்குமது என்பதனில்‌ அது என்பதனைப்‌ 
பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி எனினும்‌ அமையும்‌, மற்று - வினைமாற்று, (௨௬) 
கன்றிதரு வாருமொரு ஞாளிகுரை செய்தா 
னின்‌. றதன்‌ வெகுட்சியை நிறுத்தல்‌ கடனாமா 
லின்றிழியு நின்னுட னிகழ்ச்சியெனி அஞ்ச 
சொன்றுமிலை யானவனை யோருரையில்‌ வெல்வேம்‌, 


* 


இ-ள்‌: ஈன்றி தருவார்‌ ஒரு ஞாளி குரை செய்தாலும்‌ நின்று 
அதன்‌ வெகுட்சியை நிறுத்தல்‌ கடனாம்‌ - தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ஈன்மையை 
ஈட்டும்‌ புருஷோத்தமர்‌ ஒரு நாய்‌ குரைக்கும்‌ அம்ஙனச்‌ தங்கி நின்று 
அதன்‌ வெகுளியைத்‌ தன்ரிச்தல்‌ அவருக்கு முக்கிய கடமையாகும்‌, அத 
போல, இன்ன இழியும்‌ நின்‌ உடன்‌ இகழ்ச்சி எனினும்‌ - இச்‌ மிழிவு 
பொருர்திய நின்னோடு வாதஞ்‌ செய்தல்‌ எமக்‌கிழிவாயினும்‌, ர்‌ 


ஒன்றும்‌ இலை ஆன உனை ஓர்‌ உரையில்‌ வெல்வேம்‌ - சமயவாதஞ்‌ செய்தற்கு - 


வேண்டப்படுஞ்‌ சறப்பிரண்டினுள்‌ ஒரு சிறப்புமில்லாத தராக்ஷேபத்‌தல்‌ 
வெல்வேம்‌ எ-று. 
சிறப்பும்மை பிரித்துச்‌ கூட்டியுரைக்கப்பட்டது, உரை ஈண்டு ஏற்‌ 

புழிச்கோடலான்‌ வினாவுரையின்மேற்று. சமயவாதஞ்‌ செய்தற்கேற்ற கல்‌ 
விச்சிறப்புச்‌ சமயச்சிறப்பென்னு மிரண்டனுள்‌ ஓம்றுமுடையை யல்லை 
யாகலின்‌ விரைவில்‌ வெல்லுது மென்பார்‌ சசொன்றுமிலையானவுனை யோ 
ருரையில்‌ வெல்வே மென்றா ரென்க. வேதமா மதாதிசாரியாயுள்ள 
நின்னோடொட்டி வாதஞ்‌ தெய்தல்‌ கஞ்‌ சமயச்‌ கொள்கைக்குத்‌ தருவ தன்று 
யினும்‌ உலகவழக்குப்பற்றி வாதித்து ஒருதலையாக விரைவில்‌ வெல்லு அமென்‌ 
ரூரென்பது கருத்தென்க. வேதபாகியம்‌ வேசத்திற்குப்‌ புறமான து. (௨௪) 

மிக்கஇிறன்‌ மன்னவரு மெய்யுணர்வி ஜோருக்‌ . 

கொக்கசபை முன்னர்கம கர்க்கவுரை சொன்னாற்‌ 


புத்‌ தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௨௫ 


றக்கதென லாமிது ககாகநிது வென்ற 
லெக்கலக மும்மிலை யிதேகரும மாமால்‌, 


இ-ள்‌: மிக்க இறல்‌ மன்னவரும்‌ மெய்‌ உணர்வினோரும்‌ தொக்க 
சபை முன்னர்‌ ஈம சர்ச்ச உரை சொல்னால்‌ - மிக்க வவிமையையுடைய 
அசசர்சளும்‌ மெய்யுணர்வையுடைய சகலகலா பண்டிதர்களு மொருங்கு 
திரண்ட மகாசபைச்கெடி2ர சாமிருஇிறச்போமும்‌ ஈம்முடைய பக்க சபக்க - 
விபக்கங்களைக்‌ கொண்டு ஈட்டி வாதித்தால்‌, இது தக்கது இது தகாதது 
எனலாம்‌ --இது குணம்‌ இது தோஷம்‌ என்று அவர்களே வாதூத்சாச்‌ தஞ்‌ 
செய்துவிடலாம்‌, அன்றால்‌ - அங்கனஞ்‌ சிச்தார்தஞ்‌ செய்யப்படின்‌, எக்‌ 
கலகமும்‌ இலை - ஒரு கலகமுமில்லை ஆகவின்‌, இதே கருமம்‌ ஆம்‌ - இதுவே 


ஈண்டுச்‌ செயற்பாலதாகிய காரியமாம்‌ எ-று. 


கலகர்‌ தோன்றினு மடக்கி இடையீடின்றி வாதத்தை ஈடத்தற்கு மிக்க 


_ இதன்‌ மன்னவரும்‌, வாத விகற்பங்களை உள்ளவாறுணர்ர்‌ ௮ ஈடுகின்று விஷய 


சித்தார்‌ தஞ்‌ செய்தற்கு மெய்யணர்வினோரு:ம்‌ சபைக்கங்கமாக வொருகலை 
யான்‌ வேண்டப்படுதலின்‌ மிக்கதிறன்‌ மன்னவரு மெய்யுணர்வினோருர்‌ 
தொச்சசபை யென்றும்‌, சபைகூட்டிப்‌ பேசுதலே அணிர்த கருமமென்பார்‌, 
பிரிகிலை ஏகாரச்‌ தந்து இதே கருமமாமென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௮) 


உத்தர முரைக்கவறி யாஅபுலி யூரர்‌ 

புத்தனை முனிந்தனர்‌ புடைத்தனர்க ளென்றே 
யித்தல முரை தீஅவீடு மென்றுவள வன்பான்‌ 
மெய்த்தவர்‌ விரித்தெழு த மோலையை விடுத்தார்‌, 


இ-ள்‌: மெய்த்தவர்‌ - மெய்மையாகிய தவத்தையுடைய இல்லைவா 
ழந்தணர்கள்‌, புலியூர்‌ உத்தரம்‌ உரைக்க அறியாது புத்தனை முனிர்க 
னர்‌ புடைத்தனர்கள்‌ என்று இத்தலம்‌ உரைத்‌ தவிடும்‌ என்று - இதம்பாதல 
வாசிகள்‌ புத்தகுருவின்‌ வினாக்கட்கு விடைகூற வகையறியாமல்‌ அப்புத்த 
குருவை வெகுண்டு புடைத்தார்களென்‌ நில்வலகர்‌ தப்பாது தம்மை அப 
வாகஞ்‌ சொல்லுமென்‌ ரூலோ௫ித்து, வளவன்‌ பால்‌ விரித்து எழுதும்‌ 
தலையை விடுத்தார்‌ - சோழராசாவினிடத் அச்‌ சம்பவங்களைக்‌ கூறுபட விரித்‌ 
தெழுதி,அவனது வரவை அபேசதிக்கும்‌ ஒரு இருமுகமனுப்பிஞர்கள்‌ எ-று. 


உசைத்துவிடு மென்பது வக்துவிட்டா னென்பதுபோலக்‌ தவருது 
சொல்லுமெனும்‌ துணிவுப்‌ பொருடம்‌ அ கின்றது. புலியூர சென்றது ஈண்‌ 
டுத்‌ தில்லைவாமச்‌ சணர்களை. 


௮ச்தணர்‌ பெருந்தவ ரருங்கலை யுணர்ச்தேரர்‌ 
வர்‌. கணுகு ஈாளைமணி மன்றுதொழ வென்றே 


௩௨௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


புக்திமகி ழோலைபல பேோக்யெயின்‌ வெய்யோன்‌ 
முந்துற வொளித்தனன்‌ முளைத்தன னிராவோன்‌. 


இல்‌: அந்தணர்‌ பெருக் தவர்‌ அறாங்கலை உணர்ந்தோர்‌ - கிராமணர்‌ 
காம்‌ பெரிய சபோதனர்சளும்‌ அரிய சகலகலா பண்டிதர்களும்‌, மணி 
மன்று தொழ சாளை வர்‌,து அணுகும்‌ என்று புச்திமகிழ்‌ தலைபல போக்கிய 
பின்‌- அழயெ சகைசபையைத்‌ தரிசித்து வணங்க காளை இங்கனம்‌ 
வந்து சேருங்களென்று வாசிப்பவர்‌ கேட்பவரது மனம்‌ மகிழுதற்கேது 
வாகிய திருமுகங்கள்‌ பலவற்றை எழுதியனுப்பியபின்னர்‌, வெய்யோன்‌ 
முந்‌ துற ஒளித்தனன்‌ - சூரியன்‌ முன்னர்‌ அஸ்தமயனமாயினான்‌, இராவோன்‌ 
முனை தீதனன்‌ - சந்திரன்‌ பின்புதயஞ்செய்தான்‌ எ-று. 

அரசனாதலின்‌, அச்சத்தாற்‌ சம்பவங்களைச்‌ செறப்புவகையாற்‌ றெரிச்‌ 
செழுதி முன்னர்த்‌ திருமுகமனுப்பிஞரென்பார்‌ மேலைச்‌ செய்யுளில்‌ வள 
வன்பான்‌ மெய்த்தவர்‌ விரித்செழுது மோலையை விடுத்தார்‌ என்றும்‌, அவ்‌ 
வச்சமின்மையின்‌ அர்தணர்‌ முதலாயிஞோர்க்குச்‌ சம்பவங்களைப்‌ பொது 
வகையாற்‌ பின்னர்‌ விதவாதெழுதினாரென்பார்‌ இச்செய்யுளில்‌ அர்தணர்‌ 
பெருந்தவ ரருங்கலை யுணர்க்தோர்‌ வர்தணுகு காளை மணிமன்றுதொழ 
வென்றே புச்‌ திமகிழோலைபல போக்கியபின்‌ என்றும்‌, இழிர்த புத்தனுடன்‌ 
வாதுசெய்ய வருகவென்றெழுதல்‌ எழுதுவோர்‌ எழுதப்படுவோரென்னு 
மிருவர்க்கும்‌ தகுதியன்மையின்‌ இறந்த பிறிதோரேதுவின்மேல்‌ வைத்து 
மணிமன்றுதொழ வெள்றெழுதினாசென்றுவ்‌ கூறினார்‌. அரசனை வருக 
வென்று பணியாதெழுதியதூஉம்‌, ஏனையோரை வருகவென்று பணித்‌ 
தெழுதியதாஉம்‌ அக்சருத்தேபற்றி யென்க, (௬௦) 


வெறு, 


அுங்கவா னென்னு மாதின்‌ சுடர்றுதற்‌ றிலக மென்னக்‌ 

கங்குலா மடந்தை பார்க்குங்‌ கவின்கொள்‌ கண்ணாடி யென்னச்‌ 

சங்கவார்‌ குழையார்க்‌ ட்ட தரளவெண்‌ கவிகை யென்னத்‌ 

திங்கண்மா கடவு டோன்றச்‌ கறந்தது ஞால மெல்லாம்‌, 

இ-ள்‌: அங்க வான்‌ என்னும்‌ மாதின்‌ சுடர்‌ அதல்‌ திலகம்‌ என்ன - 

உயர்ச்சி பொரும்‌ திய ஆகாயமென்னும்‌ பெண்ணின தொளியை யுடைய 
ரெற்றியின்கண்‌ விளங்குஞ்‌ சக்‌ தூர திலகம்போலவும்‌, கங்குல்‌ ஆம்‌ மடச்தை 
பார்க்குங்‌ கவின்‌ கொள்‌ கண்ணாடி என்ன - இராக்காலமாகிய பெண்‌ தன்‌ 
வடிவழகைரோக்கு மழகிய கண்ணாடியைப்போலவும்‌, சங்கவார்‌ குழையார்க்கு 
இட்ட தரளவெண்‌ கவிகை என்ன - நெடிய சங்கக்‌ குண்டலத்தையுடைய 
சிவபெருமானுக்‌ இச்திரன்‌ கவித்த வெண்மையாகிய முத்துக்குடையைப்‌ 
போலவும்‌, தங்கள்‌ மா கடவுள்‌ தோன்ற - செய்வத்தன்மையையுடைய சச்‌ 
இரனு இக்க, ஞாலம்‌ எல்லாம்‌ சிறக்தது-இவ்வலகமுமு தும்‌ சிறப்படைர்த.து, 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ உள்‌ 


சச்திரனுதிக்கும்போது சிவச்‌. தோன்றுதலின்‌, அதுபற்றிச்‌ இந்‌ தார 
நிலமாக அதனையுவமிப்பார்‌ அதற்கேற்ப ஆகாயத்தைப்‌ பெண்ணாக வருவ 
கஞ்‌ செய்து வானென்னு மாதின்‌ சுடர்‌ அதற்‌ இலகமென்ன என்றும்‌, மாலைக்‌ 
காலத்து மயல்‌கருளான்‌ மறைந்த உருவங்களை விளச்கு,சவின்‌, அவ்விளக்க 
முடைமைபற்றி அதனைக்‌ கண்ணாடியாக உலமிப்பார்‌ அதற்கேற்ப இராப்‌ 
போதைப்‌ பெண்ணாக உருவகஞ்‌ செய்து, கங்குலா மடர்தை பார்க்குங்‌ 
கவின்கொள்‌ கண்ணாடியென்ன என்றும்‌, உலகமே உருவமாதிய சடவுட்குங்‌ 
கலிக்குல்‌ குடை உலகெஃரும்‌ நிழற்றுமாகலிண்‌, அவ்விசேடம்பற்றி அதனைக்‌ 


கடவுளது வெண்கொற்றக்குடையாகஉவமிப்பார்‌ சங்கவார்‌ குமையார்ச்சிட்ட 


தரன்வெண்‌ கவிகை யென்ன என்றும்‌, பகற்போதிற்‌ சூரியனது உஷ்ண இர 
ர ர. வெம்மையைச்‌ சன்‌ அமுதகிரணங்களாற் றஹணிச்‌ திராப்போ 
ல்‌ உலகச்கை இன்புறு க்தி யழ்குரெய்சவின்‌ ல பற்றிச்‌ இங்கண்‌ 
மா ண்ட ன்‌ தூ ணட வட்‌ புன்‌ ன கச 
பிடைச்‌ சொல்லடியாகப்‌ பிறக்க என்ன வென்னும்‌ சமத்து உள 
மூன்‌ அம்‌ தோன்ற வென்னும்‌ காரண ப்பொருட்டாய வினையெச்சச்தைச்‌ 
தனித்தனி கொண்டன; இத அறுசிரடியாரிரிய விருத்தம்‌. (௬௧) 
இன்றொரு தினமும்‌ சேரா விங்கரு சாளை யாங்க 
என்றன அயர்ச் யின்மை காட்டுது மேலூர்‌ கென்று 
நன்றிகொண் மனையிற்‌ சென்றே யாருகல்‌ அணவு மரக்தி 
யன்றிருண்‌ மேன்மை யாள ரருந்‌ துயில்‌ பயிலுவ்‌ காலை, 


இ-ள்‌: மேன்மையாளர்‌ - மமெமயையுடைய தில்லைவாழர்தணர்கள்‌, 
தேரா இன்றொரு தினமும்‌ இங்கு இரு. புத்த குருவே இவ்வொரு ன 
மாத்திரம்‌ நீயிக்கிரு, சாளை யாங்கள்‌ உண்டன து உயர்ச்சியின்மை உலதிற்‌ 
குக்‌ காட்டுதும்‌ என்று - நாளை ராம்‌ உன்னுடைய இழிவை உலகிற்கு நேரே 
காட்டுதுமென்று கூறி, ஈன்ரி கொள்‌ மனையில்‌ சென்று மகட்‌ நல்‌ 
உரசல்‌ மாக்‌ தி - ஈண்மையை யுடைய தம்மில்லங்களிம்‌ சென்‌ றனைவரும்‌ 
நலல உணவுகளை யுட்கொண்டு, அன்று இருள்‌ அரும்‌ அயில்‌ தும்‌ தாலேஃ 
அவ்விராக்காலத்‌ தன்கண்‌ அரிய நித்திரை செய்யும்போது எற, 
| இருள்‌ ஆகுபெயர்‌, தில்லைவாமர்தணர்‌ அஅவகைச்‌ சைவருண்‌ மேம்‌ 
பட்ட ஆதிசைவரென்பார்‌ மேன்மையாளர்‌ என்றும்‌, விருர்‌ இனரை யுபசரித்‌ 
தின்‌ முதலிய நன்மைகளைக்‌ கடைப்பிடிக்க மனையாளையுடைய இல்லங்க 
ளென்பார்‌ இடத்து நிகழ்பொருளின்‌ ிரொழிற்பண்பை இடத்தின்மேலேற்றி 


்‌ சன்றிகொண்மனை யென்றும்‌, அதிகிருதலாயிஞர்க்கு உதவி யண்ணு மறு 


சுவைப்‌ போனக மென்பார்‌ ஈல்லுணவென்றும்‌, புறப்புறச்சமமிகளாயெ புத்‌ 
தசைச்செம்பரத்தின்‌ எல்லையினின்றும்‌ ஓட்டுதர்குரிய யோசனைமேலிடு மிசவு 
முடையரென்பார்‌ அரும்‌ தயமிலென்‌ அங்‌ கூறினார்‌. ஈடேசபிரான்‌ கனவில்‌ 
வெளிப்படுர்‌ அயிலென்பார்‌ அரும்‌ துயிலென்றாரெனினு மமையும்‌, (௬௨) 


௩௨௮ தருவர்‌ தவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


அழகுற மன்றி லாடு மையர்கைப்‌ பிரம்பு தாங்கித்‌ 
தழைசடை முடியு மேனி சாத்திய நீறு மாதி 
விழைதரு வடிவங்‌ கொண்டு வெளிப்படக்‌ கனவில்‌ வெய்யோ 


னெழுவதன்‌ முன்ன ரெய்தி யாவர்க்கு மிதுபு கன்றார்‌. 


இ-ள்‌: அழகு உற மன்றில்‌ ஆடும்‌ ஐயர்‌ - தரிசித்த பக்குவான்மாக்‌ 
கள்‌ பரமுத்தி யடையும்படி கனகசபையின்கண்ணே ஞான ஈடன்‌ செய்‌ 
தருளும்‌ பரமபிதாவாகிய சபாநாயகர்‌, சைப்‌ பிரம்பு தாங்கி 3 க 
இருக்கரத்திற்‌ பொர்பிரம்பைத்‌ தாங்கி, சழை சடை முடியும்‌ ்‌ ன்‌ 
இய நீறும்‌ ஆடு - தழைத்த சடாமுடியையும்‌ திருமேனியிலே க ப விபூ 
இயையு முடையவராட, விழைதரு வடிவம்‌ கொண்டு - பட்ட க 
தகும்‌ பேரழகு பொரும்‌ திய ஒரு இத்த வடிவக்ொண்டு கனவில்‌ த 
யோன்‌ எழுவதன்‌ முன்னர்‌ வெளிப்பட எய்தி ்‌ ச“. ந 
பனாவத்தையிற்‌ குரியோதயத்‌ இற்கு முன்னர்‌ சான கறு சாமத்தில்‌ ட ப்‌ 
பட வந்தருளி, யாவர்க்கும்‌ இன புகன்றார்‌ - அவரனைவாக்கும்‌ இத 
னைத்‌ திருவாய்மலர்ர்தருளினார்‌ ௭-௮. 

அழயெ பொருள்க ளெவற்றினும்‌ மிக வழயெ பொருண்‌ முத்தியாக 
லின்‌ ௮ஃ தீண்டு அழகெனப்பட்டது. ஈாடகதால அழகமைய ஜ்‌ 
ராகவின்‌ அழகுற மன்றிலாடு மையரென்றா ரெனினு மமையும்‌. ல்‌ யா 
ன்மூன்னரெனலே கடைச்சாமமென்ப இனி துபெறப்படும்‌. படல, 
பலிகசமா மென்னுங்‌ கனவு 


(௩௩) 


னெழுவ தீ 
அக்காலத்துக்‌ காணுங்‌ கனவின்‌ பலன உடனே 


நூற்றுணிபுங்‌ குறிக்கப்பட்ட தாயிற்‌. 
வருக்துவ கொழிமி னம்மூ ரெல்லையின்‌ வைகி யன்பா 
்‌ ன்‌ ட போதே 
லிருந்தனன்‌ வாகு ஷூ ணிவ்வுரை ல்லை ள்‌ 
பொருந்திய தர்க்க நாலாற்‌ புத்தரை வெல்வா னன்ன 
யருந்தவ முடைய நீர்போ யழைத்திடு மவனை யென்றார்‌. 


இ-ள்‌: வாதவூரன்‌ அன்பால்‌ நம்‌ ஊர்‌ எல்லையில்‌ வை இருந்தனன்‌- 
இருவாதஷரன்‌ உண்மை யன்பினான்‌ ஈமது இல்லமாக கர்‌ லத்‌ 
சிவயோகஞ்‌ செய்துகொண்‌ டிருக்கின்‌ றனன்‌, இவ்வுரை ட்ப பரன்‌ 
பொருந்திய தர்க்கதூலால்‌ புத்தரை வெல்வான்‌. - இவ்வார்தசமை. நீ ர்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்ட துணையானே இத்தார்தத்திற்‌ பொரும்‌ திய தர்க்கதால்‌ 
விதிப்படி. பெள்த்தர்களைத்‌ தவறாத வாதித்து வெல்வான்‌, அரும்‌ தவம்‌ 
உடைய நீர்‌ இன்னே போய்‌ அவனை அழைத்‌ இடும்‌ - அய்‌ தவத டம்‌ 
நீவிர்‌ இப்பொழுதே போய்‌ அவனைத்‌ தப்பாக! அழையுங்கள்‌, க்‌ 
ஒழிமின்‌ என்றார்‌ - இஃதன்றி வெல்லுதற்கண்‌ ஐயுற்று மனம்‌ வருந்துத 
இனி நீக்கிவிடுங்க ளென்றருளிச்செய்தார்‌ எ-று. 


புத்தரைவாதில்வென்ற சருக்கம்‌ ௩௨௯ 


சிதம்பரம்‌ பூலோகசிவலோக மாகலின்‌ அதன்‌ உள்ளெல்லைக்குள்‌ வித்‌ 
தல்‌ சிவஞானிகட்குச்‌ தகாதென்னு முண்மையைத்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ தம்‌ 
மெய்யன்போ டுணர்க்து அதன்‌ புறவெல்லையில்‌ வ௫த்தலின்‌, ஈம ரெல்லை 
யில்‌ வைக யிருர்தனனென்‌ ரொழியாது அன்பா விருக்சனனென்றும்‌, சைவ 
சித்தாச்‌.த,த்‌இிற்குப்‌ பொருந்தாத தர்க்கதூற்‌ பாகுபாடுகளும்‌ உண்மையின்‌, 
அவற்றை யொழித்தற்குத்‌ தர்க்க நாலென வாளாகூறாது பொரும்‌ இய தர்க்க 
காலென்றும்‌, சவாநபூதிமானாகய திருவாசவூரனைக்‌ கண்டு வசனித்தற்‌ 
கேற்ற அரிய தவத்தைச்‌ செய்த நீவிர்‌ என்பார்‌ அருர்தவமுடைய நீர்‌ என்‌ 
அம்‌, இது பொய்க்கனவென்‌ நிகழா தொரு. கலையான்‌ அவனைச்‌ சென்‌ 
தவழடங்களென வற்புறுத்துவார்‌ அழையுமென்னாது அழைத்திடு மென்றும்‌, 
அவன்‌ வரின்‌ நீவிர்‌ வெல்லுதல்‌ கிச்சயமென்பார்‌ வருச்‌ துவதொழிமி னென்‌ 
அங்‌ கூறினார்‌. வை௫யிருக்கலென்னுமொருபொருட்‌ பன்மொழி ஈன்டிருத்த 
லென்னும்‌ பொருட்டாய்‌, ஈண்டுச்‌ சவயோகஜஞ்‌ செய்‌ தகொண் டிருத்தன்‌ 
மேலதாயிற்று, ஊரெல்லை யென்றது ஈண்டுச்‌ இழக்கெல்லையின்‌ புறத்துள்ள 
வில்வவனத்தை, அத, '“விண்டுழாவியகுடுமி மன்றுடையான்‌ றிருவாக்கான்‌ 
மிகுக்த நேயம்‌, கொண்டுபோய்ச்‌ குண திசையி லருக்தவர்வாம்‌ தபோவனச்‌ 
தைச்‌ குறுக” என வழிநூலாசிரியர்‌ விதம்‌ து கூறியவாற்றானுமுணர்க, (௬௪) 


கண்டனர்‌ கனவு தன்னில்‌ விழித்தனர்‌ கனக மன்றி 
லொண்டொடி பாக னன்பா லுரைக்தது கருத்தி லாய்க்து 
கொண்டனர்‌ மகிழ்ச்சி செங்கை குவித்தனர்‌ முடியிற்‌ கோயின்‌ 
மண்டப மிசையே யெல்லா மாந்தரும்‌ வரது தொக்கார்‌, 


இ-ள்‌: கனவு தன்னில்‌ கண்டனர்‌ விழித்தனர்‌ - சொப்பனாவத்தை 
யின்கண்‌ இங்ஙனங்‌ கண்ட தில்லைவாழம்‌ தணர்கள்‌ -நித்திரைவிட்‌ டெழுமர்‌ ௮, 
கனக மன்றில்‌ ஒண்‌ தொடி பாகன்‌ அன்பால்‌ உரைத்தது கருத்தில்‌ ஆய்க து 
மகிழ்ச்சி கொண்டனர்‌. கனசசபையின்‌ கண்ணே திருசிறாத்தஞ்‌ செய்தரு 
ரூம்‌ ஒளி பொருர்‌திய வளையலைத்‌ தரித்த வெகாமி யம்மை சமேதராகிய 
சபாசாயகர்‌ தம்மாட்டு முகிழ்த்த பெருங்கருணைத்‌ திறத்தாற்‌ ரறுமாகவே 
வந்து இருவாய்மலர்க்தருளிய தர்ச்ச ஜயோபாயத்தைத்‌ தம்முள்ளத்‌ தின்‌ 
கட்‌ பலகாற்‌ சிர்திச்துத்‌ செளிச்து மனமகிழ்ச்சி கொண்டார்கள்‌, முடி 
யில்‌ செம்‌ கை குவித்தனர்‌ - சரரிலே சிவர்க கைகளைக்‌ கூப்பிவைத்‌ தஞ்சவி 
செய்தார்கள்‌, கோயில்‌ மண்டப மிசையே எல்லா மாந்தரும்‌ வந்து தொக்‌ 
கார்‌ - பின்னர்‌. ௮வ்வாலயத்தின்‌ பேரம்பலமாகிய திருமண்டபத்‌இன்கண்‌ 
அவரனைவரும்‌ வர்‌ து ஒருங்கு கூடினார்கள்‌ எ-று. ்‌ 

தில்லைவாழ்‌ சணர்கள்‌ ஓர்‌ நிமிச்த.ச்தன்மேல்‌ வைத்துச்‌ சபை கூடில்‌ 
கால்‌, அது கூடுமிடம்‌ போம்பலமே என்பதைக்‌ கன்னபரம்பரையானும்‌, 
தற்கால பற்பம்‌ (௬௫) 
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௩௩௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


புல்லறி வுடைய புத்தன்‌ புகன்றதற்‌ ரெங்கிப்‌ பின்ன 
செல்லையில்‌ கருணை யான்வம்‌ திருங்கன வதனி லெய்தச்‌ 
சொல்லிய மொழியி னாலே சோதிகொண்‌ முகத்த ராகி 
வல்லிருட்‌ கொடுங்க வெய்யோன்‌ வரவிரி கமல மொச்கார்‌. 


இ-ள்‌: புல்‌ அறிவு உடைய புத்தன்‌ புகன்றதற்கு இரங்கி . மேற்‌ 
“கூறிய பிரகாரம்‌ பேரம்பலத்தின்கண்‌ வர்து ஒருங்கு கூடிய தில்லைவாழ்‌ 
தணர்கள்‌ அற்ப அறிவையுடைய புத்தகுரு முன்னர்‌ “எங்கடவுளே கடவுள்‌ 
என்று ஈவில்வேன்‌ யான்‌” எனக்‌ கூறிய அக்‌ கூற்றிற்குத்‌ தம்‌ முக மொளி 
குன்றி வாடப்பெற்று, பின்னர்‌ எல்லை இல்‌ கருணையான்‌ இரும்‌ கன வத 
னின்‌ வர்து எய்தச்‌ சொல்லிய மொழியிலே சோ திகொள்‌ முகத்தர்‌ ஆ 
அதன்‌ பின்னர்‌ முடிவற்ற பேரருளையுடைய சபாசாயகர்‌ பெரிய சொப்பனா 
வத்தையின்‌ கண்‌ வர்து வாதலூடடிகளிடத்‌ தத்‌ தம்மைச்‌ சென்று சொல்லும்‌ 
படி. பணித்தருளிய இருவாக்கனாலே அவ்வொளி நிறையப்பெற்று மலரு 
முகத்தை யுடையவராடு, வல்‌ இருட்கு ஒடுங்கி வெய்யோன்‌ வர விரி கம 
லம்‌ ஒத்தார்‌ - செறிர்த இருளையுடைய இராக்‌ காலத்திற்குக்‌ குவிக்து சூரிய 
னுதிக்க மலரும்‌ தாமரை மலசை ஓத்தனர்‌ ௭-௮. 

வல்லிருட்‌ குடைக்து எனவும்‌ பாடம்‌. (௬௬) 


தெய்விக மான மன்றிற்‌ நிருநடம்‌ புரியு காதன்‌ 

ஹைவரு நீ.றுஞ்‌ செய்ய சடையுசற்‌ பிரம்புக்‌ தாங்கி 
மைவிரி கங்குற்‌ காலை வந்துன்‌ மகிழ்ச்சி யெய்த 
விவ்வகை மொழிக்கா ரென்றே யாவருங்‌ கனவு சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌: தெய்விகம்‌ ஆன மன்றில்‌ திரு ஈடம்‌ புரியும்‌ நாதன்‌ - தெய்‌ 
வத்‌ தன்மை பொருந்திய கனசசபையின்‌ கண்ணே தஇிருஈடனஞ்‌ செய்தரு 
ஞ்‌ சபாகாயகர்‌, தைவரு நீறும்‌ செய்ய சடையும்‌ ஈல்‌ பிரம்பும்‌ தாங்கி 
மைவிரி கங்குல்‌ காலை வந்து - பரவப்‌ பூசிய விபூதியும்‌ சிவர்க சடாமுடியும்‌ 
பொற்‌ பிரம்புங்‌ கொண்டு இருள்‌ வீரிர்த இவ்விராக்காலத்தின்கண்‌ ஈமது 
சொப்பனாவச்தையில்‌ வர்து, இவ்வகை மொழிந்தார்‌ என்று யாவரும்‌ 
கனவு சொன்னார்‌ - இக்தப்‌ பிரகாரம்‌ இருவாய்மலர்க்‌ தருளினார்‌ என்று 
அவர்‌ அனைவரறாம்‌ தாங்கண்ட கனவு நிலையைத்‌ தனித்தனி ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ மாறின்றிக்‌ கூறினார்‌ எ-று. 

நாதன்‌ மொழிந்தார்‌ என்பதனைச்‌ சிவபெருமான்‌ வந்தார்‌ என்பது 
போலச்‌ சமய சம்பிரகாயமாகக்‌ கொள்க. கனகசபை பராசச்தியால்‌ அதிட்‌ 
டிக்கப்பட்ட சுத்தமாயாரூபமாகலின்‌ ெெதெய்விகமான மன்றென்றும்‌, 
கொண்ட சித்த வடிவமும்‌, கண்ட காலமும்‌, கனவு நிலையும்‌ எமக்கெல்லா 
மொத்திருந்தன என்பார்‌ தைவருநீறுஞ்‌ செய்ய சடையுகற்‌ பிரம்புர்‌ தாங்கி 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௩௧ 


மைவிரி கங்குற்‌ காலைவர்‌ து ஈன்‌ ம௫ழ்ச்சி யெய்த, இவ்வகை மொழிர்தா 
ரென்றே யாவருங்‌ கனவு சொன்னார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌, மைவிரி கங்கு 
லென்றது கண்டன உடனே பயத்தற்குரிய குமரி இருள்‌ செறிச்த விடி 
யற்‌ காலத்தை உணர்ச்இற்று, ்‌ த (௬௪) 


அத்தனை மன்று ளராடு மையனை வியந்து கூறித்‌ 
தச்தமி லன்புகூர்ம்து கீரிக்துள வருத்த நீங்கி 
மெய்த்தவ வாத வூரர்‌ மேவிடச்‌ கணுகு வோமென்‌ 
அத்தம்‌ பன்ன சாலை யொல்லையிற்‌ குறு) ஞர்கள்‌, 


இ-ள்‌: அத்தனை மன்றுள்‌ அடும்‌ ஐயனை வியந்து கூறி - பரமபிதா 
வும்‌ கனகசபையின்கண்‌ கடிக்கும்‌ பூசிதை யுடையவருமாகய சபாசாயமரது 
திருவருட்‌ டிறத்தை எடுத்துத்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்த, தத்தமில்‌ அன்பு 
கூர்ந்து தரித்துள வருத்தம்‌ நீக்கி தங்க டங்களுள்‌ அன்பு மிச்குச்‌ தாங்‌ 
கொண்ட சமய வாதத்தைச்‌ சுட்டிய மனவருத்தத்தினின்ற நீங்‌, மெய்ச்‌ 
தீவ வாதவூரர்‌ மேவு இடத்து அணுகுவோம்‌ என்று - மெய்ம்மையாடயெ 
தவத்தையுடைய திருவாதவூரடிகள்‌ வீற்றிருக்கு மிடச்சை அடைவோ 
மென்று கருதி, உத்தம பன்னசாலை ஓல்லையில்‌ குறுகினஞர்கள்‌ - அவரது 
ல்ல பன்னசாலையை ௮ இ£கரெத்தி லடைச்தார்கள்‌ எ-று, 


தில்லைவாழந்தணர்கள்‌ தாமெல்லா மீண்டொருமங்கு கூடியவழிச்‌ திரு 
வருளால்‌ நிகழ்ந்த கனவு நிலைபற்றி முன்னையினும்‌ மிகச்‌ சபாசாயகர்‌ மாட்‌ 
டுப்‌ பேரன்புடையர்களாயினார்க ளென்பார்‌, அத்தனை மன்றுளாடு மையனை 
வியக்து கூறித்‌, ததச்தமி லன்புகூர்ச்‌ தென்றும்‌, இடத்து நிகழ்‌ பொருளின்‌ 
விசேடத்தை இடத்திற்‌ கேற்றிக்‌ கூறுவார்‌ உத்தம பன்னசாலை யென்றும்‌, 
வாதவூரடிகளைக்‌ காண்டர்கண்‌ வேணவாவோடு சென்றன சென்பார்‌ ஒல்லை 
யிற்‌ குறகினார்க ளென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௬௮) 


கூடினர்‌ பன்ன சாலை கூரருட்‌ குன்றை யன்பா 

டின்‌ ருவம்‌து கண்டார்‌ ஈளினவர சனத்தின்‌ மீது 
பீடின ரிருந்த யோகம்‌ பெயர்ந்கனர்‌ பிறங்கு மன்றி 
லாடின ருரைத்த வெல்லா மாங்கவர்க்‌ இபம்பினார்கள்‌. 


இ-ள்‌: பன்னசாலை கூடினர்‌ - இங்கனம்‌ வில்வ வனச்துள்ள பன்ன 
சாலையை யடைந்த தல்லைவாழந்தணர்கள்‌, கூர்‌ அருள்‌ குன்றை அன்‌ 
பால்‌ காடினர்‌ உவர்‌ து கண்டார்‌ - ஒருகாலைக்‌ கொருகான்‌ மிக்கோங்குச்‌ திரு 
வருட்குன்றாயெ வாதவூரடிகளைப்‌ பேரன்போடு சாடி மனமுவந்து தரிடிக்‌ 
கப்பெற்றுக்கொண்டனர்‌, பீடினர்‌ ஈளின ஆசனத்தின்மி.து இருந்த யோகம்‌ 
பெயர்ந்தனர்‌ - அப்பொழுது வெபத்த ரோமணியாடுிய எம்பெருமான்‌ 
பதுமாசனமாக வீற்றிருந்து சாதித்த வெயோகங்‌ குலைர்தெழுர்தனர்‌; 


௩௩௨  திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


அங்கனமெழுதலும்‌, பிறங்கு மன்றில்‌ ஆடினர்‌ உரைத்த எல்லாம்‌ ஆங்கவர்க்கு 
இயம்பிஞர்கள்‌ - பஞ்ச சபைகளுள்‌ மேம்பட்டு விளங்குங்‌ கனகசபையின்கட்‌ 
பஞ்சூருத்திய கிருத்கஞ்‌ செய்தருளு ன்ற சபாகாயகர்‌ தமக்குச்‌ சொப்பனா 
வச்தையின்கண்‌ வெளிப்பட்டுத்‌ திருவாய்‌ மலர்ச்‌ தருளிய மங்கல சமாசா 
சங்களை யெல்லாம்‌ அவ்வடிகட்‌ கவ்வச்தணர்‌ விரித்து விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்தனர்‌ எ-று, 


கூடினர்‌ என்பது வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. ஆங்கவர்‌ ஒரு சொல்‌, 
நாடல்‌ - விரும்பல்‌, எதிர்காலத்‌ துல்ள பக்குவான்மாக்கள்‌ ஓதி முத்திபெற்‌ 
அய்யும்‌ வண்ணச்‌ திருவாசகமாடெய தமிழ்‌ வேதத்தைத்‌ திருவாய்‌ மலர்க்கரு 
ரூம்‌ அசைவம்ற கிருபாமூர்த்தியாகலிற்‌ கூரருட்‌ குன்றென்றும்‌, அறிவாகிய 
வுள்ளீட்டாற்‌ நமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ பயன்பட்ட பெருர்தகைமையினராகவிற்‌ 


பீடினர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌, பதுமாசனம்‌ அட்டாங்க யோகாசனத்து 

ளொன்று; ௮ஃது இருகாலையும்‌ மடக்கி இரு தொடைமேல்‌ இரண்டுள்ளடி 

களையும்‌ மாறி வைத்திருத்தல்‌, (௬௯) 
வேறு, 


அர்தமொழி யன்பினர்‌ செவிப்புல னிலங்குதலு 
மன்றிறை பணிக்க தரா 

வம்‌ தவரு டன்கடிது சென்றுதிரு மன்றனை 
வணங்கியருள்‌ பெற்று மயலாஞ்‌ 

சிந்தைய ரிரு்தமணி மண்டப தெய்தியவர்‌ 
தீயமுக நாடி லீடரே 

நந்துமென வேயெழினி கெரண்டுமனற விச்தெதி 


ரிருக்தனர்‌ ஈலங்கொ ளணைமேல்‌, 


இ-ள்‌: அர்த மொழி அன்பினர்‌ செவிப்புலன்‌ இலங்குதலும்‌ - அவ்‌ 
விண்ணப்ப வாசகம்‌ சிவபதீதிமானாகய திருவாதவூரடிகளத செவிப்புலங்‌ 
கட்கு விடயமாதலும்‌, அன்று இறை பணித்தது உணரா - திருப்பெருர்‌ 
அறையின்‌க௧ண்‌ ஞானோபதேசஞ்‌ செய்த அக்காலத்துப்‌ பரமாசாறியர்‌ தமக்‌ 
காஞ்ஞாபித்‌தருளிய அவ்‌ வாஞ்ஞையை நினைர்‌து, வந்தவர்‌ உடன்‌ கடித 
சென்று திருமன்றனை வண்ட அருள்‌ பெற்று - தம்மிடத்‌ அவர்க இல்லைவா 
ழந்தணர்களோடு விரைர்து சென்று அழயெ சபாராயகரைத்‌ தரிசித்து 
வணங்கச்‌ இருவருள்‌ பெற்று, மயல்‌ ஆம்‌ சிந்தையர்‌ இருர்‌த மணி மண்‌ 
டபம்‌ எய்தி - ஐயர்‌ திரிபறியாமையாயெ மயக்கங்கள்‌ பொரும்‌ திய மனத்தை 
யுடைய புத்தர்களிருக்கும்‌ இரத்தின மண்டபத்தை யடைந்து, அவர்‌ 
திய முகம்‌ ஈாடில்‌ இடரே சர்தும்‌ எனவே எழினி கொண்டு மறைவித்து - 
அப்புத்தர்களது அர்முகத்தை சாம்‌ ரேரே ரோக்கிற்‌ பாவமே மிகுமென்று 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩.௩௩ 


இடுதிரை கொண்டு அவர்களைத்‌ தமக்கு வெளிப்படா இருக்கும்படி. மறையச்‌ 
செய்து, எதிர்‌ கலம்‌ கொள்‌ அணைமேல்‌ இருந்தனர்‌ - அவர்கட்கெதிரே 
அழகுபொருச்‌இய ஆசனத்தின்மிது வீற்றிருர்தருளினார்‌ எ-று, 

இடர்‌ ஆகுபெயர்‌, வேதத்துக்குப்‌ புறமாகயெ மித்தியரசமயிகளைக்‌ 
காணிற்‌ சைவரித்தார்‌ இசட்‌ ௧௮ பெரும்‌ பாவமென்பதுண்‌மைநாற்றுணிபாத 
லாலும்‌, இப்பு,த்தம,தம்‌ பொய்மதமாதலானும்‌, அவர்‌ தியமுக சாடி விடரே 
ஈச்துமெனவே யெழினிகொண்டு மறைவித்தென்றும்‌, சிவஞானிகள்‌ இரு 
வருளை மூன்னிட்டல்லது தற்போத முனைப்பை முன்னிட்டொன்று செய்‌ 
பவரல்லராகவின்‌ வச்து இரும ன்றனை வணங்டுமருள்‌ பெற்றென்றுங்‌ கூறி 
னார்‌. இது எழுசீரடியாசிரிய விடு த்தம்‌. (௪௦) 


மன்னுமறை யர்தணர்‌ புராணிக ரருங்கலைகள்‌ 
வல்லவர்கல்‌ லோர்க ரூடனே 
சென்னிவள வன்கடி து வக்துஇிரு மன்றனெதிர்‌ 
சென்றுகொழு தங்க ணகலர 
மின்னுமணி மடண்பம செய்தியரு என்பரை, 
வியக் தடி வணங்க யருகா ௪ 
நன்னரணை யின்புற மிருக்தனன்‌ விரிர்தகலை 


நாணிறைவு கொண்ட மதிபோல்‌, 
இ-ள்‌: சென்னி வளவன்‌ - தமிழ்நாட்டு மூலவேர்தருள்ளும்‌ சரஸ்‌ 
தானமாக வைத்து நன்கு மதிக்கற்‌ பாலனாயெ சோழமகாராசா, மன்னும்‌ 
மறை அந்தணர்‌ புராணிகர்‌ அரும்‌ கலைகள்‌ வல்லவர்‌ ஈல்லோர்கள்‌ உடனே 


கீழது வந்து - நிலைபெற்ற வேத சிவாகமங்களிலே மகா பாண்டித்திய 


முடைய பிராமணர்களும்‌ பெளராணிகர்களும்‌ அறிய கலை ஞானங்களில்‌ 
வல்ல விற்பன்னர்களுமாகய இர்‌ சல்லவர்களுடனே விரைர்து சிதம்‌ 
பரத்திற்கு வந்து, திரு மன்றன்‌ எதிர்‌ சென்று தொழுது அங்கண்‌ 
அகலா மின்னு மணி மண்டபம்‌ எய்தி . அழயெ சபாராயகாது சர்கிதியை 
யடைர்து தரிசித்து வணக்கி அவ்விடதச்தைவிட்டகன் அ திறாப்புலிச்சர;ச்‌ 
அள்ள இரத்தினமண்டபத்தை யடைர்து, அருள்‌ அன்பரை அடி வணக 
வியர்‌ து - இருவருளையுடைய மெய்யன்பராதிய திருவாசஷாடிகள.து திரு 
வழிகளை வணங்‌ ஸ்தோச்திரஞ்‌ செய்து, விரிக்தகலை சாள்‌ நிறைவு 
கொண்ட மதிபோல்‌ அருகா ஈன்னர்‌ அணையின்பு றம்‌ இருந்தனன்‌ . சோடச 
கலைக ணிறைக்த பூரண சர்‌இரனைப்போல்‌ அவ்வடிகளதொரு திருமருங்‌ 
காக இடப்பட்ட ஈல்ல ஆசனத்தின்மிது வீற்றிருர்தனன்‌ ஏறு, 
சென்னிவளவன்‌ இரு பெயரொட்டுப்‌ பண்புத்‌ தொகை யென்றுமாம்‌; 
வேத சிவாகமங்களாகிய முதல்தூல்க ளிரண்டும்‌ ஆதி கித்‌ இயமாகவின்‌ 


௩௩௪ திருவாதலூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மன்னுமறை யென்றும்‌, தன்‌ கலைகண்‌ முழுவதும்‌ தன்மாட்டுகிறையப்பெற்ற 
பூரண சர்‌ திரனைப்போல அறுபத்தரான்கு கலைகளும்‌ தன்னகத்‌ து நிறையப்‌ 
பெற்ற புலமைத்திறத்தோ டிறார்தா னென்பார்‌ விரிச்சசலை ஈாணிறைவு 
கொண்டமதிபோனன்னரணையின்புற மிருர்தனன்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. தன்‌ 
னைச்‌ சார்ந்து வந்தவர்கள்‌ புடைசூழ இருந்த அரசன்‌ ஈக்ஷச்‌இரங்களினடுவிற்‌ 
பிரகாசிக்கின்ற பூரணசர்நிரன்‌ போன்றானெனினு மமையும்‌. (௪௧) 


ஈழவள காடனு மெழுர்தடி பணிர்‌ துதிறை 
யிட்டகுறை நல்கி யிறைவா 

வாழிமிக வாழியென நின்றபொழு தங்கவனை 
மன்னர்பெரு மானு மழ 

வேழமிவை நல்லவிலை யில்லையிம்‌ மணிக்கென 
வியந்‌ தரு கருத்தி யெவருஞ்‌ 

ரூழுமவை தங்குகலு மங்கய லிருக்கனர்கள்‌ 
ரூழ்க்துகரி சொல்லு மயலோர்‌, 


இ-ள்‌, ஈழ வள நாடனும்‌ எழுந்து அடி பணிந்து திறை இட்ட 
குறை ஈல்தி. வளம்‌ பொருந்திய ஈழமண்டலாதிபதியும்‌ சோழமண்ட 
லாதிபதியைக்‌ கண்டு விசைச்தெழுர்து பாதங்களை வணங்கி முன்‌ கொடுத்‌ 
கெஞ்சிய திறைப்‌ பொருட்‌ குறையைக்‌ கொடுத்து, இறைவா வாழி மிச 
வாழிஎனகி சறபொழு து-மகாராசாவே நீழழிவாமு கவாமுகவென்று துஇத்து 
நிற்கும்‌ தருணத்து, ௮ங்கவனை மன்னர்‌ பெருமானும்‌ மகிழா - அப்புத்த 
ராசாவைச்‌ சோழராசாவும்‌ மனமுவந்து ரோக்‌, வேழம்‌ இவை ஈல்ல - 
நீதர்த இவ்வியானைகள்‌ மிகவும்‌ ஈல்லன, இம்மணிக்கு விலை இல்லை என 
வியந்து அருகு இருத்தி - இவ்விரத்தினங்கட்கு விலமஇப்பென்ப தொன்‌ 
நிலையெனப்‌ புகழ்ர்து தன்பக்கத்திறாத்தி, எவரும்‌ சூழும்‌ அவை தங்குத 
லும்‌-அனைவரும்‌ சூழ்ம்‌ திருக்கு மச்சபையின்கட்டானு மிங்ஙனம்‌ ஈடுசாயகமாக 
வீற்றிருத்தலும்‌, சூழ்ச்து கரிசொல்லும்‌ ௮யலோர்‌ அங்கு இருர்தனர்கள்‌ .. 
வாதி பிரதிவா திகளது விக்ேப்‌ ஆக்ஷபங்களை ஆராய்ச்‌ துணர்ர்து செய அப 
செயங்களை ஈடுகின்று வரையறுத்து நிச்சயித்துச்கூறும்‌ மத்தியஸ்‌தர்களாதிய 
நொதுமலர்‌ அவ்வாசனுக்குப்‌ பக்கத்தே யிருந்தார்கள்‌ எ-று. 

கரி -சாட்சியம்‌. நொதுமலர்‌ பகை ஈட்பென்னு மிரண்டினும்‌ படாதவர்‌, 
பு.த்தசாசா குறுநில மன்னனாகலின்‌ ௮து விளக்கிய அவனை ஈழகாடனென்‌ 
னும்‌, சோழராசா நெடுநில வரசனாகலின்‌ அவனை மன்னர்‌ பெருமா 
னென்றும்‌, ஈழதேயத்து யானையும்‌ மாணிக்கம்‌ வைடூரியம்‌ முத்து முதலிய 
ரத்தினங்களும்‌ ஏனைத்தேயத்து யானையினு மிரத்தினங்களினும்‌ மிகச்‌ 
சிறச்தனவாகலின்‌ வேழ மிவை ஈல்ல விலை யில்லை இம்மணிக்கென வியச்‌ 
தென்றுங்‌ கூறினர்‌, அடுக்குவப்பிர்‌ கண்ணும்‌ உம்மைபுயர்வு றப்‌ 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௩௫ 


பின்‌ கண்ணும்‌ வந்தன. உம்மை யிரண்டனுண்‌ முன்னையது உயர்வு இறப்‌ 
போடு ௪ திர அ சழீஇயவெச்சமுமாம்‌; ஈழவழசாடனும்‌ பணிர்செனவே பணி 
யத்தக்கவர்‌ பிறரும்‌ பணிர்சென்பது முன்னர்ப்‌ பெறப்படுசலினென்க.(௪௨) 


இல்லைகக ரக்கணர்‌ கபோசனர்‌ இறந்தினி 
இருக்துழி விரிந்த வெறால்‌ 

வல்லவ ரிழிர்‌ சகுண புத்தனுடன்‌ வாதுசெயு 
மன்னுசபை காண வருவோர்‌ 

தொல்லைமறை தந்தவன்‌ முருக சன்முனி வோரெழுவர்‌ 
சூழுமிரு கான்று திசைமே 

லெல்லையி லீருப்பவ ருருக்திராகள்‌ விஞ்சைய 
ரிராப்பக லிலங்கு கதிரோர்‌. 


இ-ள்‌: தில்லை ஈகர்‌ அந்தணர்‌ தபோதனர்‌ சிறச்து இணி 
இரும்‌ துழி - இவ்வாற்றானே இல்லைவாழக்சணர்கள்‌ கீபோதனர்களோடு 
மனமகிழ்‌ சிறர்நினிதாக வீற்றிருக்கும்‌ பொழுது, விரிச்ச வெ நூல்‌ வல்ல 
வர்‌ இழிர்தகுண புத்தன்‌ உடன்‌ வாது செயும்‌ மன்னு சபை காண வரு 
வோர்‌ - பரர்த சிவாகமங்களில்‌ வல்ல திருவாகஷாடிகள்‌ இழி குணம்‌ 
பொருந்திய புத்த குருவோடு சமயவா கஞ்‌ செய்பும்‌ நிலைபெற்ற சபையைக்‌ 
காணும்படி இன்னும்‌ வந்தவர்கள்‌ யாரெனின்‌, தொல்லை மறை தந்தவன்‌ - 
பழைய வேதங்களை இர்கிலவுலதிழ்‌ றந்து பரப்பிய பிரமாவும்‌, முகுர்தன்‌ _ 
விஷ்ணுவும்‌, முனிவோர்‌ எழுவர்‌ - சத்த விருடிகளும்‌, “சூழும்‌ இரு 


. நான்கு இசை மேல்‌ எல்லையில்‌ இருப்பவர்‌, இல்வுலகைச்‌ சூழ்க்த அட்டதிச்‌ 


தின்‌ முடிவுகடோறும்‌ வடிக்குமிர்‌ நரன்‌ முதலிய திக்குப்பாலக செண்மரும்‌, 
உருத்திரர்‌ - உருத்‌ திரர்களும்‌, விஞ்சையர்‌ - விச்தியாதரர்களும்‌, இராப்‌ 
பகல்‌ இலங்கு சதிரோர்‌ - சச்‌இரசூரியர்களும்‌ பிறறாமாம்‌ எட ற. 


இறுதிக்கண்‌ ஆமென்னும்‌ வினைப்பயனிலை கொடா அவாய்‌ நிலை 
யான்‌ முடித்தமையான்‌ இன்னோன்ன மேலுலகவாரிகள்‌ பிறரும்‌ வந்தா 
ரென்பது பெற்றாம்‌. இனிக்‌ கீழிரண்டடியினரையும்‌ எழுவாயாக்கி வரு 
வோர்‌ என்பதனைப்‌ பயநிலையாகக்‌ கொண்டு முடித்தலு மொன்று, இல்லை 
வாழந்தணர்கள்‌ சபை கூட்டுதற்கட்‌ சருத்தாக்களாடிச்‌ சிறக்தமையின்‌ அது 
பற்றி அவரை முன்னர்‌ விதந்து தில்லாக ரர்தணர்‌ என்றும்‌, அவர்களோ 
டுடன்‌ வைகுதற்குத்‌ தக்கவர்கள்‌ திபோசுனர்களேயாசலின்‌ அதன்பின்‌ 
னர்த்‌ சபோதனர்‌ என்றும்‌ தாமே வேறல்‌ நிச்சயமென்னுர்‌ அணிவான்‌ 
ஓர்‌ கவலையுமற்றிறாம்‌ தா சென்பார்‌, நெர்‌ இனி இருக்‌ துழி யென்றும்‌, வாக 
மங்களிருபத்தெட்டும்‌ இருபத்தெட்டுக்கோடி இரர்‌தங்களுடைமையின்‌ 
விரிக்த வெ நூல்‌ என்றும்‌, அபரஞானமாடிய சிவாசமங்களைப்‌ பரஞான 


௩௩௭௬ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


மாகிய அறபூதிஞானத்தோடொட்டி யுணர்ச்தவராகலின்‌ சிவதூல்‌ வல்ல 
வரென்றும்‌, இருதிறத்‌ தரசர்‌ முன்னும்‌ சமயவாதஞ்‌ செய்து பதி நிச்சயம்‌ 
பண்ணும்‌ மகாசபையாகலின்‌ மன்னுசபை யென்றுவ்‌ கூறினார்‌. தொல்லை 


மறை யென்பசற்கு மேன்‌ மன்னுமறை என்பதற்‌ குரைத்தாங்‌ குரைக்க, : 


எல்லையென்னா து. மேலெல்லை யென்றார்‌ இகர்தமென்ப.து. விளக்குதற்கு. 
திருமுகம்‌ பெறாது தாமே ௮றிச்‌ துவந்த மேலுலக வாசிகளாதலின்‌, இவரை 
வேறு செய்யுளான்‌ இறுதிக்கட்டர்து கூறினார்‌, சபையின்கண்‌ வருவோர்‌ 
என இடம்பற்றிக்‌ கூறாது சபை காண வருவோர்‌ எனச்‌ செயல்பற்றிக 
கூறினமையின்‌, இவரெல்லாம்‌ ஆகாயரெறிக்கண்‌ வர்து நின்று ஈண்டைச்‌ 
சபைநிகழ்ச்சி கண்டு பின்னர்‌ அந்கிலையே மீண்டாரென்பது பெற்றாம்‌, (௪௬) 


வேறு, 


கீன்பெரும்‌ தானை சூழ விருக்கதண்‌ பொன்னி நாடன்‌ 
றென்பெருந்‌ துறைசூழ்‌ நாடன்‌ நிருவடி வணங்கி நின்று 
நின்பரஞ்‌ சைவ ஞான நிலைமையை நிறுத்தல்‌ பினை 
சென்பரம்‌ புத்தர்‌ தம்மை யிங்குயிர்‌. செருப்ப சென்றான்‌. 


இ-ள்‌: தன்‌ பெரும்‌ தானை சூழ இருந்த தண்‌ பொன்னி நாடன்‌ - 
தன்‌ மிக்க சேனைகள்‌ சூழச்‌ சபாகாயகமாக வீற்றிரார்த தண்ணிய காவிரி 
நாட்டை யுடைய சோழமகாசாசா அப்பொழுதெழுக்து, தென்‌ பெருக்‌ 
துறை சூழ்‌ ஈாடன்‌ திருவடி வணங்கி நின்னு - தெற்கின்௧ணுள்ள திருப்‌ 
பெரும்‌ அறையைச்‌ சூழ்ச்த பாண்டிசாட்டை யுடைய திருவாதவூரடிகள த 
திருவடிகளை வணங்கி நின்று, சைவ ஞான நிலைமையை நிறுத்தல்‌ நின்‌ 
பரம்‌ - சிவஞான நீர்மையை யுடைய ஈமது சித்தார்த சைவத்தைத்‌ சாபித்‌ 
தல்‌ தேவரீரது கடமையாகும்‌, புத்தர்‌ தம்மை ஈங்கு உயிர்‌ செகுப்பது 
என்‌ பரம்‌ என்றான்‌ - அதனைத்‌ தாமே நிராகரிக்க ஈண்டு வர்த இப்‌ 
புத்தர்களைத்‌ தப்பாது உயிர்‌ வதை செய்வது தமியேனது கடமையென்று 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்தான்‌ எ-று, 


திருப்பெருந்‌ தறை உபதேசத்‌ தானமாகலின்‌ அவ்வுரிமை தோன்றப்‌ 
பாண்டி காட்டைச்‌ தென்பெரும்‌ துறை சூழ்‌ காடென விசேடித்தார்‌, முப்‌ 
பத்தாறு தத்தஅவங்களையுங்‌ கடந்து நின்ற செம்பொருளைச்‌ சிவஞானம்‌ 
வாயிலாக உள்ளவாறு உணர்த்துவது இத்தார்த சைவமொன்றே யாகலின்‌ 
அதனையே ஈண்டுச்‌ தாபிக்க என்பான்‌ நின்‌ பாஞ்‌ சைவ ஞான நிலைமையை 
நிறுத்தல்‌ என்றும்‌, சிவநிர்தகர்‌ வேதசிவாகம நிக்தகர்களுக்குப்‌ பிராண 
தண்டமே பிராயச்‌சித்தமென்பது உண்மைதூற்‌ ஓணிபாகவின்‌, அது தப்‌ 
பாது செய்வேன்‌ என்பான்‌, என்பரம்‌ புத்தர்‌ தம்மை மீங்குயிர்‌ செகுப்ப 
தென்றான்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌, சித்தார்‌ தசைவக்‌ கடவுளாகய முதற்பொருள்‌ 


புத்தரைவா தில்வென்‌ற சருக்கம்‌ ௩௩௭ 


பூதமுதலிய முப்பத்தாறு தத்‌ தவங்களையுங்கடம்‌ த நின்றதென்பது, “மொய்‌ 
சீரு பூத மாதி மோகினி யக்தமாகப்‌, பொய்தரு சமய மெல்லாம்‌ புக்குகின்‌ 
திடம்‌ புகன்று, மெய்தரு சைவமாஇ யிருமூன்றும்‌ விச்சை யாதி, யெய்து 
தத்‌ அவங்க ளேயு மொன்றுமின்‌ றெம்மி றைக்கே” என்பதனானறிக. இவ 
நிர்தகர்களைக்‌ கோறலே பிராயச்சித்த மென்பது, “கண்டன னாயின்‌ முக்‌ 
கட்‌ கடவுளை நிந்திப்‌ போனைத்‌, தண்டனை புரிச்து கொல்க வரிதெனிற்‌ 
சமிக்க நின்று, மண்டனில்‌ வலிய னன்றேல்‌ வான்செவித்‌ அளைகள்‌ பொத்‌ 
திக்‌, கொண்டவ ணகன்று செல்க குலைகுலைம்‌ தமல பக்தன்‌?” என்ப சனானு 
மறிக. இது அஅச£ீரடி யாசிரியவிரு ச்சம்‌. (௪௪) 


வளவனிவ்‌ வகையிற்‌ கூற வக்தபொய்ப்‌ புத்த ரெல்லா 
முளமயர்‌ வெய்த வாச வூரருண்‌ மகிழ்ச்‌ பெய்திக்‌ 
களவுரை பகர்வோய்‌ வந்த காரண முரைநி யென்னக்‌ 
இளர்செவி நழைவே லென்னக்‌ கேட்டவ ணிகனைச்‌ சொல்வான்‌, 


இ-ள்‌: வளவன்‌ இவ்வகையில்‌ கூற - சோழமகாராசா இர்தப்‌ பிர 
காரம்‌ வாதவூமி களுக்கு விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, வர்த பொய்ப்‌ புத்தர்‌ எல்‌ 
லாம்‌ உளம்‌ அயர்வு எய்த - இலங்கையினின்றம்‌ வந்த பொய்ச்சமயிசகளாயெ 
பெளத்தர்களெல்லாம்‌ அது கேட்டு மனமயர்ச்சி யடைய, வாதவூரர்‌ உள்‌ 
மகழ்ச்சி எய்தி - திருவா,தவூரடிக.ள்‌ மனமஇழ்ச்சி யடைச்து, களவு உரை 
பகர்வோய்‌ நீ வந்த காரணம்‌ உரை என்ன - மயக்க வார்த்தைகளைப்‌ பேசும்‌ 
புத்ககுருவே மீ ஈண்டு வந்த காரணமென்னை சொல்‌ என்று வினவ, 
கிளர்‌ செவி நுழை வேல்‌ என்னக்‌ கேட்டவன்‌ இதனைச்‌ சொல்வான்‌ - இரா 
நின்ற செவித்‌ துவாரங்களில்‌ நுழையும்‌ பழுக்கக்‌ காய்ச்யெ வேலைப்போல 
அவ்விளியுரை வினாவுரைகளைக்கேட்ட புத்தகுரு இதனைச்‌ சொல்வான்‌ எஃறு, 


விளியுரையான்‌ வெகுளியும்‌, வினாவுசையான்‌ அவரது சொற்‌ சா.துரிய 
முதலியவற்றிற்‌ கழுக்காறுங்‌ கொண்டா னென்பார்‌, கிளர்செவி அதை வேல்‌ 
என்னக்‌ கேட்டவனென்றார்‌. களவு - மயக்கம்‌; - இருட்டென்பாருமுளர்‌, 
கலு என்னும்‌ வடமொழி தமிழிற்‌ களவெனத்‌ திரிர்தசென்றுமாம்‌; தீய 
தென்னும்‌ பொருட்டு. உளம்‌ மயர்லெய்த வெனக்‌ கண்ணழித்தலும்‌ 
ஒறு, சோழமகாராசாவினது சிவபக்தி மேலீட்டை ரோகி வாகவூ 
ரடிகள்‌ உண்ம$ழ்ச்சாரென்க. (௪௫). 


மன்னுமெங்‌ கடவு ளல்லான்‌ மற்றிலை. கடவு ளென்றே 
யிக்நெடும்‌ பதியி லெய்தி யியம்பியிங்‌ கெவருங்‌ காணப்‌ 
பொன்னினம்‌ பலத்தே யெங்கள்‌ புத்தரை வைக்தல்‌ வேண்டி 


சென்னல்வச்‌ இருந்தே னிங்கு வேறிலை நினைந்த சென்றான்‌, 
49 த்‌ 


௫௩௮ திருவாகவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: இச்‌ நெடும்‌ பதியில்‌ எய்தி - இப்‌ பெரும்பதியின்‌ கண்வர்‌ ௮, 
மன்னும்‌ எம்‌ கடவுள்‌ அல்லால்‌ மற்றுக்‌ கடவுள்‌ இலை என்று இயம்பி - த 
பெற்ற ஈம்‌ புத்த கடவளல்லது உலகிற்கு வேறு கடவுளில்லை யென்று நும்‌ 
மோடு வாதிச்து வென்று, இங்கு எவரும்‌ காணப்‌ பொன்னின்‌ அம்பலத்‌ 
தே எங்கள்‌ புத்தரை வைத்தல்‌ வேண்டி - இங்கே நீவிரெல்லீருங்‌ காணக்‌ 
கனக சபையின்கண்ணே ஈம்‌ புத்த கடவுளைத்‌ தாபனஞ்‌ செய்யும்படி கருதி, 
சென்னல்‌ வந்து இருந்சேன்‌ - முன்னை சாளின்சண்‌ வச்‌திருக்தேன்‌, இங்கு 
நினைந்தது வேறு இலை என்றான்‌ - இங்கே நான்‌ எண்ணி வர்க காரியம்‌ 
பிறிதொன்றில்லை என்று கூறினன்‌ எ-று, 


அமத வாதத்தான்‌ ஈங்கடவுள்‌ கடவு எல்லரென இடையே வாதிக்கப்‌ 
படமாட்டாத நித்திய ரென்பான்‌ மன்னுமெங்‌ கடவுளென்றும்‌, நும்மை 
வாதில்‌ வென்று ஈம்‌ புத்த சமயக்‌ கொள்கைக்‌ குடம்படுத்தி தமது சம்மத 
'முங்‌ கொண்டே ஈங்கடவுளைக்‌ கனகசபையிம்‌ றாபனஞ்‌ செய்வே னென்பான்‌ 
இங்கெவருங்‌ காணப்‌ பொன்னினம்பலத்தே யெங்கள்‌ புத்தரை வைத்தல்‌ 
வேண்டி என்றுங்‌ கூறினான்‌, (௪௬) 


என்றலும்‌ வாக வூரெம்‌ மிறைவர்புன்‌ முறுவ லெப்தி 
முன்றவ மொன்று மில்லாய்‌ முயலிப மாவ துண்டோ 
நன்றது நிற்க வுன்ற னற்பெருங்‌ கடவு டானஞ்‌ 

சென்றவ அடியிற்‌ சேருஞ்‌ செய்தியுஞ்‌ செப்பு கென்றார்‌, 


இ-ள்‌! என்றலும்‌ - என்றிங்ஙனம்‌ புத்தகுரு கூஅதலும்‌, வாத 
வூர்‌ எம்‌.மிறைவர்‌ புன்முறுவல்‌ எய்தி - ஈஞ்‌ சமயகுரவராகிய திருவாதவூ 
ரடிகள்‌ திருப்புன்னகை செய்து, முன்‌ தவம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாய்‌ - பூர்வ 
சன்ம தவம்‌ ஒரு சிறிதுமில்லாத புச்தகுருவே, முயல்‌ இபம்‌ ஆவது உண்‌ 
டோ - எவ்வாற்றானும்‌ முயல்‌ யானையாவது முளதோ, நன்று - நீ கூறிய 
இது மிசவும்‌ ஈன்று, அது நிற்க - அஃதவ்வளவினிற்க, உன்றன்‌ சல்‌ 
பெரும்‌ கடவுடானும்‌ அவன்‌ அடியில்‌ சென்று சேரும்‌ செய்தியும்‌ செப்புக 
என்றார்‌ - உனது நல்ல பெரிய சகடவளினது இலக்கணத்தையும்‌ உயிர்கள்‌ 
அக்கடவுளதடியிற்‌ சென்றடையு முத்தி இலக்கணத்தையும்‌ இங்கே சொல்‌ 
ஓக வென்று வினாவியருளினார்‌ ௭-௮, 

என்றலு மென்பது உம்மிற்று வினையெச்சம்‌; “அன்ன மரபிற்‌ காலங்‌ 
கண்ணிய, வென்ன இளவியும்‌'” என்பசனாற்‌ கொள்க, ஓகாரம்‌ எதிர்மறை, 
ஈன்றென்பது குறிப்பு மொழியாய்த்‌ தீதென்னும்‌ பொருடர்க து. முயல்‌ 
இபமாயின்‌, நீயும்‌ ஈஞ்‌ சைவ மதகண்டனமும்‌ நின்‌ புத்தமத ஸ்தபானமும்‌ 
செய்து, கனகசபையிலே ஈஞ்‌ சடாசாயகரை நீக்க நின்‌ புத்தகடவளைத்‌ தாப 
னஞ்‌ செய்வாய்‌; முயலிபமாகாமையின்‌, நீயும்‌ அங்கனஞ்‌ செய்ய வல்லையல்லை 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௩௯ 


என்பார்‌ ஓட்டென்னு மலங்கார ரெறியான்‌ முய லிபமாவதுண்டோ என்‌ 
ரர்‌. ஒட்டெனினும்‌ பிறிதநவிற்கி யெனினு மொக்கும்‌. (௪௭) 


அண்ணலா ருரைத்க போதி லாங்கவன்‌ வெகுட்டு யெய்திக்‌ 
கண்ணிலா தவற்கு வெய்யோன்‌ கதிரொளி காட்ட லாமோ 
கண்ணலா வெங்க ணாக னற்புக முரைக்கி னன்ன 

வெண்ணிலா யிரங்கள்‌ வேண்டு மென்றுபி னி பு கன்றான்‌, 


இ-ள்‌: அண்ணலார்‌ உரைத்த போதில்‌ - பெருமையிற்‌ றந்த இரு 
வாகவூரடிகள்‌ இவ்வாறு வினவிய சமயத்தில்‌, ஆங்கவன்‌ வெகுட்ட எய்‌. 
அப்‌ புச்தகுரு கோபங்கொண்டு, கண்‌ இலாதவற்கு வெய்யோன்‌ கதிர்‌ 
ஒளி காட்டல்‌ ஆமோ - பிறவிச்‌ குருடனுக்குச்‌ குரியரெண த்‌ இன்‌ ஒளியைக்‌ 
காட்டுதல்‌ கூடுமோ கூடாதன்மே ௮ தபோல, ஈண்ணலா, எங்கள்‌ நாதன்‌ 
நல்‌ புகழ்‌ உரைக்கின்‌ - அம்மறிவு சென்றறிதற்கரிய ஈங்கடவுளது உத்தம 
லக்கண த்தைச்‌ சொல்லப்‌ புன்‌, ஈல்‌ நா எண்‌ இல்‌ ஆயிரங்கள்‌ வேண்டும்‌ 
என்து - ௮ஃ இவ்வொரு சாக்கர்கு அமையுமோ ஈல்ல பல்லாயிரம்‌ ஈாக்குக்கள்‌ 
வேண்டுமென்று முன்னர்ப்‌ பொ.துவகையாற்‌ கூறி, பின்‌ இத புகன்றான்‌ - 
பின்‌ இறப்பு வகையால்‌ இதனைக்‌ கூறச்‌ -சொடங்கனொன்‌ எ-று, 


ஈண்டொரு சொன்‌ ஸீர்மைப்பட்டு நின்ற , கண்ண லாகாத வென்னும்‌ 
எதிர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌ ஈண்ணலாகா வெனக்‌ குறைச் அ நின்றது, அறி 
வென்னும்‌ வீனைமுதல்‌ அவாய்நிலையான்‌ வருவிக்கப்பட்ட அ. புகழ்‌ ஆகு 
பெயர்‌. கண்ணிலாதவற்கு வெய்யோன்க திரொளி காணப்படாதவாறுபோல 
அண்ணறிவில்லாத நும்மஜோர்க்கு ஈங்கடவுள து இலக்கண மறியப்படாதென்‌ 
பது கருத்து. அக்கடவுளது புகழாகவின்‌ ஈற்புகம்‌ என்றும்‌, அப்புகழைக்‌ 
கூறும்‌ ஈாவாகவின்‌ சன்னாவென்றும்‌ விசேடி கச்சான்‌, சேடன்‌ போல்வார்க்‌ 
கல்லது சம்போல்வார்க்கு விரிச்‌ தரைக்க முடியாதென்பதாம்‌, (௪௮) 


அறக்திகழ்‌ பிடக ஈன்னூ லோதியன்‌ புடைய னாடிப்‌ 
பிறங்குபல்‌ யோனி தோறும்‌ பிறந்‌ தயிர்க்‌ குறுதி செய்து 
மறந்கரு கோற லரஇ நால்வகை யொழித்து மாண்பு 
சிறக்துள போதி நீழற்‌ சேர்வனெம்‌ மிறைவ வான்‌. 


இ-ள்‌: எம்‌ இறைவன்‌ ஆவான்‌ - நங்‌ கடவளாவார்‌, அறம்‌ திகழ்‌ 
ஈல்‌ பிடக நால்‌ ஒதி - கொல்லாமை முதவிய தருமங்களை விரித்து விளங்கும்‌ 
நல்ல பிடக நூல்களைக்‌ கூறி, அன்பு உடையன்‌ ஆகிப்‌ பிறங்கு பல்‌ யோனி 
தோறும்‌ பிறந்‌ அ - உயிர்களிடத்து ௮ன்புடையவராகி விளங்காரின்ற பல 
யோனிகடோழம்‌ பிறர்‌ து, உயிர்க்கு உறுதி செய்து - அவ்வுயிர்கட்கு ஈன்‌ 
மைகளைச்‌ செய்து, மறம்‌ தரு கோறல்‌ ஆதி நால்வகை ஒழித்து - வன்கண்‌ 
மையை யுடைய ஐராச்மவாத முதலிய குற்றங்க ணான்கையு நீக்கி, மாண்பு 


௩௪௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


சிறர்துள போதி நீழல்‌ சேர்வன்‌ - மகிமை சிறந்‌ துள்ள அரசமர நீழலில்‌ உரு 
வச்‌ திருமேனிகொண்டு வீழ்றிருப்பர்‌ ௭-௮. 


கோறலா திகால்வகை மேற்‌ செயிர்‌ சான்கென்புழி விஸ்தரிக்கப்பட்டன. 
தம்பொருட்டன்றி ஆன்மாக்சளாஜஇய பிறர்பொருட்டுச்‌ செய்யப்படுவனவாய்‌ 
ஆகி யென்ப தொழிச்‌ தொழிட்த வினையெச்சங்கணான்கானும்‌ அடையடுத்த 
பயணிலையானும்‌ விளக்கிய இவ்வைந்தும்‌ இவை போல்வன பிறவும்‌ ரங்‌ 
கடவுட்கு இலக்கணமென்றா னென்பது கருத்து. இவை போல்வன பிறவு 
மென்பது முன்னர்‌ நிராகரிக்கப்படுகின்ற பி இனிது விளங்கும்‌. இதனான்‌ 
வினாவிரண்டனுட்‌ கடவுட்‌ செய்தி கூறென்னும்‌ முதல்‌ வினாவுக்கு விடை 
கூறப்பட்டது. சென்றவனடியிற்‌ சேருஞ்‌ செய்‌ திகூறென்னும்‌ இரண்டாம்‌ 
வினாவுக்கு விடை வருஞ்செய்யுளாற்‌ கூறப்படும்‌. (௪௯) 


மேவிய கருவிற்‌ சேரு முருவம்‌ வேகனை குறிப்புப்‌ 
பரவனை யுடன்விஞ்‌ ஞானப்‌ பஞ்சகக்‌ தங்கள்‌ கூடி 
யோவில்பல்‌ லுணர்‌ வுண்டாகி யொழிவது பிறவித்‌ துன்ப 
மாவது பொன்றக்‌ கேடா யழிவது முத்தி யென்றான்‌. 


இ-ள்‌: மேவிய கருவில்‌ சேரும்‌ உருவம்‌ வேதனை குறிப்புப்‌ பாவனை 
உடன்‌ விஞ்ஞானம்‌ பஞ்ச கந்தங்கள்‌ கூடி - உதரத்திற்‌ பொருந்திய 
கருப்பத்தின்கட்‌ சேரும்‌ உருவம்‌ வேதனை குறிப்புப்‌ பாவனை விஞ்ஞான 
மாகிய இப்பஞ்சகர்தங்களூங்‌ கூடித்‌ சேகஞ்‌ ஜனித்து, ஐவில்‌ பல்‌ 
உணர்வு உண்டாகி ஒழிவது பிறவிச்‌ துன்பம்‌ - ஒழிவற்ற பலஇிற அறிவு 
களு முதித்துப்‌ பின்பு தாங்‌ கூடியவாறே அச்கந்தங்களின்‌ கூட்டம்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றாய்‌ அழிவைப்‌ பொருந்துவதே பிறவித்‌ துன்பமாம்‌, ஆவது 
பொன்றக்‌ கேடாய்‌ அழிவது முத்தி என்றான்‌ - ௮ங்ங்னங்‌ கூடிய அப்‌ 
பஞ்சகந்தக்‌ கூட்டமும்‌ இல்லை யென்னும்படி சாசமாயழிவதே சமது 
முத்தியென்று புத்தகுரு கூறினான்‌ எ-று. 


“ தூக்திற்சுட்டு, நீளின்‌ யகரமுர்‌ தோன்றுக னெறியே ” என்புழி 
ரெறியே என்னு மிலேசாற்‌ சுட்டு நீண்டவழி யகரர்‌ தோன்றா அ வகரம்‌ 
தோன்றிற்று, அன்பமாவதெனக்கடட்டிப்‌ பின்‌ மொழியை எழுவாய்‌ வேற்‌ 
அமையின்‌ சொல்லுருபென்றலு மொன்று, இப்பஞ்சகந்தங்களின்‌ பாகு 
பாடும்‌ பிறவும்‌ மேன்‌ மும்தும்‌ பிடகமென்னும்‌ செய்டளுரையில்‌ விரித்துக்‌ 
கூறினாம்‌; ஆண்டுச்‌ காண்க. பிறவிச்‌ துன்பமாக பர்தகாறியத்தை முன்‌ 
னர்‌ விளக்கிய வழி யல்லது பக்த ஈீச்சமாகிய முத்தியின்பம்‌ தெற்றென 
விளங்காமையின்‌, மேவிய கருவிற்சேரு முருவம்‌ வேதனை குறிப்புப்‌, 
பாவனையுடன்‌ விஞ்ஞானப்‌ பஞ்சக்‌ தங்கள்‌ கூடி, யோவில்‌ பல்‌ லுணர்வுண்‌ 
டாகி யொழிவது பிறவித்‌ துன்பமென அதனை முன்னர்‌ விளக்‌, ஆவது 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௪௧ 
* 


பொன்றக்‌ கேடா யதிவது முத்தியென இதனைப்‌ பின்னர்ச்‌ கூறினா 
னென்க. (௫௦) 


வாகவூ ரண்ண லாரும்‌ வண்புனற்‌ பொன்னி நாடன்‌ 
தீதிலா முகத்தி ஜாடு இெர்கருட்‌ பார்வை ஈல்கிப்‌ 
பேகையா யறிமரல்‌ கொண்டு பிச்துரை பகரும்‌ புத்தற்‌” 
கேதியா மின்று சொல்வ தென்று பின்னி து புகன்று. 


இ-ள்‌: வாதவூர்‌ ௮ண்ணலாரும்‌ பொன்னி வண்‌ புனல்‌ காடன்‌ - 
பெருமையிற்‌ இறந்த திருவாதவூரடிசளாம்‌ காவிரிககி வளஞ்‌ சுரக்கும்‌ 
புனனாட்டையுடைய சோழமகாராசாவினது, இது இலா முகத்தின்‌ ஊடு 
சிற்த அருள்‌ பார்வை ௩ல்‌ - சன்முசத்தின்‌கட்‌ பொருந்தச்‌ இய்விய 
கிருபாரோக்கஞ்‌ செய்து, பேதையாய்‌ அறிமால்‌ கொண்டு பித்து உரை 
பகரும்‌ புத்சற்கு - முழுமசனாய்‌ அறிமடம்‌ பூண்டு ஒன்றற்கொன்று சம்‌ 
பக்தமற்ற பித்‌ துரைகளை வசனிக்கும்‌ இப்டிக்த குருவுக்கு, யாம்‌ இன்று 
சொல்வது ஏது என்று - யாமின்று சொல்லற்பால தென்னையோவென்று 
சிறிது சந்தித்து, பின்‌ இது புகன்றார்‌ - பின்னர்‌ இதனைக்‌ கூறியருளு 
வாராயினர்‌ ௪-௮, 


உம்மை இறர்ததுதழிஇயிற்று. பேதை - யாதுமறியாதவன்‌. அறி 
மால்‌ - அறிமடம்‌, அஃதாவது தான்‌ சிற்றறிவின ஞகவே யிருச்‌ தகொண்டு 
தன்னைப்‌ பேோறிவினனாக வைத்து நன்கு மதித்தல்‌. அது “காணாதாற்‌ காட்‌ 
டுவான்‌ மான்காணான்‌ காணாதான்‌, கண்டானார்‌ தான்‌ கண்ட வாது!" 
என்பதனானு முய்த்துணர்க, சஈண்டியால்‌ கூறப்புகுவன தெற்றென 
விளங்கும்‌ அறிவிலனாகலின்‌ யா சொல்லி விளக்கு அமென்பார்‌ பித்துரை 
பகரும்‌ புதீதற்‌ கேதியா மின்று சொல்வ சென்றும்‌, சருக்கமுகத்து வாளா 
விருத்தல்‌ தோல்வித்‌ தானத்தின்பாற்‌ படுமாகலின்‌ பின்னி புகன்றார்‌ 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. அறிமால்‌, அறிமடம்‌, புல்லறிவென்பன ஒரு பொருட்‌ 
இளவி, (௫௧) 


தருமமுண்‌ டென்று ஈன்னூல்‌ சாற்றினன்‌ றலைவ னென்பை 
மருவிய வுணர்வுண்‌ டாகி மறைக்திடுங்‌ கை ச்தி னென்பை 
பொருளுட னரைநீ தேடிப்‌ புகலுமுன்‌ னணர்வு போனா 
லிருடரு நின்னூல்‌ சொல்வ தெப்படி யியம்பல்‌ வேண்டும்‌, 


இ-ள்‌: தருமம்‌ உண்டு என்று ஈல்‌ நூல்‌ தலைவன்‌ சாற்றினன்‌ 
என்பை - கொல்லாமை முதலிய அறங்களூண்டென்ற ஈல்ல பிடக நூல்களை 
நங்‌' கடவுள்‌ கூறினாரென்று முற்கூறினை, மருவிய உணர்வு உண்டாகச்‌ 
கணத்தில்‌ மாய்ச் திடும்‌ என்பை - பொருர்திய அறிவுண்டாகிப்‌ பின்னர்‌ 


௩௪௨ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


ந 

அத கணப்பொழுதிற்‌ கெடுமென்று பிற்கூறினை, உரை உடன்‌ பொருள்‌ 
தேடிப்‌ புகலும்‌ முன்‌ உணர்வு போனால்‌ - சொல்லையும்‌ பொருளையும்‌ தேடி 
கூல்‌ செய்வதன்‌ முன்னமே அவ்வறிவு கூணபங்‌ சமுறுமேயானால்‌, இருள்‌ 
தரும்‌ நின்‌ நூல்‌ சொல்வது எப்படி நீ இயம்பல்‌ வேண்டும்‌ - மயக்கத்‌ 
தைத்‌ தரும்‌ நின்‌ பிடகதூல்களை அங்‌ கடவுள்‌ கூறிய தெங்கனம்‌ 
நீ சொல்வாயாக எ-று, 

இரண்டும்‌ பரஸ்பர விரோதமாகலின்‌ ஈங்கடவுள்‌ நூல்‌ செய்தாரென 
நீ கூறியது அசம்பாவிதமே என்பதாம்‌. இதனால்‌ அறக்‌ இகழ்‌ பிடகஈன்னூ 
லோதி என்னும்‌ முதலாய்‌ கூறு மறுக்கப்பட்ட அ, (௫௨) 

அசலா லற.நா லென்ப துனக்லெ யுயிர்கட்‌ காகப்‌ 

பேதமாம்‌ யோனி கோனும்‌ பிறந்தன னிறைவ னென்றாப்‌ 

தீதுசே ரொருவர்‌ மாலைச்‌ திர்க்கவம்‌ சுவர்க டாமும்‌ 

போதமால்‌ கொள்ளி னம்மால்‌ போவதங்‌ குள்ள தரமோ, 


இ-ள்‌: ஆதலால்‌ அற நூல்‌ என்பது உனக்கு இலை - ஆதவினாலே 
தருமசாஸ்‌ திரமென்ப தொன்‌ அனக்கில்லை, அதுகிற்க, உயிர்கட்கு ஆகப்‌ 
பேதம்‌ ஆம்‌ யோணி தோறும்‌ இறைவன்‌ பிறந்தனன்‌ என்றாய்‌ - உயிர்‌ 
கண்மாட்‌ டன்பு பூண்டு அவைகட்காக சானு பேதமாகிய யோனிகடோ 
றும்‌ ஈங்கடவுள்‌ பிறந்தாரென்றனை, (சனனமானது மயக்கர்‌ தருவது சரதமே 
யாகலின்‌), தீஅசேர்‌ ஒருவர்‌ மாலைத்‌ தீர்க்க வந்தவர்கள்‌ தாமும்‌ போத 
மால்‌ கொள்ளின்‌ - இமை பொருச்திய ஒருவரது மயக்கத்தை நீக்கும்படி 
வச்சவர்கள்‌ தாமும்‌ அவரினும்‌ மிச மயக்கத்தைத்‌ கொள்ளின்‌, அம்‌ மால்‌ 
அங்குப்‌ போவது உளது ஆமோ - ௮ம்மயக்கம்‌ அர்நீக்கப்படுபவரினின்றும்‌ 
நீங்குவது உண்மையாகுமோ ௭--அ., 


ஆகாதென்பார்‌ எதிர்மறை யோகாரச்தச்து உள்ளதாமோ என்றும்‌, 


பிறர்‌ மயச்சக்‌ தீர்க்கவர்து தாம்‌ மயங்குதலே பெரு மயக்கென்பார்‌ போத ' 


மால்‌ கொள்ளின்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. இனிப்‌ போதமால்‌ என்பதனைப்‌ 
போதம்‌ மால்‌ எனச்‌ கண்ணழித்து, அறிவு மயக்கம்‌ என்றலு மொன்று, 
இதனால்‌ ௮ன்புடையஞப்‌ பிறங்குபல்‌ யோனிதோ ம்‌ பிறர்‌ துபிர்ச்‌ குற தி 
செய்தென்னும்‌ இரண்டாங்‌ கூறு மறுக்கப்பட்டது. (௫௩) 
கொல்வது கருதா னெங்கள்‌ கோவென வுரை த்தாய்‌ முன்னம்‌ 
பல்வகை யோனி கோழும்‌ பார்மிசைப்‌ பிறக்கு நாளில்‌ 
வெல்புலி ஈரியே யாகி வெம்பசி யுற்றான்‌ மற்றுப்‌ 
புல்லொடு தழையோ தின்பா னின்பெரும்‌ போதி நாதன்‌. 
இ-ள்‌: எங்கள்‌ கோ கொல்வது கருதான்‌ என முன்னம்‌ உரைச்‌ 
தாய்‌ - ஈம்கடவுள்‌ உயிர்க்‌ கொலை செய்ய நினைக்கவும்‌ மாட்டாரென்று 


94,0 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩.௪௩ 


முன்னர்க்‌ கூறினாய்‌, கின்‌ பெரும்‌ போதி நாகன்‌ பல்வகை யோனி தோ 
அம்‌ பார்மிசைப்‌ பிறக்கும்‌ ஈாளில்‌ - அதற்கு முன்னர்க்‌ கூறியபிரகாரம்‌ 
அக்கடவுள்‌ நானாவித யோணிகடோறும்‌ பூமியிற்‌ பிறர்‌ திரியும்‌ காலத்‌ 
இல்‌, வெல்‌ புவி நரி ஏ ஆக வெம்‌ பி உற்றால்‌ - தன்‌ பகையை வெல்லும்‌ 
மாமிச பக்ஷணிகளாடிய புலியும்‌ ஈரியுமாய்ப்‌ பிறந்து கொடும்பி பொரும்‌ 
திப்பெறின்‌, மற்றுப்‌ புல்லொடு திழையோ தின்பான்‌ - அவ்வுயிர்க்‌ கொலைக்‌ 
கேதுவும்‌ பயனுமாய ஊன்‌ றின்பதை விட்டுப்‌ புல்லையும்‌ பச்சிலைகளையுமா 
திஃபார்‌, சொல்வாயாக எ-று, 


ஆண்டுப்‌ புல்லையச்‌ தழையையுக்‌ இன்னார்‌ ஊனையே இன்பாரெனப்‌ 
பொரு டருதலின்‌ மற்றப்‌ பிறிசென்னும்‌ பொருட்கண்‌ வர்தது; வினை 
மார்ரெனினு மமையும்‌. ஆகவே, ஊன்‌ மின்றல்‌ எவ்வாற்றானும்‌ உயீர்க்‌ 
கொலையை இன்றியமையாமையின்‌, கொல்வது கருதா னெங்கள்கோ 
என்றதும்‌ ௮சம்பவமே என மறம்தரு கோறலா தி ஈால்வகை யொழித்தென்‌ 
னும்‌ மூன்றாங்கூறு மறுக்கப்பட்டவாறாயிற்று, பொறுத்தற்கரிய பட 
யென்பார்‌ வெம்பி என்றார்‌, பசியுற்றலென்பது, “நீரின்‌ மையா துல 
செணின்‌”” என்புழிப்போல ஈண்டுச்‌ சங்கேத இருட்டாக்த வாய்ப்பாடாய்‌ 
கின்று பசியது மென்பதை வலியுறு ச்திற்று, புவி பசியுறினும்‌ புற்றின்‌ 
மையை, “புலியது டசியுறிற்‌ புல்லுச்‌ அய்க்குமோ” என்ப சனானுமறிக்ஷி () 


கரவெனு முன்ற னூலிற்‌ கந்தமைர்‌ துடனே கூடி 
யுருவமு மழியுமென்றா யுன்னிறைக்‌ குருவ மெங்கே 
விரவிய யோனி தோறு முயிர்க்கருள்‌ செய்ய வேண்டி 
மருவொரு வடிவங்‌ கொண்டா னென்பதே மதியி லரதாய்‌, 


இ-ள்‌: கரவு எனும்‌ உன்றன்‌ நூலிற்‌ கந்தம்‌ ஐக்து உடனே கூடி 
உருவமும்‌ அழியும்‌ என்றாய்‌ - பொய்யென்று சொல்லப்படும்‌ நின்‌ பிடக 
நாவிற்‌ கூறியபிரகாரம்‌ பஞ்சகர்த சசதெமா உருவமும்‌ பங்கமுறு 
மென்றனை, உன்‌ இறைக்கு உருவம்‌ எங்கே - இதுவே நின்மத சித்தாந்த 
மாயின்‌, . நின்‌ கடவுட்கு நின்‌ பிடகநால்‌ உண்டென்று கூறுமுருவம்‌ 
பின்னர்‌ யாண்டையதோ, மதி இலாதாய்‌ - இங்கனம்‌ கொள்கின்ற கழி 
மடவோனே, விரவிய யோனிதோறும்‌ உயிர்க்கு அருள்‌ செய்யவேண்டி 
மருவு ஒரு வடிவங்‌ கொண்டான்‌ என்பதே - பொருர்‌ திய பல யோணிக 
டோலும்‌ ஆன்மாச்கட்‌ கருள்‌ செய்ய விரும்பி ஈங்கடவுள்‌ அதற்கியைந்‌ த 
வடிவம்‌ கொண்டு பிறந்தாரென்று நீ கூறலாமா! ௮ங்கனங்‌ கூறின்‌, 
௮த்இிருஷ்டார்தங்கள்‌ பரஸ்பர விசோசமூறுகன்றன வன்றே ௭-௮, 


௮ப்பஞ்சகச்‌ தங்களேயன்றி உருவமும்‌ பங்கமுதமெனப்‌ பொருடரு 
தீலின்‌ உம்மை இரர்ததுதழீஇயிற்று. , முன்னர்‌ நங்கடவுட்‌. குருவமுண்‌ 


௩௪௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


டென்று கூறிப்‌ பின்னர்‌ அத பங்கமுறு: மென்றல்‌ விரோதம்‌; அதன்‌ 
பின்னர்‌ நங்‌ கடவுள்‌ ஆன்மாக்கட்‌ கருள்செய்ய விரும்பி யோனிகடோ 
அம்‌ உருவங்கொண்டு பிறந்தா ரென்பது அதன்மேல்‌ விரோதமாகலிற் 
பரஸ்பர விரோதமுறத்‌ தருக்கிக்கும்‌ நீ குதர்ச்சயென்பார்‌ மதியிலாதாய்‌ 
என்றார்‌, பரஸ்பர விரோதம்‌ ஒன்றற்கொன்று விரோதம்‌. (டட) 


காரண வுயிரிற்‌ கூடுங்‌ காரிய வுருவின்‌ றேலுன்‌ 

ரணி போதி நீழற்‌ சேரிறைக்‌ குருவ மில்லை 

பூரண ஞான மில்லாய்‌ பொன்றுதன்‌ முத்தி யென்னும்‌ 
பேருணர்‌ வில்லா வுன்றன்‌ பிடகநூல்‌ யாவர்‌ சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌! காரண உயிரில்‌ கூடும்‌ காரிய உரு இன்றேல்‌ - காரண 
வஸ்துவாகிய ஆன்மாவோடு கூடும்‌ காரியமாகிய உருவம்‌ இவ்வாற்றா 
ணில்லையாயின்‌, சீர்‌ அணி போதி நீழல்‌ சேர்‌ நின்‌ இறைக்கு உருவம்‌ 
இல்லை - அழகு பொரும்‌ இய அரசமர நீழலிலிருக்கும்‌ நின்‌ புத்த கடவுட்‌ 
குருவக்தான்‌ இல்லையே, பூரண ஞானம்‌ இல்லாய்‌ - அற்ப வறிவை 
யுடைய புத்தகுருவே, பொன்றுதல்‌ முத்தி என்னும்‌ பேர்‌ உணர்வு இல்லா 
உன்றன்‌ பிடக நூல்‌ யாவர்‌ சொன்னார்‌ - பஞ்சகர்தமுங்‌ கெடுதலே முத்தி 
யென்று கூறும்‌ பேரறிவற்ற நின்‌ பிடகதூலை வேறு யாவர்‌ கூறினார்‌, 
சொல்வாயாக எ-று. 

ஒருவாற்றான்‌ முறையே ஆன்மாவுக்கு முருவத்திற்கும்‌ காரண காரிய 
சம்பர்தம்‌ உண்டென்பார்‌ காரணவயிரிற்‌ கூகெ காரிய வருவென்றும்‌, 
நின்மதத்திற்‌ கஃதில்லை யென்பார்‌ இன்றேல்‌ என்றும்‌, இல்லையாகவே 
நின்கடவுட்‌ குருவமில்லை யென்பதும்‌ பெறப்படு மென்பார்‌ நின்‌ ரணி 
போதி நீழற்‌ சேரிரைக்குருவமில்லை என்னம்‌, இவ்வவரித்தாந்தம்‌ நினக்‌ 
குடன்பாடாயது நின்‌ அற்ப ஞானத்தானென்பார்‌ பூரண ஞானமில்லாய்‌ 
என்றும்‌, இறத்தலே முத்தியென்று கூறும்‌ கின்‌ விபரீத நூல்‌ அஞ்ஞான 
நூலென்பார்‌ பொன்றுதன்‌ முத்தியென்னும்‌ பேருணர்வில்லா வன்‌ றன்‌ 
பிடகநூலென்றும்‌, அர்நூலை உருவமில்லாத கடவுள்‌ கூறமாட்டாராகலிற்‌ 
பாரிசேடத்தால்‌ உருவமுடைய ஏனைப்‌ பசுக்களை கூறியிருத்தல்‌ வேண்டு 
மென்பார்‌ கின்‌ பிடகதூல்‌ யாவர்‌ சொன்னார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஆன்மா 
வுக்கு முருவத்திற்கு மொருவாற்றாற்‌ சம்பர்தமுண்மை முன்னர்ப்‌ பெறப்‌ 
படும்‌, இவ்விரு செய்யுளானும்‌ உருவமின்மை சாதித்தன்மேல்‌ வைத்து, 
மேன்மை இறந்துள போதிமீழற்‌ சேர்வனெம்‌ மிறைவனாவான்‌ என்னும்‌ 
நாலாங்‌ கூறு மறுக்கப்பட்டது. (௫௬) 
இருபதிற்‌ ஜெருவ ராக வெண்ணுமுன்‌ புக்க ரெல்லாம்‌ 
வருவது நெர்த தாயர்‌ வயிற்றினைப்‌ பீறி யென்யை 


ட்‌ 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௪௫ 


பரிவொடு சுமம்து பெ நீரார்‌ ருயிர்‌ கெடப்‌ பழுஅ செய்தே 
யருநர கத்தில்‌ வீழு மவர்களேோர கடவு ளாவார்‌, : 


இ-ள்‌: இருபதிற்று ஒருவர்‌ ஆக எண்ணும்‌ உன்‌ புத்தர்‌ எல்லாம்‌ 


வருவது சிறந்த தாயர்‌ வயிற்றினைப்‌ பீறி என்பை - தண்ணங்காரன்‌, 


மகாவீரன்‌ முதலாக இருபதிற்‌ ரொருவராகச்‌ சொல்லப்படும்‌ கின்‌ புத்த 
கடவுஎரெல்லாம்‌ பிறப்பது ஐவகைத்‌ தாயருட்‌ சிற்த சமது ஈற்றாயா து 
அதைப்‌ பிளர்தென்று கூறுவை, பரிவு ஒடு த்க்‌ லி பெற்றார்‌ உயிர்‌ 
செட்ப்‌ பழுது செய்து ௮௬ ஈரகத்தில்‌ வீழும்‌ அவர்களோ கடவுளாவர்‌ - 
வருக்சத்தோடு பத்இத்நிங்கள்‌ சுமச்து தம்மைப்‌ பெற்ற சற்‌ யை 
உபர்‌ அரிக்கும்‌ வண்ணங்‌ கொன்று முடிவில்‌ அப்பாவத்தாற்‌ பிறர்புக்கழுர்து 
தற்கரிய ஈரகக்குழியின்கண்‌ வீம்ந்்‌தழும்‌ அம்‌ அவ்வது பாதகர்களோ கடவுள 
ரென்று கொள்ளத்தக்கவர்‌, இது சாலவும்‌ கம்னு எ-று, ்‌] 
அருசரகம்‌ வேதனை சூத்தற்கரிய ஈரகமென்றுமாம்‌. ஐவகைக்‌ தாய 
ச்‌ பாசாட்டுச தாய்‌, கைத்தாய்‌, ஊட்டுக்தாய்‌, முலைத்தாய்‌ கற்றா 
ம்‌ பசு வர்க்கச்துள்ளும்‌ அதி பாதக காரிகளாகய இவரைப்‌ பதி 
யென்று கோடல்‌ பெரும்‌ பேதைமை என்பது கருத்து, இதனான்‌ ஈரலாங்‌ 
கூற்றிற்‌ பெறப்பட்ட இறைவனாவான்‌ என்பது பன்மை பற்றியும்‌ செயல்‌ 
பற்றியும்‌ இறைவனல்ல ன மறுக்கப்பட்டது, (௫௭) 


கரவுடைப்‌ பூத நரன்கின்‌ கலப்பினிற்‌ பேக மல்லா 


அருவினுக்‌ குயிர்வே நின்றென்‌ அரைப்பைகின்‌ பொய்ம்மை நாலி 
லிரவினிற்‌ அயிலுல்‌ காலுன்‌ முகத்தினி லேறிப்‌ போ- 
மாவினைப்‌ பூக 1. றி ர 

பூக பேத மறிர்ததோ வறிவி லரதாய்‌, 


இ: கரவு உடைப்‌ பூதம்‌ நான்கின்‌ சலப்பினில்‌ பேதம்‌ அல்லாது 
உருவினுக்கு உயிர்‌ வேறு இன்று என்று நின்‌ பொய்ம்மை நாலில்‌ 
உரைப்பை - தச்தங்‌ காரணதன்மாத்திரைச ரூள்ளே அ௮டங்‌இ மறைதலை 
யுடைய பிருதிவி முதலிய சாதுர்ப்பூத சம்மிச்சிரத்சானாய ஓர்‌ வேறு 
பா பலது இவ்வுருவத்தின்கண்‌ இதற்கு அர்கியமாக உயிரென்றொெ 
பதார்த்த மில்லையென்று நின்‌ பொய்யாயெ பிடகதூற்‌ கோட்பாடு ற்‌ 
ற - இரவினில்‌ தயிலுங்கால்‌ உன்‌ முகச்தினில்‌ ஏறிப்‌ போகும்‌ அர 
வினைப்‌ பூத பேதம்‌ அறிச்சசோ அறிவு இலாதாய்‌ - இராக்காலத்து நீ 
கித்திரை செய்யும்போது ௮ச்சாதுர்ப்பூத சம்மிச்சரத்தானாய வேறுபாடு 
நின்மாட்டுளசேயாசவும்‌ நின்‌ முக முதலிய உறப்புச்களினேறிச்‌ செல்லும்‌ 
பாமபை அப்பூதபேதம்‌ அறியாத தென்னையோ முழு மகனே நீ சொல்‌ 
வாயாக எ-று, 

சத்ததன்‌ மாத்திரையும்‌ அதன்கணெொடுங்கு மாசாய பூதமும்‌ ஆ£ீர்வகர்க்‌ 
இடம்பாடனமையின்‌, ஏனை நான்கு தன்மாத்திரைகளும்‌ அவற்றின்க 


ம்ம்‌ 


௬௪௭௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 

ணொடுங்கும்‌ ஏனை நான்கு பூதங்களுமே ஈண்டுக்‌ கொள்ளப்பட்டன. அவை 
௮வ்வாற்றா ஜெடுங்குதலைச்‌ சங்காரக்‌ சரெமத்தின்‌ வைத்துக்‌ கண்டுகொள்க. 
பாக்கு வெற்றிலை சுண்ணாம்பென்னும்‌ இம்மூன்றும்‌ தம்முட்கூடுங்‌ கூட்டத்‌: 
இன்சண்‌ ஓர்‌ நிற வேறுபாடு தோன்றுதல்‌ போலப்‌ பிருதிவி முதலிய * 
நான்கு. பூதமும்‌ தம்முட்‌ கூடுங்‌ கூட்டத்தின்கண்‌ ஒர்‌ அறிவு வேறுபாடு 
தோன்றுவதல்லது உடம்பி.ப்கண்‌ அசற்கு அர்நியமாக உயிரென்றொரு 
பதார்த்‌தமில்லையென்று இந்கனம்‌ பொய்ப்பொருளைக்‌ கற்பித்துப்‌ பிடகநால்‌ 
கூறுதலின்‌ அதனைப்‌ பொய்ம்மை நூலென்றும்‌, பாம்பு ஏனை ஊர்வன பல 
வற்றுள்ளும்‌ மிக அஞ்சிப்‌ பரிகரித்தற்குரிய தொன்றாகலின்‌ அதனையே 
விதர்‌து அரவினை என்றும்‌, ௮க்சான்கு பூதக்கலப்பும்‌ துயிலுங்சாலத்து 
முள்ளதே மாகவும்‌ ஆண்டை நிகழ்ச்சியை அறியாமையின்‌ பூத பேசக்‌ 
சலப்பான்‌ ஆண்டோரறிவு தோன்று மென்றல்‌ ஒருவாற்றானும்‌ பொருந்தா 
தென்பது கின்‌ காட்டு யளவையான்‌ ௮றிசற்பால தொன்றே யாகவும்‌ அதனை 
யறியாது. பிணங்கும்‌ நீ பெரிதும்‌ பேதைமையை யடையை யென்பார்‌ 
அறிவிலாதாய்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. சம்மிச்சிரம்‌ - கலப்பு. (௫௮) 


உருவமு முயிருங்‌ கூடு முன ர்வுனக்‌ கில்லை யிக்த 
வுருவமிங்‌ நிறந்த காலை யுயிர்கடி தகன்று போகு 
முருவமு முயிரும்‌ கூடிப்‌ பிறக்குமே லிகனா அன்ற 
னுருவமு முயிரும்‌ வேரு மென்றுரை யுன்றன்‌ வாயால்‌. 


இ-ள்‌: உருவமும்‌ உயிருங்‌ கூடும்‌ உணர்வு உனக்கு இல்லை - 
மேற்கூறியவாறல்லது உடம்பு முயிறாும்‌ தம்முட்‌ கூடுசலானே அறிவு 
நிகழு மென்னும்‌ உண்மையறிவு நின்‌ மதத்திற்ல்லை, அற்றேல்‌ அங்கனவ்‌ 
கூடிய உடம்பு முயிரும்‌ பின்‌ யாது செய்யுமெனின்‌?, உருவம்‌ இங்கு இறந்த 
காலை உயிர்‌ கடிது அகன்று போகும்‌ - இவ்வுடம்பு இங்கனம்‌ இறக்‌ தலழி 
அவ்வுயிர்‌ சூக்கும தேகத்தோடு தன்‌ வினைகாட்டும்‌ ௧இ நிமித்தம்‌ பற்றி 
விரைந்து செல்லும்‌, சென்றபின்‌ யாது செய்யுமெனின்‌? மேல்‌ உருவ 
மும்‌ உயிரும்‌ கூடிப்‌ பிறக்கும்‌ - மேலும்‌ அல்வாஹே தன்‌ வினைக்கடோ 
கப்‌ பொருச்துவதோர்‌ தாலதேகமும்‌ அவ்வுயிருங்‌ கூடிப்‌ பிறக்கும்‌, இத 
னால்‌ - இவ்வாற்றான்‌ உடம்பு முயிருல்‌ கூடியவழியே ௮றிவு நிகழக்‌ காணும்‌ 
இவ்வனுமான அளவையால்‌, உன்றன்‌ உருவமும்‌ உயிரும்‌ வேறாம்‌ என்னு 
உன்றன்‌ வாயால்‌ உரை - உன்‌ உடம்பு முயிறாம்‌ தம்முள்‌ வேறாம்‌ என்னும்‌ 
நமது சித்தார்தமே கொள்ளற்பாலதென்று நீயே உன்‌ வாயால்‌ இட்ட 
பங்கஞ்‌ சொல்லக்கடவை எ-று, 


சொற்பொருட்‌ பின்வருநிலை. மேலுமென்னுமெச்சவும்மை விகாரத்‌ 
தாற்‌ றொக்கது, வாயாலென வேண்டா கூறினார்‌, பஞ்சகர்கங்கட்‌ கந்நிய 
மாய்‌ உபிரென்பதொன்றில்லை யெனச்‌ சாதித்த வாயென அதன்‌ புன்மை 


புத்தரைவா தில்வென்ற சருக்கம்‌ ௩௪௪ 


விளக்குதற்கும்‌, இன்னும்‌ இதன்கட்படுங்‌ கடாவிடைகளை யெல்லாம்‌ ஈண்‌ 
டுத்‌ தர்துரைச்துக்‌ கொள்க வென்னும்‌ தர்துணிபு முடித்தற்கு மென்க. 
உடம்பிறத்தல்‌ நின்‌ காட்டுப்பிரமாணசத்தான்‌ அறிச்து கொள்ளற்‌ பாலதொன்‌ 
ழென்பார்‌ உருவமிறச்சகாலை யெ ன்னா து உருவமில்‌ இறந்‌ தகாலை யென்றும்‌, 
உருவமிறக்கின்றுழி உயிர்‌ ௮வ்வடம்பினின்றம்‌ முற்பிற்பாடற நீங்குமென்‌ 
பார்‌ உயிர்‌ கடிதகன்று போகு மென்றும்‌ கூறினார்‌. மேலைச்‌ செய்யுளான்‌ 
சான்கு பூதச்‌ கலப்பானே அறிவு கிகமுமென்னும்‌ அவன்‌ மதம்‌ மறுக்கப்‌ 
பட்டன: இதனால்‌ உடம்பு முயிருங்‌ கூடிய வழியே அறிவு நிகமுமென்‌ 
னும்‌ சுவமத ஸ்தாபனம்‌ அவாய்கதிலைப்‌ பொருள்‌ சோளான்‌ மேலைச்‌ செய்யு 
ளோ டுளதாகிய இயைபுபற்றிச்‌ சாதிச்கப்பட்ட து. இவை இரண்டற்கும்‌ 
தம்முள்‌ வேற்றுமை. புத்த சமயிகளுக்குக்‌ காட்சியும்‌ அனுமானமுமெ.ன்‌ 


னும்‌ இரண்டுமே பிரமாணமாம்‌. ஆகமப்‌ பிரமாணம்‌ அவர்கட்‌ இன்று, 
அஅ, மருவிய வளவை காட்சி மானமென்‌ நிரண்டி வற்றல்‌!” என்‌ 
னும்‌ பரபக்கச்‌ செய்யுளானுமறிக, (௫௯) 


வானமு மில்லை வானத்‌ தோசையு மில்லை வான 
மானதில்‌ வழக்க தாமென்‌ ஐரற்றுவை யுன்ற னூலிற்‌ 
கானிலம்‌ புனறி கான்குங்‌ கலப்பதற்‌ டம காகும்‌ 
நிரவி லோசை வானி னிகழ்ர்துள செய்தி யென்பாய்‌, 


ன்‌ இ-ள்‌: வானமும்‌ இல்லை வானத்து ஓசையும்‌ இல்லை வானமானது 
இல்‌ வழக்காம்‌ என்று உன்றன்‌ நூலில்‌ ௮ரற்றுவை - ஆசாயமென்றொரு 
தஇரவியமுமில்லே அதன்கட்‌ சச்சமெல்றொரு குணமுமில்லை அ௮வ்வாகாய 
மென்பது இல்‌ வழக்காமென்று நின்‌ பிடகதூற்‌ கோட்பாடு பற்றிப்‌ பிதற்று 
வாய்‌, நீ ஈவில்‌ ஒசை - நீ வானமுமில்லை வானத்தோசையு மில்லை வான 
மானது இல்வழக்கதாம்‌ என்றிங்ஙனம்‌ தன்னை மறுத்துக்‌ கூறிய இச்‌ சத்த 
குண்‌ தானும்‌, நிலம்‌ புனல்‌ தி கால்‌ ஈான்கும்‌ கலப்பதற்கு இடம்‌ அகும்‌ 
வாணி. நிகழ்ச்துள செய்தி என்பாய்‌ - பிருஇவி முதவிய சான்கு பூதமுங்‌ 
கூடிப்‌ பரிணமித்துத்‌ தசொழிற்படுதற்குத்தான்‌ இன்றியமையாது வேண்‌ 
டப்படும்‌ இடமாயிருக்கும்‌ ௮வ்வாசாயத்தின்கட்‌ சம்பவித்த காரியமே 
யென்று நீயே உடம்பட்டுக்‌ கூறக்கடவாய்‌ எ-று. 


அரற்று தல்‌ பயனில்‌ சொற்களைப்‌ பலகாற்‌ பேசுதல்‌; இழித்தற்சண்‌ 
வக்தது. ஆகுமென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ வானென்னும்‌ இடப்பெயர்‌ கொண்‌ 
டது. செய்தி - காரியம்‌. நினக்குப்‌ பிரத்தியட்சம்‌ பிரமாணமாதலா 
னும்‌, சத்த குணமென்பது ஒன்றுண்மை நீ சன்னை ஈண்டில்லை யென 
அழித்துச்‌ கூறும்‌ இச்‌ கூற்றின்கண்ணும்‌ பிரத்‌தியட்சமாகத்‌ செளியக்‌ 
டெத்தலானும்‌, அச்‌ சத்தகுணத் க்குப்‌ பிருதிவியா இ ஏனை நான்கும்‌ குணி 
யல்லாமையிற்‌ பாரிசேட த்தால்‌ ஆகாயமே குணியென்பது பெறப்படுதலா 


௩௪௮ திருவாதலூடி கள்‌ புராணம்‌ 


னும்‌, படவே, அதுவுமோர்‌ திரவியமெனக்‌ கோடலே நினக்கிணி யமை 
.. வுடைச்தென அனைத்‌ தம்மதத்திற்‌ குடம்படுத்தவார்‌ கா னிலம்‌ புனறி 
.. நான்குங்‌ கலப்பதற்டெமதாகு, நீ ஈவிலோசை வாணி ஸிகழ்க்துள செய்தி 
இ பென்பாம்‌; என்றார்‌, இதனால்‌ ஆகாய பூதமும்‌ அதன்சட்‌ சத்த குணமும்‌ 
த; இல்லை யென்னும்‌ அவன்‌ மதம்‌ முறையே காரியவே அப்பற்றியிம்‌ காட்சிப்‌ 
... பிரமாணம்பற்றியும்‌ மறுக்கப்பட்ட த. (௬௦) 


இடமிகுர்‌ இசைகா னென்ப தில்வழக்‌ கென்னுநீயே 
வடகெடும்‌ இசையிற்‌ போதி மரமென வணக்கஞ்‌ செய்வை 
புடலியி லறிவி லாரும்‌ பித்தரும்‌' பொய்ம்மை யோரு 
முடனிக ழவையிற்‌ கூறி னொக்குரீ யுரைப்ப வெல்லாம்‌, 


இச்‌: இடம்‌ மிகும்‌ திசை என்பது கான்‌ இல்வழக்கு என்னும்‌ 
நீயே நெடும்‌ வட திசையில்‌ போதி மாம்‌ என வணக்கம்‌ செய்வை - மிக 
வும்‌ விசாலமாயெ இசையென்ப தொரு தஇரவியமானது இல்வழக்கென்று 
கூறும்‌ நீயே அதனோடு மாறுபட உயர்வாகிய உத்தர இக்கின்கணுள்ள 
அரசமரமென அதனைக்‌ குறித்‌ திண்டிருக்து ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்வாய்‌, புடவி 
யில்‌ அறிவு இலாரும்‌ பித்‌ தரும்‌ பொய்ம்மையோரும்‌ உடன்‌ நிசழ்‌ அலையில்‌ 
கூறின்‌ - இப்பூமியின்கண்‌ மந்தமதிகளும்‌ பித்தாதிக்க ரோகிகளும்‌ குதர்க்க 
களும்‌ ஒருங்கிருச்கும்‌ அவைக்களத்தின்‌ மாத்திரம்‌ கூறப்படின்‌, நீ உரைப்ப 
எல்லாம்‌ ஓக்கும்‌ - நீ கூறுவன வெல்லாம்‌ பொருந்தும்‌ எ.து. 
ப்‌ கூர்த்த விவேகிகளாகிய கல்விமான்௧ள து அவைக்களத்துக்கூறப்படின்‌ 
நின்‌ கூற்றுள்‌ ஒன்றும்‌ அங்கீகரிக்கப்பட மாட்டாதென்பனு குறிப்பெச்சம்‌. 
முன்‌ இல்வழக்கென்றதனைப்‌ பின்‌ உள்வழக்கெனக்‌ கொண்டு இங்ஙனம்‌ 
வெளிப்பட முன்னொடு பின்‌ மலைய மயங்கிக்‌ கூறும்‌ நின்னொடு வாதித்தல்‌ 
ஈம்போல்வார்க்குத்‌ தகாதென்பது கருத்து, அரசு வெள்ளரசு. அது தன்‌ 
கடவுட்கு வாசஸ்தானமாகலின்‌ வணங்கற்பால தென்பது அவன்‌ மத சித்‌ 
தாந்த மென்க. உரைப்ப என்பது அன்பெறா அகரலிற்‌ றஸ்றிணைப்‌ பலவறி 
சொல்‌. இதனாலே இசையென்ப இல்வழக்சென்னும்‌ அவன்‌ மதம்‌ மறுக்‌ 
கப்‌ பட்டது, (௬௧) 
மரமுயி ல்ல வென்பை மன்னுமைம்‌ பூத மான 
வுருவினர்‌ போல நன்னீ ர௬ுணவினஞற்‌ ளெகெரஸ்‌ டோங்குஞ்‌ 
சருகெழு முணவின்‌ றாயி னாகலாற்‌ சனனபேசத்‌ 
தருவினை யருத்த வெங்கோ னாராயிர்க்‌ கமைத்த தென்பாய்‌. 
இ-ள்‌: மரம்‌ உயிர்‌ அல்ல என்பை - புன்மர முதலியவற்றை உயி 
நில்லாத சடப்பொருளென்று சொல்வாய்‌, மன்னும்‌ ஐம்பூதம்‌: ஆன 
உருவினர்‌ போல றல்‌ நீர்‌ உணவினால்‌ களை கொண்டு ஓங்கும்‌ - அவை நிலை 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௪௯ 


- பெற்ற பஞ்சபூத காரியமாகிய சரீரத்தையுடைய ஈம்மனோர்‌ உணவுள்‌ வழி 


அங்க விருத்தியும்‌ அஃதில்வழி அக்க்ஷ்ணமும்‌ அடைவது போல நல்ல 
நீசாகிய உணவுண்டாயிழ்‌ கவடு கோடு கொம்பு வளார்‌ முதலிய இளைகளை 
ஈன்று செழித்தோங்கி வளராகிற்கும்‌, உணவு இன்று ஆயின்‌ சருகெழும்‌ - 
௮வ்வுணவில்லையாயிற்‌ சருகாய்‌ உலர்ர்சழியும்‌, ஆதலால்‌ - இல்ஙனமாத 
வினலே, சனன பேதத்து அருவினை அருத்த எங்கோன்‌ ஆருயிர்க்கு 
அமைத்தது என்பாய்‌ - பல இறத்தனவாகிய பூர்வ சன்மங்களிற்‌ செய்து 
கொண்ட அனுபலீத்தற்கரிய தீவினைப்‌ பயன்களை அகர்வித்தற்கு ஈங்கட 
வுள்‌ அரிய ஆன்மாக்கட்யெற்றியது அப்புன்மர முதலிய அசர வடிவமென்று 
நீயே சொல்வாயாக எ-று, 


சருகெழுமென்பது ஈண்டொரு சொன்னீர்‌ மைத்து, ஏனை நில நீர்‌ 


முதலிய சடப்‌ பொருள்கள்‌ போலச்‌ தம்மியற்கையானன்றிப்‌ புள்மா - 


முதலியவை உணவடைமையாகிய செயறர்சையான்‌ * வளர்தலும்‌ ௮ஃ 
இன்மையான்‌ வளராது கெடுதலும்‌ கண்கூடாகச்‌ காண்டவின்‌, நின்பிரமா 
ணங்களிரண்டனுள்‌ ஒன்றாகிய பிரத்தியகூப்‌ பிரமாணத்தானும்‌ அவை 
உயிர்ப்பொருளாமென்‌ அடம்படுதலே நினக்கணெிச்‌ சால்புடைத்‌ தென்பார்‌ 


. எங்கோனாருயிர்ச்‌ சமைத்த தென்பாய்‌ என அவனையே அங்கனங்‌ கூறென்‌ 


ரர்‌. இதனாத்‌ புன்மர முதலிய ஐரறிவுபிர்களை உயிரல்‌ பொருளென்னும்‌ 
அவன்‌ மதம்‌ மறக்கப்பட்ட து, (௬௨) 


வன்பெரும்‌ பழுது கோறன்‌ மண்மிசைப்‌ பிறர்‌ செகுச்ச 
புன்புலா நின்ன னன்றென்‌ அரைப்பைகின்‌ ரப்பை ாலித்‌ 
ஜின்பையென்‌ அனக்கு கல்லூ அட ஓயிர்‌ செகுத்தே யூட்டி 
யுன்பசி சணிச்சார்‌ பாவ மெய்துவ தனக்கு சன்றோ. 

2 

இ-ள்‌: கோறல்‌ வன்‌ பெரும்‌ பழுது - யாகானுமோ ருயிரை 
அதற்கு நிலைக்களமாகயெ உடம்பினின்றும்‌ தாமாகவே கொன்று நீக்கி 
அவிவனை உண்ணுதலே ஒருவர்க்குப்‌ பெருங்‌ கொடும்‌ பாவமாம்‌. மண்‌ 
மிசைப்‌ பிறர்‌ செகுத்த புன்‌ புலால்‌ இன்னல்‌ ஈன்று என்று நின்‌ ட்ட 
நூலில்‌ உரைப்பை - ௮ஃதன்றி இவ்வுலகத்து ஒருவர்‌ கொன்ற புல்லில்‌ 
ஊனை மற்றொருவர்‌ உண்ணுதல்‌ பாவமாகாகென்று நின்‌ பொய்ம்மை 
யாகிய ட்கமால்‌ ப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவை, உடல்‌ உயிர்‌ செகுத்து 
நல்‌ ஷன்‌ இன்பை என்று உனக்கு ஊட்டி உன்‌ பட தணிச்தார்‌ - உயிரை 
உடம்பினி.ன்‌ஐங்‌ கொன்று நீக்கி இர்‌ ஈல்ல ஊனை உண்பாயென்று உப 
சாரத்தோட உனக்கூட்டி இங்கனம்‌ உன்‌ பசியைத்‌ தணித்தவர்‌, பாவம்‌ 
எய்துவது உனக்கு நன்றோ - அக்கொலைப்பாவத்தை அடைவது அவ்வனை 
மகிழ்ம்‌ தண்ட உனக்கு ஈல்லதேோர எ-று. 5 


a 


௩௫௦ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


.... தன்றுகாதென்பார்‌ எதிர்மறை யோகாரச்‌ தந்து ஈன்றோே என்றும்‌, 
இங்கனம்‌ குற்றத்தைக்‌ குணமாகத்‌ இரித்துக்கூறும்‌ நின்னால்‌ மெய்நூலன்‌ 
இென்பார்‌ அதனைப்‌ பொய்ம்மை நூலென்றுங்‌ கூறினார்‌, பாவமென வம்‌ 
தமையின்‌, முன்‌ அதனைச்‌ சாதிக்க வந்த பழுதென்பது பாவமென்ப தும்‌, 
நன்றென்பது பாவமாகாமை என்பதும்‌ தாமே போதருமென்க, உட 
லுயிர்‌ செகுத்தேயூட்டி என்பது எதிர்பிரனிறை, ஊன்‌ முன்னும்‌ கொலை 
யால்‌ வர்தமையின்‌ ஊனுண்டல்‌ கொலைப்‌ பாவத்திற்குக்‌ காரியமாதலும்‌, 
பின்னும்‌ கொலையை உண்டாக்குதலின்‌ அதற்குக்‌ காரணமாகலும்‌ ஒருங்‌ 
குடைமையானும்‌, செய்ச்கள்றி மறத்தலாயெ உய்திபில்‌ குற்றம்‌ தங்குத 
லானும்‌, பிறர்‌ கொன்ற ஊனை உண்ணுதலும்‌ பெரும்‌ கொடும்‌ பாவமென்‌ 
பது இதனாற்‌ சாதிக்கப்பட்டஅ. செய்ர்சன்றி மறத்தல்‌ உய்தியில்‌ குற்ற 
மென்பது, ““எர்ஈன்றி கொன்றார்க்கு முய்வுண்டா முய்வில்லை, செய்ச்‌ 
கன்றி கொன்ற மகற்கு” என்பதனானுமறிக, இருபதிற்‌ ரொருவ சென்னுஞ்‌ 
செய்யுண்‌ முதல்‌ இதுகாறுமுள்ள எழு செய்யுட்களானும்‌ பின்‌ வரும்‌ ஐம்‌ 
தாங்‌ கூற்று எடங்காது எஞ்சிகின்‌॥ புத்தமத ஆபாசங்களுட்‌ சல அவாய்‌ 
நிலைப்‌ பொருள்கோளானும்‌ இடையே ஈண்டெடுச்தோதி மறுக்கப்பட்டன, 
இனி ஐக்தாங்‌ கூறு மறுப்ப, (௬௩) 
காரண நிற்க வென்றங்‌ காரியங்‌ கெடுகல்‌ விடென்‌ 
ரரணம்‌ பரவு மெங்கோ னாகமம்‌ புகல்வார்‌ சொல்வார்‌ 
போரணங்‌ குயிருஞ்‌ சேரப்‌ பொன்றுதன்‌ முத்தி யென்று 
பேரணவ்‌ கூற்ற நீயே பிறிவறி யாது சொன்னாய்‌, 


இ-ள்‌: காரணம்‌ (என்றும்‌) நிற்க என்றும்‌ காரியம்‌ கெடுதல்‌ வீடு 
என்று . காரணமாகிய ஆன்மா நித்தியப்‌ பொருளாய்‌ நிற்க எஞ்ஞான்றும்‌ 
காரியப்‌ பொருளாகிய சரீரம்‌ கேடடைதலே முத்தியெ௫ ற, ஆரணம்‌ 
பரவும்‌ எங்கோன்‌ ஆகமம்‌ புகல்வார்‌ சொல்வார்‌ - வேதங்களுக்‌ துதிக்கும்‌ 
பசு பதியாகிய சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்த ஆகமங்களை உஓதியுணர்ந்க 
மகான்கள்‌ கூறுவர்‌, 
என்று - ஐம்புலன்களாகிய வேட்டுவரால்‌ நிகழும்‌ பிரபஞ்சம்‌ போரால்‌ 
வருர்து முயிரும்‌ ௮ச்சரீரத்தோடு இரச்கெடுகலே முத்தியென்ற, பேர்‌ 
அணங்கு உற்ற நீயே பிறிவு அறியாத சொன்னாய்‌ - கழிமடச்‌ செயலையுடைய 
நீயே அவற்றின்‌ வேறுபாடுகளை யுணராது இங்ஙனம்‌ கூறினாய்‌ எ-று, 

அணங்கு பின்னையதாகுபெயர்‌; இயற்பெயரெனக்கொண்டு பைசாச 
மென்பாருமுளர்‌. காரியப்பொருள்‌ - இடையே ஆக்கப்படும்‌ பொருள்‌. (௬௪) 


அழிர்திடி னைந்து கந்த முத்தியென்‌ அரைத்கா யைந்து 
மழிர்திடின்‌ முத்தி பெற்று ராமென வினவுங்‌ காலை 


போர்‌ அணங்கு உயிரும்‌ சேரப்‌ பொன்றுதல்‌ முத்தி. 


புத்தரைவாதில்வேன்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௫௧ 


யழிந்திடு மைந்தி அண்டா முபைவென வுரைக்கி னைந்து 
மழிசன விலையா முத்தி யாவது மில்லை யென்றார்‌, 


இ-ள்‌: ஐர்து கர்தம்‌ அழிச்இடின்‌ முத்தி ஈன்று உரைத்தாய்‌ . 
பஞ்ச கச்‌.தங்களுச்‌ தீரச்‌ கெடின்‌ அதுவே மேதீதியென்று நீ கூறினாய்‌ 
ஐந்தும்‌ அழிச்கிடின்‌ மேத்தி பெற்றார்‌ ஆர்‌ என வினவும்‌ காலை - அல்‌ 
வைக அ மங்கன மழிச்தவழி ஆண்டு முத்தி பெற்றவர்தாம்‌ யாவரென்று 
வினவுமிடத்‌ ௮, அழிர்திடும்‌ ஜர்‌ இன்‌ உண்டாம்‌ உணர்வு என உரைக்கின்‌. 
அழிக்க அப்‌ பஞ்சகச்தங்களினு மூளதாகய அறிவென நீ விடைகொடுச்‌ 
சின்‌, ஐக்‌ அம்‌ அழிச்‌ தன இலையாம்‌ - அப்‌ பஞ்சக்‌ தங்களும்‌ அழிச்தனவல்ல 
வாகும்‌, முதீதி ஆவதும்‌ இல்லை என்றார்‌ - அகவே அம்முத்தியு மொன்‌ 
தில்லை யெனக்‌ திருவாசவூரடி கள்‌ புத்தமத ஆபாசங்களை யெடு கீது விளக்கி 
இக்கனம்‌ பரமத கண்டனஞ்‌ செய்தருளினார்‌ எற, 


சொற்டொருட்‌ பின்வருகிலை. புக்கும்‌, நின்‌ முத்தியாவது பஞ்ச 
சக்த சாசமாம்‌. அவை ஈாசமாகவே, முத்திபெற்றவர்‌ யார்‌ என்பார்க்கு 
அப்பஞ்ச கம்‌ சங்களி னுண்டாகி நிகழும்‌ அறிவென்பையாயின்‌, அவ்வறிவு 
அப்பஞ்சகர்‌ தங்க ளூள்வழி உள்ளதாய்‌, அவை இல்வழித்‌ தானும்‌ இல்லை 
யாம்‌. ஆகவே, அப்பஞ்சகச் சங்க எழிய அவ்வறிவு முடனழியு மென்பது 
நன்கு சித்தித்தலின்‌, அறிவே முத்திபெற்றதென்று நீ அவ்வறிவை உள்‌ 
பொருளாகச்‌ கோடல்‌ பொருந்தா ௮, பொரும்‌ தின்‌, அப்பொழுது பஞ்ச 
கந்தமு மழியாமை நிச்சயமெனவே படும்‌. படவே, பகலக ரன 
தனக்கிலக்கணமாகவுடைய நின்‌ மூ.ச்‌ இயம்‌ இல்லையென்றா சென்பதாம்‌ 
இவ்விரு செய்யளானும்‌ பஞ்சகம்‌ தங்க எழிச்‌ அழியும்‌ முச்திப்பே ன்‌ 
அழியாவழியும்‌ முத்‌ திப்பேறின்றென்‌ மேவிய கருவிற்‌ சேரு மென்‌ > 
செய்யுளிற்‌ கூறிய ஐர்தாங்கூஅ மறுக்கப்பட்டது, (௪௫) 


வேறு, 


பொங்கு புகழ்‌ மங்கயுள புக்கனும்‌ வெகுண்டே 
யெங்கடவு ளேஅபெறு முத்தியெது வென்றி 
ருங்கடவுள்‌ யாதுமது முத்தியெது வென்ன ம்‌ 
குங்குசிவ ஞானமுணர்‌ சைவரிது செல்வார்‌, 


இ-ள்‌: பொங்கு புசழ்‌ மங்க உள கீ.தனும்‌ வெகுண்டு - ம்‌ 
ல்‌ மேற்‌ இரும்‌ தன்‌ புகழாகிய ஓல்‌ நன்பன்‌ பெ 
புத்த குருவும்‌ அதுகேட்டுக்‌ கோபங்கொண்டு, எம்‌ கடவுள்‌ ஏது ந 
முத்தி எது என்றீர்‌ - நீர்‌ கமக்குக்‌ கடவுளும்‌ ஈம்மாற்‌ பெறப்படும்‌ மூச்‌ 
இயுமில்கயென்‌ நித்துணேயுஞ்‌ சாித்நிர்‌ அஅகிற்கு உம்‌ கடவுள்‌ 
உமது முத்தி எது என்ன - நல்‌ கடவுளிலக்கணம்‌ யாது? நீர்‌ பதம 


ie பண்ண Shi இம்‌ வத்து 


னய is 


ட திரா 


4, ஆடத்‌ 


= LET NP நரி க்படிவி 


௩௫௨ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


முத்தியாவதென்னை! சொல்லுமென்று வினவ, தங்கு சிவஞானம்‌ உணர்‌ 
சைவர்‌ இது சொல்வார்‌ - சைவாகமங்களிற்‌ கூறப்படும்‌ சிவஞானத்தை 
அறபூதியில்‌ வைத்‌ அணர்ர்த சைவாசாரியராகிய தருவா தவூரடிகள்‌ அவ்‌ 
வினாக்கட்கு இங்ஙனம்‌ விடைகொடுத்தருளுவாராயினார்‌ ௭-௮. 
குறிப்புருவகம்‌, ஏது வென்பது எ தவெனக்‌ குற்று. வினாவிரண்‌ 

டும்‌ ஈண்டு இன்மை குறித்து நின்றன; எவன்‌ என்னும்‌ வினாப்பெயர்‌ 
இன்மை குறித்து நிற்புழிப்போல. இணி எங்கடவு ளேதுபெறு முத்தி 
யெதுவென்றீர்‌ என்பதற்கு ஈமது கடவுள்‌ யாது நம்மாற்‌ பெறப்படும்‌ 
முத்தியாது என்று நீர்‌ முன்‌ வினவினீர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறி, ஆத 
வின்‌, யானும்‌ அவ்வாறு உம்மை வினாவுகின்றே னென்பது தாற்பரிய 
மாக்குவாரு முளர்‌, இது கலிவிருத்தம்‌. (௬௬) 

அலமணி நீழலி லிருக்கற முரைக்குங்‌ 

கோலமது கண்டுபலர்‌ கும்பிட கடிப்போன்‌ 

மேலணியு நீறனுமை கூறனருண்‌ மேவஞ்‌ 

இலனவ னற்பெருமை செப்பவெளி தாமோ. 


இ-ள்‌: மணி ஆல நீழலில்‌ இரும்‌ து அறம்‌ உரைக்கும்‌ - ஈங்கடவுள்‌ 
அழூய கல்லால விருக்ஷ நீழலிலே தக்திணாஞூர்த்தியாயிருக்து சனகர்‌ முத 
லிய முனிீர்திரர்களுக்குத்‌ தருமோபதேசஞ்‌ செய்பவர்‌, கோலம்‌ பலர்‌ கண்டு 
கும்பிட ஈடிப்போன்‌ - தர்திருமேனியைத்‌ தம்மடியவர்‌ பலரும்‌ தரிசித்து 
வழிபடும்‌ பொருட்டு இங்கே கனகசபையின்‌கண்‌ அஈவரததாண்டவஞ்‌ செய்‌ 
தருளூபவர்‌, மேல்‌ அணியும்‌ நீறன்‌ - திருமேனியி லணிர்த விபூதியை 
யுடையவர்‌, உமை கூறன்‌ - உமாதேவியை வாமபாகமாகவுடையவர்‌, அருள்‌ 
மேவும்‌ லன்‌ அவன்‌ ரல்‌ பெருமை செப்ப எளிது ஆமோ - திருவருள்‌ 
நிரம்பும்‌ சுபாவ குணத்தை யுடையவராடிய அக்கடவளது நல்ல மகிமை 
இவ்வியல்பிற்றென்று ' காஞ்‌ சொல்வதற்கு அது எளியதோ ௭-௰. 

ஈற்பெருமை - மெய்ப்பெருமை. உரைக்கு மென்ப து செய்யுமென்னும்‌ 


. வாய்பாட்டு வினைமுற்றா லணையும்‌ பெயர்‌, உரைக்கும்‌ கோலமெனப்‌ பெய 


ரெச்சமாகக்‌ கோடலும்‌, அருண்மேவுஞ்‌ சீலனென்பதனை அடைமொழி 
யாக்காது மேலனவற்றோடு வைத்தெண்ணி அடைகொளி யாக்கலும்‌ 
பொருந்தாமை, முன்னர்த்‌ தோஷாசோகணஞ்‌ செய்யப்படுகின்‌ அழியும்‌ 


௮த்‌ தோஷம்‌ பரிகரிக்கப்படுகின்‌ அழியும்‌ உய்த்துணர்க. சோலஃதாரோ ' 


கணம்‌ - குற்றமேற்றல்‌, (௬௭) 
இல்லைமணி மன்றிலுறை இங்களணி யெங்கோ 

னெல்லையுள னோமொழிய வென்‌ ஐருள்‌ புரிக்தே 
சொல்லுமளவிற்‌ பல தொடுத்து முயலாகதே 

நில்லுமிது கூறுமென நீசனி துரைத்தான்‌, 


. புத்தரைவாதில்வென்ற சருக்கம்‌ ௩௫௩ 


இ-ள்‌: இல்லை மணி மன்றில்‌ உறை இங்கள்‌ ௮ணி எம்‌ கோன்‌ - இச்‌ 
தில்லைமாரகரின்கணுள்ள அழயெ கனகசபையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ வாக்கு மனா 
திச கோசரப்பொருளாகய நங்‌ கடவுளானவர்‌, மொழிய எல்லை உளனோ 
என்று அருள்‌ புரிர்து சொல்லும்‌ அளவில்‌ - இவ்வியல்பின ரென்று வரை 
யறுத்துச்‌ கூறி நாம்‌ நினக்கு விளக்குத ற்கு அவர்‌ ஒர்‌ வரையறையுள்‌ அகப்‌ 
பட்டவரோ அல்லராகலான்‌ நினக்கெங்கனம்‌ விளக்கு அ மெனச்‌ திருவாத 
வூடிகள்‌ கூறியருளி, அப்பாலும்‌ ஒருவாறு தூலநிலையில்‌ வைத்து விளக்‌ 
கத்‌ தொடங்குகின்றுழி, பல தொடுத்து முயலா அ நில்லும்‌ - நீர்‌ மேலும்‌ 
சானுவிச சொற்பிரயோகஞ்‌ செய்து பரக்கச்‌ சொல்லாது நுங்கூற்றை இவ்‌ 
உளவி ணிறுத்தும்‌, இது கூறும்‌ என நீசன்‌ இது உரைத்தான்‌ - இவ்வினா 
விற்கு விடைகூறுமென்று பதிதனாகிய புத்தகுரு இதனைக்கூறுவானாயினான்‌. 


எல்லை - அளவை, திங்க எணிதல்‌ எல்லையில னாதலைச்‌ சாதிக்க வந்த 
குறிப்பேது, வாக்கு மனாதீதகோசரம்‌ - வாக்கையும்‌ மனத்தையுங்‌ கடச்து 
வெளிப்படுவ ௮. (௬௮) 

முன்னர்வட நீழலி லிருந்தற மொழிந்கா 

னென்னிறைவ னென்னுமுரை யென்னெதி ருரைத்தீர்‌ 

மன்னுசெப மாலைகொ டிருக்குமது மற்றோ 

ருன்னரிய நற்கடவு ளுஸ்டென நினைம்கோ. 

இ-ள்‌! என்‌ இறைவன்‌ - நங்கடவுளானவர்‌, வட நீழலில்‌ இருந்து 
அறம்‌ மொழிர்தான்‌ என்னும்‌ உரை என்‌ எதிர்‌ முன்னர்‌ உரைத்தீர்‌ - கல்‌ 
லாலவிருக்ஷ நிழவிவிருர்‌து சருமோபசேசஞ்‌ செய்தாரென்னும்‌ வார்த்தை 
யை நீர்‌ எனக்கெதிரே முன்னர்ச்‌ கூறினீர்‌, மன்‌ செபமாலை கொடு இருக்கு 
மது- அக்கடவுள்‌ செபமாலை கையிற்கொண்டிருக்கு மத்தன்மை, மற்று ஓர்‌ 
உன்னரிய ஈல்‌ கடவுள்‌ உண்டு என நினைக்தோ - தமக்குப்‌ பிறிதோர்‌ தியா 
ணித்தற்‌ கரிய முதற்கடவுள்‌ உண்டென்று கருதிப்போலும்‌ எ-று. 

கருத்த தவாயின்‌, அம்முதற்கடவுள்‌ ஈம்‌ புத்தகடவளேயாமென அறிதி 
ரென்பது குறிப்பெச்சமென்க, உகரம்‌ சாரியை, மன்னுதல்‌ நிலைபெறு 
தலுமாம்‌. இதனால்‌ ஆஅலமணிநீழலிலிரார்‌ தறமுரைக்குமென்னும்‌ முதலாய்‌ 
கூற்றிற்குத்‌ தோவல்‌ கற்பிக்கப்பட்ட ௮. (௬௯) 

மல்லலுல கத்தவர்‌ வணங்டெ நடிப்பன்‌ 

ில்லைபிஹறை யென்னவுரை செப்பினிர்‌ செசச்தே 

நல்லறிவி னோர்கள்சிலா்‌ நாடுபவ ரூண்டா 

யல்லதுக மிச்சைதனி லாபெவ ருஸ்டோ. 


இ-ள்‌: தில்லை இறை - ஈம்‌ சிதம்பர சபாகாயகர்‌, மல்லல்‌ உலகத்‌ 
தவர்‌ வணங்கிட ஈடிப்பன்‌ என்ன உரை செப்பினிர்‌- வளவிய இவ்வுலகத்‌ தவர்‌ 
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௩௫௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


தரிசித்து வணங்கி வழிபட அனவரத சாண்டவஞ்‌ செய்தருளுவா சென்று 
கூறினீர்‌, செகத்தே ஈல்‌ அறிவினோர்கள்‌ சிலர்‌ நாடுபவர்‌ உண்டாய்‌ ௮ல்‌ 
ல.து தம்‌ இச்சைதனில்‌ ஆடுபவர்‌ உண்டோ - இவ்வலகன்சண்ணே தம்மி 
னும்‌ ஈல்லறிவை உடையோர்‌ ஒரு சிலராயினும்‌ காண்போர்‌ உள்ளவிடச்‌ 
தல்லது சுவேச்சையான்‌ ஈடனஞ்செய்பவருமூண்டோ இல்லையே எ-று. 


ஆதலால்‌, நங்கடவுளது ஈடனம்‌ ௮வரினும்‌ மேம்பட்டவர்‌ நோக்கும்‌ 
பொருட்டுச்‌ செய்யப்படுமென்பது பெறப்படும்‌; படவே, ௮ம்‌ மேம்பட்ட 
வர்‌ ஈம்‌ புத்த கடவுளேயாமென வறிதிரென்பது குறிப்பெச்சமென்க, உண்‌ 


-டாயவழி யல்லசென்பது உண்டாமல்லதெனத்‌ திரிர்‌ து கின்றது. உம்மிரண்‌ 


டும்‌ விசாரத்தாற்‌ றொக்கன. உலகத்தவரென்றது தம்மிற்‌ ரூழ்க்த பசுக்க 
ளென்னுக்‌ துணையாய்கின்றது. இகனாற்‌ கோலமதுகண்டுபலர்‌ கும்பிடஈடிப்‌ 
போன்‌ என்னும்‌ இரண்டால்‌ கூற்றிற்குத்‌ தோஷம்‌ கர்பிச்சப்பட்டது. (௭௦) 


வையமுழு அய்யமணி மன்றினு வடிப்போன்‌ 
மெய்யணியு 8ீறனென மேன்மைகொ டுரைத்திர்‌ 
செய்யவொளி தங்குதிரு மேனிசனி னறே 
அய்யதென வோவுமது தொல்லிறை புனைக்கான்‌. 


இ-ள்‌: வலையம்‌ முழுது உய்ய மணி மன்றினுள்‌ ஈடிப்போன்‌ - உலக 
மூழூவது முய்யும்‌ வண்ணம்‌ அழகிய கனகசபையின்கண்ணே திருஈுடனஞ்‌ 
செய்தருளும்‌ ஈ௩்கடவுளானவர்‌, மெய்‌ அணியும்‌ நீறன்‌ என மேன்மைகொடு 
உரைத்தீர்‌ - இருமேனியி லணியம்‌ விபூதியையடையவரென அதனை ஆழக்‌ 
கோர்‌ மேம்பாடாகக்‌ கொண்டு கூறினீர்‌, உமது தொல்‌ இறை இம்‌ 
பழைய கடவுள்‌, செய்ய ஒளி தங்கு திருமேனிதனிட்‌ நீனு துய்யது எனவோ 
புனைந்தான்‌ - செவ்வொளி பொரும்‌ திய திருமேனியிலே விபூதி அதி 
பாவனமென்ற கருதிக்கொல்லோ தரித்தார்‌ எ-று. 


தக்திருமேனி அத சுத்சமுள்ளதென்று கருதின்‌, அதன்மீது நீற்றைப்‌ 
புனைய நினையார்‌; அதினும்‌ அதிசுத்தமுள்ளதென்று கருதியே ரீற்றைப்‌ 
புனைந்தாராகலின்‌, அங்‌ கடவுள்‌ நிருமல தேகியல்லர்‌ சமலதேகியேயா மென்‌ 
பது நுமக்கு முடன்பாடுபோலு மென்பது குறிப்பெச்ச மென்க, அதிபா 
வனம்‌ - அதிசுத்தம்‌. இதனான்‌ மேலணியு நீறனென்னும்‌ மூன்றாங்‌ கூற்றிற்‌ 


குத்‌ தோஷம்‌ கர்பிக்கப்பட்டஅு, (எக) 


மங்கையொரு பங்கனென வண்மைகெ டுரைத்திர்‌ 
பங்குபடு பெண்வடிவு பாரின்மிசை யுண்டோ 
வங்கமொரு பாதிமட மாதினுரு வானா 
ங்களிறை நீர்துறவி ஓுற்றகவ மன்றோ, 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௫௫ 


இ-ள்‌: மங்கை ஒரு பங்கன்‌ என வண்மை கொடு 'உரைத்திர்‌ - ஈஸ்‌ 

கடவுள்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ மங்கைப்பருவ த்தையுடைய உமாதேவியை வாமபாக 
” மாசவுடையவரென்று அதனையுமோர்‌ மேம்பாடாகக்‌ கொண்டு கூறினீர்‌, 
பெண்‌ பங்குபடு வடிவு பாரின்மிசை உண்டோ - ஸ்திரீ புருஷ ரூபமாய்ப்‌ 
பங்குபட்ட வடிவமொன்‌ றிவ்வுலகச்‌ இன்கணுள்ளதோ இல்லையே ஆதலான்‌ 
அஃதசம்பாவிதமே அதுநிற்க, உங்கள்‌ இறை அங்கம்‌ ஒருபா இ மடமா தின்‌ 
உருவு அனால்‌ - நுங்கடவுள்‌ தர்திருமேனியிம்‌ செம்பாதி ஸ்திரீ ரூபமாயின்‌, 
நீர்‌ அறவில்‌ உற்றது அலம்‌ அன்றோ - ரீர்‌ இல்லறத்தை யொழித்தத்‌ தூற 
வறத்தைமேற்கொண்ட இட்டிப்பது பயனில்‌ முயற்சியாய்‌ முடியுமன்றோ. 


ஸ்திரீ புருஷ ரூபமாய்ப்‌ பங்குபட்ட வடிவமொன்றுண்மை இவ்வுல 
கத்‌ இதுகாறுங்‌ சேட்கவும்‌ படாமையின்‌, மங்கையொரு பங்கனென நங்‌ 
கடவுட்கு நீர்‌ கூறிய அர்த்தசாரீசுலர வடிவமும்‌ அசம்பாவிதமே என்பான்‌ 
பங்குபடு பெண்வடிவு பாரின்மிசை யுண்டோ வென்றும்‌, வித்தின்க ணுள்‌ 
ளதே விளைவின்கண்ணும்‌ வருவதாகலின்‌, நமக்கெல்லாம்‌ பெரியதோர்‌. 
ஆதாரமாகிய நுங்கடவுள்‌ அர்த்தசாரீசுவரராய்‌ இல்லறத்தை அநுட்டிக்க, 
அவர்வழிப்பட்ட நீர்‌ அவ்வில்லுத்தை ஆகாதென்‌ ரொழித்ததும்‌ அறவறச்‌ 
கை ஆஅகுமென மேற்கொண்‌ டதட்டிப்பதும்‌ அதனோடு மாறுபட்டுப்‌ பய 
ணின்‌ முயற்சியாய்‌ முடியுமன்றோ என்பான்‌, அங்கமொரு பாதி மட மாதின்‌ 
உருவானா, லுங்களிறை நீர்‌ துறவி லுற்றகலவமன்றோ என்றுங்‌ கூறினான்‌. 
தவமெனல்னோ என்யதாஉம்‌ பாடம்‌. இதனால்‌ உமைகூற னென்னும்‌ சாலாங்‌ 
கூற்றிற்குத்‌ தோஷங்‌ கற்பிக்கப்பட்‌ ஐ. (௭௨) 


என்றவன்‌ மொழிச்‌ சபி னிகழ்ச்சிககை செய்தே 
மன்றனடி யரர்கள்பெரு வாழ்வுபெற வச்தார்‌ 
சன்றியுப கேசமிது நற்றவ மிலாதா 
யுன்றனெதிர்‌ சொல்வதல வென்றிதுரை செய்வார்‌, 


இ-ள்‌: என்று அவன்‌ மொழிந்த பின்‌ - என்றிங்கனம்‌ அப்புத்த 
குரு கூறிய பின்னர்‌, மன்றன்‌ அடியார்கள்‌ பெரு வாழ்வு பெற வந்தார்‌ 
இகழ்ச்சி ஈகை செய்து - சிவனடியார்கள்‌ பேரானர்தப்‌ பெரு வாழ்வு பெற்‌ 
அய்யும்‌ வண்ணம்‌ ஈண்டு அவதாரஞ்‌ செய்த திருவாதூடிகள்‌ ௮வனது 
அறிவின்மையைக்குறிதச்‌ த அவமதிபயப்பச்‌ சரித்து, இத மன்றி உபதேசம்‌ 
நின்‌ னாக்ஷபங்கட்கு சம்மாற்‌ கூறத்தகும்‌ சமாதானங்களாகய இவை வேத 
சிவாகமங்களிலே உள்ள ஈல்ல ரகசிய உபதேசப்‌ பொருள்களாம்‌, ஆகலான்‌, 
நல்‌ தவம்‌ இலாதாய்‌ உன்றன்‌ எதிர்‌ சொல்வது அல என்று - நல்ல பூர்வ 
சன்ம தவமில்லாத புத்தகுருவே ப திதனாபயெ உனக்கெதிரே சொல்லற்பாலன 
வல்லவென்று மறுத்து, இது உரை செய்வார்‌ - மற்றிஃதொரு சமா தானஞ்‌ 
செய்யச்‌ தொடங்கியருளிஞர்‌ எ-று, 


௩௫௬ ,திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


பதிதனாபிய புத்தகுருவச்‌ கெதிரே வேத சிவாகமங்களிலுள்ள சுக்கு 
மார்த்தங்களை க்கொண்டு சமாதானஞ்‌ செய்யப்புகன்‌, ௮௮ அதிபாதகத்‌ தின்‌ 
பாற்படு மாகலான்‌ அந்ரெறியானன்‌ றி ஸ்தாலார்த்தங்களி ஞற்றல்‌ கொண்டு 
பிறிதொரு கெறியாம்‌ சமாதானஞ்‌ செய்யச்‌ தொடங்கினா ரென்பார்‌, ஈன்றி 
யுபசேசமிது ஈற்றவமிலாதா, யுன்றனெதிர்‌ சொல்வதல வென்றிதுரை செய்‌ 
வாரென்றும்‌, ௮ச்‌ சமாதானங்கள்‌ இந்கிலைமைக்கண்‌ வெளிவா ரா இருப்பினும்‌ 
தமது நெஞ்சத்‌ துண்மையின்‌ இதுவெனச்‌ தன்மையாற்‌ சுட்டியுங்‌ கூறினார்‌. 
ஈகை உவகை முதலிய பலதிறத்தனவாகலிற்‌ பிறிதோடியைபு நீக்கிய விசே 
டணத்தான்‌ ஈண்டிகழ்ச்சிசகை என்றார்‌. சுட்டு முன்னையது சா தியொருமை. 


ஓங்குசெப மாலைகொ டிருத்தனுல கெல்லா 
மீங்குயர்‌ தவங்கள்செய வென்றினித கொள்ளாய்‌ 
காங்கிய படைத்தொழில்கள்‌ சார்பொடு பழக்கும்‌ 
பாங்குள பணிக்கர்கர பத்திரம காகும்‌. 
இ-ள்‌: ஒங்கு செப மாலைகொடு இருத்தல்‌ - ஈங்கடவுள்‌ உயர்ந்த 
செபமாலையைத்‌ திருக்கரத்திற்கொண்டு கல்லாலவிருக்ஷ நீழலில்‌ வீற்றிருத்‌ 
தல்‌, ஈங்கு உலகு எல்லாம்‌ உயர்‌ தவங்கள்‌ செய என்று இனிது கொள்‌ 
ளாய்‌ - இவ்வலகச்தவர்க ளெல்லாம்‌ உயர்ச்ச தவங்கள்‌ செய்யும்‌ பொருட்‌ 
டென்று ஈன்கறிர்து கொள்ளக்‌ கடவாய்‌, தாக்கிய படைச்‌ தொழில்கள்‌ 
சார்பொடு பழக்கும்‌ பாங்கு உள பணிக்கர்‌ கரபத்தரம்‌ அகும்‌ - அது சை 
சளிலே தாங்குகின்ற படைக்கல வித்தைகளை மாணாக்கர்க்‌ கன்போடு பயிற்‌ 
றும்‌ கடப்பாட்டையுடைய ஆசிரியர்களது கையின்கணுள்ள வாட்படை 
போலாகும்‌ என்றறிர்துகொள்ளச்‌ கடவாய்‌ எ-று. 
மறுபொருளுவமை, ஈங்கடவுள்‌ செபமணி மாலையைத்‌ தம்‌ திருக்‌ 
கரத்திற்‌ கொண்டு வடவிருக்ஷகீழலில்‌ வீற்றிருத்தல்‌ தம்‌ பொருட்டன்‌ தி ஆன்‌ 
மாக்கட்கு யோகநிலையை அறிவுறுத்தும்‌ பொருட்டென்‌ றறிச்துகொள்ளச்‌ 
கடவாய்‌ என்றாரென்பது கருத்தென்க, அவர்‌ பேரருளின்‌ வயத்த 
ராகலின்‌, அலவர்க்கதுவே கடப்பாடு, அஃதொழிர்து வாளாவிருத்தல்‌ 
அவரது போருட்கு இழுக்காய்‌ முடியுமெனப்‌ பொருட்கோதி வவியு தீத 
வார்‌ சார்பொடு பழக்கும்‌ பாங்குள பணிக்கர்‌ கரபத்நிரமதாகும்‌ என 
உவமைக்‌ கடைகொடுத்தோ தி வலியுறுத்தினார்‌. இதனால்‌ மன்னுசெபமாலை 
கொ டிருக்குமது மற்றே, ருன்னரிய ஈற்கடவு ரூண்டென நினைக்தோ 
என முதலாம்‌ கூற்றில்‌ ஆரோபித்த சகுற்பனுதோஷம்‌ பரிகரிக்கப்பட்ட ௮. 
கரபத்திரம்‌ - வாள்‌, ஆரோபித்தல்‌ - ஏற்றுதல்‌, (௪௪) 
ஈட்டிய தவப்பய னிலாதவர்கள்‌ போலூ 
ஞட்டமுடை யாரெதிர்‌ கடி.த்‌இடுவ னென்றாய்‌ 
காட்டவனல்‌ போலுடல்‌ கலந்துயிரை யெல்லா 
மாட்டுமொரு ஈட்டுவனெம்‌ மண்ணலென வெண்ணாப்‌. 


ஆ 


புத தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩. ௫௭ 


இ-ள்‌: ஈட்டிய தவப்‌ பயன்‌ இலாதவர்கள்போல்‌ ஊன்‌ சாட்டம்‌ . 


வம்பை ௪ இர்‌ ஈடித்திடுவன்‌ என்றாய்‌ - சனனங்கடோற மீட்டிய புண்‌ 
ணியப்‌ பயனாயெ அனுபவப்‌ பொருளில்லாத இவ்வுலகத்து சாடகர்களைப்‌ 
க ஈங்கடவுள்‌ ஊனச்கண்ணை யடைய இவ்வுலகத்‌ அப்‌ பேனஸ்த்சன்‌ காண 
அவர்கட்கெதிரே ஊனகடனஞ்‌ செய்வாரென்ற கூறினாய்‌, எம்‌ அண்‌ 
திகம்‌ அன்‌, காட்ட அனல்‌ போல்‌ உடல்‌ கலச்ஐ உயிரை எல்‌ 
லாம்‌ ஆட்டும்‌ ஒரு சட்வென்‌ என எண்ணாய்‌ - விறகன்கண்ணே தியைப்‌ 
AS உடம்பின்கண்‌ வியாபித்து நின்று உயிர்களை யெல்லாம்‌ பஞ்சகிருச்‌ 
கியத்தள்‌ அகப்படுத்‌தியச்சி இஃபரங்களில்‌ விட்டாட்டி ஞானக்கண்ணை 
யுடையார்ச்கு மாத்திரம்‌ ஒருவாறு புலப்படும்‌ ஒர்‌ ஞானநாடகவாசிறிய 
சென்று அறிர்தகொள்ளக்‌ கடவாய்‌ ஏறு, 

பஞ்சகிருத்தியத்‌ துள்‌ அசப்படுத்‌ இயக்கி ஆட்டும்‌ ஞானராடக வாரிய 
ரெனவே, ஆன்மாக்கள்‌ பாசபர்த வேதனை யகன்று கைவல்லிய ௬௧ மடை 
தல்‌ ச,ச்தியமென்பது தாற்டரிய மாகலின்‌, தம்மின்‌ மேம்பட்டவரொ 
வருமின்றிச்‌ தாமே மேம்பட்டவர்‌ என்பது தானே ந 
காட்டம்‌ - விரகு, விறகின்‌ கட்டீ அச்தர்ப்பவித்‌ இரு.ச்‌ கலை, “விறடுற்‌ 
தீயினன்‌ பாவிற்படு ரெய்போல்‌, மறைய. நின்றுஎன்‌ மாமணிச்‌ சோதியா 
னுமவுகோ ட்‌ டுணர்வு கயிற்றினான்‌, மூறுகவாங்க்‌ கடைய மேன்‌ நி ; 
குமே! என்னுர்‌ திருவாக்கானு மநிக,  ஊனக்கண்‌ ஞான ன்‌ 
மண சரமையை, ''ஊனச்கண்‌ பாச முணரா பதியை ஞானக்கண்‌ பல 
வாத்‌ சாடி!” என்பதனனு முய்ச்துணர்க, இதனால்‌ ஈல்லறிலினோர்சள்‌ 
சிலர்‌ சாடுபவ குண்டா, யல்லதுத மிச்சைதனி லாடுபவருண்டேோ என 
இரண்டாய்‌ கூற்றின்மேல்‌ ஆரோபித்த . கற்பனா தோஷம்‌ பரிகரிக்கப்‌ 
பட்டது. 

கீற்றினை யணிர்‌ கதுவெ னின்னிறைவ னென்‌ றே ப 

சாற்றினை யுயிர்க்‌ படர்‌ தணிக்கவென வெண்ணாய்‌ 

தோர்றியுள தம்புகல்வர்‌ அன்பமுறும்‌ வெர்கோப்‌ 

மார.ற்றும்வகை யன்னைய ரருக் நிய மருந்தாம்‌. 


இ-ள்‌: நின்‌ இறைவன்‌ நீற்றினை அணிர்சது என்‌ என்று சாற்‌ 
நினை - அங்கடவுள்‌, தமது செம்பவளச்‌ திருமேனியின்மீ து விபூதிதார 
ணஞ்‌ செய்ததென்னையென்று முன்னர்‌ ஆகேபித்தனை, உயிர்க்கு இடர்‌ 
தர்க்க என எண்ணாய்‌ - ௮௮, ஆன்மாக்களது பிறவித்‌ துன்பத்தை நீக்கி 
யருளும்‌ பொருட்டென்‌ றறியக்‌ கடவாய்‌, தோற்றி உள க தல்வர்‌ 
ன்பம்‌ உறும்‌ வெம்‌ நோய்‌ மாற்றும்‌ வசை அன்னையர்‌ அரும்‌ இய ந்‌ i 
ஆம்‌ - அஃது, தங்கணவராற்‌ றம்மாட்டே தோற்றுவிக்க தல்ல ப 
குழர்சைகளது தன்பமிக்க கொடிய சோயை நீக்கும்பொருட்டு கற்றாய்‌ 


உட்கொண்ட மருந்து போல்வதாம்‌ - எற, 
© 


மந்து 


௩௫௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


ஈண்டுத்‌ தோற்றி என்பது பிறவினைப்‌ பொருளில்‌ வந்தத; “தொல்‌ 
காப்பியனெனத்‌ தன்‌ பெயர்‌ தோற்றி” என்புழிப்போல; தன்‌ வினைப்பொரு 
ஸில்‌ வர்ததெனக்‌ கோடலு மொன்று, (௭௬) 
புல்லறிவு கொண்டுபல பொச்துமொழி புத்தா 
நில்லவன லாலொருவர்‌ நீறணிவ அண்டோ 
நல்லதிரு மீற்றினள ஈன்குமறை தானே 
சொல்லுமச லாலொருவர்‌ சொல்லவெளி தாமோ. 
இ-ள்‌: புல்‌ அறிவு கொண்டு பல பொத்து மொழி புத்தா நில்‌ - 
அற்ப வறிவைச்கொண்டு பல பொய்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கற்பித்துக்‌ கூறும்‌ 
புத்த குருவே இனி அல்வளவி னின்‌ குதர்க்கத்தை நிறுத்து, அவன்‌ 
அலால்‌ ஒருவர்‌ நீறு அணிவது உண்டோ - அக்கடவுளல்ல ௮ மற்றொரு 
வர்‌ பிறர்‌ துன்பத்தைத்‌ தீர்க்கும்‌ பொருட்டுச்‌ தர்திருமேனியில்‌ விபூதி 
தரிப்பது முண்டோ, இல்லையே, ஈல்ல இருநீம்நின்‌ உள ஈன்கு மறை 
தானே சொல்லும்‌ - நல்ல விபூநிபினிட த்‌ துள்ள, மமமையை வேத சிவாக 
மங்களே பிரசங்டிக்கும்‌, அது அலால்‌ ஒருவர்‌ சொல்ல எளிது ஆமோ - 
அம்முதனூல்களல்ல அ மற்றெருவர்‌ சொல்ல ௮ஃகெளியதோ எ-று, 
மற்றொருவர்‌ பிறர்‌ துன்பத்தைத்‌ இர்க்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தர்‌ திரு 
மேனியில்‌ விபூதி தரித்தவழி அது தீருமாயி னன்றே அங்கனர்‌ தரிப்பர்‌, 
தரியாதொழிக்கமையின்‌ அது இராதென்பதும்‌, தரித்‌ துத்‌ இர்த்தலாம்‌ சிவ 
பெருமானொருவரே ௨௨ூழ்கு-மெய்க்கடவுளென்பதும்‌ இனிது பெறப்படு 
மாகலின்‌, இஃதொன்றுமே பதிகிச்சயம்‌ செய்தற்கமையும்‌. அமையவே, 
இனி நின்‌ குதர்க்கத்தை இவ்வளவி னிறத்தென்பார்‌ புல்லறிவுகொண்டு 
பல பொத்துமொழி புத்தா, நில்லவனலா லொருவர்‌ நீறணிவதுண்டோ 
வென்றும்‌, பவரோகத்துக்குப்‌ பரம ஒளஷதமாகலின்‌ ஈல்ல இருரீறென்‌ 
றும்‌, முற்றறிவுடைய முதல்வன்‌ வாச்காகவி.எ்‌ ௮௮ சொல்லுதல்‌ கூடுமென்‌ 
பார்‌ மறை தானே சொல்லுமென்றும்‌, ஏனையர்‌ இற்றறிவையுடைய பசுக்க 
ளாதலின்‌ ௮வசாம்‌ சொல்லப்படுதல்‌ கூடாதென்பார்‌ ஒருவர்‌ சொல்ல 
வெளிசாமோ என்றுங்‌ கூறினார்‌; மறை சாஇயொருமை. பொத்து - பொய்‌, 
மடமை சுசியுடைமை முதலாயின இவ்விரு செய்யுளானும்‌ செய்ய வொளி 
தங்கு திருமேனி தனினீறே, அய்யதென வோவுமது தொல்லிறை புனைக்‌ 
தான்‌ என மூன்றாங்‌ கூற்றின்மேல்‌ ஆரோபித்த கழ்பனுதோஷம்‌ பரிகரிக்‌ 
கப்பட்டது. ௦ (௭௭) 
பாகமதி அத்தமியை வைக்‌ கல்பழு தென்றாய்‌ 
போகமுல குக்கருள்‌ புரிம்தருள வென்றே 
மாகமு௫ லொத்சமுழன்‌ மங்கையொ டிருக் கான்‌ 
யோகமுயிர்‌ கட்குதவ யோகவுரு வானான்‌. 


புத்தரைவா தில்வென்‌ற சருக்கம்‌ ௩௫௯ 


இ-ள்‌: பாகமதில்‌ உச்சமியை வைத்தல்‌ ப ன்றாம்‌ ப்‌ 
எட்டின்‌. தம்பாகத்தே உமாதேவியை இற ல்களில்‌ ட்‌ 
கூறினாய்‌, உலகுக்குப்‌ போகம்‌ புரிச்தருள என்றே மாக முகில்‌ ஒத்த 
குழன்‌ மங்கை. ஒடு இருந்தான்‌ - அபக்குவான்மாச்சட்குப்‌ போகமூட்டி த்‌ 
சொல்லைப்பாகம்‌ வருவித்தற்‌ பொருட்டென்றே அகாயச்தின்கட்‌ க்‌ 
சரிக்கும்‌ முகலையொத்சத கரிய கூச்தலையடைய உமாசேவியோடு கூ ள்‌ 
போகவடிவாயிருர்‌ தனர்‌, உயிர்கட்கு யோகம்‌ உதவ யோக உருவு ண 
பக்‌ ய்‌ ப . ௪ ்‌ 
பட நன்றும்‌ யோகமுசத்தி யுதவுதற்பொருட்டு யோகவடிவா யிருச்‌ 
கங்கடவுள்‌ தம்பாகத்து உமாதேவியை இருத்தியருளியது தம்போச 
விச்சையின்‌ பொருட்டன்று, போக விச்சை இிர்ச்சவழியே பாகம்வா தி 
சத்திக்குமாசவின்‌, அபக்குவான்மாக்கட்குப்‌ போகத்தை நூட்டித்‌ Q ட ன்‌ 
அப்‌ பாகம்‌ வருவிச்சம்பொருட்டே என்பது, தவனை றக 
முத்தி யுதவுதற்‌ பொருட்டு யோகவடிவாயிருத்தலான்‌ நிச்சயித்‌ கில 
மென்பார்‌ மேற்‌ பெறப்பட்ட சனையே ஈண்டுச்‌ தந்து யோக முயிர்கட்‌ 
ஸு ,யோசவுருவானான்‌ என்றும்‌, அபக்குவான்மாக்களென்பார்‌ உல 
ன்ஸ்‌ பக்குவானமாக்களென்பார்‌ உயிர்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. போக 
க தீர்ச்ச வழியே முத்தி சத்திக்கு மென்பது, “பேலெற்காட்‌ 
ஒரே, சேருவர்‌ வீடும்‌ போகம்‌ தீர்ச்‌ தழிச்‌ சேர்தலாலே” என்ப is 
மறிக, என்றே - எனத்‌ திருவுளங்‌ கொண்டே. ““போடெயொ யி ர 
பத போகத்தைப்‌ புரிசலோரார்‌, யோடியா யிரும்‌ அமுத்தி ல்‌ ப 
மோரார்‌, வேசியானாற்போற்‌ செய்த வினையினை வீட்டலோசா யொ ட்‌ 
செல்லா மும்பரி லொருவனென்பார்‌” “முூன்புலசன்ற மம க்‌ ணி 
வா, டின்புறும்‌ யோக யெழுபுவிக்கரசே!'! என்பனவு ல்க ப 
வர்தன்‌. அநாதியே தொடர்ச்ச கன்மங்க எனைத்‌ தும்‌ லட து 
தொலையாமையானும்‌, அக்கன்‌ மங்களை இயற்று தற்கு ட 
கருவி 'யாதலானும்‌, அவ்விச்சைதான்‌ பெரும்பான்மையும்‌ காம ள்‌ ட்‌ 
அர்‌தர்ப்பவித்தலானும்‌, அச்கரமம்‌ இவ்வுலகத்‌ தப்‌ பெண்களால்‌ ட்‌ 
பதெலானும்‌, உலகானுக்கரக சத்தியையே ஈண்டுமையாயெ ன்‌ 
ரூபிகரித்தமையானும்‌, ௮ச்சச்தியோடு கூடி உத்திமோடிச் துப்‌ ட 
மூர்த்தியும்‌, அவ்வறுக்கிரகம்‌ பெற்ற பின்னர்‌ உத்‌ வோல்ட்‌ oe 
யின்‌ அச்ச,த்‌ தியினின்‌ அம்‌ பிரிர்து யோக மூர்த்தியும்‌ அயிலைரென்‌ ன்‌ 
சைவத்துள்ளுறை யென்க, இன்னோரன்ன சைவத்‌ அள்ளு ல 
களை _புய்ச்துணராமையிழ்‌ பரசமயிகள்‌ தம்முட்‌ லக்க ம்‌ ர்க்க 
தோன்றியவாமெல்லாக்‌ கூறி இங்கன மிடர்ப்படுவாராயினுசென்ப்‌, தட்ட 
டுக்‌ சத்தியென்பதற்கு வல்லமையென்ப அ பொருளன்றிப்‌ வப்் ல்‌ 
பொறாளன்று, இதனாம்‌ பங்குபடு பெண்வடி வு பாரி.ன்மிசை rs 
னும்‌ காலாய்‌ கூற்றின்மேல்‌ ஆசோபித்த கற்பனா த்வம்‌ ங்க A 
பாதிமடமா தினுருவானா, லுங்களிறை நீர்‌ துறவி ற்ற டது ன்‌ 
னும்‌ ௮வாச்தர தகோஷச்தோடும்‌ பரிகரிக்கப்பட்டது. i ல) 


சிழ்‌ 


௩௭௬௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 
அற்தர்கர முற்றதடி யன்றிய/ றி யார்போ 

லிக்‌ A கற்றனை யினிப்பிறிது கேராய்‌ 
மைந்‌ அபுனை சக்கவிடை யான்மலரின்‌ மன்னுங்‌ 
கற்தமென நின்றநிலை கண்டிலைக ணில்லாய்‌. 


இ-ள்‌: அர்சர்‌ கரம்‌ உற்ற தடி அன்றி அறியார்‌ போல்‌ - குருடர்‌ 
தங்கையிலகப்பட்ட ஊன்றுகோலை யல்லது பிறிதொன்றை அறியமாட்‌ 
டார்‌ அது போல, இர்தமொழி கற்றனை - இவ்வாக்ஷேபங்களை மாத்திரம்‌ 
வினவக்‌ கற்றுக்கொண்டனை, இனிப்‌ பிறிது தேராய்‌ - இணி இவ்‌ 
வாக்ஷூப சமாதான மின்னதென்‌ றறியமாட்டாய்‌, கண்‌ இல்லாய்‌ - அறி 
வில்லாதவனே, மைர்து புனை சக்த விடையான்‌ மலரின்‌ மன்னும்‌ கந்தம்‌ 
என நின்ற நிலை கண்டிலை - வலிமை பொரும்‌ திய அழகிய விஷ்ணுவாகய 
இடபத்தை வாகனமாகக்‌ கொண்ட கஞ்‌ சிவபிரான்‌ மலரின்க௧ண்‌ மணம்‌ 
போல உலகெங்கும்‌ வியாபித்து மறைந்து மிற்கும்‌ அகண்ட பரிபூரண சச்சி 
தானந்த நிலையை நீ சிறிது மறிக்தாயில்ல எ-று. 
அந்நிலையை நீ ஒரு சிறிதறிதல்‌ கூடுமாயின்‌ இங்கனம்‌ பிணங்கி வாதிக்க 
மாட்டாயென்பது கருத்து. பிறிது சாதியொருமை. அர்தகரன்றி அந்த 
ரென்பதும்‌ குருடருக்கோர்‌ பரியாயசாமமென்க. அத ““அத்தினபுரி யதனி 
லைவருட னரியுஞ்சென்‌ றச்தன்முன்னர்ப்‌, பத்தியா! அற அக்‌. என்பத 
னானு மறிக, கண்‌ - அறிவு, அ “கடவுட்‌ கண்ணே! ்‌ என்புழிக்‌ “கண்‌ 
அறிவ” என்னும்‌ பொழிப்புரையானு மறிக. கண்டிலையென்பதற்கேற்பக்‌ 
சண்‌ என்றதை ஞானக்கண்ணெனச்‌ சொற்ரித்திரம்‌ பட வைத்துரைக்க. 


காண்டல்‌ ஈண்டறிதன்மேற்று. (௭௯) 


அகி யோகிமிகு போகியரு வாகு 

சோதிவெகு ரூபிசுக வாரிதுய 5 

நீதிமணி மன்றதனி னின்ற நிலை யல்லால்‌ 

யா அமுடி யாதுபதம்‌ யாரறிவ ரென்றார்‌. 

இ-ள்‌: வெயோட .. தக்ஷிணா மூர்த்தியும்‌, மிகுபோடு - அர்த்த நாரீசு 

வாரும்‌, அரு ஆகும்‌ சோதி - விச்து தாது சக்தி இவங்களும்‌, வெகுரூபி - 
பிரம விஷ்ணு உருத்திர மகேசுவரர்களும்‌, சுகவாரி - சதா௫வ மூர்த்தியும்‌, 
தூயர்‌ இல்லா நீதி - இர்சவக்தரு பேதங்சளையுங்‌ கடர்த நிராமய நீ.தியமா 
இய, ஆதி - அதிசயரிலையையுடைய சங்கடவுள்‌, மணிமன்றதணில்‌ கின்ற 
நிலை அல்லால்‌ - அழயெ சனகசபையின்கட்‌ சசளீகரித்து நிற்கும்‌ ௮சவரத 
தாண்டவ நிலையை ஒரு சிறிதறிவதல்லஅ, முடி யாது பதம்‌ யாது - அவருக்‌ 
குத்‌ திருமுடி யாது திருவடி யாது, யார்‌ அறிவர்‌ என்றார்‌ - அவரை 
யாவர்தாம்‌ அறிய வல்லுச ரென்று திருவாதலூரடிகள்‌ சுவமதஸ்தாபனஞ்‌ 
செய்தருளினார்‌ ௭-௮. 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௬௧ 


ஆதி - அதிசயம்‌; ஆகுபெயர்‌, அதிசய நிலை உருவம்‌ அருவம்‌ ரூப 
மென்னும்‌ இம்‌ முத்திற வடிவங்களும்‌ தம்முள்‌ ஒன்றோ டொன்று வேறு 
4 பட்டகிலை. இணி ஆதி முதற்கடவுளென்றுமாம்‌, நீதி- ஈடத்துபவர்‌, அது 
... *நிதியாய்‌ நிபமாய்‌ நிபமாவதற், கேதிலாதவர்‌” என்பதனானு மறிக. துறவி 
யாகிய தமக்கு உபதேசமூர்த்‌ தியாதன்மேல்‌ ஏற்புடைக்‌ சட்வுனுமாகிருத 
தீவின்‌, யோக ரூபியாகிய தக்ஷிணாமூர்ச்தியை, வெகுரூபி என்பதனுட்‌ 
பெறப்பட்ட மஹேசு வர வர்ச்கத்தினின்றும்‌ வேறபிரித்தோ தினார்‌. யோக 
வடிவுக்குப்‌ போகவடிவம்‌ வேறுபட்டதாகலிற்‌ போடியாயெ அர்த்த நாரீச 
வரசையும்‌ அவ்வாறு பிரித்தோ தினார்‌, புத்தி முத்தி யிரண்டும்‌ தருதவிற்‌ 
சதாசிவமூர்‌த்தியைச்‌ சுகவாரி யென்றார்‌. ஈங்கடவுள்‌ வாக்கு மனாஒித கோ 
சரப்‌ பொருளாதலின்‌, தமதுண்மை நிலையைத்‌ தாமே அறிவிக்க சாம்‌ அவ 
ரது திருவருளை முன்னிட்டு நின்று ஒரு சிறிதறியின்‌ அறிவதல்லது ஈம்‌ 
மியல்பானறிய நாம்‌ வல்லேமல்லேம்‌ என்பது கருத்து, “லமோ வுலகம்‌ 
போலத்‌ தெரிப்பரித தனான்கிற்குங்‌, கோலமு மறிவாரில்லை” “பாதாள மேழி 
னுக்டழ்‌ சொற்கழிவு பாதமலர்‌, போதார்‌ புனைமுடிபு மெல்லாப்‌ பொருண்‌ 
முடிபே, பேதை யொறாபாற்‌ நிருமேனி யொன்றல்லன்‌, வேதமுதல்‌ 
விண்ணோரு மண்ணும்‌ அதித்தாலு, மோத வலவா வொருதோழன்‌ 
றொண்டருளன்‌, கோதில்‌ குலத்தரன்றன்‌ கோயிற்‌ பிணாப்பிள்ளைகா, 
ளேதவனூ ரேதவன்பே ராருற்று ராரயலா, ரேதவனைப்‌ பாடும்‌ பரிசே 
 லோரெம்பாவாய்‌”” என்னும்‌ தருவாக்குக்களும்‌ இக்கருத்தேபற்றி ௧ஈதன. 
... இன்னும்‌ இச்‌ செய்புட்கு, ஈங்கடவுள்‌ சிவயோகியும்‌, மிகுபோகியும்‌,  நிஷ்‌ 
.. களரும்‌, சகளரும்‌, சகோதஇியுமாயிருப்பவர்‌. அவர்‌ பிறவித்‌ துயரை இல 
_ தாகச்‌ செய்யும்‌ பராசத்தியால்‌ அதிட்டிக்கப்பட்ட கனகசபையில்‌ நின்று 
ரூம்‌ நிலையை அறிவதல்லது அவருக்கு ஆதியு மர்தமு மில்லை அவரை 
யாவர்‌ அறிய வல்லுகர்‌ என்றார்‌ எனச்கோடலு மொன்றென்க. இப்‌ 
பொருட்குத்‌ துயரில்லா நீதி யென்பதனை “மலைவில்லார்‌! என்பது 
போலக்‌ கொள்க. (௮0) 


ப 


மைந்தர்மட வார்தமது வாக்கிறைவி நீயே 
யிச்சுவகை பொய்ம்மொழி யியம்புவகெ னென்றே 
யந்தமில வரயெ வருங்கலைகள்‌ வல்லார்‌ 


முந்துகலை மாதினை முனிந்திது மொழிக்‌ தார்‌, 


இ-ள்‌: அர்தம்‌ இல ஆதிய அரும்‌ கலைகள்‌ வல்லார்‌ - முடிவற்ற 
அரிய கலை ஞானங்களில்‌ வல்ல திருவா தவரடிகள்‌, 
தமது வாக்கு இறைவி நீயே - ஆடவர்‌ மகளிரது வாக்டிவிறார்து ௨௪ 
ணிப்பிக்கும்‌ தலைவியாகிய நாமகணீயே, இர்தவகை பொய்‌ மொழி இயம்பு 
வது என்‌ என்றே கலை மாதினை முச்து முணிர்து - இர்தப்‌ புத்தகுரு முத 
விய புச்சர்களது வாக்கிலிருக்து இர்தப்பிரகாரம்‌ பொய்வார்‌ த்தைகளைச்‌ 
46 


மைந்தர்‌ மடவார்‌ 


அதை அதின்‌ பமா த 


௩௬௨ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 
கூஅவிப்பதென்னையென்ற முன்னர்ச்‌ கோபித்த, இது மொழிர்தார்‌ - 
பின்னர்‌ இதனைக்‌ கூறியருளுவாராயினர்‌ எ-று. 


இயம்புவ தென்னுமொருமை அத்தொழின்மே னின்றது. இயற்றும்‌ 
வினை முதலாய புத்தகுரு முதலாயினார்‌ செய்யும்‌ வெசிர்தைக்‌ குற்றம்‌ 
ஏவும்‌ வினை முதலாகிய நாமகண்மாட்டும்‌ எய்‌ அதல்‌ ஒருதலையென வவி 
ய௮த்துவார்‌ அவ்வேவுதற்‌ கறாத்தாவை இயம்மதற்‌ கருத்தாவாக வைத்து 
மைர்தர்‌ மடவார்‌ தமது வாக்கிறைவி நீயே, இர்தவகை பொய்ம்மொழி 
யியம்புவதென்னென் அம்‌, கலைமகளை முனிர்து கோடற்கேற்ற உரிமை 
விசேடம்‌ இருவருளானன்றி அவரது கல்லித்திறத்கானு முண்டென்பது 
விளக்குவார்‌ ௮க்தமிலவாயெ வருங்கலைகள்‌ வல்லார்‌, முக்துகலை மாதினை 
மூனிக்தென்றுங்‌ கூறினார்‌. சிவபெருமானைப்‌ புகழ்வித்தற்குரிய நீயே 
இகழ்விப்பது நினக்குய்‌ தியில்‌ குற்றமா மென்றார்‌ என்பது கருச்து. இதனை 
வருஞ்‌ செய்யுளான்‌ இனி த விளக்குப்‌. (௮௧) 


வேறு, 


தொக்க கான்மறை சொல்‌ லுரீ யிவை சொல்வ தென்கலை மாதராய்‌ 
தக்கன்‌ வேள்வியி அன்ற னா சடிர்கதின்று மறப்பதே 

முக்க ணானரு ளில்லை யென்றிடு மூகர்‌ நாவை யகன்‌ றுநீ 

நக்க னர்‌ திரு வாணை யேகென நரம டர்தையு மஞ்சள்‌. 


இ-ள்‌: கலை மாதராய்‌ - கலை மகளே, தொக்க நால்‌ மறை சொல்‌ 
லும்‌ நீ யிவை சொல்வது என்‌ - தொகுதியாகிய சதுர்வேதங்களைச்‌ இவ 
பிரானே பரமபதியென்று பிரமாவின்‌ வாக்கிவிருச்‌ துண்மை கூறிய நீ ஈண்‌ 
டதற்குமாறாக இப்புத்தகுரு மூதலாயிஞர்‌ வாக்கலிருர்து அவர்‌ பரமபத 
யல்லரென்றற்‌ ரொடக்கத்துப்‌ பொய்ம்மொழிகளாகய இன்னோரன்னவற்‌ 
றைக்‌ கற்பித்துக்‌ கூறுகின்,தென்னையோ, தக்கன்‌ வேள்வியில்‌ உன்றன்‌ 
காசி தடிர்தது இன்று மறப்பதே - சிவபிரானை நிர்‌ இச்‌ இயற்றிய தக்கன து 
யாகத்தில்‌ உடம்பட்டிருர்த நின்‌ மூக்கை வீரபத்திர முத்திரர்‌ துணித்த 
தண்டத்தை நீ இப்பொழுது மறர்துவிடலாமா, முக்கணான்‌ அருள்‌ 
இல்லை என்றிடு மூகர்‌ சாவை அகன்று நீ நக்கனார்‌ இருவாணை ஏகென .. 
சோம சூரியாக்கிணிகளாகிய மூன்று திருக்கண்களையுடைய சிவபிரானது 
இருவருள்‌ உலகிற்கில்லே யென்று மறுக்கும்‌ இப்பதிகர்களது ஈாக்கை 
விட்டகன்று நீ சிவாஞ்னைப்படி போய்விடென்று சடிச்து கழற, நாமடர்‌ 
தையும்‌ அஞ்சினாள்‌ - அதற்கு சா மகளும்‌ அச்சம்‌ கொண்டனள்‌ எ-று. 

விகாரத்தாற்‌ மொச்ச மான்மறையு மென்னும்‌ முற்றும்மை எச்சமுமா 
இச்‌ வொகமங்களையம்‌ தழீயிற்று; 
மென்னும்‌ உம்மை உயர்வு சிறப்பின்சண்‌ வர்சது, முக்கணானருளில்லை 


ஏகாரம்‌ எதிர்மறை, சாமடச்தையு 


ஆ. 


புத்கரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௬௩ 


யென்பது தாற்பரியத்தாற்‌ பதியல்லர்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ பயப்ப நின்றது. 
.. தக்கனது யாகத்தில்‌ சாரி தடியப்பெறுதலாகிய முன்னை நிகழ்ச்சியை ஈண்‌ 
டெடுச்துக்காட்டி அறபவத்தில்‌ வைத்து வலியு ச்சல்மேலும்‌, ஈக்கனார்‌ 
இருவாணையும்‌ தர்‌.து அஞ்சுவித்தவின்‌ நாமடர்தையும்‌ அஞ்சினா ளென்றும்‌, 
அள்வாணையத சடச்சர்கரிய விசேட ஆற்றலை யுணர்த்து தற்கு நக்கனாணை 
யென்னாது நக்கனார்‌ திருவாணை யென்றும்‌ கூறினார்‌. மூர்‌ எளியவர்‌. 
இது எழு£ரடியாரிரிய விருத்தம்‌. (௨) 


அஞ்சி வஞ்சகர்‌ காவி னின்று மகன்ற பின்பவர்‌ சாமெலா 
நஞ்சை யின்‌ றவர்‌ போலொ டுங்டி ஈடுங்கி முகர்க ளாயிஞர்‌ 
கெஞ்ச நரொர்துபி னீழ சாட னிறைக்தி டுஞ்வெ ஞான நா 
லெஞ்ச லின்றிய செல்வர்‌ பாத மிறைஞ்ச நின்‌ றிது கூறுவான்‌. 


இ-ள்‌: அஞ்சி வஞ்சகர்‌ சாவில்‌ தின்றும்‌ அகன்றபின்பு - சாமகள்‌ 
அதற்கச்சங்கொண்டு கபடிகளாடிய புத்தாகளது வாக்கணின்று நீங்கெ 
பின்னர்‌, அவர்‌ எல்லாம்‌ நஞ்சு அயின்றவர்‌ போல்‌ ஒடுங்கி ஈடுங்கி மூகர்‌ 
. கள்‌ ஆயிஞர்‌ - அப்புத்தர்களனை வரும்‌ விஷத்தை உண்டவர்களைப்போல 
... மனமொடுக்கிச்‌ சரீர நடுக்க ஊமைகளாயினர்‌, பின்‌ ஈழ காடன்‌ செஞ்‌ 
சம்‌ நொந்து - அதன்‌ பின்னர்‌ ஈழமண்டலா திபதி கண்டு மனம்‌ வருர்தி, 
நிறைந்திடும்‌ வெஞான நால்‌ எஞ்சல்‌ இன்றிய செல்வர்‌ பாதம்‌ இறைஞ்சி 
நின்று இது கூறுவான்‌ - இரிபதார்த்த லகஷணங்கணிறைந்த வெஞான 
.. தூல்களில்‌ ஒரு சிறிதுங்‌ குறைவற்ற அருட்செல்வராயெ திருவாதவூரடிக 
டது இருவடிகளை வணக்கி எழுர்து நின்று இதனை விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ , 
வான்‌ எ-று, 


டக 
ப 


தாமென்பது கட்டுரைச்‌ சுவைக்கண்‌ வச்சது, அரசன்‌. கபடரிர்தை 
யிலனும்‌ வாதத்திற்‌ கர்கியனுமாகலின்‌ ஊமையாகம்‌ கேதுவின்மைகாட்டி 
.. விலக்குவார்‌ கபடிகளும்‌ வாசத்திற்‌ கந்கியர்களுமாயெ எனைப்‌ புத்தர்களை 
சுண்டு வஞ்சகரென்றார்‌. அரசன்‌ கபடசிக்தையிலனாதல்‌ முன்னை நிகழ்ச்சி 
பற்றிச்‌ செள்ளிதிம்‌ றுணியப்படும்‌. படுமாயின்‌, செஞ்ச சொர்ததெற்றுச்‌ 
.... செணின்‌, இர்சாள்காறும்‌ உயிர்க்குறுதி பயவாத இப்பொய்ச்சமயத்தை 
மெய்ச்சமயமெனக்‌ கொன்னே விசுவித்‌ அழன்றேனே என்னறி விருர்தவா 
மென்னை என்னும்‌ அச்சமிகுதி பற்றியென்க. சேசாபிமானம்ப ற்றி எனச்‌ 
கோடலுமொன்று. ஈண்டு வஞ்சகரென்ற து புத்‌ தகுருவையம்‌ உசாத்‌ 
துணைவசையும்‌ சீடரையுமென்க, வாதிற்‌ றோற்றவர்களைச்‌ கோறலே தண்ட 
மெனச்‌ சோழமகாராசாவான்‌ மேல்‌ விதிச்சப்பட்டமையின்‌ ஈண்டப 
செயமடைர்த புத்தர்கள்‌ அதனை நினைக்கு வருந்தி ஈடுங்கொரென்பார்‌ 
நஞ்சயின்றவர்போ லொடுங்கி ஈடுக்‌இி என்றார்‌, (௮௩) 


௩௬௪ திருவாதலூடி கள்‌ புராணம்‌ 


சொல்ல வல்லவர்‌ மூகை யாயினர்‌ சொல்லிலா வொரு மூகையாம்‌ 
வல்லி யென்புதல்‌ விக்கு மூகை மறைந்து நல்லுரை கூடின 

னல்ல கொண்ட ஸனுமக்கு கானென நரய னாரவ டன்னைநீ 

யொல்லை யிங்கழை யென்ன வந்தவ ரூல்மை சேரவை நண்ணினாள்‌. 


இ-ள்‌: சொல்ல வல்லவர்‌ மூகை ஆயினர்‌ - பிறவி தொடுத்துப்‌ பேச 
வல்ல புத்தர்கள்‌ இதுபொழுது ஊமைகளாயினார்கள்‌, சொல்‌ . இலா 
ஒரு மூகை ௮ம்‌ வல்லி என்‌ புதல்விக்கு - பிறவி தொடுத்துப்‌ பேசஞ்‌ சத்தி 
யற்ற ஒரு ஊமைப்‌ பெண்ணாநிய காமவல்லி போலும்‌ என்‌ மகளுக்கு, 
மூகை மறைந்து ஈல்‌ உரை கூடினால்‌ - அவ்வூமைத்தன்மை நீங்கி நல்ல 
சொற்களை வசனிக்கும்‌ வாக்கு வன்மை கைகூடுமாயின்‌, கான்‌ உமக்கு 
ஈல்ல தொண்டன்‌ என - தமியேன்‌ தேவரிருக்கு ஈல்ல ௮டிமையென்று 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, நாயனார்‌ அவள்தன்னை நீ இங்கு ஒல்லை அழை 


என்ன - இருவாதவூாடிகள்‌ அப்புதல்வியை நீ இங்கே விரைவாக அழை 


யென்று பணித்தருள, அவள்‌ (ஒல்லை) வச்து உண்மைசேர்‌ அவை ஈண்ணி 
னாள்‌ - அப்‌ பெண்‌ பிதாவாகிய பெளத்த ராசனால்‌ விரைவாக அழைக்கப்‌ 
பட்டு வந்து உண்மை பொருந்திய அச்சபையை அடைந்தான்‌ எ-று. 


பேசுவாரை ஊமைகளாக இயற்றுதலினும்‌ ஊமையைப்‌ பேச இயற்‌ 
அதலே அருமையுடைத்தென்றா னென்பார்‌ சொல்ல வல்லவர்‌ மூகையா 
யினர்‌ சொல்லிலா வொரு மூகையாம்‌, வல்லியென்‌ புசல்விக்கு மூகை 
மறைந்து நல்லுரை கூடினால்‌ என்றும்‌, புத்தசமய விசுவாசஞ்‌ சிறி அமின்‌ 
நிச்‌ சைவசமய விசுவாச்யொவேனென்‌ அ கூறினானென்பார்‌ ஈல்ல தொண்ட 
னென்றும்‌, எனைப்‌ புத்தர்‌ சைவராதற்கு இர்கிலைமைக்கண்‌ உறு திக றமாட்‌ 
டேனென்றானென்பார்‌ சான்‌ என்றும்‌, வாதத்தின்‌ முடிவாகிய வேறலை 
இடையிடின்றிச்‌ சபைக்குணர்த்த விரும்பினார்‌ என்பார்‌ ஒல்லையிங்‌ கழை 
யென்றும்‌, மெய்ச்சமய நிச்சயஞ்‌ செய்யும்‌ சபை யாகலின்‌ உண்மைசேர 
வை யென்றங்கூறினார்‌; ஈாயனார்‌ தலைவ ரென்னும்‌ பொருட்டு. (௮௪) 


நண்ணி யங்குமு னின்ற கன்னியை நன்மையாளரு நாடியே 
கண்ணி னின்னரூள்‌ செய்து பின்னர்‌ கரை த்அ முன்னரிருத்தியே 
யுண்ஸ டுங்கி யிருக்க புத்த அரைத்த தர்க்க மவைக்கெலாம்‌ 
தண்டை அங்குழல்‌ வல்லி நல்லுரை சாற்று கென்று விளம்பினார்‌. 


இ-ள்‌: அங்கு ஈண்ணி முன்‌ நின்ற கன்னியை ஈன்மையாளரும்‌ 
கண்ணின்‌ காடி. இன்‌ அருள்‌ செய்து - அங்கனம்‌ வர்து தமக்கெதிரே 
சிறிது சேய்மைக்கண்ணிற்கும்‌ ௮க்கன்னிகையை எல்லா ஈன்மைகளையம்‌ 
ஒருங்கு கடைப்பிடி, ச்தொழுகும்‌ அத்திருவாதவூரடிகளும்‌ இருபாகடாக்ஷ 


'வீகஷூணஞ்‌ செய்து, பின்னர்‌ கரைத்து முன்னர்‌ இருத்தியே - அதன்பின்‌ 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩௬௫ 


னர்‌ இங்கனம்‌ வருகவென்று அதிசமீபத்தழைத் தத்‌ தமதபிமுகச்திருக்க 
வைத்துக்கொண்டு, தண்‌ ஈறும்‌ குழல்‌ வல்லி - தண்ணிய கழிய கூர்தலை 
யுடைய சிறுமியே, உள்‌ ஈடுங்கி இருந்த புத்தன்‌ உரைத்த தர்க்கம்‌ 
௮வைக்செல்லாம்‌. ஈல்‌ உரை சாற்றுக என்று விளம்பினார்‌ - அச்சத்தான்‌ 
மனம்‌ ஈடுங்‌கி ஈண்டிருக்கும்‌ புத்த குரு ஈங்‌ கடவுண்மிது கோஷாரோபண 
நிமித்தம்‌ வினவிய தருக்க வினாக்கட்கெல்லாம்‌ இனி நீயே கியாய சல்லா 
பங்களைச்‌ சொல்லுகவெல் ஐ பணித்தருளினார்‌ எ-று. 
கண்ணினாடியென வேண்டா கூறினார்‌ இச்சாட்டம்‌ அக்‌ கன்னிகையது 
அஞ்ஞான விருத்திகளை அகற்றிச்‌ சைவசமயப்‌ பிரவேசமும்‌ தர்‌. தமையிழ்‌ 
சகா திக்ஷையாயிற்‌ மென்னும்‌ தர்துணிபு முடித்தற்கென்க, முன்பு 
தம்மை வாதத்தில்‌ வென்று பிஸ்‌. ஊமைக எாக்தினமையின்‌, இனிச்‌ 
சமயவாத வெற்றி அவாசே யென்னு மச்ச,த்தான்‌ மனம்‌ ஈடுங்கி இருர்த 
புத்தகுருவென்பார்‌ உண்ணடுக்கியிருந் த புச்சனென்றார்‌; கரைர்தென்பது 
வவிர்து கின்றது. இருபாகடாக்ஷ்லீக்ஷணம்‌ - இருபையையுடைய கடைக்‌ 
கண்ணினது பார்வை. சல்லாபம்‌ வினாவும்‌ விடையக்கூட்டிய சொல்‌; அஹ்‌ 
நனம்‌ வருமாற்றைத்‌ இருச்சாழலுட்‌ காண்க. (௮௫) 
பற்று நன்ருண ராத புத்தர்‌ பகர்க்க சர்க்க மவைக்கெலாங்‌ 
கற்று வாச் சவர்‌ போல மன்னிய கன்னி மாறுரை கூறினாண்‌ 
மற்று மங்கையர்‌ சாழ லாம்விளை யாட லாக மகிழ்ச்யொ 


அற்ற தன்பொரு டன்னை வாசக மாக வுண்மைய ரோதினார்‌, 


இ-ள்‌: பற்று ஈன்கு உணராத புத்தர்‌ பகர்ச்த தர்க்சம்‌ அலைக்கு 
எலாம்‌ - தம்மாற்‌ பற்றப்படும்‌ சற்சமய மின்னதென்‌ றிதகாறு மறிந்து 
கொள்ளமாட்டாத புத்தர்கள்‌ வினவிய தருக்க வினாக்கட்கெல்லாம்‌, மன்‌ 
ணிய கன்னி கற்று உணர்ச்சவர்போல மாறு உரை கூறினாள்‌ - ஈண்டும்‌ 


நிலைபெற்ற அக்கன்னிகை வேதரிவாகமங்களை ஓதியுணர்ர்க மகா பண்டிதர்‌ 


களைப்போல எ திருத்தரம்‌ கூறினாள்‌, உண்மையர்‌ - அப்பொழுது மெய்‌ 
யுணர்வையுடைய திருவாசவூரடிகள்‌, அதன்பொரு டன்னை உற்று ஃ அவ்‌ 
வினாவுத்தரங்களின்‌ முடிர்தபொருளை எ திர்காலத்தவர்க்குணர் த்‌ தம்படி திரு 
வுளங்கொண்டு, மற்றும்‌ மங்கையர்‌ சாழல்‌ ஆம்‌ விளையாடல்‌ ஆக மஃழ்ச்சி 
யால்‌ வாசசமாக ஒதிஞர்‌-அகச்கன்னியர்கள்‌ தம்முட்கூடிக்‌ கைகொட்டி விளை 
யாடும்‌ சாழல்விளையாட்டின்பயத்‌ த, தாக மனமகிழ்ச்சியோடு 'பூசுவதம்வெண்‌ 
ணீஅ' என்றெடுத் தத்‌ திருச்சாழலென்னும்‌ இருவாசகமாகப்பாடியருளிஞர்‌. 


பம்று,தல்‌ - ௮ங்கேரித்சல்‌, ஈன்கு - ஆகுபெயர்‌. வாதி புத்தகுரு ஒரு 
வனேயாகவின்‌, மேல்‌ உண்ணடுங்கியிருக்த புத்தனென ஒருமைப்பாலாழ்‌ 
கூறிஞர்‌; ஈண்டு, ௮வற்கொரு சாலை மாணாக்கராஇய உசாச்‌துணை வரையும்‌ 


வ்‌ 


௩௬௭ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


சீடவர்க்கத்‌ இனசையும்‌ அவ்வா தியோடு சேர்த்து, எத்திறத்‌துச்‌ சகல வினாக்‌ 
கட்கும்‌. ௮க்கன்னிகை விடைகறினாள்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ பயப்பப்‌ புத்த 
செனப்‌ பன்மைப்பாலாற்‌ கூறினாராகலிற்‌ பால்வழுவின்மையுணர்க, அப்‌ 
பெண்‌ இராசகன்னிகையாயினும்‌ மூகத்‌ தவமுடைமையின்‌ ஒரு சிறிதும்‌ 
கற்றிலளென்பார்‌ கற்தணர்ர்தவர்போலென்றும்‌, ஈண்டும்‌ அக்கன்னிகை 
யது புகமுடம்பு நிலைபெறுதல்‌ விளக்குவார்‌ மன்னிய கன்னியென்றும்‌, 
விடையான்‌ து விஇவினை மறைவினைகளின்‌ வைத்து ரோக்குமிடத்து இரு 
இரப்படுமாகலின்‌, அவற்றுள்‌ இஃது யாதோ என்னும்‌ ஆசங்கை யகற்று 
தற்கு மாறுரை என்றும்‌, அக்சன்னிகையது வினாவுத்தரங்கள்‌ வேதாகமங்‌ 
களின்‌ சாரமாய்‌ அரும்‌ பெரும்‌ பயத்தனவாகலின்‌, இவற்றை ௪ திர்காலத்‌ 
அப்‌ பக்குவான்மாக்கள்‌ பொருட்டு ஒருதலையா னுணர்த்தல்‌ வேண்டு 
மெனச்‌ திருவுளங்கொண்டு திருவாசகமாகப்‌ பாடி வெளிப்படுத்‌ தியருளினு 
ரென்பார்‌ ம௫ூழ்ச்சியா லுற்றதன்பொருடன்னை வாசகமாக ' வண்மைய 
ரோதினார்‌ என்ஓங்‌ கூறினார்‌. உறுதல்‌ .. குறித்தல்‌. அது உற்றுக்கேட்டல்‌, 
உற்று சோச்கல்‌ என்பனவற்றானுமறிக. இனிப்‌ “பற்றுக பற்றற்றான்‌ பற்‌ 
றினை” என்புழிப்‌ பற்றென்றது மூக்திசெறியையாசலின்‌ அதுபோல ஈண்‌ 
டும்‌ பற்றுகன்குணராக புத்தரென்பதற்கு முக்திரெறிமை நன்குணராத 
புத்தரெனக்‌ கோடலுமொன்று , (௮௬) 
ஈழ மன்னனு மஞ்செ முத்து மியம்பி நீறு புனைம்‌ துபின்‌ 
முழநின்றடி மைத்தி றந்தவ மாத கொண்டின னாயினான்‌ 
சோழ அம்புலி யூரின்‌ மன்னிய கொன்மை யாளரு மம்பலம்‌ 
வாழ்க வென்று துஇத்து நின்றெழில்‌ வாகஷரரை யேச்திலர்‌, 
இ-ள்‌: ஈழ மன்னனும்‌ அஞ்செழுத்தும்‌ இயம்பி நீறு புனைக்து - 
ஈழமண்டலா இபதியாகய புத்தராசனும்‌ தான்‌ முன்‌ செய்தகொண்ட வாக்‌ 
குத்‌ தத்தத்தின்படி சிெவமூலமர்‌ திரமாகிய ஸ்ரீபஞ்சாகூரக்சைச்‌ செபித்து 
விபூதியைத்‌ தரித்து, பின்‌ தாழ நின்று அடிமைத்திறம்‌ தவறாத கொண்டி 
னன்‌ ஆயினான்‌ - அதன்பின்னர்‌ சாயனாரை வணக்கி நின்‌ ெத்திறத்தடிமைத்‌ 
தொழில்களினும்‌ வழுவாத தாசத்துவ முடையனாயினன்‌, சோழனும்‌ புலி 
யூரின்‌ மன்னிய தொன்மையாளரும்‌ அம்பலம்‌ வாழ்க என்று அதித்து 
நின்று - சோழமண்டலா திப தியாகிய ஈஞ்‌ சைவ அரசனும்‌ பழைய தில்லை 
வாழச்‌ தணர்களும்‌ பிறரும்‌ பொன்னம்பலம்‌ நீடூழி வாழுகவென்று நெடிது 
வணங்கித்‌ அதித்துப்‌ பின்னர்‌, எழில்‌ வாதவூரரை ஏத்தினர்‌ - பரமத 
திமிர பானுவாகிய இருவாகஷவூடிகளை வணங்கிச்‌ துதிச்சனர்‌ எ-று, 
ஈழமன்னனுமென்னு மும்மை இழிஷறப்போ டிறர்தது மெதிரதுர்‌ 
தழீஇயவெச்சமாய்‌ நின்றது. அஞ்செழுத்‌ துமென்னு மும்மை உயர்வுறெப்‌ 
போடு முற்றும்மை, சோழனும்‌ தொன்மையாளரு மென்னு மும்மைகள்‌ 


புத்தரைவாதில்வென்‌ ந சருக்கம்‌ ௩௯௭ 


எண்ணுப்பொருளோ டெச்சமுமாய்‌ நின்றன. தாழ்ந்தென்னுஞ்‌ செய்தெ 
னெச்சம்‌ தாழவெனத்‌ இரிந்து நின்றது. தாழகின்‌ றென்பதனைத்‌ தாழ்ர்‌ 
தென ஒருசொல்லாகக்‌ கோடலுமாம்‌. அச்சம்‌ முதலிய எஅக்களாலன்‌றி 
உண்மை யன்பால்‌ அடியனாமினா னென்பரர்‌ அடிமைச்திறச்‌ தவராக தொண்‌ 
டின ஞயினா னென்றும்‌, சபாசாயகர்‌ திருவாதலுரடிகள்‌ வாயிலாகப்‌ ச்‌ 
தரை வாதில்வென்று தீட்தமையின்‌, சோழனும்‌ புலியூரூளாரும்‌ அர்‌ oa 
நியை மறவாதலராய்‌ முடிவின்‌ முறையானே சபாசாயகரை மேன்னும்‌ இ 

வாதவூடிகளைப்‌ பின்னும்‌ வணக்டித்‌ அதித்தன ரென்பார்‌ சோழனும்‌ வ 
யூரின்‌ மன்னிய தொன்மையாளரு மம்பலம்‌, வாழ்கவென்று அதித்து சின்‌ 
றெழில்‌ வாசவூரரை யேச்தினா ரென்றுங்‌ கூறினார்‌.  எழிலென்ச கீண்டுச்‌ 
சமயவாத வெற்றியா ஞயதொரு மெய்ப்பாட்டுப்‌ பொலி. வயெல்க, (௮௪) 


தக்க சீர்பயி லீழ மன்னுயர்‌ சைவ னரெதிர்‌ கின்றுகன்‌ 

கக்க மாலை புனைந்து நீறு பணீந்து கொண்டின னைபின்‌ 
அக்க மாயெ வே ரத்துவ ராடை மூடு முடம்பினார்‌ 

மிக்க காதர மூகை தீர்க்இிட வேண்டு மென்று வணங்கினான்‌. 


இ-ள்‌: தக்க £ர்‌ பயில்‌ ஈம மன்‌ உயர்‌ சைவனார்‌ எதிர்‌ நின்று அக்க 


யோடுபட்ட செல்வத்தையுடைய ஈழசாட்டரசன்‌ மேல்‌ நாங்‌ கூறியபிரகாரம்‌ 
சைவாசாரியராகிய திருவா தவூரடிகளுக்‌ கெதிரே நின்‌ அருத்திராக்க மணி 
மாலைகளையும்‌ விபூதியையம்‌ விதிப்படி தறித்து மிகவும்‌ இருத்தொண்டை 
யுடைய சைவனாகிய பின்னர்‌, அவர்‌ அக்கம்‌ அகிய சேர அடை டும்‌ 
உடம்பினார்‌ மிக்க காதர மூகை தீர்ச்‌ திட வேண்டும்‌ என்று வ 
மருத்துவர்‌ தோய்த்த துக்சமயமாடெய வெ வஸ்‌ திர த தினாலே a 
பன்றி உடமபையடைய இப்‌ புத்தர்க ளெல்லாம்‌ மித ௮ச்சச்சைச்‌ தரும்‌ 
மூகத்துவக்‌ இனின்றும்‌ நீங்கவேண்டுமென்று அதி விரயத்தோடு er 
(இத்து அவ்வரசன்‌ வணங்கினான்‌ எ-று. ர்‌ 


சர்‌. செல்வம்‌, அதற்கு மற்றெவற்றினும்‌ கீகுதி கொடையோடு படு 
தலே ல்‌ தீக்கசீர்‌ என்பதற்கு இங்ஙனம்‌ பொருளுசைக்சப்பட்ட த 
காகரம்‌ - அச்சம்‌, ௮௮, காதரமார்‌சரு மனமே சமலமல மீயனல்லை, 2 ள்‌ 
மாயனுமல்லை சிவனும னற்றிரளல்லன்‌? என்பதனானு மறிச, வல்‌ 
மூர்த்‌தியென்ப அ விளக்குதற்கு உயர்சைவனார்‌ என்றம்‌, அவரையே - 
குதீ தீகாகுருவாகச்‌ கொண்டு சந்நிதியினின் றும்‌ விபூதி த ட்‌ 
அய சிவ௫ன்னங்களை விதிப்படி தரிச்‌.த உள்ளபடி. சைவனாயினா னென்ப 
ஈழ மன்னுயர்‌ சைவ ஞாசெரிர்‌ நின்ற ஈன்‌, கக்கமாலை புனைச்து நீறு மட்‌ 
கொண்டின ஞானபின்‌ என்றும்‌, நரல்‌ வீழ்ச்‌ தம்‌ பு்னெறியாயெ ன்‌ 
சமயிகட்குரிய சாகலின்‌ அச்கமாடெய சீவரத்‌ துவராடை என்றும்‌ ள்‌ 
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.. சாடைதூடுமுடம்பிஞர்‌, மிக்க 
வண ங்கனொனென்றுங்‌ 
ர, காற்‌ சிங்கள்மென்பது பொருளன்று. பொன்‌ என்பது பொருள்‌. அத 


i 
ட்டி 


. i 
௩௬௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 

மிவ்வாறு இவ நிந்தை சிவாகம நிர்தைகளைச்‌ செய்வேமாயி.ன்‌ இங்ஙனமே 
ஊமைகளாகத்‌ தண்டிக்கப்படுவோமெனத்‌ தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ மிக அச்சத்‌ 
தைத்‌ தரும்‌ ஊமைத்தன்மை யென்பார்‌, மிக்ககாதர கூகை என்றும்‌ தான 
டைந்த பெரும்‌ பேறொன்று தல்டீம்‌ வாழும்‌ பிரசைகளும்‌ அ௮டைதற்பாலதே 


பின்‌ அதனை அங்கன மனடவித்தல்‌ உத்தமலக்கணஞ்‌, சிறந்த அரச 
ருக்‌ கடப்பாடாகலின்‌, ௮ஃதடைவிப்பான்‌ துக்கமாகிய சீவரத்துவ 


காதரமூகை இர்ச்திட வேண்டுமென்று 


கூறினார்‌, ஈழமென்ப இலங்கையை யுணர்ததுல 


னை ச்‌ சகதிண கயிலாயத்‌ அக்‌ காண்க, எண்டு விரிக்கின்‌ மிகவும்‌ விரியும்‌, () 


இன்ன வாறருள்‌ செய்கு வரயினி யெம்பி ரானென வன்புடன்‌ 
பொன்னி சூழ்வள நாட னம்புலி யூரு ளாரு மிறைஞ்சனார்‌ 
மன்னு £ீர்புனை வாத வரர்‌ மூழ்ச்‌ து பார்வையை கல்கவே 
முன்ன ராக வண ங்கி யேயவர்‌ முகை தீர்ந்திது கூறினா. 
இ-ள்‌: பொன்னி வளம்‌ சூழ்‌ ஈாடனும்‌ புலியூர்‌ உளாரும்‌ - அப்‌ 
பொழுது காவிரிககி வளஞ சுரக்கும்‌ ராட்‌ சேோச்ம்காா சலம்‌ 
இல்லைவா மர்‌ தணர்களும்‌ பிறரும்‌, இனி ச்‌ இன்ன ஆறு அருள்‌ 
செய்குவாய்‌ என அன்பு உடன்‌ இறைஞ்சினார்‌ - இனி கக்க ப ன்‌ 
புத்தராசா வேண்டிச்கொள்கின்ற இக்தப்பிரகாரர்‌ தேவரீர்‌ திருவருள்‌ 
செய்கவென்று அன்போடு வணங்கினார்‌, மன்னு சீர்புனை வாதவூரர்‌ 
மடிழ்ச்து பார்வையை நல்க - நிலைபெற்ற புகழையுடைய திருவாதவூடிகள்‌ 
அதற்கு மனமகிழ்ந்து இருபாகோக்கள்‌ செய்தருள, அவர்‌ ப தர்க்க 
முன்னர்‌ ஆக வணங்கி இது கூறினார்‌ - அலர்சண்‌ முகத்திலும்‌ கீவ்கப்பெற்‌ 
அச்‌ சக்நிதியிலே வணங்கி இதனை விண்ணப்பஞ்‌ செய்வாராயினர்‌ எ-று. 
ஆதாரமாகிய உலகம்‌ பொன்றும்‌ துணையும்‌ ஆதேயமாகி நிற்கும்‌ பெரும்‌ 
புகழென்பார்‌ மன்னு? சென்றார்‌, வா திலேதோற்றவரைக்‌ கொல்வேனென்து 
முன்‌ சோழராசா கூறினமையால்‌ ௮க்‌ கொலைக்குத்‌ தீப்புவித்தல்‌ சோழராச 
னுக்கும்‌ ஈண்டுடம்பாடா தல்‌ தோன்றப்‌ பொன்னி ஈாடனும்‌ புலியூ ருளாரு 
மிறைஞ்சினா சென்றார்‌. பார்வை மாத்திரையான்‌ மூகத்துவம்‌ நீங்கற்‌ 
றென்பது கருத்து, (௮௯) 
மாச லாக மனத்‌ தினாய் முன மன்னு திவினை செய்கலா ்‌ 
லாடு லாதவெ ணீற ணீர்து லஞ்செ முத்துரை செய்திலேம்‌ 
பூச இயை நீறு டன்புனை யக்க மாலைகள்‌ காவியரந்‌ 
தூசு காதுவ ராடை யைச்சுடு வென்று தன்றி வணங்கினார்‌. 


இ-ள்‌: மாசு இலாத மனத்தினாய்‌ - களங்கமற்ற மனத்தையுடைய 
சைவாசாரிய மூர்த்தியே, முனம்‌ மன்னு தீவினை செய்தலால்‌ - நரம்‌ பூர்வ 


அ 


அ 

புத்தரைவா இல்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩.௬௯ 
சன்மங்களிலே மிகத்‌ தீவினைகள்‌ செய்திரும்‌தமையினால்‌, ஆச இலாத வெண்‌ 
நீறு அணிர்‌ அ சல்‌ அஞ்செழுத்‌ த உரை செய்திலேம்‌ - குற்றமற்ற வெண்மை 
யாகிய விபூதியைத்‌ தரித்து ஸ்ரீபஞ்சாகூரத்சைச்‌ செபிக்கப்பெற்றிலேம்‌ 
ஆயினும்‌, பூசல்‌ ஆதிய நீறு உடன்‌ புனை அக்கமாலைகள்‌ காவி ஆம்‌ தாசுதாஃ 
பூசத்தகும்‌ விபூதியோடு புனையத்தகும்‌ உருத்‌ இிராக்கமணி மாலைகளையும்‌ 
காவி வஸ்‌.இர,ச்தையும்‌ எமக்கினித்தர்‌தருளாம்‌, அவர்‌ ஆடையைச்‌ சுடுஎன்று 
அன்றி வணங்கினார்‌ - மருதர்‌ துவர்‌ தோய்த்த எமது வேர வஸ்திரங்களை 
அக்கினியிவிட்டுச்‌ தக்‌ துவிடுமென்று மிகச்‌ சமிபித்‌ ஐ வணங்கினார்‌ எ-று, 


நாம்‌ சைவராய்‌ இம்மை மறுமை இன்பங்களையும்‌ முத்தியையும்‌ பெறு 
தற்சண்‌ ஒரு சிறிதும்‌ அழுச்கா அ செய்யாத ச.தீதமனமுடைய சைவாசாரிய 
மூர்த்தி நீரே என்பார்‌, மாலொத மனத தினாய்‌ என்றும்‌, நாம்‌ பூர்வசன்மங்‌ 
களிலே பிராயச்‌சத்தங்களா னீக்கிக்‌ கோடற்கரிய பெரும்‌ பாவங்களைச்‌ 
செய்ககொண்டமையின்‌ இம்மையிற்‌ செய்வன தவிர்வன அறியப்பெற்றிலே 
* மென்பார்‌ முன மன்னுதிவினை செய்கலா, லாலாத வெண்ணீ றணிர்து 
சலஞ்செழுத்துரை செய்திலே மென்றும்‌, ஆயினும்‌, இங்கனம்‌ தேவரீ 
ரது தரிசன விசேடத்தாற்‌ சைவராதற்கு அருகராயினோம்‌ என்று உரி 
மையோடு வணங்கினா ரென்பார்‌ பூசலாயெ நீழுடன்‌ புனையக்கமாலைகள்‌ 


காவியாம்‌, தாசுதாதுவராடையைச்‌ சுடுவென்று அன்றி வணங்கினாசென்‌ 


அங்‌ கூறினார்‌. இதனான்‌ மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌ காவி வஸ்‌.இர சாரி 
கள்‌ என்பது தெள்ளிதிற்‌ அணியப்படு மென்க. (௯௦) 


கோட்ட மின்றிய வண்மை யார்சகை கோட்டுகின்‌ ஐ முகத்தரா 
யிட்டு முன்செய்‌ தவத்தி னாரிவ ரென்று ரிக்தையி லெண்ணியே 
வாட்ட ருக்திரு நீற ணிந்து வயங்குருத்திர சாதனம்‌ 

பூட்டி யங்கவர்‌ சிவ ரங்களர்‌ பொங்கு திக்கிரை யாக்கினார்‌, 


இ-ள்‌: 
நிலையிகின்‌ அல்‌ கோணுதலில்லா த மெய்யுணர்வையுடைய திருவாதலூரஃகள்‌, 
இவர்‌ முன்‌ செய்‌ ஈட்டு தவத்திஞர்‌ என்று இர்தையில்‌ எண்ணி - இவர்‌ 
கள்‌ பூர்வசென்மங்களிற்‌ செய்திட்டிய தவத்தை யுடையவரென்று தம்‌ 
திருவுள்ளத்திற்‌ சிர்தித்து, கோட்டுகின்ற மூகத்தர்‌ ஆய்‌ . ௮௫ 
பற்றித்‌ தருப்புன்முறவல்‌ செய்கன்ற முகத்தை யுடையவராய்‌, வாட்டு 
அரும்‌ இருரமீறது ௮ணிக்து - விதிப்படி தரிப்பவரது மலவவியை வாட்டு 
இன்ற அரிய விபூதியைச்‌ தம்‌ இருக்கரத்‌இனால்‌ அவர்கட்கணிர்‌ து, வயங்கு 
உருத்திர சாதனம்‌ பூட்டி - விளங்காகின்ற உருத்திராக்கமணி மாலைகளை 
அவர்கட்குப்‌ பூட்டி, அங்கவர்‌ வரம்‌ களர்‌ பொங்கு திக்கு இரை ஆக்கி 
னார்‌ - அவர தமருதந்‌ அவர்‌ தோய்த்த சவர வஸ்திரங்களை மிகவுஞ்‌ சுவா 
விக்கின்ற அக்கினிக்‌ இரையாகக்‌ கொடுத்தருளினார்‌ எ-று, 
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கோட்டம்‌ இன்றிய உண்மையார்‌ - எஞ்ஞான்றும்‌ தம்‌ 


கலை 


13 


fd 


அரத 


திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


எண்ணிக்‌ கோட்டுகன்ற முகத்தரென முடிக்க. முன்செய்த ஈட்டு தவ 
மெனற்பாலது செய்யுணடைக்கேற்பப்‌ பிரயோடிக்கும்‌ வழி ஈட்டுமுன்‌ 
செய்தவமெனப்‌ பிரயோகிச்கப்பட்டத. வாட்டருர்‌ திருகீறென்‌ பதனை 
வாள்‌ தரும்‌ திருமீறெனக்‌ கண்ணழித்து, ஞானத்தைத்‌ தரும்‌ விபூதியெனக்‌ 
கோடலுமாம்‌. உருத்திரசாதனம்‌ உருத்திராக்ஷ மணி மாலையாகிய சாத 
னம்‌. சாதனம்‌ சாதித்தற்‌ கருவி, உருத்திர சாதனம்‌ உருத்திரனைச்‌ 
சாதிப்பதெனக்‌ சோடலுமாம்‌. தமது மெய்ஞ்ஞான நிலையினின்‌று மெஞ்‌ 
ஞான்று மொரு சிறிதுர்‌ தவறாதவரென்பார்‌ கோட்டமின்றிய வுண்மையா 
சென்னும்‌, ௮வமதியானன்றி ஈன்கு மதிக்கற்பாட்டான்‌ ஈகைத்தன ரென்பார்‌ 
ஈட்டுமுன்‌ செய்‌ சவச்தினாரென்று சிந்தையி லெண்ணியே ஈகை கோட்டு 
இன்ற முசத்தராயென்றங்‌ கூறினார்‌. வாம்‌ என்புழிச்‌ ச - நரகம்‌, இவ 
ரம்‌ - கேடு, வருமொழி முதலிகரம்‌ புணர்ச்சி விகாரத்தாம்‌ கெட்டுச்‌ வர 
மென முடிந்தது. தன்னை யுடுப்பவரது ஈரகயாதனையைக்‌ கெடுப்பதெல்ப 
சவர்‌ கருத்தென்க, கோட்டமின்றிய கெஞ்சினார்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. 
டத்திற்குக்‌ கோட்டமென்பதற்கு மாறுபாடெனப்‌ பொருள்‌ கொள்க, அவர்‌ 
சேட்டவரம்மூன்றனுள்‌ ஒன்றை மாத்திரம்‌ கொடுத்திலர்‌ என்பது தாற்‌ 
பரியம்‌, (௯௧) 
பொய்யி லாவரு ளைய ரும்புலி யூரூளார்களு முன்புசேர்‌ 
மைய லாகிய வேட மின்றி வயங்கு நீறணி வார்களுக்‌ 
அய்ய காவிரி நாட னுக்துக டீரு மீழர்த மன்னனுஞ்‌ 
செய்ய மாமணி மன்‌ அ ளார்திரு முன்பு சென்று வணங்கினார்‌. 


௩௦ 


பொய்‌ இலா அருள்‌ ஐயரும்‌ - மெய்ம்மையாஇய சீலகா 
புலியூர்‌ உளார்களும்‌ - 


இ-ள்‌: 
 ருண்ணியத்தை யுடைய திருவாதவூரடிகளும்‌, 
தில்லைவாழர்தணர்களும்‌ பிறரும்‌, முன்பு சேர்‌ மையல்‌ ஆசிய வேடம்‌ 
இன்றி வயங்கு நீறு அணிவார்களும்‌ - முன்னரே பொரும்‌ திய மயக்கத்தைத்‌ 
தரும்‌ புத்த சமய வேடத்தை யொழித்துப்‌ பிரகாசிக்கின்ற விபூதியை 
யணிச்ச அம்திய சைவர்களும்‌, அய்ய காவிரி ஈாடனும்‌ - சுத்தமாயெ 
காவிரிஈதிவளஞ்‌ சுரக்கும்‌ ஈாட்டையுடைய சோழமகாராசாவும்‌, அகள்‌ 
திரும்‌ ஈழர்தம்‌ மன்னனும்‌ - புத்தசமயானுசாரமாகிய குற்றமற்ற ஈததே 
யத்‌ தரசனும்‌, செய்ய மாமணி மன்றுளார்‌ திருமுன்பு சென்று வணங்கி 
னார்‌ - ௮ழயெ மாணிக்க மணி கொண்டு குயிற்றிய சபையை யுடைய ரங்‌ 
கடவுளை ௮வரது சர்கிதியிற்‌ சென்று வணங்கினார்கள்‌ ௭-௮, 


பெளத்தர்களைச்‌ கபடின்றி உள்ளபடி. சைவர்களாக்கிய திருவருளை 
யுடையவராகலிற்‌ பொய்யிலா வரு ளையரென்றும்‌, இர்‌ திரன து பூங்காவின்‌ 
பொருட்டு அகத்திய முனிவரது கமண்டலத்தினின்றும்‌ விசாயகக்‌ கடவு 
ளாற்‌ கவிழ்க்சப்பட்டு விரிந்த ஈதி வளஞ்‌ சுரக்கும்‌ காடாகலின்‌ தய்ய 


இப்பா 


_ எல்லையை அடைக்தவர்கள்‌, 


புத்தரைவா தில்வென்‌ ற சருக்கம்‌ ௩.௭௧ 
காவிரி சாடென்றும்‌, வா தநிசழ்ச்சக்டெனாயெ புலீச்சரத்தினின்றும்‌ கனக 
சபையை யடைகது சபாகாயரை நேரே தரிசித்து வண்க்கினா ராகலிற்‌ 
செய்ய மாமணி மன்றுளார்‌ திரு முன்பு சென்று வணங்கின ரென்றுங்‌ 
கூறினார்‌, ஈழர்‌ - ஈழதேயத்தவர்‌. ஈழம்‌ - பொன்‌. இலங்கை மேருகிரி 
யின்‌ முடியாதலான்‌ அதனை ஈழமென்றார்‌. அது, * கிலையடை வட 
வரை குலைய சேர்க்தனன்‌, மலையென விளங்கிய தீபணியப்பெரு; மலை 
யினை மும்முடி. வாங்கி யோங்கி நீ, ரலைகட விட்டன னனுமன்றாதையே”? 
“வழுதாஅ யோசனை யகலமிட்ட இ, மூழநாூறு யோசனை” என்பனவற்றானு 
மறிக, (௯௨) 
பொன்று ன்றது முத்தி யென்று புகன்‌அ நின்றுழல்‌ புத்தர்தா 
மன்று கண்டு வணங்கி யன்புடன்‌ மாபெ ரும்கவ ரரவதே 

யின்றி சன்பொரு ளாவ சென்பல வாறுடன்‌ கடன்‌ மீதிலே 
சென்ற தண்புன லல்ல ரேரவுயர்‌ இல்லை யெல்லையை நண்ணினார்‌. 


இ-ள்‌: பொன்று இன்றது முத்தி என்று புகன்று நின்று உழல்‌ 
புத்தா தாம்‌ மன்று கண்டு அன்பு உடன்‌ வணங்கி மா பெரும்‌ தவர்‌ 
ஆவதே - பஞ்சகர்தங்களு முற்றக்‌ கெடுன்றதனையே முக்தி யென்று 
கூறி நின்றுழலும்‌ புத்தர்கடா மில்ஙனம்‌ சத்த மாயாரூபமாகய கனகசபை 
யைத்‌ தரிசித்‌ தன்போடு வணங்கி மிகவும்‌ பெரிய சைவர்களாயெ தென்னை 
பேரற்புசம்‌, இதன்பொருள்‌ ஆவது என்‌ - இதனது தாற்பரியம்‌ என்னை 
யெணின்‌, உயர்‌ இல்லை எல்லையை ஈண்ணினார்‌ - உயர்க்த தில்லைமாஈகரின்‌ 
பல ஆறு உடன்‌ கடல்‌ மீதில்‌ சென்ற தண்‌ 
புனல்‌ அல்லரோ - பல ஈதிகளாய்‌ ஒரு சேரச்‌ சமுத்திரத்தின்கட்‌ சென்ற 


நீரினியல்பை யுடையரல்லரோ எ-று, 


பல ஈதிசளாடுச்‌ சமுத்திரத்தின்கட்‌ சென்ற ஆற்றுநீர்‌ அர்மீரோடு 
சேர்ந்து தன்னியல்பு முழுதுங்‌ கெட்டு அச்சமுத்திர நீரேயாய்ப்‌ பின்‌ மீளா 
தீவாறு தில்லைமாககரின்‌ எல்லையை யடைந்த புத்சர்கள்‌ அர்நகரின்‌க௧ணுள்ள 
சைவர்களோடு சேர்ச்து தம்மியல்பு முழுதும்‌ கெட்டுச்‌ சைவர்களாய்ப்‌ 
பின்‌ புத்சசமயத்‌தில்‌ மிளாராயினார்களாகலின்‌, இதுவே அதன்‌ றாற்பரிய 
மென்பார்‌ இசன்‌ பொருளாவதென்‌ பலவாறுடன்‌ கடன்‌ மீதிலே சென்ற 
தண்புனலல்லரோ வயர்‌ இல்லை யெல்லையை நண்ணினார்‌ என்றார்‌. தில்லைத்‌ 
தல விசேடம்‌ மூர்த்திவிசேடம்‌ தீர்த்த விசேடங்கள்‌ கூறியவாறென்ப ஐ 
அண்ணிதினுணர்க. எனினென்ப த விகாரத்தாற்றொக்கது. “பன்னிறங்‌ 
களலைகாட்டும்‌ படிகம்போலுள்ளம்‌ பலபுலன்க ணிறங்காட்டும்‌ பரிசுபார்த்‌ 
இட்‌, டர்கிறங்க ளென்னிற மன்றென்று தன்ற னெழில்கிறங்‌ கண்டருளினா 
லச்நிறத்‌ தின்‌ வேறாய்ப்‌, பொய்க்கிற வைம்புல னிறங்கள்‌ பொய்யென மெய்‌ 
கண்டான்‌ பொருக்இடுவன்‌ சவச்தினொடும்‌ போதான்‌ பின்னர்‌, முன்னிறை 
நீர்சிறை முறிய முடுகி யோடி முர்நீர்‌ சேர்ச்‌ தர்கீராய்ப்‌ பின்னீங்கா முறை 
போல்‌” என்பசனானுமறிக, : (௬௩) 


. ia 


௩௭௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


மன்ற கன்றபின்‌ யரவ ருஞ்செல வாத வூருறை வள்ளலார்‌ 
சென்றி லங்கு திருப்பு லீசர்‌ சிறந்த பாதம்‌ வணங்கியே 

நன்றி துன்திய வங்கண்‌ வைனெர்‌ நல்ல இல்லையு ளரரெலா 
மென்று மிங்கிரு மையர்‌ நீரினி யென்று கம்மனை யேடஞர்‌. 


இ-ள்‌: மன்னு அசன்றபின்‌ யாவரும்‌ செல - சனகசபையை விட்டு 
நீங்யெபின்னர்‌ மற்றை யனைவரும்‌ தத்தமுறைவிடங்கட்குச்‌ செல்ல, வாத 
வூர்‌ உறை வள்ளலார்‌ - வரையாது கொடுக்கும்‌ உதாரகுண சீலராகிய இரு 
வாதவூ£டிகள்‌, சென்று இலங்கு திறாப்புலீசர்‌ சிறர்த பாதம்‌ வணக 
மறித்துஞ சென்று விஎங்காநின்‌ ற திறாப்புலீச்சரத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ வெ 
பெருமானுடைய அழகிய திருவடிகளை வணங்கி, ஈன்றி துன்றிய அங்கண்‌ 
வைஇனர்‌ - தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ஈன்மை மிகும்படி அங்கே சிவயோகத்தில்‌ 
வீற்றிருக்‌ சருளினார்‌, நல்ல தில்லையுளார்‌ எலாம்‌ ஐயர்‌ நீர்‌ இனி என்றும்‌ 
இங்கு இரும்‌ என்று தம்மனை ஏகினார்‌ - ஈல்ல இிலலைவாழம்தணர்களும்‌ பிற 
ரும்‌ சுவாமி நீர்‌ இணி வில்வாரணியத்‌ அக்குச்‌ செல்லா அ எம்பொருட்டு எப்‌ 
பொழுது மிங்கே தேவரீர்‌ வெயோகம்‌ பயின்றிருமென்று கூறித்‌ தம்மில்லங்‌ 
களிற்‌ சென்றார்‌ எ-று. 

துன்றிய என்பத செய்பிய வென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. 
பிறக்க மூத்திதரும்‌ இருவாரூரினும்‌ இறக்க முத்திதருங்‌ காசியினும்‌ ஒரு 
காற்‌ ஐரிசிக்க முத்‌திகரும்‌ இல்லை சிறந்ததென்பார்‌ நல்லதில்லை என்றார்‌. 
இச்செய்யுளால்‌ திருவாசவூரடிகள்‌ சிவஞான முதிர்ச்சி யுடையவராயினா 
ராகவின்‌ அரசன்‌ முதலாயினோர்‌ வேண்டிக்கொண்ட பிரகாரம்‌ வீல்வாரணி 
யத்துச்‌ செல்லா அ தில்லையிலே வாசஞ்செய்துகொண்டிருக்தார்‌ என்ப தாஉம்‌, 
இதன்பின்‌ னிவ்வடிகண்மாட்டு நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளெல்லாம்‌ தில்லையை யிட 
மாகக்‌ கொண்டே நிசழ்ர்‌ தன என்பதாஉம்‌ பெற்றாம்‌. (௯௪) 


பொன்னி நாடனு மீழகாடு புரக்க மன்னனு முன்புசேர்‌ 
மன்னு தீவினை நீர மன்று வணங்க நீறணி வார்களு 

முன்ன ராக விறைஞ்சி ஞானமுதிர்க்க கோவை யகன்றுபோய்‌ 
மின்னு மாமணி மாட மாளிகை அம்மி லன்புடன்‌ மேவினார்‌. 


இ-ள்‌: பொன்னி ஈாடனும்‌ - காவிரி ஈதி வளஞ்‌ சுரக்கும்‌ சாட்டை 
யுடைய சோழமகாராசாவும்‌, ஈழ சாடு புரர்த மன்னனும்‌ - ஈழசேயச்‌ தரச 
னும்‌, முன்பு சேர்‌ மன்னு தீவினை தீர மன்று வணங்கி நீறு அணிவார்‌ 
களும்‌, பூர்வசன்மங்களில்‌ ஆர்ச்சித்த நிலைபெற்ற பாவம்‌ நீங்கக்‌ கனக 
சபையைத்‌ தரிசித்து வணங்கி விபூதியை அணிர்த பு.த்தர்சளாகிய அந்திய 
சைவர்களும்‌, ஞானம்‌ முதிர்ர்த கோவை முன்னர்‌ ஆக இறைஞ்சி அகன்று 
போய்‌ - சிவஞானத்தின்‌ மிக்ச சமயகுரவராதிய திருவாதவூரடிகளைச்‌ சர்‌ 
நிதியில்‌ வணக்கி ௮நுமதிபெற்றவ்விடத்தைவிட்‌ டசன்றுபோய்‌, சின்னு 


A டூ... அவ. பட்‌ உடு 
. ட 


ட. 


புத்தரைவா தில்வென் ற சருக்கம்‌ ௩௭௩ 


மாமணி மாட மாளிகை தம்மில்‌ அன்பு உடன்‌ மேவினார்‌ - பிரகாசிக்கின்ற 
ரத்தினங்கள்‌ குயிற்றிய மேன்மாடங்களினும்‌ திருமாளிகைசளினும்‌ குரு 


லிங்க சங்கம பக்தியோ டங்கிருச்தனர்‌ எ-று, 


திருவாதவூரடிகளது சகவாசத்தாற்‌ குருலிங்க சங்கமங்களில்‌ விசேட்‌ 


“பத்தி செய்திருர்சன ரென்பார்‌ ஞானமுதிர்க்ச கோவையகன்று போய்‌ . 


அன்புடன்‌ மேவினார்‌ என்றார்‌. அன்புடனென்ப்‌ பொதுப்படச்‌ கூறுதலாற்‌ 
குரு லிங்க சங்கமங்களிலென்பது பெற்றாம்‌. இதனானே கிருவாசலரடிகள்‌ 
புத்தரை வாஇல்வென்ற பின்னர்த்‌ திருப்புலீச்சாத்திலே சிவயோகம்‌ 
பயின்றிருப்பச்‌ சோழ மகாராசாவும்‌ ஈழதேயத்‌ தரசனும்‌ அர்‌ இயசைவர்‌ 
களும்‌ அவரிடத்‌ சநுமதிபெற்றுக்‌ கொண்டு சென்று சிதம்பராலய வீதியிலே. - 
யள்ள சோழ மகாராசாவின௮ மாடமாளிகைகளில்‌ அன்று ௮வ்வரச னுப 
சரிக்கத்‌ தந்கிஞெ ரென்பது பெரப்பட்ட து, (௬௫) 


புன்மை வேட மகன்று நீறு புனைக்து ளார்களு மன்னனும்‌ 
தொன்மை யார்திரு வாத வூரர்‌ துலங்கு பாசம்‌ வணங்கியே. 
நன்மை யார்மணி மன்றி றஹைஞ்9 நயக்து கெஞ்சினில்‌ வஞ்சமரம்‌ 
வன்மை யான சொழிக்து தில்லைக மன்னு மூரென ஷை௫இஞர்‌. 
இ-ள்‌: புள்மை வேடம்‌ அகன்று நீறு புனைச்துளார்களும்‌ மன்ன 
னும்‌ - புல்லிய புத்த சமயவேடத்தைக்‌ களைச்து விபூதியைச்‌ தரித்த அம்‌ 
இய சைவர்களும்‌ அவர்கட்கரசனும்‌, தொன்மை ஆர்‌ இரு வாதவூரர்‌ 
துலங்கு பாதம்‌ வணங்கி - பழைய திருவாதவூரடிகளது விளங்கா நின்ற 
திருவடிகளை காடோறும்‌ போய்‌ முன்னர்‌ த்‌ தரிசித்து வணக்கி, ஈன்மை 
ஆர்‌ மணி மன்னு இறைஞ்சி - அதன்பின்னர்‌ ஈன்மை பொருந்திய அழயெ 
கனசசபையை யடைர்து சபா£ாயகமைத்‌ தரிசித்து வணங்கி, கெஞ்டி 
னில்‌ வஞ்சம்‌ ஆம்‌ வன்மை ஆனது ஒழிந்து - அவ்வழிபாடு வாயிலாகத்‌ 
தம்மனத்தின்கட்‌ புத்த சமய வாதனாபலம்‌ பற்றியுள்ள கபடமாகிய முரண்‌ 


தானே நீங்கப்பெற்று? தில்லை ஈயக்து தம்‌ மன்னும்‌ ஊர்‌ என வைகினார்‌ ம்‌ 


இல்லைமாஈகரை விரும்பித்‌ சமது சனனவூராகக்‌ கொண்டு அங்கிருச்‌சனர்‌. i 


தொன்மை திருவாதவூரரை விசேடி த்து நின்றது, தம்மை யுள்ளபடி 
விசுவசத்து வழிபடு மன்பர்களது இருதயத்‌ தன்கண்‌ விளக்கித்‌ தோன்றும்‌ 
பா.தங்களாகலிற்‌ றுலங்கு பாத மென்றும்‌, சம்சார வழக்கறுக்கும்‌ புண்‌ 
ணிய சபை யாதலின்‌ ஈன்மையார்‌ மணி மன்றென்றுங்‌ கூறினா” குரு 
வாகலிற்‌ நிருவாதவூரடிகளை முன்னும்‌ அவராற்‌ காட்டப்‌ பட கடவுளா 
சலிம்‌ சபாஈாயகரைப்‌ பின்னும்‌ வணங்கினா ரென்க, (௯௬) 
புத்தரை வாதில்‌ வென்ற சநக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆட திருவிருத்தம்‌, ௫௧௦. 


க்‌ இவை டடம 


க்‌ அசா 
வழ பறட 


திருவடிபெற்ற சருக்கம்‌, 
வத இலபெடட்‌ 


உடம்படப்‌ பொய்யை மெய்யா வுரை ச்திடு சமய பென்னுக்‌ 
கடங்கயத்‌ இரளை வெல்லும்‌ தனிப்பெரு மடங்க லன்னார்‌ 
ன பெருமை யாலே நினைப்பருஞ்‌ சைவ ஞான 


மிடம்‌ படப்‌ புகல்வார்‌ பின்ன ரெய்திய செய்தி சொல்வரம்‌. 


இ-ள்‌: பொய்யை மெய்‌ ஆ உடம்பட உரைத்திடு சமயம்‌ என்னும்‌ 
தடம்‌ சயத்‌ திரளைத்‌ தணி வெல்லும்‌ பெரு மடங்கல்‌ அன்னார்‌ யு தமது 
பொய்ச்‌ சமயத்தை ஈமது மெய்ச்சமயம்‌ போலத்‌ தார்க்கெர்களும்‌ தச்‌ 
கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌ வாதிக்கவல்ல பெளத்த சமயமா பெறிய காட்டின்‌ 
கண்‌ வாழும்‌ புத்தர்களாகிய வரைச்கூட்டத்களை சீ கணிகின்று த 
ஒரு சிங்கவேறு போல்பவரும்‌, கெடும்‌ தவம கி ்‌ ப்பு 
அருஞ்‌ சைவஞானம்‌ இடம்படப்‌ புகல்வார்‌ - அனக்தமகோடு ன்‌ 
களிற்‌ செய்துகொண்ட சிவபுண்ணிய விசேடத்தினலே சம்மனோர்‌ இவ்‌ 
வியல்பிச்றென்று நினைத்தற்குமரிய சிவஞானத்தை அச்தியற்புத 2 பததி 
சத்தச்‌ செர்தமிழ்‌ மொழியினாலே இருவாசகமாக அகலலிரித்திப்‌ பிரசங்க 
குஞ்‌ சமயகுரவராகய திருவாசவூடிகள்‌, a 5 இங்கனம்‌ சனை 
வாதில்‌ வென்றருளிய பின்னர்‌, எய்திய செய்தி சொல்லாம்‌ - சபாசாயக 
சது திருவடிபெற்ற சரித்திரக்தை இணி யாங்‌ கூறுவாம்‌ ௭-௮. 

பொய்‌, மெய்‌, தடம்‌ என்பன ஆகு பெயர்‌, தீடமென்பதனை இயற்‌ 
பெயரெனச்‌ கொண்டு மலைப்பக்க மென்றலு மொன்று; தீடக்கய த 
பாலது மெலிக்து நின்றது, ஆக்கம்‌ உவமப்பொருட்கண்‌ வகச்த ௫; ற 
வெல்லு மடங்கல்‌, பெருமடங்கலெனத்‌ தனித்‌ சனி கூட்டுக. ஒருவரே 


' பலரை வென்றார்‌ என்பார்‌ தடங்கயத்‌ திரளை வெல்லுச்‌ தனிப்பெரு மடங்க 


லன்னார்‌ என்றும்‌, இவ்வொரு பிறப்பிற்‌ செய்த தவர்தானே அமையா 
தென்பார்‌ நெடுந்தவப்‌ பெருமையா வென்றும்‌, ன்ப 
அதனை நினைப்பருஞ்‌ சைவஞான மென்றும்‌, குக்குமமாகிய அச்‌ வெஞா 
னத்தையே ஈம்போலிகளாம்‌ ஒருவா அணரும்‌ ப ட 
மிகவும்‌ விரித்துப்‌ பாடியருளினார்‌ என்பார்‌. சைவஞான டம்ப்டப்‌ 
புசல்லார்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌என்புழி அடியென்‌ 


றது சித்தார்தசைவ சுத்தாத்துவித முத்தியை யாகலின்‌ ௮ஃ& ண்டுபசாரச்‌ | 


இன்‌ பாற்படு மென்க. சைவஞான மிடம்‌ படப்‌ புகல்வார்‌ என்பதற்குத்‌ தாம்‌ 
ன்னுபதேடிக்கப்‌ பெற்ற சவஞானபோதப்‌ பொருளைப்‌ பின்னர்‌ பல்பு 
ன்‌ பொருட்டுத்‌ இருவாசகமாக விரித்துரைப்பவர்‌ என்றல்‌! 


இருவடி பெத்த சருக்கம்‌ ௩ எடு 


மொன்று, செவஞான போதப்‌ பொருள்‌ திருவாசகத்‌ எடங்கியிரு,த்தலை, 
“வேதம்‌ பசவதன்பான்‌ மெய்யாகம ஈால்வ, ரோதும்‌ தமிழசனினுள்‌ 
அ நெய்‌ போசமிகு, ரெய்யினுற சுவையா நீள்‌ வெண்‌ ணெய்‌ மெய்‌. 
கண்டான்‌, செய்த தமிழ்‌ தாலின்றிறம்‌ ?? என்ப சனாலு மறிக, (௧) 
ஆடல்வெம்‌ படையி ஞட்சி யெழுச்சியோ டச்சோ வென்னும்‌ 
பாடலும்‌ தெய்வ லோக யாத்திரைப்‌ பத்து மோதிக்‌ 

கேடலுச்‌ திகைப்பு மீளத்‌ செளிசலுஞ்‌ சிறுமை கொண்டு 

வாடலுங்‌ களிப்பு மில்லா ஈற்பெரு வாழ்விலானார்‌. 


இ-ள்‌: ஆடல்வெம்‌ படையின்‌ ஆட்சி எழுச்சி ஒடு - திருவாசவூ 
டிகள்‌ விரும்பத்‌ தகும்‌ ஞானவெற்றியினையுடைய, கண்களிரண்டும்‌ வன்‌ 
கழல்‌ கண்டு களிப்பனவாகாதே?? என்பதை முதலாகவுடைய திருப்படை 
ஆட்சியும்‌ “ஞரனவா ளேர்‌அமையர்‌ நாதப்‌ பறை யறையின்‌” என்‌ 
பதை முதலாகவுடைய திருப்படை யெழுச்சியும்‌, ச்சோ என்னும்‌ 
பாடலும்‌ - * அச்சோ ?? என்பதனை இ தியாகவும்‌ “முத்‌ திரெறி யறி 
யாத மூர்கரொடு முயல்‌ வேனை” என்பதை முதலாகவடைய அச்சோப்‌ 
பதிகமும்‌, தெய்வலோக யாத்திரைப்‌ பத்தும்‌ ஒதி “பூவார்‌ சென்னி 
மன்ன னெம்‌. புயங்கப்‌ பெருமான்‌ சிறியோமை” என்பதை முதலாகவடைய 
வெலோகயாச்‌ திரைப்பத்துமாகய இிருவாசகங்களை த்‌ திருவாய்மலர்ச்‌ தருளி, 
தேடலும்‌ திகைப்பும்‌ மீளச்‌ கெளிதலும்‌ சிறுமை கொண்டு - தமது அக 
தரிசனத்துச்சகப்படும்‌ அறிவருவா ய சிவத்தை ஒரொருகான்‌ மறந்து 
தேடுதலும்‌ 'சேடியவழிக்‌ காணாது இிகைக்கலும்‌ பின்பு கண்டு கெளிதலு 
மாகிய ஆன்மபோதச்சேட்டைக னென்னும்‌ சிறுமைகளைப்‌ பொருக்கி, 
வாடலும்‌ களிப்பும்‌ இல்லா ஈல்‌ பெரு வாழ்வில்‌ ஆனார்‌ - அவற்றாற்‌ இன்‌ 
பு௫தலு மின்புறுதலுமாகிய சீவோபா திகளில்லா த சதா கரிசனமென்ப்‌ 
படும்‌ ஈல்ல பேறின்ப வாழ்லையுடைய சிவ்ஞானச்‌ செல்வராயினார்‌ எ-று. 


வெம்மென்பதற்குப்‌ படை யென்பதற்கேற்ப வெவ்விய வெனவம்‌ 
பொருள்‌ கூறுக, படையென்பது எழுச்சியோடுங்‌ கூட்டப்பட்ட து. சேட 
ஓம்‌ திகைப்பும்‌ பற்றி வாடலும்‌, மீளத்‌ கெளிதல்பற்றிக்‌ களிச்சலுமில்லா த 
வாழ்வென்க. தேடுதன்‌ முதலிய வைச்‌ யில்லா த வாழ்வென்றலு மொன்று, 
ஒதி ஆனார்‌ எனக்‌ காரண்காரிய முறையாக வைத்து முடித்தவின்‌, 
இச்திருவாசகல்களை ஒதி இச்‌ வோபா இகளை மீங்கனார்‌ என்பது பெற்றாம்‌, 
“அறியாமை யறிவகற்றி யறிவினுள்ளே யறிவுதனை யருளினா லறியாதே 
யறிம்‌த, குறியாதே குறித்‌ தர்தக்கரணங்களோடுல்‌ கூடாதே வாடாதே 
குழைர்‌ இருப்டையாகிற்‌, பிறியாச சிவன்றானே பிறிக்‌ துதோன்றிப்‌ பிரபஞ்ச 
பேகமெல்லாம்‌ தானாய்த்‌ தோன்றி, கெறியாலே யிவையெல்லா மல்லவா 
நின்றென்றுர்‌ தோன்றிடுவ னிராதாரனாயே” என்பதாஉம்‌ இக்கராத்தே 
பற்றிவர்க அ, (௨) 


௩௭௭௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


போற்றுமஞ்‌ செழுத்த நீறும்‌ புவிமிசை விளங்கச்‌ துன்ப 
மாற்றிடுஞ்‌ சைவ ஞான வாசகம்‌ புகல வந்தார்‌ 

ஒற்றமில்‌ புலியும்‌ பாம்பும்‌ சீர்பெற விளங்கு மன்றி 
.லேற்றீனன்‌ புலியூர்‌ மேலைச்‌ சிவபத மென்று கஸ்டார்‌. 


இ-ள்‌! போற்றும்‌ அஞ்செழுத்தும்‌ நீதம்‌ புவிமிசை விளங்க - 
விதிப்படி அன்போடு செபிப்பவரையும்‌ தரிப்பவரையுஞ்‌ சனனசாகரத்‌ 
தமிழ்ர்தா து காக்கும்‌ வெமூல மக்திசமாகிய ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷ£ரரூம்‌ சிவரின்னங்க 
ளாகிய விபூதி ருத்திராகங்களும்‌ இர்கிலவுலகெங்கும்‌ பிரகாசிக்கும்படி, 
துன்பம்‌ மாற்றிடும்‌ சைவ ஞானவாசகம்‌ புகல வந்தார்‌ - ஆன்மாக்கட்குப்‌ 
பாகம்‌ வருலித்‌.துப்‌ பிறவித்‌ துன்பத்தைத்‌ தப்பாது நீக்கவல்ல சிவஞானத்‌ 
தையே பொருளாகவடைய திருவாஃகச்தைப்‌ பாடியருளும்வண்ணர்‌ 
இருவவதாசஞ்‌ செய்தருளிய சமய குரவராகிய திருவாதவூரடிகள்‌ சீற்றம்‌ 
இல்‌ புலியும்‌ பாம்பும்‌ சீர்‌ பெற விளங்கும்‌ மன்றில்‌ ஏற்றினன்‌ புலியூர்‌ - 
வியாக்கிரபாத முனிவரும்‌ பதஞ்சலி முனிவரும்‌ பதமுத்தி பெற்றய்யும்‌ 
பொருட்டுப்‌ பராசத்தியால்‌ அதிட்டிக்கப்பட்ட சுத்த மாயா மயமாய்‌ விளங்‌ 
கும்‌ கனகசபையை யுடைய இவெபெருமானது சிதம்பரத்தை, மேலைச்‌ சிவ 
பதம்‌ என்று கண்டார்‌ - எவ்வுலகங்கட்கு மேலாகிய இவிலோகமென்று 
தம்மறுபூ தியிற்‌ கண்டு தெளிந்தார்‌ எ-று: 


உருத்திராகூம்‌ உப லச்கணத்தான்‌ வருவிக்கப்பட்டது. விளங்கப்‌, 
புகல, வந்தார்‌ எனக்‌ காரிய காரண முறையானே ஒரு தொடராக வைத்து 
முடிக்க. விளங்கவந்தார்‌ புகலவந்தார்‌ எனத்‌ தனித்தனி முடித்தலு 
மொன்று. ' மாற்றிடும்‌ வாசகமென்க. ஒற்றமில்‌ புலியும்‌ பாம்பு மென்பன 
பிறிதி னியைபு நீக்கிய விசேடணமாய்‌ நடைமலை என்பதுபோ னின்ற 
குறிப்பு மொழிகள்‌. விலக்கினுட்‌ புலியும்‌ ஊர்வனவற்றுட்‌ தபம்‌ வக்க 
சீற்றத்தை யுடையனவா கலின்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌. ன்‌ ஈண்டு முத்தி; 
மன்றிலேற்றினன்‌. புலியூர்‌ என்புழி ஏற்நினனென்ப திடைப்‌ பிதவால்‌, போற்‌ 
றல்‌ அதித்தலுமாம்‌. அஞ்செழுத்தும்‌ நீறும்‌ புவிமிசை விளங்குதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ திருவாசகம்‌ புகன்றருளினமையும்‌, அதற்குக்‌ காரணம்‌ இருவவதாச 
மூமா மென்பார்‌ போற்றுமஞ்செழுத்து நீறும்‌ விளக்கத்‌ துன்ப மாற்றிடுஞ்‌ 
. சைவஞான வாசகம்‌ புகலவர்தாரென்அம்‌ இதம்பரம்‌ பூலோக சிவலோக 
மென்ப ததபூதியில்‌ வைத்து நிச்சயித்‌ தறிக்தா ரென்பார்‌ புவியூர்‌ மேலைச்‌ 
சவபதமென்று கண்டார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. 2 (க) 


அய்யரங்‌ குறையு நாளி லாடக மன்றி லாடு 

மெய்யர்தங்‌ கருணை யாலோர்‌ வேதிய வடிங்‌ கொண்டு 
தய்யமுப்‌ புரி.நான்‌ மார்புக்‌ அலங்கு புத்தகமும்‌ தோன்றச்‌ 
செய்யமென்‌ பாத மோவச்‌ சென்றுமுன்‌ னாக நின்றார்‌. 


இருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩௭௭ 


இ-ள்‌: அய்யர்‌ அங்கு உறையும்‌ சாளில்‌ - இருவாதவூரடிகள்‌ அங்‌ 
நனம்‌ சவெயோகஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்குங்‌ காலத்தில்‌ ஒருநாள்‌, ஆடக 
மன்றில்‌ ஆடும்‌ மெய்யர்‌ - கனகசபையிலே பஞ்சூருத்திய நிருத்கஞ்‌ செய்‌ 
தருளும்‌ அருட்டிருமேனியையடைய சபாராயகர்‌, தம்‌ கருணையால்‌ - 
தர்திருவுள்ளத்து முகிழ்த்‌த கைம்மாறற்ற பெருங்கருணேத்‌ திறத்தினலே, 
மார்பு அய்ய முப்புரிதாலும்‌ துலங்கு புத்தகமும்‌ தோன்ற ஓர்‌ வேதிய 
வடிவம்‌ கொண்டு - இருமார்பிலே சத்தமாகிய உபவீதமும்‌ திருக்கரச்‌ 
இலே வெண்மை விளங்கும்‌ புத்தகமும்‌ வெளிப்படு மாறோர்‌ பிராமண 
வடிவங்‌ கொண்டு, செய்ய மெல்‌ பாதம்‌ கோவச்‌ சென்று முன்‌ ஆக நின்‌ 
ரூர்‌ - சிவந்த மெல்லிய திருவடிகள்‌ கன்றி வருந்த ஈடர்‌ ௮ திருப்புலீச்சுசத்‌ 
இம்‌ சென்று அவ்வடிசட்கெதிராக நின்றருளினார்‌ ௭-௮. 


அய்யரென்பது சமனாக்கரம்‌, ௮௮ “மிபாவி யெழுத்தைப்‌ போற்று 
தல்‌ கடனே” என்பதனாற்‌ கொள்க, மார்புமென்னு மும்மை மாற்றிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, தோன்றக்‌ கொண்டு, கோவச்‌ சென்று 
நின்றாரென முடிக்க, பிரமதேஜஸுஃவைத்‌ தருவதாகலிற்‌ ஐய்யமுப்புரிநா 
லென்றும்‌, எழுதி மைக்காப்பிடுதல்செய்யா வெண்புத்தகமாகலிற்‌ அலங்கு 
புத்தகமென்றும்‌, அம்மை தடவக்‌ குழைந்து கன்றும்‌ பாதமாகலிற்‌ செய்ய 
மென்பாதமெ.௪ஐ.ங்‌ கூறினார்‌. (௪) 


முன்புற கின்ற வேத முதல்வரை முகத்தி னோக்கி 

யின்புற வாசுஷர ரிருமென விருந்த பின்னர்க்‌ 

கெரன்புனை மறையின்‌ மிக்க ரெங்குளீர்‌ கூறு மென்ன 
மன்பெரு வளஞ்சேர்‌ பாண்டி மண்டலத்‌ இருப்பே மென்றார்‌, 


இ-ள்‌: முன்பு உற நின்ற வேத முதல்வரை - இங்ஙனம்‌ தமக்‌ கெதி 
ருறவக்து நிற்கின்ற வேதவித்தாகிய சிவபெருமானை, வாதவூரர்‌ இன்‌ 
புற முகத்தில்‌ கோக்கு இருமென - திருவாத்வூரடிகள்‌ இனிதாக முகத்திற்‌ 
பொருந்த கோக்க இங்கே இருமென்று சொல்ல, இருர்த பின்னர்‌ - 
அவரிருர்‌தருளியபின்னர்‌, கொன்‌ புனை மறையின்‌ மிக்கீர்‌ எங்கு உளீர்‌ 
கூறும்‌ என்ன - பெருமை பொருந்திய வேதத்தில்‌ வல்ல அர்தணரே உமது 
சனனதேயம்‌ யாது சொல்லுமென்ன வினவ, .மன்பெரு வளம்சேர்பாண்டி. 
மண்டலத்து இருப்பேம்‌ என்றார்‌ - அதற்கவர்‌ நிலைபெற்ற பெரிய வளம்‌ 
பொரும்‌ திய பாண்டிமண்டலத்தின்கண்‌ ணாமிறாப்பே மென்று கூறியருளி 

னார்‌ எ:-௮, 
இன்புற என்னுமிடையை இருத்சலுங்‌ கூறுதலுமாகய இரண்டிற்‌ 
கும்‌ பொதுவாகக்‌ கொள்க; யோகக்‌ காட்சியினன்றிச்‌ சாக்கிரத்திற்‌ கண்‌ 
டன ரென்பார்‌ முகத்தினோக்கி என்றும்‌, மறைந்த பொருளுடையதாய்‌ 
வியாசமுனிவர்‌ முதலிய எத்துணை நுண்ணறிவாளரையும்‌ மயக்கும்‌ பெரு 
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௩௭௮ திருவாத்வூர்டிகள்‌ புராணம்‌ 


மையை யுடையதாகவிற்‌ கொன்புனைமறை என்றும்‌, பாண்டி மண்டலம்‌ 
ஞானாசாரியராய்‌ வெளிவர்‌ அபதேசரித்த தேயமாகலின்‌ அதுபற்றிப்‌ பாண்டி 
மண்டலத்‌ இருப்பே மெ்றுங்‌ கூறினார்‌. இருவருக்கு மொருதேயமாயின்‌ 
அத்தேசாபிமானம்பற்றிச்‌ தம்வேண்டுகோட்‌ கெளிதி னுடம்படுவாரெனக்‌ 
கருதிக்‌ கூறும்‌ ஈம்மனோர்‌ போலச்‌ கூறிஞரென்பார்‌ பாண்டிமண்டலத்‌ 
இருப்பேமென்று கூறினார்‌ என்றலுமாம்‌. முகத்தினோக்கியென்‌ வேண்டா 
கூறினார்‌; அம்முகம்‌ ௮ச்துணைப்‌ பேரழகுடைய தெனத்‌ தாம்‌ வேண்டி 
யது மூடித்தற்கென்க எனினு மமையும்‌. மன்பெரு வளஞ்சேர்‌ பாண்டி 
யென விசேடித்தார்‌ கல்விவளம்‌ செல்வவள மிரண்டு மொருங்குடை 
மையினென்க. (இ) 


பாண்டிநா டென்ற பின்னர்ப்‌ பரிவுடன்‌ செறிவு கூறி 
யிண்டுநீர்‌ வருதல்‌ வேண்டுங்‌ காரிய மியம்புமென்ன 
வசண்டகா யகன்ற னாணை யாகிய கரும நம்மைக்‌ 
காண்டலே யென்று பின்னுங்‌ கருத்து விதனைச்‌ சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌: பாண்டி நாடு என்ற பின்னர்‌ - அவ்வர்தணர்‌ நந்தேயம்‌ 
பாண்டிதேயமென்‌ நருளிச்செய்த பின்னர்‌, பரிவு உடன்‌ செறிவு கூறி - 
அதுகேட்ட திருவாதவூரடிகள்‌ முன்னையினும்‌ அன்போடு கலப்பு வார்த்‌ 
தைகளைக்‌ கூறி, ஈண்டு நீர்‌ வருதல்‌ வேண்டும்‌ காரியம்‌ இயம்பும்‌ என்ன - 
இங்கே நீர்‌ வரவேண்டுங்‌ காரியமென்னை சொல்லுமென்று வினவ, 
ஆண்ட நகாயகன்றன்‌ ஆணை ஆகிய கருமம்‌ - ௮து உம்மைத்‌ இருப்பெருக்‌ 
துறையின்கண்‌ அடிமைக்கொண்ட ஆன்மகாகராகய சிவபெருமானது 
ஆஞ்ஞையாதிய காரியமே, நும்மைக்‌ காண்டலே என்று - அது நும்‌ 
மைக்‌ காணுதலான்‌ முடிவதாமென்று முன்னர்ப்‌ பொதுவகையாற்‌ 
கூறி, பின்னும்‌ கருத்து உற இதனைச்‌ சொன்னார்‌ - பின்னரும்‌ அவரத 
மனத்திற்‌ பதியுமாறு சிறப்பு வகையான்‌ இதனைக்‌ கூறியருளிஞர்‌ எ-று. 


பாண்டியனாடு பாண்டிகாடென மரீஇயிற்ற, மேற்‌ பாண்டிமண்டல 
மென்றதுமது. செறிவு ஆகுபெயர்‌, காண்டலான்‌ முடிவதைக்‌ காண்ட 
லென்‌ ஜொழிச்த துபசாரம்‌, நாம்‌ ஈண்டுவருங்‌ காரியம்‌ நும்மையாண்ட 
சிவபெருமானது ஆஞ்னஞையாடிய காரியமேயாகவின்‌ ௮து நம்மைக்‌ கண்ட 
வுடன்‌ எளிதின்‌ முடியமென்பார்‌ ஆண்டராயசன்ற னணையாடிய கருமம்‌ 
அம்மைக்‌ காண்டலே யென்‌ அபசரித்தும்‌, அது அவ்‌ வடிகளது மனத்தை 
ஈர்க்க வல்லசென்பார்‌ கருத்துற என்றும்‌ கூறினார்‌. மதுரைச்‌ சோம 
சுக்தரக்கடவுள்‌ பரிமேலழகராஇயும்‌, அருமைத்‌ திருமுடிமேன்‌ மண்சுமர்‌ 
அம்‌, அடியண்டும்‌, தம்மைப்‌ பாதுகாத்த தேயம்‌ பாண்டிதேயமாகவின்‌, 
அதுபற்றிப்‌ பாண்டிராடென்றபின்னர்ப்‌ பரிவுடன்‌ செறிவு கூறினாரெல்‌ 
றலு மொன்று. தக்கார்‌ ஒருவர்‌ மாட்டு மற்றொருவர்‌ சென்றுழி ஈண்டு 
நீர்‌ வர்ததென்னையென வினா நிகழுங்காம்‌ நிருவருளை முன்னிட்டுச்‌ தம்‌ 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩.௪௯ 


மைப்‌ பார்க்குமாறு வர்தேனென முன்னர்ச்‌ சற்காரங்‌ கூறிப்‌ பின்னர்த்‌ 
தாம்‌ வந்த காரியங்‌ கூறுதலே உலகலழக்காகலின்‌, அவ்வாறு கூறியருளினா 
ரென்பார்‌, ஆண்டராயகன்‌ றனணையாகிய கரும நம்மைச்‌ காண்டலே 
யென்று பின்னருங்‌ கருத்துற விதனைச்‌ சொன்னார்‌ எனினுமமையும்‌, (௬) 


மண்ணிடைப்‌ புகுக்து மேலை வானிடைப்‌ பறந்து முன்னர்க்‌ 
கண்டைனு மயனும்‌ தேடிக்‌ கரண்பதற்‌ கரியார்‌ தம்மைப்‌ 
புண்ணிய மன்ற லாடும்‌ புனிசரைப்‌ பரியிலேறப்‌ 
பண்ணுதும்‌ பெருமை யாலே வாழ்ர்கது பாண்டி காடு, 


இ-ள்‌! முன்னர்க்‌ கண்ணனும்‌ அயனும்‌ - முன்னொருஞான்று விஷ்‌ 
ணுவும்‌ பிரமாவும்‌, மண்‌ இடைப்‌ புகுர்தும்‌ மேலை வான்‌ இடைப்‌ பறந்‌ 
அம்‌ - மண்ணின்கட்‌ பன்றியாக அகழ்ர்‌ து நுழைர்‌ தும்‌ மேலாகிய ஆகாயச்‌ 
தன்கண்‌ அன்னமாதிப்‌ பறர்‌ தும்‌, தேடிக்‌ காண்பதற்கு அரியார்‌ தம்மை - 
முறையே அடிமுடிகளைத்‌ தேடிக்‌ காணுதற்கரியவரும்‌, புண்ணிய மன்றில்‌ 
ஆடும்‌ புணிதரை - சுத்தமாதிய வெள்ளியம்பலத்‌ தின்கண்ணே பதஞ்சலி 
வியாக்கிரபாத முனிவர்கள்‌ பொருட்டுத்‌ தருடனஞ்‌ செய்கருளுபவரு 
மாகிய சோமசுந்தரக்‌ கடவளை, பரியில்‌ ஏறப்பண்ணும்‌ நம்‌ பெருமை 
யாலே - (இடபத்தின்கணன்றிக்‌) குதிரையிலிவர்ர்‌ கெழுச்‌ தருளும்படி 
செய்த உம்முடைய விசேட மகுமையினாலே, பாண்டிநாடு வாழ்ர்தது - 
பாண்டிசாடு மற்றைச்‌ சேர சோழ நாடுகளினும்‌ பெருவாழ்வடைர்‌ 
தது எற. 

மண்ணின்‌ ழும்‌ வானுண்மையின்‌ மேலைவானென்றது பிறிதி 
னியைபு நீக்கிய விசேடணம்‌, ஐ சாரியை. கண்ணனும்‌ அயனும்‌ மண்‌ 
ணிடைப்‌ புகுக்து வானிடைப்‌ பறர்‌தமென்பது நிரநிறை, கண்ணன்‌ - 


_ பாகதச்‌ சிதைவு, சிருட்டி திதி கருத்தாக்களாகிய பிரம விஷ்ணுச்கள்‌ அங்‌ 


நனம்‌ தேடியுங்‌ காணாமைக்கேது யானெனதென்னும்‌ அகங்கார மமகாரங்‌ 
களும்‌, இருவாசஷரடிகள்‌ இங்கனம்‌ மிக எளிதிற்‌ குதிரையிலிவர்ர்‌ தெழுச்‌ 
திருளச்‌ செய்தமைக்‌ கேது அகங்கார மமகாரக்‌ கேடுமாகலின்‌, அவற்றை 
யொழித்து மெய்யன்பு பூண்டு, அத்திருமூர்த்தி பரனையே முழுமுத 
லென்றம்‌, அவரை வழிபடும்‌ சைவ சமயத்தையே மெய்ச்சமய மென்‌ 
அம்‌ உள்ளவாஅ விசுவசித்து வழிபட்டுப்‌ பெரும்பான்மையும்‌ பெருவாழ்‌ 
வடைதற்குரியார்‌ அர்கிகழ்சியை கேரே கண்டுங்‌ கேட்டு மறிச்த பாண்டி 
ஈாட்டின்கணுள்ளவரே யாகலின்‌, அவர்களே அர்கிர திசய வின்பத்தைத்‌ தப்‌ 
பாது பெறுதற்குரிய ரென்பார்‌ நும்‌ பெருமையாலே வாழ்ர்சது பாண்டி 
நாடு என இம்ஙனங்‌ கூறியருளினார்‌. (௭) 


சென்பெருக்‌ துறையி லையன்‌ நிருவடி சேவை செய்து 
அன்பமொன்‌ றின்றி வாகி ரூழ்கழுக்‌ குன்றிற்‌ சென்று 


. இருப்பதாக முடி த்தாயே”? 


உடையானே நின்றனை யுள்சியுள்ள முருகும்‌ பெருங்காத, 
குடையாய்‌ நின்பாதஞ்‌ சேரக்கண்டிங்‌ கூர்சாயிற்‌, கடையானே னெஞ்சரு 


௩௨900. இருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


பொன்பொலி மன்றி லெய்திப்‌ புத்தரை வாதில்‌ வென்றி 
ரென்பது கேட்டுப்‌ பின்னர்‌ யாவரு மகிழ்ச்‌ கொஸ்டார்‌. 


இ-ள்‌: தென்‌ பெரும்‌ அறையில்‌ ஐயன்‌ திருவடி சேவை செய்து - 
நீர்‌ மதுரையைவிட்டு நீங்கியபின்பு தெற்கின்கணுள்ள திருப்பெரும்‌ துறை 
யிலே பரமாசாரியரை யடைந்து அவருடைய திருவடிகளைத்‌ தரிசித்து 
வணங்கித்‌ துதித்து, துன்பம்‌ ஒன்று இன்றி வாவி சூழ்‌ கழுக்‌ குன்றில்‌ 
சென்று - வழிவருத்தஞ்‌ சிறிதுமின்றித்‌ தடாகங்கள்‌ சூழ்க்த தஇருக்கழுக்‌ 
குன்றத்தை யடைந்து சுவாமிதரிசனஞ்‌ செய்து, பொன்‌ பொலி மன்றில்‌ 
எய்தி - அதன்பின்னர்‌ மீண்டுவர்து இச்‌ சிதம்பரத்திலே கனக௧சபையை 
யடைர்‌அ, புத்தரை வாதில்‌ வென்றீர்‌ என்பது கேட்டு - இலங்கையிணின்‌ 
னும்‌ வர்த புத்தர்களைத்‌ தருச்கச்திம்‌ செயித்திர்‌ என்பதனைக்‌ கேட்டறிம்‌ து, 
பின்னர்‌ யாவரும்‌ மூழ்ச்சி கொண்டார்‌ - அதன்பின்னர்‌ சமது பாண்டி 
சாட்டின்சணுள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌ உம்மிடச்து மிகப்‌ பிரீதி கொண்‌ 
டனர்‌ எ-று, 

தென்‌ அழகுமாம்‌, ஒன்றுமென்னு மும்மை விகாரத்தாற்‌ றொக்கது, 
கேட்டென்பசனால்‌ யாவருமென்றது பாண்டிசாட்டின்கணுள்ளவர்களையே 
என்பது பெற்றாம்‌. தஇருப்பெருச்‌ தறையினின்றும்‌ மிகவும்‌ சேய்மைக்க 
ணுள்ள திருக்கழுக்குன்றத்திற்குச்‌ சென்றது சவொஞ்ஞை பற்றியே யாக 
வின்‌, அங்கனஞ்‌ செல்கின்றுழி யெல்லாம்‌ திருவருடுணையாகவே சென்‌ 
றமை தோன்றத்‌ துன்பமொன்றின்றி வாவிசூழ்‌ கழுக்குன்றிற்‌ சென்றென்‌ 
னும்‌, உயர்வாகிய கொங்கிற்பொன்னாற்‌ பொலிர்த மன்றாகலிற்‌ பொன்‌ 
பொலி மன்றென்றும்‌, திருவாதவூடி களுக்குப்‌ புத்தரை வாதில்‌ வென்‌ 
மை முதலியவற்றான்‌ வர்த புகழெல்லாம்‌ பாண்டி நாட்டார்‌ தேசாபி 
மானம்‌ சமயாபிமானம்பற்றித்‌ தம்புகழாகவே கொண்டு ம௫ழ்க்தாரென்பார்‌ 
புத்தரை வாதில்‌ வென்றி ரென்பது கேட்டுப்‌ பின்னர்‌ யாவரு மகழ்ச்சி 
கொண்டார்‌ என்றுங்‌ கூறியருளினார்‌. துன்பமொன்‌ நின்றி என்பதற்கு 
லுடையா 


காதேன்‌ கல்லாமணச்தேன்‌ கசியாதேன்‌, முடையார்‌ புழுக்கூடிது காத்திங்‌ 
என்றக்‌ துன்பமொன்றின்றி யென்றமாம்‌. 
சோழ சேர ஈாட்டின்கசணுள்ளாரையும்‌ சழீஇக்கோடற்கு யாவருமென்றா 
ரென்றலு மொன்று, (௮) 
ஆதியை மன்று ளாடு மையனை யன்பி னாலே 

யோதிய தமிழின்‌ பாட ஓள்ளவை யோசு வெண்ணி 

மாதுய ரகல வின்னே வந்தன மெழுதல்‌ வேண்டும்‌ 

வேதியர்‌ பெருமா னின்று விளம்பிடும்‌ விளங்க வென்றார்‌, 


த 
திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩௮௧ 
“இடன்‌: வேதியர்‌ பெருமான்‌ - பிராமணோத்‌ சமரே, ஆதியை - 
முதல்வரும்‌, மன்றுள்‌ ஆடும்‌ ஐயனை - சபையின்கட்‌ பஞ்சநிருச்‌ இய 


கிருத்தஞ்‌ செய்தருளும்‌ பரமபிசாவாகய சிவபெருமானைத்‌ துதித்து, 
அன்பினாலே ஓதிய தமிழின்‌ பாடல்‌ உள்ளவை - மெய்யன்பு கரரணமாக 
நீர்‌ பாடிய அருட்பாக்களனை த்தையும்‌, மாதுயர்‌ அகல ஒத எண்ணி 
இன்னே வர்தனம்‌ - பெரிய பிறவித்‌ தன்பம்‌ நீங்கப்‌ பாராயணஞ் செய்யும்‌ 
படி கருதி இங்கே வர்தேம்‌, எழுதல்‌ வேண்டும்‌ - யாமவற்றை எழுதல்‌ 
வேண்டும்‌, விளங்க இன்று விளம்பிடும்‌ என்றார்‌ - அவைகளை ஈண்டுக்‌ 
தெளிவாகச்‌ சொல்லுமென்‌ றனர்‌ எ-று. 


மாதுயரகலு கலை எதிர்காலத்‌ அச்‌ சிவபத்தர்கண்மீதேற்றுக. வேண்டு 
மென்பது இருதணையைம்பான்‌ மூவிடங்கட்கும்‌ பொதுவாடுச்‌ சேற்றப்‌ 
பொருடருவதோர்‌ தொழிற்பெயர்‌. அனைத்தையு மென்பார்‌ உள்ளவை 
எல்‌. அம்‌, அசாதியாகவரும்‌ பிறவித்‌ துன்பமென்பார்‌ மாதுய ரென்றும்‌, 
ஒருவர்மாட்டொன்ற பெறக்‌ கருதினோர்‌ அவரை உயர்த்‌ துவ அலகவழக்கா 
காகலின்‌ வேதியர்‌ பெருமானென்றும்‌, எழுதற்கேற்ப மெல்லெஸக்‌ கூறுக 
வென்பார்‌ விஎம்பிடும்‌ விளங்க என்றுங்‌ கூறியருளிஞர்‌. (௯) 


வீண்ஸகம்‌ பரவுகரக னிவ்வகை விளம்பல்‌ இக்கதை 
நண்ணுமீன்‌ புடையரரகி நற்சடை முடியார்‌ ன 
யெண்ணருக்‌ தமிழின்‌ பாட்டா லியம்பிய வைய ரப்போ 
௮ண்ணெ௫ழ்ச்‌ அளபெஞ்‌ ஞான வாசக முவம்‌ து சொன்னார்‌. 
இ-ள்‌: விண்ணகம்‌ பரவும்‌ நாதன்‌ இவ்வகை விளம்ப - விண்‌ 
ஹைகவாசிகளாகிய தேவர்களும்‌ அதிக்கும்‌ சிவபெருமானாகய அவ்வர்த 
ணர்‌ இட்தப்பிரகாரம்‌ சொல்வியருள, ஈல்‌ சடை முடியார்‌ தம்மை - நல்ல 
சடாமுடியையுடைய சவபெருமானை, சிக்தை கண்ணும்‌ அன்பு உடையர்‌ 
ஆகிய எண்‌ அரும்‌ தமிழின்‌ பாட்டால்‌ இயம்பிய ஐயர்‌ - மனத்‌ தின்கட்‌ 
பொரும்‌ தும்‌ அன்பை யுடையவராதி மதித்தற்கரிய தமிழ்ப்‌ பாக்களினாலே 
முன்பு அதிசெய்த அறவியாகிய இருவாசலுரடிகள்‌, அப்போது உன்‌ 
செகழ்ச்து - ௮௮ கேட்டவுடன்‌ மனம்‌ செக்குரெக்குருகி, மெய்ஞ்ஞானம்‌ 
உள வாசகம்‌ உவந்து சொன்னார்‌ - மெய்ஞ்ஞானமாகய பொருளைடடைய 
இருவாசகங்களை மனமுவர்து அடைவே சொல்லியருளிஞர்‌ எ... 
விண்ணகம்‌ ஆகுபெயர்‌, விண்ணகமு மென்னு முயர்வுசி றப்பும்மை 
விகாரத்தாற்‌ றொக்கது, உடையராட இயம்பிய ஐயரென முடிச்ச. மனத்‌ 
கோடு பட்ட அடிகள அ மெய்யன்பைச்‌ சிர்சை ஈண்ணு மன்பென்றும்‌, சர்‌ 
திரனது .சாப நிவிர்த்திக்‌ இடமாயெ சடையாசலின்‌ ஈற்சடை என்றும்‌ 
மெய்ஞ்ஞான வாசகமாகலின்‌ எண்ணரும்‌ தமிழின்‌ பாட்‌ டென்றும்‌, 2 
காமுகனுக்குத்‌ தன்னால்‌ விரும்பப்பட்ட வனிதையைப்‌ பற்றிப்‌ புகழ்க்‌ து 


௩௮௨ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


பேசுதற்கண்‌ விரைவும்‌ அவா மிக்குடைமையும்‌ உளவாமாறு போலச்‌ சீவ 
பத்திமானாசிய திருவாதவூரடிகளுக்குத்‌ தம்மால்‌ விரும்பப்பட்ட இவ 
பிரானைப்பற்றிப்‌ புகழ்ச்து கூறுதற்கண்‌ விரைவும்‌ அவா மிக்குடைமையும்‌ 
உளவாமாகலின்‌ அப்போ துண்ணெ௫ழ்ந்துள மெய்ஞ்ஞான வாசக முவச்து 
சொன்னா ரென்றுங்‌ கூறினார்‌. ்‌ (௧௦) 


ட அங்கவ ருரைத்த வெல்லா மம்பலத்‌ தாடு மையர்‌ 
செங்கையி லேடு வாங்கிச்‌ தெளிவுற வரைக்கு பின்னர்ப்‌ 

. பொங்கிய வருளி னாரும்‌ புகன்றிட ரகலத்‌ தையல்‌ 
பங்கினர்‌ தம்மைக்‌ கோவை பாடுதல்‌ வேண்டு மென்றார்‌. 


இ-ள்‌: அங்கு அவர்‌ உரைத்த எல்லாம்‌ - அங்கே அத்திருவாதவூரடி 
கள்‌ சொல்லிய இருவாசகங்களை யெல்லாம்‌, அம்பலத்து ஆடும்‌ ஐயர்‌ செம்‌ 
கையில்‌ ஏடு வாங்கித்‌ தெளிவு உற வரைந்த பின்னர்‌ - கமாகசபையிலே இரு 
ஈடனஞ்‌ செய்தருளுகின்ற சிவபெருமானானவர்‌ தமது சிவச்த அருமைத்‌ 
திருக்கரத்தினாலே எட்டை. எடுத்துத்‌ தெளிவாக எழுதி முடித்த பின்னர்‌, 
பொங்கிய அருளின்‌ ஆரும்‌ புகன்று இடர்‌ அஃல - பேரஃ்பினாலே எதிர்‌ 
காலத்துள்ள சைவர்சளனைவரும்‌ ஓதிக்‌ தமது பிறவித்‌ துன்பத்‌ இனின்று 
நீங்குமாறு, தையல்‌ பங்கினர்‌ தம்மைக்‌ கோவை பாடுதல்‌ வேண்டும்‌ என்‌ 
றார்‌. வெகாமியம்மை சமேதராகிய சபாகாயகரைப்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவ 
ராகக்‌ கொண்டு ஒரு கோவை பாடுதல்‌ வேண்டுமென்றருளினர்‌ எ-று, 


பங்கர்‌ தம்மைக்‌ கோவை பாடுதல்‌ வேண்டு மென்றா ரென்பது 
பங்கெரானவர்‌ தம்மைச்‌ குறித்து நீர்‌ ஒரு கோவை பாடுதல்‌ வேண்டு மென்‌ 
ருமென உண்மை வெளிப்பட வேறமொரு பொருடோன்ற நின்றவாறு 
கண்டுகொள்க. எடு - பனையேடு, புகன்‌ நிட ரகல என்புழிப்‌ புகன்றென்‌ 
பது காரணப்பொருட்டாய செய்தென்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. கோவை 
யென்னும்‌ பிரபர்தமாவத உருவும்‌ திருவும்‌ பருவமும்‌ குலனும்‌ குணமும்‌ 
அன்பும்‌ முதலியவற்றாற்‌ தம்மு ளொப்புமை யுடையராய தலைமகனும்‌ தலை 
மகளும்‌ பிறர்‌ கொடுப்பவு மடுப்பவுமின்றிப்‌ பால்வகையான்‌ ஓர்‌ பொழிலிடத்‌ 
தெதிர்ப்பட்டு, எண்வகைவேதமன்றலுட்‌ கார்தருவ விவாககெறியாற்‌ புணர்‌ 
தல்‌ பிரிதன்‌ முதலிய பாகுபாடு பற்றிவரும்‌ இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி முதலிய 
ளெவிக்கொத்துக்களை யுடையதாய்க்‌ காட்சி முதலிய நானூறு துறை 
களைச்‌ கொண்டு, கட்டளைக்கலித்துறையாற்‌ பாடப்படுவது, அது, “கோ 
வையே யகப்பொருட்‌ கூறுபா டிசைப்பட, காவலர்‌ கலித்துறை நானூ 
நிசைச்சலே'' என்றற்‌ ரொடச்சத்துச்‌ சூச்திரங்களானறிச. (௧௧) 


மன்னிய தவத்தின்‌ மிக்கா ரகற்குள ம௫இழ்க்து கூற 
முன்னுற விருந்து கேரவை யெழுதினர்‌ முடிச்சு பின்னர்ப்‌ 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩௮௩ 


பொன்னவிர்‌ வேணி யார்தாம்‌ புத்சகஞ்‌ சேமிச்‌ தங்கண்‌ 
மின்னென மறைக்தரர்‌ சொன்ன வித்தக ரயாச்சி கொண்டார்‌. 


இ-ள்‌: மன்னிய தவத்தின்‌ மிக்கார்‌ அதற்கு உளம்‌ மடிழ்ச்து கூற - 
நிலைபெற்ற தவத்தான்‌ மேம்பட்ட திருவாசவரடிகள்‌ அக்கேள்விக்‌ இசைச்‌ 
மன்முவர்‌ அ “திருவளர்‌ தாமரை” என்றெடுத்துச்‌ திருக்சோவை பாடி 
யருள, பொன்‌ அவிர்‌ லேணியார்‌ தாம்‌ முன்‌ உற இருந்து” கோவை எழு 
தினர்‌ - பொன்போல விளங்கும்‌ வெந்த சடையையுடைய சபாநாயகர்‌ தாம்‌ 
அவ்வடிகட்கு எ திரே யிருர்‌ து இருக்கோவையாரை எழுதினார்‌, முடிந்த 
பின்னர்‌ - அல்கெழுஇ முடிர்த பின்னர்‌, புத்தகம்‌ சேமித்து ௮ங்சண்‌ மின்‌ 
என மறைந்தார்‌ - அத்திருமுறையைத்‌ திருக்காப்புச்‌ செய்துகொண்டு 
அங்கே மின்னலைப்போல மறைச்தருளினார்‌, சொன்ன வித்தகர்‌ அயர்ச்சி 
கொண்டார்‌ - அவைகளைச்‌ சொல்லியருளிய செர்சமிழ்க்‌ கொருவராகிய 
திருவாதலுரடிகள்‌ அதுகண்டு இவர்‌ ஈம்‌ பரமாசாரியர்‌ போலுமென்று 
பிரமிக்கத்‌ சம்வசமழிச்சார்‌ - எ-று, 
பொன்னவிர்‌ வேணியென்றது நிறம்பற்றி வர்‌. சமையிற்‌ பண்‌ புவமமும்‌, 

மின்னென மறைச்தாரென்றது செயல்பற்றி வர்தமையிற்‌ ரொழிலுலமமு 
மாம்‌, சபாசாயகர்‌ இங்கனம்‌ கோவை பாடுகவென்று தமதருமைத்‌ இரு 
வாக்காற்‌ கேட்டருளுதறம்கேற்ப அனந்தகோடி பூர்வசன்மங்களிலே ஆர்ச்‌ 
இத்த தவவிசேட மூடையவ ரென்பார்‌ அவ்வடிகளை மன்னிய தவத்தின்‌ 
மிச்சா ரென்றும்‌, அக்‌ கேள்வியை மனமூவச்‌ தேற்றுக்சொண்டு உடனே 
விரைவிற்‌ கூறினாரென்பார்‌ அதற்குள மகழ்ச்து கூற என்றும்‌, பாடுவோ 
ரக்‌ கெழுதுவோர்‌ எ திரிவிரும்‌ செழுத வேண்டுமாகலின்‌ முன்னு றவிருர்‌ து 
கோவை யெழுதின ரென்றும்‌, இருமுறையையு முடன்கொண்டு அவர்க்‌ 
குத்‌ தம்மை யுணர்க்த வேண்டி விரைவின்‌ மறைந்‌ சருளினா ரென்பார்‌ 
பொன்னவிர்‌ வேணியார்‌ தாம்‌ புத்தகஞ்‌ சேமித்‌ தங்கண்‌, மின்னென மறைந்‌ 
தாரென்றும்‌, கோவை பாடுக என்ற துணையானே அத்தியற்புத அதிமதுர 
சுத்தச்‌ செர்தமிழ்‌ மொழியிஞலே பஞ்சலச்சணங்கட்கும்‌ பிறவற்றிக்கும்‌ 
மகாலக்கியமாக இறைவனுூற்பொருளும்‌ உலகதூல்வமழக்கமு மென்னும்‌ 
இருபொருளும்‌ நுதலி யெடுத்துக்கொண்டு சிறிதும்‌ தடையின்றிப்‌ பாடினா 
ராகலின்‌, ௮வ்வதுலசா அரியர்‌ தோன்றச்‌ சொன்ன விச்சகரென்றும்‌, இவர்‌ 
ஈங்குருமூர்‌ த்தியாயின்‌, இவரைப்‌ பணிகொண்ட சிவாபராதத்திற்கு இணி 
யாதுசெய்வேனென்று மயல்கினாரென்பார்‌ அயர்ச்சகொண்டார்‌ என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. ௮துலம்‌ - ஒப்பின்மை. (௧௨) 

எழுக்சன ரெங்கு மோடி ஈரடின ரென்கொ லென்ன 

வழிந்கனா்‌ மன்று ளாடு மாஇயென்‌ றறிந்த பின்னர்ப்‌ 

பொழிர்‌ தனர்‌ கண்ணி ரெங்கே போயினை யென்று மண்மேல்‌ 

விழுந்தனர்‌ பரமானமர்கு வேலை' வெள்ளத்து ளானார்‌, 


கூச்‌ 4. ௫௬ அல்லு 


ச்‌ 


2 நல்ல செச்தமிழ்ப்‌ பிரசரங்களைச்‌ கேளுங்களென்‌ றவர்கட்குத்‌ சமகருமைச்‌ 


௩௮௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌! எழுக்தனர்‌ - அங்கன மயர்ச்சியடைந்த திருவாதலூடிகள்‌ 
பின்ன ரவ்வயற்சிநீக்டு விரைர்தெழுர்‌ தனர்‌, எங்கும்‌ ஐடி. நாடினர்‌ - அவரை 
எவ்விடங்களினு: மோடித்‌ தேடினார்‌, என்‌ கொல்‌ என்னா அழிச்தனர்‌ - 
ஒரிடத்துக்‌ சாணாமையால்‌ இஃ்தென்னை அற்புத மென்று மறித்து மன 
மழிர்தனர்‌, மன்றுள்‌ ஆடும்‌ ஆதி என்று அறிர்தபின்னர்‌ “ பின்னுமொரு 
பிரகாரம்‌ தெளிச்து ௮வ்வாதி வருண வடிவங்‌ கொண்‌ டெழுக்தருஸி 
வந்தவர்‌ சகனசசபையின்‌ கண்ணே பஞ்சஇருத்தியநிருக்கஞ்‌ செய்தருளும்‌ 
சபாசாயகரேயாமென்று பலவேதுக்களினான்‌ கிச்சயித்தறிக்த பின்னர்‌, 
கண்ணீர்‌ பொழிந்தனர்‌ - அன்பு கூர்ச்து கண்களிணின்று மிகவு மாத்த 
வருவி சொரிந்தனர்‌, எங்கே போயினை எ.ப்று மண்மேல்‌ விழுர்தனர்‌ - 
என்னுயிர்த்‌ தணைவரே தேவரீர்‌ இதபொழு தெங்கே மறைச்தருளினீ 
ரென்று மறித்துஞ்‌ செயலற்று விழுர்தனர்‌, பரம ஆனர்த வேலை வெள்‌ 
எத்துள்‌ ஆனார்‌ - முடிவிம்‌ சிவானந்தமாகிய சமுத்திர மத்தியிற்‌ படிவா 
சாயினார்‌ எ-று. 
பின்னர்‌ என்பதனை எற்குமிடமெங்குங்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்க, 
அருட்டிரு மறையவரே தம்மாட்‌ டன்புடையராய்‌ வச்‌ தளவளாவிப்‌ பின்னோ 
ரே துவுமின்றி மறைர்தமையின்‌ மனமழிர்‌ தனரென்பார்‌ அழிச்தனரென்றும்‌, 
அவரே தம்‌ பாடலை யுவந்து கூறுவித்க, - அருமைத்‌ திருக்கரத்தால்‌ 
எழு, தியருளினமையை நினைக்குக்தோ அம்‌ சிவானர்‌ தம்‌ பெருகிம்‌ றென்பார்‌ 
பரமானந்தவேலை வெள்ளத்‌ துளானார்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௩) 
செர்தமிழ்க்‌ கன்பு மிக்கார்‌ சென்றுதம்‌ மன்றி லெய்தி 3 
யர்கரக்‌ சவரை மாலை யடனைகன்‌ முகத்து நாடி 
நந்தமக்‌ கடிமை பூண்டு ஈயர் சவ னொருவன்‌ சொன்ன 
விச்சு, பாடல்‌ கேண்மி னென்றவர்க்‌ செடுத்துச்‌ சொன்னார்‌. 
இ-ள்‌: ' செர்சமிழுக்கு அன்பு மிக்கார்‌ - செர்தமிழ்‌ மொழியினாலே 
செய்யப்படுக்‌ தோத்திரங்களில்‌ அ௮ல்பு மிக்க ஈஞ்சிவபெருமானானவர்‌, 
சென்று தம்‌ மன்றில்‌ எய்தி - அங்நினர்‌ இருமுறையடன்‌ மறைந்து சென்று 
தங்கனகசபையை யடைந்து, மாலை ௮யனை அர்தரத்தவரை கல்‌ முகத்து 
நாடி - அரிபிரமேர்திராதி தேவர்களைத்‌ திருமுகமலர்ச்சியோடு பார்த்து, 
ஈந்தமக்கு அடிமை பூண்டு ஈயர்தவன்‌ ஒருவன்‌ சொன்ன - நம்மைக்‌ 
காதலித்து நமக்குத்‌ தாசச்துவம்பூண்ட ஒரு அன்பன்‌ பாடிய இந்த 
நல்‌ பாடல்‌ கேண்மின்‌ என்று எடுத்து அவர்க்குச்‌ சொன்னார்‌ - இக்த 


.. திருவாக்கினுலே விதக்து வாசித்துக்‌ காட்டியருளினார்‌ எ-று, 
்‌ எனைக்‌ கொடுக்‌ தமிழினிக்குதற்குச்‌ செர்தமிழென விசேடிக்கப்பட்ட ௮. 
செர்தமிக்‌ கென்புழிக்‌ குவ்வருபைக்‌ கண்ணுருபாகத்‌ திரிக்க, செய்யு 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩௮ந 
ளாகலின்‌ அர்தரத்தவரை மாலை அயனை என முறை பிறழவைக்கப்பட்‌ 
உத நந்தமக்‌ கடிமைபூஷ்டு ஈயம்‌ தவனென்ப த ஈயர்‌து ஈர்தமக்‌ சகடிமை 
ஒண்ட வனென விகுதி பிரித்துச்‌ கூட்டிப்‌ பொருளுசைக்சப்பட்டது. தம்‌ 
மால்‌ அருளிச்‌: செய்யப்பட்ட வே தூவாகமங்கட்கும்‌ அவற்றின்‌ சார 
மாய! இச்‌ செர்தமிழ்ப்‌ பிரபச்தங்கட்கும்‌ பேதமின்மை விளக்குதற்கு 
நற்‌ பாடலென விசேடிச்தார்‌. காமுகனொறாவன்‌ தன்னைப்‌ புகழ்ந்து தன்னா 
அரைச்சப்பட்ட வாக்கினும்‌ தன்‌ காமக்ழெத்தியர்வாய்த்‌ தோன்றிய வாச்‌ 
இல்‌ விருப்ப மிக்குடையனாய்‌ வசீகரிச்சப்படுமாறு சிவபிரான்‌ தம்‌ 
மைப்‌ புகழ்ச்து சம்மாலுரைக்கப்பட்ட வேதசிவாகமங்களினும்‌ சம்‌ மெய்‌ 
க ப திருவாதவரடிகள்வாய்த்‌ தோன்றிய திருவாசகர்‌ இருக்கோ 
்சோன்னும்‌ செர்தமிழ்ப்‌ பிரபர்தங்களில்‌ விருப்பமிக்குடையராய்‌ 
வச கரிக்கப்படுசலி ன்‌, இல்கனங்‌ கூறியருளினாரென்ப து கருத்து, சர்வஞ்‌ 
ஞதீதவமுடைய ௮இபரமாப்‌்சராகய சிவபெருமானே வேதசிவாகமங்களை 


அருளிச்செய்த தமத அருமைத்‌ இருவாக்கனாலே அவ்விரு பிரபர்‌ தங்களை 


யும்‌ இர்தகற்பாடலென்று வியர்‌. ஐ அரிபிரமேச்‌ திராதி தேவர்கட்குத்‌ தாமே 
காத்துக்‌ காட்டியருளிக்‌ கேட்பிப்ப தஞ்‌ செய்வாராயின்‌, இற்றறிவுடைய 
பசு வர்க்கத்தள்னாம்‌ மிகத்‌ தாழ்ச்சத ' பருவத்தையுடைய காயினும்‌ 
கடையேமாகிய சாமா அப்பிரபர்தங்களின்‌ ஒர்த்‌ திப்பிரதாபங்களை எடுத்து 
விதம்‌ அரைக்க வல்லேம்‌. (ao 


மெய்த்த வாத வான்‌ விளம்பிட வெழுது மித்‌ கப்‌ 

புசதக மனஅளாடல்‌ புரிக்கவ னெழுத்தா மென்று 
முத்தியை யுதவுங்‌ கோவை முடிவிட ச்‌ கெழுதிப்‌ பின்னர்க்‌ 
சித்திர மலர்க்கை யாலே திருக்தமைக்‌ காப்புஞ்‌ செய்தார்‌, 


இ-ள்‌: பின்னர்‌ - அதன்பின்பு சபாகாயகர்‌, மெய்த்தவ வாதவுரன்‌ 
விளம்பிட - மெய்ம்மையாடிய தவத்தையுடைய வாதவூரன்‌ கூற ட 
அம்‌. இந்தப்‌ புத்தகம்‌ - எழுதிய இப்புத்தகம்‌, மன்றுள்‌ ஆடல்‌ புரிச்‌ 
தவன எழுத்தாம்‌ என்று - கனகசபையின்கட்‌ பஞ்சசிருத்‌ திய ஈடனகஞு செய்‌ 
யம்‌ அழகிய தருச்ிற்றம்பலமுடையான அ கையெழுத்தாமென்று, முத்‌ 
தியை உதவும்‌ கோவை முடிவு இடத்து எழுதி - பாராயணஞ்‌ செய்யும்‌ 
பக்குவிகட்கு முத்தியைச்‌ கொடுக்க வல்ல திருக்கோவையார்‌ முடிவிடமா 
கிய “ஊரன்‌ மத்றியாவர்க்கு மூநியமே”' என்பதன்‌ பின்னர்‌ எழுதி, சித்‌ 
திர மலர்ச்சையாலே திருக்ச மைக்‌ காப்பும்‌ செய்தார்‌ - சிச்செமாயெ 
தாமரைமலர்போலும்‌ அருமைத்‌ கிருக்கரங்களினாலே திருத்தமுற மைக்‌ 
சாப்புஞ்‌ செய்தருளினார்‌ எ, ப்‌ 


அன்விகுதி முன்னைய அ படர்க்கையினும்‌ பின்னைய அ சன்மையினும்‌ 
வந்தன, ரன எழுதிச்‌ செய்காரென முடிக்க, முடிவிடம்‌ இறந்தகால 


தம்‌ டட: 
ப்பட்‌ 
> 


ந ௮௭ திருவாத்வூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


வினைத்தொகை, உம்மை இறந்ததும்‌ எதிரதுர்தழீஇயிற்று; இழிவு 
சிறப்புமாம்‌, உலகநானுதலிய ஏனைக்‌ கோவைகளெல்லாம்‌ புத்தியைக்‌ 
கொடுப்பனவாக, இஃதொன்றே இறைலனூ ற்பொருளு ற,தலியரு?்‌ தியைக்‌ 
கொடுப்பதென்பார்‌ முத்தியை யுதவு்‌ கோவையெளன்றும்‌, விரிதலுங்‌ 
குலி சலுமாயெ விகாரமில்லாத தாமரை மலர்போலுச்‌ திருக்கரமென்பார்‌ 
சித்திர மலர்ச்கையென்றும்‌, ௮வ்வருமைத்‌ திருக்கரங்களினாலே இக்ஙகனஞ்‌ 
செய்தருளிஞசென்பார்‌ இருந்த மைக்காப்புஞ்‌ செய்தாரென இழிவு சிறப்‌ 
பும்மை கொடுச்‌.துங்‌ கூறினார்‌. சித்திரம்‌ - அதிசயம்‌, நூதனம்‌. (௧௫) 


வெண்பிறை முடித்த வேணி வித்தக ருலகுக்‌ கெல்லா 
. நன்புடை வாத வூரர்‌ நற்றவ முணர்த்த வெண்ணி 
யெண்பெ௮ முனிவர்‌ விண்ணோ ரிறைஞ்சு மம்பலத்து வாயில்‌ 

 வண்படி மீதே யுண்மை வாசக முறையை வைத்தார்‌. 

.. இ-ள்‌: வெண்‌ பிறை முடித்த லேணி வித்தகர்‌ - வெண்மையாகிய 
பாலசர்‌திரனை யணிர்த சடையையுடைய சர்வகர்த்திருத்‌ துவ சா துரியராயெ 
சிவபெருமானானவர்‌, உலகுக்கு எல்லாம்‌ ஈண்பு உடை வாதவூரர்‌ ஈஸ்‌ 
தவம்‌ உணர்த்த எண்ணி .. இவ்வுலகிற்கெல்லாம்‌ ஈட்பையுடைய இரு 
வாதவூரடிகளது நல்ல தவத்தை உணர்த்தி உய்விக்கத்‌ திருவளங்கொண்டு, 
எண்பெறு முனிவர்‌ விண்ணோர்‌ இறைஞ்சும்‌ அம்பலத்து வாயில்‌ வண்படி 
மீதே - மூவாயிரமென்னும்‌ தொகைபெலர்‌ இல்லைவாழக்‌ தணர்களும்‌ 
அரிபிரமேச்திராதி தேவர்களும்‌ தம்மை வணங்கி வழிபடும்‌ சிற்சபையின்‌ 
வாய்தலிலுள்ள வளவிய பஞ்சாக்ஷரப்படியின்மிதே, உண்மைவாசக முறை 
யை வைத்தார்‌ - சத்திய நின்மல ஞானத்தையே பொருளாகவுடைய திரு 
வாசகப்‌ புத்தகத்தை வைத்தருளினார்‌ எ-று. 

உலகுக்கென்னும்‌ ஈான்கனுருபை ஈண்புடைமையோடும்‌ உணர்த்துத 

லோடும்‌ தனித்தனி முடிக்க, உலகுக்கெல்லாம்‌ கட்புடைமையாவது சமய 
குருத்‌ திவமுடைமை; சவகாருண்ணிய முடைமை யென்றுமாம்‌, ஈட்‌ 
புடைய என்பது மெலிம்தும்‌ தொக்கும்‌ நின்றது, எண்பெறு முனிவர்‌ என்‌ 
பதற்கு இரண்டென்னுர்‌ தொகைபெறும்‌ பதஞ்சலி வியாக்கிரபாதரென்னு 
மிருடிகளென் அம்‌, தேவர்களினும்‌ முன்வைத்து ஈன்கு மதிக்கப்படும்‌ முனி 
வர்க ளென்றுமாம்‌. இடத்து நிகழ்பொருட்குரிய விசேடத்தை இடத்திற்‌ 
கேற்றி இறைஞ்சு மம்பலமென்றார்‌ என்றலு மொன்று, இறைஞ்சும்‌ வாயி 
லென முடிப்பினு மமையும்‌, உண்மை ஆகுபெயர்‌. சிவபெருமானது 
சர்வகர்த்திருத்‌துவ சாதுரியத்தைத்‌ தக்கனா லிடருற்றுவச்ச சர்‌திரனஅ 
. சாபநிவிர்ச்தியின்மேல்‌ வைத்து விளக்குவார்‌ வெண்பிறை முடித்தவேணி 
வித்தசரென்றும்‌, அவரது இருத்‌ தியங்களெல்லாம்‌ யாண்டுச்‌ தம்பொருட்‌ 
டன்றி ஆன்மாக்களாகயெ பிறர்பொருட்டே செய்யப்படுமென்பார்‌ உலகுக்‌ 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩௮௭ 


கெல்லா, ஈண்புடை வாதவூரர்‌ நற்றவ முணர்த்த வெண்ணி யென்றும்‌, 
ஒரோ வழி ஈாமே பிரமமென்னும்‌ செருக்கையடைய சேவாகளினும்‌ அஃ 
தியாண்டுமில்லாச முனிவர்களே அடிமைத்திறத்திற்‌ சிறச்சவரென்பார்‌ 
வரை! முன்வைத்து எண்பெறு முனிவர்‌ விண்ணோ ரென்றும்‌ பஞ்சா 
ரகு எனபது விஎக்குகரற்கு வண்படி என்றும்‌ கூறினார்‌. க்‌ 
'திருத்துவம்‌ எல்லாவற்றையஞ்‌ செய்தற்கு வினைமு,சலாம்‌ தன்மை, (௧௬) 


வைத்தபின்‌ பூசை செய்யு மக்கணர்‌ வக்து கண்டிப்‌ 
புத்தக மிங்கு நண்ணும்‌ புதுமை சைவிகமா மென்று 
சிச்சமங்‌ குருடி நின்‌ அ தில்லையுள்‌ ளார்கட்‌ கெல்லா 
மித்திறங்‌ கூறல்‌ வேண்டு பென்றுமன்‌ கன்று போட்து, 


இ-ள்‌: வைத்தபின்‌ - திருமுறையை நடராசர்‌ அங்கனம்‌ லைக்‌ 
தருளிய பின்னர்‌, பூசை செய்யும்‌ அர்தணர்‌ வந்து கண்டு - சுவாமிச்‌ கருச்‌ 
க்‌ செய்யும்‌ தில்லைவாழக்கணராகிய ஆதிசைவரொருவர்‌ வர்த தக 1 
கண்டு, இப்‌ புத்தகம்‌ இங்கு ஈண்ணும்‌ புதுமை தைவிகம்‌ ஆம்‌ என்ற ம்‌ 
. அர்த்தயாம பூசை முடித்துத்‌ இருக்கதவம்‌ திருக்காப்புச்‌ செய்தழி 
ஈண்டில்லாத இப்புத்தகம்‌ இப்பொழுதிய்‌ இருக்கு மற்புதம்‌ தேவச்‌ செய 
லேயா மென்ற நிச்சயித்து, அங்குச்‌ சித்தம்‌ ௨௫௫ நின்று - அங்ஙனம்‌ 
தம்மனம்‌ கெக்குகெக்குருசச்‌ சிறிது போது சம்‌ வயமின்றி நின்று, இல்லை 
"உ ள்ளார்கட்கு எல்லாம்‌ இத்திறம்‌ கூறல்‌ வேண்டும்‌ என்னு - பின்னர்‌ இச்‌ 
சிதம்பர தல வாகெட்கெல்லரம்‌ இவ்வத்தியற்புக சமாசாரத்தை விரைர்‌ து 
சொல்லுதல்‌ வேண்டுமென்று கருதி, மன்று அகன்று போர்து - அக்கனக 
சபையைவிட்டு அரிதில்‌ நீங்கிச்‌ சென்று எற, 


சேவ சிபச்சம்‌ - தைவிகமென்க, அந்தணர்‌ கண்டென்னாது பூசை 
செய்யும்‌ அச்தணர்‌ வந்து கண்டென ஈண்டு விதத்தலானும்‌, எம்மிறை 
யுறையு மன்றுட்‌, டேவரும்‌ புகுகவொண்ணா தெய்விக மிதுவென்‌ றெண்ணி 
யென முன்னர்‌ விதத்தலானும்‌, அவ்வர்தணர்‌ அது கண்ட காலம்‌ உஷக்‌ 
காலமென்பது பெற்றும்‌. கடைகாப்பின்‌ நிட்ப முதவியவெல்லாம்‌ அவ்‌ 
வருச்சகர்க்‌ இனிது விளங்குமாகலின்‌, இது மானுஷியமன்று சைவிசமே 
யென அனுமானப்‌ பிரமாணம்‌ பற்றி அவரான்‌ கிச்சயிக்கப்படுதல்‌ சாலு 
மென்ச. இர்கிகழ்ச்சி பராசக்தியா னஇட்டிச்சப்பட்ட சுத்த மாயாமயமா 
இய கனகசபையின்கண்ண தாகவின்‌, தைவிகமென்ற அ தட தன்‌ 
செயலையே குறித்தவின்‌, அதுபற்றி மனம்‌ ரெக்கு செக்குருயெவழிச்‌ ப்தி 
மறந்து சிறிதுபோழ்து வாளாகிற்ற லமையுமாகலிற்‌ சிச்தமங்‌ தல்‌ யென்‌ 
செழியாது சித்தமங்‌ குருஇ நின்றென்றார்‌. சித்தமங்குருகி யென்‌ விதப்‌ 
பால்‌ அரிசினீக்‌ட யென்பது தானே போத்ருமென்க, ள்‌ ன 


பத்தி 


௩௮௮ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


செர்திரு மருவுக்‌ தொல்லைக்‌ இல்லை£ன்‌ னகரி லுள்ளார்‌ 
தீந்திரு முன்பு சென்று சாற்றினா ரிந்த நீர்மை 
யக்தணர்‌ மொழிந்த பின்ன ரதிசய மிதுவென்‌ மோடி 
வந்தவர்‌ படிமே லண்ணல்‌ வைத்த புத்ககங்‌ கண்டார்கள்‌, 


இ-ள்‌: செந்திரு மருவும்‌ தொல்லைத்‌ தில்லை ஈல்‌ ஈகறில்‌ உள்ளார்‌ தம்‌ 


இரு முன்பு சென்று - இலக்குமி விக்கும்‌ பழைய இல்லைமாஈகர வாகெள து 


சமீபத்திற்‌ போய்‌, இச்சு மீர்மை சாற்றினார்‌ - இவ்‌ வத்தியற்புத சமாசாரத்‌ 
தைக்‌ கூறினார்‌, அந்தணர்‌ மொழிச்த பின்னர்‌ - அவ்வர்தணர்‌ அங்கனங்‌ 
கூறியவுடன்‌, இது அதிசயம்‌ என்று ஓடி வச்தனர்‌ - இது பேரற்புத 
மென்று வல்விரைர்‌ இ வர்தவர்க ளெல்லாம்‌, அண்ணல்‌ படிமேல்‌ வைத்த 
புத்தகம்‌ கண்டார்கள்‌ - சபாராயகர்‌ பஞ்சாக்ஷரப்படியின்மீ து வைத்தருளிய 
திருமுறையை சேரே கண்டார்கள்‌ எற. 


செந்திரு வென்புழிச்‌ செம்மென்பது இனச்‌ சுட்டில்லாப்‌ பண்புகொள்‌ 
பெயரடையாகவிற்‌ பிறிதினியை புடைமை நீக்கிய விசேடணமென்க, வம்‌ 
தீவர்‌ வினையாணையும்‌ பெயர்‌. அருட்செல்வம்‌, பொருட்செல்வமென்னும்‌ 
இரண்டு மொருங்குடையரென்பார்‌ செக்திரு மருவுர்‌ தொல்லைத்‌ இல்லைஈன்‌ 
னகரிலுள்ளா ரென்றும்‌, அதிசமிபச்‌ திற்‌ சென்றென்பார்‌ திருமுன்‌ சென்‌ 
றென்றும்‌, இது முன்‌ ஜோர்காலும்‌ கண்டுங்‌ கேட்டுமறியா த பேர திசயமென்‌ 
பார்‌ ௮திசயமிதுவென்றம்‌, ஈண்டுக்‌ கேட்டறிக்தவர்‌ நேரே இனிச்‌ கண்டு 
மறிதற்பொருட்டு மிகக்கடுசெடக்சமைதோன்ற தடிவச்‌ சவரென்‌றுங்கூறிகதர்‌; 


யாவரும்‌ தம்மு ணாடி யெம்மிறை யுறையு மன்றுட்‌ 
டேவரும்‌ புகுத வொண்ணா, தெய்விக மிதுவென்‌ றெண்ணி 
மேவுமன்‌ பதனா லண்ணல்‌ விளம்பிய சைவ நாலே 
தரவுசெர்‌ தமிழோ வென்று பார்ப்பது தக்க சென்றார்‌, 


இ-ள்‌: யாவரும்‌ தம்முள்‌ சாடி - அவரனைவரும்‌ தம்மு ளாராய்க்‌ ௮, 
எம்‌ இறை உறையும்‌ மன்‌ அள்‌ தேவரும்‌ புகுத ஒண்ணா - ஈம்‌ முழுமுதலாகிய 
சபாசாயகர்‌ வீழற்றிறாக்கும்‌ கன க௧சபையின்கண்ணே அர்த்கயாம பூசை முடிச்‌ 
அத்‌ திருக்கதவர்‌ திருக்காப்பிட்ட பின்னர்‌ அரிபிரமேச்திராதி தேவர்களும்‌ 
உட்பிரவேரிக்கக்‌ கூடாது, இது தெய்விகம்‌ என்று எண்ணி ஆதலான்‌ 
இது ஈங்கடவுள்‌ செயலேயாமென்று தீர்க்க நிச்சயம்‌ செய்து, மேவும்‌ அன்பு 
அதனால்‌ அண்ணல்‌ விளம்பிய சைவ நூலோ இத்திருமுறை ஆன்மாக்களா 
கிய ஈம்மாட்டுத்‌ இருவுள்ளத்து முகிழ்த்த கைம்மாறற்ற பெருங்கருணை ச்‌ 
திறத்தினலே ச, சாசிவசாயஞர்‌ திருவாய்மலர்ச்தருனிய வடமொழிச்‌ சைவா 
சமமோ, தாவு செர்தமிழோ என்று பார்ப்பது தக்கது என்றார்‌ - அல்லது 

"முச்சங்கத்திலும்‌ பரவிய செர்தமிழ்‌ நூலோவென்ற சாம்‌ பார்ப்பதுவே 
இனிச்‌ செயற்பாலது என்று ஒருங்கு கூறினார்கள்‌ எ-று, 


திருவடிபெற்ற சருக்கம்‌ ௩௮௯ 

ஒண்ணாதென்னும்‌ சொழிற்பண்பின்மேனின்‌ற முற்லவிகு தி குறைக்‌ து 
ஒண்ணாவென நின்றது. நூலென்பதனைக்‌ தமிழென்பதனோடுங்‌ கூட்டுக. 
எல்லாரும்‌ ஆண்டை நிகழ்ச்சகளெவற்றையம்‌ ஒருங்கொப்பக்‌ சுடறினாரென்‌ 
பார்‌ யாவரும்‌ என்னுமெழுவாயை முதலினும்‌, என்றா ரென்னும்‌ பய 
ணிலையை முடிவினுர்‌ தர்‌, யாவரும்‌ என்றார்‌ என முடித்தார்‌. (௧௯) 


தேக்கிய வருளு மன்புஞ்‌ நெக்தவ ரெ ல்லாஞ்‌ சொல்லும்‌ 
வாக்கினி லொருவர்‌ சென்று மலர்கொடு வணக்கஞ்‌ செய்து 
பூக்கமழ்‌ சடையோன்‌ வைச்ச புத்தகம்‌ சன்னைச்‌ சேம 
நீக்கின ரோதி னார்முன்‌ னீதிகொ ளகவ னான்கும்‌. 
இ-ள்‌: சேக்கிய அருளும்‌ அன்பும்‌ நறெர்தவர்‌ எல்லாம்‌ சொல்லும்‌ 
வாக்கினில்‌ - நிறைந்த சீவகாருண்ணியத்‌ னாலும்‌ சிரத்தையினாலும்‌ விசே 
டித்த இல்லைவாழர்தணர்க ளெல்லாம்‌ ஒருங்கொப்பச்‌ சொல்லிய சொல்‌ 
வின்‌ வண்ணமே, ஒருவர்‌ சென்றது மலர்‌ கொடு வணக்கம்‌ செய்து - அவ்‌ 
வர்‌ சணருட்‌ சிறர்தவரொருவர்‌ இருமுறைக்குச்‌ சமீபத்திற்‌ சென்று மலர்‌ 
களைக்கொண்‌ டருச்சித்‌.து வணக்கி, பூக்‌ கமழ்‌ சடையோன்‌ வைத்த புத்த 
கச்‌ தன்னைச்‌ சேமம்‌ நீக்னெர்‌ - கொன்றை மாலை ஈறுமணம்‌ கமழும்‌ சடை 
யை யுடைய சபாநாயகர்‌ பஞ்சாகூரப்படியின்மி அ வைக்கருளிய அப்‌ புத்த 
கத்தைக்‌ கட்டவிழ்த்து, முன்‌ மீதி கொள்‌ அகவல்‌ கான்கும்‌ ஒதினார்‌ - முதற்‌ 
கண்‌ ரீதியையுடைய சிவபுராணம்‌ ீர்ச்தித்திருவகவல்‌ திருவண்டப்பகுதி 
போற்றித்திருவகவலென்னும்‌ ஆசிரியப்பா ஈான்கையும்‌ வாசித்தனர்‌ எ-று, 
தேங்கிய வென்பது தொடை கோக்க வலித்து நின்ற து, ஐச்‌ சனுருபு 
ஏதுப்பொருட்கண்‌ வந்தது, நீச்னெர்‌ என்பதெச்சமுற்று. நீதி-முறைமை, 
ஈண்டுக்‌ கூறிய திருவாசகம்‌ ஈான்கனுட்‌ கீர்த்திச்‌திருவகவன்‌ முதன்‌ மூன்‌ 
றையும்‌ அகவலென்றதொக்கும்‌, சிவபுராணம்‌ கலிவெண்பா வாதலின்‌, அத 
னையும்‌ அகவலென்‌ றதென்னை வழுவாம்‌ பிறவெனின்‌? கமுகர்தோட்டம்‌ 
என்றாற்போல மிகுஇபற்றிய குறியாதலின்‌ ௮௮ வழுவன்றென்க, (௨௦) 
வெறு, 
திருச்சகக முதலாகச்‌ நறெக்கதமி ழறு நாறும்‌ 
விரிச்தவகப்‌ பொருட்கேரவை விளங்கவொரு கானூறு 
முரை தீதனர்பின்‌ முடிக்கவிடத்‌ துயர்வாகு வூரன்மொழி 
தரிக்செழுது மம்பலவ னெழுத்தென்று சாற்றினார்‌, 
இ-ள்‌; தஇிருச்சசசம்‌ முதலாகச்‌ றெர்த தமிழ்‌ அறு நூறும்‌ - திருச்‌ 
சதகம்‌ முதலாக அச்சோப்பதிக மீறாகவுள்ள சீரிய தமிழ்‌ வேசமாகிய: இரு 
வாசகம்‌ அற தூறும்‌, அகப்பொருள்‌ விளங்க விரித்த கோவை ஒரு நானூ 
அம்‌ உரைச்கனர்‌ - காட்‌ முதல்‌ ஊ தியமெடுச்‌ அரைச்‌ தாட நீர்‌ சசலீறாடிய 


னஃ. 


௩௯௦ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌ 


௮கப்பொருட்டுறைகளைச்‌ தெளிவுற விரித்‌.துச்‌ கறிய திருக்கோவையார்‌ 
சானூறுமாகிய அருட்பாக்களை வாசித்தனர்‌, பின்‌ மகக இடத்து 
பின்னர்‌ அது முடிந்த முடிவின்கண்‌, உயர்‌ வாதஷரன்‌ மாதி ம்‌ இப்பிர 
பந்தங்களை உயர்ந்த வாசஷரன்‌ பாட, தரித்த எழுதும்‌ (எழுத்து) அம்பல 
வன்‌ எழுத்து என்று சாற்றினார்‌ - ஏட்டைய மெழுத தாணியையுக தாங்கி 
எழுதிய இவ்வெழுத்தானது அழகிய திருக த்தப்ப கை 
யெழுத்தென்று ரெட்டெழுத்தையும்‌ ௮வ்வக்சணர்‌ வாசிச்தனர்‌ எ-று, 


மொழிய வென்னுஞ்‌ செயவனெச்சத்திலு வதாக்னாத்‌ க்கக்‌: 
மொழி வாக்குமாம்‌, எழுத்தென்பது மேலும்‌. கூட்டப்பட்ட, றெர்த 
என்பதனைக்‌ கோவைக்குங்‌ கூட்டுக. தம்ப சதன்‌ சிற்சபை, ட்டது 
நிருத்தசபை, தேவசபை, இராசசபை யென்னும்‌ பதத த ! 
யில்‌ சபாநாயகர து இருவருளாற்‌ கனகசபடையில்‌ அவிக கப்பலில்‌ வ 
லிங்கப்பெருமானே அழகிய கழகத்‌ ு்‌ 
இருவா தஷாடிசளிடஞ்சென்‌ நிவ்வருட்பாக்களை எ ப்ட்‌ ட்‌ 
தான்றோர்‌ வழக்கமாம்‌. திருச்ச, தகமுதலாக அஅஅற்அுச்‌ சை 
அற .நூறென்ற து தலைமைபற்றிய i திருச்சதகம்‌ ரக்‌ 
திருவாசகம்‌ ௮று.நாற்றைம்பத இரண்டும்‌, அகவல்‌ மூ ப்றும்‌, த ன்பா 
ஒன்றும்‌, கோவை கானூறுமாக, ஆக ஆயிரத்தைம்பத்தாறென்க. இத 
கொச்சகக்‌ கலிப்பா, (2.8) 
கேட்டவர்க ளெல்லோருங்‌ சளர்புளகங்‌ குறுவேர்வு 
காட்டிடவொன் கண்ணீருங்‌ ௧9ச்‌ துருகு த 
மீட்டியமெய்த்‌ சவமுடையோ ரியம்பீயவித்‌ கலக 
வீட்டுரெறிக்‌ கனிச்வெநூல்‌ வேறளகோ வென்றார்கள்‌, 


இ-ள்‌: கேட்டவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ - இப்‌ பிரபர்தங்களையும்‌ ரெட்‌ 


டெழுத்தையும்‌ ௮வ்வர்‌ சணர்‌ வாசிக்சச்‌ கேட்ட இதம்பரதலவாசிக வ 


வரும்‌, ளர்‌ புளகம்‌ குறுவேர்வு காட்டிட - தங்கட தான்னற ன்‌ 
மும்‌ குறுவேர்வையு மாகிய மெய்ப்பாடுகளைப்‌ பிறர்க்குத்‌ தஞ்‌ சரீரம்‌ 
காட்டா கிற்ப, ஒண்‌ கண்ணீரும்‌ சசிச்து உருகு சதையும்‌ ஆய்‌ - ஆனச்ச 
"பாஷ்பமும்‌ ரெக்குரெக்குருகு'௦ மல்‌முமாய்‌, ஈட்டிய மெய்த்தவம்‌ oy 
யோர்‌ இயம்பிய இத்தமிழ்‌ அன்றி - அனர்தகோடி es da 
அரிதி னர்ச்‌சித்த மெய்ம்மையாகிய தவத்தையுடைய pA ன்‌ 
இருவாய்மலர்ச்‌ தருளிய இச்‌ தமிழ்ப்‌ பச்சக்‌ ட்டு செ 

குச்‌ சிவநூல்‌ இனி வேறு உளதோ என்றார்கள்‌ - உ விக்கு பதி 
சாத்திரம்‌ இனி வேறுமொன்றுளதோவென மிகவும்‌ விதர்து பேனை 


கள்‌ எ-று. 
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+ 
. திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩.௯௧ 
வீட்டு நெறி நான்கு அவை சரியை, கிரியை, யோகம்‌, ஞானமென 
மேலும்‌ கூறினாம்‌. ஐகாரம்‌ எதிர்மறை. சிவநூல்‌ சிவாசமம்‌; அனர்த 
பாஷ்பமென்பது போதர ஒண்கணீரெனவும்‌, சிவபுண்ணியமென்ப அ விளச்‌ 
குதற்கு மெய்த்தவமெனவும்‌, திருவாதவூரடிகள்‌ பசுகரண நீங்கிச்‌ வெகரண 
முற்ற பெரும்தகையினரா தவின்‌ அவர்‌ செய்த நூலை இத்தமிழன்றி வீட்டு 
ரெறிக்கனிச்‌ ிவெநால்‌ வேறுளதோ வென்றும்‌ கூறினார்களென்க, (௨௨) 


ஒணரவன்‌ றிருகாமம்‌ புகமுமருக்‌ தவர்சொல்ல 
யாணரிதன்‌ பொருட்டேனை யின்‌ அணர்வோ மென்‌ றெண்ணி 
மாணுடை மன்‌ றகன்றேகி மறைவல்லார்‌ போதிநிழல்‌ 
விணருடன்‌ பெருவாது வென்‌ றவர்முன்‌ சென்றார்கள்‌, 
இ-ள்‌: மறை வல்லார்‌ - அதன்பின்பு வேதத்தில்‌ வல்ல தில்லை 
வாழந்தணர்கள்‌, இதன்‌ பொருள்‌ யாணர்த்தேனை - இர்‌ நாற்பொருளா 
இய புதிய தேனை, பூணரவன்‌ இருகாமம்‌ புகழும்‌ அருந்தவர்‌ சொல்ல - 
சர்ப்பாபரண த்சையுடைய சிவபெருமானை ஈமச்சவொய சாமம்‌ முதவிய 
அளவிறந்த இருசாமங்களாலே அபி செய்த அறிய தவத்தையுடைய திரு 
வாதலரடிகளாயெ ஆக்கியோரே சொல்லியருள, இன்று உணர்வோம்‌ 
என்று எண்ணி - நாமின்‌ றறியக்கடவோமென்று சிச்திக்து, மாண்‌ உடை 
மன்று அகன்று ஏட - மாட்ிமை பொருச்திய கனகசபையைவிட்டு நீக்கி, 
போதிதிழல்‌ வீணருடன்‌ பெருவாது வென்றனர்‌ மூன்‌ சென்றார்கள்‌ - அரச 
மரநிழலே ஈன்கு மதிக்கும்‌ பொறியிலிகளாகிய புத்தர்களோடு சமயவா தஞ்‌ 
செய்து வென்ற ஆசாரியசுவாமிகளா திய திருவாதவூரடிகள த சர்நிடியில்‌ 
ஒருங்கு சென்றனர்‌ எட ற, 
பூணரவன்‌ என்பதனை அரவப்‌ பூணனென விகுதி பிரித்துச்‌ கூட்டுக. 
யாணர்‌. - புதுமை. உண்‌ ணுகன்றழி மாதுரியச்‌ சுவை பயப்பதாய்ப்‌ பின்‌ 
புளிச்‌ சுவைபயக்கும்‌ ஏனைச்‌ தேன்போலா அ இப்பொருட்டேன்‌ என்றும்‌, 
மாதுரியச்‌ சுவையே பயத்தலவின்‌ அதனை யாணரிதன்பொருட்டேனென்றும்‌, 
சமுசார வழக்கறுக்கும்‌ மன்றாகலின்‌ மாணுடை மன்றென்றும்‌, புத்தசமயா 
சாரியராகிய கெஎ.தமழூணிவர்‌ சாயாவனத்தள்‌ ஒரரசமர நீழலின்கணிருச்‌ 
தீருர்தவ மியற்றிச்‌ தம்‌ மசஞானம்‌ மிகவும்‌ பெற்றுக்கொண்டமையின்‌, 
அச்சார்புபற்றி அம்மரநிழலைத்‌ தமக்கு விசேட தருகிழலாகக்‌ கொண்ட 
வர்‌ அத சேட்டைச்‌ குறைவிடமென்ப தறியார்போலு மென்பார்‌ அவரைப்‌ 
போ திநிழல்‌ வீணரென்றுல்‌ கூறினர்‌. 
சென்றவர்‌ கும்‌ திருமுன்பு இருமுறைவைச்‌ தண்டர்பிரான்‌ 
னின்‌ அசெயுஞ்‌ செயலிதுவென்‌ றியம்பினர்கின்‌ றெல்லோரு 
மொன்‌ றஅறுமென்‌ புன்பாட அவச்‌கருளப்‌ புவிமீதி 
லன்‌ அசெயும்‌ தவமறியே னென்றமுதார்‌ ரன்பாளர்‌, 


பட ட்ட ம்‌ அட்ட கல்ப வம்‌ ம்‌ சுன த 


௩௯௨ திருவாதலூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: எல்லோரும்‌ சென்று - இலலைவாழர்தணரனைவரும்‌ வில்வ 
வனச்துச்‌ சென்று, அவர்‌ சம்‌ திரு முன்பு திருமுறை வைத்து - இவ்‌ 
வடிகளது சச்சிதியிலே அச்திருமுமையைப்‌ பீடத்தோடு வைத்து, அண்‌ 
டர்பிரான்‌ இன்று செயும்‌ செயல்‌ இது என்று கின்று இயம்பினர்‌ - தேவ 
சாயகராகிய சிவபெருமான்‌ இத்தினஞ்‌ செய்தருளிய திருவிளையாடல்‌ 
இதுவேயாமென்று வணங்கி யெழுந்து நின்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, 
அன்பு ஆளர்‌ - அப்பொழுது அ௮ம்பையாளுச்‌ திருவாதவூரடிகள்‌, புன்‌ 
(மை) ஒன்றுறும்‌ என்‌ பாடல்‌ உவக்தருள - எளிமைபொருர்துமென்‌ பிர 
பந்தங்களை ஈம தான்மராயகர்‌ திருவளமுவந்‌ அ சமதருமைச்‌ திருக்கரங்களி 
னாலே எழுதியருள, புவிமிது அன்றுசெயும்‌ தவம்‌ அறியேன்‌ என்று 
அழுதார்‌ - பூர்வசன்மங்களில்‌ இச்‌ கன்மபூமியிற்‌ செய்த கவத்தைச்‌ தமியேன்‌ 
இன்னதென்‌ றறியேனென்றமுதார்‌ எ-று, 


இன்னதென றறியின்‌ இன்னும்‌ இத்தவத்தையே செய்வேன்‌ என்‌ 
பது கருத்து, இதுவென்றது திருமுறையைப்‌ பஞ்சாக்ூரப்படியின்மீ து 
அகாலத்தில்‌ வைத கருளினதையம்‌, இப்பிரபச்‌ தங்களை வாதகவூா.ள்‌ பாட 
இவற்றை எழுதிய எழுத்து அழகிய இருச்சிற்றம்பலமுடையானதெழு.த்‌ 
தென்‌ மெழுதியருளினதையுமாம்‌; தொகுதியொருமை. “வரனிடத்தவரு 
மண்மேல்வச்தரன்மணை யர்ச்சிப்பர்‌?' என்பவாதலிம்‌ புவியிலென்‌ ரர்‌. கன்ம 
பூமி பரதகண்டம்‌. அத்தவமாவது அன்பையாளுர்‌ தன்மையே பிறிதில்லை 
யென்பார்‌ ௮ள்பாளசென உடம்பொடு புணர்த் துக்‌ கூறினார்‌. (௨௪) 


புண்ணியரிங்‌ இவ்வாறு புலம்பீனர்பின்‌ புலியூரி 

லெண்ணருமன்‌ புடையரர்க ளிகமுடனஞ்‌ சலிசெய்து 
௫ ப்‌ ச்‌ 1D) 

பண்ணாலவுள்‌ சிஉ௨ஞானப்‌ பாடல்கொளும்‌ படி நம்பர 


னண்‌ ணமரன்‌ செய்தசென்னீர்‌ ஈவிலுமெனச்‌ சொன்னார்கள்‌, 


இ-ள்‌! புண்ணியர்‌ இங்கு இவ்வாறு புலம்பினர்‌ - புண்ணிய 
புருஷராகிய தஇருவாதவுமடிகள்‌ இங்கனம்‌ பிரலாபித்தனர்‌, பின்‌ - அதன்‌ 
பின்பு, புலியூரில்‌ எண்‌ அரும்‌ அன்பு உடையார்கள்‌ - சபாசாயகர்மாட்‌ 
டெல்லையற்ற அன்பையுடைய தில்லைவாழர்தணர்கள்‌, இகம்‌ உடன்‌ 
அஞ்சலி செய்து - பிரீ நதியோடு. கைகுவித்‌ அஃ கும்பிட்டு வணங்‌, பண்‌ 
உலவும்‌ சிவஞானப்‌ பாடல்‌ கொளும்படி அம்பால்‌ கண்ணும்‌ அரன்‌ - 
பண்பொருர்‌தம்‌ சிவஞானப்‌ பொருளையுடைய இவ்வருட்பாக்களைப்‌ பாடு 
வித்துக்கொள்ளும்‌ பொருட்டுத்‌ தேவரீர்மாட்‌ டெழும்‌ தருளிய அரசபதத்தை 
யுடைய சபாகாயகர்‌, செய்தது என்‌ - செய்தருளிய அற்புதம்‌ யாது, 
நீர்‌ ஈவிலும்‌ எனச்‌ சொன்னார்கள்‌ - தேவரீர்‌ சொல்லியருளுமென்று 
பிரார்த்தித்தார்கள்‌ எ-று, 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩௯௩ 


பண்‌ ணுலவும்‌ பாடலென முடிக்க, புலியூரி லெண்ணருமன்புடையார்‌ 
கள்‌ என்பதற்குப்‌ புவியூரிலெல்லையற்ற அன்பையுடையார்களென்‌ துரைப்‌ 
பினு மமையும்‌. புண்ணியர்‌ வரபுருஷரென்னும்‌ பொருட்டு, அரன்‌ 
பக்குவான்மாக்களது. பாசச்சை யரிப்பவன்‌, அவ்வடிகளல்ல தவ்வற்பு 
தீத்தை உள்ளபடி தங்கட்குச்‌ சொல்லியருளுவார்‌ பிறசொருவருமின்மை 
யானும்‌, அவ்வற்புதங்‌ கேட்டல்லதொழிதலாகாமையானும்‌, அடிகளை அம்‌ 
தீணர்‌ இவ்வாறன கேட்டல்‌ வேண்டிற்றென்பார்‌ நீர்‌ ஈவிலுமெனச்‌ சொன்‌ 
ஞர்க ளென்றார்‌. (௨௫) 
அல்லலெனும்‌ பிறவியிலா ரண்ணல்செயுஞ்‌ செயல்ய ாவுஞ்‌ 
சொல்லினர்பின்‌ புலியூரர்‌ கொழுதுமனங்‌ களிகூர்ச்‌ து 
தில்லையிலெம்‌ பெருமானைச்‌ செப்பியவித்‌ தமிழ்மாலை 
நல்லவரும்‌ பொருள்கேட்க வேண்டுமென நவின்றார்கள்‌. 
இ-ள்‌: அல்லல்‌ எனும்‌ பிறவி இலார்‌ - முழுதுச்‌ துன்பத்திர்கே.து 
வாகிய பிறப்பிறப்பற்ற இருவாதஷாடிகள்‌, அண்ணல்‌ செயும்‌ செயல்‌ 
யாவும்‌ சொல்லினர்‌ - சர்வ லோகைகராயகரரகிய சிவபெருமான்‌ தம்மாட்‌ 
டெழுக்தருஸிவக்து செய்தருளீய அற்புத சமாசாரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ 
சொல்லியருளிஞர்‌, பின்‌ - அங்கனஞ்‌ சொல்லியருளியபி ன்னர்‌, புலியூர்‌ 
மனம்‌ களி கூர்ச்து தொழுது - திலலைவாழரந்தணர்கள்‌ அதுகேட்டு மனம்‌ 
மிச மகிழ்ச்சியடைச்து அவ்வடிகளை வணங்கி, எம்‌ தில்லையில்‌ பெருமா 
னைச்‌ செப்பிய இத்‌ தமிழ்‌ மாலை ஈல்ல அரும்‌ பொருள்‌ - ஈம்‌ சிதம்பர 
சபாநரயகரையே பாட்டுடைத்‌ தலைவராகக்‌ கொண்டு தேவரீர்‌ இருவாய்‌ 
மலர்ச்தருளிய இத்தமிழ்ப்‌ பிரபர்தங்கணுதவிய ஈன்மையாகிய அரிய அர்த்‌ 
தத்தை, சேட்கவேண்டுமென ஈவின்றார்கள்‌ - தமியேம்‌ தேவரீரிடம்‌ கேட்க 
வேண்டுமென்று அதிவினயத்‌ துடன்‌ பிரார்த்தித்தார்கள்‌ எ-று. 
அல்லலெனும்‌ பிறவி என்றது காரிய காரண வுபசாரம்‌. மாலைக்கென 
நான்காவது விரிப்பினுமமையும்‌. மாலைபோன்றலின்‌ நாலை மாலையென்றார்‌. 
நல்ல பொருள்‌ அரும்‌ பொருளெனத்‌ தனித்தனி முடிக்க, ஈல்லவரும்‌ 
பொருளென விசேடித்தார்‌ ஞானார்ச்சமென்பது விளக்குதற்கு. அறிவிலா 
தார்‌ முட்பூவிற்‌ மேன்போல ஒருவாறின்பமெனக்‌ கொள்ளினும்‌, அறிவுடை 
யார்‌ முட்போல முழுவதும்‌ துன்பமெனச்‌ கொள்ளும்‌ பிறவி யென்பார்‌ 
அல்லலெனும்‌ பிறவி எல்றாரெனக்‌ கிளர்‌ அரைக்க, அவ்வடிகள அ பெருக்‌ 
தீகைபற்றிக்‌ கூறுக என்னாது காம்‌ கேட்க வேண்டுமென உபசாரமாசுக்‌ கூறி 
னாரென்க. அது முன்னர்த்‌ இல்லையுள்ளார்‌ பொருள்‌ கேட்ப என்ப, சானு 
மறிக, கேட்க என்னும்‌ பாடத்தை மாற்றி வேறுபாடம்‌ கற்பிப்பாருமுளர்‌, 


ஓங்குபுகழ்த்‌ திருவாத வருறையெம்‌ பெருமானும்‌ 
தேங்யெமெய்ச்‌ சிவஞான சிந்தையுடன்‌ களிகூர்க்த 
00 


௩௯௪ திருவாதஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 


பூங்கனகப்‌ பொதுவெதிரே போய்ப்புகல்வே னெனப்போக 
வாங்கவர்முன்‌ சென்றாரு மன்பொடுபின்‌ சென்றார்கள்‌. 
இ-ள்‌: ஓங்கு புகழ்ச்‌ திருவாதவூர்‌ உறை எம்‌ பெருமானும்‌ - ஒரு 
காலைக்‌ கொருகான்‌ மிக்கோங்கத்‌ தழைக்கும்‌ பெரும்புகழையுடைய இரு 
வாதவூரிலே திருவவதாரஞ்செய்து வசித்த கஞ்‌ சமயகுரவீராகிய மாணிக்க 
வாசகசுவாமிகளும்‌, களி கூர்க்து - அதுகேட்டு மனம்‌ மிகக்‌ களிப்படைம்‌ து, 
மெய்ச்‌ சிவஞானம்‌ தேங்கிய சிந்தை உடன்‌ - மெய்ம்மையாகிய சிவஞானம்‌ 
பொங்கி வழி௫ன்ற இருதயக்‌, தடன்‌, பூம்‌ கனகப்‌ பொது எதிரே போய்ப்‌ 
புகல்வேன்‌ எனப்‌ போக - பொலிவாகிய கனகசபைக்‌ கெதிரே போய்‌ 
இவைகளின்‌ பொருளை உக்கட்குச்‌ சொல்வேனென்று கூறிச்‌ சென்றருள, 
ஆங்கு அவர்‌ முன்‌ சென்றாரும்‌ அன்பு ஒடு பின்‌ சென்றார்கள்‌ - அவ்‌ வில்வ 
வனத்து அவர்மாட்டு முன்சென்ற இல்லைவாழக்தணர்களும்‌ அவர்மீதன்பு 
கூர்ர்து அவ்வடிகட்குப்‌ பின்னாகச்‌ சென்றனர்‌ ௭-௮, 
ஒங்குபுகழ்‌ நிகழ்காலவினை த்தொகை, உறை பெருமானென்ப திறக்க 
சாலவினைத்தொகை. உம்மை முன்னையது உயர்வுசிறப்பும்‌, பின்னைய து 
இறர்ததுதழீஇயவெச்சமுமாம்‌, சக்தையடன்‌ போகவென வியையும்‌, செறு 
ரென்பது வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, இருவாதஷாடிகளது திவ்விய சரித்‌ 
இரம்‌ புதிதுபுததாகக்‌ கேட்கப்படுக்தோறும்‌ ஒருகாலைக்‌ கொருகான்‌ மிக்‌ 
கோங்குத்‌ தழைக்கும்‌ பெரும்‌ புகழையுடைய திருவாதவூரென்பார்‌ தங்கு 
புகழ்ச்‌ திருவாதவரென்றும்‌, அவ்‌ வம்தணராற்‌ கேட்கப்பட்டது தம்‌ பரமா 
சாரிய சுவாமிகளது விஷயமே யாதலாற்‌ களிகூர்க்தென்றும்‌, பொருள்‌ 
சொல்லும்படி கேட்ட துணையானே தம்வயமின்றிச்‌ இறிதும்‌ தடையற்முச்‌ 
சென்றாரென்பார்‌ தேக்கிய மெய்ச்‌ சிவஞான சிர்தையுடன்‌ போக என்றும்‌, 
தங்‌ கேள்விக்‌ சசைந்தமையின்‌ முன்னையினும்‌ அவர்மீது அன்புகூர்க்து பின்‌ 
சென்றா ரென்பார்‌ ஆங்கவர்முன்‌ சென்றாரு மன்பொடு பின்‌ சென்றார்கள்‌ 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௭) 
நின்றபுகழ்ப்‌ புலியூரர்‌ கேயமுடன்‌ புடைசூழச்‌ 
சென்றருளறுக்‌ இடமான செம்பொனினம்‌ பலமெய்தி 
யொன்தியவித்‌ கமிழ்மாலைப்‌ பொருளிவரென்‌ அரைசெய்து 
மன்றதனிற்‌ கடிதேடு மறைக்கனரங்‌ கவர்காடை 


இ-ள்‌: வாதவூர்‌ உறை எம்‌ பெருமான்‌ - ஈஞ்‌ சமயாசாரிய சுவாமிக 
ளாகிய இருவாதஜாடிகள்‌, நின்ற புகழ்ப்‌ புலியூர்‌ சேயம்‌ உடன்‌ புடை 
சூழச்‌ சென்று, இரிகாலத்தும்‌ நிலை பெற்ற இர்த்தியையடைய சிதம்பர 
தல வாகெளெல்லாம்‌ பச்திமையோடு பக்கத்தே சூழ்க்து சேவித்து வரச்‌ 
சென்று, அருளுக்கு இடம்‌ ஆன செம்பொனின்‌ அம்பலம்‌ எய்தி - பரா 
சத்தியால்‌ அதிட்டிக்கப்பட்ட சுத்த மாயா ரூபமாகிய சனகசசபையை 


ச்‌ 


திருவடிபெற்ற சருக்கம்‌ ௩௯௫ 


யடைர்து, இச்‌ தமிழ்மாலை ஒன்றிய பொருள்‌ இவர்‌ என்று உரை செய்த 
இத்‌ தமிழ்ப்பிரபர்தக்க ணதலிய பொருள்‌ இச்‌ சிற்சபா மத்தியில்‌ விளங்கு. 
. . ய ட ப்‌ ( 
சபாசாயகரேயாமென்று திருவாய்மலர்ச்‌ து, மன்றசணில்‌ கடிது ௪௫ ண்‌ 
காண அக்கு மறைக்தனர்‌ - அச்‌ சிற்சபைபின்சண்‌ விரைந்து சென்று டட 
கள்‌ சமஸ்தறாம்‌ நேரே காண அங்கே மறைந்தருளினார்‌ எ.து, ்‌ 
வினைமுதல்‌ மேலைச்‌ செய்யுளி னின்றும்‌ வருவிக்கப்பட்ட த. தில்‌, 
வாழர்‌ சணர்களோடு இடைகெறிக்கண்‌ வர்து சேர்ச்ச சிசம்பா சல வாரி. 
ல இ oe க . ன்‌ ல்‌ ட்‌ 
பிறரும்‌ அவ்‌ வடிகண்மி தன்புகூர்ச்‌ து சென்றா ரென்பார்‌ ஈண்டும்‌ புலியா; 
சேயமுடன்‌ புடைசூழச்‌ செல்றென்றார்‌. * தற்பரமாய்ப்‌ பரபதமாய்த்‌ தால 
லநுபூ தியசாய்‌, யற்புதமா யாரமுதா யானர்த மெய வொளிப்‌ பொற்பின, 
) 
யறிவறிதாய்ப்‌ பொருளாக யருளாகுஞ்‌, சிற்பரமா மம்பரழார்‌ இருச்சிற்ற, 
பலம்போற்றி”” என்பசனாலே திருவா சஷாடிகள்‌ அச்தர்ச்சானமான சிற்சபை, 
யினியல்மை அறிக, மறைவெனினும்‌ அர்தர்‌த்தானமெனினுமொக்கும்‌. () 
செய்காட்டுங்‌ கமுகடவித்‌ நில்லையுளார்‌ பொருள்‌ கேட்கக்‌ 
கைகாட்டிக்‌ தம்முருவங்‌ காட்டாமன்‌ மறைந்தாரைப்‌ 
பைகாட்டும்‌ பேரரவப்‌ பணியுடையார்‌ தமக்கன்பு 


மெய்காட்டிப்‌ பாலுடனே மேலியமீ ரரக்ஜெர்‌, 


இ-ள்‌: செய்‌ காட்டும்‌ கமுகு அடவித்‌ தில்லை உளார்‌ பொரும்‌ 


. கேட்க - வயல்கள்‌ தம்மிடத்‌ துக்கொண்டு சேய்மைக்கட்‌ சாட்டும்‌ குக்‌ 


காடு சூழ்ச்த இல்லைவாழர்‌ தணர்கள்‌ இப்‌ பிரபர்‌ தங்கட்குப்‌ பொருள்‌ என்லை 
யென்று வினவ, கைகாட்டித்‌ தம்‌ உருவம்‌ காட்டாமல்‌ மறைச்‌ தாரை , 
அதற்குத்‌ தங்‌ கையிலே சபாகாயகசைச்‌ சுட்டிச்‌ காட்டிவிட்டுச்‌ தம்‌ நிரு 
மேனியைக்‌ காட்டாது மழைர்‌ தருளிய திருவாகவஷூடிகளை பை காட்டு 
பேர்‌ அரவப்‌ பணி உடையார்‌ - படத்தை விரித்துக்‌ காட்டம்‌ பெரிய சர்ப 
பத்தை ஆபரணமாகவுடைய சபாசகாயகர்‌, தமக்கு மெய்‌ அன்பு சாட்டி, 
சம்மிடத்து அவர்‌ கொண்ட மெய்யன்பை நம்மனோர்க்கு இர்கிகழ்ச்சிகளா்‌ 
காட்டிவிட்டு, பால்‌ உடனே மேவிய நீர்‌ ஆக்கினார்‌ - பாலோடு கலந்த ம்‌ 
அப்‌ பாலாமாறு தம்மோடு கலந்து தாமார்‌ தன்மைப்‌ பேறின்பப்‌ பெரு 
வாழ்வடையும்படி செய்தறாளினார்‌ எ-று. 


சிவபெருமானது” திருவருட்‌ செயல்களெல்லாம்‌ சீம்பொருட்டன்றிடு 
பிறர்‌ பொருட்டே செய்யப்படுவன என்பதனானு மறித; பிமர்பொருட்‌ 
டன்றாயிழ்‌ றமக்கிர்‌ நிகழ்ச்சிகளாற்‌ போர்த பயனென்னை ஒன்றுமின்றெட்‌ 
பது தாற்பரியமாகலி னென்க. செய்‌ - வயல்‌. மிகுதிதோன்ற அடவி 
யென்றார்‌. பாலொடுகலர்‌ த மீர்‌ பிரிக்சப்படுகலு முண்மையின்‌, இது கூப்‌ 
புறுதற்‌ ரெழி 2லபற்றி வர்ச ஒருபுடை யுவமையென்க, (௨௮) 


1 


௩௯௬ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


வேறு, 
அண்டனை யண்டர்‌ கோனை யன்பின ரடையு மாறு 
கண்டனர்‌ புளக மெய்திக்‌ கம்பித மாக நின்று 
விண்டனர்‌ க௫ந்து சிக்கை வேர்த்தனர்‌ மேனி யெங்கும்‌ 
கொண்டனர்‌ மகிழ்ச்சி செங்கை குவித்தனர்‌ தில்லை யுள்ளார்‌. 


இ-ள்‌: இல்லையுள்ளார்‌ - அப்பொழுது செதம்பரதலவா கெளெல்லாம்‌, 
அண்டனை - சிதாகாசரூபரை, அண்டர்கோனை - மகாதேவரை, அன்பினர்‌ 
அடையும்‌ ஆறு கண்டனர்‌ - சிவபத்திமானாயெ திருவாதவூரடிகள்‌ இத்‌ 
தார்தசைவ சத்தாத்துவித முத்‌தியடையுச்‌ தன்மையைக்‌ கண்டார்கள்‌, 
புளகம்‌ எய்திக்‌ கம்பிதம்‌ ஆகி நின்று சர்தை கூர்து விண்டனர்‌ - குகா 
கலங்கொண்டு சரீரம்‌ விதிர்விதிர்த்து நின்று மனம்‌ செக்குகெக்குருஇஞர்‌ 
கள்‌, மேணி எங்கும்‌ வேர்த்தனர்‌ - சரிரமெங்கும்‌ வியர்வை கொண்டார்‌ 
கமா, ம௫ழ்சரி கொண்டனர்‌ - பரமானம்தமடைச்தார்கள்‌, செங்கை குவித்‌ 
தனர்‌ - வெர்த கைகளைச்‌ கூப்பிக்‌ கும்பிட்டு வணங்கினார்கள்‌ எ-று, 


சிர்தைவிண்டனர்‌, மேனி வேர்த்தனர்‌ என்பன சனைவினை த 
லோடு முடிர்தன. புளகமும்‌ சிர்தை விள்ளூதலும்‌ செங்கை குவித்சலும்‌ 
அன்பானும்‌, கம்பிதமும்‌ வெயர்வையும்‌ ௮ச்சத்தானும்‌ வந்த மெய்ப்பாடுக 
ென்ச. செய்யுளாகலின்‌ விரவிக்‌ கூறினார்‌. இது அறு £ரடி யாசிரிய 
விருத்தம்‌. ்‌ (௬௦) 

வேறு, 

பூத நடங்க டொடங்னெ போத மஃழ்ர்தணு குங்கன 

நாகர்‌ பகழ்ம்தனர்‌ தும்புரு நாரத ரங்கசை கொண்டனர்‌ 

வேதமொ டக்தர அர்‌ தபி மீது முழங்கி யெழுக்தன 

மாதவ ரிச்திர ரைந்தரு மரமலர்‌ சந்தி வணங்கினர்‌. 


இ-ள்‌. அணுகும்‌ பூதங்கள்‌ போத மடிழ்்து ஈடம்‌ தொடக்கின - 
அப்பொழுதாகாயமார்க்கமாக வந்த பூதங்கள்‌ மிக மநிழ்ந்து ஆனக்தம்‌ 
கூச்தாடின, கணசாதர்‌ புகழ்க்தனர்‌ - சிவகணராதர்கள்‌ அதித்தார்கள்‌, 
அம்புரு சாரதர்‌ அங்கு இசை கொண்டனர்‌ - ம்புருவம்‌ சாரதரும்‌ அவ்‌ 
வாகாயச்திலே சாமவேத இதம்‌ பாடினார்‌, வேதம்‌ ஒடு அர்கர அர்‌ துபி 
மிது எழும்‌ து முழங்கின - வேதங்களும்‌ தேவதுச்துபிகளும்‌ ஆகாயத்திலே 
யெழுந்து மிக்கொவித்தன, மாதவர்‌ இர்திரர்‌ ஐர்தரு மாமலர்‌ சிச்இி வணங்‌ 
இனர்‌ - பெரிய தீபோதனர்களும்‌ இர்நிராதி தேவர்களும்‌ பஞ்சதருக்களின்‌ 
சுவர்ண புஷ்பாஞ்சலி செய்து அவ்விருவரையும்‌ வணங்கித்‌ அதித்தார்‌ 
கள்‌, எ-று, 

ஒடு எண்ணொடு; உயர்பின்வழித்தாய ஒருவினை ஒடுச்சொல்லென்றலும்‌ 
ஒன்று, விகுதிகள்‌ பிரித்துச்‌ கட்டப்பட்டன, . நடனபேசம்கள்‌ விளக்கு 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩௯௭ 


தற்கு ஈடங்களென்றாரெனினு மமையும்‌. மகிழ்ந்து அணுகும்‌ என்னு மெச்‌ 


சங்களை எற்குமிடமெக்குங்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்க. வேசமொடர்தர 
துச்துபி முழங்கின என்பது கருமகருத்தா. மாதவ ரிர்இரர்‌ என்ப 
தற்கு அரிபிரமேர்திராதி சேவர்க ளென்பாருமுளர்‌. அ௮ணுகுமென்றார்‌ 
இச்செய்யுள்‌ ஆகாயவாசிகள்‌ செய்தியும்‌ மேலைச்‌ செய்யுல்‌ தெம்பர தலவாசி 
கள்‌ செய்தியும்‌ என்னும்‌ வேறுபாடு தெரிச்சர்கெ.ன்க, (௬௧) 


ரான நடம்பயில்‌ சங்கர னாம மிருந்துள கெஞ்சனர்‌ 
மோன சுகந்சு முடன்சிவ பூசை முயன்று நயந்தவ 
ரூனமி லன்பொடு தென்புலி யூரி அறைக்து சிறந்தவர்‌ 
வானக மும்பர வுச்திரு வாசக வின்ப அகர்க்சனர்‌. 


இ-ள்‌: ஞான ஈடம்‌ பயில்‌ சங்கரன்‌ காமம்‌ இரும்‌ தள நெஞ்ரினர்‌ - 
குக்கும ஈடனஞ்‌ செய்தருளும்‌ கெபெருமானது திருநாமமாகிய ஸ்ரீ பஞ்‌ 
சாகரம்‌ குடிகொண்டிருக்கும்‌ மனத்தையுடைய யோகிகனாம்‌, மோன 
சுகக்‌ தம்‌ உடன்‌ சிவபூசை முயன்‌ று ஈயக்‌ சவர்‌ - மெளனத்தோடும்‌ ௬கர்தவர்க்‌ 
கங்க ளோடும்‌ சிவபூசையை விடாத முயன்று செய்து சன்மையை யடைர்க 
இரியாவான்களும்‌, ஊனம்‌ இல்‌ அன்பு ஒடு தென்‌ புலியூரில்‌ உறைக்‌ த இறந்‌ 
தவர்‌ - குற்றமற்ற அன்பினுடனே தெற்கன்கணுள்ள சிதம்பரத்தில்‌ வரித்த 
லான்‌ முன்னை யிருவரோ டொப்பச்‌ சிறந்த சரியாவான்களும்‌, வானகமும்‌ 
பரவும்‌ திருவாசக இன்பம்‌ அகர்ந்தனர்‌ - விண்ணுலக வாகெளாநிய தேவர்‌ 
களும்‌ அதிக்கத்‌ தகும்‌ இருவாசகம்‌ திருக்கோவையார்‌ என்னும்‌ தமிழ்வேதங்‌ 
களின்‌ சொற்சுவை பொருட்சுவைகளை நன்கனுபவித்தனர்‌ எ-று. 
ஞானகடம்பயில்‌ சங்கர காமயிருக்‌ அள செஞ்னெரென உட்டொழிலே 
பற்றி ஒதுதலின்‌ யோகெளென்ப தாஉம்‌, புவியூரிலுறைர்‌ து றர்‌தவரெனப்‌ 
புறத்தொழில்பற்றி ஒதுதலிற்‌ சரியையாளரென்பதாஉம்‌ பெற்றாம்‌. உட 
னென்னும்‌ சொல்லுறாபு மோனமுடனென முன்னும்‌ கூட்டப்பட்டது, 
வானகம்‌ ஆகுபெயர்‌, உம்மை இறப்பும்மை, சுகர்தம்‌ சந்தனம்‌ புஷ்பம்‌ 
முதலியன வாசனாவர்ச்கம்‌; மோனமாகிய சுகத்தின்‌ அர்தத்தில்‌ உடனே 
செய்யப்படும்‌ சிவபூசை யென்றுமாம்‌. ஈயம்‌ ஈன்மை; அஃதிண்டுப்‌ பிறர்‌ 
ததினாற்‌ பெறும்‌ பேரின்பமேனின்‌ றது. புலியூரிலுறைர்‌ து செறர்தவரெனவே 
சிவாலயசேவை முதலிய தொண்டுசெய்யும்‌ இரியையாளர்க்கும்‌ அவை செய்‌ 
தீர்கட்‌ சிசம்பரமே சிறந்த தலமென்பதாஉம்‌ போதருமென்க, (௬௨) 
வேறு, 

ஈனமிகுக்‌ அளகோலு மென்புநரம்‌ புஞ்சீயு 

மானவுடல்‌ சிவரூபமா மிதனைத்‌ தெளியாம்‌ 

அனுடலுக்‌ கிரைதேடி யுழன்அலதிற்‌ றடுமாறி 

மாநரதிற்‌ புுதமதோ மரயைவலைப்‌ படுவார்கள்‌, 


fe 


௩௯௮ திருவாதவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: மாயைவலைப்‌ படுவார்கள்‌ - மாயாகாரியமாகிய பிரபஞ்சவலை 
யிழ்‌ சிக்குண்ணும்‌ ஈம்மவர்கள்‌, ஈனம்‌ மிகுக்துள தோலும்‌ என்பும்‌ ஈரம்பும்‌ 
யம்‌ ஆன உடல்‌ - இழிவு மிகுர் துள்ள தோலும்‌ எலும்பும்‌ ஈரம்புஞ்‌ சியம்‌ 
முதலிய சத்த தாதுக்கண்‌ மயமாகிய இருவாசஷரடிகளது உடம்பும்‌, சில 
ரூபம்‌ ஆம்‌ இதனைத்‌ செளியாமல்‌ - ஈண்டுச்‌ சிவரூபமாகிய இதற்குக்‌ காரண 
மென்னை யென ஆராய்ந்து ௮து சரத்தை யன்பேயா மெனச்‌ தெளிம்‌ து 
தாமும்‌ அவ்வன்பைச்செய்து உய்யாமல்‌, ஊன்‌ உடலுக்கு இரை தேடி உல 
இல்‌ உழன்று தடுமாறி - தசைப்‌ பொ தியாய இவ்வுடம்பிற்கு உணவையம்‌ 
தேடி அதுகிமித்தம்‌ உலகெங்கும்‌ சழன்று தடுமாறித்‌ தஇரிர்து, மா ஈரதில்‌ 
புகுதும்‌ ௮து ஓ - முடிவிற்‌ பெரிய நரகத்‌ தின்கண்‌ விழ்ர்‌ தழுக்தும்‌ அதுவோ 
தெளிந்த செய்யத்தக்கது! ஐயையோ! இஃதெ ன்னை தகவின்மை! எ-ழ. 


உடல்‌ சிவரூபமாதல்‌ சதேகமுத்தி யடைதல்‌. இது சொருபமானச்ச 
மு.த்தியெனவும்‌ பெயர்‌ பெறம்‌, விசேகமுத்தியென வேறொன்‌ நுண்மை 
யின்‌ இங்கனம்‌ விதந்து கூறினார்‌. உடல்‌ மாயேயமாகிய மலமாகலின்‌, 
அத ஈண்டுச்‌ சவளுபமாம்‌ என்றது, கட்புலனாகாது ஞானாக்ினியாற்‌ றில்‌ 
கப்படும்‌ விசேடம்பற்றி சேர்ர்த து.திவாதமென வய்த்தணர்ம்‌ அ தெளிக: 
இதற்குப்‌ பிறிது கூறுவாருமுளர்‌. ஈன மிகுக்துள தோலு மென்பு ஈரம்புஞ்‌ 
சயு, மான என்னும்‌ அடை உடம்புகட்கெல்லாம்‌ பொதுத்தம்மையை விம 
டித்து கின்றது, ஓகாரம்‌ கழிவிரச்கப்பொருட்கண்‌ வந்தது. ஒரு சொல்‌ 
னீர்மைப்பட்டு நிற்கும்‌ தெளிச்து செய்யத்‌ தக்கதென்னும்‌ தோன்றா எழ 
வாய்‌ அவாய்நிலையானும்‌, ஐயையோ இஃதென்னை தகவின்மை என்‌ 
பது இசையெச்சத்தானும்‌ வருவிக்கப்பட்டன. உழலல்‌ உதர நிமித்தம்‌ 
தொழின்‌ முயற்சிகளை மேற்கோடர்கும்‌ மேற்கொண்டவற்றை வழுவா ய்‌ 
செய்தற்கும்‌ ஒருகாற்‌ சென்றழிப்‌ பலகாற்‌ சேறல்‌, தெளிதல்‌ - உண்மை 
யுணர்தல்‌. அங்ஙனம்‌ தெளியாமைக்கேது பாசத்தடையே பிறி தில்லையென்‌ 
பார்‌ மாயைவலைப்‌ படுவார்களென அவ்வேதுவை உடம்பொடு புணர்ச்‌ 
துக்‌ கூறினார்‌. உட்கொள்ளப்பட்ட ஆவினறும்‌ பாலும்‌ சருக்கரையும்‌ 
முப்பழங்களும்‌ தேனும்‌ கண்டும்‌ இவை போல்வன பிறவும்‌ பின்‌ மலமாய்‌ 
வெறுப்பொடு கழிக்கப்படுதல்‌ அப்பொருள்களி்‌ குற்றமன்று; உடம்பின்‌ 
குற்றமே யென்பார்‌, ஈன மிகுக்துள தோலு மென்பு நரம்பும்‌ சீயு, 
மானவுடலென விசேடித்தார்‌, அத, “அனமுதுஞ்‌ சருக்கரைய மருய 
கனியும்‌ பசும்தேனு, மூனமுறு மலமாத லு,சரமஇற்‌ புகு தன்றே, கானுலவு 
ஈறும்‌ தெண்ணீர்‌ கடியுமுவர்ப்‌ புனலாத, லினமிகு முடைக்குரம்பை யிதிற்‌ 
புகு தப்‌ பெய்தன்றே” “சறுந்தவளத்‌ அலெழுக்காய்‌ சாறுதற்கு ஈவையுடம்பி 
னுறுச்‌ தவறு சனையன்றி யொரு நிமித்தம்‌ பிறிதுண்டோ'' என்பவற்றானு 
மறிக, அசிரியர்‌ தாம்‌ செய்யுள்‌ செய்ய எடுத்துக்கொண்ட இிருவாதவஷூரடிக 
எது சரித்திரமாயெ நு. சலியபொருண்‌ மேலைச்செய்புள்‌ காஅங்‌ கூறப்பட்டு 
முடிக்தவழி இச்செய்யுளால்‌ இச்சரித்திர சாரமாய்த்‌ தீம்முள்ளத்‌ தத்‌ தோன்‌ 
றிய பாவமெ ப்படும்‌ அபிப்பிராயத்தை இர்தூல்‌ பயில்வோரை நோக்கக்‌ 
கூறியவாறென்சக. இது கொச்சகக்கலிப்பா. - (௬௬) 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ௩௯௯ 
வேறு, 
வா.சஷ சக கணர்‌ தம்‌ இரு வாய்மை விளங்கு திருக்கதை 
யோதின ரன்புட னொஸ்செவி பூடு முகக்தலு கேட்டவர்‌ 
போதமெய்ஞ்‌ ஞான முஅஞ்சுக போக முடன்புகழ்‌ பெறுவர்க 
மீதில்‌ பவங்க டொலைர்துபின்‌ சேர்குவர்‌ வண்டே லோகமே, 


இ-ள்‌: திருவாதவூர்‌ அந்தணர்‌ தம்‌ வாய்மை விளங்கு திருக்கதை. 
அழகிய தண்ணளியையுடைய இருவாதவூரடிகளது சரித்திரவுண்மையை 
விளக்கும்‌ இத்திருப்புராண த்தை, அன்பு உடன்‌ ஓதினர்‌ - அன்போடு வாரித்‌ 
தவர்‌ பொருள்‌ சொன்னவர்களும்‌, ஒண்‌ செவி ஊடு முகர்து அது சேட்‌ 
டவர்‌ - அழிய செவிகளான்‌ முகர்து அதனை உற்றுக்‌ கேட்டவர்களும்‌, 
போத மெய்ஞ்‌ ஞானம்‌ உறும்‌ சக போகம்‌ உடன்‌ புகழ்‌ பெறுவர்கள்‌ - இறப்‌ 
பவும்‌ மெய்ஞ்ஞானத்தையும்‌ சகுதியாகிய சுகபோகவாழ்வையும்‌ புகழையும்‌ 
இம்மைச்சட்‌ பெறுவார்கள்‌, பின்‌ பலங்கள்‌ தொலைந்து தீதில்‌ வண்‌ வெ 
லோகம்‌ சேர்குவர்‌-தேகார் தத்‌ திற்‌ பிறவிக்சேதுவாகிய இருவினைகடொலையு 
மாஅ தீகற்ற வளவிய சிவலோகத்தை அடைவார்கள்‌ எ-று. 


விளக்கெனற்பாலது இன்னிசைபம்றி விளங்கென மெலிச்த நின்றது; 

வாய்மை சானே வெளிப்பட்டு விளங்கு திருக்ககை என்றுமாம்‌. பவம்‌ 
ஆகுபெயர்‌. தொலைய என்னும்‌ காரியப்பொருட்டாய செயவென்‌ வாய்‌ 
பாட்டு வினையெச்சம்‌ சொலைர்தெச்‌ இரிர்து நின்றது. அரச வாழ்வென்‌ 
பது விளக்குக்கு உறுஞ்‌ சக்யபோகவாம்லென வியீசடித்சார்‌. அது புக்தி 
மகிழப்‌ புவிபுரப்பர்‌ என மேர்கூறியவார்றாணுமறிக. அன்பின்றி ஒதினோர்க்‌ 
கும்‌ சேட்டோர்க்கும்‌ அசனாற்‌ பெரும்‌ பயணின்மையின்‌ அன்புடனென்றும்‌, 
ஒருவற்கு இம்மைக்கண்‌ மெய்ஞானமும்‌ புசு மின்றிப்‌ பெறுஞ்‌ சக 
போகவாழ்வு விலங்கின்‌ வாழ்வோ ஓக்குமாகவின்‌ இர்‌ ஈன்மச்கள்‌ சி்பொக 
வாழ்வுடன்‌ அவற்றையும்‌ பெறுவார்‌ என்பார்‌ “பொத மெய்மிரானமுறுஞ்‌ 
ஜட்‌ புகழ்‌ பெறுவர்கள்‌ என்றும்‌, பின்‌ படி pm nor பர 

க்தி யடைதற்கேதுவாகிய வெலோகமெள்பாரி மி இல்‌ பவங்கடொ ரி ர 
பின்‌ சேர்குவர்‌ வண்சிவலோகம்‌ என விடி ச்‌ துங்‌ விளார்‌, ்‌. ஞாபசங்‌ 
கூர்விக்து வலியுற த்தற்கு நூற்பயன்‌ இம இிக்கண் ணும்‌ மழுரில்‌ வவ்றோ 
ராசாரமென்க, இது அஅசாடி ஆரிரியவிருத் தம்‌, (௩௪) 

வேறு, 

பூதல மாதும்‌ வாழ்க பொன்மழை பொழிம்று வாழ்க 

வேதவா கமமும்‌ வாழ்க வேர்கர்செய்‌ கோலும்‌ வாழ்க 

திதிலைக்‌ தெழுத்து மீறுஞ்‌ சிவனடி யாழும்‌ வாழ்க 

வரகு ரிறைபு ராணம்‌ படித்தவர்‌ கேட்டோர்‌ வாழ்க, 


1} ௮ 


௫ 


௪௦௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 

இ-ள்‌: வேர்தர்‌ செங்கோலும்‌ வாழ்க - அரசரது செங்கோலும்‌ 
நீடுழி வாழுக, பொன்‌ மழை பொழிக்து வாழ்க - பொன்போலும்‌ மழையும்‌ 
மாத மும்மாரி பொழிர்து நீடுழி வாமுக, பூதல மாதும்‌ வாழ்க . பூமிதேவி 
யும்‌ நீடுழி வாமுக, தீதில்‌ ஐர்செழுச்தும்‌ கீதம்‌ சிவன்‌ அடியாரும்‌ வாழ்க- 
திதற்ற வெமூலமர்‌திரமாகிய ஸ்ரீபஞ்சாக்ரமும்‌ சிெவ௫ன்னங்களாகிய விபூதி 
உருத்திசாஷங்களும்‌ சவெபத்தர்களும்‌ ரீடூழி வாழுக, வாதஷரிறை ப்ரா 
ணம்‌ படித்தவர்‌ கேட்டோர்‌ வாழ்க - இச்‌ திருவாசஷாடிகள்‌ புராணத்தை 
நியமமாக அன்போடு வாசித்தவர்‌ பொருள்‌ சொன்னவர்களும்‌ கேட்‌ 
டோர்களும்‌ நீடுழி வாமுக எ-று. 

பொன்மழையுமென எண்ணும்மை விரிச்சு; பொன்‌ போலப்‌ போற்‌ 
நிச்‌ கொள்ளப்படும்‌ மழை என்றவாறு; வேத யவாசம மென்பது தமிழ்நூன்‌ 
முடிபு. இவ்‌ வாதவூர்‌, முதன்‌ கன்று யுகங்களினும்‌ முறையே ஆதித்த 
புசம்‌, சோமபுரம்‌, அசுவினிபுர மெனவும்‌, இக்கலியுகத்தில்‌ வாதபுரமென 
வும்‌ பெயர்பெற்றதென்க, ௮, “ஆதி யாதித்தன்‌ சோம னசுவினி யிலர்‌ 
தம்‌ பேரால்‌, வேதியர்‌ தமைவம்‌ தேற்றி விமலனை யு5ங்கண்‌ மூன்றுங்‌, காத 
வின்‌ வணங்கக்‌ கண்டு கடையுகம்‌ வாதராச, னிதியால்‌ வணங்க வாத புர 
மென நிகழ்ந்த தன்றே” என்பதனானுமறிக. இவையும்‌, இவரும்‌ இங்கனம்‌ 
நின்னு நிலவின்‌ இர்நூல்‌ இணிதுகின்று நிலவுமாகவின்‌, இவ்வே தக்கள்‌ வாயி 
லாக இர்நாற்கு இறு இக்கண்‌ மங்கலவாழ்த்‌ துக்‌ கூறியவாறென்க, ஈண்டிறை 
என்பது தலைவர்‌ என்னும்‌ பொருட்டாய்‌ அடிகள்‌ என்னும்‌ தாற்பரியத்தைத்‌ 
தந்து நின்றது, அ௮, “ஆளுடைய பிள்ளைதிரு வடிபோற்றி யர காழி 
ஆளுடைய வரசுதிரு வடிபோமறி யணியதிகை, ஆளுடைய ஈம்பிதிரு வடி 
போற்றி யாரூரெம்‌, ஆளுடைய வடிகடிரு வடிபோற்றி யருள்போற்ற்‌?? 
என்புழியும்‌ பிறாண்டும்‌ வரும்‌ ஆன்றோராட்‌ பற்றித்‌ தெள்ளிதிம்‌ முணியப்‌ 
படுமெல்ிக (௬௫) 

திருவடிபெற்ற சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 
“க 
ஆ. திருவிருத்தம்‌, ௫௪௬. 
திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ முற்றுப்பேற்ற து 
நீருவாதவூரடிகள்‌ நிருவடிவாற்க. 
மேய்கண்ட தேசிகன்‌ நிருவடி வாழ்க. 
திருச்சித்தம்பலம்‌. 


திருவாத வூரடிகள்‌ சரிதையே சிவசரிதை 
திருவாத வூரடிகண்‌ ஞானமே சிவஞானந்‌ 
திருவாத வூடிக டிருவாக்கே சிவவாக்குத்‌ 
திருவாத வூரடிகள்‌ சிவமிஃதேன்‌ சிந்திதமே, 


